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ปฐมสมโพธิเปนวรรณกรรมพุทธประวัติของชาวไท เดิมแพรหลายในหมูชาวไทยยวน ไทยอีสาน ลาว 
ไทล้ือ และไทเขิน ซึ่งมีวัฒนธรรมรวมกัน ภายหลังปฐมสมโพธิไดรับความนิยมในหมูชาวไทยภาคกลาง และชนชาติ
เพื่อนบานของไทยบางชาติ ไดแก ชาวมอญและชาวเขมรดวย ปฐมสมโพธิเปนวรรณกรรมพุทธประวัติที่บันทึกเปน
ลายลักษณไวดวยภาษาตางๆ มากถึง ๙ ภาษา ทั้งภาษาบาลี ภาษามอญ ภาษาเขมร และภาษาตระกูลไทอีก ๖ 
ภาษา บันทึกไวดวยตัวอักษรที่แตกตางกัน ๓ กลุม ปฐมสมโพธิฉบับที่เกาแกที่สุดคือปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษร
ธรรมลานนา แตงขึ้นที่เมืองทาสอยแหงอาณาจักรลานนา ปฐมสมโพธิสํานวนนี้นอกจากเปนที่มาของปฐมสมโพธิ
ภาษาไทหลายภาษาแลว ยังวิวัฒนาการเรื่อยมาจนเปนปฐมสมโพธิกถาพระนิพนธในสมเด็จพระมหาสมณเจา 
กรมพระปรมานุชิตชิโนรส

เนื้อเรื่องดั้งเดิมของปฐมสมโพธิเปนประวัติของพระสิทธัตถโพธิสัตว เนื้อเรื่องเดิมมีทั้งที่สอดคลองกับ
เนื้อเรื่องในวรรณกรรมพุทธประวัติสายบาลีและนอกสายบาลี ภายหลังเนื้อเรื่องของปฐมสมโพธิไดวิวัฒนาการจน
กลายมาเปนวรรณกรรมที่มีเนื้อเรื่องเกี่ยวแกพุทธชีวประวัติและพุทธศาสนประวัติ แมวาเนื้อเรื่องของปฐมสมโพธิจะ
วิวัฒนาการไปจนยาวกวาเดิมถึง ๑ เทา แตเนื้อเรื่องของปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนาซึ่งเปนฉบับที่เกาที่
สุดยังคงเปนแกนของปฐมสมโพธิทุกฉบับ และชื่อเรื่องเดิมยังคงใชตอกันเรื่อยมา

เนื้อเรื่องสวนใหญของปฐมสมโพธิภาษาบาลีและปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยพระนิพนธในสมเด็จพระ-
มหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส สอดคลองกับปฐมสมโพธิฉบับอื่นๆ เฉพาะรายละเอียดของเรื่องและลําดับ
เรื่องในตอนพระพุทธเจาผจญธิดาพญามารในปริจเฉทมารวิชัยเทานั้นที่แตกตางกับปฐมสมโพธิฉบับอื่นๆ อยาง
เห็นไดชัด เพราะทรงชําระใหตองตามเนื้อเรื่องที่มีมาในพระบาลีและอรรถกถาภาษาบาลี ลําดับเรื่องตอนพระพุทธ
เจาผจญธิดาพญามารที่ทรงแกไขแลวนี้ ไมปรากฏในปฐมสมโพธิสํานวนอื่นๆ ทั้งหมด ยกเวนปฐมสมโพธิกถา
ภาษาเขมรซึ่งแปลไปจากปฐมสมโพธิกถาภาษาไทย ปฐมสมโพธิภาษาบาลีและปฐมสมโพธิกถาพระนิพนธใน
สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสมีเนื้อเรื่องสอดคลองกับวรรณกรรมพุทธประวัติสายบาลีที่มีอยู
กอนหนา เปนปฐมสมโพธิที่มีเนื้อเรื่องละเอียดสมบูรณที่สุดในบรรดาคัมภีรชื่อปฐมสมโพธิทั้งหมดที่พบ

ภาควิชา……..ภาษาไทย……………………………… ลายมือชื่อนิสิต…………………………………………..
สาขาวิชา…….ภาษาไทย……………………………… ลายมือชื่ออาจารยที่ปรึกษา……………………………..
ปการศึกษา…..๒๕๔๖………………………………… ลายมือชื่ออาจารยที่ปรึกษารวม…………………………
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Pathamasambodhis are the biography of the Buddha which apparently belong to Tai 
people. They are popular among the Thai Yuan, Thai Isan, Lao, Tai Khoeun and Tai Lue before 
spreading among the Thai people who live in the central part of Thailand as well as to the Mons and 
the Cambodians. They were written in nine languages: Pāli, Mon, Cambodian, and six different Tai 
dialects; in three scripts: Khom, Mon, and Dhamma scripts. The Pāli version of Pathamasambodhi, 
written in Dhamma script, which is, as evidence indicates, composed in Thâ Soî of the Lanna Kingdom, 
is the original version. It is the source of many versions of Pathamasambodhis in Tai dialects, which 
was to be finalized in the version of Prince Paramānujitajinorasa.

The content of the original version of Pathamasambodhi is the biography of Siddhattha 
Bodhisatta. It contains episodes of the Bodhisatta’s life existing in Theravāda and other sects of 
Buddhism. Later it became a full biography of the Buddha and a history of Buddhism. This later 
development results in the extended version, double in size, but preserves all the episodes and title of 
the original.

Almost every episodes of the Pathamasambodhi and the Pathomsombodhikathā of Prince 
Paramānujitajinorasa, both Pāli and Thai, is in agreement, except for some minor details and the place 
of Māradhitas’ episode, which Prince Paramānujitajinorasa corrected according to the Pāli Canon and 
the Commentaries. This makes it differ from other versions except the Cambodian. The content of his 
Pathamasambodhi, Pāli and Thai, follow the Pāli Canon and the Commentaries and some Pāli 
biographical texts faithfully. They are more complete than any other Pathamasambodhis.
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งานวิจัยนี้คงประสบอุปสรรคอยางมากหากไมไดรับทุนการศึกษาจากสํานักงาน
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    ๒.๓.๑ ประเภทของวรรณกรรมพุทธประวัติที่จําแนกตามหลักฐานอางอิง
               ที่สําคัญ……………………………………………………………………… ๑๗
        ๒.๓.๑.๑ วรรณกรรมพุทธประวัติในหลักฐานชั้นพระไตรปฎก…………………… ๑๗
            ๒.๓.๑.๑.๑ วรรณกรรมพุทธประวัติในพระวินัย……………………………….. ๑๗
            ๒.๓.๑.๑.๒ วรรณกรรมพุทธประวัติในพระสูตร……………………………….. ๒๘
                ก. วรรณกรรมพุทธประวัติในทีฆนิกาย……………………………………… ๒๙
                ข. วรรณกรรมพุทธประวัติในมัชฌิมนิกาย………………………………….. ๓๗



ซ

สารบัญ (ตอ)

บทที่ หนา
                ค. วรรณกรรมพุทธประวัติในสังยุตตนิกาย..………………………………. ๓๙
                ง. วรรณกรรมพุทธประวัติในอังคุตตรนิกาย..………………………………. ๔๐
                จ. วรรณกรรมพุทธประวัติในขุททกนิกาย…………………………………… ๔๑
        ๒.๓.๑.๒ วรรณกรรมพุทธประวัติในหลักฐานชั้นอรรถกถา………………………. ๔๒
    ๒.๓.๒ วรรณกรรมพุทธประวัติจําแนกตามเนื้อหา………………………………….. ๕๙
        ๒.๓.๒.๑ วรรณกรรมพุทธประวัติที่กลาวถึงแตเฉพาะชีวประวัติ
                       ของพระมหาสมณโคดม……………………………………………….. ๕๙
            ก. ลลิตวิสตระ………………………………………………………………….. ๕๙
            ข. พุทธจริต…………………………………………………………………….. ๖๕
            ค. ชินาลังการ……………………………………………………………………๖๙
            ง. มาลาลังการวัตถุ…………………………………………………………….. ๗๐
            จ. พุทธานุปริวัตต………………………………………………………………. ๗๖
            ฉ. ปฐมสมโพธิ…..…………………………………………………………….. ๗๗
        ๒.๓.๒.๒ วรรณกรรมพุทธประวัติที่กลาวถึงพระพุทธเจาหลายองค…………….. ๗๘
            ๒.๓.๒.๒.๑ วรรณกรรมพุทธประวัติที่กลาวถึงพระพุทธเจา
                               ในอดีต-ปจจุบนั…………………………………………………. ๗๙
                ก. มหาปทานสูตร…………………………………………………………… ๗๙
                ข. พุทธวงส………………………………………………………………….. ๗๙
                ค. นิทานกถา……………………………………………………………….. ๘๐
                ง. ชินจริต……………………………………………………………………. ๘๐
                จ. โสตัตถกีมหานิทาน………………………………………………………. ๘๑
                ฉ. สัมภารวิบาก……………………………………………………………… ๘๔
                ช. สัมปณฑิตมหานิทาน…………………………………………………….. ๘๖
                ซ. ชินมหานิทาน……………………………………………………………...๘๗
            ๒.๓.๒.๒.๒ วรรณกรรมพุทธประวัติที่กลาวถึงพระพุทธเจาในอนาคต…………๙๑
                ก. คัมภีรอนาคตวงส………………………………………………………… ๙๑
                ข. คัมภีรทสโพธิสัตตอุทเทส…………………………………………………. ๙๑
                ค. คัมภีรทสโพธิสัตตุปปตติกถา……………………………….……………. ๙๓



ฌ

สารบัญ (ตอ)

บทที่ หนา
       ๒.๓.๒.๓ วรรณกรรมพุทธประวัติที่เปนสวนหนึ่งของคัมภีรที่มีเนื้อหาอื่น………… ๙๔
            ๒.๓.๒.๓.๑ วรรณกรรมพุทธประวัติที่เปนสวนหนึ่งของตํานานศาสนา……….. ๙๔
                 ก. ชินกาลมาลินีปกรณ………………………………………………………๙๔
                 ข. ญาโณทัยปกรณ…………………………………………………………..๙๖
            ๒.๓.๒.๓.๒ วรรณกรรมพุทธประวัติที่เปนสวนหนึ่งของพระวินัย……............. ๙๗
                 ก. มหาวรรคแหงพระบาลีวินัยปฎก………….…………………………..... ๙๗
                 ข. มหาวัสตุ………………………………………………………………..... ๙๗
                 ค. สังฆเภทวัสตุ.................................................................................... ๙๙
            ๒.๓.๒.๓.๓ วรรณกรรมพุทธประวัติที่เปนสวนหนึ่งของอรรถกถา................... ๙๙

๓  ตนฉบับ ประวัติ และลักษณะของปฐมสมโพธิฉบับตางๆ………………………………. ๑๐๑
๓.๑ การแพรกระจาย…………………………………………………………………… ๑๐๑
๓.๒ ตนฉบับ ประวัติ และลักษณะของปฐมสมโพธิฉบับตางๆ………………………… ๑๐๔
    ๓.๒.๑ ปฐมสมโพธิภาษาบาลี……………………………………………………….. ๑๐๔
        ๓.๒.๑.๑ ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา…………………………….. ๑๐๕

ก. ตนฉบับ……………………………………………………………………… ๑๐๕
ข. สภาพและลักษณะ…………………………………………………………...๑๐๖
ค. ประวัติ………………………………………………………………………. ๑๑๕
ง. จํานวนปริจเฉท……………………………………………………………….๑๑๖
จ. เนื้อเร่ือง…………………………………………………………………….. ๑๑๗
ฉ. ตนฉบับที่ใชศึกษา………………………………………………………….. ๑๑๙

        ๓.๒.๑.๒ ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม…………………………..…………. ๑๑๙
ก. ตนฉบับ……………………………………………………………………… ๑๑๙
ข. สภาพและลักษณะ………………………………………………………….. ๑๒๔
ค. ประวัติ………………………………………………………………………. ๑๒๘
ง. จํานวนปริจเฉท……………………………………………………………… ๑๓๓
จ. เนื้อเร่ือง…………………………………………………………………….. ๑๓๗
ฉ. ตนฉบับที่ใชศึกษา……………………………………………………………๑๓๘

        ๓.๒.๑.๓ ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรมอญ…………………………………….. ๑๓๘



ญ

สารบัญ (ตอ)

บทที่ หนา
    ๓.๒.๒ ปฐมสมโพธิแปลนิสสัย ภาษาบาลี-ลาว…………………………………….. ๑๓๘

ก. ตนฉบับ…………………………………………….………………………. ๑๓๘
ข. สภาพและลักษณะ………………………………………………………… ๑๔๖
ค. ประวัติ………………………………………………………………………. ๑๔๖
ง. จํานวนปริจเฉท………………………………………..…………………… ๑๔๗
จ. เนื้อเร่ือง…………………………………………………..………………... ๑๔๘
ฉ. ตนฉบับที่ใชศึกษา……………………………………………..………….… ๑๕๘

    ๓.๒.๓ ปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนคํากลอน…………………….……………..… ๑๔๙
ก. ตนฉบับ………………………………………………………….……..…… ๑๔๙
ข. สภาพและลักษณะ………………………………………………………… ๑๔๙
ค. ประวัติ…………………………………………………………….………… ๑๕๐
ง. เนื้อเร่ือง…………………………………..…………………………………. ๑๕๕
จ. ตนฉบับที่ใชศึกษา………………………………………………...………… ๑๕๖

    ๓.๒.๔ ปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ……………………………………………………… ๑๕๗
ก. ตนฉบับ……………………………………………………………………… ๑๕๗
ข. สภาพและลักษณะ………………………………..………………………… ๑๕๘
ค. ประวัติ………………………………………………….…………………… ๑๖๑
ง. จํานวนปริจเฉท………………………………………..……………………. ๑๖๑
จ. เนื้อเร่ือง……………………………………………………………………... ๑๖๒
ฉ. ตนฉบับที่ใชศึกษา…………………………………………………………... ๑๖๒

    ๓.๒.๕ ปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน………………………………..…………………… ๑๖๔
ก. ตนฉบับ ประวัติ และตนฉบับที่ใชศึกษา……………………….…………… ๑๖๔
ข. สภาพและลักษณะ…………………………………….…………………… ๑๖๔
ค. จํานวนปริจเฉท…………………………………….……………………….. ๑๖๕
ง. เนื้อเร่ือง……………………………………………….…………………….. ๑๖๕

    ๓.๒.๖ ปฐมสมโพธิกถาภาษาไทย…………………………..……………………… ๑๖๗
ก. ประวัติ……………………………………………………………………… ๑๖๗
ข. ลักษณะ……………………………………………..……………………… ๑๖๙



ฎ

สารบัญ (ตอ)

บทที่ หนา
ค. จํานวนปริจเฉท…………………………...………………………………… ๑๗๑

    ๓.๒.๗. ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน……………………..…………………………... ๑๗๑
ก. ตนฉบับ……………………………………………………………………… ๑๗๑
ข. สภาพและลักษณะ…………………………………………………………. ๑๗๔
ค. ประวัติ……………………………………………………………………… ๑๗๖
ง. จํานวนปริจเฉท……………………………………………………………… ๑๗๖
จ. เนื้อเร่ือง……………………………………………………………………… ๑๗๗
ฉ. ตนฉบับที่ใชศึกษา……………………………….………………………….. ๑๗๗

    ๓.๒.๘ ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน…………………………………………………. ๑๗๗
ก. ตนฉบับ……………………………………………………………………... ๑๗๗
ข. สภาพและลักษณะ……………………………………….…………………. ๑๘๒
ค. ประวัติ………………………………………………………….…………… ๑๘๕
ง. จํานวนปริจเฉท……………………………………………………………… ๑๘๕
จ. เนื้อเร่ือง……………………………………………………………………… ๑๘๖
ฉ. ตนฉบับที่ใชศึกษา……………………………………………………………๑๘๗

    ๓.๒.๙ ปฐมสมโพธิภาษามอญ……………………………………………………… ๑๘๘
ก. ตนฉบับ……………………………………………………………………… ๑๘๘
ข. สภาพและลักษณะ………………………………………………….……… ๑๘๙
ค. ประวัติ…………………………………………………………………….… ๑๘๙
ง. จํานวนปริจเฉท……………………………………………………………… ๑๙๒
จ. เนื้อเร่ือง……………………………………………………………………... ๑๙๓
ฉ. ตนฉบับที่ใชศึกษา……………………………………….………………….. ๑๙๔

    ๓.๒.๑๐ ปฐมสมโพธิภาษาเขมร…………………………………………………….. ๑๙๔
ก. ตนฉบับ……………………………………………………………..……….. ๑๙๔
ข. ประวัติ……………………………………………………………………….. ๑๙๖
ค. จํานวนปริจเฉท……………………………………………………………… ๑๙๘
ง. เนื้อเร่ือง……………………………………………………………………... ๒๐๐
จ. ตนฉบับที่ใชศึกษา……………………………………………………..……. ๒๐๐



ฏ

สารบัญ (ตอ)

บทที่ หนา
๔  เปรียบเทียบสารัตถะระหวางปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยสํานวนสมเด็จ
    พระมหาสมณเจา กรมสมเด็จพระปรมานุชิตชิโนรสกับปฐมสมโพธิสํานวนอื่น………… ๒๐๒

๔.๑ ประเภทของปฐมสมโพธิตามเกณฑโครงสรางเนื้อหา…………………………….. ๒๐๒
๔.๒ เปรียบเทียบสารัตถะของปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยสํานวนของสมเด็จ
       พระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสกับปฐมสมโพธิกลุม
       โพธิสัตวประวัติ……………………………………………………………………. ๒๐๕
    ๔.๒.๑ การขึ้นตน……………………………………………………………………. ๒๐๕
        ๔.๒.๑.๑ บทประณามพจน…………………………………………………….… ๒๐๕
        ๔.๒.๑.๒ คาถา เสตจฺฉตฺตํ………………………………………………………… ๒๐๕
    ๔.๒.๒ การปดเรื่อง………………………………………………………………….. ๒๑๓
    ๔.๒.๓ เนื้อเร่ือง……………………………………………………………………… ๒๒๖
        ๔.๒.๓.๑ เนื้อเร่ืองที่แตกตางกัน………………………………………………….. ๒๒๖
            ก. ตอนพระอินทรดีดพิณ………………………………………………………. ๒๒๗
            ข. ตอนผจญธิดาพญามาร…………………………………………………….. ๒๓๔
        ๔.๒.๓.๒ เนื้อเร่ืองที่สอดคลองกัน………………………………………………... ๒๖๒
            ก. ตอนพระโพธิสัตวประสูติ……………………………………………………. ๒๖๓
            ข. ตอนนางธรณีบีบมวยผม…………………………………………………… ๒๗๘
๔.๓ เปรียบเทียบสารัตถะของปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยสํานวนของสมเด็จ
       พระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสกับปฐมสมโพธิกลุม
       พุทธชีวประวัติ…………………………………………………………………….. ๓๐๕
    ๔.๓.๑ การขึ้นตน…………………………………………………………………… ๓๐๖
        ๔.๓.๑.๑ บทประณามพจน………………………………………………………. ๓๐๖
        ๔.๓.๑.๒ คาถา เสตจฺฉตฺตํ……………………………………………………….. ๓๐๘
        ๔.๓.๑.๓ การเปดเรื่อง……………………………………………………………. ๓๑๓
    ๔.๓.๒ การปดเรื่อง………………………………………………………………….. ๓๓๖
    ๔.๓.๓ เนื้อเร่ือง………………………………………………………………………. ๓๔๓
        ๔.๓.๓.๑ เนื้อเร่ืองที่แตกตางกัน……………………………………………………๓๔๓



ฐ

สารบัญ (ตอ)

บทที่ หนา
            ๔.๓.๓.๑.๑ เนื้อเร่ืองที่แตกตางกับปฐมสมโพธิกถาแตสอดคลองกัน
                              ในปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติ……………………………….. ๓๔๓

ก. ตอนผจญธิดาพญามาร…………………………………………………. ๓๔๔
ข. ตอนเสวยวิมุตติสุขในสัปดาหที่ ๕………………………………………. ๓๕๖

            ๔.๓.๓.๑.๒ เนื้อเร่ืองที่ปรากฏแตเฉพาะในปฐมสมโพธิกถา แตไม
                              ปรากฏในปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติ……………………….. ๓๕๙
            ๔.๓.๓.๑.๓ เนื้อเร่ืองที่ปรากฏแตเฉพาะในปฐมสมโพธิกลุม
                              พุทธชีวประวัติบางสํานวน ไมปรากฏในปฐมสมโพธิกถา………… ๓๖๒
                ๔.๓.๓.๑.๓.๑ เนื้อเร่ืองที่ปรากฏเฉพาะในปฐมสมโพธิภาษามอญ………… ๓๖๓
                ๔.๓.๓.๑.๓.๒ เนื้อเร่ืองที่ปรากฏเฉพาะในปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน…… ๓๖๕

 ก. ตอนพระนางพิมพาปฏิเสธที่จะอภิเษกกับพระสิทธัตถกุมาร………… ๓๖๕
 ข. ตอนพระนางพิมพาคร่ําครวญเมื่อรูวาพระโพธิสัตวเสด็จ
     หนีออกผนวช…………………………………………………………. ๓๗๐
 ค. ตอนพระเจาอชาตศัตรูกระทําปตุฆาต……………………………….. ๓๗๘

        ๔.๓.๓.๒ เนื้อเร่ืองที่พองกัน……………………………………………………… ๓๘๕
           ๔.๓.๓.๒.๑ เนื้อเร่ืองที่พองกันแตปฐมสมโพธิกถาพรรณนาความไว
                             ละเอียดกวาปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติ……………………… ๓๘๕
           ๔.๓.๓.๒.๒ เนื้อเร่ืองที่พองกันแตปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติ
                              พรรณนาความไวละเอียดกวาปฐมสมโพธิกถา……………………๓๙๑

ก. ตอนพรรณนาอดีตชาติของพระนางมายา……………………………… ๓๙๒
ข. ตอนบุพกรรมที่ทําใหพระโกณฑัญญะไดเปนปฐมสาวก……………….. ๓๘๙

           ๔.๓.๓.๒.๓ เนื้อเร่ืองที่สอดคลองกันแตแตกตางกับปฐมสมโพธิ
                               กลุมโพธิสัตวประวัติ……………………………………………… ๔๐๓
๔.๔ เปรียบเทียบสารัตถะของปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยสํานวนของสมเด็จ
       พระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสกับปฐมสมโพธิกลุม
       พุทธศาสนประวัติ………………………………………………………………….. ๔๒๑

๕ ที่มาปฐมสมโพธิ แนวคิดในการใชชื่อ “ปฐมสมโพธิ” และความสัมพันธระหวาง
    ปฐมสมโพธิฉบับตางๆ………………………………………………………………….. ๔๒๓



ฑ

สารบัญ (ตอ)

บทที่ หนา
๕.๑ ปฐมสมโพธิฉบับเกาแกที่สุด………………………………………………………. ๔๒๓
๕.๒ ที่มาของเนื้อเร่ืองปฐมสมโพธิฉบับที่เกาที่สุด……………………………………… ๔๓๖
    ๕.๒.๑ ที่มาจากนิทานกถา………………………………………………………….. ๔๓๗
    ๕.๒.๒ ที่มาจากอรรถกถาอื่นๆ………………………………………………………. ๔๔๐
    ๕.๒.๓ ที่มาจากคัมภีรนอกสายบาลี......……………………………………………. ๔๔๖
๕.๓ ความหมายของชื่อ “ปฐมสมโพธิ” และความสัมพันธระหวางชื่อเร่ืองกับ
       เนื้อหาของเรื่อง…………………………………………………………….……… ๔๕๘

๕.๓.๑ ความหมายของ “ปฐมสมโพธิ”……………………………………………… ๔๕๘
๕.๓.๒ ความสัมพันธระหวางชื่อเร่ืองกับเนื้อหา……………………………………. ๔๖๖

๕.๔ ประเภทวรรณกรรมของปฐมสมโพธิและปฐมสมโพธิกถา………………………… ๔๗๐
๕.๔.๑ ประเภทวรรณกรรมของปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติ………………….. ๔๗๐
๕.๔.๒ ประเภทวรรณกรรมของปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติและกลุม
           พุทธศาสนประวัติ…………………………………………………………… ๔๗๓

๕.๕ ความสัมพันธระหวางปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ………………………………….. ๔๗๘
๕.๕.๑ ความสัมพันธระหวางปฐมสมโพธิในกลุมโพธิสัตวประวตัิ…………………. ๔๗๘
๕.๕.๒ ความสัมพันธระหวางปฐมสมโพธิในกลุมพุทธชีวประวัติ………………….. ๔๘๖
๕.๕.๓ ความสัมพันธระหวางปฐมสมโพธิในกลุมพุทธศาสนประวัติ………………. ๔๙๐

๖. วิวัฒนาการของวรรณกรรมพุทธประวัติเร่ือง “ปฐมสมโพธิ”……………………………. ๔๙๗
๖.๑ วิวัฒนาการของปฐมสมโพธิในชวงที่ ๑…………………………………………… ๕๐๐
๖.๒ วิวัฒนาการของปฐมสมโพธิในชวงที่ ๒…………………………………………… ๕๐๓
๖.๓ วิวัฒนาการของปฐมสมโพธิในชวงที่ ๓…………………………………………… ๕๑๗
๖.๔ สาเหตุแหงวิวัฒนาการของปฐมสมโพธิ…………………………………………… ๕๒๔

๗. ความสัมพันธดานสารัตถะระหวางปฐมสมโพธิกถากับวรรณกรรม
    พุทธประวัติอ่ืน………………………………………………………………………….. ๕๓๐
๘. สรุปและเสนอแนะ……………………………………………………………………. ๕๒๙

๘.๑ สรุป……………………………………………………………………………….. ๕๔๓
๘.๒ เสนอแนะ………………………………………………………………………. ๕๔๖

รายการอางอิง………………………………………………………………………………… ๕๔๘



ฒ

สารบัญ (ตอ)
หนา
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ภาคผนวก ก…………………………………………………………………………….. ๕๗๐
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ภาคผนวก ค…………………………………………………………………………….. ๕๘๙
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ภาคผนวก ฉ…………………………………………………………………………….. ๖๑๒
ภาคผนวก ช………………………………………………………………………………๖๓๑
ภาคผนวก ซ…………………………………………………………………………….. ๖๔๐
ภาคผนวก ฌ……………………………………………………………………………. ๖๔๔
ภาคผนวก ญ……………………………………………………………………………. ๖๕๕

ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ..……………………………………………………………………. ๖๕๙



ณ

สารบัญแผนภูมิ

แผนภูมิที่ หนา

๑: แผนภูมิแสดงความสัมพันธระหวางปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา
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     ประวัติ…………………………………………………………………………….. ๔๘๖
๓: แผนภูมิแสดงความสัมพันธระหวางปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ ในกลุมพุทธชีว-
     ประวัติ…………………………………………………………………………….. ๔๙๐
๔: แผนภูมิแสดงความสัมพนัธระหวางปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ ในกลุมพุทธศาสน-
     ประวัติ…………………………………………………………………………….. ๔๙๖
๕: แผนภูมิแสดงวิวัฒนาการของปฐมสมโพธิในชวงที่ ๑……………………………. ๕๐๓
๖: แผนภูมิแสดงวิวัฒนาการของปฐมสมโพธิชวงที่ ๒ ระยะที่ ๑-๔………………… ๕๑๖
๗: แผนภูมิแสดงวิวัฒนาการของปฐมสมโพธิในชวงที่ ๓…………………………… ๕๒๓



ด

สารบัญตาราง

ตารางที่ หนา

๑. เปรียบเทียบเนื้อเร่ืองเฉพาะที่ปรากฏในลลิตวิสตระหรือในนิทานกถา……………. ๖๒
๒. เปรียบเทียบเนื้อเร่ืองลลิตวิสตระกับนิทานกถาในตอนเดียวกันแตมี
    รายละเอียดแตกตางกัน……………………………………………………………. ๖๓
๓. เปรียบเทียบโครงสรางเนื้อหาของคัมภีรโสตตัตถกีมหานิทานกับคัมภีร
    สัมภารวิบาก……………………………………………………………………….. ๘๕
๔. เปรียบเทียบชื่อปริจเฉทของปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับ EFEO
     นครฮานอย, ฉบับหอมณเฑียรธรรม, ฉบับวัดโรคา เมืองพระตะบอง,
     ฉบับของเจาหญงิโสมาวดี และฉบับของหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ
     เลขทะเบียน ๒๑๙๕……………………………………………………………….. ๑๓๔
๕: เปรียบเทียบปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับหอมณเฑียรธรรมกับ
    ฉบับหอสมุดแหงชาติ ๒๒ ปริจเฉท………………………………………………….๑๓๖
๖: แสดงประเภทของปฐมสมโพธิซึ่งจัดแบงตามโครงสรางของเนื้อหา………………. ๒๐๔
๗: แสดงรายละเอียดที่แตกตางกันระหวางปฐมสมโพธิกถากับปฐมสมโพธิ
    กลุมโพธิสัตวประวัติในตอนพระโพธิสัตวผจญธิดาพญามาร……………………… ๒๓๕
๘: แสดงเนื้อหาที่ปรากฏในปฐมสมโพธิกถาเปรียบเทียบกับปฐมสมโพธิสํานวน
    ตางๆ ในกลุมโพธิสัตวประวัติ………………………………………………………. ๒๙๔
๙: แสดงเนื้อหาที่ปรากฏในปฐมสมโพธิกถาเปรียบเทียบกับปฐมสมโพธิสํานวน
    ตางๆในกลุมพุทธชีวประวัติ………………………………………………………….๔๐๙

๑๐. เปรียบเทียบปริจเฉทระหวางปฐมสมโพธิ สํานวนลานนา กับปฐมสมโพธิภาษา
       ไทยยวน และปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม……………………… ๕๐๖



คําอธิบายสัญลักษณและคํายอ

สัญญลักษณ

< มาจาก
> กลายเปน
= ตรงกับอักขรวิธีปจจุบันวา
√ รากศัพท
* ๑. รูปสืบสราง

๒. รูปที่ผิด, รูปที่ไมเปนที่ยอมรับ
… ลัดขอความ
(…) ขอความเลอะเลือนหรือชํารุด ไมสามารถอานได
< > รูปเขียน
/ / หนวยเสียง

คํายอ

ขุทฺทก. จริยา ขุทฺทกนิกาย จริยาปฏก ฉบับมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย ๒๕๐๐

ขุทฺทก. ชาดก ขุทฺทกนิกาย ชาดก ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย
๒๕๐๐

ขุทฺทก. พุทธ. ขุทฺทกนิกาย พุทฺธวํส ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย
๒๕๐๐

ขุทฺทก. อปทาน. ขุทฺทกนิกาย อปทาน ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย
๒๕๐๐

ทีฆ. ทีฆนิกาย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ๒๕๐๐
ปฐมสมโพธิ บาลี-เซเดส ปฐมสมโพธิภาษาบาลี ฉบับชําระตรวจสอบ George

Cœdès เปนผูชําระ สมาคมบาลีปกรณ (The Pali Text
Society) อยูระหวางจัดพิมพ

ปฐมสมโพธิ บาลี-ลานนา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา สํานวน
ลานนา



ถ

ปฐมสมโพธิ บาลี ปรมา. ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา
กรมพระปรมานุชิตชิโนรส

ปฐมสมโพธิ บาลี-ขอม ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม
ปฐมสมโพธิ บาลี-ขอม หอมณเฑียร ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับหอ

มณเฑียรธรรม
ปฐมสมโพธิ บาลี-ขอม หอสมุด ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับหอ

สมุดแหงชาติ เลขทะเบียน ๒๑๙๕
ปฐมสมโพธิ บาลี-ไทยยวน สังเขป ปฐมสมโพธิภาษาบาลี-ไทยยวน ฉบับสังเขป
ปฐมสมโพธิ ไทเขิน ปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน
ปฐมสมโพธิ ไทลื้อ ปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ
ปฐมสมโพธิ ไทยยวน ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน
ปฐมสมโพธิ นิสสัย ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย ภาษาบาลี-ลาว
ปฐมสมโพธิ มอญ ปฐมสมโพธิภาษามอญ
ปฐมสมโพธิ อีสาน ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน
ปฐมสมโพธิ ลาว-กลอน ปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนรอยกรอง
ปฐมสมโพธิกถา ปฐมสมโพธิกถา ภาษาไทย สํานวนสมเด็จพระมหาสมณ

เจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส
ปฐมสมโพธิกถา เขมร ปฐมสมโพธิกถาภาษาเขมร
ปรมตฺถ. เถร. ปรมตฺถทีปนี เถรคาถาฏกถา ฉบับมหามกุฏราช

วิทยาลัย ๒๕๓๕
พุทฺธจริต พุทฺธจริตฉบับ E. B. Johnston 1972
มชฺฌิม. มชฺฌิมนกิาย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ๒๕๐๐
ลลิตวิสฺตฺระ ลลิตวิสฺตฺระฉบับกรมศิลปากร ๒๕๑๒
วินย. วินยปฎก ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ๒๕๐๐
สํยุตฺต. สํยุตฺตนิกาย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ๒๕๐๐
สมนฺต. สมนฺตปาสาทิกา วินยฏกถา ฉบับมหามกุฏราช

วิทยาลัย ๒๕๓๕
สุมงฺคล. สุมงฺคลวิลาสินี ทีฆนิกายฏกถา ฉบับมหามกุฏราช

วิทยาลัย ๒๕๓๕



ท

องฺคุตฺตร. องฺคุตฺตรนิกาย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย
๒๕๐๐

ตัวอยางการอางอิงคัมภีรสําคัญ

ทีฆ. ๒/๑-๙ = ทีฆนิกาย เลม ๒ / ขอ ๑ ถึงขอ ๙
มโนรถปูรณี ๒/๒๐๒-๗ = มโนรถปูรณี เลม ๒/หนา ๒๐๒ ถึงหนา ๒๐๗
พุทฺธจริต ๑๓/๓ = พุทฺธจริต สรรคที่ ๑๓ / โศลกที่ ๓
Fo-Sho-Hing-Tsan-King 13/1039-40 = คัมภีรพุทธจริตฉบับแปลภาษาจีน วรรคที่

   ๑๓ / โศลกที่ ๑๐๓๙–๔๐)
ลลิตวิสฺตฺระ ๒๑/๓๒๕-๔๘ = ลลิตวิสฺตฺระ ปริวรรตที่ ๒๑ / หนา ๓๒๕-

๔๘



บทที่ ๑

บทนํา

๑.๑ ความเปนมาของปญหา

ศักดิ์ศรี แยมนัดดา (๒๕๓๔: ๑๔๖-๗) ไดกลาวยกยองปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยฉบับ
สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสวาเปนวรรณคดีรอยแกวที่ “ไพเราะงดงาม
ดวยลีลาการแตงที่ประณีตและสมบูรณดวยเนื้อหา ยากจะหาวรรณคดีรอยแกวเรื่องใดๆ ในสมัย
รัตนโกสินทรมาเทียบเคียงได” และไดเทียบลักษณะคําประพันธในปฐมสมโพธิกถาภาษาไทย
ฉบับสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสกับคัทยกาพย๑ของสันสกฤต เพื่อ
สนับสนุนประเด็นความงดงามทางภาษาของปฐมสมโพธิกถาฯ แลวสรุปวา “ปฐมสมโพธิกถาไม
ใชประวัติศาสตรและไมใชตํารา หนังสือเลมนี้เปนผลงานการประพันธอันงดงามถึงขั้นวรรณคดี 
และเปนวรรณคดีชั้นยอดเลมหนึ่งในจักรวาลวรรณกรรมพุทธศาสนา” กอนหนานี้ก็มีนักวิชาการ
ทางภาษาและวรรณคดีหลายคน เชน เกษม บุญศร ี (๒๕๑๑: ๒๓๘) และสุภาพรรณ ณ บางชาง 
(๒๕๓๓:๑๖๗-๗๒) ไดแสดงตัวอยางจากปฐมสมโพธิกถาฯ เพื่อสนับสนุนประเด็นดังกลาว นอก
จากนี้วงเดือน สุขบาง (๒๕๒๔) ไดวิเคราะหทั้งรสคํา รสความและทวงทํานองการเขียนเพื่อแสดง
ใหเห็นถึงสุนทรียะในปฐมสมโพธิกถาฯ

ในประเด็นดานความ “สมบูรณดวยเนื้อหา” นั้น ศักดิ์ศรี แยมนัดดา (๒๕๓๔ : ๑๔๗-
๕๐) ไดเทียบปฐมสมโพธิกถาฯ กับวรรณกรรมพุทธประวัติฝายมหายาน ลลิตวิสตระ และแสดง
ความเห็นวา ลลิตวิสตระจบเนื้อหาเพียงพระพุทธเจาทรงแสดงปฐมเทศนาทั้งนี้เพราะ “มุงชี้ให
เห็นความสําคัญล้ําเลิศของการตรัสรูยิ่งกวาสิ่งอื่น” แตปฐมสมโพธิกถาฯ “ครอบคลุมเร่ืองราวทั้ง
หมดตั้งแตกอนการประสูติของเจาชายสิทธัตถะ ไปจนถึงการสิ้นสูญของพุทธศาสนา ซึ่งเปนเรื่อง
ที่เกิดขึ้นภายหลังที่พระพุทธเจานิพพานไปแลวชานาน”

ปฐมสมโพธิกถาฯ แบงเปน ๒๙ ตอน ลลิตวิสตระเองก็มีถึง ๒๗ ตอน เสาวณิต วิงวอน 
(๒๕๔๐: ๙๗-๘) จึงไดนําปฐมสมโพธิกถาฯ กับลลิตวิสตระมาเปรียบเทียบเนื้อหาตอนตอตอน แต
ทําอยางสังเขปวา วรรณกรรมพุทธประวัติทั้ง ๒ เลมคลายคลึงกันตามที่เสฐียรโกเศศและ ส.   

                                                 
๑ < ส. คทฺยกาวฺย “กาพยรอยแกว”
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สาลิตุล (๒๕๓๗: ๑-๕) เคยตั้งขอสังเกตไวเทานั้น มิไดวิเคราะหความสัมพันธทางดานเนื้อหา
ระหวางวรรณกรรมพุทธประวัติทั้ง ๒ เลมนี้มากเทาใดนัก

ดานความสัมพันธทางสารัตถะระหวางปฐมสมโพธิกถากับวรรณกรรมพุทธประวัติเลม
อ่ืนๆ นั้น สุภาพรรณ ณ บางชาง (๒๕๓๓: ๑๓๐-๙๐, ๒๐๕-๑๐, ๕๑๓-๒๔) เสนอวา วรรณกรรม
พุทธประวัติที่แตงในลังกาเมื่อพุทธศตวรรษที่ ๑๘-๑๙ ชื่อโสทัตตกีมหานิทาน ของพระจูฬ-
พุทธโฆสาจารย มีอิทธิพลทางดานสารัตถะตอวรรณกรรมพุทธประวัติที่แตงในลานนาและ
อยุธยากอใหเกิดพัฒนาการเปนลําดับจากสัมภารวิบาก สัมปณฑิตมหานิทาน ชินกาลมาลินี-
ปกรณ ปฐมสมโพธิ พุทธานุปริวัตต จนถึง ชินมหานทิาน พัฒนาการดังกลาวสุภาพรรณ ณ 
บางชางไดใชเปนความคิดหลักเพื่อสันนิษฐานสถานที่แตงและสมัยที่แตงวรรณกรรมพุทธประวัติ
ในประเทศไทยแตละเลมวา สัมภารวิบากแตงที่เชียงใหมเมื่อประมาณพุทธศตวรรษที่ ๑๙      
สัมปณฑิตมหานิทานแตงที่เชียงใหมเมื่อพุทธศตวรรษที่ ๒๐ ปฐมสมโพธิกถาและพุทธานุ- 
ปริวัตตแตงเมื่อพุทธศตวรรษที่ ๒๐ – ตนพุทธศตวรรษที่ ๒๒ แตปฐมสมโพธิแตงที่เชียงใหมขณะ
ที่พุทธานุปริวัตตแตงที่อยุธยา สวนชินมหานิทานแตงที่เชียงใหมเมื่อปลายพุทธศตวรรษที่ ๒๑ 
หรือตนพุทธศตวรรษที่ ๒๒

นอกจากชินกาลมาลินีปกรณ (๒๕๔๐: ๓๖๔) ซึ่งมีหลักฐานแนนอนวาแตงที่เชียงใหม
เมื่อ พ.ศ. ๒๐๖๐ แลว สมัยที่แตงวรรณกรรมพุทธประวัติเลมอ่ืนๆ ที่สุภาพรรณ ณ บางชางเสนอ
ไวยังอาจโตแยงได เพราะหากอาศัยแตเพียงรายละเอียดมากนอยของเนื้อหาคงไมอาจที่จะสรุป
ไดอยางแนนอนวาวรรณกรรมพุทธประวัติเร่ืองใดสงอิทธิพลทางดานสารัตถะไปสูเร่ืองใด

ปฐมสมโพธิที่สุภาพรรณ ณ บางชางใชศึกษาพัฒนาการทางดานสารัตถะและเปรียบ-
เทียบกับวรรณกรรมพุทธศาสนาภาษาบาลีเร่ืองอื่นๆ ไดแกปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนที่แตก
ตางกัน ๒ สํานวน สํานวนแรก มี ๒๒ ปริจเฉท สุภาพรรณ ณ บางชางเชื่อวาแตงในลานนา แตไม
ทราบผูแตง และไมเชื่อวาพระสุวรรณรังสี พระเถระชาวเชียงใหมเปนผูแตง เนื่องจากเห็นวา “นา
จะเกิดความเขาใจผิด สับสนกับพระสุวรรณรังสี ซึ่งเปนฉายานามของสมเด็จพระมหาสมณเจา 
กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ที่ระบุไวในตอนทายของปฐมสมโพธิกถาฉบับสํานวนที่ ๒” สํานวนที่ ๒ 
มี ๓๐ ปริจเฉท สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสทรงเปนผูชําระ สุภาพรรณ ณ 
บางชาง (๒๕๓๓: ๑๖๖) เชื่อวา ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรม-
พระปรมานุชิตชิโนรสไดชําระจากปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนา โดย “เพิ่มเติมเนื้อหาที่
แสดงความเปนเหตุเปนผล” (๒๕๓๕: ๑๗๐) และแสดงความเห็นเชนเดียวกับนิธิ เอียวศรีวงศ 
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(๒๕๓๘: ๔๕๐-๕๐๔) วา ปฐมสมโพธิกถาสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิต-
ชิโนรสแทรกสาระพุทธประวัติแบบชีวประวัติซึ่งเปนแนวความคิดแบบมนุษยนิยมซึ่งกําลังไดรับ
ความนิยมในหมูปญญาชนในสมัยรัตนโกสินทรตอนตน นอกจากนี้ สุภาพรรณ ณ บางชาง 
(๒๕๓๓: ๑๖๔-๕) ไดแสดงความเชื่อมโยงทางสารัตถะระหวางปฐมสมโพธิทั้ง ๒ สํานวนนี้โดยนํา
ชื่อตอนของทั้ง ๒ สํานวนมาวางคูกันเพื่อเปรียบเทียบ แตผลการศึกษาของพระมหาสุรพล        
สิงคิรัตน (๒๕๔๑: ๑๘-๕๔) มีหลายประการไมสอดคลองกับความเห็นที่สุภาพรรณ ณ บางชาง
เสนอไว

พระมหาสุรพล สิงคิรัตน (๒๕๔๑: ๒๗-๘) เห็นวาปฐมสมโพธิภาษาบาลีมี ๕ สํานวน 
เปนของลานนา ๑ สํานวน ของอยุธยา ๑ สํานวน และของรัตนโกสินทรอีก ๓ สํานวน ดังนี้

๑. ปฐมสมโพธิ (สังเขป) ฉบับลานนา พระสุวรรณรังสี พระเถระชาวเชียงใหมเปน
ผูแตง มี ๙ ปริจเฉท เร่ิมต้ังแตตุสิตปริวตฺต – ธมฺมจกฺกปฺปวตฺตนปริวตฺต

๒. ปฐมสมโพธิ ฉบับอยุธยา ไมปรากฏนามผูแตง มี ๑๗ ปริจเฉท เร่ิมต้ังแตตุสิต-
ปริวตฺต – มารพนฺธ

๓. ปฐมสมโพธิ ฉบับรัตนโกสินทร สํานวนที่ ๑ มี ๑๘ ปริจเฉท เร่ิมต้ังแตวิวาห- 
มงฺคล – มารพนฺธ (เพิ่มวิวาหมงฺคล ปริจเฉทที่ ๑ )

๔. ปฐมสมโพธิ ฉบับตนรัตนโกสินทร สํานวนที่ ๒ ไมปรากฏนามผูแตง แต
สันนิษฐานวา สมเด็จพระพนรัตน พระอาจารยของสมเด็จพระมหาสมณเจา 
กรมพระปรมานุชิตชิโนรส เปนผูแตง มี ๒๒ ปริจเฉท เร่ิมต้ังแตวิวาหมงฺคล – 
ธาตุนิพฺพานกถา (เพิ่มตอจากสํานวนที่ ๑ อีก ๔ ปริจเฉท)

๕. ปฐมสมโพธิ ฉบับรัตนโกสินทร สํานวนที่ ๓ เปนฉบับที่สมเด็จพระมหาสมณเจา  
กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ทรงพระนิพนธ มี ๓๐ ปริจเฉท เร่ิมต้ังแตวิวาหมงฺคล     
(ปุพฺพ-ภาค) – ปฺจอนฺตรธานกถา

ปฐมสมโพธิสํานวนที่มี ๒๒ ปริจเฉท นี้ตรงกับที่เสฐียรโกเศศ และ ส. สาลิตุล ใหรายชื่อ
แตละปริจเฉทไว สุภาพรรณ ณ บางชางเชื่อวาปฐมสมโพธิกถาสํานวนนี้แตงขึ้นในลานนาแตพระ-
มหาสุรพล สิงคิรัตนเชื่อวาแตงในสมัยรัตนโกสินทร และเมื่อเปรียบเทียบกับฉบับที่พระมหาสุรพล
เชื่อวาแตงในสมัยอยุธยา ซึ่งมี ๑๗ ปริจเฉท และฉบับรัตนโกสินทรสํานวนที่ ๑ ซึ่งมี ๑๘ ปริเฉท 
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พระมหาสุรพลก็เชื่อวา จํานวนปริจเฉทที่เพิ่มข้ึนนี้ แตงเติมมาเปนทอดๆ โดยที่ยังคงชื่อเรียก   
ปริจเฉทและเนื้อความเดิมของฉบับอยุธยาไว เพราะ “เปนความจงใจของผูแตงเพิ่มที่ไมแตะตอง
ของเกา ยังคงไวตามเดิม สวนที่แทรกเพิ่มข้ึนมาใหมใชวิธีดังกลาวเพื่อแสดงใหเห็นวาเปนสวนที่
แตงขึ้นใหม”

หากพิจารณาตามรายชื่อปริจเฉทของปฐมสมโพธิกถาทั้ง ๕ สํานวนที่พระมหาสุรพล 
สิงคิรัตน (๒๕๔๑: ๕๓-๔) ใหตารางเปรียบเทียบไว จะพบความสอดคลองระหวางปฐมสมโพธิ
ฉบับอยุธยา และฉบับรัตนโกสินทรทั้ง ๓ สํานวนวาตางก็ไปยุติเร่ืองในเหตุการณสมัยหลังจากที่
พระพุทธเจาเสด็จดับขันธปรินิพพานไปแลวทั้งสิ้น ตางกับฉบับลานนาที่ยุติเร่ืองตรงกับลลิต-       
วิสตระคือยุติหลังจากที่พระพุทธเจาแสดงปฐมเทศนาแกปญจวัคคีย สอดคลองกับการศึกษาของ 
บําเพ็ญ ระวิน (๒๕๓๒: จ) กอนหนานี้ที่กลาววาปฐมสมโพธิภาษาลานนามีทั้งฉบับความยอและ
ฉบับความพิสดาร แตไมวาจะเปนฉบับใดตางก็ยุติเร่ืองในตอนปฐมเทศนาทั้งสิ้น

ผูวิจัยพบวา ปฐมสมโพธิฉบับที่พระมหาสุรพล (๒๕๔๑: ๕๓) ใหรายชื่อปริจเฉททั้งหมด
ไวในตารางเพื่อเทียบกับช่ือปริจเฉทของปฐมสมโพธิฉบับอยุธยาและฉบับรัตนโกสินทรนั้น แทที่
จริงไมใชปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนที่แตงขึ้นในอาณาจักรลานนา แตเปนปฐมสมโพธิภาษา
ไทยยวนหรือภาษาพื้นเมืองของดินแดนลานนา ปจจุบันยังไมมีนักวิชาการคนใดศึกษาปฐม-
สมโพธิสํานวนนี้โดยละเอียด จึงนาศึกษาอยางยิ่งวาปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนามี
สารัตถะแตกตางกับปฐมสมโพธิฉบับอ่ืนๆ และแตกตางกับปฐมสมโพธิกถาสํานวนของสมเด็จ-
พระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสอยางไร

ผูวิจัยพบวา วรรณกรรมพุทธประวัติที่ใชชื่อ “ปฐมสมโพธิ” และ “ปฐมสมโพธิกถา” มีอยู
จํานวนไมนอย เทาที่สํารวจพบในเบื้องตนพบจํานวนมากถึง ๖ ภาษา เปนสํานวนที่แตกตางกัน
กวา ๘ สํานวน นอกจากปฐมสมโพธิภาษาบาลีและปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยสํานวนสมเด็จ-
พระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ปฐมสมโพธิภาษาบาลีฉบับที่มี ๑๘ และ ๒๒     
ปริจเฉท และปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนดังไดกลาวมาแลว นักวิชาการดานวรรณกรรมพุทธ-
ศาสนาและวรรณกรรมชนชาติไทยยังไดศึกษาหรืออางอิงถึงปฐมสมโพธิภาษาตางๆ อีกหลาย
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ภาษา ไดแก ปฐมสมโพธิภาษามอญ ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน ปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน และ
ปฐมสมโพธิภาษาลาว๒

ปฐมสมโพธิสํานวนที่มีผูศึกษาไวแลว ไดแก ปฐมสมโพธิภาษามอญ และปฐม-
สมโพธิภาษาไทยอีสาน ณัฏฐินี พรหมเกิด (๒๕๓๐) ไดศึกษาปฐมสมโพธิกถาภาษามอญ และ
จรรยา  คงเจริญ (๒๕๓๒) ศึกษาปฐมสมโพธิกถาสํานวนไทยอีสาน งานศึกษาทั้ง ๒ ชิ้นนี้เปนแนว
เดียวกัน คือศึกษาในดานลักษณะตัวอักษรที่จาร ดานอักขรวิธี ดานวรรณศิลป และดานวัฒน-
ธรรม และสังคมที่เกี่ยวของในวรรณกรรม แมวาทั้งณัฏฐินี พรหมเกิดและจรรยา คงเจริญ ได
เปรียบเทียบปฐมสมโพธิกถาสํานวนที่ศึกษากับสํานวนของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระ-           
ปรมานุชิตชิโนรสไว แตก็ศึกษาไวแตเพียงสังเขปเทานั้น ผลการศึกษาของทั้งณัฏฐิณี พรหมเกิด
และจรรยา คงเจริญยังไมอาจแสดงใหเห็นลักษณะเฉพาะของเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิภาษา
มอญและปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานได ที่สําคัญณัฏฐินี พรหมเกิดและจรรยา คงเจริญยังมิได
ศึกษาวา ปฐมสมโพธิภาษามอญและปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานมีความสัมพันธกับปฐมสมโพธิ
กถาภาษาไทยสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสหรือไม อยางไร

สวนปฐมสมโพธิสํานวนที่มีนักวิชาการอางอิงหรือสํารวจพบกลาวถึงแลว ไดแก ปฐม-
สมโพธิภาษาไทเขิน และ ปฐมสมโพธิภาษาลาว Anatole-Roger Peltier (๑๙๘๗: ๒๐๕-๖) 
เปนบุคคลแรกที่กลาวถึงปฐมสมโพธิสํานวนภาษาไทเขิน Peltier ไดยอเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิ
ไว แตยังมิไดศึกษารายละเอียด และมิไดศึกษาเปรียบเทียบกับปฐมสมโพธิสํานวนอื่น สวนปฐม-
สมโพธิภาษาลาวนั้นก็เปนไปในลักษณะเดียวกัน คือ ปรากฏในบัญชีไมโครฟลมของหอสมุด
พิพิธภัณฑแขวงหลวงพระบาง (๑๙๙๕-๑๙๙๖) บัญชีไมโครฟลมหอสมุดแหงชาติ (๑๙๙๗) และ
บัญชีไมโครฟลมวัดใหมสุวรรณภูมาราม (๑๙๙๘) ของโครงการปกปกรักษาหนังสือใบลานลาว 
บัญชีไมโครฟลมทั้ง ๓ ปรากฏชื่อ “ปฐมสมโพธิ” ภาษาลาว๓ อยูหลายรายการ ปฐม-สมโพธิภาษา
ลาวนี้ปจจุบันยังไมมีผูศึกษามากอนวา เนื้อเร่ืองเปนอยางไร เหมือนหรือคลายคลึงกับปฐมสมโพธิ
สํานวนอื่นอยางไร และเกี่ยวของสัมพันธกับปฐมสมโพธิสํานวนอื่นๆ หรือไม นอกจากนี้ยังไมมี    
ผูศึกษาวาวรรณกรรมพุทธประวัติทั้งหมดที่ใชชื่อ “ปฐมสมโพธิ” หรือ “ปฐมสมโพธิกถา” วามี

                                                 
๒ ภายหลังผูวิจัยไดพบปฐมสมโพธิสํานวนอื่นๆ เพิ่มขึ้นอีกหลายสํานวนรวมเปนตนฉบับที่ใชภาษาแตก

ตางกันมากถึง ๙ ภาษา และมีสํานวนที่แตกตางกันมากกวา ๑๔ สํานวน (ดูรายละเอียดในบทที่ ๓)
๓ เมื่อไดศึกษาแลวพบวา ปฐมสมโพธิสํานวนนี้ มิไดแตงเปนภาษาลาว แตแตงเปนลีลานิสสัย คือ ลีลา

แปลแบบยกศัพทภาษาบาลีสลับคําแปลภาษาลาวเปนระยะโดยตลอดเรื่อง (ดู ๓.๒.๓)
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สารัตถะเกี่ยวของกันหรือไม อะไรเปนเครื่องยึดโยงใหวรรณกรรมพุทธประวัติกลุมนี้ใชชื่อพองกัน 
วรรณกรรมพุทธประวัติชื่อ “ปฐมสมโพธิ” หรือ “ปฐมสมโพธิกถา” มีความหลากหลายมาแตเร่ิม
แรก หรือมีกําเนิดมาจากตนธารเดียวกัน ตอเมื่อภายหลังจึงไดแตกกระแสออกเปนสํานวนตางๆ 
มากมายจนกลายเปนวรรณกรรมที่มีจํานวนสํานวนที่หลากหลายมากที่สุดเรื่องหนึ่งดังที่พบใน
ปจจุบัน

อนึ่ง เร่ืองราวเกี่ยวแกพุทธประวัติกระจัดกระจายอยูทั่วไปในพระวินัยปฎกและพระ-
สุตตันตปฎก นอกจากในพระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย พุทธวงศแลว ก็ไมปรากฏหมวดใดใน 
พระไตรปฎกที่มีสาระเกี่ยวแกพุทธประวัติที่สมบูรณโดยตรง พุทธประวัติที่กลาวไวในคัมภีรพุทธ-
วงศก็มิไดจํากัดแตเพียงประวัติของพระสมณโคดมเทานั้น แตไดเลาประวัติของพระสมณโคดม
ปนไปกับประวัติของพระพุทธเจาองคอ่ืนๆ ทั้งในอดีตและในอนาคตอีกรวม ๒๕ องค และแมใน
อรรถกถาก็ปรากฏลักษณะคลายคลึงกัน กลาวคือ ปรากฏเนื้อหาเกี่ยวแกพุทธประวัติอยูอยาง
กระจัดกระจายและไมมีคัมภีรเลมหนึ่งเลมใดมุงกลาวถึงประวัติของพระสมณโคดมโดยเฉพาะ 
เทาที่มีหลักฐานลลิตวิสตระเปนเรื่องแรกที่มุงบอกเลาประวัติของพระสมณโคดมแตเพียงองค
เดียว แต ลลิตวิสตระ ไมใชพุทธประวัติที่มีเนื้อเร่ืองสมบูรณตลอดแตตนจนจบ ภายหลังจึงมี
วรรณกรรมพุทธประวัติเร่ืองอื่นๆ ขึ้นทั้งในอินเดีย ลังกา ไทย ธิเบต และจีน วรรณกรรมพุทธ
ประวัติเหลานี้เลาถึงประวัติของพระสมณโคดมเพียงองคเดียวบาง เลาปนไปกับประวัติพระพุทธ-
เจาองคอ่ืนๆ บาง เลาไปจนกระทั่งถึงพุทธศาสนาสูญสิ้นไปตามกฎแหงความไมเที่ยงบาง 
วรรณกรรมที่มุงประเด็นเนื้อหาสาระเกี่ยวแกพุทธประวัติโดยตรงในแตละยุคแตละสมัยและแตละ
สถานลวนแตใชระยะเวลาพัฒนาและประมวลเนื้อหาสาระ สารัตถะในวรรณกรรมแตละเลม
สะทอนใหเห็นถึงโลกทรรศนของผูแตงที่มองศาสดาของตนแตกตางกันไปตามความเชื่อความ-
ศรัทธาของสังคมที่ผูประพันธเปนสมาชิก กาลเวลาผานไป สังคมที่พุทธศาสนาเขาไปมีอิทธิพล
เปลี่ยนไป ก็จะเกิดวรรณกรรมพุทธประวัติเร่ืองใหมข้ึนอยูเสมอ แมจะเปนเรื่องใหมหรือสํานวน
ใหมแตทั้งหมดก็เปนวรรณกรรมพุทธประวัติ มีความเชื่อมสัมพันธกันทางเนื้อหาหลายประการ 
แตก็มรีายละเอียดที่แตกตางกันไป วรรณกรรมเหลานี้ไมมีเร่ืองใดที่สรางสรรคขึ้นเพื่อมุงแสดงขอ
เท็จจริงที่ถูกตองเกี่ยวแกประวัติของพุทธศาสดา แตมุงสะทอนความเขาใจและความรับรูเร่ือง 
พระพุทธเจาเปนสําคัญ ดังนั้นจึงนาศึกษาเปนอยางยิ่งวาวรรณกรรมพุทธประวัติที่ใชชื่อ “ปฐม-
สมโพธิ” หรือ “ปฐมสมโพธิกถา” จะมีแนวคิดที่แสดงอัตลักษณและแตกตางกับวรรณกรรมพุทธ-
ประวัติอ่ืนๆ หรือไม ประการใด
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การศึกษาสารัตถะของพุทธประวัติที่ใชชื่อ “ปฐมสมโพธิ” หรือ “ปฐมสมโพธิกถา” ในเชิง
เปรียบเทียบ จะทําใหเห็นพัฒนาการของวรรณกรรมพุทธประวัติฉบับที่แพรหลายมากที่สุดในดิน-
แดนเอเชียตะวันออกเฉียงใต นอกจากจะชวยเห็นมรดกทางความคิดในการบอกเลาเรื่องราวเกี่ยว
แกศาสดาของชาวพุทธในดินแดนแถบนี้แลว ในทางกลับกันยังชวยใหเขาใจความเชื่อและความ-
ศรัทธาของชาวพุทธที่มีตอพระพุทธศาสนาดวย

๑.๒ วัตถุประสงค

๑) เพื่อศึกษาความสัมพันธทางสารัตถะระหวางปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยสํานวนสมเด็จ-
พระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสกับปฐมสมโพธิกถาสํานวนตางถิ่นและตางภาษา

๒) เพื่อศึกษาความคิดในการใชชื่อ “ปฐมสมโพธิ” หรือ “ปฐมสมโพธิกถา” เรียกวรรณกรรม
พุทธประวัติในประเทศไทยและดินแดนอื่นที่มีความสัมพันธทางวัฒนธรรมกับอาณาจักรไทย

๑.๓ แนวเหตุผล ทฤษฎีที่สําคัญ หรือสมมติฐาน

ปฐมสมโพธิเปนวรรณกรรมของชนเผาไทที่สะทอนถึงทรรศนะของชาวไทเกี่ยวแก พระ-
พุทธเจา ชาวไทประมวลเรื่องราวตางๆ จากเนื้อหาสาระและแนวคิดอันเนื่องดวยประวัติพระพุทธ-
เจาที่มีมากอนหนาผูกขึ้นเปนเรื่องปฐมสมโพธิ

๑.๔ วิธีดําเนินการวิจัย

๑) สํารวจเอกสารโบราณ ปริวรรตเปนอักษรไทย และแปลเปนภาษาไทย
๒) ศึกษาเอกสารที่เกี่ยวของ
๓) วิเคราะหและเรียบเรียง

๑.๕ ประโยชนที่คาดวาจะไดรับจากการวิจัยนี้

๑) เขาใจความเชื่อมโยงทางสารัตถะระหวางวรรณกรรมพุทธประวัติเร่ืองปฐมสมโพธิซึ่ง
แพรหลายในเอเชียตะวันออกเฉียงใต กับวรรณกรรมพุทธประวัติในดินแดนอื่นโดยเฉพาะอยางยิ่ง
วรรณกรรมพุทธประวัติที่แตงในประเทศอินเดียในฐานะที่เปนแหลงกําเนิดพุทธศาสนา และใน
ลังกา ธิเบต รวมทั้งจีน ในฐานะที่เปนดินแดนที่สืบทอดพุทธศาสนาจากอินเดียโดยตรง
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๒) ทราบความสัมพันธระหวางวรรณกรรมพุทธประวัติที่ใชชื่อ “ปฐมสมโพธิ” หรือ “ปฐม-
สมโพธิกถา” สํานวนและฉบับตางๆ

๓) ทราบความสัมพันธระหวางชื่อ “ปฐมสมโพธิ” หรือ “ปฐมสมโพธิกถา” กับสารัตถะของ
เร่ือง

๔) เขาใจโลกทรรศนของชาวพุทธที่มองศาสดาของตนอันจักนําไปสูความมีขันติธรรมใน
การศึกษาประวัติศาสดาของศาสนาอื่นดวยความเคารพเพื่อการอยูรวมกันโดยศานติในโลกที่มี
ความ-เชื่อและความศรัทธาอันหลากหลาย

๑.๖ ขอบเขตการวิจัย

๑) ศึกษาวรรณกรรมพุทธประวัติที่ใชชื่อ “ปฐมสมโพธิ” หรือ “ปฐมสมโพธิกถา” ไมวาเปน
ภาษาไทย ภาษาไท หรือภาษาตางประเทศ จะเลือกเพียงถิ่นละและภาษาละ ๑ สํานวน โดยเลือก
ศึกษาเฉพาะตนฉบับที่เนื้อเร่ืองสมบูรณ ถามีตนฉบับที่สมบูรณหลายฉบับ จะเลือกฉบับที่เกาที่
สุด สํานวนใดมีทั้งฉบับความยอและความพิสดาร จะศึกษาทั้ง ๒ ฉบับ กรณีที่ไมอาจหาตนฉบับ
สมบูรณได หรือกรณีที่ตองการสอบขอความของตนฉบับสมบูรณซึ่งจารตกหลนหรือจารไวไมชัด
เจน จึงจะนําตนฉบับที่ไมสมบูรณมารวมศึกษา

๒) วรรณกรรมพุทธประวัติชื่ออ่ืนที่นํามาศึกษาถาเปนวรรณกรรมภาษาบาลีและสันสกฤต
จะศึกษาจากตนฉบับภาษาเดิม เวนแตหาตนฉบับภาษาเดิมไมได แตมีฉบับแปลอยูไมวาจะแปล
เปนภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ ก็จะใชฉบับแปล

๓) พระไตรปฎกและอรรถกถาจะใชฉบับอักษรไทยเปนหลกั หากเกิดปญหาดานความเขา-
ใจจึงจะสอบเทียบกับฉบับอักษรโรมัน

๔) ไมศึกษาปฐมสมโพธิหรือปฐมสมโพธิกถาและวรรณกรรมพุทธประวัติที่แตงเปนภาษา
ไทยมาตรฐานซึ่งมีหลักฐานแนชัดวาแตงหลังปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยสํานวนสมเด็จพระมหา-
สมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส

๑.๗ ขอตกลงในการปริวรรตและแปลภาษาตางประเทศ

๑) การปริวรรตใชหลักปริวรรตตามตนฉบับเดิมทุกประการ แมตนฉบับจะจารไวตกหลน
หรือผิดพลาด ก็จะจารออกมาตามนั้น เชน ตนฉบับจารเปน <ปฏฏิสนธิ> ก็จะปริวรรตออกมา



๙

เปน <ปฏฏิสนธิ> ไมแกเปน <ปฏิสนธิ> การประวิสรรชนียหรือประวิสรรชนียถือตามตนฉบับ เชน 
ตนฉบับจารวา <พรอง> ก็ปริวรรตเปน <พรอง> ไมแกเปน <พระอง>, <พระองค> หรือ <พระ
องค> ยกเวนตนฉบับไมใสเครื่องหมายวรรณยุกตไว จะใสเครื่องหมายวรรณยุกตกํากับในขอ
ความที่ปริวรรตดวย บางกรณีโดยเฉพาะอยางยิ่งกรณีคําหรือขอความสําคัญที่จารตกหลนหรือ
ผิดพลาด จะใหเชิงอรรถแสดงขอวินิจฉัยวา คําหรือขอความที่ถูกตองเปนคําหรือขอความใด 
เชิงอรรถที่ใหไมมีเจตนาจะชําระตรวจสอบตนฉบับ แตเสนอคําที่ถูกตองหรือเทียบคําในภาษาไท
กับคําภาษาไทยมาตรฐานเพื่อใหผูอานติดตามขอความที่ผูวิจัยปริวรรตไดสะดวกขึ้นเทานั้น

๒) ขอความที่คัดมาจากภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต จะไมแปลเปนภาษาไทยทั้งหมด เลือก
แปลเฉพาะขอความที่สําคัญจริงๆ เทานั้น ขอความใดที่กลาวสรุปเนื้อหาไวแลว หรือมีสํานวน
ภาษาไทเทียบ จะไมแปลซ้ําอีก ไดแตคัดมาลงไวเพื่อใหเปรียบเทียบกันเทานั้น

๓) ขอความที่คัดจากภาษามอญและเขมร จะแสดงแตเฉพาะคําแปลโดยไมแสดงขอความ
ภาษาเดิมที่ปริวรรตจากอักษรมอญและเขมรมาเปนอักษรไทย เวนแตตองการแสดงใหเห็น
ลักษณะของภาษามอญและเขมรเดิม จึงจะนําภาษามอญและเขมรซึ่งปริวรรตออกเปนอักษรไทย
ลงไวดวย

๔) วรรณกรรมภาษาบาลีหรือภาษาสันสกฤตที่ถายทอดเปนภาษาธิเบต มองโกล จีน 
เปนตน แลวภายหลังมีผูแปลภาษานั้นๆ มาเปนภาษาตะวันตกอีกทอดหนึ่ง จะยกภาษาตะวันตก
มาแสดงโดยไมแปลออกมาเปนภาษาไทยอีก ดวยไดแปลตอๆ กันมาหลายชั้นมากแลว หากผู-
วิจัยแปลจากภาษาตะวันตกเปนภาษาไทยอีกเกรงจะทําใหความเดิมคลาดเคลื่อนไปยิ่งขึ้น

๑.๘ ขอตกลงเรื่องชื่อเฉพาะของคัมภีร

คําวา ปฐมสมโพธิ เปนคําเรียกรวม (generic term) หมายถึง วรรณกรรมพุทธประวัติ
ทุกเรื่องที่ใชชื่อ ปฐมสมโพธิ, ปถมสมโพธิ, ปถมสมผด, ปถมสมโพด, ปถมสมโผด, ปรมสมโพธิ, 
ปฐมโพธิ, ปถมโพธิ และ ปฐมสมโพธิกถา สวนคําวา ปฐมสมโพธิกถา เปนชื่อเฉพาะ หมายถึง
แต ปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส สวน
ปฐมสมโพธิฉบับที่เขมรแปลไปจากปฐมสมโพธิกถา จะเรียกวา ปฐมสมโพธิกถาภาษาเขมร



บทที่ ๒

ประเภทของพุทธประวัติ

๒.๑ การเขียนประวัติศาสดา

การศึกษาประวัติศาสนาที่สําคัญของโลกทําใหประจักษถึงขอเท็จจริงประการหนึ่งวา 
ประวัติของศาสดาสวนใหญนั้น ไมไดเขียนขึ้นในสมัยเดียวกับที่ศาสดายังมีชีวิตอยู หากแต
สานุศิษยของศาสนานั้นๆ รวบรวมขึ้นในสมัยหลัง ดังที่ Hermann Oldenberg (1971: 79) กลาว
วา “สมัยที่ผูคนสนใจประวัติของศาสดาอยูหลังสมัยที่สนใจคําสอนของศาสดายิ่งนัก”

ประวัติศาสดามิใชเพียงเปนแหลงรวบรวมคุณธรรมและจริยาวัตรอันล้ําเลิศของศาสดา 
แตยังไดรวบรวมเรื่องราวเกี่ยวแกอิทธิปาฏิหาริยนานาที่ผูศรัทธาเชื่อวาไดเกิดขึ้นจริงแกศาสดา
ของตน ประวัติศาสดาจึงมีลักษณะใกลเคียงเทวปกรณเสียยิ่งกวาประวัติของบุคคลผูมีชีวิตอยู
จริงในประวัติศาสตร

มูลเหตุที่ศาสดามีความพิเศษเหนือบุคคลทั่วไปก็เนื่องจากเปนบุคคลที่สามารถคนพบ
ธรรมวิเศษและอุทิศชีวิตแกสังคมมนุษยชาติเพื่อสอนธรรมวิเศษที่ตนคนพบจนกระทั่งไดเปนผูนาํ
ทางจิตวิญญาณอันยิ่งใหญของคนจํานวนมาก

เนื่องจากผูเขียนตํานานศาสดาของแตละศาสนามิไดมีความตั้งใจที่จะเขียนบันทึกชีว-
ประวัติบุคคล กอปรกับมองศาสดาของตนวาเปนบุคคลพิเศษยิ่งใหญเหนือคนทั่วไป กลาวคือ
สวนใหญมองศาสดาวามีภาวะวิเศษมิไดตางกับเทพเจา การเขียนประวัติศาสดาจึงอาศัยแตเพียง
ขอเท็จจริงเล็กนอยที่ลางเลือนเกี่ยวแกศาสดาของตนซึ่งมีชีวิตอยูในอดีตที่ลวงเลยมาแสนนานก็
นับวาเพียงพอ สวนคุณสมบัติพิเศษที่ศาสดาพึงมีในฐานะอัจฉริยบุคคลหรือคนเหนือคนนั้น       
ผูเขียนประวัติหรือตํานานเกี่ยวแกศาสดาสามารถเสริมแตงเขาไปไดอยางมากมายตามทรรศนะ
ซึ่งเปนที่นิยมของผูคนในสังคมผูเปยมลนไปดวยศรัทธา และมอบเปนมรดกตกทอดมาถึงผูศรัทธา
ในปจจุบันตลอดระยะเวลาอันยาวนานที่ประวัติศาสดาไดรับการถายทอดจากผูศรัทธารุนหนึ่งไป
สูผูศรัทธาอีกรุนหนึ่ง ความเชื่อตางๆ ซึ่งหางไกลความเปนจริงก็จะคอยๆ พูนเพิ่มข้ึนทีละนอยๆ 
จนเมื่อกวีหรือนักประพันธลือนามไดนําประวัติศาสดาองคนั้นๆ มาเรียบเรียง เร่ืองราวชีวิตที่
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สมบูรณของศาสดาตั้งแตเกิดจนละจากโลกก็กลายเปนเรื่องที่ศาสนิกทั้งหลายไดรับรูกันกวาง
ขวาง

อาจเปนไปไดวา ศาสดามีฐานะเหนือบุคคลสามัญ กอนที่เร่ืองราวเกี่ยวแกศาสดา ผูยิ่ง
ใหญและทรงคุณูปการตอมวลมนุษยและจะเลาขานตอเนื่องกันมา ประวัติของศาสดาจึงไดรับ
การยอมรับวาศักดิ์สิทธิ์เฉกเชนเดียวกับพระผูเปนเจาของศาสนานั้นๆ ดังที่มุสลิมนิกายชีอะหเชื่อ
วา พระมูฮัมหมัดทรงมีภาวะกึ่งเทวะ และภาวะวิเศษนั้นสามารถถายทอดไปสูอาลี ญาติสนิท
เพียงคนเดียวของพระมูฮัมหมัดได ชาวคริสตเชื่อวา พระเยซูทรงเปนหนึ่งในตรีเอกานุภาวะของ
พระเจา หรือแมแตพุทธศาสนาซึ่งเปนศาสนาที่ปฏิเสธสิ่งเหนือธรรมชาติกําหนดความเปนไป
ตางๆ ของธรรมชาติ ก็กลับมิไดตั้งคําถามเกี่ยวแกปาฏิหาริยตางๆ ของพระพุทธเจาซึ่งปรากฏอยู
ในคัมภีรตางๆ โดยเฉพาะอยางยิ่งภาพของพระพุทธเจาที่ไดจากพุทธประวัติฝายมหายาน 
สะทอนใหเห็นวาพระพุทธเจาทรงมีภาวะเฉกเชนเดียวกับอติเทพ

เมื่อศาสดามีฐานะประดุจเทพหรือพระเจาแลว คําถามตางๆ ตลอดจนขอสงสัยทั้งมวล
เกี่ยวแกอิทธิปาฏิหาริยนานาของศาสดาจึงเปนสิ่งที่ผูศรัทธามิพงึเอยถึง ยิ่งประวัติของศาสดาได
ผนวกเขาเปนสวนหนึ่งของคัมภีรศักดิ์สิทธิ์หรือคัมภีรซึ่งเปนที่เคารพศรัทธาอยางสูงยิ่งประดุจ
ธรรมนูญของชีวิต เชน ประวัติของโมเสสปรากฏอยูในคัมภีรพันธสัญญาเกา ประวัติบางสวนของ
พระพุทธเจาปรากฏอยูตอนตนของคัมภีรวินัยปฎก มหาวรรค เปนตน ดวยแลว เร่ืองราวของ
ศาสดาก็จะมีความสําคัญไมยิ่งหยอนไปกวาธรรมที่บรรดาองคศาสดาไดประกาศไวกอนหนา

๒.๒ ประวัติของพระพุทธเจา

ในปจจุบันคนไทยที่เปนชาวพุทธนอยคนนักจะกลาตั้งคําถามเกี่ยวแกการมีพระชนมชีพ
อยูจริงของพระพุทธเจา ดูเหมือนทุกคนจะยอมรับตรรกะที่วา เมื่อธรรมะของพระพุทธองคมีอยู
จริง พระพุทธองคก็ควรเปนบุคคลที่คร้ังหนึ่งมีชีวิตอยูจริง สวนใหญรับรูตามความเชื่อทางศาสนา
วา พระพุทธองคประสูติในราชสกุลแหงศากยะผูครองนครกบิลพัสดุ ประสูติที่ลุมพินีวัน ในเขต
ประเทศเนปาลในปจจุบัน แตบางสวนเชื่อตามโลกทรรศนทองถิ่นวาพระพุทธเจาเปนคนไทย แต
สําหรับนักวิชาการทางพุทธศาสนาแลว การตั้งคําถามเกี่ยวแกการมีพระชนมชีพอยูจริงของพระ-
พุทธเจา ดูจะเปนเรื่องสามัญในปจจุบัน Chan Wing-Tsit (1964: 93) กลาววา
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นักวิชาการบางคนเชน Przyluski ปฏิเสธเรื่องราวตางๆ เกี่ยวแกพระพุทธเจา
ที่ปรากฏในพระไตรปฎกวาเปนของดั้งเดิม นอกจาก Sénart และนักวิชาการ
คนอื่นๆ อีกคนหรือสองคนแลว ก็ไมมีนักวิชาการคนใดที่เห็นวาพระบาลีเปน
คัมภีรที่ไมยังประโยชนใดๆ เกี่ยวแกเร่ืองราวของพระพุทธเจา

Emile Sénart๑ (อางใน Oldenberg, 1971: 71) นักวิชาการชาวฝรั่งเศสไดแสดงความ-
เห็นเกี่ยวแกประวัติของพระพุทธเจาในแงของบุคคลในประวัติศาสตรที่นาสนใจอยางยิ่งวา

พระพุทธเจาคงจะมีพระชนมชีพอยูที่ใดที่หนึ่งในสมัยหนึ่งสมัยใด แตพระ-
พุทธเจาที่ชาวพุทธเลาตอๆ กันมานั้นไมมีพระองคอยูจริง พระพุทธเจานี้มิใช
สามัญมนุษย กําเนิด ความทุกขยากนานาที่พระองคประสบ และการดับขันธ
ของพระองคลวนแตไมใชเร่ืองราวของมนุษยจริง

สวน Edward J. Thomas (1949: xvii) กลาววา

เราไมอาจปฏิเสธวาประวัติพระพุทธเจาไดงอกขึ้นจากที่มีอยูเดิม แมแตใน
เอกสารที่เกาที่สุดซึ่งเราสามารถสืบสาวไปหาบันทึกเรื่องราวเกาแกที่มีอยู
หลากหลาย เราจําตองระลึกไววานักวิชาการที่มีชื่อเสียงหลายคนปฏิเสธวา
ประวัติของพระพุทธเจาเปนเหตุการณในประวัติศาสตร มีขอเท็จจริงที่ไมตอง
ตั้งขอสงสัยเลยวา บุคคลนามอุโฆษหลายคน ไมวาจะเปน ดีโดแหงคารเธจ, 
เพรสเตอร จอหน, พระสันตปาปาโจฮัน หรือเซอร จอหน แมนเดอวีลลนั้น คร้ัง
หนึ่ง เราเคยยอมรับวาเปนบุคคลที่มีตัวตนจริงในประวัติศาสตร แตปจจุบัน
กลับกลายเปนวา ทั้งหมดลวนแตเปนเพียงบุคคลในตํานาน ในกรณขีองพระ-
พุทธเจาก็เชนกัน…เรามีหลักฐานที่เปนบันทึกและขอเท็จจริงที่เกี่ยวของ 
บันทึกที่ระบุเวลา ซากโบราณสถานและพุทธศาสนิกซึ่งมีตัวตนจริงอยูมาก
มาย ฤๅวาขอมูลเหลานี้จะชวยชี้ใหเห็นกําเนิด พัฒนาการ และการแพรหลาย
ของตํานาน ซึ่งความเชื่อเกี่ยวแกเทพเจาไดคอยๆ แปรเปลี่ยนมาเปนเหตุ

                                         
๑ Sénart ไดคอยๆ สืบสาวประวัติพระพุทธเจาทีละขั้นๆ จากประวัติศาสตรไปสูตํานาน และเสนอวา

ประวัติของพระพุทธเจาแทที่จริงก็คือตํานานเกี่ยวแก “สูรยวีรบุรุษ” ผลการศึกษาของ Sénart ไดรับการยอมรับ
อยางกวางขวางและไดรับการอางอิงมากที่สุดเรื่องหนึ่ง



๑๓

การณทางประวัติศาสตร หรือเปนรากฐานใหเกิดบุคคลทางประวัติศาสตรซึ่ง
มีชีวิตอยูจริงเมื่อศตวรรษที่ ๖ กอนคริสตกาล

หากคนควาเกี่ยวแกประวัติพระพุทธเจาในพระไตรปฎกซึ่งเปนคัมภีรปฐมภูมิในการ-
ศึกษาประวัติคําสอนและประวัติพุทธศาสนา ก็จะเกิดความประหลาดใจอีกวา ประวัติพระพุทธ-
เจาปรากฏอยูอยางประปรายและกระจัดกระจายเปนอยางยิ่ง นักวิชาการที่มีชื่อเสียงทั้งชาวไทย
และชาวตะวันตกหลายคน เชน Edward J. Thomas, Rhys Davids, Govind C. Pande ตางก็
แสดงขอสังเกตดังกลาวไว

สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระวชิรญาณวโรรส ทรงกลาววา (๒๕๓๐: ก)

เร่ืองพุทธประวัติ ที่พรรณนาความเปนไปของพระสัมมาสัมพุทธเจา ยอมเปน
สําคัญในการศึกษาและปฏิบัติพระพุทธศาสนา เพราะแสดงพระพุทธจรรยา
ใหปรากฏ, อยางเดียวกับตํานานยอมเปนสําคัญของชาติคน ที่จะใหไดรูวา
ชาติไดเปนมาแลวอยางไร, แตนาเสียดายวา เร่ืองพุทธประวัตินั้น ไมปรากฏ
ในบาลีซึ่งขึ้นสูสังคีติจนตลอดเรื่องสักแหงเดียว, มีมาในบาลีประเทศนั้นๆ 
เพียงเปนทอนๆ

Edward J. Thomas (1963: 133) กลาววา

ทุกเรื่องราวเกี่ยวแกประวัติสวนบุคคลของพระพุทธเจาที่ เรารูจากพระ        
ไตรปฎกไดรับการแตมแตงผานมุมมองความเชื่ออันเนื่องดวยธรรมชาติ ชะตา
ชีวิต และพระจริยานุวัตรของพระพุทธองคซึ่งเปนบันไดสําคัญในการดําเนิน
ชีวิตของพระองค ขอความทั้งหลายแหลเกี่ยวแกรายละเอียดสวนบุคคลที่เรา
ไดจากพระไตรปฎกหาใชพระพุทธวจนะไม แตเปนสวนเสริมแตงซึ่งเปนสวน
สําคัญในภาณกะ...ภาณกะเหลานี้เปนสวนของจารีตซึ่งบางครั้งไดเขามาเปน
สวนหนึ่งของพระไตรปฎก

สวน Rhys Davids (1975: 56) กลาววา

เปนเรื่องแปลกและเปนลักษณะของพุทธศาสนาโดยแทวา ไมปรากฏประวัติ
ของพระสมณโคดมอยูในพระไตรปฎก



๑๔

และ (1973) วา

เนื่องจากไมมีงานชิ้นใดไดรับการยอมรับวาเปนพระคัมภีรซึ่งมีอายุเกามากๆ 
จึงประมาณวาพระไตรปฎกมีอายุเการาว ๔๐๐ ปกอนคริสตศักราช และเนื้อ
หาหลายสวนในพระไตรปฎกอาจมีอายุใกลเคียงกับสมัยพุทธกาลอยางที่สุด 
ในการสังคายนาพระไตรปฎก ๘ คร้ังนั้น ๗ คร้ังเปนการสังคายนะพระไตร-
ปฎกภาษาบาลี ซึ่งยอมรับกันวามีความนาเชื่อถืออยางที่สุด แตพระไตรปฎก
ภาษาบาลีกลับรับรูเร่ืองราวเกี่ยวแกพระพุทธเจานอยมาก และความเขาใจ
เกี่ยวแกประวัติพระสมณโคดมในพระไตรปฎกภาษาบาลีที่มีอยูทุกวันนี้ลวนมี
รากฐานมาจากงานที่แตงขึ้นในสมัยหลังทั้งสิ้น

Govind C. Pande (1974: 369) กลาววา

ชีวประวัติที่สมบูรณของพระพุทธเจาไมปรากฏในพระบาลี อยางไรก็ตาม มี
พระสูตร ๔ พระสูตร พรรณนาถึงเวลาที่พระองคทรงทองไปทั่วเพื่อแสวงหา
สัจธรรม สวนพระสูตรอีกหลายพระสูตรที่กระจายอยูทั่วไปในนิกายทั้ง ๔ ของ
มหาวรรค เปนเรื่องเกี่ยวแกการตรัสรูธรรมของพระพุทธองค มหาวรรคยังได
เลาถึงเหตุการณในเวลาหลังจากที่ทรงตรัสรู และมีเพียงมหาปรินิพพานสูตรที่
ไดรวบรวมขอมูลเปนชิ้นๆ ซึ่งไมตอเนื่องเกี่ยวแกวันทายๆ ของพระพุทธองค
มาเลาอยางตอเนื่อง ความพยายามในการรอยเรียงชีวิตซึ่งมีลักษณะเปนเทว-
วิทยาก็ไดกาวล้ําไปไกลปรากฏในมหาปทานสูตร นอกจากนี้ในนิกายตางๆ 
ในมหาวรรคก็มีหลักฐานเกี่ยวแกเหตุการณอ่ืนซึ่งเพงไปที่พระจริยาวัตรของ
พระพุทธเจา

แมวาในพระไตรปฎกจะไมปรากฏประวัติพระพุทธเจาที่สมบูรณในความหมายเดียวกับ
อัตชีวประวัติหรือชีวประวัติที่เขมงวด แตใชวาในพระไตรปฎกจะปราศจากพุทธประวัติเสียทีเดียว 
ตรงกันขามกลับมีอัตชีวประวัติกระจัดกระจายอยูอยางมากมายในวินัยปฎกและสุตตันตปฎก 
เพียงแตพระไตรปฎกมิไดมีวัตถุประสงคหลักในการบันทึกชีวประวัติหรืออัตชีวประวัติของพระ-
พุทธเจา ที่ปรากฏลวนแตเชื่อมโยงกับคําสอนที่พระพุทธเจาเทศนแกบุคคลตางๆ ในเวลาและ
สถานที่ที่แตกตางกันไป หากเปดพระไตรปฎกอานตั้งแตหนาแรกไปจนถึงหนาสุดทาย ก็จะได
ภาพเรื่องราวหรือประวัติของพระพุทธเจาที่ไมประติดประตอ สวนใหญเปนเหตุการณภายหลัง



๑๕

จากที่พระพุทธเจาไดตรัสรูธรรมแลว สวนขอมูลประวัติของพระพุทธเจากอนหนาการตรัสรูธรรม
ปรากฏอยูนอยมาก และคอนขางแตกตางกับที่ปรากฏในนิทานกถาแหงชาตกัฏฐกถาดังจะได
กลาวถึงตอไป

สาเหตุที่พระไตรปฎกภาษาบาลีไมมีประวัติของพระพุทธเจา (ในความหมายของชีว-
ประวัติที่เครงครัด) เปนดวยลักษณะรวมในการบันทึกประวัติของศาสดาประการหนึ่ง อีกประการ
หนึ่ง เปนเพราะทรรศนะของพุทธศาสนาเองที่วา คําสอนของพระพุทธเจาสําคัญยิ่งเสียกวาพระ-
พุทธเจาเอง ความคิดนี้ปรากฏอยางเดนชัดในพุทธวจนะซึ่งปรากฏในพระสุตตันตปฎก มหา-
ปรินิพพานสูตร มหาวรรค ทีฆนิกาย (ทีฆ. ๒/๑๔๑) วา

ธมฺโม จ วินโย จ เทสิโต ป ฺตโฺต โส โว มจฺจเยน สตฺถา ยถา

—ธรรมและวินัยที่เราแสดงแลว บัญญัติแลวแกพวกเธอ จักเปนศาสดาของ
พวกเธอ ในยามที่เราหาไมแลว

ในสุตตันตปฎก โยธาชีววรรค ติกนิบาต อังคุตตรนิกาย (องฺคุตฺตร ๑/๕๗๖) วา

อุปฺปาทา วา ภิกฺขเว ตถาคตานํ อนุปฺปาทา วา ตถาคตานํ  ิตาว สา ธาตุ  
ธมฺมฏ ิตตา ธมฺมนิยามตา สพฺเพ สงฺขารา อนิจฺจาติ ตํ ตถาคโต อภิสมฺพุชฺฌติ 
อภิสเมติ อภิสมฺพุชฺฌิตฺวา อภิสเมตฺวา อาจิกฺขติ เทเสติ ป ฺาเปติ ปฏเปติ 
วิวรติ วิภชติ อุตฺตานีกโรติ สพฺเพ สงฺขารา อนิจฺจาติ ฯ  อุปฺปาทา วา ภิกฺขเว 
ตถาคตานํ อนุปฺปาทา วา ตถาคตานํ  ิตาว สา ธาตุ ธมฺมฏ ิตตา ธมฺมนิยาม-
ตา สพฺเพ สงฺขารา ทุกฺขาติ ตํ ตถาคโต อภิสมฺพุชฺฌติ อภิสเมติ อภิสมฺ-          
พุชฺฌิตฺวา อภิสเมตฺวา อาจิกฺขติ เทเสติ ป ฺาเปติ ปฏเปติ วิวรติ วิภชติ     
อุตฺตานีกโรติ สพฺเพ สงฺขารา ทุกฺขาติ ฯ  อุปฺปาทา วา ภิกฺขเว ตถาคตานํ      
อนุปฺปาทา วา ตถาคตานํ  ิตาว สา ธาตุ ธมฺมฏ ิตตา ธมฺมนิยามตา สพฺเพ 
ธมฺมา อนตฺตาติ ตํ ตถาคโต อภิสมฺพุชฺฌติ อภิสเมติ อภิสมฺพุชฺฌิตฺวา อภิ-  
สเมตฺวา อาจิกฺขติ เทเสติ ป ฺาเปติ ปฏเปติ วิวรติ วิภชติ อุตฺตานีกโรติ  
สพฺเพ ธมฺมา อนตฺตาติ ฯ

—ภิกษุทั้งหลาย เพราะตถาคตเกิดขึ้น หรือเพราะตถาคตไมเกิดขึ้นก็ตาม สิ่ง
ที่ทรงตัวอยูไดเอง ซึ่งเปนความตั้งอยูตามธรรมดา เปนความตายตัวของธรรม 



๑๖

ส่ิงนั้นยอมต้ังอยูอยางคงตัววา สังขารทั้งหลายทั้งปวงไมเที่ยง ฯลฯ สังขารทั้ง
หลายทั้งปวงเปนทุกข ฯลฯ ธรรมทั้งหลายทั้งปวงเปนอนัตตา ดังนี้ ภิกษุทั้ง
หลาย ตถาคตไดตรัสรู ไดหยั่งรูเปนอยางยิ่งในสิ่งนั้นๆ คร้ันตรัสรูอยางยิ่ง หยั่ง
รูอยางยิ่งแลว จึงบอก แสดง บัญญัติ วางกฎเกณฑ เปดเผย จําแนก และทํา
ใหเปนของงาย เพื่อใหรูทั่วกัน

และในสุตตันตปฎก สังยุตตนิกาย นิทานวัคค (สํยุตฺต. ๒/๖๑) วา

ภควา เอตทโวจ กตโม จ ภิกฺขเว ปฏิจฺจสมุปฺปาโท ชาติปจฺจยา ภิกฺขเว ชรา- 
มรณํ อุปฺปาทา วา ตถาคตานํ อนุปฺปาทา วา ตถาคตานํ  ิตาว สา ธาตุ    
ธมฺมฏ ิตตา ธมฺมนิยามตา อิทปฺปจฺจยตา ตํ ตถาคโต อภิสมฺพุชฺฌติ อภิสเมติ 
อภิสมฺพุชฺฌิตฺวา อภิสเมตฺวา อาจิกฺขติ เทเสติ ป ฺเปติ ปฏเปติ วิวรติ   
วิภชติ อุตฺตานีกโรติ ปสฺสถาติ จาห ฯ

—พระผูมีพระภาคไดกลาวดังนี้วา ภิกษุทั้งหลาย ปฏิจจสมุปบาทเปนอยางไร 
ภิกษุทั้งหลาย ชรามรณะเกิดขึ้นเพราะชาติเปนปจจัย พระตถาคตจะอุบัติหรือ
ไมอุบัติข้ึนก็ตาม ธาตุอันนั้นยอมดํารงอยู เปนธรรมฐิติ เปนธรรมนิยาม เปน  
อิทัปปจจยตา พระตถาคตยอมตรัสรู คือทรงพบซึ่งธาตุอันนั้น คร้ันตรัสรูแลว 
ทรงอธิบาย เทศน บัญญัติ จัดตั้ง เปดเผย แจกแจง และทําใหงาย

Edward Conze (1959: 34) แสดงความเห็นสอดคลองกับความคิดที่ปรากฏในพระ-
ไตรปฎกขางตนวา

พระโคตมพุทธะคงจะมีชีวิตอยูในราว ๕๖๐–๔๘๐ ปกอนคริสตศักราชทาง
ตะวันออกเฉียงเหนือของอินเดีย ขอเท็จจริงทางประวัติศาสตรของพระองคไม
อาจแยกออกจากตํานานที่ชาวพุทธทั้งหลายยอมรับ การมีชีวิตอยูจริงของ
พระโคตมพุทธะหรือพระศากยมุนี (ซึ่งมีความหมายวา “มุนีจากตระกูล
ศากยะ”) ในฐานะบุคคลมีความสําคัญนอยแกความศรัทธาของชาวพุทธ

เหตุดังนี้ พุทธประวัติในรูปของชีวประวัติในสายธารของวรรณกรรมพุทธศาสนาภาษา
บาลีจึงมีนอยเปนอยางยิ่ง พุทธประวัติในรูปชีวประวัติภาษาบาลีเห็นจะมีอยูเพียงชินาลังการของ
ลังกาและปฐมสมโพธิของไทยเทานั้น เมื่อเปรียบเทียบกับนิทานกถาแหงชาตกัฏฐกถาและลลิต- 



๑๗

วิสตระ ทั้งชินาลังการและปฐมสมโพธินับวาเปนงานที่ใหมกวามาก แตก็ใหประวัติของพระพุทธ-
เจาไวไดสมบูรณกวานิทานกถาและลลิตวิสตระ

แนนอนวาทั้งลลิตวิสตระและนิทานกถาไดรวบรวมขึ้นจากประวัติของพระพุทธเจาที่
กระจัดกระจายหลังยุคพุทธกาลนานแสนนาน กระทั่งผูที่รวบรวมประวัติพระพุทธเจาไมสามารถ
หาหลักฐานเชื่อมโยงกับภาพของพระพุทธเจาในฐานะบุคคลในประวัติศาสตรอันลางเลือนได 
ลลิตวิสระและนิทานกถาของฝายเถรวาทตลอดจนวรรณกรรมพุทธประวัติอ่ืนๆ ซึ่งแตกหนอผลิ
ยอดออกมาจากคัมภีรทั้ง ๒ เลมนี้จึงไมมีลักษณะเปนชีวประวัติอยางแทจริง วรรณกรรมพุทธ-
ประวัติจึงไมสามารถใชเปนหลักฐานทางประวัติศาสตรเพื่อศึกษาประวัติของพระพุทธเจาได หรือ
หากใช จําเปนตองใชดวยความรอบคอบเปนอยางยิ่ง อยางไรก็ตาม สําหรับชาวพุทธนั้นการสอบ
สวนประวัติของพระพุทธเจาในฐานะบุคคลในประวตัิศาสตรเปนเรื่องที่ไมจําเปน ประวัติของพระ-
พุทธเจาที่ชาวพุทธรับรูกันอยูจากวรรณกรรมพุทธประวัตินับวาเพียงพอแกความเขาใจในพระ-
ปญญา พระเมตตา และพระกรุณาที่พระองคทรงมีตอพุทธศาสนิกและชาวโลกทั้งมวล

๒.๓ ประเภทของพุทธประวัติ

๒.๓.๑ ประเภทของวรรณกรรมพุทธประวัติที่จําแนกตามหลักฐานอางอิงที่สําคัญ

๒.๓.๑.๑ วรรณกรรมพุทธประวัติในหลกัฐานชั้นพระไตรปฎก

๒.๓.๑.๑.๑ วรรณกรรมพุทธประวัติในพระวินัย

คัมภีรวินัยปฎกแบงออกเปน ๕ สวน ไดแก

๑. มหาวิภังค เปนเรื่องเกี่ยวแกวินัยหลักของภิกษุ แจกแจงอธิบายภิกษุปาฏิโมกข 
และกฎเกณฑบังคับสวนบุคคล

๒. ภิกขุณีวิภังค เปนเรื่องเกี่ยวแกวินัยหลักของภิกษุณี
๓. มหาวรรค เปนเรื่องเกี่ยวแกขอหามและขออนุญาตตางๆ เร่ืองเกี่ยวแกสามเณร 

และพิธีกรรมที่เนื่องดวยวินัย
๔. จุลวรรค เปนเรื่องเกี่ยวแกการลงโทษภิกษุและภิกษุณีที่กระทําผิดวินัย ตลอด

จนขอหามและขอลงโทษตางๆ ความเปนมาของภิกษุณี ประวัติการ-
ทําสังคายนาพระไตรปฎก
ทั้งมหาวรรคและจุลวรรคเปนกฎหมายกํากับคณะสงฆ



๑๘

๕. ปริวาร เปนเรื่องเกี่ยวแกประเด็นคําถามและคําอธิบายเกี่ยวแกวินัยตางๆ 
ของภิกษุและภิกษุณี

ประวัติของพระพุทธเจาในวินัยปฎกปรากฏอยูเฉพาะในหมวดมหาวรรคและจุลวรรค 
ในมหาวรรคแบงออกเปนหมวดยอย ๔ หมวด แตละหมวดเรียกวาขันธะ ประกอบดวย 
มหาขันธกะ อุโบสถขันธกะ วัสสูปนายิกาขันธกะ และปวารณาขันธกะ ประวัติของพระพุทธเจา
ปรากฏอยูเฉพาะในสวนตนของมหาขันธกะ ตั้งแตภาณวารที่ ๑-๔ เปนพุทธประวัติที่สมบูรณนับ
ตั้งแตที่พระพุทธเจาตรัสรูไปจนกระทั่งทรงไดพุทธอัครสาวก เลาเหตุการณสําคัญตอเนื่องไปอยาง
ไมขาดตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้

๑. พระพุทธเจาแรกตรัสรู เสวยวิมุตติสุข ณ ใตตนโพธิ์ตลอด ๗ วัน ทรงมนสิการ-    
ปฏิจจสมุปบาททั้งอนุโลมและปฏิโลมตลอดราตรี (วินย. ๔/๑-๓)

๒. เสวยวิมุตติสุขใตตนอชปาลนิโครธตลอด ๗ วัน ทรงอธิบายความหมายของคําวา
พราหมณแกพราหมณพุหุกชาติผูเขาไปเฝา (วินย. ๔/๑-๓)

๓. เสวยวิมุตติสุขใตตนจิกตลอด ๗ วัน เกิดฝนตกพรําตลอดทั้งๆ ที่ไมใชฤดู พญานาค 
มุจจลินทมาแผพังพานเหนือพระเศียรเพื่อปกปองพระองคจากสภาพอากาศและสัตวรบกวน ทรง-
เปลงอุทานสรรเสริญความสุขอันเกิดจากการไมเบียดเบียน (วินย. ๔/๕)

๔. เสวยวิมุตติสุขใตตนราชาตยะตลอด ๗ วัน พอคาชื่อตปุสสะและภัลลิกะเดินทางผานมา
และไดถวายสัตตุกอนและสัตตุผงแดพระพุทธองค ทาวจาตุมหาราชนําบาตรมาถวายใหทรงรับ
ขาวสัตตุ พอคาทั้ง ๒ ขอถึงพระพุทธและพระธรรมเปนที่พึ่ง (วินย. ๔/๖)

๕. เสด็จกลับไปประทับที่ตนอชปาลนิโครธ ทรงครุนคํานึงวาธรรมะที่พระองคตรัสรูลึกซึ้งยิ่ง
นัก ยากที่ผูอ่ืนจะรูตามได ทรงพระดําริจะไมประกาศธรรม (วินย. ๔/๗)

๖. ทาวสหัมบดีพรหมทรงโนมนาวอาราธนาใหพระพุทธเจาทรงประกาศธรรม (วินย. ๔/๘)

๗. ทรงพิจารณาเปรียบเทียบสัตวโลกเหมือนดอกบัว ๔ เหลา ไดแก ดอกบัวที่เกิด เจริญ 
และงอกงามในน้ํา ดอกบัวจมน้ํา ดอกบัวเสมอน้ํา และดอกบัวพนน้ํา ตรัสตอบพรหมวาจะทรง
เปดโอกาสใหสัตวโลกไดฟงธรรม (วินย. ๔/๙)



๑๙

๘. ทรงพระดําริถึงผูที่มีคุณสมบัติเหมาะสมจะฟงธรรม ทรงพระดําริถึงอาฬารดาบสและ
อุทกดาบสกอน แตเทวดาทูลวาอาฬารดาบสเพิ่งสิ้นชีพไปได ๗ วัน สวนอุทกดาบสเพิ่งสิ้นชีพไป
เมื่อวาน ดังนั้นจึงทรงพระดําริถึงปญจวัคคียซึ่งอยูที่ปาอิสิปตนมฤคทายวัน แขวงเมืองพาราณสี 
จึงเสด็จไปทางเมืองพาราณสี (วินย. ๔/๑๐)

๙. ระหวางทางทรงพบอาชีวกะชื่ออุปกะ อุปกาชีวกะไมเชื่อวาพระพุทธเจาทรงบรรลธุรรม 
(วินย. ๔/๑๑)

๑๐. พระพุทธเจาเสด็จถึงปาอิสิปตนมฤคทายวัน ไดพบปญจวัคคีย ปญจวัคคียตั้งใจไม
แสดงความเคารพ แตเมื่อเสด็จเขามาใกลปญจวัคคียแตละคนตางก็เขามารับเสด็จ พระพุทธเจา
ตรัสแกปญจวัคคียวาทรงไดบรรลุธรรม ปญจวัคคียไมเชื่อ แตเมื่อทรงเตือนปญจวัคคียวา ไมเคย
ตรัสมากอนวาไดตรัสรูธรรม ปญจวัคคียจึงเชื่อ และยินดีฟงธรรม (วินย. ๔/๑๒)

๑๑. ทรงแสดงปฐมเทศนาธรรมจักกัปปวัตนสูตรแกปญจวัคคีย (วินย. ๔/๑๓-๗)

๑๒. โกณฑัญญะไดดวงตาเห็นธรรมจึงขอบวช ตอมาวัปปะและภัททิยะ มหานามะและ
อัสสชิ บรรลุธรรมตามมา บุคคลทั้ง ๒ คู จึงไดบวชพรอมกันตามลําดับ (วินย. ๔/๑๘-๑๙)

๑๓. ทรงแสดงอนัตตลักขสูตรแกปญจวัคคีย ปญจวัคคียไดบรรลุอรหันตพรอมกัน (วินย. 
๔/๒๐-๒๔)

๑๔. ยสกุลบุตรเบื่อหนายความวุนวายในบานที่ตนไดรับปรนเปรอดวยกามคุณ จึงออก
จากบานเขาสูปาอิสิปตนมฤคทายวันตอนกลางคืน ไดพบพระพุทธเจาตอนเชา ไดฟงธรรมเทศนา 
ไดดวงตาเห็นธรรม บิดาของพระยสะตามหาพระยสะมาจนถึงปาอิสิปตนมฤคทายวัน ไดฟงธรรม 
พระยสะมีโอกาสฟงธรรมซ้ําขณะที่พระพุทธเจาทรงแสดงธรรมโปรดบิดา บิดาพระยสะไดดวงตา
เห็นธรรม ขอเปนอุบาสก พระยสะบรรลอุรหันต และขอบวช (วินย. ๔/๒๕-๒๘)

๑๕. พระพุทธเจาเสด็จสูบานของพระยสะ มารดาและภรรยาของพระยสะไดฟงธรรม
เทศนา ไดดวงตาเห็นธรรม และขอเปนอุบาสิกา (วินย. ๔/๒๙)

๑๖. เพื่อนของพระยสะทราบวาวาพระยสะออกบวช จึงพากันมาเฝาพระพุทธเจา พระ-
พุทธเจาทรงแสดงอนุปุพพิกถา บุคคลทั้งหมดไดดวงตาเห็นธรรม ขอบวช และตอมาไดบรรลุ
อรหันตทั้งหมด (วินย. ๔/๓๑)
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๑๗. พระพุทธเจาตรัสแกภิกษุทั้งหลายวาทรงพนจากบวงทั้งปวง มารมาเฝาแลวทูลวา  
พระพุทธเจาไมพนจากบวงของมาร ทรงตอบมารวาทรงปราศจากอารมณพอใจทั้ง ๕ มารเสียใจ 
หนีหายไป (วินย. ๔/๓๒-๓๓)

๑๘. ภิกษุพาผูประสงคจะบวชมาจากทุกทิศเพื่อใหพระพุทธเจาบวชให ไดรับความยาก
ลําบาก พระพุทธเจาจึงทรงอนุญาตใหภิกษุบวชบุคคลไดดวยตนเอง โดยใหผูประสงคบวชปลงผม
และหนวด ครองผากาสายะ กราบเทาภิกษุ แลวขอถึงไตรสรณคมนเปนที่พึ่ง (วินย. ๔/๓๔)

๑๙. เมื่อพระพุทธเจาทรงจําพรรษาแลว ไดประทานโอวาทแกภิกษุใหตั้งความเพียรเพื่อ
การบรรลุธรรม มารมากอกวน แตแลวก็หนีไปเหมือนเชนเดิม (วินย. ๔/๓๕)

๒๐. พระพุทธเจาประทับอยูในเมืองพาราณสี ไดเสด็จไปตําบลอุรุเวลาเสนานิคม ระหวาง
ทางทรงแวะปาแหงหนึ่ง พบสหายภัททวัคคีย ๓๐ คน กําลังตามหาหญิงแพศยาที่ลักเครื่อง
ประดับจนมาพบพระพุทธเจา สหายภัททวัคคียทั้ง ๓๐ ไดฟงธรรม บรรลุธรรม และบวชเปนภิกษุ 
(วินย. ๔/๓๖)

๒๑. พระพุทธเจาโปรดชฎิล ๓ พี่นอง อุรุเวลกัสสปะ นทีกัสสปะ และคยากัสสปะ ซ่ึงอาศัย
อยูที่ตําบลอุรุเวลา พระพุทธเจาประทับอยูในสํานักของอุรุเวลกัสสปะ ไดแสดงปาฏิหาริยตางๆ ดัง
นี้

เสด็จเขาสูโรงบูชาเพลิงของอุรุเวลกัสสปะ ทรงปราบพญานาค

ทาวจาตุมหาราชมาเฝาในยามราตรีเพื่อฟงธรรม

พระอินทรมาเฝาในยามราตรีเพื่อฟงธรรม

ทาวสหัมบดีพรหมมาเฝาในยามราตรีเพื่อฟงธรรม

ทรงอานใจอุรุเวลกัสสปะไมมาพบอุรุเวลากัสสปะในวันที่อุรุเวลกัสสปะเตรียมการบูชา
ยัญครั้งใหญ

ผาบังสุกุลบังเกิดแกพระพุทธเจา เมื่อทรงพระดําริจะซกัผาบังสกุล พระอินทรก็มาขุด
สระถวายใหทรงซัก เทวดาที่สถิตอยูที่ตนกุมนอมกิ่งลงมาใหทรงพาดผา พระอินทรยกแผนศิลา
ใหญมาใหทรงผึ่งผา



๒๑

เสด็จไปเก็บผลหวาที่ชมพูทวีปแลวมาถึงโรงบูชาเพลิงกอนอุรุเวลกัสสปะทั้งๆ ที่        
อุรุเวลกัสสปะลวงมากอนพระพุทธเจา ในวันตอๆ มาก็ทรงกระทําเชนเดิม แตเปลี่ยนไปเก็บผล
มะมวง ผลมะขามปอม ผลสมอ และเก็บดอกปาริชาติจากดาวดึงสสวรรค แตทรงมาถึงโรงบูชา
เพลิงกอนอุรุเวลกัสสปะทุกครั้ง

อุรุเวลกัสสปะและบริวารจะบูชาไฟ แตไมสามารถผาฟนได ตอเมื่อพระพุทธเจาตรัส
อํานวยใหทําสําเร็จ ชฎิลจึงผาฟนได

อุรุเวลกัสสปะและบริวารจะบูชาไฟ แตไมสามารถกอไฟ ตอเมื่อพระพุทธเจาตรัส
อํานวยใหทําสําเร็จ ชฎิลจึงกอไฟได

อุรุเวลกัสสปะและบริวารบูชาไฟแลว แตไมสามารถดับไฟได ตอเมื่อพระพุทธเจาตรัส
อํานวยใหทําสําเร็จ ชฎิลจึงสามารถดับไฟได

เหลาชฎิลลงวายน้ําในแมน้ําเนรัญชราในหนาหนาว พระพุทธเจาทรงเนรมิตกองไฟ 
๕๐๐ กองใหผิงเมื่อข้ึนจากน้ํา

เกิดฝนตกใหญจนน้ําทวม พระพุทธเจาบันดาลใหน้ําหางออกไปโดยรอบ แลวทรง-
จงกรม

อุรุเวลกัสสปะเชื่อวาตนเปนพระอรหันต แตพระพุทธเจาวาไมใช จึงไมยอมละทิฐิ  
พระพุทธเจาจึงตรัสวา อุรุเวลกสัสปะไมใชพระอรหันต อุรุเวลกัสสปะสลดใจ ซบศีรษะที่พระบาท
ของพระพุทธเจา แลวขอบวช บริวารทั้ง ๕๐๐ ก็บวชตาม ชฎิลทั้งหมดลอยผม ชฎา เครื่องบริขาร 
เครื่องบูชาไฟลงในน้ํา นทีกัสสปะและคยากัสสปะเห็นของทั้งหมดลอยตามน้ํามา จึงพาบริวารไป
หาพี่ชาย และไดขอบวชกับพระพุทธเจาตามลําดับ (วินย. ๔/๓๗-๕๔)

๒๒. พระพุทธเจายังคงประทับอยูที่ตําบลอุรุเวลา ทรงแสดงธรรมเทสนาอาทิตตปริยาย-
สูตรแกภิกษุที่เปนชฎิลมากอน ทั้งหมดไดบรรลุอรหันต (วินย. ๔/๕๕)

๒๓. พระพุทธเจาเสด็จเขาสูนครราชคฤหพรอมภิกษุ ๑,๐๐๐ รูป ประทับอยูใตตนไทรใน
สวนตาลหนุม พระเจาพิมพิสารไดยินขาว จึงเสด็จพรอมดวยพราหมณและคหบดีชาวมคธจํานวน 
๑๒ นหุต ไปเฝา พระพุทธเจาทรงแสดงอนุปุพพิกถาแกผูมาเฝา บุคคลทั้งหมด ไดดวงตาเห็นธรรม 
และแสดงตนเปนอุบาสก พระเจาพิมพสิารทูลวา ความปรารถนา ๕ ประการของพระองคอันได
แก ไดรับอภิเษกเปนกษัตริย พระพุทธเจาไดเสด็จมาสูแวนแควน ไดเฝาพระพุทธเจา พระพุทธเจา
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ไดแสดงธรรมแกพระองค และพระองคไดบรรลุธรรม สําเร็จในวันนี้ พระเจาพิมพิสารนิมนตพระ-
พุทธเจาและพระสาวกไปรับภัตตาหารในวังในวันรุงขึ้น (วินย. ๔/๕๖-๖๒)

๒๔. พระพุทธเจาเสด็จเขาสูวังของพระเจาพิมพิสารพรอมดวยพระสาวกเพื่อรับภัตตาหาร 
พระเจาพิมพิสารถวายเวฬุวันใหเปนที่ประทับแดพระพุทธเจาและภิกษุสงฆ พระพุทธเจาทรงรับ
เวฬุวันเปนอาวาส (วินย. ๔/๖๓)

๒๕. พระโมคคัลลานะและพระสารีบุตรบวชเปนปริพาชกในสํานักของสัญชัยเวลัฏฐิบุตต 
ทั้งสองสัญญาแกกันวา ถาผูใดบรรลุธรรมกอนใหบอกแกอีกคนหนึ่ง

พระสารีบุตรพบพระอัสสชิกําลังบิณฑบาตในนครราชคฤห เห็นอิริยาบถของพระ-   
อัสสชิแลวบังเกิดความเลื่อมใส จึงติดตามไป ไดสนทนากับพระอัสสชิ และถามถึงศาสนาและ
ธรรมที่พระอัสสชยิึดปฏิบัติ พระอัสสชิแสดงคาถา เย ธมฺมา พระสารีบุตรไดดวงตาเห็นธรรม แลว
ไปหาพระโมคคัลลานะ แสดงธรรมะที่พระอัสสชิแสดงใหพระโมคคัลลานะฟง พระโมคคัลลานะ
ไดดวงตาเห็นธรรม (วินย. ๔/๖๔-๖๙)

๒๖. พระโมคคัลลานะชวนพระสารีบุตรไปพบพระพุทธเจา จึงพากันไปลาสัญชัยปริพาชก  
สัญชัยทักทวงแตไมเปนผล ศิษยของสัญชัยทั้ง ๒๕๐ คนก็พากันตาม ๒ สหาย ไปเฝาพระพุทธ
เจาดวย สัญชัยปริพาชกกระอักโลหิต (วินย. ๔/๗๐)

๒๗. พระพุทธเจาทอดพระเนตรเห็นพระโมคคัลลานะและพระสารีบุตรมาแตไกล ทรง
พยากรณวาทั้ง ๒ จะไดเปนอัครสาวก พระโมคคัลลานะและสารีบุตรไดเฝาพระพุทธเจาและขอ
บวชเปนภิกษุ (วินย. ๔/๗๑-๒)

๒๘. ประชาชนในแควนมคธพากันตําหนิพระพุทธเจาวาเปนเหตุใหหญิงในแควนมคธ
จํานวนมากเปนหมายเพราะผูชายพากันมาบวชในสํานกัของพระพุทธเจาจํานวนมาก กับวาทรง
นําชฎิลและปริพาชกไปเปนภิกษุแลวจะนําใครไปอีก ภิกษุไดยินเสียงติเตียนจึงนําไปทูลพระพุทธ-
เจา พระพุทธเจาตรัสวา เพียง ๗ วันเสียงตําหนิเหลานั้นจะหายไป เพราะพระองคทรงนําชนทั้ง
หลายไปสูพระสัทธรรม (วินย. ๔/๗๓-๖)

นอกจากนี้ ในมหาวรรค มหาขันธกะ ทายัชชภาณวาร ยังมีเร่ืองทรงบรรพชาพระราหุล
เปนสามเณร ความวา พระพุทธเจาเสด็จจากนครราชคฤหเขาสูนครกบิลพสัดุ ทรงพระดําเนินเขา
สูพระราชนิเวศนของพระเจาสุทโธทนะ พระนางยโสธราตรัสบอกพระราหุลวา พระพุทธเจาเปน
พระราชบิดา ใหพระราหุลเขาเฝาพระพุทธเจาทูลขอทรัพยมรดก พระพุทธเจาจึงรับส่ังใหพระสารี-
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บุตรบวชพระราหุลเปนสามเณรดวยการดวยการขอถึงไตรสรณะเปนที่พึ่ง พระเจาสุทโธทนะเขา
ไปเฝาพระพุทธเจาเพื่อขอพรมิใหบวชบุตรที่บิดามารดาไมอนุญาต ตอมาเสด็จไปสูนครสาวัตถี 
ประทับอยูในเชตวันมหาวิหารของอนาถบิณฑิกเศรษฐี (วินย ๔/๑๑๘)

ในมหาวรรค โกสัมพิขันธกะ เปนพุทธประวัติเกี่ยวแกเหตุการณสําคญัในนครโกสัมพี 
ความวา ภิกษุ ๒ รูป ทะเลาะกันเรื่องภิกษุรูปหนึ่งหาวาภิกษุอีกรูปหนึ่งตองอาบัติ แลวไมอาบัติ จึง
พาพวกมาประชุมสวดอุกเขปนียกรรม๑ ตางฝายตางมีเพื่อนมาก จึงแยกกันเปนฝายกลาวหากัน
และกัน แยกกันทําอุโบสถ พระพุทธเจาทรงตักเตือนก็ไมรับฟง ที่สุดถึงขั้นแสดงกิริยาและวาจาที่
ไมสมควรแกกัน แมพระพุทธเจายกเรื่องทีฆาวุกุมารขึ้นมาสอนใหเลิกจองเวร ภิกษุก็ไมเชื่อฟง 
พระพุทธเจาจึงปลีกพระองคไปสูพาลกโลณการกคามและปราจีนวงัสทายวัน ไดพบพระภคุและ
พระอนุรุทธกับพระนันทิยะ พระกิมพิละตามลําดับ ทรงซักถามอัตภาพของภิกษุเหลานั้น แลว
เสด็จไปสูปารักขิตวัน เขตตําบลปาลิไลยก ประทับที่โคนตนรัง

พญาชางตัวหนึ่งปลีกจากโขลงมาอยูตามลําพังเชนกัน ไดพบกับพระพุทธเจา ปรนนิบัติ
พระพุทธเจาดวยน้ํา ตอมาพระพุทธเจาเสด็จไปประทับที่เชตวันมหาวิหาร นครสาวัตถี

ชาวเมืองโกสัมพีเลิกแสดงความเคารพ และถวายบิณฑบาตแกเหลาภิกษุที่ทะเลาะกัน 
เพราะไมพอใจที่เปนเหตุใหพระพุทธเจาจากไป ภิกษุที่โกสัมพีประสบความลําบาก จึงพากันไป
เฝาพระพุทธเจาที่นครสาวัตถีเพื่อใหทรงระงับอธิกรณ ภิกษุตนเหตุยอมแสดงอาบัติ ฝายที่สวด
ประกาศอุกเขปนียกรรมยอมถอนประกาศ  (วินย. ๕/๒๔๘-๕๑)

นาสังเกตวา พุทธประวัติที่ปรากฏในวินัยปฎก มหาวรรค แมจะลําดับเร่ืองราวเหตุ
การณตางๆ ไลเลียงตามลําดับเวลาลงมา แตไมปรากฏในที่ใดที่หนึ่งที่ระบุแนนอนวาแตละเหตุ
การณเกิดขึ้นเมื่อใด

สวนในจุลวรรค แบงออกเปนหมวดยอยๆ ๑๒ หมวด แตละหมวดเรียกวา ขันธกะ เชน
เดียวกับมหาวรรค เนื้อหาสวนที่เปนพุทธประวัติปรากฏใน เสนาสนขันธกะ สังฆเภทขันธกะ และ
ภิกขุนีขันธกะ ดังนี้

                                         
๑ สวดประกาศไมคบหากับอีกฝายหนึ่ง
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ในเสนาสนขันธกะปรากฏเรื่องราวเกี่ยวแกอนาถปณฑิกเศรษฐีเลื่อมใสพระพุทธศาสนา
และสรางมหาวิหารเชตวัน ความวา

อนาถปณฑิกเศรษฐีเปนนองเขยของเศรษฐีผูหนึ่งในนครราชคฤห ไดเดินทางไปนคร
ราชคฤหดวยกิจบางอยาง ในขณะนั้นที่บานพี่เขยกําลังสาลวนเตรียมการเพื่อนิมนตพระพุทธเจา
และภิกษุสาวกมาฉันภัตตาหาร อนาถปณฑิกเศรษฐีเขาใจผิดวาพี่เขยจะจัดงานมงคลหรือยัชญ-
พิธี เมื่อทราบความจริงก็ปรารถนาที่จะเฝาพระพุทธเจา อนาถปณฑิกเศรษฐีนึกแตจะไดเฝาพระ
พุทธเจาจึงตื่นขึ้นกลางดึกดวยคิดวาเชาแลวจึงเดินออกไปสูปาสีตวัน เมื่อออกนอกเมืองแสงสวาง
ก็หายไป ปรากฏความมืดขึ้นแทน บังเกิดความกลัวสยองเกลา จึงหันหลังกลับ เปนเชนนี้อยูถึง ๓ 
คร้ัง จึงสามารถเขาไปสูสีตวันได พระพุทธเจาเสด็จลุกขึ้นจงกรมแตเชา ทอดพระเนตรเห็นอนาถ-
ปณฑิกเศรษฐีแตไกล ตรัสเรียกเขาไปหา แลวทรงแสดงอนุปุพพิกถา อนาถปณฑิกเศรษฐีไดดวง
ตาเห็นธรรม ขอเปนอุบาสก และอาราธนาพระพุทธเจาพรอมพระสาวกรับภัตตาหารจากตนในวัน
รุงขึ้น แลวกลับไปดวยความปติ ฝายเศรษฐีพี่เขย ชาวเมืองราชคฤห และพระเจาพิมพิสารได
ทราบเรื่องปรารภจะใหยืมทรัพยเพื่อการดังกลาว อนาถปณฑิกเศรษฐีปฏิเสธ กลาววาตนมีทรัพย
แลว อนาถปณฑิกเศรษฐีอาศัยบานของพี่เขยถวายภัตตาหารแดพระพุทธเจา และอาราธนาให
ทรงจําพรรษาอยูที่เมืองสาวัตถีบาง เมื่อกลับสูเมืองของตนก็ไดเชิญชวนชาวบานระหวางทางและ
ชาวเมืองสาวัตถีสรางอารามถวายพระพุทธเจา ไดเขาเฝาเจาชายเชตะเพื่อทูลขอพระอุทยาน  
พระเชตราชกุมารตรัสวาใหไมได ตองซื้อดวยทรัพยเปนโกฏิปูเต็มพื้นอุทยาน อนาถปณฑิกเศรษฐี
สั่งคนนําเงินมาปูจนเกือบเต็มพื้นที่ ขาดแตบริเวณใกลซุมประตู จึงสั่งคนใหนําเงินมาเพิ่ม แตเจา
ชายเชตะทัดทาน แลวประทานที่ที่เหลือให แลวทรงสรางซุมประตู ณ ที่วางนั้น สวนอนาถ-ปณฑิก
เศรษฐีสรางวิหารหลายหลัง (วินย. ๗/๒๔๑-๕๘)

ในสังฆเภทขันธกะปรากฏเรื่องพระเทวทัตกระทําสังฆเภท ความวา

ราชกุมารแหงศากยะประกอบดวยภัททิยราชา อนุรุทธ อานนท ภัคคุ และพระกัมพิละ 
กับพระเทวทัตแหงโกลิยะ และอุบาลีชางกัลบก รวม ๗ คนออกบวช ทั้ง ๗ ลงความเห็นใหอุบาลี
บวชกอน ตนจะไดกราบไหวเพื่อทําลายทิฐิ เมื่อบวชแลว พระภัททิยะไดวิชชา ๓ พระอนุรุทธได
ทิพยจักษุ พระอานนทไดโสดาบัน สวนพระเทวทัตไดฤทธิ์ของปุถุชน

พระเทวทัตหวังลาภสักการะ จึงแปลงกายเปนเด็กไปนั่งอยูบนตักของอชาตศัตรูราช
กุมาร อชาตศัตรูราชกุมารเลื่อมใสบํารุงพระเทวทัตดวยเครื่องสักการะจํานวนมากทั้งเชาเย็น 
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ขณะนั้นพระพุทธเจาประทับอยูที่เวฬุวันวิหาร สถานที่พระราชทานเหยื่อแกกระแต เขตกรุง-
ราชคฤห ตรัสเตือนสติภิกษุทั้งหลายไมใหพอใจในลาภสักการะ ลาภสักการะที่พระเทวทัตไดรับ
จะกอความหายนะแกพระเทวทัตภายหลัง

พระเทวทัตเขาเฝาพระพุทธเจา อางวาพระพุทธเจามีพระชนมายุมากแลว สมควรมอบ
คณะสงฆใหพระเทวทัตปกครอง แตพระพุทธเจาทรงปฏิเสธ พระเทวทัตผูกอาฆาต พระพุทธเจา
ตรัสใหพระสงฆกระทําปกาสนียกรรมวาพระเทวทัตมิไดกระทําทั้งกายและวาจาเพื่อพระพุทธ- 
พระธรรม พระสงฆ แตทําเพื่อตนเอง โปรดใหพระสารีบุตรนําเหลาภิกษุกระทําปกาสนียกรรมดัง
กลาวในกรุงราชคฤห ประชาชนในนครราชคฤหที่ไมมีปญญากลาวหาเหลาภิกษุวาริษยาพระเทว-
ทัต

พระเทวทัตยุใหพระอชาตศัตรูราชกุมารปลงพระชนมพระเจาพิมพิสาร ฝายตนจะปลง
พระชนมพระพุทธเจา พระอชาตศัตรูราชกุมารคิดวาพระเทวทัตเปนพระผูเปนเจา จึงกลัว เหน็บ
กริชเขาไปในวังตอนกลางวันหวังลอบปลงพระชนมพระราชบิดา แตเหลามหาอมาตยจับได ซัก-
ถามไดความวาพระเทวทัตเปนผูใชใหทําการ จึงคุมตัวไปเฝาพระเจาพิมพิสาร อมาตยลงความ
เห็นตางกันเปน ๓ พวก พระเจาพิมพิสารทรงถอดยศเหลาอมาตยที่เห็นวาควรสังหารพระกุมาร 
พระเทวทัต และภิกษุทั้งหมด ทรงลดยศเหลาอมาตยที่เห็นวาควรสังหารพระกุมารและเทวทัต แต
ไวชีวิตเหลาภิกษุ และทรงเลื่อนยศแกเหลาอมาตยที่เห็นวาไมควรสังหารทั้งพระกุมาร พระเทวทัต 
และเหลาภิกษุ เพราะทรงพิจารณาวาพระพุทธเจาไดทรงใหภิกษุทําปกาสนียกรรมพระเทวทัต
กอนหนานี้แลว ทรงถามพระกุมารไดความวาตองการสังหารพระองคเพราะปรารถนาพระราช-
สมบัติ จึงทรงเวนพระราชสมบัติแกพระอชาตศัตรูราชกุมาร

พระเทวทัตประทุษรายพระพุทธเจา ๓ คร้ัง

คร้ังที่ ๑ ขอใหพระเจาอชาตศัตรูสงคนไปปลงพระชนมพระพทุธเจา พระเจาอชาต-
ศัตรูสงราชบุรุษคนหนึ่งไปลอบปลงพระชนมพระพุทธเจา เพื่อไมใหความ-
ลับแพรพรายจึงทรงสงราชบุรุษอีก ๒ คน ๔ คน ๘ คน และ ๑๖ คน ไปฆา
ราชบุรุษที่ทรงสงไปตามลําดับกอนหนา แตราชบุรุษทั้งหมดที่สงไปไดฟง
พระธรรมเทศนาอนุปุพพิกถาจึงขอเปนอุบาสกทั้งหมด ราชบุรุษคนแรกที่
สงไปปลงพระชนมพระพุทธเจาเขาไปหาพระเทวทัต บอกวาไมสามารถ
ทําการได พระเทวทัตบอกวาจะเปนผูกระทําการเอง
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คร้ังที่ ๒ พระพุทธเจาเสด็จจงกรมอยูที่ภูเขาคิชฌกูฏ พระเทวทัตกลิ้งกอนหินใหญ
ลงมาเพื่อปลงพระชนม ยอดเขาทั้งสองนอมรับกอนหินไว สะเก็ดหิน
กระเด็นตองพระพุทธบาทจนหอพระโลหิต พระพุทธเจาตรัสแกภิกษุวา นี่
เปนอนันตริยกรรมขอแรกที่พระเทวทัตกระทํา ภิกษุที่ทราบขาวพากันมา
จงกรมรอบวิหารของพระพุทธเจาเพื่อคุมครอง พระพทุธเจาโปรดใหภิกษุ
เฝา ทรงตรัสเร่ืองศาสดา ๕ จําพวก ไดแก ศาสดาที่มีศีลไมบริสุทธิ์ ที่มี
อาชีวะไมบริสุทธิ์ ที่มีธรรมเทศนาไมบริสุทธิ์ ที่มีไวยากรณไมบริสุทธิ์ และ
ที่มีญาณทัสสนะไมบริสุทธิ์ แตพระองคเปนผูบริสุทธิ์ในศีล ในอาชีวะ ใน
ธรรมเทศนา ในไวยากรณ และในญาณทัสสนะ จึงจะไมปรินิพพานเพราะ
ผูอ่ืน แลวโปรดใหภิกษุกลับไปสูสํานักของตนตามเดมิ

คร้ังที่ ๓ โกหกควาญชางในโรงชางวาเปนพระราชญาติ จะเพิ่มเงินเดือนและเบี้ย
เลี้ยงใหควาญ ขอใหควาญปลอยชางนาฬาคีรีที่ดุรายไปทํารายพระพุทธ-
เจา ควาญปลอยชางนาฬาคีรี ชางนาฬาคีรีตรงเขาจะทํารายพระพุทธเจา 
พระพุทธเจาทรงพระดําเนินมาตามตรอก เหลาภิกษุขอใหพระพุทธเจา
เสด็จกลับ พระพุทธเจาทรงปลอบภิกษุไมใหกลัว เพราะจะไมปรินิพพาน
เพราะผูอ่ืน ผูคนพากันหนีชางขึ้นที่สูง พระพุทธทรงแผเมตตาแกชาง ชาง
นาฬาคีรีลดงวงลง ยืนอยูเฉพาะพระพักตร ทรงยกพระหัตถขวาลูบ
กระพองชาง ชางเอางวงลูบละอองธุลีพระบาท พนที่กระหมอมของตน 
แลวกลับไปโรงชางตามเดิมผูคนติเตียนวาพระเทวทัตเปนคนบาป ลาภ
สักการะของพระเทวทัตก็เสื่อมลง

พระเทวทัตไปหาพระโกกาลิกะ พระกตโมรกติสสกะ พระขัณฑเทวีบุตร พระสมุททัตตะ
เพื่อชวนทําสังฆเภท พระเทวทัตและพวกเขาเฝาพระพุทธเจาเพื่อขอวัตถุ ๕ ประการ เพื่อแสดงถึง
ความเครงครัด คือ ใหภิกษุอาศัยปาเปนวัตรตลอดชีพ ใหบิณฑบาตไมใหรับกิจนิมนต ใหครองผา
ยังไมใหรับคหบดีจีวร ใหอยูโคนตนไมตลอดชีวิต หามฉันเนื้อสัตว แตพระพุทธเจาปฏิเสธ        
ทรงอนุญาตใหภิกษุสามารถเลือกไดวาจะถือวัตรเครงครัดหรือไม พระเทวทัตดีใจที่พระพุทธเจา
ไมทรงอนุญาตวัตถุ ๕ ประการ ตอมาไดพาบริวารเขาเมืองราชคฤหเพื่อประกาศแกประชาชนวา 
พระพุทธเจาไมทรงอนุญาตวัตถุ ๕ ประการ แตพวกตนถือวัตถุ ๕ ประการ ผูไมมีปญญากลาวหา
พระพุทธเจาวามักมาก ผูมีปญญาพากันติเตียนวาพระเทวทัตทําสังฆเภท พระพุทธเจาจึงสอบ
ถามพระเทวทัต พระเทวทัตรับวาเปนความจริง พระพุทธเจาตรัสวาการทําสังฆเภทมีโทษหนัก ตอ
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มาพระอานนทพบพระเทวทัตขณะบิณฑบาต พระเทวทัตกลาวแกพระอานนทวาตนจะทําสังฆ-
เภท พระอานนททูลพระพุทธเจา พระพุทธเจาตรัสวาทรงทราบเรื่องแลว

พระเทวทัตหาบริวาร ไดพระวัชชีบุตรชาวเมืองเวสาลีประมาณ ๕๐๐ รูป ซึ่งเปนพระ
บวชใหม รูพระธรรมวินัยนอยเปนพรรคพวก พระเทวทัตพาบริวารไปทางคยาสีประเทศ พระ-      
โมคคัลลานะและพระสารีบุตรเฝาพระพุทธเจากราบทูลเร่ืองดังกลาว พระพุทธเจาโปรดใหพระ-
โมคคัลลานะและสารีบุตรไปชวยเหลือภิกษุบวชใหมเหลานั้น ภิกษุรูปหนึ่งยืนรองไห เขาใจผิดวา
พระอุครสาวกไปสูสํานักของพระเทวทัตเพราะชอบใจธรรมของพระเทวทัต พระพุทธเจาตรัส
อธิบาย พระอัครสาวกไปสูสํานักพระเทวทัต พระสารีบุตรและพระโมคคัลานะสอนธรรมแกภิกษุ 
๕๐๐ เปนอนุศาสนีเจือดวยอาเทสนาปาฏิหาริยและอนุศาสนีเจือดวยอิทธิปาฏิหาริยตามลําดับ 
เหลาภิกษุไดดวงตาเห็นธรรม ตามพระอัครสาวกทั้ง ๒ กลับไปเวฬุวัน พระโกลาลิกะแจงแกพระ-
เทวทัต พระเทวทัตถึงแกกระอักโลหิต พระสารีบุตรกราบทูลพระพุทธเจาใหภิกษุ ๕๐๐ ไดบวช
ใหม พระพุทธเจาทัดทาน โปรดใหภิกษุแสดงอาบัติถุลลัจจัย เพราะประพฤติตามภิกษุที่ทําสังฆ-
เภท พระพุทธเจาตรัสองคแหงทูต ๘ ประการ สรรเสริญพระสารีบุตรวาประกอบดวยองคแหงทูต
ทั้ง ๘ และทรงแสดงธรรมอีกหลายเรื่อง (วินย. ๗/๓๕๘-๙๙)

ในภิกขุณีขันธกะปรากฏเรื่องพระนางปชาปดีโคตมีขอบวชเปนภิกษุณี ความวา

พระพุทธเจาประทับอยูที่นิโครธาราม กรุงกบิลพัสดุ พระนางประชาปดีโคตมีเขาเฝา
พระพุทธเจาขอประทานใหสตรีบวชเปนบรรพชิต พระพุทธเจาทรงทัดทานถึง ๓ คร้ัง พระนาง
ประชาปดีโคตมีทรงนอยพระทัย มีพระพกัตรนองดวยน้ําพระเนตร ถวายบังคมลากลับไป พระ-
พุทธเจาเสด็จไปสูเมืองเวสาลี ประทับอยูที่กูฏาคารสาลา ปามหาวัน พระนางประชาปดีปลงพระ-
เกสา ทรงภูษายอมฝาด เสด็จไปทางนครเวสาลีพรอมดวยนางสากิยานีจํานวนมาก เมื่อถึงปา
มหาวัน พระนางประชาปดีมีพระบาทพองทั้ง ๒ ขาง พระวรกายาเกลือกกลั้วดวยธุลี มีทุกข 
ประทับกันแสงอยูที่ซุมทวารภายนอก พระอานนทเห็นเขา ถามไถไดความ รับไปทูลขอพระ-   
พุทธเจาให พระพุทธเจาทรงทัดทานถึง ๓ คร้ัง พระอานนททูลถามพระพุทธเจาวา ถาสตรีออก
บวช ควรทําใหแจงซึ่งอริยผลหรือไม พระพุทธเจารับวาควร พระอานนททูลวา พระนางประชาปดี-
โคตมี เปนผูมีอุปการแกพระพุทธองคเปนอันมาก ทรงเลี้ยงดูพระพุทธองคภายหลังจากที่พระ-
พุทธมารดาสวรรคต ไดถวายน้ํานม จึงขอประทานพรใหสตรีไดออกบวช พระพุทธเจาทรงวาง
เงื่อนไขวา ถาพระนางประชาปดีสามารถรับครุธรรม ๘ ประการได จะทรงอนุญาต พระนาง
ประชาปดีทรงรับครุธรรม ๘ ประการ พระพุทธเจาตรัสแกพระอานนทวา เมื่อสตรีบวชในพระ-
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ธรรมวินัยของพระตถาคต สัทธรรมจะตั้งอยูไดเพียง ๕๐๐ ปเทานั้น พระนางประชาปดีโคตมีเขา
เฝาพระพุทธเจา พระพุทธเจาทรงอนุญาตใหภิกษุอุปสมบทภิกษุณี (วินย. ๗/๕๑๓-๒๐)

๒.๓.๑.๑.๒ วรรณกรรมพุทธประวัติในพระสูตร

พระสูตรหรือพระสุตตันตปฎกแบงเปน ๕ หมวดใหญ แตละหมวดเรียกวา นิกาย 
ประกอบดวย

๑. ทีฆนิกาย ประกอบดวยพระสูตรขนาดยาว
๒. มัชฌิมนิกาย ประกอบดวยพระสูตรขนาดกลาง
๓. สังยุตตนิกาย ประกอบดวยพระสูตรที่จัดเปนหมวดหมูเดียวกัน
๔. อังคุตรนิกาย ประกอบดวยพระสูตรที่จัดตามพระธรรมเทศนาตามลําดับ

จํานวน
๕. ขุททกนิกาย ประกอบดวยคัมภีรเบ็ดเตล็ดตางๆ ๑๕ คัมภีร ไดแก

๑. ขุททกปาฐกะ ประกอบดวยบทสวดเล็กๆ นอยๆ
๒. ธรรมบท ประกอบดวยคติธรรม
๓. อุทาน ประกอบดวยอุทานที่พระพุทธเจาทรงเปลงออกมาใน

วาระตางๆ
๔. อิตวิุตตกะ ประกอบดวยชุมนุมธรรมที่จัดหมวดหมูตั้งแตธรรมที่มี 

๑-๔ ขอ
๕. สุตตนิบาต ประกอบดวยพระสูตรที่เปนคําฉันทจํานวน ๗๐ สูตร
๖. วิมานวัตถุ ประกอบดวยบทถามตอบระหวางพระโมคคัลานะกับ

เทพบุตรเทพธิดาที่ไดวิมาน
๗. เปตวัตถุ ประกอบดวยคําสอนของผูที่ลวงลับไปแลว และบท

สนทนาระหวางพระเถระกับเปรต
๘. เถรคาถา ประกอบดวยภาษิตของพระเถระจํานวน ๒๖๔ รูป
๙. เถรีคาถา ประกอบดวยภาษติของพระเถรีจํานวน ๗๓ รูป
๑๐ ชาดก ประกอบดวยนิทานสุภาษิต
๑๑. มหานิทเทศ ประกอบดวยพระสูตรที่ขยายความจากสุตตนิบาต
๑๒. ปฏิสัมภิทามรรค ประกอบดวยคําอธิบายศัพทธรรมะตางๆ
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๑๓. อปทาน ประกอบดวยประวัติการบําเพ็ญคุณความดีของพระ-
พุทธเจาองคตางๆ และพระสาวก

๑๔. พุทธวงศ ประกอบดวยขอมูลเกี่ยวแกวงศของพระพุทธเจา
จํานวน ๒๔ พระองค

๑๕.จริยาปฎก ประกอบดวยเรื่องราวเกี่ยวแกการบําเพ็ญบารมีใน
อดีตของพระพุทธเจา

วรรณกรรมพุทธประวัติในพระสูตรจะปรากฏในนิกายตางๆ ๔ นิกาย คือ ทีฆนิกาย    
มชัฌิมนิกาย อังคุตตรนิกาย และขุททกนิกาย แตเฉพาะใน ๓ นิกายแรกปรากฏประวัติของพระ-
สมณโคดมพุทธเจาเปนสวนใหญ บางพระสูตรก็ปรากฏเปนเนื้อหาหลัก บางพระสูตรก็มีพุทธ-
ประวัติแทรกอยูเพียงเล็กนอย สวนในขุททกนิกาย คัมภีรที่มีเนื้อเร่ืองเกี่ยวแกพุทธประวัติโดยตรง
มีเพียงคัมภีรพุทธวงสเทานั้น อยางไรก็ตามพบวามีพระสูตรหนึ่งในคัมภีรอุทาน และพระสูตรอีก 
๓ พระสูตรในคัมภีรสุตตนิบาตเปนพระสูตรที่มีสารสําคัญเกี่ยวแกเนื้อเรื่องบางตอนในพุทธ-
ประวัติ

ก. วรรณกรรมพุทธประวัติในทีฆนิกาย

ในทีฆนิกาย พระสูตรสําคัญที่ปรากฏประวัติของพระพุทธเจา ไดแก มหาปทานสูตร 
และมหาปรินิพพานสูตร

มหาปทานสูตร

มหาปทานสูตร ในสุตตันตปฎก ทีฆนิกาย มหาวรรค เปนเรื่องเกี่ยวแกประวัติพระพุทธ-
เจา ๗ พระองค ประกอบดวย พระวิปสสี พระสิขี พระเวสสภู พระกกุสันธะ พระโกนาคมน พระ-
กัสสปะ และพระสมณโคดม โดยเลาเปนเรื่องๆ ทั้ง ๗ พระองครวมกันไป ดังนี้

พระนามของพระพุทธเจา
พระชาติสกุลของพระพุทธเจา
โคตรของพระพุทธเจา
พระชนมายุของพระพุทธเจา
ตนไมที่พระพุทธเจาทรงประทับตรัสรู
นามของพระพุทธอัครสาวก
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การประชุมแหงอรหันตสาวก
นามของพระพุทธอุปฏฐาก
นามของพระพุทธบิดาพุทธมารดา และนามราชธานีของพุทธบิดา

(ทีฆ. ๒/๑-๙)

นอกจากนี้ในมหาปทานสูตรมีเร่ืองธรรมดาของพระโพธิสัตวจํานวน ๑๖ ประการ๑ ซึ่งมี
อิทธิพลตอการเรียบเรียงพุทธประวัติที่แตงขึ้นหลังพระไตรปฎกเปนอยางมาก๒ เพื่อประโยชนใน
การวิเคราะหความสัมพันธดานสารัตถะกับปฐมสมโพธิกถาฉบับสมเด็จพระมหาสมณเจา      
กรมพระปรมานุชิตชิโนรสตอไป จึงขอประมวลธรรมดาของพระโพธิสัตวทั้ง ๑๖ ประการ ไวดังนี้

๑. พระโพธิสัตวจุติจากสวรรคชั้นดุสิต มีพระสติสัมปชัญญะ เสด็จลงสูครรภของ
พุทธมารดา

๒. เมื่อพระโพธิสัตวจุติ เกิดแสงสวางขึ้นในโลกทั้งหลาย หมื่นโลกธาตุสะเทือนไหว
๓. เวลาที่พระโพธิสัตวเสด็จลงสูครรภพระมารดา เทวบุตร ๔ องครักษาทิศทั้ง ๔ 

ปองกันไมใหมนุษยและอมนุษยทํารายพระโพธิสัตวหรือพระพุทธมารดา
๔. เวลาที่พระโพธิสัตวเสด็จลงสูครรภพระมารดา พระมารดาของพระโพธิสัตวทรง

ศีล ๕ เปนปรกติ
๕. เวลาที่พระโพธิสัตวเสด็จลงสูครรภพระมารดา พระมารดาพระโพธิสัตวไมทรงมี

จิตในทางกามารมณ และบุรุษจิตกําหนัดไมอาจลวงเกินได
๖. เวลาที่พระโพธิสัตวเสด็จลงสูครรภพระมารดา พระมารดาจะพรั่งพรอมกามคุณ

ทั้ง ๕๓

๗. เวลาที่พระโพธิสัตวเสด็จลงสูครรภพระมารดา พระมารดาจะไมเจ็บปวย และ
ทอดพระเนตรเห็นพระโพธิสัตวในครรภมีอวัยวะครบถวนเหมือนมีดายรอยอยูในแกวไพฑูรย

๘. เมื่อพระโพธิสัตวประสูติได ๗ วัน พระมารดาจะสวรรคตเสด็จสูดุสิตสวรรค
๙. พระมารดาทรงครรภพระโพธิสัตวครบ ๑๐ เดือนบริบูรณ
๑๐. พระมารดาประทับยืนประสูติพระโพธิสัตว

                                         
๑ เรื่องธรรมดาของพระโพธิสัตวไดกลาวอีกครั้งหนึ่งในอัจฉริยภูตธัมมสูตร ในมัชฌิมนิกาย อุปริปณณาสก
๒ Waddell แสดงความเห็นวา เร่ืองใน มหาปทานสูตร สัมพันธกับจารีตที่เกิดขึ้นในราวศตวรรษที่ ๑-๓

กอนคริสตกาล
๓ รูป เสียง กล่ิน รส และสัมผัสทางกาย
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๑๑. เวลาที่พระโพธิสัตวเสด็จออกจากพระครรภพระมารดา เทวดาจะรับกอน 
มนุษยรับทีหลัง

๑๒. เวลาพระโพธิสัตวเสด็จออกจากครรภพระมารดา ยังไมทันถึงแผนดิน เทวบุตร 
๔ องคจะประคองรับวางไวเฉพาะพระพักตรพระมารดา แลวกราบทูลวา ขอจงมีพระทัยยินดีเถิด
พระเทวี พระโอรสจะมีศักดิ์ใหญ

๑๓. เวลาพระโพธิสัตวเสด็จออกจากครรภพระมารดาจะเสด็จออกงายและไมทรง-
เปอนอสุจิใดๆ

๑๔. เวลาพระโพธิสตัวเสด็จออกจากครรภพระมารดา ธารน้ํารอนน้ําเย็นจะไหลจาก
อากาศมาสรงแกพระโพธิสัตวและพระมารดา

๑๕. เมื่อพระโพธิสัตวประสูติไดครูหนึ่ง จะประทับยืนดวยพระบาท ผินพระพักตรไป
ทางทิศอุดร เสด็จดําเนิน ๗ กาว เมื่อฝูงเทวดากั้นฉัตรตาม ทรงเหลียวดูทั่วทิศ และทรงเปลงวาจา
วา เราเปนยอดของโลก เราเปนใหญในโลก เราเปนผูประเสริฐแหงโลก ความเกิดของเรานี้เปนที่
สุด บัดนี้ความเกิดอีกมิไดมี

๑๖. เมื่อพระโพธิสัตวเสด็จออกจากครรภพระมารดา จะเกิดแสงสวางขึ้นในโลกทั้ง
หลาย หมื่นโลกธาตุสะเทือนไหว (ทีฆ. ๒/๑๒-๒๗)

สวนทายของมหาปทานสูตรเปนประวัติของพระวิปสสีตั้งแตพระวิปสสีกุมารประสูติไป
จนถึงพระวิปสสีพุทธเจาแสดงโอวาทปาฏิโมกขแกพระอรหันตที่มารวมประชุมกัน ความวา

พระวิปสสีกุมารประสูติ พระบิดารับส่ังเรียกพราหมณมาทํานาย พราหมณกราบทูลถงึ
มหาปุริสลักษณะ ๓๒ ประการของพระกุมาร ถาครองเรือนจะไดเปนพระมหาจักรพรรดิ ถาออก
ผนวชจะไดเปนพระพุทธเจา พระกุมารไดนามวาวิปสสีเพราะเมื่อพระบิดาทรงพิพากษาอรรถคดี 
โปรดใหพระกุมารนั่งบนพระเพลา ยังใหพระบิดาสงอรรถคดีไดดวยพระญาณ พระบิดาใหบํารุง
พระกุมารอยางดีทั้งกลางวันกลางคืน บํารุงดวยกามคุณทั้ง ๕ โปรดใหสรางปราสาท ๓ หลัง เวลา
ผานไปหลายพันปพระวิปสสีทรงยานประพาสอุทยาน ทอดพระเนตรเห็นคนในลักษณะที่ไมทรง-
เคยเห็นมากอน นายสารถีอธิบายวาเปน คนชรา คนเจ็บ และคนตาย เมื่อพระบิดาทรงทราบก็
โปรดใหบํารุงพระวิปสสียิ่งขึ้นไปอีก ดวยเกรงพระราชโอรสจะออกผนวชตามพราหมณพยากรณ 
ตอมาพระวิปสสีเสด็จประพาสอุทยานอีก ทอดพระเนตรเห็นภิกษุ จึงรับส่ังกับนายสารถีวาจะปลง
ผมและหนวด นุงหมกาสาวพัสตร ออกผนวชเปนภิกษุในสวนนั้น จากนั้นใหนายสารถีกลับพระบุรี
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เมื่อมหาชนทราบขาว พากันบวชตาม พระวิปสสีจึงหลีกเรนจากหมูไปสูที่รโหฐาน พระ- 
วิปสสีพิจารณาปฏิจจสมุปบาทและบรรลุพระโพธิญาณ เมื่อไดตรัสรูทรงปริวิตกวาธรรมที่ทรงคน
พบลึกซึ้งยิ่งนัก ยากที่ผูอ่ืนจะรูตาม มิทรงขวนขวายจะแสดงธรรม ทาวมหาพรหมทราบพระ-
ปริวิตก ทูลอาราธนา พระวิปสสีพุทธเจาพิจารณาดอกบัว ๓ เหลา เห็นวา ผูมกีิเลสบางเบา พอจะ
บรรลุธรรมไดมีอยู จึงดําริประกาศธรรม ทรงดําริวาพระราชโอรสนามขัณฑะและบุตรปุโรหิต     
นามติสสะ สามารถบรรลุธรรมไดรวดเร็ว ควรแกเปนผูแรกที่ฟงธรรม จึงเสด็จเขาสูนครพันธุมดี 
ประทับที่มฤคทายวัน นายมฤคทายบาลรับพระดํารัสแจงขาวแกพระขัณฑะและติสสะปุโรหิตบุตร 
ทั้ง ๒ ฟงธรรม ไดดวงตาเห็นธรรมวา สิ่งใดมีความเกิดยอมมีดับไปเปนธรรมดา จึงขออุปสมบท 
ตอมาไดบรรลุเปนพระอรหันต มหาชนชาวนครพันธุมดี ๘๔,๐๐๐ คน ทราบขาวพระวิปสสีพุทธ
เจา พากันมาเฝา ไดฟงธรรม ไดดวงตาเห็นธรรม ไดบวช และไดบรรลุอรหัตผล

เมื่อเกิดภิกษุในพันธุมดีประมาณ ๖๘๐,๐๐๐ รูป พระวิปสสีพุทธเจาก็ทรงอนุญาตภิกษุ
ทั้งหลายใหออกจาริกไปตามลําพังเพื่อประกาศพระสัทธรรม แตเมื่อหกปผานไปใหกลับมายัง
พันธุมดีนครเพื่อแสดงพระปาฏิโมกข เมื่อหกปผานไป ภิกษุทั้งหลายก็กลับมาที่นครพันธุมดี พระ-
วิปสสีพุทธเจาทรงสวดพระปาฏิโมกขวา การไมทําบาปทั้งสิ้น การยังกุศลใหถึงพรอม การทําจิต
ใหผองใส เปนคําสั่งสอนของพระพุทธเจาทั้งหลาย (ทีฆ. ๒/๒๘-๕๔)

แมวาเนื้อความสวนใหญในมหาปทานสูตรจะกลาวถึงพระวิปสสีพระพุทธเจาเปนหลัก 
แตเมื่อเปรียบเทียบกับประวัติของพระสมณโคดมซึ่งปรากฏในที่อ่ืนๆ ในพระไตรปฎก จะไดขอ
สังเกต ๓ ประการดังนี้

๑. ในพระไตรปฎกไมปรากฏหลักฐานโดยตรงวา

– เจาชายสิทธัตถะพบเทวทูต ๔  กอนออกผนวช
– นายสารถีอยูดวยกับพระสิทธัตถราชกุมารขณะที่ทรงปลงผมผนวช
– ภิกษุมาชุมนุมรับฟงโอวาทปาฏิโมกขจากพระสมณโคดม๑

๒. ความตั้งแตพระวิปสสีพุทธเจาตรัสรูสอดคลองกับประวัติของพระสมณโคดมที่
ปรากฏในวินัยปฎก มหาวรรค ไดแก

– ไมทรงขวนขวายแสดงธรรม
                                         

๑ ปรากฏในคัมภีรปปญจสูทนี อรรถกถา มัชฌิมปณณาสก
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– พระพรหมอาราธนาใหแสดงธรรม
– ทรงพิจารณาบุคคลกับดอกบัว ๓ เหลา
– ทรงแสดงปฐมเทศนาที่มฤคทายวัน
– พระอัครสาวกไดฟงธรรมโดยสาระวา สิ่งใดมีเกิดยอมมีดับไปเปนธรรมดา
– การไดสาวกจะมีข้ันตอนที่เหมือนๆ กัน เร่ิมจากไดฟงธรรม ไดดวงตาเห็นธรรม 

ขอบวช แลวจึงบรรลุอรหันต

๓. ในพระไตรปฎกไมปรากฏประวัติของพระสมณโคดมอยางตอเนื่องตั้งแตประสูติจน
ตรัสรู แตกลับปรากฏประวัติองพระวิปสสีพุทธเจาแทน ประวัติของพระวิปสสีนี้สวนหนึ่งเรียบเรียง
ขึ้นจากความเชื่อในเรื่องธรรมดาของพระโพธิสัตว ๑๖ ประการ ซึ่งปรากฏในพระสูตรเดียวกัน อยู
กอนหนาประวัติของพระวิปสสีพุทธเจาเล็กนอย อีกสวนหนึ่ง ไดแกเร่ืองพระพุทธบิดาโปรดให
สรางปราสาท ๓ หลัง พระวิปสสีราชกุมารพบเทวทูตทั้ง ๔ เปนสวนที่ปรากฏในมหาปทานสูตร
เปนที่แรก

มหาปรินิพพานสูตร

มหาปรินพิพานสูตร ในสุตตันตปฎก ทีฆนิกาย มหาวรรค เปนพุทธประวัติตอนทายที่
ลําดับเหตุการณตางๆ อยางตอเนื่อง ที่นาสังเกตเปนอยางยิ่งคือ พุทธประวัติในมหาปรินิพพาน
สูตรมีเร่ืองราวปาฏิหาริยเขามาเกี่ยวของนอยมาก พระพุทธเจาในพระสูตรนี้มีลักษณะเหมือน
บุคคลธรรมดามากที่สุด พระองคทรงไมอาจหลีกเลี่ยงเวทนาเนื่องจากความเจ็บปวยและความ-
เสื่อมโทรมของสังขาร และทรงตองวายพระชนมไปเชนเดียวกับสัตวโลกทั้งหลาย ระหวางที่ทรง-
เจ็บปวยทรงทําไดแตเพียงตั้งพระสติสัมปชัญญะเพื่อรํางับความเจ็บปวย และไมมีปาฏิหาริยใดๆ 
มาชวยพระองคทรงพนเวทนานี้ได ไมมีเร่ืองพรหมและเทวดาเขามาเกี่ยวของ

ตอนตนของมหาปรินิพพานสูตรเปนเรื่องพระเจาอชาตศัตรูมีพระดําริจะทําลายแควน
วัชชี และการสรางนครปาฏลิคาม พุทธประวัติเร่ิมต้ังแตเสด็จอัมพวันของนางคณิกา ไปจนถึง-
การสรางสถูปบรรจุพระธาตุ ดังรายละเอียดดังนี้

๑. นางอัมพปาลีคณิกาทราบวาพระพุทธเจาเสด็จถึงนครเวสาลี ประทับอยูที่ปามะมวง
ของตน ก็ไปเฝาพระพุทธเจานิมนตใหรับภัตตาหารของตนในวันรุงขึ้น เหลากษัตริยลิจฉวีทราบ
ขาวพระพุทธเจา ก็ไปเฝา และทูลใหรับภัตตาหาร พระพุทธเจาตรัสวาทรงรับภัตตาหารของนาง
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อัมพปาลีไวกอนแลว เมื่อนางอัมพปาลีถวายภัตตาหารแลว ก็ทูลมอบปามะมวงของตนใหเปน
อารามแดพระพุทธเจา พระพุทธเจาทรงรับไว (ทีฆ. ๒/๙๑-๙๒)

๒. พระพุทธเจาเสด็จจากอัมพวันไปสูเวฬุวคามพรอมดวยภิกษุหมูใหญ ทรงจําพรรษา
สุดทายอยูที่เวฬุวคาม โปรดใหภิกษุจําพรรษารอบนครเวสาลี พระพุทธเจาประชวรหนัก ทรงใช
ความเพียรขับไลอาพาธ พระอานนทกราบทูลแสดงความกังวลในพระอาการประชวร (ทีฆ. 
๒/๙๓)

๓. พระพุทธเจาเสด็จสูปาวาลเจดีย ตรัสเปนนัยแกพระอานนทถึง ๓ คร้ังวา ผูเจริญอิทธิ
บาท ๔ ถาปรารถนา อาจดํารงอยูไดตลอดกัปหรือเกินกวากัป แตมารดลใจพระอานนท พระ-
อานนทจึงมิไดทูลอาราธนาใหดํารงพระชนมตลอดกัป (ทีฆ. ๒/๙๔)

๔. พอพระอานนทออกไป มารเขามาทูลใหปรินิพพานในบัดดล พระพุทธเจาตรัสวา 
ความปรินิพพานจะมีในไมชา แลวทรงปลงอายุสังขาร เกิดแผนดินไหว (ทีฆ. ๒/๙๕-๖)

๕. พระอานนทเขาไปทูลถามเหตุแผนดินไหว พระพุทธเจาทรงอธิบายเหตุแหงแผนดิน
ไหว ๘ ประการ ทรงแสดงธรรมเรื่องบริษัท ๘ อภิภายตนะ ๘ วิโมกข ๘ (ทีฆ. ๒/๙๗-๑๐๑)

๖. พระพุทธเจาตรัสเลาเรื่องมารทูลใหปรินิพพานและตรัสความผิดพลาดของพระ-
อานนท พระองคไมสามารถประทานพรใหพระอานนทตามที่ขอใหทรงพระชนมชีพ เพราะไมใช
กาล ดวยทรงเคยแสดงแกพระอานนทในที่ตางๆ ในกรุงราชคฤหและเวสาลีรวม ๑๖ แหงแลว แต
พระอานนทก็มิไดทูลอาราธนา ตรัสปลอบพระอานนทวา ความพลัดพรากจากของรักยอมมี ส่ิงใด
มีเกิดยอมมีความทําลายเปนธรรมดา พระพุทธเจาทรงปลงอายุสังขารแลววา อีก ๓ เดือนจะ
ปรินิพพาน ไมอาจกลับเปนดังเดิมได แลวทรงชวนพระอานนทไปยังกูฏาคารสาลาปามหาวันเพื่อ
ประชุมภิกษุที่อยูในนครเวสาลี ในที่ประชุมทรงประกาศวา ตอนี้ไปอีก ๓ เดือนจะปรินิพพาน (ทีฆ. 
๒/๑๐๒-๘)

๗. พระพุทธเจาทรงบิณฑบาตในนครเวสาลี และทอดพระเนตรเปนครั้งสุดทาย จากนั้น
เสด็จสูบานภัณฑคาม แลวตอไปโภคนคร และเมืองปาวาตามลําดับ (ทีฆ. ๒/๑๐๙-๑๖)

๘. ที่เมืองปาวา ประทับที่ปามะมวงของนายจุนทกัมมารบุตร นายจุนทะถวายอังคาส
สุกรมัททวะแดพระพุทธเจา ถวายโภชนะอื่นแดภิกษุ พระพุทธเจารับส่ังใหฝงสุกรมัททวะที่เหลือ
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ฉัน พระพุทธเจาประชวรหนักลงพระโลหิตใกลจะนิพพาน แตทรงมีพระสติสัมปชัญญะอดกลั้น
ความเจ็บปวด รับส่ังกับพระอานนทวาจะเสด็จไปเมืองกุสินารา (ทีฆ. ๒/๑๑๗-๘)

๙. ระหวางทางทรงแวะที่โคนตนไมตนหนึ่ง รับส่ังใหพระอานนทปูสังฆาฏิ ๔ ชั้นเพื่อรอง
นั่ง และใหนําน้ํามาถวาย พระอานนททูลวาน้ําในแมน้ําที่นั้นขุนเพราะเกวียน ๕๐๐ เลมเพิ่งผาน
ไป ทูลใหเสด็จตอไปยังกกุธานทีซึ่งมีน้ําใสและอยูไมไกล พระพุทธเจาตรัสดังเดิม ๓ คร้ัง เมื่อพระ-
อานนทไปตักน้ํา ก็พบวาน้ํากลับใสสะอาด (ทีฆ. ๒/๑๑๙)

๑๐.ปุกกุสะ โอรสกษัตริยมัลละ สาวกอาฬารดาบสกาลามโคตร ออกจากกุสินาราจะไป
เมืองปาวา ไดสนทนากับพระพุทธเจา ประกาศตนเปนอุบาสก นําผาเนื้อดี ๒ ผืนมาถวาย พระ-
พุทธเจาแนะใหถวายแดพระองคผืนหนึ่ง แดพระอานนทผืนหนึ่ง แลวปุกกุสะก็จากไป พระอานนท
นําผานั้นใหพระพุทธเจาครอง แลเห็นพระฉวีวรรณผุดผองเปนอัศจรรย พระพุทธเจาตรัสวาพระ-
ฉวีวรรณของพระพุทธเจาจะผุดผองเปนพิเศษในราตรีที่ตรัสรูและที่จะปรินิพพาน (ทีฆ. ๒/๑๒๐-
๓)

๑๑. พระพุทธเจาและพระสาวกเสด็จไปสูกกุธานที สรงและเสวยน้ํา แลวเสด็จสูปา
มะมวงของนายจุนทะ ตรัสแกนายจุนทะวาอยาไดเดือดรอนใจที่พระพุทธองคเสวยภัตที่นาย     
จุนทะถวายแลวปรินิพพาน เนื่องจากบิณฑบาตที่มีผลมากมี ๒ ประการ คือบิณฑบาตครั้งแรกที่
ไดตรัสเปนพระพุทธเจากับบิณฑบาตสุดทายแลวปรินิพพาน (ทีฆ. ๒/๑๒๔-๗)

๑๒. พระพุทธเจารับส่ังกับพระอานนทวาจะทรงขามแมน้ําหิรัญวดีเพื่อเสด็จสูสาล-
วโนทยาน นครกุสินารา เมื่อถึงสาลวันรับส่ังใหพระอานนทเตรียมเตียงใตตนสาละคู หันไปทางทิศ
เหนือ ทรงเอนพระวรกายลงนอนทาสีหไสยาสนโดยพระปรัศวขวา ซอนพระบาทเหลื่อมพระบาท 
มีพระสติสัมปชัญญะ (ทีฆ. ๒/๑๒๘)

๑๓. เกสรดอกสาละรวงหลน ดอกมณฑารพหลนจากสวรรคเพื่อเปนพุทธบูชา (ทีฆ. 
๒/๑๒๙)

๑๔. ทรงขับพระอุปวาณะผูยืนงานพัดเฉพาะพระพักตรใหหลีกไปเพื่อใหเทวดาจาก
หมื่นโลกธาตุเห็นพระตถาคต (ทีฆ. ๒/๑๓๐)



๓๖

๑๕. ตรัสถึงสังเวชนียสถาน ๔ แหง คือสถานที่ประสูติ ตรัสรู แสดงธรรมจักร และ
ปรินิพพาน เพื่อใหบริษัท ๔ จาริกไปเพื่อความเลื่อมใส (ทีฆ. ๒/๑๓๑)

๑๖. ตรัสใหปฏิบัติตอพระพุทธสรีระประดุจพระสรีระแหงพระมหาจักรพรรดิ โปรดให
สรางสถูปบนทางสี่แพรง ตรัสถึงผูควรแกสถูป ๔ บุคคล (ทีฆ. ๒/๑๓๒-๔)

๑๗. ขณะนั้นพระอานนทเขาไปสูวิหารยืนเหนี่ยวคันทวยรองไหวา ตนยังเปนเสขบุคคล 
แตพระพุทธเจากําลังจะปรินิพพาน พระพุทธเจารับส่ังหาพระอานนทตรัสปลอบและสรรเสริญ
ความเปนผูรูกาลควรละอัพภูตธรรม ๔ ประการของพระอานนท (ทีฆ. ๒/๑๓๕-๖)

๑๘. พระอานนททูลโนมนาวไมใหปรินิพพานในเมืองเล็กเชนกุสินารา พระพุทธเจาตรัส
วาสมัยกอนกุสินาราเปนเมืองใหญมีนามวากุสาวดี มีพระมหาสุทัสสนะเปนพระมหาจักรพรรดิ 
แลวรับส่ังใหพระอานนทแจงแกเหลากษัตริยมัลละวาพระพุทธเจาจะปรินิพพานในปจฉิมยาม
ราตรีนี้ พระอานนทจัดใหเหลากษัตริยมัลละเฝา (ทีฆ. ๒/๑๓๗)

๑๙. สุภัททะปริพาชกเขาไปหาพระอานนทเพื่อขอเฝาพระพุทธเจา พระอานนททัดทาน 
พระพุทธเจาทรงไดยินโปรดใหเฝาและฟงพระพุทธธรรม ไดบวชเปนภิกษุรูปสุดทาย และกระทํา
เพียรจนบรรลุอรหันต (ทีฆ. ๒/๑๓๘-๔๐)

๒๐. พระพุทธเจาตรัสแกพระอานนทใหภิกษุถือพระธรรมวินัยเปนศาสดาแทนพระองค  
และใหภิกษุสงฆสามารถถอนสิกขาบทเล็กนอยได (ทีฆ. ๒/๑๔๑)

๒๑. ดํารัสปจฉิมโอวาทแกเหลาภิกษุวา สังขารมีความเสื่อมไปเปนธรรมดา ภิกษุจงยัง
ความไมประมาทใหถึงพรอม (ทีฆ. ๒/๑๔๓)

๒๒. ทรงเขาสมาบัติเสด็จปรินิพพาน เกิดแผนดินไหว ภิกษุที่ยังไมปราศจากราคะลมลง
เกลือกกลิ้ง ภิกษุที่ปราศจากราคะบังเกิดความสังเวช พระอนุรุทธเตือนภิกษุมิใหเศราโศก พระ-
อนุรุทธใหพระอานนทแจงขาวในกุสินารา (ทีฆ. ๒/๑๔๔-๕๑)

๒๓. เหลากษัตริยมัลละจัดเครื่องสักการะพระพุทธเจา ๗ วัน ดําริจะถวายพระเพลงิ
ทางทิศทักษิณแหงพระนคร มัลลปาโมกข ๘ องคจะเคลื่อนพระพุทธสรีระแตทําไมสําเร็จ พระ- 
อนุรุทธอธิบายวาเหลาเทวดาประสงคจะถวายพระเพลิงที่มกุฏพันธนเจดีย ทางทิศตะวันออกของ
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พระนคร เหลากษัตริยมัลละขอใหเปนไปตามประสงคของเทวดา เหลากษัตริยมัลละหอพระพุทธ-
สรีระดวยผาใหม ๕๐๐ คู แลวเชิญลงในรางเหล็กที่มีน้ํามันเต็ม ครอบดวยรางเหล็ก กระทําจิตกา
ธารดวยไมหอมลวน (ทีฆ. ๒/๑๕๒-๓)

๒๖. พระมหากัสสปะพรอมดวยภิกษุ ๕๐๐ รูปมาจากเมืองปาวาจะไปกุสินารา เห็น
อาชีวกผูหนึ่งถือดอกมณฑารพเดินทางมาจากกุสินารา เมื่อสอบถามไดความวาพระพุทธเจา
ปรินิพพานแลว (ทีฆ. ๒/๑๕๔)

๒๗ เหลาภิกษุแสดงความเศราโศก ภิกษุบวชเมื่อแกชื่อสุภัททะกลาววาจาจวงจาบ 
พระธรรมวินัย พระมหากัสสปะปลอบภิกษุ (ทีฆ. ๒/๑๕๕)

๒๘. มัลลปาโมกข ๔ องคจุดเพลิงไมติดเพราะพระมหากัสสปะยังเดินทางมาไมถึง ตอ
เมื่อพระมหากัสสปะมาถึงนําภิกษุกระทําประทักษิณ ๓ รอบ ถวายบังคมอยูที่พระบาท ไฟที่
จิตกาธานก็ลุกติดขึ้นเอง เมื่อพระพุทธสรีระถูกไฟไหมหมด ทอน้ําหอมก็ไหลมาจากอากาศและ
ตนสาละมาดับเพลิง (ทีฆ. ๒/๑๕๖)

๒๙. พระเจาอชาตศัตรูและกษัตริย เหลากษัตริยลิจฉวี เหลากษัตริยศากยะ เหลา
กษัตริยถูลี เหลากษตัริยโกลิยะ และพราหมณผูครองเมืองเวฏฐทีปกะสงทูตมากุสินาราเพื่อขอ
สวนแบงพระพุทธสรีระ (ทีฆ. ๒/๑๕๗)

๓๐. เหลากษัตริยมัลละปฏิเสธคําขอ โทณพราหมณพูดกลอมเพื่อหลีกเลี่ยงการ-
ประหารกัน ผูคนพรอมใจใหโทณพราหมณเปนผูแบงพระธาตุออกเปน ๘ สวน (ทีฆ. ๒/๑๕๘-๙)

๓๑. เจาผูครองนครตางสรางสถูปรวม ๘ แหงเพื่อบรรจุพระธาตุ รวมกับสถูปบรรจุ
ทะนานที่ใชแบงพระธาตุและสถูปบรรจุพระอังคารนับได ๑๐ แหง (ทีฆ. ๒/๑๖๐-๒)

ข. วรรณกรรมพุทธประวัติในมัชฌิมนิกาย

ในมัชฌิมนิกายปรากฏพุทธประวัติในปาสราสิสูตร มาคัณฑิยสูตร โพธิราชกุมารสูตร 
สคารวสูตร และอัจฉริยัพภูตธัมมสูตร



๓๘

ปาสราสิสูตร

เนื้อหาเกือบทั้งหมดของปาสราสิสูตร ในสุตตันตปฎก มัชฌิมนิกาย มูลปณณาสก เปน
พุทธประวัติที่แสดงเนื้อเร่ืองตั้งแตผนวชจนถึงทรงแสดงธรรมแกปญจวัคคีย ความมีวา

สมัยเมื่อพระพุทธเจายังทรงอยูในวัยหนุม พระองคปลงผมและหนวด หมผากาสาว-
พัสตรออกผนวชทามกลางน้ําตาของพระราชบิดาและพระราชมารดาเพราะไมประสงคใหผนวช 
ไดทรงศึกษาธรรมจนสําเร็จอากิญจัญญายตนสมาบัติในสาํนักของอาฬารดาบส กาลามโคตรเชน
เดียวกับอาฬารดาบส แตเมื่อสมบัตินั้นไมยังใหบรรลุธรรมได จึงทรงมาสูสํานักของอุททกดาบส 
ราม-บุตร ไดศึกษาเนวสัญญายตนสมบัติเสมอดวยกับอาจารยแตก็ยังไมทรงบรรลุธรรมจึงลาจาก
สํานักอาจารยมากระทําเพียรที่ตําบลอุรุเวลาเสนานิคมจนไดบรรลุพระนิพพาน (มชฺฌิม ๑/๓๑๗-
๒๐)

สวนตั้งแตตรัสรูจนเดินทางไปพบปญจวัคคียมีเนื้อหาซ้ํากับวินัยปฎก มหาวรรค แปลก
กวาตรงที่ทรงแสดงธรรมเกี่ยวแกกามคุณ ๕ แกปญจวัคคีย ปญจวัคคียชื่นชมพุทธธรรมภาษิต 
แลวก็จบพระสูตรเพียงเทานี้ ธรรมที่พระพุทธเจาทรงแสดงแกปญจวัคคียในปาสราสิสูตรคงเปน
การปูพื้นฐานกอนที่จะทรงแสดงธัมมจักกัปปวตนสูตรซึ่งมีใจความใหผูประพฤติธรรมละทิ้งทาง
สุดโตงทั้ง ๒ สาย แลวเลือกดําเนินทางสายกลาง

มหาสัจจกสูตร

มหาสัจจกสูตร ในสุตตันตปฎก มีเนื้อหาซ้ํากับปาสราสิสูตร คือ ทรงออกผนวช
ทามกลางพระอัสสุชลของพระราชบิดาและพระราชมารดาซึ่งไมทรงปรารถนาใหผนวช และทรง-
ศึกษาในสํานักของอาฬารดาบสและอุททกดาบส แตมีเร่ืองบําเพ็ญทุกกรกิริยา และบําเพ็ญทาง
จิตจนไดตรัสรูเพิ่มเขามา

มาคัณฑิยสูตร

มาคัณฑิยสูตร ในสุตตันตปฎก มัชฌิมนิกาย มัชฌิมปณณาสก มีหลักฐานเกี่ยวแก
ปราสาท ๓ หลังของเจาชายสิทธัตถะ ดังนี้

ดูกรมาคัณฑิยะ ปราสาทของเรานั้น ไดมีถึงสามแหง คือปราสาทหนึ่งเปนที่อยู
ในฤดูฝน ปราสาทหนึ่งเปนที่อยูในฤดูหนาว ปราสาทหนึ่งเปนที่อยูในฤดูรอน 



๓๙

เรานั้นใหบําเรอดวยดนตรี ลวนแตสตรีไมมีบุรุษเจือปนในปราสาท เปนที่อยูใน
ฤดูฝนตลอดสี่เดือนไมไดลงภายใตปราสาท

(มชฺฌิม ๒/๒๘๑)

โพธิราชกุมารสูตร

โพธิราชกุมารสูตร ในสุตตันตปฎก มัชฌิมนิกาย มัชฌิมปณณาสก มีเนื้อหาซ้ํากับ  
ปาสราสิสูตร แตมีเร่ืองบําเพ็ญทุกกรกิริยาเพิ่มเขามาเหมือนมหาสัจจกสูตร

สคารวสูตร

สคารวสูตร ในสุตตันตปฎก มัชฌิมนิกาย มัชฌิมาปณณาสก มีพุทธประวัติตอนทรง-
ออกผนวชจนถึงบรรลุธรรม มีเนื้อหาซ้ํากับปาสราสิสูตร มหาสัจจกสูตร และโพธิราชกุมารสูตร

อัจฉริยัพภูตธัมมสูตร

อัจฉริยัพภูตธัมมสูตร ในมัชฌิมนิกาย อุปริปณณาสก กลาวถึงอัศจรรยตางๆ ของพระ-
โพธิสัตว เชนเดียวกับที่กลาวไวในมหาปทานสูตร

ค. วรรณกรรมพุทธประวัติในสังยุตตนิกาย

ในอังคุตตรนิกาย มีพระสูตร ๒ พระสูตรเลาพุทธประวัติตอนสําคัญ ๒ ตอนตอเนื่องกัน 
คือตอนพระพญามารตามรังควาญพระพุทธเจาภายหลังที่ทรงตรัสรูไดไมนานนัก กับตอนธิดาทั้ง 
๓ ของพญามารพยายามลอลวงพระพุธเจา เหตุการณทั้ง ๒ เหตุการณเปนเหตุการณที่ตอกัน 
และมีเนื้อเร่ืองสอดคลองกับที่ปรากฏในคัมภีรนิทานกถาแหงชาตกัฏฐคาถา และในวรรณกรรม
พุทธประวัติสายบาลีหลายเรื่อง พระสูตรทั้ง ๒ นี้ไดแก สัตตวัสสสูตร และมารธีตสูตร ในมาร-   
สังยุต สคาถวรรค

สัตตวัสสสูตร

ในสัตตวัสสสูตร เลาวาขณะที่พระพุทธเจาประทับอยูใตตนอชปาลนิโครธ พญามารได
เขามาสนทนากับพระพุทธเจา และพยายามพูดหวานลอมใหพระพุทธเจาตกอยูในวิสัยของมาร 



๔๐

แตไมประสบผล พญามารเกิดเบื่อหนาย จึงละจากสํานักของพระพุทธเจา มากมหนาขีดเขียนพื้น
ดินอยูลําพัง

มารธีตสูตร

ในมารธีตสูตร เลาเรื่องตอจากสัตตวัสสสูตรวา ธิดาทั้ง ๓ ของพญามาร ไดแกนาง
ตัณหา อรตี และนางราคา พบบิดานั่งคอตกขีดเขียนแผนดินอยูตามลําพังจึงอาสาจะใชบวงของ
พวกตนมัดพระพุทธเจาในกลับมาอยูในวิสัยของพญามารผูบิดา นางมารทั้ง ๓ เมื่อเขามาสูสํานัก
ของพระพุทธเจา ก็พยายามพูดชักนําใหพระพุทธเจาตกอยูในวิสัยของตน แตไมสําเร็จ เมื่อพระ-
พุทธเจาตรัสไล นางทั้ง ๓ จึงพากันกลับมาแจงบิดาของตน

เนื้อเร่ืองในพระสูตรทั้ง ๒ พระสูตรแหงสังยุตตนิกายนี้ ภายหลังไดกลายเปนเนื้อเร่ือง
สําคัญในนิทานกถาแหงชาตกัฏฐกถาและในวรรณกรรมพุทธประวัติภาษาบาลีหลายเรื่องรวมทั้ง
ในปฐมสมโพธิภาษาบาลีและปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรม
พระปรมานุชิตชิโนรสดวย (ดู ๕.๓.๓.๑.๑)

ง. วรรณกรรมพุทธประวัติในอังคุตตรนิกาย

ในอังคุตตรนิกาย ปรากฏพุทธประวัติในสุขุมาลสูตร และมนุสสสูตร

สุขุมาลสูตร

สุขุมาลสูตร ในสุตตันตปฎก อังคุตตรนิกาย ติกนิบาต มีเร่ืองปราสาท ๓ หลังของเจา-
ชายสิทธัตถะเชนเดียวกับมาคัณฑิยสูตร

มนุสสสูตร

มนุสสสูตร ในสุตตันตปฎก อังคุตตรนิกาย ติกนิบาต มีเร่ืองเกี่ยวแกประวัติของราชวงศ
ศากยะความวา

พระเจาอุกกากราชมีพระราชประสงคจะเวนราชสมบัติใหแกพระราชโอรส จึงรับส่ังให
พระราชกุมารทั้ง ๔ ประกอบดวยพระอุกกามุขราชกุมาร พระกรกัณฑุราชกุมาร พระหัตถินีกราช-
กุมาร และพระสีนิปุรราชกุมาร ไปทรงสรางพระนครตามลําพัง พระกุมารทั้ง ๔ ไปสรางพระนครที่



๔๑

ปาไมสากะใหญริมฝงสระโบกขรณีขางภูเขาหิมพานต และทรงอภิเษกกับพระภคินีเพราะทรงเกรง
วาชาติจะระคนกัน และเรียกวงศของตนวาศากยะ พระเจาอุกกากราชนับวาเปนกษัตริยตนวงศ 
(องฺคุตฺตร ๑/๑๔๙)

จ. วรรณกรรมพุทธประวัติในขุททกนิกาย

ในขุททกนิกายแหงพระสุตตันตปฎกปรากฏเนื้อหาพุทธประวัติในคัมภีรอุทาน คัมภีร
สุตตนิบาต และคัมภีรพุทธวงส

อุทาน

ในคัมภีรอุทานปรากฏพุทธประวัติในพระสูตรเพียงพระสูตรเดียวคือจุนทสูตรในปาฏลิ-
คามิยวรรค เนื้อเร่ืองในพระสูตรนี้ซ้ํากับที่ปราฏในมหาปรินิพพานสูตรแหงทีฆนิกายมหาวรรค แต
เลาเนื้อเร่ืองเฉพาะเหตุการณที่นายจุนทกะถวายสูกรมัททวะซึ่งเปนอาหารมื้อสุดทายแดพระ-
พุทธเจาแลวพระพุทธเจาประชวรหนัก๑

สุตตนิบาต

ในสุตตนิบาต มหาวรรค มีพระสูตรที่มีเนื้อเร่ืองเกี่ยวแกพุทธประวัติอยู ๓ พระสูตร ได
แก นาลกสูตร ปพพัชชาสูตร และปธานสูตร

ในนาลกสูตรเปนเรื่องอสิตฤษีลงจากสวรรคมาเฝาพระเจาสุทโธทนะเพื่อชมพระกุมาร 
อสิตฤษีทํานายวาพระกุมารจะไดตรัสรู จึงไดใหหลานชายบวชรอทา เร่ืองอสิตฤษีและนาลกะ
ปรากฏในนิทานกถาแหงชาตกัฏฐกถาดวย คัมภีรหลังคงไดเนื้อหาไปจากคัมภีรแรกนั่นเอง

ในปพพัชชาสูตรเปนเนื้อเร่ืองภายหลังที่พระสิทธัตถะออกผนวชใหมๆ ไดพบกับพระเจา
พิมพิสาร ทั้งสองไดสนทนากันที่เชิงเขาปณฑวะ พระสิทธัตถะไดทรงเลาถึงสาเหตุที่ออกผนวชแก
พระเจาพิมพิสาร

สวนในปธานสูตรเปนเรื่องพญามารและเสนามารทั้ง ๑๐ ในรูปบุคลาธิษฐานของธรรม
ฝายเสื่อม มีกาม ตัณหา ถีนมิทธะ เปนตน พญามารและเสนามารไดติดตามลอลวงพระสิทธัตถะ

                                         
๑ เทียบมหาปรินิพพานสูตร ทีฆนิกาย มหาวรรค ๒/๑๑๗-๙, ๑๒๔-๗



๔๒

ตลอด ๗ ป แตไมสําเร็จ ในพระไตรปฎกไมมีเนื้อเร่ืองตอนพญามารและเสนามารรบพระโพธิสัตว 
มีเพียงเรื่องที่ปรากฏในปธานสูตรแหงคัมภีรสุตตนิบาต มหาวรรค เทานั้น

พุทธวงส

คัมภีรนี้มีเนื้อหาแตกตางกับพุทธประวัติที่ปรากฏในนิกายอื่นๆ ของพระสูตรอยางเห็น
ไดชัด กลาวคือพุทธวงสมิไดจํากัดในการเลาประวัติแตเฉพาะของพระมหาสมณโคดมเทานั้น แต
ไดเลาถึงประวัติของอตีตพุทธเจาอีก ๒๔ องค โดยเนนที่การใหขอมูลเกี่ยวแกพระพุทธเจาที่ซ้ําๆ 
กัน เชน สวนสูงของพระพุทธเจา ระยะเวลาที่ทรงเปนฆราวาส อายุของพระพุทธเจา ตนไมที่
ประทับขณะตรัสรู ฯลฯ ในแงของการศึกษาชีวประวัติของพระพุทธเจา คัมภีรพุทธวงสมีประโยชน
นอย แตในแงการศึกษาความคิดเกี่ยวแกปรัชญาคนพบธรรมและความเปนสากลของพระพทุธ
เจา คัมภีรพุทธวงสมีประโยชนเปนอยางยิ่ง

แมวาวรรณกรรมพุทธประวัติที่ปรากฏในหลักฐานชั้นพระไตรปฎกจะไมใชพุทธประวัติที่
สมบูรณ แตก็นับวาเปนพุทธประวัติฉบับที่เกาแกที่สุด และเปนประโยชนอยางยิ่งในการศึกษา
เปรียบเทียบกับวรรณกรรมพุทธประวัติที่เกิดขึ้นในสมัยหลัง

๒.๓.๑.๒ วรรณกรรมพทุธประวัติในหลักฐานชั้นอรรถกถา

ในทํานองเดียวกับวรรณกรรมพุทธประวัติที่ปรากฏในพระไตรปฎก วรรณกรรมพุทธ-
ประวัติในหลักฐานชั้นอรรถกถายังคงมิไดแยกออกเปนวรรณกรรมเอกเทศ แตปรากฏเปนสวนนํา
เร่ืองในคัมภีรชาตกัฏฐกถา (อรรถกถาของคัมภีรชาดก) และคัมภีรวิสุทธชนวิลาสินี (อรรถกถา
ของคัมภีรอปทาน) พุทธประวัติที่ปรากฏเปนสวนตนของคัมภีรชาตกัฏฐกถานั้นมีชื่อวานิทานกถา 
ธนิต อยูโพธิ์ (๒๕๒๙: (๕)) สันนิษฐานวา

ทานผูแตงคัมภีรวิสุทธชนวิลาสินี อรรถกถาอปทาน ก็ไดนําเอา นิทานกถา ทั้ง
หมดของชาตกัฏฐกถานี้ ไปใชเปนนิทานนําเรื่องดวย นิทานกถาของ ๒ คัมภีร
นี้จึงเกือบเหมือนกันโดยตลอด จะแตกตางกันเพียงเล็กๆ นอยๆ ก็แตตรงขึ้น
ตนเรื่องและถอยคําศัพทแสงในทองเรื่อง ซึ่งการแตกตางกันนั้น อาจเปน
เพราะเมื่อลวงกาลผานมา ไดคัดลอกสืบตอและทรงจํากันไปคนละทาง และ 
ผูชําระตางกันไปคนละคนก็เปนได
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นิทานกถาเปนวรรณกรรมพุทธประวัติที่สําคัญของพุทธศาสนานิกายเถรวาท Maurice 
Winternitz (1977: 186) กลาววา

เทาที่มีในพระบาลี ไมปรากฏเรื่องเกี่ยวของกับประวัติของพระพุทธเจา จน
กระทั่งมาถึงในนิทานกถา “เร่ืองเลาในตอนตน” ซึ่งอยูสวนตนของชาตกัฏฐ-
วัณณนา อรรถกถาของชาดก และรวมเขาเปนสวนหนึ่งของงานอรรถกถาที่ยิ่ง
ใหญนี้

ความเห็นของ Winternitz สอดคลองกับขอสันนิษฐานของธนิต อยูโพธิ (๒๕๒๙: (๕)) 
วา

ดูเหมือน นิทานกถา นี้จะเปนพระพุทธประวัติที่แตงขึ้นเปนภาษาบาลีเปน
สํานวนแรก และคณะสงฆนิกายเถรวาทหรือหีนยานไดยึดถือเปนหลักฐาน
สําคัญ๑

เหตุที่ทําใหธนิต อยูโพธิ์ สันนิษฐานเชนนั้น เพราะคัมภีรที่แตงขึ้นภายหลัง ๒ คัมภีร ได
แก คัมภีรปรมัตถโชติกา อรรถกถาของคัมภีรสุตตนิบาตในสุตตันตปฎก และคัมภีรอัฏฐสาลินี 
อรรถกถาของคัมภีรธัมมสังคณีในอภิธรรมปฎก ไดอางอิงถึงนิทานกถาไว

ไมปรากฏหลักฐานแนนอนวาผูใดเปนผูแตงนิทานกถา และแตงในสมัยใด จะแตงใน
คราวเดียวกับที่แตงชาตกัฏฐกถา หรือวาแตงขึ้นภายหลังแลวผนวกเขาเปนสวนหนึ่งของ        
ชาตกัฏฐกถา โดยทั่วไปมักเชื่อกันวา ผูแตงชาตกัฏฐกถาก็คือผูแตงนิทานกถา แมกระนั้นเรื่องผู-
แตงชาตกัฏฐกถาก็เปนประเด็นที่นักวิชาการถกเถียงกันอยู

นักวิชาการบางคนเชน E. W. Adikaram และพระญาณโมลีเชื่อวาชาตกัฏฐกถาเปนผล
งานของพระพุทธโฆสะ (อางใน สุภาพรรณ ณ บางชาง, ๒๕๒๖: ๒๙๕) ตรงกับที่คัมภีรคันธวงส
ระบุ ในชาตกัฏฐกถา อักษรพมา ฉบับฉัฏฐสังคายนาของรัฐบาลสหภาพพมา (อางใน ธนิต       
อยูโพธิ์, ๒๕๒๙: ๑๗๓) ก็กลาวเชนเดียวกัน เปนไปไดวาชาตกัฏฐกถาของพมาถือตามคัมภีร 
คันธวงส แตนักวิชาการที่มีชื่อเสียงหลายคนกลับไมไดเชื่อเชนนั้น Maurice Winternitz (1977: 
116-7) กลาววา

                                         
๑ การสันนิษฐานเชนนี้ ยอมไมพิจารณาถึงพุทธประวัติที่ปรากฏในคัมภีรพระไตรปฎก
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ชาตกัฏฐกถาวัณณนา หรือ “การอธิบายความหมายของชาดก” เปนผลงาน
ของพระภิกษุนิ รนามชาวสิงหล  ผูซึ่ งนําวัตถุดิบในการแตงมาจาก              
ชาตกัฏฐกถา๑ ซึ่งเปนอรรถกถาของคัมภีรชาดกที่มีมากอนหนา ชื่อหลังที่เอย
ถึงนี้ เปนอรรถกถาภาษาบาลีซึ่งแตงขึ้นเพื่อขยายความพระบาลีโดยตรง ได
นําไปลังกา แปลเปนภาษาสิงหลโบราณ และผูรวบรวมชาตกัฏฐกถาวัณณนา
ไดแปลกลับมาเปนภาษาบาลีอีกครั้งหนึ่ง

ในนิทานกถามีขอความอางอิงถึง ชาตกัฏฐกถา ซึ่งเปนที่มาของ ชาตกัฏฐกถา- 
วัณณนา หรือชาตกัฏฐกถาฉบับปจจุบันตามที่ Winternitz กลาวไว ดังนี้

โพธิสตฺโต อุมฺมาเร ปาทํ เปตฺวา  ิตโกว โอโลเกตฺวา สจาหํ เทวิยา หตฺถํ     
อปเนตฺวา มม ปุตฺตํ คณฺหิสฺสามิ เทวี ปพุชฺฌิสฺสติ เอวํ เม คมนนฺตราโย       
ภวิสฺสติ อหํป พุทฺโธ หุตฺวาว อาคนฺตฺวา ปุตฺตํ ปสฺสิสฺสามีติ ปาสาทตลโต       
โอตริฯ ยํ ปน ชาตกฏกถายํ ตทา สตฺตาหชาโต ราหุลกุมาโร โหตีติ วุตฺตํ ตํ 
เสสฏกถาสุ นตฺถิ ฯ ตสฺมา อิทเมว คเหตพฺพํฯ

(ชาตกฏกถา ๑/๑๑๔)

—พระโพธิสัตวประทับยืน ทรงวางพระบาทเหนือธรณีประตู ทอดพระเนตร
แลว มีพระดําริวา ‘หากเราเอามือของพระเทวีออก แลวอุมพระบุตรของเรา 
อันตรายแหงการจากไปของเราจะเกิดมีขึ้น พระเทวีคงจะทรงตื่นเปนแน ตอ
เมื่อเราไดเปนพระพุทธเจา จึงคอยหวนกลับมาเห็นหนาพระบุตร’ แลวทรงลง
จากพื้นปราสาท แตทวาใน ชาตกัฏฐกถาวา ‘ขณะนั้นพระราหุลกุมารประสูติ
ได ๗ วัน’ ในอรรถกถาที่เหลือหามีขอความดังกลาวไม ดังนั้น ควรถือตามนี้

T. W. Rhys Davids ไดตั้งคําถามแสดงความสงสัยวาพระพุทธโฆสะอาจไมใชผูแตง
อรรถกถาชาดก E. W. Burlingame (1969: 49) ไดตั้งขอสังเกตวาอรรถกถาชาดกมีภาษาและ

                                         
๑ Winternitz ใชคําวา ชาตกัฏฐกถา กับ ชาตกัฏฐวัณณนา ในความหมายที่แตกตางกัน ชาตกัฏฐกถา 

เปนที่มาของชาตกัฏฐวัณณนา (เรียกชื่อตามฉบับอักษรโรมัน) แตในประเทศไทย หนังสือทั้ง ๒ ชื่อที่ Winternitz 
เอยถึง มักเรียกรวมกันวา ชาตกัฏฐกถา หรืออรรถกถาชาดก
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ทวงทํานองการแตงที่แตกตางกับงานของพระพุทธโฆสะแทๆ G. P. Malalsekera (1958: 124)
เห็นวาผูแตงชาตกัฏฐกถาที่แทจริงนาจะเปนพระธัมมรุจิแหงอภัยคีรีวิหาร

เนื้อหาในนิทานกถาแบงออกเปน ๓ ตอน ไดแก

ทูเรนิทาน แปลวา “นิทานในกาลไกล”
อวิทูเรนิทาน แปลวา “นิทานในกาลไมไกล”
สันติเกนิทาน แปลวา “นิทานในกาลใกล”

ทูเรนิทาน มีความยาวประมาณครึ่งหนึ่งของนิทานกถา ตอนตนเปนเรื่องเกี่ยวแกอดีต-
ชาติของพระพุทธเจาเมื่อเกิดเปนสุเมธดาบสในสมัยพระทีปงกรปจเจกพุทธเจา ไดรับพุทธ-
พยากรณวาจะไดเปนอนาคตพุทธเจา ตอนทายเปนเรื่องอตีตพุทธเจา ๒๔ องค เนื้อหาเกือบทั้ง
หมดของทูเรนิทานไดนําคัมภีรพุทธวงสมาเลาใหม บางตอนไดนําคาถาในคัมภีรมหาวงสเขามา
แทรก เนื้อหาสุดทายของทูเรนิทานเปนเรื่องพระโพธสิัตวบําเพ็ญปรมัตถบารมีซึ่งปรากฏในคัมภีร
จริยาปฎก ทูเรนิทานจบที่พระโพธิสัตวจุติจากอัตตภาวะของพระเวสสันดรไปบังเกิดในสวรรคชั้น
ดุสิต

อวิทูเรนิทาน เปนเรื่องพระโพธิสัตวจุติจากดุสิตสวรรคมาเกิดในมนุสสพิภพจนถึงบรรลุ
ธรรมเปนพระพุทธเจา ความโดยยอมีดังนี้

๑. พระโพธิสัตวประทับอยูในดุสิตสวรรค เกิดพุทธโกลาหล เทวดาประชุมปรึกษา 
ทูลเชิญพระโพธิสัตวจุติ

๒. พระโพธิสัตวทรงตรวจดูมหาวิโลกนะ ๕ ประการ ไดแก กาล ทวีป ประเทศ 
ตระกูล และอายุของพระพุทธมารดา แลวทรงรับคําเชิญ

๓. พระโพธิสัตวทรงถือปฏิสนธิในครรภของพระนางสิริมหามายา

๔. พระนางสิริมหามายาสุบินนิมิต

๕. บุพนิมิต ๓๒ ประการ

๖. พระโพธิสัตวทรงอยูในครรภมารดา มีเทวบุตร ๔ องคถือพระขรรคคอยรักษา
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๗. พระนางสิริมหามายาเสด็จไปนครเทวทหะ มีพระประสูติกาลพระโพธิสัตว
ระหวางทางที่ลุมพินีวัน

๘. เมื่อพระโพธิสัตวประสูติมีทอน้ําไหลจากอากาศมาสนาน ทาวมหาราชทั้ง ๔  
ทรงรับพระโพธิสัตว

๙. พระโพธิสัตวทรงพระดําเนินไป ๗ กาว และทรงเปลงอาสภิวาจา ประชาชนชาว-
กบิลพัสดุและเทวทหะพาพระกุมารนิวัติสูนครกบิลพัสดุ

๑๐. กาฬเทวลดาบสเขาเฝาพระกุมาร กระทําอัญชลีพระกุมาร กาฬเทวละยิ้มแลว
รองไห กาฬเทวละใหหลานชายบวชเพื่อคอยพระกุมารไดตรัสเปนพระพุทธเจา

๑๑. พราหมณทํานายพระลักษณะของพระโพธิสัตวเปน ๒ ทาง แตโกณฑัญญะ
พราหมณหนุมทํานายวา พระกุมารจะบวชและจะไดเปนพระพุทธเจา

๑๒. โกณฑัญญะชวนบุตรพราหมณที่รวมทํานายพระลักษณะพระโพธิสัตวได ๔ 
คน รวมเปนปญจวัคคียออกบวชเพื่อคอยพระพุทธเจา

๑๓. พระเจาสุทโธทนะใหอารักขาพระโพธิสัตวกุมาร

๑๔. พระโพธิสัตวไดปฐมฌานใตตนหวาขณะที่พระบิดาทรงกระทําพิธีวัปปมงคล

๑๕. พระเจาสุทโธทนะมีพระดําริใหสรางสระโบกขรณี

๑๖. พระเจาสุทโธทนมีพระดําริใหสรางปราสาท ๓ หลังแกพระกุมาร พระโพธิสัตวมี
พระราหุลมาตาเปนพระมเหสี ปราสาททั้ง ๓ หลังแวดลอมไปดวยสตรี ไมมีบุรุษเจือ

๑๗. พระโพธิสัตวทรงแสดงธนูศิลปแกพระญาติ

๑๘. พระโพธิสัตวเสด็จประพาสอุทยาน ทอดพระเนตรเห็นคนแก คนเจ็บ คนตาย 
และบรรพชิต พระเจาสุทโธทนใหวางอารักขาปองกันพระโพธิสัตวออกผนวช

๑๙. พระราหุลกุมารประสูติ นางขัตติยกัญญากีสาโคตมีทรงเปลงอุทานสรรเสริญ
ความงามของพระโพธิสัตว พระโพธิสัตวดําริออกผนวช

๒๐. พระโพธิสัตวทรงตื่นบรรทมกลางดึก ทอดพระเนตรเห็นสตรีฟอนรําและขับรอง
นอนในอาการไมสํารวมตางๆ ทรงคลายความปรารถนาในกาม ทรงมากันถกะเสด็จออกจากพระ-
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นคร มีนายฉันนะอมาตยเปนผูติดตาม กอนเสด็จออกจากพระนคร ไดเสด็จไปทอดพระเนตรพระ-
ราหุลกุมารกอน

๒๑. วสวัตตีมารมาขวาง ทูลโนมนาวใหทรงระลึกถึงจักรพรรดิสมบัติ ทัดทานมิให
ออกผนวช แตพระโพธิสัตวมิทรงอาลัย

๒๒. พระโพธิสัตวทรงปรารถนาทอดพระเนตรพระนครเปนครั้งสุดทาย แผนดินได
แยกออก แลวหมุนเปนกงลอใหทรงทอดพระเนตรพระนครโดยไมตองทรงผินพระพักตรกลับ

๒๓. ระหวางที่เสด็จ เทวดาเชิญคบเพลิง เครื่องหอมและดอกไมไปตลอดทาง

๒๔. พระโพธิสัตวผนวช ณ ริมฝงแมน้ําอโนมา ทรงโยนพระเมาลีที่ตัดออกดวยพระ-
ขรรคพรอมทั้งเครื่องประดับพระเมาลีขึ้นไปในอากาศ พระอินทรรับไว แลวประดิษฐานไวที่พระ
จุฬามณีเจดียในสวรรคชั้นดาวดึงส

๒๕. ทาวมหาพรหมนําอัฏฐบริขารมาถวาย

๒๖. พระโพธิสัตวใหนายฉันนะพามากันฐกะกลับไป พอพระโพธิสัตวลับสายตา มา
กันฐกะก็ส้ินใจดวยความเศราโศก

๒๗. พระโพธิสัตวเสด็จเขาไปในนครราชคฤห พระเจาพิมพิสารกราบทูลถวายราช-
สมบัตใิห ทรงปฏิเสธ พระเจาพิมพิสารทูลใหเสด็จมาโปรดนครราชคฤหเปนแหงแรก เมื่อสําเร็จ
เปนพระพุทธเจา

๒๘. พระโพธิสัตวเสด็จไปศึกษาในสํานักของอาฬารดาบสและอุททกดาบส แตไม
ทรงตรัสรู จึงลาจากอาจารยมาบําเพ็ญทุกกรกิริยา

๒๙. ระหวางที่ทรงบําเพ็ญทุกกรกิริยา ปญจวัคคียมาคอยอุปฏฐาก

๓๐. ทรงบําเพ็ญทุกกรกิริยาจนแทบสิ้นพระชนมก็ยังไมตรัสรู จึงเลิกเสีย กลับมาฉัน
อาหาร ปญจวัคคียจึงละทิ้งพระองคไปอยูที่ปาอิสิปตนมฤคทายวัน

๓๑. พระโพธิสัตวทรงมีมหาสุบินนิมิต ๕ ประการ นางสุชาดาถวายขาวมธุรปายาส
บรรจุในถาดทอง พระโพธิสัตวทรงอธิษฐานลอยถาดทองในแมน้ําเนรัญชรา
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๓๒. โสตถิยพราหมณถวายหญาคา พระโพธิสัตวประทับที่ควงตนโพธิ์ ทรงอธิษฐาน
จะไมลุกขึ้นหากไมบรรลุพระโพธิญาณ

๓๓. พญาวสวัตตีมารยกกองทัพมา พรหมและเทวดาหนีไป พระโพธิสัตวผจญกอง
ทัพมารตามลําพัง

๓๔. กองทัพมารมิอาจทําอันตรายพระพุทธเจา มารทวงพระโพธิบัลลังก พระพุทธ-
เจาอางธรณีเปนพยานในการบําเพ็ญบารมี ธรณีบันลือกึกกอง กองทัพมารแตกหนีไป

๓๕. พระโพธิสัตวบรรลุพระสัพพัญุตญาณ

สันติเกนิทาน เปนประวัติพระพุทธเจาตั้งแตทรงตรัสรูจนถึงอนาถปณฑิกเศรษฐีสราง
เชตวันมหาวิหาร ความโดยยอมีดังนี้

๑. พระพุทธเจาเสวยวิมุตติสุขเหนือโพธิบัลลังก ทรงแสดงยมกปาฏิหาริยแกเทวดาที่
ปริวิตกวาพระองคยังไมหมดอาลัยในบัลลังก แลวเสวยวิมุตติสุขตอ

๒. ธิดามารทั้ง ๓ ตามหาบิดา เห็นบิดาโทรมนัสขีดเขียนแผนดินอยู จึงอาสาแปลง
เปนหญิงสาว หญิงกลางคน และหญิงชราไปเลาโลมพระพุทธเจา พระพุทธเจาขับธิดามารทั้ง ๓ 
พายหนีไป

๓. ทรงเสวยวิมุตติสุขตอจนครบ ๗ สัปดาห ตปุสสะและภัลลิกะ ๒ พอคาเขาไปเฝา 
ถวายสัตตูกอนสัตตูผง และอธิษฐานเปนอุบาสกคูแรก

๔. พระพุทธเจามีพระดําริวาธรรมที่พระองคตรัสรูลึกซึ้งนัก ผูอ่ืนรูตามไดยาก ทรงไม
ขวนขวายแสดงธรรม พระสหัมบดีพรหมทูลอาราธนาใหแสดงธรรม

๕. ทรงพิจารณาบุคคลแรกที่จะไดฟงธรรม ทรงทราบวาอาฬารดาบสและอุททก-
ดาบสสิ้นอายุแลว จึงทรงระลึกถึงปญจวัคคียซึ่งอยูที่ปาอิสิปตนมฤคทายวัน จึงเสด็จไปที่นั่น

๖. ทรงพบอุปกาชีวกะระหวางทาง ตรัสแกอุปกาชีวกะวา พระองคเปนพระพุทธเจา
แลว

๗. ทรงพบปญจวัคคีย แรกทีปญจวัคคียตั้งใจไมแสดงความเคารพ แตเมื่อพระพุทธ-
เจาเสด็จเขาใกล ปญจวัคคียทั้ง ๕ ก็แสดงความเคารพ ทรงแสดงธัมมจักกัปปวัตนสูตร          
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โกณฑัญญะบรรลุโสดาบัน ตามดวยวัปปะ ภัททิยะ มหานามะ และอัสสชิ ในวันตอๆ มา จากนั้น
ทรงแสดงอนัตตลักขณสูตร ปญจวัคคียบรรลุอรหันต

๘. พระพุทธเจาโปรดพระยสะและสหาย ๕๔ คน เกิดพระอรหันตในโลก ๖๑ รูป 
ภายหลังออกพรรษาทรงใหภิกษุสาวกจาริกไปเพื่อประกาศธรรม สวนพระองคเสด็จไปโปรดพวก 
ภัททวัคคียกุมาร ๓๐ คน

๙. ทรงแสดงปาฏิหาริย ๓,๕๐๐ ประการ โปรดชฎิล ๓ พี่นองและบริวาร ๑,๐๐๐ 
คน ทรงแสดงอาทิตตปริยายสูตร ชฎิล ๓ พี่นองและบริวารสําเร็จอรหันต

๑๐. เสด็จสูนครราชคฤหโปรดพระเจาพิมพิสารตามสัญญา ชาวมคธสรรเสริญพระ-
พุทธเจาที่ทําลายทิฐิของอุรุเวลกัสสปะได ทรงแสดงอริยสัจ ๔ พระเจาพิมพิสารกับพราหมณและ
คหบดีจํานวน ๑๑๐,๐๐๐ คนบรรลุโสดาบัน ประกาศตนเปนอุบาสก

๑๑. พระพุทธเจาประทับอยูที่ลัฏฐิวัน ชาวมคธจํานวน ๑๘ โกฏิพากนัมาเฝาชมโฉม
พระพุทธเจา ภิกษุออกจากอุทยานไมได พระพุทธเจาอาจมิไดเสวยภัตตาหาร พระอินทรจึงแปลง
มาเปนมาณพนอย ประชาชนหลงรูปมาณพนอย พระพุทธเจาและสาวก ๑,๐๐๐ จึงมีทางดําเนิน
สูนครราชคฤห พระเจาพิมพิสารถวายมหาทานแดคณะสงฆ พระเจาพิมพิสารปรารภวาลัฏฐิวัน
ไกลเกินไปจึงถวายเวฬุวันเปนอาราม

๑๒. พระสารีบุตรพบพระอัสสชิ ไดฟงคาถา เย ธมมา บรรลุโสดาบัน นําคาถาดัง
กลาวไปบอกแกพระโมคคัลลานะ พระโมคคัลลานะบรรลุโสดาบันเชนกัน ตอมาทั้ง ๒ ไดเฝาพระ-
พุทธเจา และเปนอัครสาวก วันที่พระสารีบุตรบรรลุอรหันต ไดมีสาวกสันนิบาต

๑๓. พระเจาสุทโธทนะทราบขาวพระพุทธเจา จึงสงอมาตยพรอมบริวาร ๑,๐๐๐ ไป
ทูลเชิญเสด็จนิวัตินครกบิลพัสดุ ทรงสงอมาตยไปถึง ๙ นาย บริวาร ๙,๐๐๐ ก็ไมไดทราบขาว 
เนื่องจากทุกคนออกบวชหมด สุดทายทรงสงกาฬทุายีอมาตย กาฬุทายีรับปากวาจะทําการให
สําเร็จ หากพระเจาสุทโธทนะทรงอนุญาตใหบวช

๑๔. เมื่อกาฬุทายีและบริวารบวชและบรรลุอรหันตแลว ไดพรรณนาคุณของการเดิน
ทางแดพระพุทธเจา พระพุทธเจามีพระดําริเสด็จกรุงกบิลพัสดุพรอมอรหันตสาวก ๒๐,๐๐๐ รูป
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๑๕. กาฬุทายีเถระเหาะไปนครกบิลพัสดุเพื่อทูลขาวแดพระเจาสุทโธทนะ ตลอด
ระยะเวลาที่เสด็จ พระเจาสุทโธทนะไดถวายอังคาส กาฬุทายีเปนผูเหาะนําอังคาสนั้นมาแดพระ-
พุทธเจา

๑๖. เจาศากยะเตรียมนิโครธารามเปนที่ประทับแดพระพุทธเจาและพุทธสาวก พระ-
พุทธเจาแสดงปาฏิหาริยทําลายทิฐิของเหลาเจาศากยะ ฝนโบกขรพรรษตก ตรัสเร่ืองพระ-
เวสสันดร

๑๗. พระพุทธเจาทรงออกบิณฑบาตในนครกบิลพัสดุ ราหุลมาตาทอดพระเนตรเห็น 
ตรัสชมความงาม แลวทูลพระเจาสุทโธทนะ

๑๘. พระเจาสุทโธทนะทรงมีความอายเมื่อทอดพระเนตรเห็นพระพุทธเจาทรงเที่ยว
ภิกขาจารไมสมกับเปนราชวงศ พระพุทธเจาตรัสวาวงศของพระองคคือพุทธวงศ ดํารงพระชนม
ดวยการภิกขาจาร พระเจาสุทโธทนะไดบรรลุอริยผลตามลําดับ และกอนสิ้นพระชนมไดบรรลุ
อรหันต

๑๙. พระเจาสุทโธทนะนิมนตพระพุทธเจาเขาสูปราสาท ราหุลมาตามิไดมาเฝา จึง
เสด็จไปหองที่ประทับของนาง พระเจาสุทโธทนะทูลวา เมื่อพระนางราหุลมาตาทรงทราบขาววา
พระพุทธองคมีวัตรเชนใด นางก็ถือวัตรเชนนั้น เมื่อพระนางคลายความเศราโศก ทรงตรัสจันท- 
กินนรีชาดก พระนางบรรลุโสดาบัน

๒๐. พระพุทธเจาเสด็จไปยังปราสาทของเจาชายนันทะขณะที่เจาชายกําลังเขาการ-
วิวาห และโปรดใหเจาชายนันนทะบวช ทั้งๆ ที่เจาชายไมปรารถนา

๒๑. พระราหุลมาตาทรงสงพระราหุลกุมารไปสูสํานักของพระพุทธเจาเพื่อทูลขอ
ทรัพย พระพุทธเจามีพระดําริมอบอริยทรัพย ๗ ประการที่ได ณ ควงไมโพธิ์ จึงตรัสเรียกพระสารี-
บุตรใหชวยบวชแกพระราหุลกุมาร

๒๒. เมื่อพระเจาสุทโธทนะทรงทราบ เกิดโทรมนัส ทูลขอพรมิใหพระพุทธเจาทรง-
บวชบุตรที่บิดามารดาไมอนุญาต พระพุทธเจาประทานพร ภายหลังจากที่พระเจาสุทโธทนะบรรลุ
อนาคามี พระพุทธเจาเสด็จกลับไปนครราชคฤหพรอมดวยเหลาภิกษุ
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๒๓. อนาถปณฑิกเศรษฐีมาคาขายในนครราชคฤห ไปเยี่ยมเศรษฐีสหายรัก ไดขาว
พระพุทธเจา ไดเขาเฝาตอนเชามืด ไดฟงธรรมและบรรลุโสดาบัน วันตอมาไดถวายอังคาสและ
อาราธนาใหพระพุทธเจาเสด็จนครสาวัตถี

๒๔. ระหวางเดินทางกลับนครสาวัตถี อนาถปณฑิกเศรษฐีมอบทรัพย ๑๐๐,๐๐๐ 
เพื่อสรางวิหารไวทุกๆ โยชน ตลอดระยะทาง ๔๕ โยชน เมื่อถึงนครสาวัตถีไดซื้อเชตวันดวยทรัพย 
๑๘ โกฏิดวยการวางลาดทรัพย และบริจาคคากอสรางวิหารอีก ๑๘ โกฏิ เมื่อพระพุทธเจาเสด็จ
นครสาวัตถี อนาถปณฑิกเศรษฐีไดถวายวิหาร

๒๕. ลําดับนามผูสรางวิหารถวายพระพุทธเจาตั้งแตสมัยพระเจาวิปสสีจนถึงพระ-
มหาสมณโคดม

ขอสังเกตเกี่ยวแกพุทธประวัติในพระไตรปฎกและในนิทานกถา

๑. นิทานกถาแตงหลังพระไตรปฎกกวา ๑,๐๐๐ ป และผูแตงมีความมุงหมายในการ-
บอกเลาพุทธประวัติมากกวาในพระไตรปฎก พุทธประวัตใินนิทานกถาจึงมีเนื้อความขยายออกไป
มากกวาที่มีอยูในพระไตรปฎก นิทานกถาจึงเปนวรรณกรรมพุทธประวัติที่ละเอียดกวาที่มีอยูใน
พระไตรปฎก อยางไรก็ตามพบวา มีเนื้อความบางอยางปรากฏในพระไตรปฎกแตกลับไมปรากฏ
ในนิทานกถา เชน

– เมื่อพระสหัมบดีพรหมทูลอาราธนาใหพระพุทธเจาทรงแสดงธรรมเพื่อเกื้อกูลสัตว
โลก ในวินัยปฎก มหาวรรค (วินย ๔/๙) พระพุทธเจาทรงพิจารณาอุปมาบุคคลเหมือนดอกบวั ๔ 
เหลา สวนในมหาปทานสูตร (ทีฆ. ๒/๔๔), ปาสราสิสูตร (มชฺฌิม. ๑/๓๒๓), และโพธิราชกุมาร
สูตร (มชฺฌิม ๒/๕๑๑) ทรงอุปมาเหมือนดอกบัว ๓ เหลา

– ราชกุมารแหงศากยะประกอบดวยภัททิยราชา อนุรุทธ อานนท ภัคคุ และพระ- 
กัมพิละ กับพระเทวทัตแหงโกลิยะ และอุบาลีชางกัลบก รวม ๗ คนออกบวช (วินย ๗/๓๔๑)

๒. ความบางตอนในนิทานกถากลาวอยางรวบรัด แตในพระไตรปฎกมีเนื้อความ
พิสดารกวา ทําใหเขาใจพุทธประวัติไดมากกวา เชน ตอนพระพุทธเจาทรงพบกับอุปกาชีวกะ ดังนี้



๕๒

พระไตรปฎก นิทานกถา

อทฺทสา โข อุปโก อาชีวโก ภควนฺตํ อนฺตรา จ 
คยํ อนฺตรา จ โพธึ อทฺธานมคฺคปฏิปนฺนํ ทิสฺวาน 
ภควนฺตํ เอตทโวจ วิปฺปสนฺนานิ โข เต อาวุโส  
อินฺทฺริยานิ ปริสุทฺโธ ฉวิวณฺโณ ปริโยทาโต กํสิ  
ตฺวํ อาวุโส อุทฺทิสฺส ปพฺพชิโต โก วา เต สตฺถา 
กสฺส วา ตฺวํ ธมฺมํ โรเจสีติ ฯ  เอวํ วุตฺเต ภควา 
อุปกํ อาชีวกํ คาถาหิ อชฺฌภาสิ

สพฺพาภิภู สพฺพวิทูหมสฺมิ
สพฺเพสุ ธมฺเมสุ อนูปลิตฺโต
สพฺพ ฺชโห ตณฺหกฺขเย วิมุตฺโต
สยํ อภิ ฺาย กมุทฺทิเสยฺยํ ฯ

น เม อาจริโย อตฺถิ สทิโส เม น วิชฺชติ
สเทวกสฺมึ โลกสฺมึ นตฺถิ เม ปฏิปุคฺคโล ฯ
อห ฺหิ อรหา โลเก อหํ สตฺถา อนุตฺตโร
เอโกมฺหิ สมฺมาสมฺพุทฺโธ สีติภูโตสฺมิ นิพฺพุโต ฯ
ธมฺมจกฺกํ ปวตฺเตตํ คจฺฉามิ กาสินํ ปุรํ
อนฺธภูตสฺมึ โลกสฺมึ อห ฺ ึ อมตทุนฺทุภินฺติ ฯ

ยถา โข ตฺวํ อาวุโส ปฏิชานาสิ
อรหสิ อนนฺตชิโนติ ฯ
มาทิสา เว ชินา โหนฺติ
เย ปตฺตา อาสวกฺขยํ ฯ
ชิตา เม ปาปกา ธมฺมา
ตสฺมาหมุปก ชิโนติ ฯ

เอวํ วุตฺเต อุปโก อาชีวโก หุเวยฺยาวุโสติ วตฺวา  
สีสํ โอกมฺเปตฺวา อุมฺมคฺคํ คเหตฺวา ปกฺกามิ ฯ
อถโข ภควา อนุปุพฺเพน จาริกํ จรมาโน เยน

จาตุทฺทสิยํ ปจฺจูสสมเย ปภาตาย รตฺติยา  
กาลสฺเสว ปตฺตจีวรมาทาย อฏารสโยชนมคฺคํ 
ปฏิปนฺโน
อนฺตรามคฺเค อุปกนฺนาม อาชีวกํ ทิสฺวา

ตสฺส ตํ อตฺตโน พุทฺธภาวํ อาจิกฺขิตฺวา
ตํ ทิวสํเยว สายณฺหสมเย อิสิปตนํ อคมาสิ ฯ

(ชาตกฏกถา ๑/๑๔๙)



๕๓

พระไตรปฎก นิทานกถา

พาราณสี อิสิปตนํ มิคทาโย เยน ป ฺจวคฺคิยา 
ภิกฺขู เตนุปสงฺกมิ ฯ

(วินย. ๔/๑๑-๒)

—อาชีวกชื่ออุปกะเห็นพระผูมีพระภาคทรงพระ
ดําเนินทางไกลระหวางแมน้ําคยากับตนโพธิ์ ได
ทูลแดพระผูมีพระภาควาดังนี้ อาวุโส ! อินทรีย
ของทานบริสุทธิ์ ผิวพรรณของทานบริสุทธผุด
ผอง อาวุโส ! ทานบวชดวยคําชี้แนะของใคร ? 
ใครเปนศาสดาของทาน ? หรือทานชื่นชอบ
ธรรมของใคร ? เมื่ออุปกาชีวกะกราบทูลอยางนี้
แลว พระผูมีพระภาคไดตรัสคาถาตอบอุปกา- 
ชีวกะวา
เราเปนผูชนะ (กิเลส) ทั้งหมด
เราเปนผูรูทั้งหมด
เปนผูที่ไมถูกกิเลสแปดเปอนในธรรมทั้งปวง
เปนผูละทิ้งทุกสิ่ง
เปนผูหลุดพนเพราะความสิ้นไปแหงตัณหา
เราไดอภิญญาดวยตนเอง
จะพึงมีใครเลาชี้แนะเรา
อาจารยของเราไมมี
บุคคลเชนเราก็ไมพบอีกแลว
บุคคลที่เสมอเหมือนกับเรา
ไมมีทั้งในโลกและเทวโลก
ดวยเหตุวาเราเปนพระอรหันตในโลก
เราเปนศาสดา ไมมีศาสดาอื่นเหนือกวา
เราผูเดียว เปนพระสัมมาสัมพุทธเจา
เราเปนผูเย็น ดับ (ไฟ) กิเลสไดแลว

—ตอนเชามืดในคืนวัน ๑๔ ค่ํา เมื่อรัตติกาลได
สวางขึ้นแลว ทรงถือบาตรและจีวรแตเชาตรู 
ทรงพระดําเนินไปตามมรรคาได ๑๘ โยชน 
ระหวางทางทรงไดพบอาชีวกผูมีชื่อวาอุปกะ ได
ตรัสบอกแกอุปกะอาชีวกนั้นวา พระองคทรงถึง
ซึ่งความเปนพระพุทธเจาดวยตนเอง แลวได
เสด็จถึงปาอิสิปตนมฤคทายวันยามสายัณหใน
วันนั้น



๕๔
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เราจะไปยังเมืองในแควนกาสี
เพื่อหมุน (กงลอ) พระธรรมจักร
เราจะลั่นกลองประกาศพระอมตธรรม
ในโลกของสัตวผูมืดบอด
(อุปกาชีวกทูลวา) อาวุโส ! ทานรูไดอยางไร
วาทานเปนพระอรหันต เปนผูชนะที่ไรที่สิ้นสุด
(พระผูมีพระภาคตรัสวา)
บุคคลผูถึงซึ่งความสิ้นไปแหงอาสวะแลว ยอม
เปนผูชนะดุจดังเรา
อุปกะเอย ! เราชนะธรรมอันเปนบาปแลว
ดังนั้นเราจึงเปนผูชนะ
เมื่อพระผูมีพระภาคตรัสเชนนี้แลว อุปกาชีวกะ
ทูลวา พอเถิด อาวุโส แลวสายศีรษะ ถือเอา
ทางขางๆ เดินหลีกไปเสีย
ครั้งนั้น พระผูมีพระภาคเสด็จจาริกโดยลําดับ 
กระทั่งถึงปาอิสิปตนมฤคทายวัน แขวงนคร
พาราณสี เสด็จเขาไปหาภิกษุปญจวัคคีย

๓. บางตอนพระไตรปฎกและนิทานกถามีเนื้อความที่ขัดแยงกัน เชน การเสด็จออก
มหาภิเนษกรมณของเจาชายสิทธัตถะ ขอความในปาสราสิสูตร มหาสัจจกสูตร โพธิราชกุมารสูตร 
และสคารวสูตร ในพระสุตตันตปฎก กลาวตรงกันวา เจาชายสิทธัตถะทรงปลงพระเมาฬีและพระ-
มัสสุออกผนวชทามกลางพระอัสสุชนของพระราชบิดาและพระราชมารดาที่ไมทรงประสงคให
พระองคออกผนวช แตในนิทานกถากลาววา ทรงมากัณฐกะหนีออกจากพระนครในราตรกีาล มี
นายฉันนะเปนผูติดตาม แลวผนวช ณ ริมฝงแมน้ําอโนมา

๔. บางตอนในพระไตรปฎกและนิทานกถามีรายละเอียดที่แตกตางกัน เชน เร่ืองพระ-
ปจจวัคคียไดดวงตาเห็นธรรม ในวินัยปฎก มหาวรรค มหาขันธกะ กลาววา โกณฑัญญะไดดวงตา
เห็นธรรมกอน ตอมา วัปปะและภัททิยะไดดวงตาเห็นธรรมพรอมกัน จากนั้นมหานามะและอัสสชิ



๕๕

ไดดวงตาเห็นธรรมพรอมกันในวันรุงขึ้น แตในนิทานกถากลาววาปญจวัคคียไดดวงตาเห็นธรรม
คนละวันเรียงกันไป ดังขอความที่คัดมาเปรียบเทียบกันดังนี้

พระไตรปฎก นิทานกถา

อถโข อายสฺมา อ ฺาโกณฺฑ ฺโ ทิฏธมฺโม 
ปตฺตธมฺโม วิทิตธมฺโม ปริโยคาฬฺหธมฺโม ติณฺณ-
วิจิกิจฺโฉ วิคตกถํกโถ เวสารชฺชปฺปตฺโต อ-  
ปรปฺปจฺจโย สตฺถุ สาสเน ภควนฺตํ เอตทโวจ  
ลเภยฺยาหํ ภนฺเต ภควโต สนฺติเก ปพฺพชฺชํ  
ลเภยฺยํ อุปสมฺปทนฺติ ฯ  เอหิ ภิกฺขูติ ภควา อโวจ 
สฺวากฺขาโต ธมฺโม จร พฺรหฺมจริยํ สมฺมา ทุกฺขสฺส 
อนฺตกิริยายาติ ฯ สา ว ตสฺส อายสฺมโต อุป-  
สมฺปทา อโหสิ ฯ
อถโข ภควา ตทวเสเส ภิกฺขู ธมฺมิยา กถาย  
โอวทิ อนุสาสิ ฯ อถโข อายสฺมโต จ วปฺปสฺส  
อายสมฺโต จ ภทฺทิยสฺส ภควตา ธมฺมิยา กถาย 
โอวทิย-มานานํ อนุสาสิยมานานํ วิรชํ วีตมลํ 
ธมฺมจกฺขํ อุทปาทิ ยงฺกิ ฺจิ สมุทยธมฺมํ สพฺพนฺตํ 
นิโรธธมฺมนฺติ ฯ

ฯลฯ

อถโข ภควา ตทวเสเส ภิกฺขู นีหารภตฺโต ธมฺมิยา 
กถาย โอวทิ อนุสาสิ ฯ ยํ ตโย ภิกฺขู ปณฺฑาย  
จริตฺวา อาหรนฺติ เตน ฉพฺพคฺโค ยาเปติ ฯ
อถโข อายสฺมโต จ มหานามสฺส อายสฺมโต จ
อสฺสชิสฺส ภควตา ธมฺมิยา กถาย โอวทิยมานานํ
อนุสาสิยมานานํ วิรชํ วีตมลํ ธมฺมจกฺขํ อุทปาทิ

อุตฺตราสาฬฺหนกฺขตฺตโยเค วตฺตมาเน อฏารส-
พฺรหฺมโกฏีหิ ปริวุโต ป ฺจวคฺคิเย เถเร อามนฺเตสิ 
ธมฺมจกฺกปฺปวตฺตนสุตฺตนฺตํ เทเสสิ ฯ.เตสุ  
อ ฺาโกณฺฑ ฺตฺเถโร เทสนานุสาเรน าณํ 
เปเสนฺโต สุตฺตปริโนสาเน อฏารสหิ พฺรหฺม-  
โกฏีหิ สทฺธึ โสตาปตฺติผเล ปติฏาสิ ฯ

สตฺถา ตตฺเถว วสฺสํ อุปคนฺตฺวา ปุนทิวเส  
วปฺปตฺเถรํ โอวทนฺโต วิหาเรเยว นิสีทิ ฯ เสสา  
จตฺตาโร ปณฺฑาย จรึสุ ฯ  วปฺปเถโร
ปุพฺพณฺเหเยว โสตาปตฺติผลํ ปาปุณิ ฯ เอเตเนว 
อุปาเยน จ ปุนทิวเส ภทฺทิยตฺเถรํ ปาปุณิ ฯ  
เอเตเนว อุปาเยน จ ปุนทิวเส ภทฺทิยตฺเถรํ ปุน-
ทิวเส มหา-นามตฺเถรํ ปุนทิวเส อสฺสชิตฺเถรนฺติ 
สพฺเพ โสตาปตฺติผเล ปติฏาเปตฺวา...

(ชาตฏกถา ๑/๑๕๐)
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ยงฺกิ ฺจิ สมุทยธมฺมํ สพฺพนฺตํ นิโรธธมฺมนฺติ ฯ
ฯลฯ

เอถ ภิกฺขโวติ ภควา อโวจ สฺวากฺขาโต ธมฺโม 
จรถ พฺรหฺมจริยํ สมฺมา ทุกฺขสฺส อนฺตกิริยายาติ 
ฯ สา ว เตสํ อายสฺมนฺตานํ อุปสมฺปทา อโหสิ ฯ

(วินย. ๔/๑๘-๙)

—คร้ังนั้น พระอัญญาโกณฑัญญะไดเห็นธรรม
แลว ไดรูบรรลุพระธรรมแลว ไดรูธรรมโดยแจม
แจงแลว ไดหยั่งลึกลงในธรรมแลว ขามพน
ความสงสัยแลว ปราศจากถอยคําแสดงความ-
สงสัย บรรลุความเปนผูกลาหาญ ไมตองเชื่อผู
อ่ืนในคําสอนของศาสดา ทูลพระผูมีพระภาค
วาดังนี้ ขอใหขาพเจาไดบรรพชา ไดอุปสมบท 
ในสํานักพระผูมีพระภาคพระพุทธเจา พระผูมี-
พระภาคตรัสวา เธอจงภิกษุเถิด ธรรมะเรา
กลาวไวดีแลว เธอจงประพฤติพรหมจรรย เพื่อ
ทําที่สุดแหงทุกขโดยชอบเถิด พระดํารัสดังนี้แล 
การอุปสมบทจึงไดมีแกพระผูมีอายุนั้น
จากนั้น พระผูมีพระภาคไดอนุศาสนโอวาทแก
ภิกษุทั้งหลายที่เหลือดวยธรรมิกถา เมื่อพระผูมี
พระภาคแสดงโอวาทเปนอนุศาสนดวยธรรมิ-
กถาอยูนั้น ธรรมจักษุ อันปราศจากมลทิน ไรซึ่ง
ธุลี ไดบังเกิดแกพระวัปปะและพระภัททิยะวา 
สิ่งใดสิ่งหนึ่งมีเกิด ยอมมีดับเปนธรรมดา

ฯลฯ

—ในวันซึ่งกําลังเปนโยคะแหงนักษัตรในเดือน
ในวันประกอบดวยนักษัตรในเดือนอุตตรา- 
สาฬหะ๑ ทรงมีพรหมจํานวน ๑๘ โกฏิแวดลอม 
ไดตรัสเรียกพระปญจวัคคียเถระเขามา แลว 
ทรงแสดงพระธัมมจักกัปปวัตนสูตร ในหมู 
ปญจวัคคียนั้น พระอัญญาโกณทัญญเถระได
ใชญาณระลึกตามคําพระเทศนา พอพระสูตร
จบลง ก็ตั้งอยูในโสดาปตติผลกับดวยพรหม 
๑๘ โกฏิ พระศาสดาเสด็จเขาจําพระวัสสา ณ ที่
นั้นในวันนั้นเอง คร้ันวันรุงขึ้น ก็ประทับลง
ประทานโอวาทแดพระวัปปเถระในพระวิหารนั่น
เอง สวนปญจวัคคียอีก ๔ รูป ก็ไปเที่ยว
บิณฑบาตพระ-วัปปะเถระไดบรรลุโสดาปตติผล
ในเชาวันนั้น และโดยอุบายเชนเดียวกันนี้ ในวัน
ตอมาก็เปนพระภัททิยเถระ วันถัดมาก็เปนพระ
มหานามเถระ และวนัถัดมา ก็เปนพระอัสสชิ
เถระ (พระผูมีพระภาคเจา) ไดโปรดใหปญจ-
วัคคียทั้งปวงบรรลุโสดาปตติผล

                                         
๑ วันขึ้น ๑๕ ค่ําเดือน ๘



๕๗

พระไตรปฎก นิทานกถา
คร้ังนั้น พระผูมีพระภาคเสวยภัตตะ ไดทรง
อนุศาสนโอวาทแดภิกษุทั้งหลายที่เหลือดวย
ธรรมิกถา ภิกษุทั้ง ๓ เที่ยวบิณฑบาตนําของสิ่ง
ใดมา ทั้ง ๖ ก็เลี้ยงชีพดวยของสิ่งนั้น
ตอมา เมื่อพระผูมีพระภาคไดทรงอนุศาสน
โอวาทดวยธรรมิกถาอยูนั้น ธรรมจักษุ อัน
ปราศจากมลทนิ ไรซึ่งธุลี ไดบังเกิดแกแกพระ-
มหานามะและพระอัสสชิวา สิ่งใดสิ่งหนึ่งมีเกิด 
ยอมมีดับเปนธรรมดา

ฯลฯ
พระผูมีพระภาคตรัสวา เธอจงมาเปนภิกษุเถิด 
ธรรมะเรากลาวไวดีแลว  เธอจงประพฤติ
พรหมจรรย เพื่อทําที่สุดแหงทุกขโดยชอบเถิด 
พระดํารัสดังนี้แล การอุปสมบทจึงไดมีแกพระผู
มีอายุทั้งหลายนั้น

๕. ในนิทานกถา ระบุระยะเวลาอยางแนชัดวาเหตุการณสําคัญบางเหตุการณเกิดขึ้นใน
วันขึ้นหรือแรมเทาใด เชน

เอวํ อุตฺตราสาฬฺหนกฺขตเต ปฏิสนฺธึ คณฺหิ ฯ
(ชาตกฏกถา ๑/๙๒)

—พระโพธิสัตวถือเอาปฏิสนธิในวันอุตตรอาสาฬหะนักษัตร๑

อุตฺตราสาฬฺหนกฺขตฺตโยเค วตฺตมาเน อฏารสพฺรหฺมโกฏีหิ ปริวุโต ป ฺจ-    
วคฺคิเย เถเร อามนฺเตสิ ธมฺมจกฺกปฺปวตฺตนสุตฺตนฺตํ เทเสสิ ฯ...ป ฺจมิยํ

                                         
๑ วันเพ็ญเดือน ๘



๕๘

ปกฺขสฺส ป ฺจป ชเน สนฺนิปาเตตฺวา อนตฺตลกฺขณสุตฺตนฺตํ เทเสสิ ฯ

(ชาตกฏกถา ๑/๑๕๐)

—ในวันประกอบดวยนักษัตรในเดือนอุตตราสาฬหะ๑ ทรงมีพรหมจํานวน ๑๘ 
โกฏิแวดลอม ไดตรัสเรียกพระปญจวัคคียเถระเขามา แลวทรงแสดงพระธัมม-
จักกัปปวัตนสูตร...คร้ันในวันที่ ๕ ของปกษ๒ ไดโปรดใหบุคคลทั้ง ๕ มา
ประชุมโดยพรอมกัน แลวทรงแสดง พระธรรมเทศนาอนัตตลักขณสูตร

สตฺถา พุทฺโธ หุตฺวา ปมํ อนฺโตวสฺสํ อิสิปตเน วสิตฺวา วุตฺถวสฺโส ปวาเรตฺวา  
อุรุเวลํ คนฺตฺวา ตตฺถ ตโย มาเส วสนฺโต เตภาติกชฏิเล วิเนตฺวา ภิกฺขุสหสฺส-  
ปริวาโร ปุสฺสมาเส ปุณฺณมายํ ราชคหํ คนฺตฺวา เทฺว มาเส วสิ ฯ เอตฺตาวตา 
พาราณสิโต นิกฺขมนฺตสฺส ป ฺจ มาสา ชาตา สกลเหมนฺโต อติกฺกนฺโต           
อุทายิตฺเถรสฺส อาคตทิวสโต ปฏาย สตฺตฏทิวสา วีติวตฺตา ฯ  โส ผคฺคุณ-   
ปุณฺณมาสิยํ จินฺเตสิ อติกฺกนฺโต เหมนฺโต วสฺสนฺตสมโย อนุปฺปตฺโต มนุสฺเสหิ 
สสฺสานิ อุทฺธริตฺวา สมฺมุขสมฺมุขฏาเน มคฺคา ทินฺนา หริตติณส ฺฉนฺนา ปวี 
สุปุปฺผิตา วนสณฺฑา ปฏิปชฺชนกฺขโม มคฺโค กาโล ทสพลสฺส าติสงฺคหํ       
กาตุนฺติ ฯ  อถ ภควนฺตํ อุปสงฺกมิตฺวา สฏ ิมตฺตาหิ คาถาหิ ทสพลสฺส กุล-
นครคมนตฺถาย คมนวณฺณํ วณฺเณสิ ฯ

(ชาตกฏกถา ๑/๑๕๘-๙)

—พระบรมศาสดา แมไดเปนพระพุทธเจาแลว ในพรรษาแรกไดเสด็จไป
ประทับอยูในปาอิสิปตนะมิคทายวัน ออกพรรษาทรงปวารณาแลว เสด็จไปยัง
อุรุเวลาเสนานิคม ประทับอยู ที่นั้นได ๓ เดือน ทรงโนมนําชฎิล ๓ พี่นอง ทรง
ไดบริวารจํานวน ๑,๐๐๐ ในวันเพ็ญเดือนปุสสมาส๓ เสด็จไปสูนครราชคฤห 
ประทับอยู ๒ เดือน นับแตเสด็จออกจากพาราณสีมารวมได ๕ เดือน ฤดู

                                         
๑ วันขึ้น ๑๕ ค่ําเดือน ๘
๒ วันแรม ๕ ค่ําเดือน ๘
๓ วันเพ็ญเดือนยี่



๕๙

เหมันตผานพนไป นับแตวันที่อุทายีเถระ๑มาถึง ลวงไปได ๗-๘ จนถึงวันเพ็ญ
เดือนผัคคุณมาส๒ กาฬุทายีเถระคิดวา เหมันตฤดูไดผานไปแลว วัสสันตฤดูก็
เวียนมาถึงตามลําดับ ผูคนไดถอนกลาเรียบรอยแลว ทําใหเห็นเปนทางทอด
ไปขางหนา แผนดินปกคลุมดวยหญาเขียวขจี แนวปามีดอกไมผลิบานงาม 
ถนนหนทางเปนที่เหมาะจะสัญจรไป จึงเปนกาลควรแทที่พระทศพลจะได
สงเคราะหพระญาติ ลําดับนั้น จึงไดเขาไปเฝาพระผูมีพระภาคเจา แลว
พรรณนาคุณแหงการเดินทางเปนคาถา ๖๐ คาถา เพื่อใหพระทศพลเสด็จสู
พระนครแหงพระตระกูล

เวลาที่ระบุเหตุการณในพุทธประวัติแนชัดในนิทานกถาทําใหพุทธประวัติมีลักษณะเปน
ชีวประวัติที่นาเชื่อถือ และเปนแบบอยางแกวรรณกรรมพุทธประวัติรุนหลัง หนึ่งในนั้นมีปฐม-
สมโพธิรวมอยูดวย

๒.๓.๒ วรรณกรรมพุทธประวัติจําแนกตามเนื้อหา

๒.๓.๒.๑ วรรณกรรมพุทธประวัติที่กลาวถึงแตเฉพาะชีวประวัติของพระมหาสมณโคดม

ก. ลลิตวิสตระ

ลลิตวิสตระเปนคัมภีรพุทธประวัติฝายมหายานนิกายสรรวาสติวาท Maurice Winter-
nitz (1977: 253) แสดงความเห็นวา

เปนไปไมไดที่ลลิตวิสตระจะเปนผลงานของบุคคลคนเดียว แตเปนผลการ-
รวบรวมของผูที่ไมปรากฏนาม

ลลิตวิสตระประพันธดวยภาษาสันสกฤตพันทาง (Hybrid Sanskrit หรือ Sanskritized
Prakrit) ลลิตวิสตระเปนขอความที่พระอานนทถายทอดพระพุทธวจนะที่ทรงตรัสแกเหลาภิกษุ
และพระโพธิสัตวทั้งหลายตามที่เทพบุตรทูลอาราธนา จึงขึ้นตนดวยถอยตามขนบเหมือนพระ-
สูตรอื่นๆ วา “เอว มยา ศฺรุตมฺ I เอกสฺมินฺสมเย ภควานฺ ศฺราวสฺตฺยา วิหรติ สฺม... I (ลลิตวิสฺตร

                                         
๑ คือ กาฬุทายี
๒ วันเพ็ญเดือน ๔



๖๐

๒๕๑๒: ๑)—เร่ืองอันขาพเจา๑ไดสดับมาแลวดั่งนี้วา สมัยหนึ่งพระผูมีพระภาคเจาประทับอยูใน
นครสาวัตถี…” พุทธศาสนามหายานถือวาลลิตวิสตระเปนพระ-พุทธวจนะลวนๆ และเปนหนึ่งใน
บรรดาพระสูตรศักดิ์สิทธิ์ที่สําคัญทั้งหลาย๒

แสง มนวิทูร (๒๕๑๒: [๕]) ใหความหมายชื่อ ลลิตวิสตระ วา

ลลิต แปลวา การเลนสนุกสําราญหรือการกรีฑา วิสฺตร แปลวา กวางขวาง
พิสดาร ลลิตวิสฺตร หมายถึงชีวประวัติและงานของพระพุทธเจาอยางกวาง
ขวางพิสดาร

นอกจากชื่อ ลลิตวิสตระ แลว ชื่ออ่ืนๆ ที่ใชเรียกคัมภีรนี้ ไดแก ไวปุลยสูตร มหานิทาน
และลลิตวิสตรปุราณะ (Winternitz, 1977: 248, 248 n.)

ลลิตวิสตระประพันธดวยรอยแกวผสมรอยกรอง แบงเปน ๒๗ อัธยายะ ตอนตนกลาว
ถึงมูลเหตุที่ทําใหพระพุทธเจาตรัสเลาลลิตวิสตระ แลวเริ่มเขาสูเนื้อเร่ืองพุทธประวัติ เนื้อเร่ืองสวน
ใหญสอดคลองกับพุทธประวัติของฝายเถรวาท กลาวคือ เลาเรื่องพระโพธิสัตวทรงพระอุตสาหะ
เพื่อใหไดตรัสรูเปนพระพุทธเจา ทรงพิจารณาตระกูลที่จะเสด็จไปบังเกิด ทรงจุติจากสวรรคชั้น
ดุสิตมาปฏิสนธิในพระครรภของพระนางมายา ประสูติที่ปาลุมพินีวัน เมื่อประสูติไดเพียง ๗ วัน 
พระพุทธมารดาก็สวรรคต พระโพธิสัตวกุมารไดรับคําพยากรณวาจะไดเปนพระเจาจักรพรรดิหรือ
ไมก็ไดเปนพระพุทธเจา พระบิดาโปรดใหนําพระโพธิสัตวไปนมัสการเทวดาในวิหาร รูปปนเทวดา
ตางลมลง พระโพธิสัตวแสดงศิลปวิทยาไดนางโคปาเปนมเหสี พระบิดาปองกันไมใหพระกุมาร
ออกผนวช แตพระกุมารก็เสด็จออกผนวชภายหลังจากที่เห็นนิมิต ๔ ประการ เมื่อผนวชแลวทรง-
ไดพบกับพระเจาพิมพิสาร ทรงศึกษากับอาราฑะ กาลาปะ๓ และรุทรกะ รามปุตระ๔ แตไมทรง-
บรรลุธรรม จึงทรงลาอาจารยมาปฏิบัติธรรมตามลําพัง ทรงบําเพ็ญทุกกรกิริยาแตเมื่อเห็นวาไมใช
ทางตรัสรูจึงทรงละทิ้งเสีย ภัทรวรรคียทั้ง ๕๕ ผูอุปฏฐากจึงลี้หลีกจากพระองคไป ทรงรับหญาจาก

                                         
๑ คือ พระอานนท
๒ พระสูตรสําคัญอื่นของมหายานไดแก ปรัชญาปารมิตาสูตร คัณฑวยูหสูตร จันทรปทีปสูตร ลังกาวตาร

สูตร สัทธรรมปุณฑรีกสูตร ตถาคตคุหยกสูตร และสวรณประภาสสูตร
๓ อาฬารดาบส กาลามโคตร
๔ อุททกดาบส รามบุตร
๕ ปญจวัคคีย



๖๑

สวัสติกะ๑ ทรงพิจารณาธรรมใตควงไมโพธิ ทรงผจญมาร ทรงชนะมารและไดตรัสรูเปนพระพุทธ-
เจา ทรงรับอาหารจากตระปุษะ๒ และ ภัลลิกะ ทาวมหาราชถวายบาตร พรหมทูลอาราธนาให 
ทรงแสดงธรรม ทรงแสดงธรรมโปรดภัทรวรรคียทั้ง ๕

เมื่อเปรียบเทียบกับนิทานกถาซึ่งเปนพุทธประวัติของเถรวาท จะเห็นวาลลิตวิสตระคือ
เนื้อความทั้งหมดในอวิทูเรนิทานและความสวนใหญในสันติเกนิทานของนิทานกถา พุทธประวัติ
ทั้ง ๒ เร่ืองเริ่มเลาเรื่องและไปสิ้นสุดในเหตุการณใกลเคียงกัน ลลิตวิสตระยุติเร่ืองในตอนปฐม-
เทศนา สวนนทิานกถาเลาเหตุการณตอออกไปอีกเล็กนอย นิทานกถายุติเร่ืองที่พระราหุลกุมาร
ผนวชและอนาถปณฑิกเศรษฐีถวายเชตวันมหาวิหาร เนื้อหาสวนใหญในลลิตวิสตระใกลเคียงกับ
นิทานกถา มีเนื้อความเพียงสวนนอยปรากฏแตเฉพาะในลลิตวิสตระหรือนิทานกถา ดังนี้

                                         
๑ โสตถิยะ
๒ ตัปปุสะ



๖๒

ตารางที่ ๑: เปรียบเทียบเนื้อเร่ืองที่ปรากฏเฉพาะในลลิตวิสตระหรือในนิทานกถา

เนื้อเรื่องที่ปรากฏเฉพาะในลลิตวิสตระ เนื้อเรื่องที่ปรากฏเฉพาะในนิทานกถา
พระนางมายาทรงพระสุบินนิมิต

พระเจาศุทโธทนะโปรดใหนําพระโพธิสัตวไป
นมัสการเทวรูปที่เทวสถาน
มีผูนําเครื่องประดับมาถวายพระโพธิสัตว พระ
กายของพระโพธิสัตว รุงโรจนขมแสงเครื่อง
ประดับ
พระกุมารแสดงชื่อหนังสือ ๖๔ ชื่อ พระอาจารย
วิศวามิตรไมรูจัก พระอาจารยสอนพระกุมาร
อ่ืนโดยอาศัยพระโพธิสัตว

พระเจาสุทโธทนะทรงสรางสระโบกขรณีแดพระ
โอรส

พระพุทธเจาผูประทับในโลกธาตุทั้ง ๑๐ ทิศ
และทวยเทพเตือนใหพระโพธิสัตวออกผนวช

ทรงทราบขาวพระประสูติการของพระราหุล
กุมาร และทรงสดับคํานางกีสาโคตมีขัตติย-
กัญญา
โปรดพระยสะและชฎิล ๓ พี่นอง
โปรดพระเจาพิมพิสาร
ทรงไดพุทธอัครสาวก
เสด็จกรุงกบิลพัสดุ
โปรดพระเจาสุทโธทนะและราหุลมาตา
พระนันทกุมารและพระราหุลผนวช
อนาถปณฑิกเศรษฐีสรางและถวายเชตวัน๑

                                         
๑ เนื้อความตั้งแตโปรดพระยสะและชฎิล ๓ พี่นองจนถึงอนาถปณฑิกเศรษฐีถวายเชตวนารามไมปรากฏ

ในลลิตวิสตระ เพราะลลิตวิสตระยุติเรื่องเพียงตอนทรงแสดงปฐมเทศนา
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และมีบางตอนเนื้อความโดยรวมของลลิตวิสตระกับนิทานกถาสอดคลองกัน จะตางกัน
ก็เพียงรายละเอียดเล็กนอย ดังตารางตอไปนี้

ตารางที่ ๒:  เปรียบเทียบเนื้อเร่ืองลลิตวิสตระกับนิทานกถาในตอนเดียวกันแตมีรายละเอียดแตก
                    ตางกัน

ลลิตวิสตระ นิทานกถา
พระโพธิสัตวประสูติใตตนปลักษะ (< ปฺลกฺษ 
“Ficus infectoria—ตนมะเดื่อ”)

พระโพธิสัตวประสูติใตตนสาละ  (< สาล 
“Vatica robusta๑”)

เทวดาบันดาลใหพระเจาศุทโธทนะลวงรูใน
ความฝนวาพระโพธิสัตวจะเสด็จหนีผนวช พระ
เจาศุทโธทนะจึงทรงวางทหารปองกัน

พราหมณ ๘ นายทํานายวาถาพระโพธิสัตว
ผนวชจะไดเปนพระพุทธเจา พระโพธิสัตวจะ
ออกผนวชเมื่อไดเห็นบุพพนิมิต ๔ พระเจา  
สุทโธทนะจึงทรงวางอารักขา

เมื่อพระโพธิสัตวทรงเจริญวัยขึ้น เสด็จไปหมู
บานชาวนา ทอดพระเนตรชาวนาและบุตร
อมาตยทํานา ทรงกระทําสมาธิใตตนหวา ฤษี 
๕ ตน เหาะผานไปไมได จึงกระทําประทักษิณ
และเหาะจากไป

พระเจาสุทโธทนะเสด็จไปทรงประกอบพิธีวัปป-
มงคล ทรงนําพระกุมารนอยโพธิสัตวไปดวย 
ขณะที่นางพี่เลี้ยงพากันไปดูราชพิธี พระกุมาร
ไดประทับนั่งกระทําสมาธิ

พระโพธิสัตวเขาพิธีสยุมพร ทรงแสดงศิลป
วิทยาตางๆ เหนือกวาศากยกุมารอื่นๆ ไดนาง
โคปาเปนอัครมเหสี

พระโพธิสัตวมีพระราหุลมาตาเปนอัครมเหสี 
เสวยมหาสมบัติสนุกอยู พระญาติตําหนิวา  
พระโพธิสัตวไมศึกษาศิลปะ พระโพธิสัตวจึงทรง
แสดงธนูศิลปแกพระญาติ

เมื่อพระโพธิสัตวทรงปลงผมผนวชแลว นาย
ฉันทกะพรอมกับมากัณฐกะกลับไปแจงขาวแก
ศากยกษัตริย

มากัณฐกะขาดใจตายเมื่อตองจากพระโพธิสัตว

                                         
๑ คนไทยมักแปล สาล วา “ตนรัง” A. A. Macdonell (1979: 348) ใหชื่อทางวิทยาศาสตรของตน สาล 

หรือ ศาล วา Vatica robusta แตในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๒๕ พิมพครั้งที่ ๕ (๒๕๓๘:
๖๙๓) ใหชื่อทางวิทยาศาสตรของตนรังวา Shorea siamensis จะเห็นไดวาเปนไมคนละชนิดกัน
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ลลิตวิสตระ นิทานกถา
ภัทรวรรคียทั้ง ๕ เปนศิษยของรุทรกะ ราม-  
ปุตระมากอน

โกณฑัญญะหัวหนาปญจวัคคียเปน ๑ ใน
พราหมณทั้ง ๘ ที่ถวายคําทํานายพระลักษณะ
ของพระโพธิสัตวกุมาร ปญจวัคคียที่เหลือเปน
บุตรพราหมณที่รวมทํานายพระลักษณะ ทั้ง ๕ 
ออกบวชรอพระโพธิสัตว ไมปรากฏวาเปนศิษย
ผูใด

พระเจาศุทโธทนะทราบขาวพระโพธิสัตวทรง-
บําเพ็ญทุกกรกริยาอยางยิ่งยวด เพราะสงทูตไป
สํานักพระโพธิสัตวทุกวัน

เทวดาแจงขาวแกพระเจาสุทโธทนะวาพระ-
โพธิสัตวกระทําทุกกรกิริยาจนจวนกระทํากาละ

ลักษณะเฉพาะของลลิตวิสตระที่เห็นไดอยางชัดเจนคือลลิตวิสตระมีบทพรรณนายืด
ยาวมาก ความพรรณนามักแตงดวยรอยกรอง บางครั้งเนื้อความในรอยกรองและรอยแกวจะซ้ํา
กัน ทําใหลลิตวิสตระกลายเปนคัมภีรขนาดใหญมหึมาแมจะมีเนื้อหาครอบคลุมนอยกวานิทาน-
กถาและวรรณกรรมพุทธประวัติอ่ืนๆ ก็ตาม

คัมภีรลลิตวิสตระไดแปลออกเปนภาษาจีนครั้ งแรกตั้ งแตตอนตนคริสตกาล  
(Winternitz, 1977: 253) นอกจากนี้ยังไดแปลออกเปนภาษาธิเบตอีกดวย ไมมีหลักฐานวาผูใด
เปนผูแปลและแปลแตเมื่อใด ทราบแตเพียงวาประมาณคริสตวรรษที่ ๑๔ ลลิตวิสตระไดแปลออก
เปนภาษา มองโกลอีกตอหนึ่ง ใชชื่อวาคัมภีร Arban qoyar j okiyangγui ในขอความทายตน
ฉบับ (colophon) ของคัมภีร Arban qoyar j okiyangγui ระบุวา พระภิกษุ Šes-rab Sen -ge
ผูมีชีวิตอยูในสมัยราชวงศหยวน (ค.ศ. ๑๒๖๐-๑๓๖๘) เปนผูแปลเปนภาษามองโกล (Poppe 
1967: 11) ภายหลัง Nicholas Poppe (1967) ไดแปลจากภาษามองโกลออกมาเปนภาษา
อังกฤษอีกทอดหนึ่ง Poppe ใหชื่อคัมภีรนี้เปนภาษาอังกฤษวา “the Twelve Deeds of 
Buddha—พุทธทวาทศ-กรรม” สวนลลิตวิสตระฉบับแปลภาษาไทยมี ๓ สํานวน สํานวนแรกพระ
ยาปริยัติธรรมธาดา (แพ ตาละ-ลักษมณ) แปล สํานวนที่ ๒ พระพินิจวรรณการ (แสง ศาลิตุล) 
แปล และสํานวนที่ ๓ แสง มนวิทูรแปล ๒ สํานวนแรก แปลไมจบ คือแปลไดเพียง ๒ อัธยายะ 
และ ๗ อัธยายะ ตามลําดับ จากตนฉบับจํานวนทั้งสิ้น ๒๗ อัธยายะ
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ข. พุทธจริต

พุทธจริตเปนวรรณกรรมพุทธประวัติที่ไดรับยกยองวาไพเราะที่สุด เปนผลงานของกวีชื่อ
อัศวโฆษะ มีกวีหลายคนใชชื่อนี้ พุทธจริตเปนผลงานของกวีชื่ออัศวโฆษะซึ่งมีชีวิตอยูใน รัชสมัย
ของพระเจากนิษกะแหงราชวงศกุษาณะในคริสตศตวรรษที่ ๑ (Cowell, 1968: ix) ตนฉบับพุทธ-
จริตภาษาสันสกฤตที่เชื่อวาเปนตนฉบับดังเดิมจริงๆ มีเพียง ๑๓ สรรค (จบตอนชนะมาร) แตตน
ฉบับเทาที่พบในปจจุบันไปจบที่สรรคที่ ๑๗ (จบตอนไดสาวกสําคัญ โปรดพระญาติที่กรุงกบิล-
พัสดุ แลวเสด็จขึ้นเหนือเพื่อแสดงธรรม) ชาวเนปาลชื่ออมฤตานันทะผูมีชีวิตอยูในตอนตนคริสต
ศตวรรษที่ ๑๙ เปนผูคัดลอกจากตนฉบับด้ังเดิมและแตง ๔ สรรคทายเติมข้ึนมา อมฤตานันทะ
เองยอมรับวาที่ตองแตงเติมและยุติเร่ืองเพียงเทานั้นเพราะไมสามารถหาตนฉบับภาษาสันสกฤต
ได อมฤตานันทะระบุไวทายใบลาน (colophon) วา “ไดสืบหาตนฉบับทุกหนแหง แตไมพบ 
ขาพเจา อมฤตานันทะจึงไดรจนาขึ้นเพิ่ม ๔ สรรค คือสรรคที่ ๑๔, ๑๕, ๑๖ และ ๑๗” (Cowell, 
1968: xi) ตนฉบับที่หรประสาทศาสตรีพบภายหลังและลงพิมพในวารสารสมาคมเอเชียแหงเบง
กอล (Journal of the Asiatic Society of Bengal: JASB) เมื่อป ค.ศ. ๑๙๐๙ นั้น ก็มีเพียง ๑๓ 
สรรคครึ่งเชนกัน แตหลักฐานที่ไดจากบันทึกของหลวงจีนอี้จิงพบวา พุทธจริตฉบับด้ังเดิมมีเนื้อ-
เร่ืองตั้งแตพระพุทธเจาประสูติจนปรินิพพาน นอกจากนี้หลวงจีนอี้จิง๑ยังไดอางถึงพุทธจริตฉบับ
แปลภาษาจีนซึ่งแปลระหวางคริสตศักราช ๔๑๔-๔๒๑ มีจํานวน ๒๘ สรรค๒ เนื้อความเทากัน
และเมื่อนําไปเปรียบกับฉบับแปลภาษาธิเบตซึ่งแปลเมื่อประมาณคริสตศตวรรษที่ ๗-๘ พบวา 
ฉบับแปลภาษาธิเบตก็มีจํานวน ๒๘ สรรคเทากัน (Winternitz, 1977: 258-9) สันนิษฐานวา 
พุทธจริตฉบับสันสกฤตดั้งเดิมนาจะมีจํานวน ๒๘ สรรคเชนกัน

คัมภีรพุทธจริตฉบับภาษาจีนมีชื่อวา คัมภีร Fo-Sho-Hing-Tsan-King พระธรรมรักษ 
แปลจากภาษาสันสกฤตเปนภาษาจีนเมื่อ ค.ศ. ๔๒๐ และ Samuel Beal (1968) ไดถายทอดเปน
ภาษาอังกฤษอีกตอหนึ่งและพิมพเผยแพรคร้ังแรกเมื่อป ค.ศ. ๑๘๘๓ รวมอยูในหนังสือชุด The 
Sacred Books of the East เลมที่ ๑๙ ในภาคผนวกของหนังสือดังกลาว Beal (1968: 340-3) ได

                                         
๑ อี้จิงเปนภิกษุชาวจีน หลวงจีนอี้จิงเดินทางจาริกไปแสวงบุญที่อินเดียเมื่อ ค.ศ. ๖๗๓ บันทึกของหลวงจีน    

อี้จิงกับทั้งภิกษุชาวจีนคนอื่นๆ มีคุณคาตอการศึกษาประวัติศาสตรและประวัติวรรณคดีของอินเดียเปนอยาง
มาก

๒ T. W. Rhys Davids แสดงความเห็นวา ฉบับแปลภาษาจีนซึ่งพระธรรมรักษะเปนผูแปลนี้ ไมไดแปลจาก
งานของอัศวโฆษะ แต Else Wohlgemath เชื่อวาตองแปลจากงานของอัศวโฆษะอยางไมตองสงสัย แมวาฉบับ
แปลภาษาจีนจะมีขอความบางอยางหายไปและบางอยางเพิ่มแทรกเขามาก็ตาม (Winternitz, 1977: 259 n.)
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เทียบพุทธจริตกับคําแปลภาษาจีนไว แสดงใหเห็นวา พระธรรมรักษไดแปลพุทธจริตจากภาษา
สันสกฤตเปนภาษาจีนโดยใชวิธีแปลโดยพยัญชนะ คือแปลแบบรักษาโครงภาษาของภาษาตน
ฉบับไว อยางไรก็ตาม (Cowell, 1868: x) แสดงความเห็นวา ฉบับแปลภาษาธิเบตใกลเคียงกับ
ตนฉบับสันสกฤตมากกวาฉบับแปลภาษาจีน พุทธจริตที่แปลจากภาษาสันสกฤตเปนภาษา
อังกฤษมี ๒ สํานวน คือสํานวนหนึ่งเปนของ E. B. Cowell (1868) ปรากฏในหนังสือชุด The 
Sacred Books of the East เลมที่ ๔๙ อีกสํานวนหนึ่งเปนของ E. H. Johnston (1995) 
Johnston แปลพุทธจริตสรรคที่ ๑-๑๔ จากฉบับภาษาสันสกฤตที่เขาตรวจชําระ และพิมพคร้ัง
แรกเมื่อป ค.ศ. ๑๙๓๖ สวนฉบับที่ตีพิมพตั้งแตป ค.ศ. ๑๙๘๔ เปนตนมาไดเพิ่มภาคผนวกคํา
แปลตั้งแตสรรคที่ ๑๕-๒๘ เขามา คําแปล ๑๔ สรรคหลังนี้ Johnston แปลมาจากพุทธจริตฉบับ
ภาษาธิเบตและจีน กรุณาและเรืองอุไร กุศลาสัย (๒๕๔๔) พุทธจริตพากยภาษาไทยไมไดแปล
จากภาษาสันสกฤตโดยตรง แตแปลจากฉบับภาษาฮินดีของสูรยนารายณ เจาธรี (กรุณา-เรืองอุไร 
กุศลาสัย, ๒๕๔๔: (๓๐)) พุทธจริตฉบับภาษาไทยแปลไวไดเพียง ๕ สรรคเทานั้น

จากที่กลาวมาแสดงใหเห็นชัดเจนวา พุทธจริตนาจะเปนวรรณกรรมพุทธประวัติเลม
แรกที่มีเนื้อหาเกี่ยวแกพระพุทธเจาสมบูรณครอบคลุมต้ังแตประสูติจนถึงปรินิพพาน และมีอิทธิ-
พลทั้งดานเนื้อหาและลีลาการประพันธตอชินาลังการของลังกา๑

อัศวโฆษะอางในพุทธจริตวา พุทธจริตเปน มหากาวฺย๒ หรือ มหากาพย ซึ่งหมายถึง 
“กวีนิพนธที่ประพันธข้ึนอยางมีชั้นเชิงและงดงาม” เมื่อเปรียบกับวรรณกรรมพุทธประวัติฉบับอ่ืนๆ 
ทั้งพุทธประวัติฝายมหายานและเถรวาท จะเห็นวาพุทธจริตเปนวรรณกรรมพุทธประวัติที่ไมให
ความสําคัญแกปาฏิหาริยตางๆ นัก แตก็มิไดมีเนื้อหาแปลกใหม

                                         
๑ นิธิ เอียวศรีวงศ (๒๕๓๘: ๔๗๖) กลาววา “พระปฐมสมโพธิกถาแตกตางจากพุทธประวัติจํานวนมากที่

เคยเขียนกันมาทั้งในลังกาและสยามประเทศ...พระปฐมสมโพธิกถาเปนพุทธประวัติในแนวแปลก เพราะเลา
ประวัติของพระพุทธเจาในเชิงชีวประวัติ ไมใชธรรมประวัติ เนื้อหาทั้งหมดของพระปฐมสมโพธิกถาก็อยูที่เรื่อง
ของชีวิตและผลงานของพระพุทธโคดม นับตั้งแตประสูติ ตรัสรู และเผยแพรพระศาสนาจวบจนปรินิพพาน” 
ความเขาใจของนิธิ เอียวศรีวงศนับวาเขาใจผิดโดยแท เพราะทั้งพุทธจริตและชินาลังการตางก็เปนพุทธประวัติ
ฉบับสมบูรณที่เลาประวัติของพระพุทธเจาตั้งแตตนจนจบและมีอยูกอนปฐมสมโพธิและปฐมสมโพธิกถา

๒ มหากาวฺย มีความหมายตามรูปศัพทวา “ผลงานอันยิ่งใหญของกวี”
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แมจะระบุไมไดแนนอนวา ลลิตวิสตระแตงขึ้นเมื่อใด แตก็คอนขางนาเชื่อวาลลิตวิสตระ
และนิทานกถาเรียบเรียงขึ้นกอนพุทธจริต แมกระนั้น A Berriedale Keith (1920: 58) ก็แสดง
ความเห็นวา

เราไมรูวา แหลงขอมูลใดมีอิทธิพลตองานของอัศวโฆษะ และไมอาจพิสูจนได
วา ในสมัยของอัศวโฆษะนั้นลลิตวิสตระอยูในรูปเฉกเชนปจจุบัน อยางไรก็
ตาม งานทั้ง ๒ ชิ้นนี้มีความตางที่เห็นไดอยางชัดแจง ลลิตวิสตระแตงดวย
รอยแกวผสมรอยกรอง สวนที่เปนรอยแกวเปนภาษาสันสกฤต สวยรอยกรอง
อยูในรูปของคาถาเปนสันสกฤตผสม ลลิตวิสตระมีเนื้อหาที่สับสน และมีเอก-
ภาพไมดีนัก สวนกาพยของอัศวโฆษะนั้นเปนผลงานของศิลปน อัศวโฆษะได
เลือกและลําดับเหตุการณอยางดี แมวาอัศวโฆษะจะมิไดแปรเปลี่ยนจารีตซึ่ง
เปนสาระสําคัญ แตก็ไดพรรณนาฉากตางๆ ในพุทธจริตไดอยางตื่นตระการ
และชวนใหหลงใหล

พุทธจริตเปนวรรณกรรมพุทธประวัติที่วางแผนการประพันธอยางดีเยี่ยม และอวดแสดง
ฝมืออันยอดเยี่ยมในทางการประพันธ จน Maurice Winternitz (1977: 260) กลาวสรรเสริญ  
อัศวโฆษะวา “อัศวโฆษะเปนกวียิ่งเสียกวาภิกษุ อยางนอยก็เห็นไดจากพุทธจริต”

หลวงจีนอี้จิง (อางใน Winternitz, 1977: 258-9) เลาวา

พุทธจริตอานกันอยางกวางขวางและขับลําไปทั่วอินเดียทั้ง ๕ ภาค และใน
ประเทศทางทะเลใต๑ ผูที่อานพุทธจริตไดหอหุมความหมายและความคิด
หลายตอหลายชั้นไวในคําจํานวนไมกี่คํา ซึ่งจับใจผูอานกระทั่งวาผูอานอาน
โดยไมรูจักเหน็ดจักเหนื่อย นอกจากนี้ผูอานพุทธจริตนับวาเปนผูมีคุณธรรม
เลิศล้ําเสมอดวยความล้ําเลิศแหงคําสอนซึ่งอยูในรูปที่กระทัดรัดนี้ดวย

บันทึกของหลวงจีนอี้จิงเกี่ยวแกการอานและขับลํามหากาพยพุทธจริต สอดรับกับเรื่อง
ที่ René de Berval (1959: 240-1) เลาวา ในอาณาจักรลาวโบราณนิยมขับลําพุทธประวัติที่เรียก

                                         
๑ J. Takakusu ผูแปลบันทึกการเดินทางของหลวงจีนอี้จิงเปนภาษาอังกฤษอธิบายวา ประเทศในทะเลใต

หมายถึง สุมาตรา ชวา และเกาะอื่นๆ ใกลเคียง (Winternitz, 1977: 258 n.)
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วาลําสีธาด๑ ชาวลาวสวนใหญรับรูเร่ืองราวพุทธประวัติผานหมอลําซึ่งขับเลาเรื่องราวพุทธ-
ประวัติตั้งแตประสูติจนกระทั่งตรัสรู สุกัญญา สุจฉายา (สัมภาษณ, ๑๖ ตุลาคม ๒๕๔๒) กลาว
วาประชาชนในภาคอีสานของไทยมีประเพณีลําสีธาดเชนกัน นิยมลํากันในเทศกาลออกพรรษา 
ชางซอในดินแดนลานนาก็นิยมขับซอเร่ืองพุทธประวัติ พิจารณาจากใบลานปฐมสมโพธิสํานวน
ไทยยวนจํานวนมากที่สถาบันวิจัยสังคม และสํานักสงเสริมศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัย
เชียงใหมสํารวจพบ เปนเครื่องแสดงวา ในดินแดนลานนาการขับซอหรือฟงเทศนเร่ืองพุทธประวัติ
คงจะนิยมกันมาก สวนในภาคกลางนั้น นิธิ เอียวศรีวงศ (๒๕๓๘: ๔๗๕-๖) ไดกลาวถึงพระราช
นิยมของพระมหากษัตริยในสมัยรัตนโกสินทรตอนตนที่โปรดสดับเร่ืองพุทธประวัติ พระบาท-
สมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราชเคยทรงสดับพระธรรมเทศนาปฐมสมโพธิ สวนในรัชสมัย
พระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัวนั้น ในปใดที่ไมมีเทศนมหาชาติของหลวง จะโปรดใหเทศน
ปฐมสมโพธิแทน๒

อาจเปนไปไดวาความนิยมในการอานหรือขับลําเร่ืองพุทธประวัติในประเทศตางๆ ใน 
เอเชียตะวันออกเฉียงใต อาจสืบมาแตประเพณีนิยมในอินเดีย ซึ่งไดรับแรงบันดาลใจมาจากมหา-
กาพยพุทธประวัติอันไพเราะยิ่งของอัศวโฆษะก็เปนได

ค. ชินาลังการ

ชินาลังการเปนบทกวีนิพนธที่มีเนื้อหาเกี่ยวแกพุทธประวัติซึ่งมีชื่อเสียงในดานลีลา
ภาษา ตามตํานานในคัมภีรพุทธโฆสุปปตติซึ่งแตงในพมากลาววา พระพุทธโฆสะเดินทางไป
ลังกาเพื่อแปลอรรถกถา ไดพบพระพุทธทัตตะ พระพุทธทัตตะกลาวาตนเพิ่งกลับจากลังกา หลัง
จากที่เขียนชินาลังการ และทันตธาตุโพธิวงสะเสร็จสิ้น ยังไมทันไดเขียนอรรถกถาและฎีกา พระ-
พุทธโฆสะเคยไดเร่ืองราวของพระพุทธทัตตะมากอน ไดกลาวสรรเสริญชินาลังการวา “เปนคัมภีร
ที่ลึกซึ้ง บุคคลผูไมฉลาดยากจะเขาใจ” (Malalasekera, 1958: 106) อยางไรก็ดีลังกาเชื่อกันตาม
จารีตวาพระพุทธทัตตะแตงคัมภีรที่สําคัญ ๒ เลม คือมธุรัตถวิลาสินีอรรถกถาของคัมภีรพุทธวงส
และชินาลังการ (1958: 109) ในคัมภีรคันธวงสกลาววา พระพุทธทัตตะเปนผูแตงคัมภีร             
ชินาลังการ แตพระพุทธรักขิตะเปนผูวิจารณ (Winternitz, 1977: 223 n.) Wilhelm Geiger 

                                         
๑ สีธาด /siithaat/ < สิทธารถ /sddhartha/
๒ พระราชนิยมสดับปฐมสมโพธิในพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัวทําใหทรงอาราธนาใหสมเด็จ

พระ-มหาสมณเจา กรมปรมานุชิตชิโนรสทรงชําระปฐมสมโพธิกถาขึ้น
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(1978: 33, 41-2) กลาวาชินาลังการมี ๒ สํานวน สํานวนหนึ่งพระพุทธทัตตะเปนผูแตง อีก
สํานวนหนึ่งเปนสํานวนของพระพุทธรักขิต สํานวนหลังนี้เปนสํานวนที่แตงไดวิจิตรโออา ใชฉันท
หลายชนิด และสะทอนลักษณะกวีนิพนธของอินเดีย Maurice Winternitz (1977: 223) เชื่อวา
พระพุทธรักขิตเปนผูแตงคัมภีรนี้ แต Oskar von Hinüber (1996: 187) กลาววามีความสับสน
เกี่ยวแกชื่อผูแตงที่เชื่อกันตามจารีต แตที่คาถาที่ปรากฏในทายเร่ือง (colophon) ของคัมภีร        
ชินาลังการวัณณนา อรรถกถาของคัมภีรชินาลังการ ซึ่งพบที่เมืองโคทกุมพุระในลังกา ปรากฏขอ
ความระบุชัดแจงวา พระพุทธรักขิต เกิดที่เมืองโรหณะไดแตงชินาลังการและอรรถกถาเมื่อคริสต
ศักราช ๑๑๕๖ ในชินาลังการสํานวนที่พบในประเทศไทย ที่คาถาทายเรื่องก็ระบุความสอดคลอง
กันวา พระพุทธ-รักขิตเปนผูแตง (วัลลีย ภิงคารวัฒน, ๒๕๒๒: ๗๖)

ฉันทในชินาลังการมี ๒๕๐ บท แตชินาลังการฉบับภาษาสิงหล (ฉบับปคริสตศักราช 
๑๙๐๐) มีจํานวนฉันทมากกวา ๒๐ บท เชื่อวาแตเพิ่มข้ึนภายหลัง ถารวมจํานวนคาถาทายใบ-
ลาน (เหมือนที่ปรากฏในอรรกถา) ก็จะมีจํานวนฉันท ๒๗๑-๒๗๘ บท (von Hinüber, 1996: 
188) สวนชินาลังการที่พบในประเทศไทยมีจํานวนฉันททั้งสิ้น ๒๗๑ บท (วัลลีย ภิงคารวัฒน 
๒๕๒๒: ๕๑-๗๖)

ความโดยยอของชินาลังการมีดังนี้

พระโพธิสัตวประทับที่ดุสิตสวรรค บรรดาเทพอาราธนาใหทรงจุติ พระโพธิสัตวปฏิสนธิ
ในครรภมารดา หมื่นโลกธาตุหวั่นไหว เกิดบุพนิมิต ๓๒ ประการ พระมารดามีพระประสูติกาล
หลังจากที่ทรงครรภ ๑๐ เดือน เทวดาและอมนุษยเฝาแสดงความยินดีในพระประสูติกาล พระ-
โพธิสัตวมิไดแปดเปอนมลทินจากการประสูติ เมื่อประสูติเทวดารับกอน มนษุยรับทีหลัง พระ-
โพธิสัตวทรงดําเนินไป ๗ กาว แลวเปลงอาสภิวาจา เมื่อมีพระประสูติกาลได ๗ วัน พระมารดาสิ้น
พระชนม วันที่ ๕ พระราชบิดาประทานเลี้ยงพราหมณเพื่อขนานพระนามพระกุมาร พราหมณพา
กันพยากรณวาพระราชกุมารจะไดเปนพระพุทธเจาเพราะทรงเห็นคนแก เจ็บ ตาย และบรรพชิต 
พระสิทธัตถะกุมารแวดลอมดวยพระสนม ๔๘,๐๐๐ นาง มีพระนางยโสธราเปนพระอัครมเหสี 
พระโพธิสัตวเสวยกามสุขในปราสาท ๓ หลัง ทรงเห็นนิมิต ๔ เสด็จไปเยี่ยมดูพระโอรส ทรงพระ-
ดําริออกจากกาม ทรงออกผนวช เสด็จไปสูนครราชคฤห ขณะที่ประทับใตควงไมโพธิ์ พญามารยก
กองทัพมาผจญ แตมิอาจกระทําอันตรายพระโพธิสัตว พญามารตูเอาพระโพธิบัลลังก ทรงอาจขยี้
มารและกองทัพใหแหลกไดดวยพระหัตถแตมิประสงคจะกระทําปานาติบาต จึงทรงอางพระธรณี
เปนพยาน พระธรณีกึกกองขึ้นมา มารและบริวารหนีกระจายไป เทวดาในหมื่นจักรวาลแสดง
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ความยินดี เมื่อทรงชํานะมาร ทรงไดบุพเพนิวาสานุสติญาณในยามตน ไดจุตูปปาตญาณในยาม
สอง ทรงพิจารณาปฏิจจสมุปบาททั้งอนุโลมและปฏิโลมในยามสาม ทรงบรรลุพระโพธิญาณ 
เสวยวิมุตติสุขตลอด ๗ สัปดาห พระมหาพรหมทูลอาราธนาใหทรงแสดงธรรม ทรงยังธรรมจักรให
หมุน ณ ปาอิสิปตนมฤคทายวัน เมื่อทรงยังกิจเสด็จทรงปรินิพพานระหวางไมสาละคูของหมู
กษัตริยมัลละ

ง. มาลาลังการวัตถุ

มาลาลังการวัตถุเปนพุทธประวัติของพมา Wilhelm Geiger (1978: 48) กลาวถึง
วรรณกรรมเลมนี้วา

มาลาลังการวัตถุ พุทธประวัติที่แตงโดยกวีนิรนาม เปนงานชิ้นเอกแหงวรรณกรรมที่
ศึกษากัน เต็มไปดวยขอความอางอิงถึงตํานานและประวัติศาสตร และเต็มเพียบไป
ดวยอัญพจนจากวรรณกรรมทองถิ่นที่หลากหลายโดยเฉพาะจากชาดกที่คอนขางเกา 
งานชิ้นนี้เปนที่รูจักกันดีก็แตเฉพาะคําแปลของ Bigandet เทานั้น

สวน Maurice Winternitz (1977: 224) กลาววา

มาลาลังการวัตถุเปนวรรณกรรมพุทธประวัติที่แตงขึ้นในสมัยหลัง (๑๗๗๓) 
เร่ืองนี้รูจักกันผานฉบับแปลภาษาอังกฤษซึ่งแปลมาจากฉบับภาษาพมาซึ่ง
แปลจากภาษาบาลีอีกทอดหนึ่งเทานั้น

มาลาลังการวัตถุ ในฉบับภาษาพมาใชวา Malla-Linkara-Wouttoo สวนที่หนาบันทึก
กอนคํานําของฉบับพิมพคร้ังที่ ๒ กลาววา ชื่อภาษาบาลีคือ ตถาคตอุทาน (Bigandet, 1866: v) 
ฉบับแปลภาษาอังกฤษของ P. Bigandet ใชชื่อวา ตํานานพระพุทธะผูทรงพระนามวาโคตมะของ
พมา (Legend of the Burmese Buddha Called Gaudama) บางสวนของหนังสือเลมนี้ทะยอย
ลงพิมพใน Journal of the Indian Archipelago and Eastern Asian ในป ค.ศ. ๑๘๕๒, ๑๘๕๓, 
๑๘๕๔ และ ๑๘๕๕ อยางตอเนื่อง สวนฉบับสมบูรณตีพิมพคร้ังแรกใน ค.ศ. ๑๘๕๘ ฉบับพิมพ
คร้ังที่ ๒ ตีพิมพในป ค.ศ. ๑๘๖๖ มีขนาดใหญกวาสมบูรณกวาฉบับพิมพคร้ังแรก เนื่องจาก “ได
เพิ่มเชิงอรรถจํานวนมากเขาไปจากฉบับพิมพครั้งแรกเพื่อไขความและอธิบายหลักธรรมรวมทั้ง
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เร่ืองที่เกี่ยวของกับระบบศาสนาของศาสนาพุทธเทาที่จะทําได” (1866: vi) สวนฉบับพิมพคร้ังที่ ๓ 
พิมพเมื่อป ค.ศ. ๑๘๘๐๑

แมวามาลาลังการวัตถุจะเร่ิมจับความเลาเร่ืองตั้งแตกอนสุเมธดาบสไดพบพระทีปงกร
พุทธเจาก็ตาม แตตอนตนของมาลาลังการวัตถุ (Bigandet, 1866: 4) มีขอความแสดงเจตนาของ
ผูแปลมาลาลังการวัตถุจากฉบับภาษาบาลีมาเปนภาษาพมาวา

ขาพเจาอุตสาหะแปลประวัติของพระพุทธเจาจากฉบับภาษาบาลี เร่ิมต้ังแต
พระโพธิสัตวจุติจากดุสิตซึ่งเปนสวรรคชั้นที่ ๔ มาจนถึงตอนที่พระพุทธเจา
เสด็จปรินิพพาน

แสดงใหเห็นวาผูแตงมาลาลังการวัตถุฉบับภาษาพมาตองการแสดงประวัติที่สมบูรณ
ของพระสมณโคดมพุทธเจาแตเพียงพระองคเดียว ตางกับนิทานกถาและพุทธวงสที่เลาประวัติ
ของอตีตพุทธเจาดวย ประเด็นดังกลาวทําให T. W. Rhys Davids (1875: 56) แสดงความเห็นวา

มีงานเพียงชิ้นเดียวจริงๆ ที่เรารูจักกันทุกวันนี้วาเปนชีวประวัติของพระสมณ
โคดมตามนัยของชาวตะวันตก งานที่วาก็คือมาลาลังการวัตถุ เปนงานที่คอน
ขางใหม ไมรูปที่แตงแนนอน รูเพียงแตวาแตงขึ้นหลังสมัยพุทธกาลเกือบ 
๒,๐๐๐ ป

การเลาเรื่องกอนหนาเรื่องพระโพธิสัตวจุติจากดุสิตสวรรคเปนเพียงการปูเร่ืองใหเขาใจ
ความยากลําบากในการบําเพ็ญบารมีของพระโพธิสัตว ความตอนนี้เลาอยางรวบรัดอยางยิ่ง และ
เปนสวนนอยของเรื่อง

นอกจากนี้ตอนตนของคัมภีรยังอางวามาลาลังการวัตถุเปนพระพุทธวจนะ พระพุทธเจา
ตรัสเลาประวัติของพระองคเองแกพระสารีบุตร เมื่อพิจารณาแลวไมนาเปนไปได เพราะขัดกับ
หลักฐานจากคัมภีรอ่ืนๆ ที่กลาววาพระสารีบุตรมรณะกอนพระพุทธเจาปรินินิพพาน และหาก 
พระพุทธเจาตรัสเลาจริง เร่ืองที่ทรงเลาก็ไมนาดําเนินไปจนถึงกาลปรินิพพาน ผูแตงภาษาพมาคง

                                         
๑ ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยใชฉบับพิมพครั้งที่ ๒ ค.ศ. ๑๘๖๖ ดวยไมอาจหาฉบับพิมพครั้งที่ ๓ ได เขาใจวา

ฉบับพิมพครั้งที่ ๒ กับครั้งที่ ๓ ไมแตกตางกันมากนัก
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ตองการยกมาลาลังกาวัตถุใหมีความสําคัญเสมอพระไตรปฎก และอาจไดรับอิทธิพลความคิดมา
จากคัมภีรอนาคตวงส (ดู ๒.๒.๑)

ดานเนื้อหา K. D. P. Wickremesinghe (1972: 307) ไดวิจารณวา

เนื้อเร่ืองในพุทธประวัติฉบับพมามิไดแตงขึ้นอาศัยคัมภีรนิทานกถาและอรรถ-
กถาของคัมภีรพุทธวงสเปนฐานขอมูล แตมีพัฒนาการคูขนานไปกับคัมภีรทั้ง 
๒ อยางใกลชิด จากคํากลาวอางของผูแตง เนื้อเร่ืองเรื่องนี้อาศัยพระไตรปฎก
เปนรากฐานเชนเดียวกับเนื้อเร่ืองในพุทธประวัติของลังกา ดังนั้นฉบับพมาจึง
มีรายละเอียดบางประการที่ไมพบในคัมภีรของลังกา

ผูวิจัยเห็นดวยกับ Wickremesinghe วาผูแตงมาลาลังการวัตถุฉบับด้ังเดิมคงจะไดรับ
อิทธิพลสวนหนึ่งมาจากคัมภีรพระไตรปฎก แตคงเปนไปไมไดที่จะไมไดรับอิทธิพลจากนิทานกถา
ในชาตกัฏฐกถาซึ่งมีอยูกอนหนาและแพรหลายในพมาดวย ผูวิจัยเห็นวาเนื้อความในมาลาลังการ
วัตถุตั้งแตพระโพธิสัตวจุติจากสวรรคชั้นดุสิตจนถึงปฐมเทศนามีรายละเอียดที่ใกลเคียงกับนิทาน
กถาเปนอยางมาก ดังตัวอยางเปรียบเทียบมาลาลังการวัตถุกับนิทานกถาจากตอนพิธีวัปปมงคล
ดังนี๑้

มาลาลังการวัตถุ นิทานกถา

กาลวันหนึ่ง เปนวันประกอบพิธีวัปปมงคลอัน
นาสนุก ทั่วทั้งนครไดตบแตงเครื่องประดับอัน
โออาประหนึ่งวิมานแหงเทพยดา บรรดา
ประชารัฐตางตนตางตบแตงเสื้อผาใหมโดย

กาลวันหนึ่ง พระราชาทรงมีการชื่อวาวัปปมงคล 
วันนั้น ประชาชนประดับทั่วสกลพระนครดุจดั่ง
เทววิมาน
ประชาชนทั้งปวงมีทาสกรรมกรเปนอาทิ ตางตน

                                         
๑ นาเสียดายวาผูวิจัยไมอาจหามาลาลังการวัตถุสํานวนภาษาบาลีได ตัวอยางจากมาลาลังการวัตถุจะ

แปลจากฉบับแปลของ Bigandet Bigandet แปลมาลาลังการวัตถุจากฉบับภาษาพมาซึ่งไดแปลมาจากภาษา
บาลีอีกตอหนึ่ง การแปลตอๆ กันไปหลายทอดนี้จะทําใหความคลาดเคลื่อนไปมาก ผูวิจัยพยายามแปลโดย
เคารพตามตนฉบับของ Bigandet Bigandet วาไวอยางไร ก็แปลไปตามนั้น ที่ใดผิดสังเกตก็จะทําเชิงอรรถไว 
จะไมแกไขตามขอเท็จจริงที่เห็นวาควรจะเปน
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ถวนทั่วแลวมุงไปสูพระราชนิเวศน

คันไถจํานวนพันหนึ่งกับทั้งวัวตางมีจํานวนคู
เทากันไดจัดเตรียมไวเพื่อการนี้ คันไถจํานวน
แปดรอยหยอนหนึ่ง๑ เสนามาตยทั้งหลายถือ
เอาแลนําไปซึ่งคันไถ แอก และเขาแหงโค ที่

ตางนุงวัตถาภรณใหมเอ่ียม ประดับดอกไมหอม 
มาประชุมพรอมกันอยูในราชตระกูล
ในการงานแหงพระราชา เจาพนักงานจัดเทียม
ไถไว ๑,๐๐๐ คัน ในวันนั้นมีคันไถ ๑๐๗ คันหุม
เงิน ทั้งเชือกผูกสะพายโคหนุมก็เปนเงิน

ลวนหุมหอดวยเงิน คันไถ แอก แลเขาแหงโค
หนึ่ง ซึ่งกันไวแดองคราชาหุมไวดวยทอง

พระเจาสุทโธทนะเสด็จออกจากพระเวียงชัย
พรอมดวยฝูงชนอันสุดจะคณานับไปสูกลางทุง
เกษตรกวาง ราชกุมารอันนางพี่เลี้ยงพาไปเพื่อ
ราชพิธีที่แสนสนุก ตนหวาอันงามแลวลวนไป
ดวยใบอันชอุมแลครึ้มหนาแผกิ่งกานใหรมเงา
แกสถานที่ที่สดชื่น ณ ที่นี้ พระอูแหงพระกุมาร
ไดประดิษฐานไว หลังคาพระอูแลมานซึ่งปก
ดวยทองไดเลิกขึ้นทันใด

เหลาอารักษรับพระบัณฑูรใหเฝาดูพระกุมาร
นอย สวนพระราชาอันแวดลอมดวยบรรดา
มหาดเล็กทรงยางพระบาทลงสูสถานซึ่งคันไถ
ทั้งหลายเตรียมพรอมอยู ทรงจับคันไถสวนพระ
องค เสนามาตยจํานวนแปดรอยหยอนหนึ่งแล
ชาวชนบทไดทําตาม ทรงลากคันไถตามพระโค
ไปดําเนินไปทางนั้นทางนี้ตลอดผืนเกษตร

สวนคันไถทรงของพระราชาหุมทองคํา เขาโค 
เชือก และปฏักก็หุมทองเชนกัน
เมื่อพระราชาเสด็จออกจากพระนครพรอมดวย
บริวารมากมูล
ไดโปรดใหนําพระโอรสไปดวย ในสถานที่แหง
การพิธีนั้น มีชมพูพฤกษอยูตนหนึ่ง มีใบดกรม
คร้ึม
พระราชาโปรดใหลาดที่พระบรรทมของพระ-
กุมารลง ณ บริเวณโคนตนหวานั้น แลวมพีระ-
ดํารัสใหกั้นเพดานตบแตงแลวลวนดวยดวง
สุวรรณดารา วงกําแพงพระวิสูตรโดยรอบ ทรง-
วางอารักขาไวแลว
พระราชาทรงเครื่องสรรพาลังการพรอม มีหมู
คณามาตยแวดลอม เสด็จไปยังสถานที่ทําการ
พระนังคัล พระราชาทรงจับคันไถทอง
อํามาตยทั้งหลายจับคันไถเงิน ๑๐๗ คัน ชาว-
พนักงานจับคันไถที่เหลือจากนั้น คนทั้งหลาย
จับคันไถเหลานั้น ไถไปทางนั้นทางนี้ ฝายพระ-

                                         
๑ Bigandet ใชวา “Eight hundred ploughs, less one” เมื่อเทียบกับนิทานกถาแลว ตนฉบับเดิมใน

ภาษาพมาหรือภาษาบาลีนาจะมีความหมายวา “คันไถจํานวนหนึ่งรอยแปดหยอนหนึ่ง” มากกวา
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บรรดาผูถือคันไถตางกระทําตามองคราชัน 
ลากคันไถไปทางเดียวกัน เปนภาพที่สนอง
ความตื่นตาและชีวิตชีวาแกมหาชนผู เฝาดู 
อากาศเกลื่อนกลบไปดวยเสียงแหงความชื่นชม
บันเทิงสุข นางพี่เลี้ยงทั้งหลายผูมีหนาที่ดูแล
พระอูตางตื่นเตนกับภาพที่ความรื่นเริงจนลืม
หลงละทิ้งหนาที่ดูแลพระกุมาร ตางวิ่งไปใกล
พิธีสถานเพื่อรวมบันเทิงกับภาพที่ความสนุก-
สนานที่ปรากฏแกดวงตาที่ชื่นชม

ราชาทรงไถจากดานในไปดานนอก และจาก
ดานนอกมาดานใน ณ ที่นั้น ไดพบมหาสมบัติ

ฝ ายนางพี่ เ ลี้ ย งทั้ งหลายซึ่ งนั่ งห อมล อม   
พระโพธิสัตวอยู ปรึกษาแกกันวา พวกเราจักไป
ดูสมบัติของพระราชา จึงพากันกาวออกไปนอก
พระวิสูตร

 ฝายพระโพธิสัตวทรงแลลอบสถาน ไมทรงเห็น
ผูใดอยูใกล จึงทรงลุกประทับนั่งในทาขัดสมาธิ 
ทรงหยั่งจิตลงในปฐมญาณ
นางพี่ เลี้ยงอื่นสาละวนกับการเตรียมพระ
กระยาหารแดพระกุมาร และใชเวลาไปมาก
กวาที่ควร เงาแหงตนไมทั้งหลายเคลื่อนคลอย
ไปดานตรงขามกับดวงตะวัน
เหลานางพี่เลี้ยงระลึกไดวาละทิ้งพระกุมารอยู
ตามลําพังและแสงอาทิตยคงสองมากระทบ
พระอู จึงรีบกลับไปยังสถานที่ตนทิ้งมาโดยไม
คิด แตทุกคนก็บังเกิดความอัศจรรยยิ่ง เมื่อเห็น
เงาของตนหวามิไดเคลื่อนไปจากที่ และพระ
กุมารประทับนั่งนิ่งในพระอู ขาวอัศจรรยไดนํา
ไปสูพระเจาสุทโธทนะโดยทันใด

พระองคทรงรีบมาทอดพระเนตร ทรงกระทํา
อัญชลี มีพระดํารัสวา ลูกรัก นี่เปนครั้งที่ ๒ ที่
พอไหวเจา

(Bigandet, 1866: 46-7)

พระโพธิสัตวทอดพระเนตรดูไปมา ไมทรงเห็น
ใครๆ จึงเสด็จลุกขึ้นประทับนั่งเปนบัลลังก ทรง-
กําหนดอาณาปานะ ทรงยังปฐมัชญาณใหเกิด
ขึ้ น  ฝ ายนางพระพี่ เ ลี้ ย งทั้ งหลาย เที่ ย ว
เพลิดเพลินอยูในระหวาง(เวลา)ขัชชโภชนา เกิด
ชาไปหนอยหนึ่ง เงาของตนไมอ่ืนๆ เคลื่อน
คลอยไปสิ้นแลว ยังแตเงาของตนหวานั้นยังตั้ง
เปนปริมณฑลอยู นางพระพี่เล้ียงทั้งหลายเกิด
นึกไดวาทิ้งโอรสเจาตนอยูเพียงพระองคคน
เดียว จึงรีบมาเลิกผามานขึ้น เขาไปขางใน เห็น
พระโพธิสัตวนั่งเปนบัลลังกบนพระที่ไสยาสน 
ไดเห็นปาฏิหาริยนั้น
จึงไปกราบทูลพระราชาวา “เทวะ, พระกุมาร
ประทับอยางนี้ เงาของตนไมอ่ืนๆ คลอยไปแลว
อยางนี้ แตเงาของตนหวายังตั้งเปนปริมณฑล
อยู” พระราชารีบเสด็จมา ไดทอดพระเนตรเห็น
ปาฏิหาริยก็ทรงมีพระดํารัสวา “ลูกรักนี้เปน 
ทุติยวันทนา” แลวทรงถวายบังคมพระโอรส

(ชาตกฏกถา ๑/๑๐๕-๖)
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สวนเนื้อความหลังตอนปฐมเทศนานั้น มาลาลังการวัตถุกลาวละเอียดกวาพุทธประวัติ
ฉบับอ่ืนๆ แมชินมหานิทานและปฐมสมโพธิกถาฉบับสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระ-          
ปรมานุชิตชิโนรสซึ่งกลาวเนื้อความตั้งแตพระพุทธเจาประสูติจนถึงเหตุการณหลังปรินิพพานก็ยัง
ไมละเอียดเทา เนื้อความหลายตอน เชน โปรดองคุลีมาล พระเทวทัตลอบปลงพระชนม เหตุ
การณภิกษุทะเลาะกันที่โกสัมพี ฯลฯ ปรากฏในมาลาลังการวัตถุเทานั้น ไมพบในพุทธประวัติอ่ืน 
ยกเวนในพระไตรปฎก แตบางตอนก็พบแตในมาลาลังการวัตถุเทานั้น เชน เร่ืองภิกษุอิจฉาพระ-
โมคคัลลานะและพระสารีบุตรที่ไดเปนพระอัครสาวก เร่ืองพอคาดอกไมไมนําดอกไมไปถวาย 
พระเจาพิมพิสารแตกลับนําไปถวายพระพุทธเจา ฯลฯ

เนื้อความบางตอนของมาลาลังการวัตถุ เชน ตอนโปรดชฎิล ๓ พี่นอง ตอนปรินิพพาน 
ฯลฯ ใกลเคียงกับในพระไตรปฎกมาก แตกตางกันที่รายละเอียดเล็กนอย สันนิษฐานวาคงไดรับ
อิทธิพลโดยตรงจากพระไตรปฎก ดังจะแสดงเปรียบมาลาลังการวัตถุกับพระไตรปฎกในตอน
โปรดชฎิล ๓ พี่นอง ดังตอไปนี้

มาลาลังการวัตถุ พระไตรปฎก

พระสมณโคดมทรงพระปติยิ่งที่ทรงกระทํา
กุลบุตรเหลานั้นใหดํารงสมณเพศ ทรงยืนขึ้น 
แลวทรงดําเนินตรงสูปาแหงตําบลอุรุเวลา ใน
คร้ังนั้น มีครูผูโดดเดนและมีชื่อเสียงอยางยิ่ง ๓ 
คน เปนผูนําฤษีหรือสาวกจํานวนมากซึ่งโนมนํา
ชีวิตอยูในเพศนักบวช
ครูทั้ง ๓ นั้นมีชื่อวาอุรุเวลกัสสปะ นทีกัสสปะ 
และคยากัสสปะ อุรุเวลกัสสปะมีสาวก ๕๐๐ 
คน นทีกัสสปะมีสาวก ๓๐๐ คน คยากัสสปะมี
สาวก ๒๐๐ คน พระพุทธเจาเสด็จไปสูอาศรม
ของอุรุเวลากัสสปะ และตรัสแกเขาวา อาตมะมี
เพียงสิ่งเล็กนอยติดกายมา ประสงคเพียงที่เล็ก
นอย

คร้ังนั้น พระผูมีพระภาคทรงจาริกโดย
ลําดับ กระทั่งถึงตําบลอุรุเวลาแลว

ในเวลานั้น ชฎิล ๓ คน คือ อุรุเวลกัสสปะ นที-
กัสสปะ และคยา-กัสสปะ อาศัยอยูในตําบลอุรุ-
เวลาเสนานิคม บรรดาชฎิลทั้ง ๓ คนนั้น ชฎิล
ชื่ออุรุเวลกัสสปะเปนผูนํา เปนผูฝกสอน เปนผู-
เลิศ เปนหัวหนา เปนประธานของชฎิล ๕๐๐ 
คน ชฎิลชื่อนทีกัสสปะเปนผูนํา...เปนประธาน
ของชฎิล ๓๐๐ คน ชฎิลช่ือคยากัสสปะเปนผู-
นํา...เปนประธานของชฎิล ๒๐๐ คน คร้ังนั้น
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มาลาลังการวัตถุ พระไตรปฎก

เพื่อพักกาย อาตมะขอทานอนุญาตใหพักในโรง
ครัว๑สักราตรีหนึ่ง
อุรุเวลกัสสปะตอบวา เนื่องจากทานมีเพียงของ
เล็กนอยติดกายมา ขาพเจาเต็มใจใหทานพักใน
โรงครัวตามที่ทานประสงค แตขาพเจาจําตอง
เตือนทานวา พญานาคผูพิทักษสถานที่เปน
สัตวที่อารมณรายเปนอยางยิ่ง ทรงพลกําลัง

พระผูมีพระภาคไดเสด็จเขาไปสูอาศรมของชฎิล
ชื่ อ อุ รุ เวลกัสสปะ  ไดต รัสแกชฎิลอุ รุ เวล -   
กัสสปะ...แมคร้ังที่สอง...แมคร้ังที่สาม พระผูมี
พระภาคไดตรัสแกชฎิลชื่ออุรุ-เวลกัสสปะวา 
กัสสปะ ! ถาทานไมหนักใจ เราขอพักอาศัยใน
โรงบูชาไฟสักคืนหนึ่ง

และมีพิษถึงตาย

พระผูมีพระภาคตรัสตอบวา อาตมะหาไดกลัว
พญานาคไม เราพอใจเปนที่ยิ่งที่ทานอนุญาต
ใหพักในโรงครัว

พระผูมีพระภาคจึงเสด็จเขาสูโรงครัว ประทับ
นั่งในทาขัดสมาธิ ดํารงพระกายตั้งตรง ดํารง
สติในสมาธิอยางลึกล้ํา

(Bigandet, 1866: 46-7)

(อุรุเวลกัสสปะกลาววา) ขาแตพระมหาสมณะ 
ขาพเจาไมหนักใจเลย แตในโรงบูชาไฟนั้น มี
พญานาคดุราย มีฤทธิ์ เปนอสรพิษ มีพิษราย
แรง ทานอยาเขาไปเลย มันจะทําใหทานลําบาก
(พระผูมีพระภาคเจากลาววา) บางทีพญานาค
อาจไมทําใหเราลําบาก กัสสปะ ! เอาเถิด ขอ
ทานจงอนุญาตโรงบูชาไฟ
(อุรุเวลกัสสปะกลาววา) ขาแตมหาสมณะ เชิญ
ทานอยูตามสบายเถิด
ครั้งนั้น พระผูมีพระภาคเสด็จเขาไปสูโรงบูชา
ไฟ แลวทรงปูหญา เครื่องลาด ประทับนั่งเปน
บัลลังก ตั้งพระกายตรง ดํารงพระสติมั่น

(วินย. ๔/๓๗)

จ. พุทธานุปริวัตต

ชื่อคัมภีรพุทธานุปริวัตต แปลวา “เร่ืองราวตามลําดับของพระพุทธเจา” พุทธานุปริวัตต
แบงออกเปน ๑๗ ตอน แตละตอนลวนลงทายดวยปริวัตตซึ่งแปลวา “เร่ืองราว” เชนเดียวกับชื่อ
คัมภีร

                                         
๑ Bigandet ใชคําวา kitchen แตในพระไตรปฎกภาษาบาลีใชคําวา กูฏาคาร “อาคารที่มียอดแหลมสูง”
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พุทธานุปริวัตตเปนคัมภีรหนึ่งที่ไมพบในลังกาและพมา พบแตในประเทศไทย ใน
หนังสือศัพทสงเคราะห (๒๔๖๘: ๖๐) กลาวถึงคัมภีรนี้วา “พุทธานุปริวัตต วาดวยพุทธกิจซ่ึงพระ
พุทธเจาไดทรงบําเพ็ญมาเปนลําดับ”

สุภาพรรณ ณ บางชาง (๒๕๓๓: ๑๗๓-๕) อาศัยขอความทายคัมภีรที่ผูแตงตั้งความ
ปรารถนาขอใหไดเปนพระพุทธเจาในอนาคตเทียบกับจารึกตางๆ ที่ระบุปที่จารแนนอนและมีคติ
นิยมเดียวกันมาประมาณอายุของคัมภีรนี้วา นาจะแตงขึ้นในปลายพุทธศตวรรษที่ ๒๑ ถึงตน
พุทธศตวรรษที่ ๒๒

เนื้อหาของพุทธานุปริวัตตเลาถึงประวัติของพระสมณโคดมตั้งแตอยูบนสวรรคชั้นดุสิต
จนถึงเหตุการณตางๆ ในนครกบิลพัสดุเมื่อพระพุทธเจาเสด็จพระนครครั้งแรกภายหลังจากที่ทรง
ตรัสรู เนื้อหาเริ่มเร่ืองและจบใกลเคียงกับคัมภีรพุทธจริตฉบับสันสกฤตปจจุบัน

ฉ. ปฐมสมโพธิ

ปฐมสมโพธิเปนวรรณกรรมพุทธประวัติที่แพรหลายที่สุดในเอเชียตะวันออกเฉียงใต ตน
ฉบับเทาที่สํารวจพบในปจจุบันมีทั้งที่เปนภาษาบาลี ภาษาไทถิ่นตางๆ ไดแก ภาษาไทยกรุงเทพฯ 
ภาษาไทยยวน ภาษาไทยอีสาน ภาษาลาว ภาษาไทเขิน และภาษาไทลื้อ นอกจากนี้ยังพบตน
ฉบับที่แตงเปนภาษามอญและภาษาเขมรดวย ปฐมสมโพธิบางสํานวนเชน ปฐมสมโพธิภาษา
ไทยยวนและปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ มีทั้งฉบับยอและฉบับพิสดาร บางสํานวน เชน ปฐมสมโพธิ
ภาษาลาวและปฐมสมโพธิภาษามอญ มีทั้งฉบับรอยแกวและฉบับรอยกรอง ตนฉบับสวนใหญที่
พบใชชื่อวา ปฐมสมโพธิ ยกเวนฉบับภาษาไทยสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระ-      
ปรมานุชิตชิโนรสและฉบับภาษาเขมรเทานั้นที่ใชชื่อวา ปฐมสมโพธิกถา ปฐมสมโพธิและปฐม
สมโพธิกถา เปนวรรณกรรมพุทธประวัติที่งานวิจัยนี้มุงศึกษา ผูวิจัยของดไมกลาวถึงรายละเอียด
ของวรรณกรรมพุทธประวัติเร่ืองปฐมสมโพธิในที่นี้ เพราะในบทตอๆ ไปจะเกี่ยวของกับ
วรรณกรรมเรื่องนี้โดยตรง คือ ตนฉบับรวมทั้งประวัติและรายละเอียดโดยสังเขปของตนฉบับแต
ละฉบับจะกลาวไวในบทที่ ๓ สวนความสัมพันธดานสารัตถะระหวางตนฉบับตางๆ เปรียบเทียบ
กับปฐมสมโพธิกถาสํานวนของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสปรากฏในบท
ที่ ๔ สวนกําเนิดและวิวัฒนาการของคัมภีรปรากฏรายละเอียดในบทที่ ๕ สวนบทที่ ๖ จะเปรียบ-
เทียบปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสกับ 
วรรณกรรมพุทธประวัติอ่ืนๆ
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๒.๓.๒.๒ วรรณกรรมพุทธประวัติที่กลาวถึงพระพุทธเจาหลายองค

วรรณกรรมพุทธประวัติที่กลาวถึงพระพุทธเจาหลายองคเกิดขึ้นเมื่อความคิดเกี่ยวแก
พระพุทธเจาเปลี่ยนแปลงไป สาเหตุของความคิดที่เปลี่ยนแปลงไปนี้ ประพจน อัศววิรุฬหการ 
พิจารณาในแงปรัชญา เห็นวาเปนผลจากความคิดทางปรัชญาเกี่ยวแกกายของพระพุทธเจาที่
เปลี่ยนแปลงไป เกิดความคิดเรื่องรูปกายแยกออกจากความคิดเรื่องธรรมกาย ประพจน         
อัศววิรุฬหการ (๒๕๒๓: ๑๒๔) กลาววา

ลักษณะของพระพุทธเจาเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม ไมมีความคิดเรื่องพระ-
พุทธเจาวาเปนบุคคลในประวัติศาสตร หรือบุคคลเอกเทศเหลืออยูอีก       
พระพุทธเจามีมาปรากฏบนโลกเปนเพียงการแสดงของธรรมกายซึ่งมีอยูทุก
หนแหง เมื่อสภาวะของธรรมกายเปนของทุกคน คนทุกคนจึงเปนพระ-
โพธิสัตวไดเทากันหมดและเปนพระพุทธเจาไดทุกคนเชนกัน

สวน H. Saddhatissa (1975: 21) แสดงความเห็นไปในอีกทางหนึ่งโดยพิจารณาในมิติ
และความเปนไปไดในเชิงประวัติศาสตรของกลยุทธในการเผยแพรพุทธศาสนาวา

โดยมิพักตองสงสัย ความเชื่อเกี่ยวแกพระพุทธเจาที่ไมจํากัดจํานวนเกิดขึ้น
เมื่อคําสอนของพระพุทธเจาไดแพรหลายออกไปกับทั้งมีความคิดใหมแตก
หนอออกมา มีหลักฐานวาชาวพุทธอาศัยการนําเสนอความคิดใหมที่วา 
ธรรมะที่พระพุทธเจาองคตางๆ ตรัสเทศนนั้นเปนหนึ่งเดียวกัน ทั้งนี้ก็เพื่อ
อาศัยเปนเครื่องเชื่อมกับมวลชน อาศัยการกระทําดังกลาว พวกเขาจึง
สามารถลงหลักปกความคิดเกี่ยวแกธรรมะซึ่งเปนนิรันดร (สนาตนธรรม) ให
เกิดแกผูคน และคําสอนนั้นไมเปนคําสอนแตเพียงเฉพาะกาลหนึ่งกาลใด

อาจเปนไปไดวา ความคิดเกี่ยวแกพระพุทธเจาในแงของบุคคลทางประวัติศาสตรหาย
ไป ไมไดเปนสืบมาแตเหตุผลหนึ่งเหตุผลใดแตเพียงลําพัง ขอเท็จจริงมีวา แมจะนิยมกันวา ความ-
คิดดังกลาวกอกําเนิดและรับเขาเปนฐานความคิดหลักของพุทธศาสนาฝายมหายาน แตพุทธ-
ศาสนาฝายเถรวาทก็ชื่นชมความคิดนี้ และรับเขาเปนสวนหนึ่งของฝายตนดวย ความคิดเรื่อง 
พระพุทธเจาหลายองคในฐานะของผูคนพบธรรม จึงปรากฏในพระไตรปฎกฉบับปจจุบันของฝาย
เถรวาท ทั้งในพระสูตรสําคัญอยางมหาปทานสูตร จักกวัตติสูตร และในคัมภีรพุทธวงสในขุททก-
นิกาย บางแหงก็ปรากฏในรูปของพระพุทธวจนะโดยตรง
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วรรณกรรมพุทธประวัติที่กลาวถึงพระพุทธเจาหลายองคสามารถจําแนกไดเปน ๒ 
ประเภทใหญ ไดแก วรรณกรรมที่กลาวถึงพระพุทธเจาในอดีต-ปจจุบัน และที่กลาวถึงพระพุทธ-
เจาในอนาคต

๒.๓.๒.๒.๑ วรรณกรรมพุทธประวัติที่กลาวถึงพระพุทธเจาในอดีต-ปจจุบัน

วรรณกรรมพุทธประวัติที่กลาวถึงพระพุทธเจาในอดีต-ปจจุบันมีทั้งที่เปนวรรณกรรมใน
ระดับพระไตรปฎก อรรถกถา และปกรณวิเศษที่แตงขึ้นในสมัยหลัง

ก. มหาปทานสูตร

L. A. Waddell (อางใน Winternitz, 1977: 42 n.) กลาววา ชื่อ มหาปทานสูตร มาจาก
มหา-ปธาน-สุตฺต แปลวา “Sutta of the highest being—พระสูตรเกี่ยวแกความเปนอันสูงสุด” 
แต Winternitz (1977: 42) ไมเห็นดวย เขาเห็นวาชื่อพระสูตรนี้นาจะมาจาก มหา-อปทาน-สุตฺต 
แปลวา “เร่ืองเลาอันยิ่งใหญเกี่ยวแกปาฏิหาริย (ของพระพุทธเจา)” อยางไรก็ตาม Winternitz
(1977: 42 n.) เห็นดวยกับ Waddell วา มหาปทานสูตรกับลลิตวิสตระสามารถสืบสาวไปถึง
คัมภีรซึ่งมีตนกําเนิดรวมกันได

มหาปทานสูตรกลาวถึงประวัติพระพุทธเจา ๗ พระองค ประกอบดวยอตีตพุทธเจา ๖ 
องค ไดแก พระวิปสสี พระสิขี พระเวสสภู พระกกุสันธะ พระโกนาคมน พระกัสสปะ และประวัติ
ของพระสมณโคดม แตเนนเรื่องราวของพระวิปสสีพุทธเจาเปนพเิศษ (ดู ๒.๓.๑.๑.๒.ก)

ข. พุทธวงส

กลาวถึงอตีตพุทธเจาจํานวนมากถึง ๒๔ องค และพระสมณโคดม พระนามพระอตีต
พุทธเจาทั้ง ๒๔ องค ประกอบดวย พระทีปงกร พระโกณฑัญญะ พระมังคละ พระสุมนะ พระ-   
เรวตะ พระโสภิตะ พระอโนมทัสสี พระปทุม พระนารท พระปทุมุตตร พระสุเมธะ พระสุชาตะ  
พระปยทัสสี พระอัตถทัสสี พระธัมมทัสสี พระสิทธัตถะ พระติสสะ พระปุสสะ พระวิปสสี พระสิขี 
พระเวสสภู พระกกุสันธะ พระโกนาคม และพระกัสสปะ ในแตละสมัยที่พระอตีตพุทธเจาทรงอุบัติ 
กลาววาพระสมณโคดมเกิดเปนใคร และทรงไดรับพุทธพยากรณเร่ือยมาวาจะไดเปนพระพุทธเจา
ในอนาคต (ดู ๒.๓.๑.๑.๒.ง)
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ค. นิทานกถาแหงชาตกัฏฐกถา

สวนของนิทานกถาที่กลาวถึงพระพุทธเจาในอดีตคือสวนที่เปนทูเรนิทาน มีเนื้อหา
คลายคลึงกับคัมภีรพุทธวงสมาก แมแตการลําดับพระพุทธเจาแตละองค มีการอางอิงถึงชื่อคัมภีร
พุทธวงส แตผูแตงนิทานกถาเห็นวาสมควรนํามากลาวซ้ําใหม เพราะพุทธวงสแตงไวเปนคาถา    
ผูแตงนิทานกถาจึงไดยกคาถาจากพุทธวงสบางคาถาแลวอธิบายเปนตอนๆ ไป เนื่องจากนิทาน
กถาก็เปนสวนหนึ่งของอรรถกถานั่นเอง (ดู ๒.๓.๑.๒)

ง. ชินจริต

ผูแตงชินจริตคือพระวันรัตนเมธังกร เจาอาวาสวัดวิชยพาหุปริเวณ ผูมีชีวิตอยูในสมัย
พระเจาภุวเนกพาหุที่ ๑ (Malalsekera, 1974a: 956, 1975b: 663) ซึ่งครองราชยระหวาง ค.ศ. 
๑๒๗๗-๑๒๘๘ (Davids, 1904-5: iv; Winternitz, 1977: 224)

Oskar von Hinüber (1996: 187) กลาววาชินจริตแตงดวยบทรอยกรองจํานวน ๔๔๙ 
บท แต G. P. Malalsekera (1958: 230-1) กลาววามีจํานวน ๔๗๒ บท ตรงกับฉบับที่วาสน     
มุขยานุวงศ (๒๕๓๑) ชําระโดยอาศัยตนฉบับที่หาไดในประเทศไทย

von Hinüber (1996: 187) และ Wilhelm Geiger (1968: 42) ตางเห็นพองวา ชินจริต
เปน “บทรอยกรองที่แตงดวยศิลปะชั้นสูง” สอดคลองกับความเห็นของสุภาพรรณ ณ บางชาง 
(๒๕๒๖: ๓๘๐) ที่วา “ความดีเดนของคัมภีรชินจริตไมไดอยูที่เนื้อหาซึ่งเปนเรื่องที่กลาวซ้ําแลวซ้ํา
อีกในคัมภีรตางๆ แตอยูที่สํานวนภาษาและลีลาของการประพันธ” แต Maurice Winternitz
(1977: 224) กลับวิจารณวา ชินจริต “เปนงานที่มิไดใชภาษางดงามมากนัก และเห็นวาเปน
เหมือนกับพุทธประวัติพากยรอยกรองที่งุมงามของนิทานกถา” สวนผูวิจัยเห็นดวยกับ von    
Hinüber และสุภาพรรณ ณ บางชางมากกวาวา ชินจริตเปนกวีนิพนธที่ใชภาษาไดงดงามนา
ประทับใจ

แมเนื้อเร่ืองของชินจริตจะเหมือนนิทานกถาแตในตอนทายไดพรรณนาวาตลอดระยะ
เวลา ๔๕ พรรษาพระพุทธเจาทรงจําพรรษาอยูที่ใดบาง ความตรงกับอรรถกถาของคัมภีรพุทธ-
วงส
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จ. โสตัตถกีมหานิทาน

สุภาพรรณ ณ บางชาง (๒๕๓๓: ๑๓๒) กลาวถึงคัมภีรโสตัตถกีมหานิทานวาเปน

ผลงานของพระจูฬพุทธโฆสาจารย คัมภีรนี้ไมปรากฏหลักฐานทางฝายลังกา
แตเปนคัมภีรที่ รูจักกันดีในประเทศที่นับถือพุทธศาสนาเถรวาทในเอเชีย 
ตะวันออกเฉียงใตโดยเฉพาะในพมาและไทย

แมสุภาพรรณ ณ บางชางจะกลาววาคัมภีรนี้ไมปรากฏหลักฐานทางฝายลังกา แตก็ปก
ใจเชื่อวา โสตัตถกีมหานิทานแตงในลังกาเมื่อประมาณพุทธศตวรรษที่ ๑๘-๑๙ (สุภาพรรณ ณ   
บางชาง, ๒๕๓๓: ๑๓๒) ประเด็นนี้ผูวิจัยเห็นวายังมีขอถกเถียงอยู ประการแรก สุภาพรรณ ณ 
บางชางมิไดอางอิงหลักฐานสนับสนุนขอสรุปของตน ประการที่สอง หลักฐานที่กลาววาโสตัตถกี
มหานิทานแตงในลังกาปรากฏแตการอางอิงในคัมภีร Pit ฺakatthamain ของลังกา (อางใน Bode,
1966: 104 n.) ขอความในคัมภีรนี้ คงตองวิจัยตอไปวา นาเชื่อถือไดเพียงใด ในคัมภีรคันธวงส 
(Minayeff, 1886b: 72) กลาวแตเพียงวา พระจุฬพุทธโฆสาจารยผูแตงคัมภีรนี้เปนชาวลังกา แต
ไมปรากฏวาแตงขึ้นที่ใด Oskar von Hinüber (interview, January 5, 2002) แสดงความเห็นวา   
โสตัตถกีเปนวรรณกรรมของลานนา แตนักวิชาการกลับมักอางวาเปนวรรณกรรมของลังกา ทั้งๆ 
ที่ชาวลังกาไมรูจักคัมภีรชื่อนี้

ผูวิจัยเห็นวาอาจเปนไปไดวาโสตัตถกีมหานิทานอาจมิไดแตงขึ้นในลังกา จึงไมมีราย
งานพบตนฉบับคัมภีรนี้ ในทางตรงกันขามคัมภีรนี้กลับรูจักกันกวางขวางในพมาและลานนา นอก
จากนี้ ชาดกบางเรื่องเชน วยัคฆีชาดก ไมพบในชาตกัฏฐกถา แตกลับพบในชินกาลมาลินีปกรณ
และในโสตัตถกีมหานิทาน (บําเพ็ญ ระวิน, ๒๕๓๕: (๗))๑ วรรณกรรมพุทธประวัติของไทยอีก
หลายเรื่อง ไดแก สัมภารวิบาก สัมปณฑิตมหานิทาน และทสโพธิสัตตอุทเทส ยังมีเนื้อหาสอด
คลองกับโสตัตถกีมหานิทาน นอกจากนี้การที่คัมภีรนี้มีชื่อแปรไปตางๆ สะทอนใหเห็นถึงการออก
เสียงภาษาบาลีโดยปรับระบบใหเขากับภาษาไทย ดังนั้น โสตัตถกีมหานิทานอาจแตงในประเทศ
ไทยหรืออาจเปนประเทศพมาก็เปนได

ชื่อคัมภีรนี้มีรูปแปรหลากหลายมาก นอกจากชื่อสวนทายที่เรียกวา นิทาน บาง มหา-
นิทาน บาง บางทีก็เรียก มหานิทานชาดก ชื่อสวนตน โสตัตถกี ก็ยังแปรไปตางๆ นานา 

                                         
๑ บําเพ็ญ ระวิน เชื่อตามจารีตเชนเดียวกับสุภาพรรณ ณ บางชาง วา โสตัตถกีมหานิทาน แตงในลังกา
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เอกสารตัวเขียนในลานนาใชวา โสตัตถกี โสทัตตกี โสทันตกี โสตัตตกี โสตตัตตกี โสทตกี
ในคัมภีรอนาคตวงสสํานวนลานนาใชวา โสทตักกี (บําเพ็ญ ระวิน, ๒๕๓๕: (๕)) ใน A Critical 
Pali Dictionary ของ V. Trenckner (1948: 8) ใชวา โสตัตตคี ในคัมภีรคันธวงส (Minayeff, 
1886b: 72) ใชวา โสตัตคคี ในบัญชีรายชื่อคัมภีรที่พระเจาอยูหัวบรมโกศโปรดใหสงไปลังกาเพื่อ
ชวยผดุง พระพุทธศาสนาปรากฏชื่อคัมภีร โสฬสกีมหานิทาน๑ (กรมพระยาดํารงราชานุภาพ,
๒๔๕๙: ๒๓๒) สุภาพรรณ ณ บางชาง (๒๕๓๓: ๑๓๓) และบําเพ็ญ ระวิน (๒๕๓๕: (๖)) เห็น
พองวา นาจะหมายถึงโสตัตถกีมหานิทาน

ในคัมภีรอนาคตวงสสํานวนลานนา (บําเพ็ญ ระวิน, ๒๕๓๕: ๖๒) ปรากฏขอความวา

โสทตักกีนิทานนั้น จักวาพระเจาเทสนาแทมิได มหาพุทธโฆสาจาริยจิ่งเกิด
เมื่อลูนน้ีใส ทานลวดใสชื่อคัมภีรนั้นวา โสทตักกีดวยอัตถะวา เตน อนุ-     
สาวเนน ตกฺกนํ ปริกปฺปนํ โสทตกฺกํ ดีวาเอาโสทตกฺกํ เอา ต เปน ท ดั่ง สุคโต 
นั้นแล โสทตกฺกํ อตฺถีติ โสทตกฺกี ไดคัมภีรนี้ดั่งพระเจาเทสนาแทเด

สรุปวาพระมหาพุทธโฆสาจารยผูแตงคัมภีรโสตัตถกีมหานิทานสํานวนลานนาตั้งชื่อ
คัมภีรนี้วา โสทัตกกี และอธิบายวามาจากคําวา โสท (< โสต) + ตกฺก + อี แปลวา “มีตักกะ (=
“ความตรึกตรอง”) ตามที่ไดฟงมา”

                                         
๑ ชื่อตนของคัมภีรนี้ที่แปรไปตางๆ อันเนื่องมาจากปรากฏการณตางๆ ทางเสียงดังนี้

๑. การเพิ่มลดเสียงลมหายใจ (aspiration-deaspiration) ของเสียงพยัญชนะกัก ๒ กลุมเสียง ได
แก ต [t]-ท/ถ [th] กลุมหนึ่ง กับเสียง ก [k]-ค [kh] อีกกลุมหนึ่ง เสียงของคํานี้จึงเปน
[sot(h)att(h)ak(h)ii] รูปถายเสียงเปนอักษรไทยจึงไดรูปเปน โสตัตตกี โสทัตตกี โสตัตถกี โส
ตัตตคี

๒. การผลักเสียง (dissimilation) ผลักเสียง ต [t] เปนเสียง น [n] จึงไดรูป โสทัตตกี [sothattakii]
และ โสทันตกี [sothantakii]

๓. การกลมกลืนเสียง (assimilation) กลมกลืนเสียง ต [t] กับเสียง ก [k] เปนเสียง ก [k] จึงไดรูป       
โสทัตตกี [sothattakii] และโสทตักกี [sothatakki] และกลมกลืนเสียง ต [t] กับ ค [g] เปน
เสียง ค [g] จึงไดรูปเปน โสตัตตคี [sotattagii] โสตัตคคี [aotatgagii]

๔. การสูญเสียง ต [t] ซ่ึงอยูซอนกัน จึงไดรูป โสทัตตกี [sothattakii] และ โสทตกี [sothatakii]
รูปแปรของคําวา โสตัตถกี เปนหลักฐานที่แสดงใหเห็นถึงการออกเสียงคําบาลีโดยใชระบบเสียงของไทย

ไดเปนอยางดี
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ชื่อที่แทจริงและความหมายที่แทจริงของคัมภีรคืออะไรยังไมมีความเห็นรวมที่เปน
บรรทัดฐาน คงตองคนควาเพิ่มเติมตอไป

เนื้อหาสวนของคัมภีรโสทัตถกีมหานิทานคลายคลึงกับนิทานกถา คือกลาวถึงพระ-
โพธิสัตวตั้งจิตอธิษฐานเปนพระพุทธเจาและไดเกิดในสํานักของพระพุทธเจา ๒๔ องคจึงจะได
เกิดเปนพระพุทธเจา แตมีเนื้อความเพิ่มเขามาไดแก ประวัติการบําเพ็ญบารมีของพระโพธิสัตวใน
กัปปตางๆ ซึ่งมีพระพุทธเจาอุบัติบางไมมีพระพุทธเจาอุบัติบางในตอนตน และการกลาวถึง
อนาคตพุทธเจา ๑๐ องคในตอนทาย และใหความสําคัญแกชีวประวัติของพระมหาสมณโคดม
นอยมาก โดยกลาวแตเพียงยนยอเทานั้น Oskar von Hinüber (1996: 199) แสดงความเห็นวา 
โสตัตถกีมหานิทานเปนนิทานกถาและพุทธวงสฉบับยอในขณะเดียวกัน

โสตัตถกีมหานิทานเปนคัมภีรที่อางอยูในหนังสือหลายเลม นอกจากอางไวในคัมภีร
อนาคตวงสสํานวนลานนา คัมภีรคันธวงสและในบัญชีรายชื่อคัมภีรฯ ดังกลาวแลว โสตตัถกีมหา-
นิทานยังมีอางไวในจารึกของพมาซึ่งคนพบที่เมือง Pagan ซึ่งจารเมื่อป ค.ศ. ๑๔๔๒ (Bode,
1966: 101, 104) ในคัมภีร Pit ฺakatthamain ของลังกา ในคัมภีรสัทธัมมสังคหะ (ธมฺมกิตฺติมหา-
สามี ๒๕๑๕: ๕๘) ในหนังสือศัพทสงเคราะห (๒๔๖๘: ๗๒) และในไตรภูมิโลกวินิจฉยกถาของ
พระยาธรรมปรีชา (แกว) (๒๕๒๐: ๓๗)

นอกจากนี้ในบานแพนกของไตรภูมิพระรวง (๒๕๒๖: ๒) ยังไดเอยถึงคัมภีรชื่อ มหา-
นิทาน ซึ่ง Waledemar C. Sailer (บรรจบ บรรณรุจิ, ผูแปล ๒๕๒๖: ๒, ๘) และสุภาพรรณ ณ 
บางชาง (๒๕๓๓: ๑๓๓) สันนิษฐานวา อาจจะหมายถึงคัมภีรโสทัตตกีมหานิทานนี้ บําเพ็ญ     
ระวิน (๒๕๓๕: (๖)) ไดขยายความเพิ่มเติมวา

แมวาหลักฐานไมไดระบุคําวาโสตัตถ๑ี หรือโสตักกีแตพอจับเคาไดจากความ
ที่ปรากฏวามีเนื้อความเปนอันเดียวกัน โดยเฉพาะอนุภาคที่เกี่ยวแกเร่ือง    
ศรีอริยเมตไตรยะ และเรื่องกัลปตางๆ

สวนนิยะดา เหลาสุนทร (๒๕๓๘: ๑๓๓) สันนิษฐานวา

                                         
๑ อาจพิมพคํานี้ผิด คําที่บําเพ็ญ ระวินเจตนาจะใชนาจะเปน โสตัตถกี ไมนาเปน โสตัตถี—ผูวิจัย
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คัมภีรโสตัตถกีมหานิทานไมนาจะเปนคัมภีรเดียวกับคัมภีรพระมหานิทาน
ตามที่อางไวในไตรภูมิพระรวง เพราะไมมีเนื้อความตอนใดที่ตรงกันเลย 
ลําพังพิจารณาแตเพียงชื่อไมนาจะเพียงพอ…พระมหานิทานนี้ นาจะเปน
คัมภีรเดียวกับคัมภีรสัมปณฑิตมหานิทานซึ่งเปนที่อางถึงอยูบอยครั้งใน
วรรณกรรมโลกศาสตรอ่ืนๆ ดังเชน ไตรภูมิโลกวินิจฉยกถาของพระยาธรรม
ปรีชา (แกว)

อยางไรก็ตาม ผูวิจัยกลับเห็นวา อาจจะเปนการดวนสรุปเกินไปวา มหานิทาน ที่ปรากฏ
ในบานแผนกของไตรภูมิพระรวงหมายถึง โสตัตถกีมหานิทาน หรือ สัมปณฑิตมหานิทาน ดวยวา 
ประการแรก คําวา มหานิทาน เปนชื่อคัมภีรอ่ืนหลายคัมภีรทั้งคัมภีรฝายมหายานและเถรวาท ดัง
จะเห็นวา มหานิทาน เปนชื่อหนึ่งของคัมภีรลลิตวิสตระดวย นอกจากนี้ยังมีคัมภีรที่แตกใน
ประเทศไทยอื่นอีกอยางนอย ๑ คัมภีรที่มีคําวา มหานิทาน ตอทาย ไดแก คัมภีรชินมหานิทาน 
การระบุอายุของคัมภีรเหลานี้ลวนไมแนนอน ประการที่ ๒ โสตัตถกีมหานิทาน อาจเรียกวา       
โสตัตถกีนิทาน ก็ได แสดงใหเห็นวาคําวา มหานิทาน ไมไดเปนชื่อตายตัวของคัมภีรนี้ ประการที่ 
๓ เร่ืองพระศรีอารยเมตไตรยนั้น ไมไดกลาวไวแตเพียงเฉพาะในโสตัตถกีมหานิทานเพียงคัมภีร
เดียว เร่ืองพระศรีอารยเมตไตรยนั้น ในคัมภีรอนาคตวงสซึ่งเปนอีกคัมภีรหนึ่งที่อางไวในบาน
แผนกของไตรภูมิพระรวงกลาวไวพิสดารกวาในโสตัตถกีมหานิทานเสียอีก ประการที่ ๔ ไตรภูมิ
พระรวงของพระยาลิไทยจะเรียบเรียงโดยใชสัมปณฑิตมหานิทานเชนเดียวกับไตรภูมิโลก-    
วินิจฉยกถาจริงหรือไม จะตองศึกษาเปรียบเทียบคมัภีรทั้ง ๓ อยางละเอียด นอกจากนี้ อาจเปน
ไปไดมากวา อาจจะเคยมีคัมภีรที่ใชชื่อ มหานิทาน อ่ืนอยูอีก แตสูญหายไปหรือยังไมมีผูใดสํารวจ
พบ มหานิทาน ที่อางไวในไตรภูมิพระรวงอาจเปนคัมภีรใดคัมภีรหนึ่งที่เอยชื่อมาแลวหรือคัมภีร
มหานิทานที่สูญไปหรือเรียกรวมคัมภีรทั้งหมดที่นับวาเปน มหานิทาน ก็เปนได

ฉ. สัมภารวิบาก

สัมภารวิบากหรือสัมภารวิบากสูตรเปนคัมภีรที่ไมมีผูทราบประวัติ มีเพียงขอสันนิษฐาน
ของสุภาพรรณ ณ บางชาง (๒๕๓๓: ๑๓๖) วา “นาจะแตงในลานนา ประมาณชวงหลังของพุทธ
ศตวรรษที่ ๑๙” ขอสันนิษฐานดังกลาว สุภาพรรณ ณ บางชาง อาศัยอายุและสถานที่แตงของ
คัมภีรทันตธาตุนิธานและสารสังคหะมาเทียบเคียง แตผูวจิัยเห็นวาคัมภีรสัมภารวิบากไมนาจะ
แตงในลานนา เพราะตนฉบับใบลานที่พบลวนแตจารเปนอักษรขอมทั้งสิ้น ไมพบคัมภีรนี้จารดวย
อักษรธรรม คัมภีรสัมภารวิบากพบเฉพาะในประเทศไทยเทานั้น ไมพบในลังกาและพมา และไม
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ปรากฏอางอิงในคัมภีรอ่ืน นอกจากในหนังสือศัพทสงเคราะห (๒๔๖๘: ๖๙) วา “สัมภารวิบากวา
ดวยผลแหงกรรมซึ่งพระพุทธเจาไดทรงบําเพ็ญมาแตอเนกชาติ”

เนื้อหาของคัมภีรสัมภารวิบากแบงเปน ๒ สวน เหมือนมาลาลังการวัตถุของพมา สวน
แรกเปนเรื่องการบําเพ็ญบารมีของพระโพธิสัตว เนื้อหาสวนนี้คลายคลึงกับในโสตัตถกีมหานิทาน
แตแบงตอนไมเหมือนกัน กลาวคือ โสตัตถกีมหานิทานแบงเนื้อหาสวนนี้ออกเปน ๕ ตอน แตละ
ตอนเรียกวา นิทาน เชนเดียวกับนิทานกถา แตสัมภารวิบากแบงนิทานออกไวเพียง ๒ นิทาน ดัง
เทียบใหเห็นในตารางตอไปนี้

ตารางที่ ๓: เปรียบเทียบโครงสรางเนื้อหาของคัมภีรโสตตัตถกีมหานิทานกับคัมภีรสัมภารวิบาก

โสตัตถกีมหานิทาน สัมภารวิบาก
พาหิรนิทาน

ประวัติพระโพธิสัตวกอนพุทธันดร
พาหิรนิทาน

ประวัติพระโพธิสัตวกอนพุทธันดรและใน
อัพภันตรนิทาน

ประวัติพระโพธิสัตวในพุทธันดร แตไมได
รับคําพยากรณ

พุทธันดร แตไมไดตั้งจิตปรารถนาพุทธภูมิ

มหานิทาน
พระโพธิสัตวตั้งจิตปรารถนาพุทธภูมิ ๗ 

อสงไขย

มหานิทาน หรือ อัพภันตรนิทาน
พระโพธิสัตวตั้งจิตปรารถนาพุทธภูมิ ๗ 

อสงไขย และเปลงวาจาปรารถนาพุทธภูมิอีก ๙
อติทูเรนิทาน

พระโพธิสัตวเปลงวาจาปรารถนาพุทธ-
ภูมิ ๙ อสงไขย

อสงไขย และตั้งกาย วาจา ใจปรารถนาพุทธภูมิ
ตั้งแตไมได รับพุทธพยากรณจนไดรับพุทธ-
พยากรณจากอตีตพุทธเจา ๒๓ องค และ
ประวัติพระโพธิสัตวตั้งแตจุติจากอัตภาวะพระ

อวิทูเรนิทาน
พระโพธิสัตวตั้งกาย วาจา ใจปรารถนา

พุทธภูมิตั้งแตไมไดรับพุทธพยากรณจนไดรับ
พุทธพยากรณจากอตีตพุทธเจา ๒๓ องค

เวสสันดรจนประสูติเปนเจาชายสิทธัตถะและได
ตรัสรู
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โสตัตถกีมหานิทาน สัมภารวิบาก
สันติเกนิทาน

ประวั ติ พ ระ โพธิ สั ตว ตั้ ง แต จุ ติ จาก   
อัตภาวะพระเวสสันดรจนประสูติเปนเจาชาย
สิทธัตถะและไดตรัสรู

สวนหลังของคัมภีรสัมภารวิบากกลาวถึงชีวประวัติของพระพุทธเจาตั้งแตตรัสรูจน
ปรินิพพาน๑

ช. สัมปณฑิตมหานิทาน

สัมปณฑิตมหานิทานเปนคัมภีรภาษาบาลี ที่หนาลานของคัมภีรนี้ระบุวาเปนอรรถกถา
ของคัมภีรโสตัตถกีมหานิทาน (สุภาพรรณ ณ บางชาง, ๒๕๓๓: ๑๕๔) ในหนังสือศัพทสงเคราะห 
(๒๔๖๘: ๖๙) กลาวถึงคัมภีรนี้วา

สัมปณฑิตมหานิทานรวบรวมนิทานบางเรื่องตั้งแตชาติที่พระพุทธเจาเริ่ม 
ตรัสรูตราบเทาถึงเสด็จปรินิพพาน

สัมปณฑิตมหานิทานเปนคัมภีรภาษาบาลีที่พบในประเทศไทย แตไมทราบประวัติ      
ผูแตงและเวลาที่แตงแนนอนเชนเดียวกับคัมภีรสัมภารวิบาก ลิขิต ลิขิตานนท (Likhitanon, 1969: 
298) สันนิษฐานวาแตงในอยุธยาในตอนตนพุทธศตวรรษที่ ๒๒ แตสุภาพรรณ ณ บางชาง 
(๒๕๓๓: ๑๕๒) สันนิษฐานวา นาจะแตงในลานนาประมาณพุทธศตวรรษที่ ๒๐ ผูวิจัยเห็นวา
ลิขิต ลิขิตานนทนาจะสันนิษฐานสถานที่แตงไดถูกตอง เพราะคัมภีรใบลานทั้งหมดที่พบจารดวย
อักษรขอม สวนระยะเวลาที่แตงที่มีผูสันนิษฐานไวยังขาดหลักฐานอางอิงที่หนักแนนอยูมาก

เนื้อหาของคัมภีรสัมปณฑิตมหานิทานคลายคลึงกับคัมภีรสัมภารวิบากแตมีราย
ละเอียดของเนื้อหามากกวาและพรรณนาความยืดยาวกวา คัมภีรสัมปณฑิตมหานิทานจึงยาว
กวาคัมภีรสัมภารวิบาก คัมภีรสัมภารวิบากมีจํานวนใบลานประมาณ ๑๔-๑๕ ผูก แตคัมภีร           
สัมปณฑิตมหานิทานมีจํานวนใบลานประมาณ ๑๙-๒๑ ผูก

                                         
๑ เนื้อเรื่องพุทธประวัติตอนนี้ไมปรากฏในสัมภารวิบากฉบับของนาคะประทีป (๒๔๙๙)
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ซ. ชินมหานิทาน

ทวีศักดิ์ เสนาณรงค อธิบดีกรมศิลปากรไดกลาวไวในคํานําชินมหานิทาน (๒๕๓๐: (๑)) 
ฉบับพิมพดังนี้

คัมภีรนี้เดิมเปนอักษรขอมภาษาบาลี มีทั้งรอยแกวและรอยกรอง แตสวนมาก
เปนรอยแกว จารลงในใบลานตั้งแตสมัยรัชกาลที่ ๑ เปนตนมาจนถึงรัชกาลที่ 
๓ มีอยูในหอสมุดแหงชาติ ๙ ฉบับ หรือ ๙ หอ มีเนื้อเร่ืองเหมือนกันทุกฉบับ 
ไมปรากฏนามผูแตง และแตงเมื่อใดไมปรากฏ แตพอสันนิษฐานไดวา คัมภีร
นี้แตงโดยนักปราชญไทยในสมัยอยุธยา เพราะคัมภีรเร่ิมจารลงในใบลานใน
สมัยตนรัชกาลที่ ๑

สุภาพรรณ ณ บางชาง (๒๕๓๓: ๑๗๙) พบวาชินมหานิทานฉบับที่มูลนิธิภูมิพโลภิกขุ
ปริวรรตมีขอความจบทายเพิ่มที่แตกตางกับฉบับพิมพวา

มุลกฺขรา มลานภาสาสฺสา ปน ลิกฺขิตา—ก็คัมภีรชินมหานิทานนั้นอัน 
(ขาพเจา) เขียนแลวจาก (ตนฉบับ) ภาษามลาน อักษรมูล

สุภาพรรณ ณ บางชาง (๒๕๓๓: ๑๗๙-๘๐) ไดตรวจสอบวรรณกรรมที่แตงดวยภาษา
บาลีพบวา คําวา มลาน มีกลาวไวในรัตนพิมพวงสและสังคีติยวงส คําแปลวรรณกรรมทั้ง ๒ เร่ือง
แปล มลาน วาหมายถึง “ลานนา” นอกจากนี้ในสังคีติยวงสยังมีขอความที่เอยถึงประเทศตางๆ 
หลายประเทศ จากปริบทระบุชัดเจนวา มลาน ไมใชอาณาจักรสยาม กัมพูชา รามัญ และพุกาม 
มลาน จึงเปนอื่นไปไมไดนอกจาก หมายถึง “อาณาจักรลานนา” สอดคลองกับความเห็นของ
ประเสริฐ ณ นคร (อางใน สุภาพรรณ ณ บางชาง, ๒๕๓๓: ๑๘๑) วา มลาน มาจาก มาน หมาย
ถึง “พมา” แตเชียงใหมตกเปนเมืองขึ้นของพมา และเชียงใหมไดรับวัฒนธรรมพมาเขาไว ภาษา
ลานนาจึงพลอยเรียกวา ภาษามลาน ไปดวย เหตุนี้สุภาพรรณ ณ บางชาง (๒๕๓๓: ๑๘๑) จึง
สรุปวา

มลานภาสาในตอนทายของคัมภีรชินมหานิทานมีความหมายถึงภาษาลาน
นา สวนอักษรมุลหรืออักษรมูล คงจะหมายถึงอักษรลานนาที่ใชเขียนเรื่องราว
ทางพระพุทธศาสนา ดังนั้น คัมภีรชินมหานิทานจึงนาจะเปนคัมภีรที่เขียน
โดยอาศัยตนฉบับเร่ืองพุทธประวัติที่เขียนดวยอักษรและภาษาพื้นเมืองของ
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เชียงใหมมาเปนสาระหรือแนวทางหลักในการนําเสนอ เมื่อเปนเชนนั้น ก็นา
จะเปนคัมภีรที่แตงที่เชียงใหม สวนผูแตงจะเปนใครยังไมมีหลักฐาน

ผูวิจัยเห็นสอดคลองกับ Oskar von Hinüber (1996: 181) วาขอสรุปของสุภาพรรณ ณ 
บางชาง ยังไมอาจยุติไดแนนอน ผูวิจัยมีขอสังเกตดังนี้ ประการแรก มีใบลานเพียงฉบับเดียวคือ
ฉบับปริวรรตของมูลนิธิภูมิพโลภิกขุซึ่งไดจากวัดบวรนิเวศนวิหาร ปรากฏคําวา มลานภาสา ทาย
เร่ือง ประการที่ ๒ หากชินมหานิทานแตงในลานนาจริง นาจะพบใบลานคัมภีรนี้ในลานนา แต
ปจจุบันไมยังไมมีรายงานวาพบตนฉบับคัมภีรชินมหานิทานฉบับอักษรธรรมลานนา ในทางตรง
กันขาม พบแตตนฉบับอักษรขอม ประการที่ ๓ อักษรธรรมลานนาไมเคยเรียกวาอักษรมูล ในทาง
ตรงกันขาม อักษรขอมกลับมีรูปลักษณคลายอักษรมูลของเขมร ดังนั้นผูวิจัยจึงไมปกใจเชื่อวา
คัมภีรชินมหานิทานแตงขึ้นในลานนา

ชินมหานิทานแบงออกเปน ๘๕ ตอน ตั้งแตตอนที่ ๑-๒๔ ลงทายดวยคําวา ชินนิทาน
กถา เปนเรื่องประวัติพระโพธิสัตวเกิดในสมัยพระพุทธเจาตางๆ ๒๔ องค สวนตอนที่ ๒๕-๘๕ 
รวม ๕๑ ตอน ลงทายดวยคําวา กถา เปนเรื่องเกี่ยวแกประวัติของพระมหาสมณโคดมตั้งแตทรง-
จุติจากสวรรคชั้นดาวดึงสจนถึงการแบงพระธาตุ เหตุที่เนื้อหาสวนนี้มีจํานวนตอนมากถึง ๕๑ 
ตอน เพราะชินมหานิทานไดจําแนกเหตุการณตางๆ เปนตอนยอยๆ ความยาวแตละตอนก็ไมเทา
กัน เชน ตอนที่ ๒๕ ซึ่งเปนตอนเริ่มประวัติของพระมหาสมณโคดม เปนตอนที่ยาวมากตอนหนึ่ง 
ตอนนี้แมจะใชชื่อตอนวา ทวตฺตึสมหาปริสลกฺขณกถา “เร่ืองลักษณะมหาบุรุษ ๓๒ ประการ” เร่ิม
กลาวตั้งแตพระพุทธเจาทรงบําเพ็ญบารมี ๓๐ ทัศทํานองเดียวกับที่กลาวไวในคัมภีรจริยาปฎก 
จากนั้นเลาเรื่องพระเวสสันดรโดยยอเฉพาะประวัติสวนที่เกี่ยวของกับการบําเพ็ญบารมี ๑๐ ทัศ 
จนจุติจากอัตภาวะพระเวสสันดรไปประทับที่สวรรคชั้นดุสิต พรหมและเทวดาอาราธนาใหทรงจุติ 
พระโพธิสัตวจุติ ปฏิสนธิในครรภพระนางมายา ประสูติ เกิดบุพนิมิต ๓๒ ประการ กาล-            
เทวิลดาบสเฝาพระกุมาร พราหมณ ๘ นายทํานายลักษณะ เลาถึงมหาปุริสลักษณะทั้ง ๓๒ 
ประการ ในตอนทายยังไดคัดขอความจากลักขณสูตร ทีฆนิกาย ปาฏิกวัคคมาไวอีกยาว เฉพาะ
ตอนนี้ตอนเดียวในชินมหานิทาน เมื่อเปรียบเทียบกับปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนปลายอยุธยา-
ตนรัตนโกสินทร๑ ปฐมสมโพธิแยกออกเปน ๓ ปริจเฉท ไดแก ตุสิตปริวรรต คัพภานิกขมนปริวรรต 
และลักขณปริคาหกปริวรรต ในทางตรงกันขามเรื่องพระพุทธเจาโปรดชฎิล ๓ พี่นองปรากฏใน
ปฐมสมโพธิปริจเฉทชื่ออุรุเวลคมนปริวรรตเพียงปริจเฉทเดียว แตชินมหานิทานไดเลาออกไป

                                         
๑ รายละเอียดปฐมสมโพธิสํานวนนี้ดูที่ ๓.๒.๑.๒
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พิสดารถึง ๒๒ ตอน ตั้งแตตอนที่ ๔๒-๖๓ โดยดําเนินเนื้อหาตามวินัยปฎก มหาวรรค เชนเดียวกับ
ในมาลาลังการวัตถุ แตเลาเรื่องพิสดารกวามากกวาที่เลาในมาลาลังการวัตถุ ผูวิจัยไดลองยกตัว
อยางความบางตอนในมาลาลังการวัตถุตอนโปรดชฎิล ๓ พี่นองเปรียบเทียบกับที่ปรากฏในพระ-
ไตรปฎกมาแลว ตอไปนี้จะไดยกความตอนเดียวกันเปรียบเทียบมาลาลังการวัตถุของพมากับ
คัมภีรชินมหานิทานของไทย

ชินมหานิทาน มาลาลังการวัตถุ

สมัยนั้น มีพระอรหันต ๙๑ รูป ดังนั้น
ขาพเจาจึงกลาววา

“พระพุทธเจา, พระมุนีทั้ง ๕๑, พระ-
เถระมีพระยสะเปนอาทิ, สหายคฤหัสถ (ของ
พระยสะ) ผูเปนภิกษุรวม ๕๐ รูป พระภัทท-
วัคคียกุมารมุนีจํานวน ๓๐ รวมเปนพระ
อรหันตไดมากถึง ๙๑ รูป”

คร้ังนั้นแล พระผูมีพระภาคเสด็จจาริก
ไปตามลําดับ ประทับอยูที่ตําบลอุรุเวลาเสนา-
นิคม ในเวลานั้น ที่ตําบลอุรุเวลาเสนานิคม มี
ชฎิล ๓ คนอาศัยอยู คืออุรุเวลกัสสปะ นที- 
กัสสปะ และคยากัสสปะ อาศัยอยู ชฎิลชื่อ   
อุรุเวลกัสสปะ เปนผูนํา เปนผูยอดผูนํา เปน
ประมุข เปนประธานของชฎิล ๕๐๐ คน ชฎิล
ชื่อนทีกัสสปะ เปนผูนํา เปนยอดผูนํา เปน
ประมุข เปนประธานของชฎิล ๓๐๐ คนชฎิล
ช่ือคยากัสสปะ เปนผูนํา เปนผูยอดนํา เปน
ประมุข เปนประธานของชฎิล ๒๐๐ คน
คร้ังนั้น พระผูมีพระภาคเสด็จเขาไปยังอาศรม
ของชฎิลช่ืออุรุเวลกัสสปะ คร้ันเสด็จเขา

พ ร ะ ส มณ โ ค ดมท ร ง พ ร ะ ป ติ ยิ่ ง ที่  
ทรงกระทํากุลบุตรเหลานั้นใหดํารงสมณเพศ 
ทรงยืนขึ้น แลวทรงดําเนินตรงสูปาแหงตําบล 
อุรุเวลาเสนานคิม

ในครั้งนั้น มีครูผูโดดเดนและมีชื่อเสียง
อยางยิ่ง ๓ คน เปนผูนําฤษีหรือสาวกจํานวน
มากซึ่งโนมนําชีวิตอยูในเพศนักบวช ครูทั้ง ๓ 
นั้นมีชื่อวาอุรุเวลกัสสปะ นทีกัสสปะ และคยา-
กัสสปะ
อุรุเวลกัสสปะมีสาวก ๕๐๐ คน

นทีกัสสปะมีสาวก ๓๐๐ คน

คยากัสสปะมีสาวก ๒๐๐ คน
พระพุทธเจาเสด็จไปสูอาศรมของอุรุเวล-

กัสสปะ และตรัสแกเขาวา อาตมะมีเพียงสิ่งเล็ก

                                         
๑ คือ พระปญจวัคคีย
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ชินมหานิทาน มาลาลังการวัตถุ

ไปแลว ไดตรัสกับชฎิลชื่ออุรุเวลกัสส
ปะ...แมคร้ังที่ ๒ แล...แมคร้ังที่ ๓ แล...ดังนี้วา 
“กัสสปะ หากทานไมหนักใจไซร เราขอพักอยู
ในเรือนไฟราตรีหนึ่ง”
(อุรุเวลกัสสปะ) “ขาแตมหาสมณะ ขาพเจาหา
ไดหนักใจไม แตในเรือนไฟนี้มีพญานาคราช   
ดุราย มีฤทธิ์ มีพษิรายแรง มันจะทําอันตราย
ทาน”

(พระผูมีพระภาค) “มันคงไมทําอันตรายเรา
เปนแนแท กัสสปะ ขออนุญาตเรือนไฟ (แกเรา) 
เถิด”
(อุรเวลกัสสปะ)“ขาแตมหาสมณะ ขอทานจง
อยูในเรือนไฟใหสุขสบายเถิด”

คร้ังนั้นแล พระผูมีพระภาค เสด็จเขา
ไปยังเรือนไฟแลวปูลาดหญารองนั่ง ประทับ
เปนบัลลังก ตั้งกายตรงมั่น ดํารงพระสติไว
เฉพาะหนา

(ชินมหานิทาน ๒๕๓๐: ๑๒๖-๗)

นอยติดกายมา ประสงคเพียงที่เล็กนอย
เพื่อพักกาย อาตมะขอทานอนุญาตใหพักในโรง
ครัวสักราตรีหนึ่ง

อุรุเวลกัสสปะตอบวา เนื่องจากทานมีเพียงของ
เล็กนอยติดกายมา ขาพเจาเต็มใจใหทานพักใน
โรงครัวตามที่ทานประสงค แตขาพเจาจําตอง
เตือนทานวา พญานาคผูพิทักษสถานที่เปนสัตว
ที่อารมณรายเปนอยางยิ่ง ทรง-พลกําลัง และมี
พิษถึงตาย

พระผูมีพระภาคตรัสตอบวา อาตมะหา
ไดกลัวพญานาคไม เราพอใจเปนที่ยิ่งที่ทาน
อนุญาตใหพักในโรงครัว

พระผูมีพระภาคจึงเสด็จเขาสูโรงครัว 
ประทับนั่งในทาขัดสมาธิ ดํารงพระกายตั้งตรง 
ดํารงสติในสมาธิอยางลึกลํ้า

(Bigandet, 1866: 46-7)

คัมภีรชินมหานิทานมีอยูกอนที่สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสจะ
ทรงชําระปฐมสมโพธิภาษาบาลี นอกจากนี้ปฐมสมโพธิยังอางคัมภีรชินมหานิทานไว ๒ แหง ใน  
ตุสิตาปริวรรต (กรมพระปรมานุชิตชิโนรส, ๒๕๓๗: ๒๕) แหงหนึ่ง และในกปลวัตถุคมนปริวรรต 
(๒๕๓๗: ๑๖๔) อีกแหงหนึ่ง คัมภีรชินมหานิทานมีอิทธิพลตอปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวน
สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสมากนอยเพียงใด ผูวิจัยขอยกไปอภิปรายไวใน
บทที่ ๖
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๒.๓.๒.๒.๒ วรรณกรรมพุทธประวัติที่กลาวถึงพระพุทธเจาในอนาคต

วรรณกรรมพุทธประวัติที่กลาวถึงพระพุทธเจาในอนาคตประกอบดวยคัมภีรอนาคตวงส 
คัมภีรทสโพธิสัตตุปปตติกถา และคัมภีรทสโพธิสัตตอุทเทส

ก. คัมภีรอนาคตวงส

คัมภีรอนาคตวงสมีเนื้อหาตอมาจากคัมภีรพุทธวงสในสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย แตนํา
เนื้อหาในจักกวัตติสูตร ในสุตตันตปฎก ทีฆนิกาย ปาฏิกวรรคมาขยายตอ คัมภีรอนาคตวงสมี ๓ 
สํานวนเปนอยางนอย G. P. Malalsekera (1958: 161) และ Oskar von Hinüber (1996: 98, 
206) ลงความเห็นวาคัมภีรอนาคตวงส ๒ สํานวนแรก เปนคนละสํานวนกัน สํานวนหนึ่งมีอางอิง
อยูในคัมภีรวิสุทธิมรรค อีกสํานวนหนึ่งเปนของพระมหากัสสปะ แหงแควนโจฬะ คัมภีรอนาคต
วงสสํานวนแรกสาบสูญไปในปจจุบัน คงเหลือแตสํานวนหลัง ประกอบดวยบทรอยกรองจํานวน 
๑๕๐ บท (von Hinüber, 1996: 98) แต V. Trenckner (อางใน สุภาพรรณ ณ บางชาง, ๒๕๓๓:
๑๙๐) และประภาส สุระเสน (๒๕๔๐: ๑) วามี ๑๔๒ บท G. P. Malalasekera (1958: 161) 
กลาววา “ฉบับคัดลอกตางกันจะมีจํานวนคาถาอาจมากนอยตางกัน” นอกจากนี้ Maurice 
Winternitz (1977: 221 n.) ยังไดกลาวถึงคัมภีรอนาคตวงสสํานวนรอยแกวผสมรอยกรอง๑

เนื้อเร่ืองของอนาคตวงสกลาวถึงเรื่องราวของพระเมตไตยซึ่งเปนพระพุทธเจาในอนาคต 
พระพุทธเจาทรงตรัสเลาตามคําทูลขอของพระสารีบุตร

ข. คัมภีรทสโพธิสัตตอุทเทส

ในใบลาน คัมภีรทสโพธิสัตตอุทเทสใชชื่อที่หลากหลาย ผาน วงษอวน (๒๕๒๒: ๑๒-๙) 
ไดศึกษาใบลานจํานวน ๑๖ ฉบับที่ไดจากหอสมุดแหงชาติ พบวาคัมภีรนี้มีชื่อที่แตกตางกันมาก 
บางฉบับชื่อที่หนาปกเปนชื่อหนึ่ง แตชื่อที่คําลงทายเปนอกีชื่อหนึ่ง สวนใหญหนาปกจะจารชื่อวา 
อนาคตวงฺส อนาคตวงฺสโพธิสตฺต ทสโพธิสตฺต หรืออนาคตวงฺสทสโพธิสตฺต บางฉบับบอกช่ือที่คํา
ข้ึนตนคัมภีรวา ทสโพธิสตฺต หรือ อนาคเต ทสโพธิสตฺต สวนชื่อที่ปรากฏในคําลงทาย ไดแก ทส-
โพธิสตฺต ปาลีอนาคตวงฺส อนาคตโพธิวงฺสา และทสโพธิสตฺตอุทฺเทส มีฉบับหนึ่งชื่อที่ปก ที่คําขึ้น

                                         
๑ Winternitz ยังไดกลาวถึงอนาคตวงสอีกสํานวนหนึ่งซึ่งเปนเรื่องเกียวกับพระพุทธเจา ๑๐ องคในอนาคต 

คัมภีรอนาคตวงสสํานวนหลังที่ Winternitz กลาวถึงนี้นาจะหมายถึงคัมภีรทสโพธิสัตตุทเทส
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ตน และคําลงทาย เปนคนละชื่อกัน คือใชวา อนาคตวงฺโพธิสตฺต ทสโพธิสตฺต และทสโพธสตฺต-   
อุทฺเทส ตามลําดับ ผาน วงษอวนเลือกใชชื่ออนาคตวงส ซึ่งเปนชื่อที่ปรากฏบนปกใบลานเปนสวน
ใหญ Oskar von Hinüber (1996: 98 n.) กลาววา

คัมภีรนี้ชื่อที่ปรากฏในใบลานไมลงรอยเดียวกัน นอกจากชื่อทสโพธิสตต-   
อุทเทสแลวยังใชชื่อ อนาคตวงส และอนาคตทสพุทธวงส

แมกระนั้น von Hinüber ก็เรียกชื่อคัมภีรนี้เปนทางการวา ทสโพธิสัตตอุทเทส เชนเดียว
กับในฉบับชําระ F. Martini ซึ่งตีพิมพในวารสารสํานักฝร่ังเศสแหงปลายบุรพทิศ (Bulletin de 
l’Ecoles Française d’Extrême-Orient: BEFEO) ชื่อทสโพธิสัตตอุทเทสนั้นเปนชื่อที่ปรากฏทาย
ใบลานสวนใหญ สวน สุภาพรรณ ณ บางชาง (๒๕๓๓: ๑๙๓) เห็นวา ชื่อที่ถูกตองของคัมภีรนี้นา
จะเปน ทสโพธิสตตุทเทส ซึ่งเปนรูปสนธิศัพทของ ทสโพธิสัตตอุทเทส อยางไรก็ตามชื่อทสโพธิ-
สัตตอุทเทส (หรือทสโพธิสัตตุทเทส) เปนชื่อที่นักวิชาการไทยไมนิยม กลับนิยมเรียกวาอนาคต
วงส (ซึ่งไปพองกับคัมภีรอนาคตวงสของพระกัสสปะแหงลังกา) ดังที่ ผาน วงษอวน ใชเรียกใน
งานวิจัย บําเพ็ญ ระวิน (๒๕๓๕) ไดชําระคัมภีรลานนาซึ่งมาเนื้อหาคลายคลึงกับคัมภีรทสโพธิ-
สัตตอุทเทสมาก ก็เรียกคัมภีรนี้วา อนาคตวงสสํานวนลานนา๑ ในฉบับพิมพอักษรไทยและแปล
ของประภาส สุระเสน (๒๕๔๐) ก็ใชวา พระคัมภีรอนาคตวงศ

เนื้อหาของคัมภีรทสโพธิสัตตอุทเทส หรือทสโพธิสัตตุทเทสขยายแตออกไปจากคัมภีร
อนาคตวงสของพระกัสสปเถระ กลาวคือนอกจากกลาวถึงพระเมตไตยพุทธเจาแลว ยังไดกลาวถึง
ประวัติของพระอนาคตพุทธเจาอีก ๙ องค ไดแก พระรามะ พระธรรมราชา พระธรรมสามี พระ-
นารท พระรังสีมนุี พระเทวเทพ พระนรสีห พระติสสะ และพระสุมังคละตามลําดับ เนื้อหารวมของ
พระอนาคตพุทธเจาทั้ง ๑๐ องค ไดแก การอุบัติของพระอนาคตพุทธเจาซึ่งบางองคก็เปนผูมีชีวิต
อยูในสมัยพุทธกาล พระประวัติ และการบําเพ็ญทานบารมี

                                         
๑ บําเพ็ญ ระวินพบวาลานนามีคัมภีรที่มีเนื้อหาคลายคลึงกับอนาคตวงสของพระกัสสปะแหงลังกา ๒ 

คัมภีร คัมภีรหนึ่งมีปรากฏชื่อที่ทายใบลานวา เมตเตยสูตร อีกคัมภีรหนึ่งคือ เมตเตยวงส ทั้ง ๒ คัมภีรใชรอย
แกวผสมรอยกรอง แตกตางกับอนาคตวงสของลังกาซึ่งใชรอยกรองลวนๆ เมตเตยสูตรและเมตเตยวงสของ
บําเพ็ญ ระวิน อาจเปนอนาคตวงสฉบับรอยแกวผสมรอยกรองที่ Mauric Winternitz กลาวถึงก็เปนได
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ค. คัมภีรทสโพธิสัตตุปปตติกถา

คัมภีรทสโพธิสัตตุปปตติกถามีเนื้อหาเฉกเชนเดียวกับทสโพธิสัตตอุทเทส แตขึ้นตน
แบบพระสูตรวา เอวํ เม สุตฺตํ “ขาพเจาไดยินมาดังนี้วา...” คัมภีรทสโพธิสัตตุปปตติกถาฉบับลังกา
และเขมรมีความแตกตางกันเล็กนอย (von Hinüber, 1996: 99) H. Saddhatissa (1975: 1)
แสดงความเห็นเกี่ยวแกคัมภีรนี้วา

งานวรรณกรรมบาลีรุนหลังชิ้นเล็กและแปลกคือคัมภีรทสโพธิสัตตุปปตติกถา
นี้ ดูเหมือนจะเปนเพียงตัวอยางเดียวซึ่งมีเนื้อหาทั้งหมดสรรเสริญพระ-
โพธิสัตวผูซึ่งจะไดเปนพระพุทธเจาในอนาคต ไมตองสงสัยเลยวาเรื่องราวที่
ปรากฏในทสโพธิสัตตุปปตตกิถาคงแตงขึ้นในชวงเวลาที่ลัทธิมหายานมีอิทธิ-
พลมีกําลังแรง นั่นคืออิทธิพลความคิดที่วาพระโพธิสัตวทรงบําเพ็ญบารมี
อยางยิ่งยวดเพื่อประโยชนของสัตวโลกทั้งมวล

ผาน วงษอวน (๒๕๒๒: ๓๙) แสดงความเห็นวา คัมภีรทสโพธิสัตตุปปตติกถาของลังกา
คือคัมภีรอนาคตวงส (ทสโพธิสัตตอุทเทส) ที่ไดไปจากไทยในสมัยพระเจาอยูหัวบรมโกศ แต  
สุภาพรรณ ณ บางชาง (๒๕๓๓: ๑๙๕) แยงวา

ผูแตงคัมภีรทสโพธิสัตตุทเทส (ของไทย—ผูวิจัย) นาจะแตงโดยอาศัย
คัมภีรทสโพธิสัตตุปปตติกถา (ของลังกา—ผูวิจัย) เปนหลัก จึงปรากฏวา
คัมภีรทสโพธิสัตตุทเทสมีเคาโครงเรื่องและการใชถอยคําภาษาคลาย (หรือ
เลียนแบบ) คัมภีรทสโพธิสัตตุปปตติกถา แตไดดัดแปลงเพิ่มเติมเนื้อหาและ
สํานวนภาษาออกไปจนเปนคัมภีรอีกเรื่องหนึ่ง

ไมวาความเห็นของผาน วงษอวน หรือสุภาพรรณ ณ บางชาง จะเปนความเห็นที่ตรงกับ
ความเปนจริง (ซ่ึงยังไมมีใครสามารถหาหลักฐานที่หนักแนนมายืนยันได) ก็ตาม ขอเท็จจริงที่   
นักวิชาการดานวรรณคดีบาลียอมรับก็คือ คัมภีรทั้ง ๒ นี้ มีความสัมพันธกันทั้งชื่อเร่ือง เนื้อหา 
และภาษา คัมภีรเลมหนึ่งคงจะเปนแบบในการแตงคัมภีรอีกเลมหนึ่ง

แมวาจะมีเนื้อเร่ืองคลายคลึงกับคัมภีรทสโพธิสัตตอุทเทส แตคัมภีรทสโพธิสัตตุปปตติ-
กถามบีทพรรณนาฉาก เหตุการณ และปาฏิหาริยตางๆ นอยกวา และไมมีเนื้อเร่ืองบางอยางที่
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คัมภีรทสโพธิสัตตอุทเทสมี ทําใหคัมภีรทสโพธิสัตตุปปตติกามีขนาดยอมกวาทสโพธิสัตต-       
อุทเทสมาก

๒.๓.๒.๓ วรรณกรรมพุทธประวัติที่เปนสวนหนึ่งของคัมภีรที่มีเนื้อหาอื่น

๒.๓.๒.๓.๑ วรรณกรรมพุทธประวัติที่เปนสวนหนึ่งของตํานานศาสนา

ลักษณะพิเศษอยางหนึ่งของตํานานของลังกาคือจะรวมตํานานของดินแดนเขาเปน
สวนหนึ่งของตํานานของพระพุทธศาสนา ทั้งนี้อาจเปนเพราะตองการแสดงใหเห็นถึงความสําคัญ
อยางยิ่งยวดของพุทธศาสนาตอสังคมและวิถีชีวิตของผูคนในสังคมของลังกา และตองการใหดิน
แดนลังกาเปนดินแดนศักดิ์สิทธิ์เปนดินแดนแหงพุทธศรัทธาเฉกเชนเดียวกับแวนแควนตางๆ ใน
สมัยพุทธกาลที่อางอิงไวในพระไตรปฎก ประวัติการรกัษาศาสนาซึ่งมีพระธาตุและการสังคายนา
พระธรรมวินัยเปนสัญลักษณ ประวัติการเผยแพรศาสนา และรวมถึงประวัติการเกิดรัฐพุทธ-
ศาสนาถึงไดหลอมรวมเขาเปนระนาบแหงการเวลาที่ตอเนื่องกันไมขาดสาย ความคิดอยางเดียว
กันนี้มีอิทธิพลตอความคิดของชาติอ่ืนๆ ในเอเชียตะวันออกเฉียงใตที่รับพุทธศาสนานิกายเถรวาท
มาจากลังกาดวย ในประเทศไทยพบวาตํานานบางตํานานไดเร่ิมตํานานตั้งแตกอนกาลเกิดของ
พระสมณโคดม กลาวคือไดผนวกเอาตํานานเกี่ยวแกประวัติของพระพุทธเจาเขาเปนสวนหนึ่งของ
ตํานานดวย ตํานานดังกลาวไดแก ชินกาลมาลินีปกรณ และคัมภีรญาโณทัยกรณ

ก. ชินกาลมาลินีปกรณ

คัมภีรชินกาลมาลินี หรือชินกาลมาลินีปกรณเปนคัมภีรที่แตงในลานนา ผูแตงคือ
พระรัตนปญญา ที่ทายคัมภีรนี้มีขอความระบุวาแตงเสร็จใน พ.ศ. ๒๐๒๖ แต แสง มนวิทูร 
(๒๕๔๐: ๑๕๐) พบวา เหตุการณที่กลาวถึงในเรื่องไดเลามาจนถึง พ.ศ. ๒๐๗๑ นอกจากนี้กอน
จบเร่ืองผู-แตงยังไดระบุไวชัดเชนวา “ไดเพิ่มเติมตกแตงคัมภีรชินกาลใหเปนคัมภีรอันงดงาม” 
กลาวคือ ไดเพิ่มเติมเนื้อหาใหสมบูรณยิ่งขึ้น

คัมภีรชินกาลมาลินีแปลเปนภาษาไทยครั้งแรกในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธ- 
ยอดฟาจุฬาโลกมหาราชไดแปลไวและตอมาในสมัยรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา-  
เจาอยูหัวจึงไดตีพิมพ (พ.ศ. ๒๔๕๑) ฉบับพิมพใชชื่อวา ชินกาลมาลินี
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แสง มนวิทูร (๒๕๔๐: ๑๕๓) ไดตรวจสอบใบลานตางๆ พบวา ใบลานภาษาบาลีทุก
ฉบับใชชื่อวา ชินกาลมาลี สวนในใบลานฉบับแปลภาษาไทยปรากฏขอความวา หนังสือชินกาล
มาลินี ๕/๑๕ฯ๑ ผูก แสง มนวิทูร แสดงความเห็นวา ที่ถูกควรอานวา หนังสือชินกาลมาลีนี้ หรือ 
ชินกาลมาลีนี่ โบราณไมนิยมใสเครื่องหมายวรรณยุกตในใบลาน ทําใหเกิดเขาใจผิดในสมัยหลัง
วาชื่อคัมภีรเปน ชินกาลมาลินี อยางไรก็ตาม หากใชชื่อคัมภีรอ่ืนๆ ทางพุทธศาสนามาเทียบ จะ
เห็นวา ลวนแตใชรูปคํานามเพศหญิงเปนชื่อคัมภีร เชน สุมังคลวลิาสินี วังสมาลินี สัทธัมมัป-  
ปกาสินี ปรมัตถโชติกา ฯลฯ อนึ่งไมมีธรรมเนียมใสคําชี้เฉพาะ นี่ หรือ นี้ ไวทายชื่อเรียกคัมภีร  
ดังนั้นชื่อที่ถูกตองของคัมภีรนี้จึงนาจะเปน ชินกาลมาลินี

คัมภีรชินกาลมาลินีสํานวนแปลภาษาไทยมี ๓ สํานวน สํานวนแรกเปนของราชบัณฑิต 
๕ คนในสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช สํานวนที่ ๒ แสง มนวิทูร เปนผู
แปล สํานวนที่ ๓ เสฐียร พันธรังสีเปนผูแปล

คัมภีรชินกาลมาลินีเริ่มเร่ืองโดยกลาวถึงประวัติพระสมณโคดมในกาลอดีตหลาย
อสงไขยตั้งแตคร้ังเปนพระโพธิสัตวตั้งจิตปรารถนาเปนพระพุทธเจาโดยที่ยังไมไดพบพระพุทธเจา
ในอดีต ไดพบพระพุทธเจาแตยังไมไดรับพุทธพยากรณ ไดรับพทุธพยากรณจากพระพุทธเจาองค
ตางๆ จนไดประสูติในพระชาติสุดทาย ชินกาลมาลินีเลาพุทธประวัติอยางยนยอต้ังแตประสูติจน
ปรินิพพาน เมื่อจบเนื้อหาสวนที่เปนประวัติพระพุทธเจาก็เลาตํานานศาสนา เร่ิมตั้งแตการทํา
สังคายนาพระไตรปฎกทั้ง ๓ คร้ังในอินเดีย ตํานานการเผยแพรพุทธศาสนาในลังกา ตํานานเมือง
หริภุญชัย และตํานานเมอืงเชียงใหม

เนื้อหาพุทธประวัติในชินกาลมาลินีปกรณไมแปลกไปจากคัมภีรนิทานกถาแหง       
ชาตกัฏฐกถา แตไดเลาเนื้อเร่ืองไปจนถึงพุทธปรินิพพานเชนเดียวกับมาลาลังการวัตถุ ผิดกันแตที่ 
มาลาลังการวัตถุไมใหความสําคัญแกประวัติพระโพธิสัตวกอนเกิดเปนเจาชายสิทธัตถะและ
ตํานานหลังพทุธกาลนัก จึงบรรยายไวไมมากนัก เนนเนื้อหาที่ประวัติของพระสมณโคดมตั้งแต
ประสูติจนปรินิพพานมาก แตชินกาลมาลินีปกรณเนนการเลาตํานานศาสนาหลังพุทธกาล เนื้อ
เร่ืองสวนที่เปนชีวประวัติพระพุทธเจาเลาเพียงไมกี่หนา รายละเอียดที่แปลกกวาพุทธประวัติฉบับ
อ่ืนคือ ใหชื่อพระนางพิมพายโสธราเปน พระนางสุภัททกัจจานา ไมมีเร่ืองพรหมอาราธนา และ
เร่ืองผจญพญามาร

                                         
๑ ๕/๑๕ หมายถึง คัมภีรมีจํานวน ๕ ผูก กับ ๑๔ ลาน



๙๖

ข. ญาโณทัยปกรณ

ในคําปรารภของคัมภีรญาโณทัยปกรณฉบับพิมพคร้ังแรก (พ.ศ. ๒๕๐๖) ก็ระบุวา 
“เปนคัมภีรที่เกาแกเปนภาษาบาลี พระพุทธโฆษาจารยชาวพุทธคยาเปนผูรจนาไวเมื่อประมาณ
ศตวรรษที่ ๑๐” (าโณทยปกรณํ, ๒๕๓๔: ไมระบุเลขหนา) แตคัมภีรนี้นาจะแตงขึ้นในประเทศ
ไทย สังเกตจากภาษาพบวา ใชภาษาบาลีที่แปลจากภาษาไทยอยูจํานวนมาก คัมภีรนี้มิไดระบุผู
แตงและปที่แตง ลิขิต ลิขิตานนท (Likhitanon, 1969: 293) สันนิษฐานวา แตงที่อยุธยาในสมัย
พระเจาทรงธรรมซึ่งครองราชย พ.ศ. ๒๑๖๓-๒๑๗๑ สวนสุภาพรรณ ณ บางชาง (๒๕๓๓: ๒๔๖) 
สันนิษฐานวา แตงในสมัยอยุธยาประมาณพุทธศตวรรษที่ ๒๒-๒๓

ชื่อคัมภีรนี้พองกับผลงานของพระพุทธโฆสะอรรถกถาจารยผูมีชื่อเสียงของอินเดีย ใน
คัมภีรมหาวงสกลาววาพระพุทธโฆสาจารยไดแตงคัมภีรชื่อญาโณทัยกอนที่จะเดินทางไปลังกา 
แตคัมภีรนี้ไดสูญหายไป (von Hinüber 1996: 151, 206) ไมมีผูทราบวา ญาโณทัยปกรณของ
ไทยมีความเกี่ยวของทางเนื้อหากับญาโณทัยปกรณของพระพุทธโฆสาจารยหรือไม หรือเพียงแต
มีชื่อพองกัน แตไมมีความสัมพันธใดๆ ตอกัน

ญาโณทัยปกรณเปนคัมภีรขนาดเล็กเพียง ๒ ผูกใบลาน เนื้อหากลาวถึงพุทธประวัติตั้ง
แตพระโพธิสัตวออกบวชจนประกาศพระศาสนา และพุทธกิจของพระพุทธเจาตั้งแตพรรษาที่ ๑ 
ถึงพรรษาที่ ๒๙ เขาใจวาผูแตงตองการใหตัวเลขพรรษาตรงกับตัวเลขที่พระโพธิสัตวออกบวช ซึ่ง
สอดคลองกับความหมายของชื่อคัมภีร “คัมภีรเกี่ยวแกอรุณรุงแหงความรู (ของพระพุทธเจา)” จึง
มิไดพรรณนาพุทธกิจหมดทั้ง ๔๕ พรรษา ในตอนตนของคัมภีรมีการระบุวนั เดือน ปของเหตุ-
การณสําคัญที่เกิดแกพระพุทธเจา ตอนทายมีการกลาวถึงตํานานการสังคายนาพระไตรปฎกและ
ตํานานการแตงอรรถกถาฎีกา

คัมภีรญาโณทัยปกรณแปลเมื่อ พ.ศ. ๒๕๐๖ คณะกรรมการจัดงานสมโภชพระสุพรรณ
บัฏสมเด็จพระสังฆราช ญาโณทยมหาเถระ รวมกันแปล มีนายทอง (กิม) หงสลดารมภ เปนกําลัง
สําคัญ ในคําปรารภครั้งแรกใหขอมูลวาปริวรรตมาจากตนฉบับใบลานภาษาขอม แตไมไดใหขอ
มูลวา ปริวรรตจากใบลานที่เก็บรักษาไวที่ใด คัมภีรญาโณทัยปกรณไดพิมพข้ึน ๒ คร้ัง คร้ังแรก
พิมพเมื่อ พ.ศ. ๒๕๐๖ สวนครั้งที่ ๒ พิมพเมื่อ พ.ศ. ๒๕๓๔ คร้ัง ๒ คร้ังไดพิมพทั้งขอความภาษา
บาลีและคําแปลภาษาไทย
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๒.๓.๒.๓.๒ วรรณกรรมพุทธประวัติที่เปนสวนหนึ่งของพระวินัย

ก. มหาวรรคแหงพระบาลีวินัยปฎก

ดู ๒.๓.๑.๑.๑

ข. มหาวัสตุ

มหาวัสตุ หรือ มหาวัสตุ-อวทาน เปนสวนหนึ่งของวินัยปฎกของอารยมหาสังฆิก-
นิกาย แขนงโลโกตตรวาทิน ในมัธยมประเทศ (Winternitz, 1977: 239-40; Rahula 1978: 1) 
เปนทํานองเดียวกับที่ มหาวรรค เปนสวนหนึ่งพระวินัยของฝายเถรวาท

ชื่อคัมภีร มหาวัสตุ แปลวา “สิ่งใหญ” หรือ “เร่ืองใหญ” (Rahula, 1978: 1) อันแสดงให
เห็นวามหาวัสตุเปนวรรณกรรมขนาดใหญ เกี่ยวของกับประวัติพระโพธิสัตว ประวัติพระพุทธเจา 
ชาดก และหลักธรรมคําสอนของพระพุทธเจา ขนาดและเรื่องราวมากมายในมหาวัสตุทําให 
Bimala Churn Law (1930: Introduction) เรียกมหาวัสตุวาเปน “สารานุกรมแหงตํานานและ
หลักธรรมในพุทธศาสนาเปนงานวรรณกรรมที่สําคัญในบรรดาวรรณกรรมของพุทธศาสนา
มหายาน” ในทํานองเดียวกับ A. B. Kieth (อางใน Rahula, 1978: xiii) กลาววา “ทุกเรื่องราวอัน
ไมจํากัดอาจพบไดในมหาวัสตุนี้” ในทํานองเดียวกับที่มหาภารตะเก็บและบอกเลาเรื่องราวสิ่งสิ่ง
ทุกอยางเกี่ยวแกศาสนาฮินดูจนเปนประดุจสารานุกรมขนาดมหึมา ดังนั้นมหาวัสตุจึงมีลักษณะ
เชนเดียวกับมหาภารตะ คือเปนวรรณกรรมที่ขาดเอกภาพโดยสิ้นเชิง Winternitz (1977: 241-2)
ไดวิจารณเอกภาพและภาษาของมหาวัสตุวา

มหาวัสตุอยูไกลจากวรรณกรรมที่มีชั้นเชิงทางวรรณศิลป อาจกลาววามหา-
วัสตุเปนเหมือนกับเขาวงกต ซึ่งสามารถคลายเสนดายที่เกี่ยวของกับพุทธ-
ประวัติออกมาไดอยางยากเข็ญ เพราะวาเมื่อเลาเรื่อยไป ก็จะมีเร่ืองอื่นๆ เขา
มาแทรกอยูตลอดเวลา เร่ืองที่แทรกเขามามากไดแกชาดกและอวทานตางๆ 
นอกจากนี้ยังแทรกหลักธรรมเขามาอีกจํานวนมาก ไมมีการลําดับเรื่องอยาง
เปนระบบ บอยครั้งทีเดียวไมมีความพยายามเชื่อมโยงความสัมพันธตางๆ 
หากมีก็เปนเพียงความสัมพันธกันแบบหลวมๆ ซ้ํารายกวานั้น ชาดกเรื่อง
เดียวกันบอยครั้งทีเดียวที่เลาซ้ําถึง ๒ คร้ังตอกัน คร้ังแรกเลาในรูปรอยแกว 
ตอมาก็เลาในรูปรอยกรอง บางทีก็ฟุงมากบางทีก็ฟุงนอย นอกจากนี้ ก็ยังมี
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เร่ืองเดียวกันเลาซ้ําไวตางๆ ที่กัน และลวนแตมีรายละเอียดที่แตกตางกันบาง 
เราจึงไดพบวาตํานานการประสูติของพระพุทธเจาไดเลาไวไมต่ํากวา ๔ คร้ัง 
และภาษาก็หาความสม่ําเสมอมิได ภาษาที่ใชเปนภาษาสันสกฤตผสม บางที่
ก็เหมือนภาษาสันสกฤตมาก บางที่ก็เหมือนสันสกฤตนอย
เกี่ยวแกความสัมพันธระหวางมหาวัสตุและแขนงโลโกตตรวาทินเจาของคัมภีรนี้ 

Winternitz (1977: 240) กลาววา

ในบรรดานิกายตางๆ ของพระพุทธศาสนาที่แบงแยกกันออกไป เราพบวา
นิกายโลโกตตรวาทินหรือนิกายอันเนื้องดวยหลักโลกุตตรธรรมไดปรับตนเอง
กับชีวิตเหนือโลก พุทธประวัติซึ่งเปนเนื้อหาหลักของมหาวัสตุสอดคลองกับ
หลักความเชื่อนี้ จึงไดแตงแตมไปดวยอิทธิปาฏิหาริยตางๆ แนนอนวาเมื่อ
เคารพความคิดนี้มหาวัสตุจึงไดแตกตางกับพุทธประวัติในพระไตรปฎกบาลี
อยูบาง พุทธประวัติทั้งสองนี้มีเร่ืองราวอิทธิปาฏิหาริยควบคูไปกับเหตุการณ
เมื่อพระโพธิสัตวทรงปฏิสนธิ ประสูติ ตรัสรู และเมื่อพระพุทธเจาทรงบวช 
พระสาวกครั้งแรก

เมื่อเปนเชนนี้มหาวัสตุจึงมีโครงสรางเหมือนนิทานกถา กลาวคือแบงเนื้อหาพุทธประวัติ
ออกเปน ๓ ตอน ตอนแรกเปนประวัติของพระโพธิสัตวตั้งแตเกิดเปนสุเมธดาบสและไดรับคํา
พยากรณในสํานักอตีตพุทธเจาองคตางๆ ตอนที่ ๒ เปนเรื่องพระโพธิสัตวตั้งแตประทับที่สวรรค
ชั้นดุสิตเรื่องไปจนพระโพธิสัตวไดตรัสรูเปนพระพุทธเจา และตอนที่ ๓ เร่ิมต้ังแตพระพุทธเจาทรง
แสดงปฐมเทศนา บวชภิกษุสาวก และทรงประดิษฐานคณะสงฆ ทั้ง ๓ ตอนนี้สอดคลองกับ        
ทูเรนิทาน อวิทูเรนิทาน และสันติเกนิทานในนิทานกถาตามลําดับ พุทธประวัติในมหาวัสตุมาจบที่
เกิดคณะสงฆข้ึนในพุทธศาสนา ทําให Winternitz (1977: 241) สรุปวา

เหตุดังนี้ ทําใหเขาใจวา ทําไมมหาวัสตุจึงอางวาเปนสวนหนึ่งของวินัยปฎก 
เพราะนอกจากเหตุการณเพียงไมกี่เหตุการณที่ทําใหพระพุทธเจาทรงบัญญัติ
พระวินัยข้ึนแลว มหาวัสตุก็ไมมีความเชื่อมโยงใดๆ กับพระวินัย

อันที่จริง ส่ิงที่เกิดกับมหาวัสตุไมใชเร่ืองนอกแบบ แมพุทธประวัติสวนใหญของเถรวาท
เองก็ปรากฏเปนสวนหนึ่งของคัมภีรวินัยปฎก หากแตวาพุทธประวัติในมหาวัสตุมีความสมบูรณ
มากกวาพุทธประวัติในคัมภีรวินัยปฎก มหาวัคคของเถรวาท



๙๙

ดานที่มาและอายุที่แตง A. L. Basham กลาวไวในคํานําของหนังสือการศึกษาเชิง
วิเคราะหเร่ืองมหาวัสตุของ Bhikkhu Telwatte Rahula (1978: ii) วา

มหาวัสตุรวบรวมขึ้นจากเรื่องราว ตํานาน และจารีตเกี่ยวแกคําสอนของพระ-
พุทธเจา ประวัติชีวิตของพระโพธิสัตวกอนหนาที่จะเกิดเปนพระพุทธเจา และ
เร่ืองประวัติของพระองคหลายแหลงดวยกัน

สวน Winternitz (1977: 247) สันนิษฐานวา

แกนของวรรณกรรมชิ้นนี้เปนของเกา และอาจเกายอนไปถึงคริสตศตวรรษที่ 
๒ แมวาจะไดแตงเสรมิขยายในคริสตศตวรรษที่ ๔ หรือหลังจากนั้น

Winternitz ไดขอสันนิษฐานดังกลาวจากหลักฐานภายในมหาวัสตุเอง ในมหาวัสตุมี
การบรรยายถึงพระประภามณฑลของพระพุทธเจา ซึ่งชี้ใหเห็นวาไดรับอิทธิพลมาจากพระพุทธรูป
สกุลชางคันธาระในสมัยคริสตศตวรรษที่ ๔ นอกจากนี้ในมหาวัสตุยังมีการเอยถึงชาวฮั่น ภาษา
และตัวอักษรจีน และลัทธิโยคาจาร (Winternitz, 1977: 247 และ Keith อางใน Law 1930: vi-
vii)

ค. สังฆเภทวัสตุ

สังฆเภทวัสตุ “สวนที่แยกออกจากลุม” เปนสวนหนึ่งของพระวินัยของพุทธศาสนา
นิกายมูลสรวาสติวาทิน เปนวรรณกรรมขนาดใหญเร่ืองหนึ่ง มีลักษณะคลายคลึงกับมหาวัสตุ คือ
มีทั้งเนื้อเร่ืองพุทธประวัติและเรื่องแทรกอื่นๆ ปนอยูมาก แตมีความเปนเอกภาพมากกวามหาวัสตุ 
เนื้อเร่ืองพุทธประวัติที่ตอเนื่องปรากฏอยูในตอนตนเรื่อง สังฆเภทวัสตุเร่ิมเลาพุทธประวัติตั้งแต
เร่ืองของพระเจาอิกษวากุเร่ือยไป

๒.๓.๒.๓.๓ วรรณกรรมพุทธประวัติที่เปนสวนหนึ่งของอรรถกถา

นิทานกถาแหงชาตกัฏฐกถาเปนพุทธประวัติที่ปรากฏตอนตนของอรรถกถาชาดกภาษา
บาลี เนื้อเร่ืองเลาตั้งแตพระโพธิสัตวเกิดเปนสุเมธดาบสเรื่อยมาจนถึงอนาถปณฑิกเศรษฐีสราง
และถวายพระ-อารามเชตวันมหาวิหาร ที่จบเพียงเทานี้เปนเพราะชาดกสวนใหญมักเลาวาพระ
พุทธเจาประทับอยูที่เชตวัน แลวมีเหตุใหทรงตรัสเลาชาดกเรื่องตางๆ ชาดกที่ตรัสเลาเมื่อประทับ
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อยูที่อ่ืนมีนอยเรื่อง ที่เห็นไดชัดเจนคือ ชาดกตั้งแตเร่ืองที่ ๑–๑๐ พระพุทธเจาทรงตรัสเลาเมื่อทรง
ประทับอยูที่มหาวิหารแหงนี้เสีย ๗ เร่ือง มีชาดกเพียง ๒ เร่ืองที่ตรัสเลาเมื่อประทับอยู ณ สถานที่
อ่ืน

ผูวิจัยพบวาวรรณกรรมพุทธประวัติจํานวนมากที่แสดงมานี้ โดยเฉพาะอยางยิ่งพุทธ-
ประวัติที่ปรากฏในพระไตรปฎกของฝายเถรวาท พุทธวงศ นิทานกถาแหงชาตกัฏฐกถา ลลิต-      
วิสตระ พุทธจริต ชินมหานิทาน มีเนื้อหาสอดคลองกับเนื้อหาของวรรณกรรมพุทธประวัติชื่อปฐม-
สมโพธิเปนอยางมาก แมสวนใหญปฐมสมโพธิจะมิไดระบุวานําเนื้อหาจากวรรณกรรมพุทธ-
ประวัติเร่ืองใดมาเรียบเรียงเปนเนื้อเร่ืองตอนใด แตเนื้อเร่ืองหลายตอนก็สามารถสืบไดแนนอนวา 
ไดรับอิทธิพลหรือนาํเนื้อเร่ืองมาจากมาจากวรรณกรรมพุทธประวัติเร่ืองใด ในบทที่ ๔, บทที่ ๕ 
บทที่ ๖ และบทที่ ๗ ผูวิจัยจะอางอิงถึงวรรณกรรมพุทธประวัติเหลานี้เปนอยางมากเพื่อเปรียบ
เทียบกับเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิฉบับตางๆ โดยเฉพาะอยางยิ่งจะเปรียบเทียบกับเนื้อเร่ืองของ
ปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยสํานวนของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสดวย



บทที่ ๓

ตนฉบับ ประวัติ และลักษณะของปฐมสมโพธิฉบับตางๆ

๓.๑ การแพรกระจาย

วรรณกรรมพุทธประวัติที่ใชชื่อ ปฐมสมโพธิ หรือ ปฐมสมโพธิกถา แพรกระจายอยูใน
ดินแดนซึ่งเปนที่ตั้งของประเทศตางๆ ๕ ประเทศตามเกณฑภูมิศาสตรการเมืองในปจจุบัน ไดแก 
ประเทศไทย ประเทศลาว ประเทศกัมพูชา ประเทศพมา และประเทศจีน หากพิจารณาตาม
เกณฑอํานาจทางการเมืองในประวัติศาสตร ปฐมสมโพธิจะแพรกระจายอยูในอาณาจักรโบราณ 
๕ อาณาจักร ไดแก อาณาจักรลานนา อาณาจักรลานชาง อาณาจักรสิบสองพันนา อาณาจักร
อยุธยา-รัตนโกสินทร อาณาจักรกัมพูชา กับทั้งในเมืองเชียงตุงซึ่งเปนรัฐอิสระ๑

ในอาณาจักรลานนาพบปฐมสมโพธิ ๒ ภาษา ไดแก ปฐมสมโพธิภาษาบาลี และ ปฐม-
สมโพธิภาษาไทยยวน ศูนยศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม สํารวจพบปฐมสมโพธิภาษา
บาลี อักษรธรรมลานนา ที่อําเภอเกาะคา จังหวัดลําปาง สวนหอสมุดแหงชาติรัชมังคลาภิเษก 
จังหวัดเชียงใหม สํารวจพบที่ อําเภอทาสอย จังหวัดเชียงใหม สวนสถาบันวิจัยสังคม 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม ศูนยศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม และหอสมุดแหงชาติ กรม-
ศิลปากร สํารวจพบปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน อักษรธรรมลานนา ในจังหวัดแมฮองสอน 
เชียงใหม เชียงราย ลําพูน ลําปาง พะเยา แพร และนาน

เมืองเชียงตุง ปจจุบันอยูในรัฐชานของพมา มีรายงานวาพบปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน 
(PELTIER, 1987) แตเนื่องจากปญหาความไมสงบในพมา จึงยังไมมีนักวิชาการหรือหนวยงานใด
เขาไปสํารวจคัมภีรใบลานและพับสาในเมืองเชียงตุงในรัฐชานของพมา จึงไมอาจทราบไดแนนอน
วาจะพบปฐมสมโพธิจํานวนมากเทาใด ในวัดไหนบาง แตสันนิษฐานวานาจะมีอยูมากพอควร ที่

                                                 
๑ เชียงตุงเปนเมืองของชาวไทเขินหรือไทขืน มีความสัมพันธทางวัฒนธรรมทั้งกับอาณาจักรสิบสองพันนา

และอาณาจักรลานนา ผูสรางเมืองเชียงตุงคือพระเจามังรายแหงอาณาจักรลานนา แตทรงโปรดใหเชียงตุงเปน
รัฐอิสระ ไมตองขึ้นกับลานนา ตอมาสถานการณทางการเมืองก็เปล่ียนไป ตลอดประวัติศาสตรของเชียงตุง 
เชียงตุงเคยเปนทั้งเมืองขึ้นของลานนา อาณาจักรพุกาม และจีน ภายหลังตกอยูใตอิทธิพลทางการเมืองของ
พมาและจีน เชียงตุงตองสงบรรณาการใหทั้งแกพมาและจีน จึงไดชื่อวาเปนดินแดนสองฝงฟา
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อาณาจักรกัมพูชาพบปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม และปฐมสมโพธิภาษาเขมร 
อักษรเขมร๑

วรรณกรรมชื่อปฐมสมโพธิพบประปรายในประเทศกัมพูชา แตแพรกระจายอยูมากอยู
ในบริเวณรอยตอของ ๔ ประเทศ คือ ในเขตปกครองตนเองสิบสองพันนา มณฑล     ยูนนาน 
ประเทศจีนทางตอนใต ในรัฐชานทางตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศพมา ในประเทศลาว และ
ในภาคเหนือ ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และภาคกลาง ของประเทศไทย (ดูภาพประกอบ)

ในภาคใตของประเทศไทย ผูวิจัยไดสํารวจวัดหลายวัดตั้งแตจังหวัดประจวบคีรีขันธ 
ชุมพร สุราษฎรธานี นครศรีธรรมราช พังกา กระบี่ ภูเก็ต เร่ือยไปถึงจังหวัดสงขลาซึ่งเปนจังหวัดที่
มีผูนับถือพุทธศาสนาและอยูใตสุดของประเทศไทย ไมพบวรรณกรรมพุทธประวัติชื่อปฐมสมโพธิ 
พบแตพุทธประวัติที่แตงในรูปกาพยสุรางคนาง ตรีศิลป บุญขจร (สัมภาษณ, ๖ พฤษภาคม 
๒๕๔๐) แสดงความเห็นวาเปนวรรณกรรมประเภทกลอนสวด ในกลอนสวดเนื้อหาเกี่ยวแกพุทธ
ประวัติดังกลาวมิไดระบุชื่อเร่ืองไวที่หนาสมุดขอย แตมลีายมือใหมเขียนเติมไววา ปฐมสมโพธิ

ปฐมสมโพธิเทาที่พบในปจจุบันเขียนเปนภาษาตางๆ ๙ ภาษา ประกอบดวยภาษาใน
ตระกูลตางๆ ๓ ตระกูล ดังนี้

ภาษาตระกูลอินโด-อารยัน ไดแก ปฐมสมโพธิภาษาบาลี
ภาษาตระกูลมอญ-เขมร ไดแก ปฐมสมโพธิภาษามอญ และปฐมสมโพธิภาษาเขมร
ภาษาตระกูลไท ไดแก ปฐมสมโพธิกถา ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน ปฐมสมโพธิภาษา

ไทยอีสาน ปฐมสมโพธิภาษาลาว ปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน และปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ

ตนฉบับปฐมสมโพธิที่พบจารดวยตัวอักษรแตกตางกัน ๓ กลุม ดังนี้

กลุมอักษรธรรม ซึ่งประกอบดวยอักษรธรรมลานนา อักษรธรรมลาว อักษรธรรมอีสาน 
อักษรลื้อ และอักษรเขิน ปฐมสมโพธิที่จารดวยอักษรธรรมลานนาไดแก ปฐมสมโพธิภาษาบาลี 

                                                 
๑ อักษรขอม คือ อักษรที่นิยมใชในภาคกลางของประเทศไทย มีลักษณะคลายกับอักษรมูลของภาษา

เขมรมาก อักษรขอมนิยมใชเขียนวรรณกรรมพุทธศาสนาภาษาบาลี แตที่ใชเขียนวรรณกรรมพุทธศาสนาภาษา
ไทยก็พบบาง สวน อักษรเขมร คือ อักษรที่ใชชาวเขมรใชเขียนภาษาเขมร อักษรเขมรมี ๒ แบบ คืออักษรมูล
หรืออักษรขอมบรรจง กับอักษรเชรียงหรืออักษรขอมหวัด
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สํานวนลานนา ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน ปฐมสมโพธิภาษาบาลี-ไทยยวน (สังเขป) ที่จารดวย
อักษรธรรมลาว ไดแก ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย และปฐมสมโพธิภาษาลาวสํานวนรอยกรอง ที่
จารดวยอักษรธรรมอีสาน ไดแก ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน ที่จารดวยอักษรลื้อ ไดแก ปฐม
สมโพธิภาษาไทลื้อ และที่จารดวยอักษรเขิน ไดแก ปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน

กลุมอักษรขอม-เขมร ปฐมสมโพธิที่จารดวยอักษรขอม ไดแก ปฐมสมโพธิภาษาบาลี 
สํานวนปลายอยุธยา-ตนรัตนโกสินทร และปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนของสมเด็จพระมหา
สมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ที่จารดวยอักษรเขมร ไดแก ปฐมสมโพธิกถาภาษาเขมร

กลุมอักษรมอญ ไดแก ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรม
พระปรมานุชิตชิโนรส และปฐมสมโพธิภาษามอญ

ปฐมสมโพธิทั้ง ๙ ภาษา ๓ กลุมตัวอักษรนี้ มีเนื้อหายาวไมเทากัน บางภาษามีเนื้อหา
มากกวากันถึงเทาตัว ปฐมสมโพธิหลายภาษาไดแก ปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน ภาษาไทลื้อ ภาษา
ลาว ภาษาไทยยวน และปฐมสมโพธิภาษาบาลีฉบับอาณาจักรลานนา มีเนื้อเร่ืองเพียงครึ่งหนึ่ง
ของปฐมสมโพธิภาษาบาลีที่พบในอาณาจักรอยุธยาและรัตนโกสินทร ปฐมสมโพธิภาษาบาลี
ฉบับหลังนี้มีความ-ยาวและเนื้อหาใกลเคียงกับปฐมสมโพธิภาษาไทย ปฐมสมโพธิภาษาไทย
อีสาน ปฐมสมโพธิภาษามอญ และปฐมสมโพธิภาษาเขมร ปฐมสมโพธิกลุมแรกมีเนื้อเร่ืองจบ
เพียงตอนที่เจาชาย สิทธัตถะตรัสรูเปนพระพุทธเจา หรือตอออกไปแตเพียงเล็กนอย สวนกลุม
หลังเนื้อเร่ืองตอออกไปจนถึงพุทธปรินิพพานหรือพระธาตุอันตรธาน อยางไรก็ตาม ความสั้นยาว
และจํานวนเนื้อหาที่แตกตางกันระหวางปฐมสมโพธิทั้ง ๒ กลุมนี้ ไมเปนอาจใชเปนขอตัดสินไดวา 
ปฐมสมโพธิกลุมฉบับยาวกวาเปนฉบับที่สมบูรณ สวนกลุมฉบับส้ันเปนฉบับที่แตงไมจบ การ
เปรียบเทียบเนื้อหาของปฐมสมโพธิฉบับภาษาตางๆ จะไดกลาวตอไปในบทที่ ๔ สวนวิวัฒนาการ
ของวรรณกรรมชื่อปฐมสมโพธิจะกลาวในบทที่ ๖

๓.๒ ตนฉบับ ประวัติ และลักษณะของปฐมสมโพธิฉบับตางๆ

๓.๒.๑ ปฐมสมโพธิภาษาบาลี

บริเวณที่พบปฐมสมโพธิภาษาบาลี ไดแก ภาคเหนือและภาคกลางของประเทศไทย 
และประเทศกัมพูชา ปฐมสมโพธิที่พบในภาคเหนือของประเทศไทยจารดวยอักษรธรรมลานนา 
สวนฉบับที่พบในภาคกลางของประเทศไทยและประเทศกัมพูชา จารดวยอักษรขอม ปฐมสมโพธิ
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จารอักษรขอมนี้เปนคนละสํานวนกับปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนของสมเด็จพระมหาสมณเจา 
กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนหลังนี้ พบทั้งที่จารดวยอักษรขอมและ
อักษรมอญ

๓.๒.๑.๑ ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา

ก. ตนฉบับ

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา เทาที่พบตนฉบับในปจจุบันพบเพียงสํานวน
เดียว โครงการอนุรักษคัมภีรใบลานลานนา โครงการศูนยสงเสริมศิลปวัฒนธรรม มหาวทิยาลัย
เชียงใหม ไดสํารวจและพบตนฉบับใบลานปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา ที่วัดไหลหิน 
อําเภอเกาะคา จังหวัดลําปาง สวนหอสมุดแหงชาติ รัชมังคลาภิเษก จังหวัดเชียงใหม เก็บรักษา
ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนาไว ๒ ผูก

ในสารบัญรายชื่อคัมภีรและดัชนีคัมภีรจังหวัดลําปางและบัตรขอมูลคัมภีรใบลานลาน
นา ของโครงการอนุรักษคัมภีรใบลานลานนา โครงการศูนยสงเสริมศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัย
เชียงใหม พบรายการคัมภีรปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา จํานวน ๓ รายการ ทั้งหมด
พบที่วัดไหลหิน อําเภอเกาะคา จังหวัดลําปาง ปฐมสมโพธิทั้ง ๓ นี้ โครงการอนุรักษคัมภีรใบลาน
ลานนา ใชเลขทะเบียนแตกตางกัน ดังนี้

เลขทะเบียน รายการ จํานวนผูก / ปที่จาร
ลป ๐๑๐๔๐๐๖๐๐ ปฐมสมโพธิ ๓ / จ.ศ. ๙๓๖
ลป ๐๑๐๔๐๓๖๐๕ ปฐมสมโพธิ ๓ / จ.ศ. ๙๕๔
ลป ๐๑๐๔๐๔๔๐๕ ปฐมสมโพธิ ๑ / จ.ศ. ๙๕๔

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรม สมบัติของหอสมุดแหงชาติรัชมัคลาภิเษก จังหวัด
เชียงใหมพบจํานวน ๒ ผูก รวมอยูในหอเดียวกัน เจาหนาที่หอสมุดแหงชาติฯ ลงทะเบียนเปนเลข
เดียวกัน แตมีเลขระบุลําดับที่ของผูกบอกไวดวย ช.ม.บ. ๖๖๗/๒ ผูกหนึ่งใชเลขทะเบียน อีกผูก
หนึ่งใชเลขทะเบียน ช.ม.บ. ๖๖๗/๓ ป๑

                                                 
๑ เลข ๓ หลังเครื่องหมาย / คือเลขบอกลําดับผูก สวนอักษร ป คืออักษรตัวแรกของชื่อคัมภีร
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ข. สภาพและลักษณะ

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา ฉบับวัดไหลหินที่โครงการอนุรักษใบลาน
ลานนาสํารวจพบนั้น ผูสํารวจลงรายละเอียดในบัตรขอมูลวา “ไมครบชุด” Oskar von Hinüber
(1996: 180) ก็กลาวเชนเดียวกันวา ปฐมสมโพธิภาษาบาลีที่พบที่วัดไหลหินทั้งฉบับ จ.ศ. ๙๓๖ 
และ จ.ศ. ๙๕๔ เปนฉบับที่ไมสมบูรณ แตเมื่อผูวิจัยนําตนฉบบัทั้ง ๓ นี้มาศึกษาโดยละเอียด จึง
ไดพบความจริงวา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา เลขทะเบียน ลป ๐๑๐๔๐๓๖๐๕ 
กับ ลป ๐๑๐๔๐๔๔๐๕ ซึ่งจารในป จ.ศ. ๙๕๔ (พ.ศ. ๒๒๓๕) เหมือนกันนั้น แทที่จริงเปนปฐม-
สมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา ฉบับฉบับเดียวกัน ดังหลักฐานดังตอไปนี้

๑) มีขอความในแผนปกใบลานระบุปที่สรางและชื่อผูสรางตรงกัน

ปฐมสมโพธิภาษาบาลีฉบับเลขทะเบียน ลป ๐๑๐๔๐๔๔๐๕ พบผูกที่ ๑ เพียงผูกเดียว 
หนาลานที่ ๑-๑๘ จารหนาละ ๕ บรรทัด หนาลานที่ ๑๙-หนาสุดทาย จารหนาละ ๖ บรรทัด ใน
ใบปกหนาและปกหลัง มีขอความคลายกัน ระบุศักราชและปที่สราง ชื่อคัมภีร ผูสรางคัมภีร 
หมายเลขผกู และรหัสบอกแผนลานไวดังนี้

ปกหนา
ผูก ๑
จุฬสกราชได ๙๕๔ ตัว ไนปรวงเหมาตัว ปถมสมฺโพธิ อุบาสิกามุกดา มี       
ปรสาทสัทธาสางไวค้ําชูสาสนาพรเจาตอเทา ๕ พันวัสสาแล
กข

ปกหลัง
ผูก ๑
จุฬสกราชได ๙๕๔ ตัว ไนปรวงเหมาตัว ปถมสมฺโพธิ อุบาสิกามุดา มีปรสาท
สัทธาสางไวเพื่อหื้อเปนมูลสาสนาพรเจาตอเทา ๕ พันวัสสา
กข

สวนฉบับเลขทะเบียน ลป ๐๑๐๔๐๓๖๐๕ พบจํานวน ๓ ผูก คือผูกที่ ๒, ผูกที่๓ และ
ผูกที่ ๔ ใบลานแตละหนาจาร ๖ บรรทัดเสมอกันไปโดยตลอด ใบปดปกหนาและหลังมีขอความ
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ระบุศักราชและปที่สราง ชื่อคัมภีร ผูสรางคัมภีร หมายเลขผูก และรหัสบอกแผนลานตรงกับฉบับ
เลขทะเบียน ลป ๐๑๐๔๐๔๔๐๕ ดังนี้

ผูก ๒ ปกหนา
ผูก ๒
จุฬสักราชได ๙๕๔ ตัว ไนปรวงเหมาตัว ปถมสมฺโพธิ อุบาสิกามุดา มีปรสาท
สัทธาสางไวกับสาสนาพรพุทธเจาตอเทา ๕ พันวัสสาแล ฯ
คฆ

ผูก ๒ ปกหลัง
ผูก ๒
ฯ จุฬักราชได ๙๕๔ ตัวไนปรวงเหมา อุปาสิกามุกดามีปรสาทสัทธาสางไวกับ
พุทธสาสนาพรพุทธเจาตํ่เทา ๕ พันวสสาแล ตัวปถมสมฺโพธิ
คฆ

ผูก ๓ ปกหนา
ผูก ๓ จุฬักราชได ๙๕๔ ตัวไนปรวงเหมาตัว ปถมสมฺโพธิ อุปาสิกามุกดามีปร
สาทสัทธาสางไวกับสาสนาพรพุทธเจาตํ่เทา ๕๐๐๐ วัสสาแล
งจ

ผูก ๓ ปกหลัง
(ไมมีขอความระบุ)

ผกู ๔ ปกหนา
ผูก ๔
จุฬศักราชได ๙๕๔ ตัวไนปรวงเหมาตัว ปถมสมฺโพธิ อุปาสิกามุกดามีปสัทธา
สางไวกับสาสนาพรพุทธเจาตํ่เทา ๕๐๐๐ วัสสาแล
ฉช

ผูก ๔ ปกหลัง
ผูก ๔
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จุฬสักกราชได ๙๕๔ ตัว ไนปรวงเหมาตัว ปถมสมฺโพธิ อุบาสิกามุกดา มี    
ปรสาทสัทธาสางไวค้ําชูพุทธสาสนาตอเทา ๕ พันวัสสาแล
ฉช

๒) มีความตอกันสมบูรณ

เมื่อนําฉบับเลขทะเบียน ลป ๐๑๐๔๐๔๔๐๕ กับฉบับเลขทะเบียน ลป ๐๑๐๔๐๓๖๐๕ 
มาเปรียบเทียบกัน พบวาลายมือที่จารเปนลายมือที่จารเปนลายมือเดียวกัน ตัวใบลานเปนใบ
ลานดิบเหมือนกัน และเมื่อนํามาตอกัน พบวาขอความในหนาลานสุดทายของฉบับ ลป 
๐๑๐๔๐๔๔๐๕ กับหนาลานแรกของฉบับ ลป ๐๑๐๔๐๓๖๐๕ มีขอความตอเนื่องกันพอดี เนื้อ
ความตอนนี้กลาวถึงเรื่องคุณแหงพระสัตตรัตนะ และเมื่อเปรียบเทียบกับฉบับเลขทะเบียน ลป 
๐๑๐๔๐๐๖๐๐ ซึ่งจารในป จ.ศ. ๙๓๖ (พ.ศ. ๒๑๑๗) ก็จะยิ่งนาเชื่อข้ึนไปอีกวา ปฐมสมโพธิ
ภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา ฉบับเลขทะเบียน ลป ๐๑๐๔๐๔๔๐๕ ซึ่งพบผูกที่ ๑ เพียงผูกเดียว 
เปนผูกที่แยกออกไปจากฉบับเลขทะเบียน ลป ๐๑๐๔๐๓๖๐๕ ทั้งนี้เพราะขอความรอยตอ
ระหวางผูกที่ ๑ กับผูกที่ ๒ ของปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา ฉบับ จ.ศ. ๙๓๖ ไมตรง
กันกับฉบับ จ.ศ. ๙๕๔ ดังตารางเปรียบเทียบตอไปนี้

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี
สํานวนลานนา จ.ศ. ๙๕๔

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี
สํานวนลานนา จ.ศ. ๙๓๖

ลป ๐๑๐๔๐๔๔๐๕
ผูก ๑ หนาสุดทาย (ลาน ขะ)

จกฺกรตฺตนหตฺถิรตฺตนํ อสฺสรตฺตนํ มณิรตฺตนํ อิตฺถิ-
รตฺตนํ คหปติรตนํ ปรินายกรตนํ เมวสตฺตมํ ฯ  
ปโรสหสฺส โข ปน ปุตฺโต ภวนฺติ สุราวิรงฺครูปา  
ปรเสนา จ มทฺทนา ฯ  อิมานา สตฺตรตฺตนานิ กึ  
โหนฺติ ฯ  ทฺวิสหสฺสสเมว อสฺสรตฺตนํ ปาตุ ภวติ ฯ  
จตุรงฺคสมนานฺคเต อนกาเร โยชนปฺปมาณา
อนฺธการวิว มิตาอาโลทสฺสนสมตฺถมณิรตนํ ปาตุ 
ภวติ ฯ  สพฺพิ โทสวิวชฺชตํ
มนาป จารินิ อิตฺถิรตฺตนํ ปาตุ ภวติ ฯ

ลป ๐๑๐๔๐๐๖๐๐
ผูก ๑ หนาสุดทาย (ลาน ขะ)

จกฺกรตนํ ปาตุ ภวติ ฯ  ปุเรภตฺตเมว สาคร-
ปริยนฺตํ ปวึ อนุยายนสมตฺถํ เวหาสเมนํ 
หตฺถิรตนํ ปาตุ ภวติ ฯ

ตาทิสเมว อสฺสรตนํ ปาตุ ภวติ ฯ
จตุรงฺคสมนฺนคเต อนฺธกาเร โยชนปฺปมาณํ
อนฺธการํ วิธมิตฺวา อาโลก-ทสฺสนสมตฺถํ 
มณีรตนํ ปาตุ ภวติ ฯ  สพฺพิธ-โทสวิวชฺฌิตํ 
มนาปจารินิ อตฺถิรตนํ ปาตุ ภวติ ฯ
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ปฐมสมโพธิภาษาบาลี
สํานวนลานนา จ.ศ. ๙๕๔

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี
สํานวนลานนา จ.ศ. ๙๓๖

โยชนปฺปมาเน ชาเน อคนฺตา

ปถวิคตํ นิธิทสฺสนสมตฺถํ คหปติรตฺตนํ ปาตุ ภวติ 
ฯ อคฺค-มเหสิยา

ลป ๐๑๐๔๐๓๖๐๕
ผูก ๒ หนาแรก (ลาน ค)

กุจฺฉิมฺหิ นิพฺพตฺเตตฺวา สล๑รชฺชมนสฺสาสน-  
สมตฺถเชฏปุตฺตสขงฺขตํ ปรินายกรตฺตนํ
ปาตุ ภวติ ฯ  โส อิมํ ปถวิสาครํ ปริยนฺติ
อทณฺเฑน อสตฺเถน ธมฺเมน อภิวิชฺฌิ อชฺฌา
วสฺสติ ฯ  สจฺเจ อคารสฺมา อนงฺคนารุยํ
ปพฺพชิสฺสติ ฯ  อรหํ โหติ สมฺมา สมฺพุทฺโธ
โลเก วิปชฺชนเวโท ฯ  อหํ สหิ เทว กุมาโร
สุปติตฺถิตปาโท ภวติ ฯ

โยชนปฺปมาเณ าเน อนฺเต ป-

ผูก ๒ หนาแรก (ลาน ค)

วิ เต นิธิทสฺสนสมตฺถํ คหปติรตนํ ปาตุ  
ภวติ ฯ อคฺคมเหสิยา

กุจฺฉิมฺหิ นิพฺพตฺเตตฺวา สกลรชฺชมนุสฺสํ  
สาสนสมตฺถํ เชฏปุตฺตสขาตํ ปรินายกรตนํ 
ปาตุ ภวติ ฯ  โส อิมํ ปวิสาครปริยนฺตํ  
อทณฺเฑน อสตฺเถน ธมฺเมน อภิวิชิย อชฺชา 
วสติ ฯ สเจ อคาร-สมา อนคาริยํ
ปพฺพชิสติ ฯ  อรหํ โหติ สมฺมา สมฺพุทฺโธ
โลเก วิปชฺช-สโท ฯ  อยํ หิ เทวกุมาโร
สุปติฏ ิตปาโท ภวติ ฯ

จึงเปนอันสรุปไดแนนอนวา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา จ.ศ. ๙๕๔ พบที่
วัดไหลหิน อําเภอเกาะคา จังหวัดลําปาง ซึ่งโครงการอนุรักษคัมภีรใบลานลานนา โครงการศูนย
สงเสริมศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม ใหเลขทะเบียนไวตางกันเปน ๒ ทะเบียน คือ ลป 
๐๑๐๔๐๔๔๐๕ กับ ลป ๐๑๐๔๐๓๖๐๕ นั้น เปนปฐมสมโพธิฉบับเดียวกัน ปฐมสมโพธิฉบับนี้แม
จะไมใชวรรณกรรมที่ใชชื่อปฐมสมโพธิที่เกาที่สุด แตก็เปนฉบับภาษาบาลีที่มีเนื้อหามากที่สุดเทา
ที่สํารวจพบในขณะนี้ สันนิษฐานวา เหตุที่ผูสํารวจของโครงการอนุรักษคัมภีรใบลานลานนาลง
เลขทะเบียนไวตางกัน คงเพราะพบตางหอกันและอาจเก็บแยกไวคนละตู เมื่อสํารวจใบลานที่มี
จํานวนมากๆ ผูสํารวจไมมีโอกาสหรือไมมีเวลาพอที่จะตรวจสอบรายการที่ลงไวแลว กับคัมภีรที่

                                                 
๑ สกล



๑๑๐

พบใหมโดยละเอียด จึงลงบัญชีไวตางรายการกัน นอกจากนี้ใบลานชวงตนของผูกที่ ๑ ยังจาร
เพียงหนาละ ๕ บรรทัด และไมไดจารบอกชื่อหนาลานไวทุกหนา หนาที่บอกมีเพียงหนา กิ, กู, เก, 
ไก, โก, ขา, ขิ, ขี, เข, ไข, โข, ขํ, ขะ ขณะที่ใบลานผูกที่ ๒-๔ จารหนาละ ๖ บรรทัด และลงรหัส
บอกลานไวทุกใบ

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา ฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๕๔ พบไมพรอมกัน 
ผูกที่พบลําดับแรกคือผูกที่ ๓ สุภาพรรณ ณ บางชาง (๒๕๓๓: ๑๕๗) อางคําสัมภาษณ Oskar 
von Hinüber วา ปฐมสมโพธิ ฉบับวัดไหลหิน จังหวัดลําปาง จารเมื่อ จ.ศ. ๙๕๔ เหลือผูกที่ ๓ 
เพียงผูกเดียว บําเพ็ญ ระวิน (๒๕๓๒) กลาวเชนเดียวกันวา

ที่วดัไหลหิน อ. เมือง จ. ลําปาง มีบาลีปฐมสมโพธิอยู ๑ ผูก ทายผูกบันทึกไว
วา “จุลสักราชได ๙๕๔ (พ.ศ. ๒๑๓๕) ตัวในปรวงเหมาตัวปถมสมโพธิ         
อุปาสิกามุกดามีปสาทสัทธาสรางไวกับพุทธศาสนาตอเทา ๕๐๐๐ วัสสา” 
เมื่อตรวจสอบดูแลวพบวาเนื้อเร่ืองไมจบทั้งกัณฑ แตเร่ิมดวยมหาภินิกขมน-     
ปริวัตตเพราะระบุไววา มหาภินิกขมนปริวตฺโต นิฏ ิโต หมายความวา มหา- 
ภินิกขมนปริวัตตจบแลว ตอจากนั้นเปนทุกรกิริยาปริวัตต แตความไมจบ

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา ฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๕๔ ผูกเดียวที่    
สุภาพรรณ ณ บางชาง และ บําเพ็ญ ระวิน กลาวถึงนี้ คือปฐมสมโพธิ ผูกที่ ๓ ฉบับเลขทะเบียน 
ลป ๐๑๐๔๐๓๖๐๕ ของโครงการอนุรักษคัมภีรใบลานลานนา โครงการศูนยสงเสริมศิลป-    
วัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม เพราะมีลักษณะตรงกับที่ บําเพ็ญ ระวิน บรรยายไวทุกประการ 
ภายหลังโครงการอนุรักษคัมภีรใบลานลานนาไดพบผูกที่ ๒ และ ๔ เพิ่ม และไดรวมไวเปนชุด
เดียวกัน ใหเลขทะเบียนเดียวกัน สวนผูกที่ ๑ ใชเลขทะเบียน ลป ๐๑๐๔๐๔๔๐๕ นาจะพบทีหลัง 
และไมไดนํามารวมเขาชุดกับ ผูก ๒, ๓, ๔ ที่พบอยูกอน

แมปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา ฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๕๔ จะเปนปฐม-
สมโพธิภาษาบาลีที่มีเนื้อเร่ืองมากที่สุด แตก็ยังไมมีหลักฐานชัดเจนวา เร่ืองไดจบลงบริบูรณ ใน
ทายผูกที่ ๔ ของตนฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๕๔ (ฉบับ ลป ๐๑๐๔๐๓๖๐๕) มีขอความระบุวา เร่ือง
ปริจเฉทชื่อ “ปฐมสมโพธิ” ไดจบบริบูรณลงแลว ดังนี้

ปถมสมฺโพธิปริวตฺโต นิฏ ิโต ปมสมฺโพธิ ฯ ๛ ฯ ปถมสมฺโพธิ

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ลานนา จ.ศ. ๙๕๔ ผูก ๔ ลาน ชู)



๑๑๑

ควรสังเกตวา ขอความขางตนเปนขอความที่ระบุวา จบ (นิฏ ิโต) ปริจเฉทที่ชื่อปฐม-
สมโพธิ (ปถมสมฺโพธิปริวตฺโต) ไมใชจบคัมภีรชื่อปฐมสมโพธิ คําถามมีวา เนื้อเร่ืองของปฐม-
สมโพธิภาษาบาลีมีเพียงเทานี้จริงๆ หรือวายังมีเร่ืองตอออกไปอีก เมื่อคําถามนี้ไมสามารถหาคํา
ตอบไดจากตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาบาลีเอง จึงจําเปนตองนําปฐมสมโพธสิํานวนอื่นๆ เขามา
ชวยพิจารณา เมื่อเปรียบเทียบเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย (ดู ๓.๒.๒) ภาษาบาลี-ลาว 
ปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ (ดู ๓.๒.๔) ปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน (๓.๒.๕) และปฐมสมโพธิภาษา
บาลี-ไทยยวน (สังเขป) (ดู ๓.๒.๗) พบวามีเนื้อเร่ืองเทากับที่ปรากฏในปฐมสมโพธิภาษาบาลี 
สํานวนลานนา เปนเรื่องประวัติของพระสิทธัตถโพธิสัตวตั้งแตประสูติจนไดตรัสรูเปนพระพุทธเจา 
และจบเรื่องเหมือนกันบริบูรณเหมือนกันเมื่อพระพุทธเจาไดตัรสรู อยางไรก็ตามพบวา ปฐม-
สมโพธิภาษาไทยยวน (ดู ๓.๒.๗) ซึ่งเปนปฐมสมโพธิของอาณาจักรลานนาอีกสํานวนหนึ่ง พบวา
กลับมีเนื้อเร่ืองตอออกไปอีกเล็กนอย แทนที่จะจบลงในตอนพระโพธิสัตวไดตรัสรูเปนพระพุทธเจา
อยางในฉบับภาษาบาลี สํานวนลานนา ฉบับนิสสัย บาลี-ลาว ฉบับไทล้ือ ฉบับไทเขิน และฉบับ
บาลี-ไทยยวน (สังเขป) ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนกลับไปจบลงในตอนพระโพธิสัตวแสดงปฐม-
เทศนาแกพระปญจวัคคีย ดูเหมือนวาตนฉบับปฐมสมโพธิสํานวนอื่นๆ ที่นํามาเทียบกับปฐม-
สมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา ก็ยังไมสามารถไขความกระจางไดวา เนื้อเร่ืองที่สมบูรณของ
ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา ยาวเทาไรแน เร่ืองควรจบที่พระโพธิสัตวไดตรัสรูเปนพระ-
พุทธเจา หรือจบที่พระพุทธเจาแสดงปฐมเทศนา ผูวิจัยขอเสนอทางสันนิษฐานเปน ๒ ทาง ดังนี้

ทางสันนิษฐานทางที่ ๑

เนื้อเร่ืองทั้งหมดของปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา มีเทาที่พบตามที่ปรากฏใน
ตนฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๕๔ เปนเรื่องประวัติของพระโพธิสัตวตั้งแตประสูติจนไดตรัสรูเปนพระ-
พุทธเจา และมีเนื้อเร่ืองเทากับเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิอีก ๔ ฉบับ ไดแก ปฐมสมโพธิสํานวน   
นิสสัยภาษาบาลี-ลาว ปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ ปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน ปฐมสมโพธิภาษาบาลี-
ไทยยวน (สังเขป) สวนเนื้อเร่ืองที่ตอออกไปดังที่ปรากฏในปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน เปนสวนที่
เพิ่มเติมข้ึนภายหลัง ดังนั้นปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา ฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๕๔ จึง
เปนปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนาฉบับสมบูรณฉบับเดียวที่พบในปจจุบัน

ทางสันนิษฐานทางที่ ๒



๑๑๒

เนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา ควรมีเร่ืองเทากับที่ปรากฏในปฐม-
สมโพธิภาษาไทยยวน แตเนื้อเร่ืองในตอนทายของปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา ฉบับวัด
ไหลหิน จ.ศ. ๙๕๔ ไดขาดหายไป จึงไดพบตนฉบับที่จบเพียงตอนพระโพธิสัตวไดตรัสรูเปนพระ-
พุทธเจา ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาซึ่งมีเนื้อเร่ืองจบที่ตอนพระพุทธเจาแสดงปฐม-
เทศนานั้น ไมพบในปจจุบัน พบก็แตเฉพาะปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนซึ่งไดแปลจากฉบับภาษา
บาลีที่มีเนื้อเร่ืองเทากันกอนที่เนื้อเร่ืองในตอนทายของตนฉบับภาษาบาลี สํานวนลานนาจะขาด
หายไป ดังนั้นเนื้อเร่ืองในปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนจึงสะทอนเนื้อเร่ืองดั้งเดิมของฉบับภาษาบาลี
สํานวนลานนาได สวนปฐมสมโพธิฉบับอ่ืนๆ ซึ่งจบในตอนพระโพธิสัตวไดตรัสรูเปนพระพุทธเจา
นั้น อาจไดตนฉบับที่เหลือแตเพียงเนื้อเร่ืองตั้งแตตอนพระโพธิสัตวประสูติจนถึงตอนไดตรัสรูเปน
พระพุทธเจา ไปเปนตนรางในการแปลฉบับภาษาไทถิ่นตางๆ

อยางไรก็ตาม ทางสันนิษฐานทางที่ ๒ ดูจะใหความสําคัญกับปฐมสมโพธิภาษาไทย-
ยวนมากเกินไป จนละเลยความพองซึ่งปรากฏอยูในปฐมสมโพธิภาษาไทหลายฉบับ ดังนั้นทาง
สันนิษฐานทางที่ ๑ จึงดูมีน้ําหนักนาเชื่อมากกวา เพราะมีปฐมสมโพธิภาษาไทจํานวนมากถึง ๔ 
ฉบับยืนยันอยู เวนแตวาภายหลังจะไดพบตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา ซึ่งมีเนื้อ
เร่ืองเทากับเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน

ปฐมสมโพธิ ภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา อีกฉบับหนึ่งที่พบที่วัดไหลหิน อําเภอเกาะ
คา จังหวัดลําปาง สรางเมื่อ จ.ศ. ๙๓๖ (พ.ศ. ๒๑๑๗) ปฐมสมโพธิฉบับนี้เกากวาฉบับ จ.ศ. ๙๕๔ 
แตพบ ๓ ผูก คือ ผูกที่ ๑, ๒, ๓ ผูกที่ ๔ ซึ่งเปนผูกจบหายไป ความในทายผูกที่ ๓ ซึ่งเปนผูกสุด
ทายที่พบ จบตอนโสตถิยพราหมณถวายหญาคาจํานวน ๘ ฟอนแดพระสิทธัตถโพธิสัตว ปฐม-
สมโพธิฉบับนี้มีหมายเลขประจําผูกกํากับไวที่ใบปกหนาและหลังของทุกผูก ใบปกบางใบระบุชื่อ
คัมภีร บางใบบอกผูสราง บางใบระบุปที่สรางไวดวย ใบปดทายใบลานผูกที่ ๑ มีขอความระบุปที่
สรางวา

ฯ ผูก ๑ ฯ จุฬสักราชได ๙๓๖ ตัวไนปรกา ไทยภาสาวากาบเสด เดือนยี่ แรม 
๑๐ ค่ําแลว นิพฺพานปจฺจโย ต๑ุ เม ๛ ๛

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ลานนา จ.ศ. ๙๓๖ ผูก ๑ ใบปกทาย)

                                                 
๑ โหตุ
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ไมมีหลักฐานวาหอสมุดแหงชาติรัชมังคลาภิเษกไดปฐมสมโพธิทั้ง ๒ ผูกนี้มาแตที่ใด ได
มาอยางไร (ดู ๕.๑)

ง. จํานวนปริจเฉท

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา นิยมจารผูกละ ๔๘ หนาลาน เมื่อจารจบ
ปริจเฉทหนึ่ง แตยังจารไมครบทั้ง ๔๘ หนาลาน ก็จะจารปริจเฉทอื่นตอกันไป อีกทั้งระบุชื่อเรียก
ปริจเฉทไวตอนทายของแตละปริจเฉท ทําใหหาชื่อปริจเฉทไดคอนขางยาก

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา ฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๔๕ ระบุชื่อปริจเฉท
ไว ๖ ปริจเฉท ชื่อของแตละปริจเฉทบอกไวเมื่อความของแตละปริจเฉทจบลงแลว ชื่อของแตละ
ปริจเฉทของปฐม-สมโพธิฉบับนี้มีดังนี้

ผูก ๑ หนา ๓๘ ระบุชื่อปริจเฉทที่ ๑ ไววา คพฺภาภินิกมนปริวตฺโต
ผูก ๒ หนา ๑๗                           ๒  ลกฺขณปติคาหกปริตฺโต๑

ผูก ๓ หนา ๑๗                           ๓ มหาภินิกฺขมนปริวตฺโต
ผูก ๔ หนา   ๓                           ๔ ทุกฺกรจริยปริวตฺโต
ผูก ๔ หนา ๒๖                           ๕ มารวิชยปริตฺโต๒

ผูก ๔ หนา ๔๒                          ๖ ปถมสมฺโพธิปริวตฺโต

พระมหาสุรพล สิงคิรัตน (๒๕๔๒: ๑๙) อางบทความพระพุทธประวัติฉบับอินโดจีน:
ปฐมสมโพธิ (Une Vie Indochinoise du Buddha: La Pathamasambodhi) ของ George    
Cœdès (1968) วา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี ฉบับลานนา มี ๙ ปริจเฉท คือ ตุสิตปริวตฺต-คพฺภา-  
นิกฺขมนปริวตฺต, ลกฺขณปริวตฺต, ราชาภิเสกปริวตฺต, มหาภินิกฺขมนปริวตฺต, ทุกฺกรกิริยาปริวตตฺ,  
มารวิชยปริวตฺต, อภิสมฺโพธิปริวตฺต, พฺรหฺมชฺเฌสนปริวตฺต และธมฺมจกฺกปฺปวตตนปริวตฺต แตที่
จริง ปฐมสมโพธิ ๙ ปริจเฉทที่ Cœdès กลาวถึงคือปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน Cœdès (1968:
220-1) กลาวไวดังนี้

Une recension beaucoup moins dévelopée, et vraisemblement plus 
ancienne, est représentée par le manuscrit d’une traduction 

                                                 
๑ ลกฺขณปฏิคาหกปริวตฺโต
๒ มารวิชยปริวตฺโต
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(nissaya) en yuon (dialecte t’ai parlé au Siam à Ch’ieng Mai et dans 
l’ensemble de la province du Nord-Ouest), conservé à la Biblio-    
thèque Royale de Copenhaque sous la cote Laos 78.

—ยังมี (ปฐมสมโพธิ) อีกสํานวนหนึ่งซึ่งพัฒนาไปนอยกวามากและดูเหมือน
จะเกาแกกวา อยูในรูปตนฉบับตัวเขียน เปนฉบับแปล (นิสฺสย) ออกเปน
ภาษาไทยยวน (ภาษาที่ใชพูดกันในจังหวัดเชียงใหมและในจังหวัดที่อยูทาง
ตะวันตกเฉียงเหนือของประเทศไทย) ปฐมสมโพธิฉบับนี้เก็บรักษาไวที่หอ-
สมุดแหงชาตินครโคเปนเฮเก็น ลงรหัสทะเบียน ลาว ๗๘

จ. เนื้อหา

เนื้อหาของปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา พรรณนาประวัติของพระสิทธัตถ-
โพธิสัตวตั้งแตประทับที่ดุสิตสวรรค ประสูติ ออกผนวช แสวงธรรม ผจญพญามาร และจบลงตอน
ไดตรัสรูเปนพระพุทธเจา นาสังเกตวาเนื้อหาทั้งหมดของปฐมสมโพธิกถาภาษาบาลี อักษรธรรม
ลานนา ตรงกับเนื้อหาทั้งหมดของสวนอวิทูเรนิทานในนิทานกถา

ปฐมสมโพธิฉบับนี้เร่ิมเร่ืองที่คาถาสรรเสริญพระเกียรติของพระสิทธัตถะที่ทรงสละ     
โลกียสุขออกมหาภิเนษกรมณโดยมิอาลัย

นโม ตสฺสตฺถุ ฯ

เสตาตปตฺตํ ชนตาภิปตฺถิตา
มหาย โย สตฺตวสุหิ มณฺฑิตํ
หิตาย นิกฺขมมกาสิ ชนฺตุนํ
กล๑ุ สตฺถุนมตฺถุ ตสฺส โวติ ฯ

กปาลุโน หิ ภควโต สมฺมา สมฺพุทฺธํ สตฺถาย สงฺสารมณฺณวนิมุตตานิตถิล 
ชนคณมุทฺธริตุกามตาย สตฺตทิวสปตฺติรตฺตรตฺตณสฺสมิทฺธํ จกฺกวตฺติราชสฺส   
สิริติณมิว กจวเร ชิวฺหาลคฺคิตตฺเถว เขลปณฺฑมิว โอหาย ปพฺพชิตภาโว ปริ-

                                                 
๑ กปาลุโน
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ทิปฺปโตว โหติ ฯ

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ลานนา จ.ศ. ๙๕๔ ผูก ๑ หนา ๑)

ปฐมสมโพธิฉบับนี้จบเร่ืองที่อุทานคาถาที่พระพุทธเจาทรงอุทานภาย
หลังจากที่ตรัสรูไดไมนานนักดังนี้

ภควา อปริมาเณน สิริวิภเวน ปูชามาเนน อเนกปฺปกาเรสุ อจฺฉริยธมฺเมสุ     
ปาตุภูเตสุ สพฺพ ฺุตาณํ ปฏิพุชฺฌิตฺวา สพฺพพุทฺธานํ อวิชหิตํ อุทานํ         
อุทาเนสิ ฯ

อเนกชาติสงฺสารํ สนฺธาวิสฺสํ อพฺพิสฺสํ
คหการํ คเวสนฺโต ทุกฺขชาติ ปุนปฺปุนํ
คหการก ธิฏโสิ ปุน เคหํ น กาหสิ
สพฺพา เต ผาสุกา ภคฺคา คหกูฏํ วิสงฺขตํ
วิสงฺขารคตํ จิตฺตํ ตณฺหานํ ขยมชฺฌคาต ิฯ

อุทานํ อุทาเนตฺวา นิสฺสนฺนสฺสหิ ภควโต เอตโหสิ อหกปฺปา องฺครุพิรมํ         
สทิวิตธน อสงฺขยฺยานิ อิมสฺส ปลฺลงฺกสฺส การณาสนฺธาวิสฺส ฯ  เอตฺตกํ กาลํ   
อิมสฺเสว ปลฺลงฺเกสฺสการณามยา องฺครุธิรมํ สชีวิตธนปริจฺจาคํ ปริจฺจตฺตํ   
อลกตสิ สํคิวายํ สินฺทิตฺวา ทฺวินฺนอ ฺช ตา อกฺขีนิ ทินฺนานิหทยมส                  
อุพฺพตฺเตตฺวา ทินฺนชาลิกุมารสทิสา ปุตฺโต กณฺหาชินา กุมารึ สทิสา ธีตโร     
มทฺทิเทวาสทิสา ภริยาโยจปเรสํ ทาสีทาสตฺถายทินฺนา อยปลฺลงฺโก อุปฺปนฺโน  
ทิยิฒสหสฺสกิเลเส เขเปตฺวา มยายํ โลกุตฺตรธมฺโม ปฏิลทฺโธ เอตฺถ เม             
นิสฺสินฺนสฺส ยาว สงฺกปฺปานิ ปริปุณฺณานตา วตฺตโต วุฏหิสฺสามีติ ฯ  อเนก-
โกฏิสตสหสฺสสมาปตฺติโย สมาปชฺชนฺโต สตฺตาหตตฺเถ นิสีทิ ฯ  อเนกชาตสิํสารํ 
สนฺธาวิยนฺติ อาทินา อุทาโน อุทาเนสิ ปติเวเคน ตาสิโส ฯ  สลฺลกฺเขตฺวา คุเณ 
ตสฺส ปลฺลงฺกสฺส อเน...กธานตาว อุฏหิ ยาป อิโต ปลฺลงฺกโต อิติ ๚  สมาปตฺติ 
สมาปชฺชํ อเนกสตโกธิโย สตฺถา ตตฺเถว สตฺตาหํ นิสินฺเน อจลา สเนติ ฯ

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ลานนา จ.ศ. ๙๕๔ ผูก ๔ หนา ชุ-ชู)
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ฉ. ตนฉบับที่ใชศึกษา

ตนฉบับที่ใชศึกษาเปรียบเทียบในงานวิจัยนี้ คือ ตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษร
ธรรมลานนา ฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๕๔ เปนหลัก เพราะเปนฉบับภาษาบาลี อักษรธรรมลานนาที่
สมบูรณเพียงฉบับเดียวที่มีอยูในขณะนี้ ตนฉบับนี้แมวาจะมีเนื้อเร่ืองสมบูรณกวาฉบับอ่ืนๆ แตก็
จารผิด จารตกหลนมาก โดยเฉพาะอยางยิ่งถาเทียบกับปฐมสมโพธิฉบับวัดไหลหนิ จ.ศ. ๙๓๖ 
ดังตัวอยางดังนี้

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา
ฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๕๔

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา
ฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๓๖

อมจฺจา เทวี คเหตฺวา สาลว ปวิสึสุ ฯ สา
สุวณฺณสีวิกา โอรุยฺห มงฺคลสฺสาลมูลํ
คตฺวา สาลสาขํ คณฺหิตุกามา อโหสิ ฯ

(ผูก ๑ หนา ๒๔-๕)

อมจฺจา เทวี คเหตฺวา สาลวนํ ปวิสึสุ ฯ สา
สุวณฺณสีวิกาย โอรุยฺห มงฺคลสฺสาลมูลํ
คนฺตฺวา สาลสาขํ คณฺหิตุกามา อโหสิ ฯ

(ผูก ๑ หนา ๒๓)

ดังนั้นหากเกิดขอสงสัย ผูวิจัยจะตรวจสอบกับฉบับ จ.ศ. ๙๓๖ และอีก ๒ ฉบับที่เก็บ
รักษาไวที่หอสมุดแหงชาติรัชมังคลาภิเษก จังหวัดเชียงใหม

ตนฉบับของวัดไหลหินใชวิธีทําสําเนาจากไมโครฟลมของโครงการอนุรักษคัมภีรใบลาน
ลานนา โดยความอุปถัมภของรัฐบาลไทย-สหพันธสาธารณรัฐเยอรมัน โครงการศูนยสงเสริม  
ศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม ตนฉบับของหอสมุดแหงชาติรัชมังคลาภิเษกใชวิธีทํา
สําเนาจากหอสมุดแหงนั้น

๓.๒.๑.๒ ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม

ก. ตนฉบับ

ตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม พบทั้งในประเทศไทยและประเทศกัมพูชา 
ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม แบงไดเปน ๒ สํานวน คือ สํานวนเดิม คือสํานวนที่มีอยูกอน
สํานวนที่สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสทรงชําระ กับสํานวนของสมเด็จ- 
พระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส



๑๒๐

สํานวนเดิม

พระยาอนุมานราชธน (เสฐียรโกเศศ) และพระพินิจบรรณการ (แสง สาลิตุล) เปน     
นักวิชาการผูแรกที่กลาวถึงปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม เสฐียรโกเศศและแสง 
สาลิตุล (๒๕๓๗: (๑๔) เชิงอรรถ) กลาวไวในคําแถลงซึ่งพิมพคร้ังแรกในหนังสือปฐมสมโพธิกถา
ฉบับที่โรงพิมพพิพรรฒธนาการเปนผูพิมพเผยแพรพิมพเมื่อวันที่ ๒ ธันวาคม พ.ศ. ๒๔๘๗ วา

หนังสือคัมภีรพุทธศาสนาภาษาบาลีที่ใชชื่อวา “ปฐมสมโพธิกถา” พบฉะบับที่
มีอยูในหอสมุดแหงชาติแต ๒ สํานวน สํานวนที่ ๑ มี ๒๒ ปริจเฉท

George Cœdès (1968: 219-20) นักวิชาการชาวฝรั่งเศสไดกลาวถึงตนฉบับปฐม-
สมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม หลายฉบับซึ่งเก็บรักษาไวที่หอสมุดแหงชาตินครปารีส ตนฉบับทั้ง
หมดลวนแตอยูในสภาพไมสมบูรณ เชนเดียวกับตนฉบับจํานวนมากตามบัตรรายการของหอสมุด
แหงชาติ กรุงเทพมหานคร สวนใหญเปนฉบับไมสมบูรณ

Cœdès ยงัไดกลาวถึงตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาบาลีที่สมบูรณ ๓ ฉบับ ๒ ฉบับเก็บ
รักษาอยูที่หอสมุดแหงชาติ นครพนมเปญ ประเทศกัมพูชา สวนอีกฉบับหนึ่งเก็บรักษาอยูที่ สํานัก
ฝร่ังเศสแหงปลายบุรพทิศ (École Française d’ Extrême-Orient: EFEO) ที่ นครฮานอย 
ประเทศเวียดนาม

ฉบับที่เก็บรักษาไวที่หอสมุดแหงชาติ นครพนมเปญ ฉบับแรก ลงเลขทะเบียน 44B2 ไม
ระบุปที่จาร อีกฉบับหนึ่งไดมาจากใบลานที่เจาหญิงโสมาวดี (Princess Somavodei) เก็บสะสม
ไว จารเมื่อ พ.ศ. ๒๔๔๗ (ค.ศ. ๑๙๐๔)

ฉบับที่เก็บรักษาไวที่สํานักฝร่ังเศสแหงปลายบุรพทิศ นครฮานอย ใชเลขทะเบียน EFEO 
Pali 79 แตเลขเดิมคือ SO 117 FILLIOZAT (ใน Cœdès, in press: xv n.) อธิบายวา ทะเบียน 
SO 117 เปนทะเบียนที่ลงไวตั้งแตตนคริสตศตวรรษที่ ๑๙ อักษรยอ S หมายถึง “ประเทศสยาม” 
สวนอักษรยอ O หมายถึง “ใบลาน” (ôlas) จารเมื่อ พ.ศ. ๒๓๒๙ (ค.ศ. ๑๗๘๖)

สุภาพรรณ ณ บางชาง (๒๕๓๓: ๑๕๗-๘) กลาววา ในหอสมุดแหงชาติมีปฐมสมโพธิ
ภาษาบาลี สรางในสมัยอยุธยาอยู ๓ ฉบับ คือ
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ฉบับ ปที่สราง จํานวนผูก ทะเบียน

ฉบับขางลายรดน้ําแดง จ.ศ. ๑๐๒๔ (พ.ศ. ๒๒๐๕) ๑๓ ผูก ๖๖๓๙
ฉบับลองชาดขางลาย จ.ศ. ๑๐๕๑ (พ.ศ. ๒๒๓๒)    ๘ ผูก ๒๒๖๗
ฉบับลองชาด ไมระบุ    ๙ ผูก ๒๑๘๕

พระมหาสุรพล สิงคิรัตน สํารวจพบปฐมสมโพธิภาษาบาลี จารดวยอักษรขอมฉบับ
สมบูรณอีกฉบับหนึ่ง เก็บรักษาไวที่หอมณเฑียรธรรม ในพระบรมมหาราชวงั ฉบับนี้มีอายุใกล
เคียงกับฉบับที่เก็บไวที่สํานักฝร่ังเศสแหงปลายบุรพทิศ นอกจากนี้ พระมหาสุรพล (๒๕๔๒: ๒๖-
๗) ยังพบปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ในหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ อีก ๒ 
ฉบับ

ปฐมสมโพธิ วิตถาร ฉบับรดน้ําดําเอก เลขทะเบียน ๒๑๙๕
ปฐมสมโพธิ วิตถาร ฉบับทองนอย เลขทะเบียน ๒๒๓๓

สํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส

พระมหาสุรพล สิงคิรัตน (๒๕๔๒: ๓๐) พบปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวน
สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส จํานวน ๕ ฉบับ ฉบับหนึ่งพบที่วัดพระเชตุพน
วิมลมังคลาราม เปนฉบับเทพชุมนุม สวนอีก ๔ ฉบับพบที่หอสมุดแหงชาติ มีรายละเอียดดังนี้

๑. ฉบับรดน้ําดําโท เลขทะเบียน ๒๓๘
๒. ฉบับทองนอย (๑) เลขทะเบียน ๒๒๓๒
๓. ฉบับทองนอย (๒) เลขทะเบียน ๒๒๖๓
๔. ฉบับลองชาด เลขทะเบียน ๒๒๓๐

ผูวิจัยพบที่วัดสุทธาวาส อําเภอเมือง จังหวัดมหาสารคามอีก ๑ ฉบับ เชื่อวาหากสํารวจ
ตามวัดตางๆ ทั่วประเทศ อาจพบปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนนี้และรวมถึงสํานวนอื่นๆ เพิ่มเติม
ขึ้นอีกมาก

ในตูบัตรรายการคัมภีรใบลานอักษรขอมของหอสมุดแหงชาติ ปรากฏบัตรรายการ
คัมภีรชื่อปฐมสมโพธิ จารอักษรขอม อีกกวา ๒๐๐ ฉบับ สุภาพรรณ ณ บางชาง (๒๕๓๓: ๑๖๑-
๒) ไดจําแนกรายการตามจํานวนผูกที่พบและใหเลขทะเบียนฉบับตางๆ โดยละเอียด ปจจุบันยัง
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ไมมีผูศึกษาอยางจริงจังวา แตละฉบับเปนสํานวนเดิมหรือเปนสํานวนของสมเด็จพระมหาสมณ-
เจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส การคนเอกสารตัวเขียนจํานวนนับรอยๆ ฉบับที่หองเอกสารโบราณ 
หอสมุดแหงชาติมีอุปสรรค เพราะติดระเบียบไมอาจขอศึกษาตนฉบับจํานวนมากๆ ได นอกจาก
หอสมุดแหงชาติแลว สถานที่ที่เก็บรักษาปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม จํานวนมากไดแก
สํานักฝรั่งเศสแหงปลายบุรพทิศ (École Française d’ Extrême-Orient: EFEO) แตสวนใหญลง
รายการวาเปนปฐมสมโพธิ นิสสัย บาลี-ไทย ไมสมบูรณ FILLIOZAT (n.d.) กลาววา ตนฉบับ
เหลานี้ยังไมมีผูศึกษา

อนึ่ง พระมหาสุรพล สิงคิรัตน (๒๕๔๒: ๑๙–๓๙) ไดจําแนกปฐมสมโพธิภาษาบาลีออก
เปนสํานวนตางๆ ๓ สํานวน โดยใชศูนยกลางอํานาจทางการเมืองเปนเกณฑ ไดแก

๑. ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนา (ฉบับวัดศรีบุญเรืองทาสอย และฉบับวัด
ไหลหิน)

๒. ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนอยุธยา (ฉบับหอมณเฑียรธรรม)
๓. ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนรัตนโกสินทร

และจําแนกปฐมสมโพธิสํานวนรัตนโกสินทรออกเปน ๓ สํานวน คือ

๑. สํานวน ๑๘ ปริจเฉท (คือ ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับหอสมุดแหง
ชาติ เลขทะเบียน ๒๑๙๕)

๒. สํานวน ๒๒ ปริจเฉท (สํานวนที่นักวิชาการสวนใหญเชื่อวาเปนของสมเด็จพระ
พนรัตน)

๓. สํานวน ๓๐ ปริจเฉท (สํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิต
ชิโนรส)

แตผูวิจัยเห็นวา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับมณเฑียรธรรมกับฉบับหอสมุด
แหงชาติเลขทะเบียน ๒๑๙๕ รวมทั้งอีก ๓ ฉบับที่ Cœdès (1968) กลาวถึง ควรจัดใหเปน
สํานวนเดียวกัน เพราะมีความเดียวกัน จะตางกันก็แตเพียงมีปริจเฉทชื่อวิวาหมงคลปริวรรตแทรก
เขามาเปนผูกแรกหรือไม ปฐมสมโพธิกลุมนี้อาจสรางในปลายสมัยอยุธยาตอกับตนรัตนโกสินทร 
เพราะมีหลักฐานในบานแพนกของฉบับหอมณเฑียรธรรมวา มีฉบับเดิมอยูกอนป พ.ศ. ๒๓๓๑ 
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ซึ่งเปนปที่สรางฉบับหอมณเฑียรธรรม ปฐมสมโพธิภาษบาลี อักษรขอมฉบับที่เกากวาฉบับหอ
มณเฑียรธรรมที่พบในปจจุบันไดแกฉบับ EFEO ที่นครฮานอย จารใน พ.ศ. ๒๓๒๙๑

ผูวิจัยเห็นวาควรจัดปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับตางๆ ที่กลาวมากับทั้งฉบับ
ที่ขยายออกเปน ๒๒ ปริจเฉทเปนกลุมเดียวกันเรียกวาปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรม สํานวน
เดิม แตจําแนกยอยออกเปน ๒ กลุม คือ กลุมที่ไมแทรกตํานาน กับ กลุมที่แทรกตํานาน กลุมที่ไม
แทรกตํานานไดแกฉบับหอมณเฑียรธรรม, ฉบับหอสมุดแหงชาติ เลขทะเบียน ๒๑๙๕, ฉบับวัด
โรคา, ฉบับเจาหญิงโสมาวดี, ฉบับ EFEO นครฮานอย กลุมที่แทรกตํานาน ไดแก ปฐมสมโพธิ
ฉบับ ๒๒ ปริจเฉทซึ่งเชื่อวาเปนสํานวนของสมเด็จพระพนรัตน ตํานานที่แทรกมีมากพอควร ไดแก 
ตํานานเรื่องพระอัฏฐเกสธาตุ, ตํานานเรื่องเทโวโรหน, ตํานานเรื่องพระธาตุนิพพาน รวมทั้งพุทธ-
ประวัติตอนพิมพาพิลาป สวนสํานวนของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสควร
แยกออกเปนสํานวนหนึ่งตางหาง เพราะมีเร่ืองขยายออกไปมาก ผูวิจัยเห็นดวยกับพระมหาสุรพล
วาควรจัดปฐมสมโพธิภาษาบาลีฉบับวัดศรีบุญเรืองทาสอย และฉบับวัดไหลหิน จังหวัดลําปาง
ออกเปนอีกสํานวนหนึ่งตางหาก แตไมเห็นดวยที่แยกฉบับหอมณเฑียรธรรมซึ่งมี ๑๗ ปริจเฉทกับ
ฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ ซึ่งมี ๑๘ ปริจเฉทออกจากกัน ดังไดแสดง
เหตุผลมาแลวขางตน ตารางตอไปนี้ไดเปรียบเทียบการแบงปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนตางๆ 
ของพระมหาสรุพลกับของผูวิจัย

                                                 
๑ Cœdès ใหศักราชเปนปคริสตศักราช ๑๘๔๕ ตรงกับปจุลศักราช ๑๑๔๘ หรือ พ.ศ. ๒๓๒๙
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ประเภทของปฐมสมโพธิภาษาบาลี
ตามการแบงของพระมหาสุรพล

ประเภทของปฐมสมโพธิภาษาบาลี
ตามการแบงของผูวิจัย

๑. ปฐมสมโพธิสํานวนลานนา ๑. ปฐมสมโพธิสํานวนลานนา (ปฐมสมโพธิ
ภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา)

๒. ปฐมสมโพธิสํานวนอยุธยา ๒. ปฐมสมโพธิสํานวนปลายอยุธยา-ตนรัตน
โกสินทร (ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม)

๓. ปฐมสมโพธิสํานวนรัตนโกสินทร
๓.๑ สํานวน ๑๘ ปริจเฉท

๒.๑ สํานวนเดิม
ก. สํานวนไมแทรกตํานาน

๓.๒ สํานวน ๒๒ ปริจเฉท ข. สํานวนแทรกตํานาน
๓.๓ สํานวน ๓๐ ปริจเฉท (สํานวน

สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิต
ชิโนรส)

๒.๒ สํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรม
พระปรมานุชิตชิโนรส

ข. สภาพและลักษณะ

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ทั้งสํานวนเดิมและสํานวนของสมเด็จพระมหาสมณ-
เจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส สวนใหญพบฉบับไมสมบูรณ แตก็พบฉบับสมบูรณจํานวนหนึ่ง

ฉบับที่เก็บรักษาไวที่หอสมุดแหงชาติ นครพนมเปญ ฉบับแรก ลงเลขทะเบียน 44B2
Jacqueline FILLIOZAT กลาวไวในคํานําของปฐมสมโพธิฉบับชําระตรวจสอบของ George 
Cœdès (in press: xx-xxii) วา Cœdès ทําขอสังเกตกํากับไววา ผูกที่ ๑, ๒, ๓, ๕, ๖ มีรอยแกไข
และรอยแทรกคําแปลภาษาไทย สวนผูกที่ ๘ และ ๙ ไมมีรอยแกไข แตมีคําแปล ผูก ๔ หายไป 
สวนผูกที่ ๑๒, ๑๓, ๑๔ ไมมีคําแปลแทรก

ฉบับที่ไดจากเจาหญิงโสมาวดี อยูที่วัดปทุมวดี (Vat Botumvodei) กรุงพนมเปญ 
FILLIOZAT (ใน Cœdès, in press: xxii) ใหขอมูลวา ขณะที่ Cœdès ศึกษาปฐมสมโพธิฉบับนี้ 
ตนฉบับยังคงเก็บรักษาไวที่วัดปทุมวดี แตปจจุบันตนฉบับนี้ไดสูญหายไปแลว ที่ผูก ๔ มีขอความ
ระบุวา “พฺรมหาปถมวิฏา คพฺภานิกฺขมนปริวตฺต ผูก ๔ นายโทงรักจําโลง—พระมหาปฐม-
(สมโพธิ) วิตถาร คัพภานิกขมนปริวัตต ผูก ๔ นายทองรักจําลอง” ในลานที่ ๒ ซึ่งเปนใบรองปก มี
คําประพันธภาษาบาลีออกนามผูสราง และคําอธิษฐานเปนภาษาเขมรดังนี้
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นรุตฺตมสฺโสรสา ทฺเว ว สุขุมาโล สุมาวตี
พุทฺธวจนสฺสกฺกิตา ถาปนาย จ สาสเน
คมฺภิโร ภิกฺขุ โส จ’ เอว เปถมฺโภ ปฏกตฺตยํ
นรุตฺตมสฺโสรสานํ อุภินฺนํ อสิตุ ตทา ติ
นรุตฺตโมรโส สุขุมาโต
ราชขตฺติโย สุมาวตฺตี

ปฏิตฺถาน ก สาง อํกิ พฺระ พุทฺธสฺสนา กนฺลงฺดน ปาน ๒๔๔๗ พฺระ วสฺสา ฉฺนา
มะโรง ฉสกฺส จุลฺลสขไร ๑๒๖๖๑

(Cœdès, in press: xxii-xxiii)

—ประดิษฐานไวกับพระพุทธศาสนา เมื่อพระพุทธศาสนาลวงแลว ๒๔๔๗ 
พระวัสสา ปมะโรง ฉศก จุลศักราช ๑๒๖๖

นาสังเกตวา ชื่อ นายทองรัก ที่ปรากฏบนปกใบลานผูก ๔ เปนชื่อภาษาไทย 
สันนิษฐานวาเปนอาลักษณเอกในสมัยตนรัตนโกสินทร ทั้งนี้เพราะชื่อ นายทองรัก ปรากฏในบาน
แพนกของใบลานปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับที่เก็บรักษาที่หอมณเฑียรธรรม พระ-
บรมมหาราชวังดวย สวนขอความในใบรองปกซึ่งออกชื่อเจาหญิงโสมาวดี คงเพิ่มเขามาภายหลัง

ฉบับนี้มีรอยแก และคําแปล๒อยูนอย ผูกที่มีทั้งรอยแกและคําแปลคือผูกที่ ๑๖ นอกจาก
นี้ Cœdès ยังใหขอสังเกตวา จากลายมือที่จาร ทําใหรูวาแตกตางกันเปน ๓ ลายมือ ผูกที่ ๙, ๑๐, 
๑๑ เปนผูกที่จารตอเนื่องกัน และนาจะเปนลายมือเดียวกับผูกที่ ๒, ๕, ๖, ๗ สวนผูกที่ ๓,๔,๘ 
เปนลายมือเดียวกันแตนาจะเปนของฉบับอ่ืน ผูกที่ ๑๖ และ ๑๗ ลายมือไมเขากับ ๒ กลุมขางตน 
(Cœdès, in press: xxiv)

จากขอสังเกตของ Cœdès แสดงใหเห็นวา ปฐมสมโพธิทั้ง ๒ ฉบับนี้เปนเปนใบลาน
ตางผูกมารวมเขาเปนชุดเดียวกัน

                                                 
๑ pat ฺittāna ka sān am ฺki brah ฺ buddhasasanā kanlandan pān 2447 brah ฺ vassā chnām ฺ maron 

chasaks cullasakharai 1266 II
๒ ไมระบุวาคําแปลเปนภาษาไทยหรือเขมร



๑๒๖

ฉบับที่เก็บรักษาไวที่ สํานักฝร่ังเศสแหงปลายบุรพทิศ นครฮานอย เลขทะเบียน EFEO 
Pali 79 มี ๑๙ ผูก ตั้งแตผูกที่ ๑-๑๘ เรียงตอกัน แตมีผูกหนึ่งเพิ่มเขามาในตอนตน ผูกที่เพิ่มเขา
มาไมมีเลขบอกลําดับผูก (Cœdès, 1968: 221)

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ทั้ง ๓ ฉบับที่สุภาพรรณ ณ บางชาง อางถึง ไมมีราย
ละเอียดขอมูล

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับหอสมุดแหงชาติ ทะเบียน ๒๑๙๕ มี ๑๗ ผูก ไม
ระบุปที่สราง ชื่อผูสราง แตที่ปกหนาของใบลานของทุกผูก ระบุชื่อผูจารวา “ขาพระพุทธเจานาย
เอ่ียมจําลอง” ทั้งฉบับไมมีรอยแกไขแตประการใด

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับหอมณเฑียรธรรม ในพระบรมมหาราชวัง ฉบับ
นี้มีอายุใกลเคียงกับฉบับที่เก็บไวที่สํานักฝร่ังเศสแหงปลายบุรพทิศ นครฮานอย ประเทศเวียด
นาม ปฐมสมโพธิฉบับนี้จารสรางเมื่อ พ.ศ. ๒๓๓๑ ในลานที่ ๒ ของผูกที่ ๑ มีขอความระบุประวัติ
ของปฐมสมโพธิฉบับนี้วา พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราชและสมเด็จพระราช
วังบวรสถานมงคลมีศรัทธาโปรดใหสรางขึ้นเพื่ออานิสงสแหงพระสัพพัญุตญาณ โดยโปรดให
หลวงธรรมาภิมลและนายสุกเปนผูชาํระ นายทองรักเปนผูจาร ดังนี้

ศุภมัสสดุ พรพุทธศักราชลวงแลวได ๒๓๓๑ พรวัสสา ปวอก สัมฤทธิศก คร้ัง
เมื่อตั้งพรนครตนโกสินท๑อินทอยุธยานั้น สมเดจพรมหากรสัตรเจาบรมมธัม
มิกราชาธิราชเจาผูเปนพรเชฏฐา แลสมเดจอุปราชผูเปนพรอนุชาธิราช ทั้ง
สองพรองคทรงพรราชสัทธาปราถนาพระปรมาภิเสกสัมมาสัมโพธิญาณ ทรง
พรอุสสาหทนุบํารุงพรบวรพุทธสาสนา เปนสาสนุปถัมภก ไหปรชุมพรสงฆ- 
เถรานุเถรอันรูพระไตรปฎก ๒๑๘ พรองค ราชบัณฑิต ๓๒ คน พรอมกันไน
พรมหาสุวัณณมณฑป น วัดพรสีสัรรเพชุดานิพพานาราม ชํารพรไตรปฎก
พรบาฬีและพรอัฏฐกถา ฎีกาและอนุฎีกา โยชนาและทีปนีทั้งปวงแตบันดาที่
อักษรแลบทอันพิรุธนั้น ดูสอบกันตกแตงดัดแปลงไหถูกตองไหมีอัตถเพยัญ
ชนอันบริสุทบริบุณแลว ไหจําลองขื้นลานไหม ตกตัวนีงหลผลัดปราสสจาก   
มืก ปดทองทืบ ปดทองไบปกหนาหลัง หอกําภินายกเชินเขาไวไนเยาว
มณฑปรตนมุตตา อันปรดิสสถานไนพรมหาสุวัณณมณฑปมันทิรธัมม น วัด

                                                 
๑ พรนครรตนโกสินท



๑๒๗

พรสีสรัสฑาราม อุทธิสสวนพรราชกุสลนี้ไหแกสัรรพสัตวไนอนันตจักกทวาฬ 
ปถมสัมโพธิกัมภินี้    ๑๒    ผูก     ๑๑
                               ๒๐             ๑๒
ผูก หลวงธรรมาภิมลกลับมหาสุกชําร ลบ ทาน นายทองรัก มหัดเล็ก จําลอง 
นายดุล ราชบัณฑิต ไหสําเรจจฯ

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ขอม หอมณเฑียร ผูก ๑)

แมขอความขางตนจะระบุพระประสงคของพระผูโปรดใหสรางวา ตองการใหใบลาน
ฉบับนี้สมบูรณ ปราศจากขอแกไขซึ่งตองใชหมึกแก แตก็ปฐมสมโพธิภาษาบาลีฉบับนี้ก็ยังปรากฏ
รอยแกไขในผูกที่ ๑ และ ๒ รองรอยแกไขนี้ แสดงใหเห็นวาปฐมสมโพธิภาษาบาลียังไมสมบูรณ
เสียทีเดียว ทั้งผูแกก็แกไปไดเพียง ๒ ผูกก็เลิกแก เหตุนี้ภายหลังพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจา
อยูหัวจึงโปรดใหกรมหมื่นไกรสรวิชิตทรงอาราธนาใหสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระ-          
ปรมานุชิตชิโนรสแตครั้งที่ยังดํารงพระยศเปนกรมหมื่นนุชิตชิโนรสชําระคัมภีรปฐมสมโพธิภาษา
บาลี ทั้งยังแสดงใหเห็นวาปฐมสมโพธิภาษาบาลีฉบับนี้ เมื่อสรางเสร็จแลวก็มิไดเก็บรักษาไวแต
ประการเดียว คงจะไดนําออกมาสวดในการพระราชพิธีดวย

นอกจากนี้ที่ปกใบลานของผูกที่ ๒, ๙, ๑๐, ๑๒ ยังมีขอความระบุชื่อผูจารวา “นายทอง
รักจําลอง” เหมือนกับปกของผูกที่ ๔ ของฉบับที่ไดจากเจาหญิงโสมาวดีในกัมพูชา

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี ฉบับของหอสมุดแหงชาติ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ มีจํานวนผูกมาก
กวาฉบับของหอมณเฑียรธรรม ๑ ผูก ผูกที่เพิ่มเขามาอยูเปนผูกแรก ใชชื่อผูกวา เอกํ จากนั้นจึง
เร่ิมผูกที่ ๑ เร่ือยไปถึง ผูกที่ ๑๗ นับรวมได ๑๘ ผกู ทั้ง ๑๘ ผูกนี้ จารในคราวเดียวกัน ผูจารเปน
คนเดียวกัน คือนายเอี่ยม หากไมพิจารณาผูกพิเศษนี้ ฉบับหอสมุดแหงชาติ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ 
กับฉบับหอมณเฑียรธรรมจะมีเนื้อความเดียวกัน ปฐมสมโพธิทั้ง ๒ ฉบับนี้ใชชื่อเดียวกันวา พระ-
มหาปถมสัมโพธิวิฏฐาร

ปฐมสมโพธิภาษาบาลีฉบับ ๒๒ ผูกที่เสฐียรโกเศศและแสง สาลิตุลอางถึงนั้น พระ-
มหาสุรพล สิงคิรัตนกลาววา เก็บรักษาไวที่หอสมุดแหงชาติ กรุงเทพมหานคร ตู ๑๐ ชั้น ๒/๒ ใช
เลขทะเบียน ๒๒๓๓ แตผูวิจัยยังคนไมพบ ทั้งไมพบในบัตรรายการ ผูวิจัยจึงไมทราบขอมูลมาก
ไปกวาที่เสฐียรโกเศศและแสง สาลิตุล และพระมหาสุรพล สิงคิรัตนใหไววา เปนปฐมสมโพธิฉบับ
ที่มี ๒๒ ผูก



๑๒๘

ค. ประวัติ

ตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ทั้งหมด ไมปรากฏชื่อผูแตง และ
ปที่แตง มีเพียงฉบับหอมณเฑียรธรรมเทานั้นที่ระบุผูชําระ ไดแก พระธรรมาภิมลและนายสุกดังได
กลาวแลว

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ทั้ง ๓ ฉบับที่ Cœdès กลาวถึง ไดแกฉบับวัดโรคา 
ฉบับเจาหญิงโสมาวดี และฉบับ EFEO นครฮานอย มีหลักฐานแนชัดวาทั้งหมดไดไปจากประเทศ
ไทย Cœdès ไดศึกษาปฐมสมโพธิภาษาบาลีทั้ง ๓ ฉบับนี้โดยละเอียด และใชเปนฉบับอางอิง
หลักในการชําระตรวจสอบ ปฐมสมโพธิฉบับที่ Cœdès ชําระตรวจสอบมี ๑๔ ปริจเฉท สมาคม
บาลีปกรณกําลังอยูระหวางจัดพิมพ

ปจจุบันปฐมสมโพธิภาษาบาลีฉบับวัดโรคา (Vat Rokā) เมืองพระตะบอง เลขทะเบียน 
44B2 ยังคงเก็บรักษาไวที่หอสมุดแหงชาติ นครพนมเปญ สํานักฝร่ังเศสแหงปลายบุรพทิศไดถาย
ไมโครฟลมไวแลว ใชรหัสไมโครฟลม ms.côte FEMC-EFEO n° B2, boîte n° 44.17 ปจจุบัน
ปฐมสมโพธิฉบับนี้มี ๑๗ ผูก ผูกที่ ๑๖ มีซ้ํากัน ๒ ผูก แตใชชื่อปริจเฉทตางกัน ผูกหนึ่งใชชื่อ    
ปริจเฉทวา ธาตุวิภชฺชน ตรงกับขอมูลของ Cœdès สวนอีกผูกหนึ่งในอักษรเขมรอานไดวา      
ปถมจฺเกธาตุ ขอมูลรายการของสํานักฝร่ังเศสแหงปลายบุรพทิศมีขอความเปนอักษรโรมันบอกที่
มาของคําวา มาจาก ปถมฺเจกธาตุ (Pathamcèkadhātu)๑ แตผูวิจัยสันนิษฐานวา นาจะมาจาก 
ปฐมสมฺโพธิ แจก (พฺระ) ธาตุ แปลวา “ปฐมสมโพธิ การแจกพระธาตุ” มากกวา เมื่อพิจารณาเนื้อ
หาโดยละเอียด ก็พบวาตรงกับ ธาตุวิภชฺชนปริวตฺต ซึ่งระบุวาเปนผูกที่ ๑๖ เหมือนกัน เขาใจวาใบ
ลานที่ใชชื่อผูกวา ธาตุวิภชฺชน เปนของเดิม สวนใบลานที่ใชชื่อ ปถมจฺเกธาตุ อาจเปนของใหมที่
ไดมาภายหลัง แลวเติมเขามา

สวนฉบับที่ไดจากเจาหญิงโสมาวดีนั้น FILLIOZAT (ใน Cœdès, in press: xxii) ใหขอ
มูลวา ขณะที่ Cœdès ศึกษาปฐมสมโพธิฉบับนี้ ตนฉบับเก็บรักษาไวที่วัดปทุมวดี (Vat 
Botumvodei) กรุงพนมเปญ แตปจจุบันตนฉบับนี้ไดสูญหายไปแลว

                                                 
๑ เจาหนาที่หอสมุดแหงชาติพนมเปญหรือไมก็เจาหนาที่สํานักฝรั่งเศสแหงปลายบุรพทิศคงทําไว แตไมได

ใหรายละเอียดอะไรมากไปกวานี้



๑๒๙

ปฐมสมโพธิภาษาบาลีฉบับเจาหญิงโสมาวดีอาจเปนฉบับหลวงของราชอาณาจักร
สยาม ภายหลังไดถวายใหพระราชวงศแหงราชอาณาจักรกัมพูชาเพื่อเชื่อมสัมพันธไมตรี ทั้งนี้
เพราะชื่อ นายทองรัก ที่ปรากฏบนปกใบลานผูก ๔ ของฉบับเจาหญิงโสมาวดีปรากฏใน       
บานแพนกของฉบับหอมณเฑียรธรรมดวย ในบานแพนกของฉบับหอมณเฑียรธรรมกลาววานาย
ทองรักทํางานในตําแหนงมหาดเล็ก นาสังเกตวาใบลานฉบับของเจาหญิงโสมาวดีมีรอยแกไข
นอย แสดงใหเห็นวาเปนฉบับที่ชําระแลวจารใหม อีกทั้งมีจํานวน ๑๗ ปริจเฉท แตและปริจเฉท
ตรงกับฉบับหอมณเฑียรธรรม สวนขอสังเกตของ Cœdès เร่ืองลายมือที่แตกตางกัน เปน ๓ ลาย
มือนั้น สันนิษฐานวาเมื่อตกทอดมาเรื่อยๆ บางผูกอาจหายไป จึงไดนําผูกอ่ืนเขามาแทรก อยางไร
ก็ตามขอสังเกตของ Cœdès และขอสันนษิฐานของผูวิจัยไมอาจพิสูจนได เพราะไมมีตนฉบับให
ตรวจสอบ

ฉบับที่เก็บรักษาไวที่สํานักฝร่ังเศสแหงปลายบุรพทิศ นครฮานอย ใชเลขทะเบียน EFEO 
Pali 79 Cœdès ซื้อใบลานฉบับนี้มาจากกรุงเทพฯ เมื่อ พ.ศ. ๒๔๖๔ (ค.ศ. ๑๙๒๕) (Cœdès,
1968: 219; in press: xv) นาจะยังคงเก็บรักษาไวที่สํานักฝร่ังเศสแหงปลายบุรพทิศ นครฮานอย 
ประเทศเวียดนาม

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี ฉบับหอมณเฑียรธรรม ระบุไวชัดแจงในใบรองปกใบลานวา 
พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกและสมเด็จพระอนุชาโปรดใหชําระข้ึนพรอมคัมภีรทาง
พุทธศาสนาอื่นๆ จารใหเรียบรอย แลวเก็บรักษาไวที่หอมณเฑียรธรรม ปจจุบันหอสมุดแหงชาติ
ไดถายไมโครฟลมไวแลว

ณัฐวุฒิ สุทธิสงคราม (๒๕๑๕: ๔๙๖) สันนิษฐานวา ปฐมสมโพธิภาษาบาลีฉบับ ๒๒ 
ปริจเฉท เปนสํานวนของสมเด็จพระพนรัตน แตพระมหาสุรพล (๒๕๔๒: ๒๙) สันนษิฐานวา 
สมเด็จพระพนรัตนนาจะแตงแตเพียงปริจเฉทที่เพิ่มข้ึนจากฉบับ ๑๘ ปริจเฉทเดิม ผูวิจัยเห็นสอด
คลองกับพระมหาสุรพลวา หากสมเด็จพระพนรัตนทรงเกี่ยวของกับปฐมสมโพธิภาษาบาลีฉบับนี้ 
นาจะทรงเปนเพียงผูชําระมากกวาทรงแตงทั้งหมด อยางไรก็ตาม เพื่อพิสูจนขอสันนิษฐานนี้จํา
เปนตองเปรียบเทียบสํานวนภาษาของปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนนี้กับสํานวนที่เกากวา คือ
ฉบับที่มี ๑๗ ปริจเฉท (ฉบับหอมณเฑียรธรรม) หรือฉบับที่มี ๑๘ ปริจเฉท (ฉบับของหอสมุดแหง-
ชาติ ทะเบียน ๒๑๙๕) และฉบับภาษาบาลีสํานวนของลานนา รวมทั้งเปรียบกับงานนิพนธอ่ืนๆ 
ของสมเด็จพระพนรัตนโดยละเอียด ซึ่งอยูนอกเหนือขอบขายงานวิจัยนี้ อีกทั้งยังไมทราบแนวา
ปจจุบันปฐมสมโพธิฉบับ ๒๒ ปริจเฉทเก็บรักษาไวที่ใด



๑๓๐

ทั้งเสฐียรโกเศศและแสง สาลิตุล และณัฐวุฒิ สุทธิสงคราม กลาวตรงกันวา มีผูแปล
ออกเปนภาษาไทยแลว

เสฐียรโกเศศและแสง สาลิตุล กลาวไวในคําแถลงซึ่งอยูตอนตนของหนังสือปฐมสมโพธิ
กถา (ฉบับกรมการศาสนา) พระนิพนธในสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส 
ฉบับพิมพป พ.ศ. ๒๔๘๗ และคณะสงฆวัดพระเชตุพนนําคําแถลงนี้มาพิมพซ้ําในปฐมสมโพธิ
กถาฉบับพิมพเมื่อป พ.ศ. ๒๕๓๗ (๒๕๓๗: (๑๔)) วา

หนังสือคัมภีรพุทธศาสนาภาษาบาลีที่ใหชื่อวา “ปฐมสมโพธิกถา” พบฉะบับที่
มีอยูในหอสมุดแหงชาติแต ๒ สํานวน สํานวนที่ ๑ มี ๒๒ ปริจเฉท...สํานวนที่ 
๒ มี ๒๙ ปริจเฉท...หนังสือปฐมสมโพธิกถาทั้ง ๒ สํานวนนี้ ไดแปลแลวทั้ง ๒ 
สํานวน สํานวนแรกไมพบฉะบับพิมพ เคยพบแตที่จารในใบลานมีตามพระ-
อารามตางๆ ไมมีโอกาสที่จะสืบหามาสอบ จึงไมมีหลักฐานที่จะพิจารณาวา
เปนสํานวนแปลในสมัยใด สวนสํานวนที่ ๒ นั้นไดพิมพแลวมากกวา ๑ คร้ัง 
ใครเปนผูแปลก็ไมตองพิจารณาคนควา เพราะฉะบับพิมพคร้ังแรกบอกไวที่
หนาปกชัดอยูแลว...

สวนณัฐวุฒิ สุทธิสงคราม (๒๕๑๕: ๔๙๖) กลาววา

เร่ืองปฐมสมโพธิกถานี้ เดิมไดมีผูแตงไวเปนภาษาบาลี สันนิษฐานวาคงเปน
นิพนธของสมเด็จพระวันรัตน พระอาจารยของสมเด็จพระมหาสมณเจา   
กรมพระปรมานุชิตชิโนรส และไดมีผูแปลไวเปนภาษาไทย

ขอสันนิษฐานของณัฐวุฒิคงวาตามที่เสฐียรโกเศศและแสง สาลิตุลไดสันนิษฐานไวกอน
หนา ผูวิจัยเองก็ยังคนไมพบฉบับแปลนี้เชนกัน ตองอาศัยทั้งความอุตสาหะและตองขอความ-
อนุเคราะหจากวัดตางๆ คนหาปฐมสมโพธิฉบับแปลนี้ตอไป

ปฐมสมโพธิภาษาบาลีอีกสํานวนหนึ่ง มี ๓๐ ปริจเฉท มีหลักฐานชัดแจงในนิคมคาถา 
(๒๕๓๗: ๑-๒) และขอความตอนทาย (๒๕๓๗: ๒๘๐) วา ผูชําระคือสมเด็จพระมหาสมณเจา 
กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ขอความดังกลาวใหรายละเอียดชื่อผูอาราธนาใหทรงชําระ และวันที่
เร่ิมชําระ แตไมปรากฏหลักฐานแนชัดวา ทรงชําระจากฉบับหอมณเฑียรธรรมซึ่งมี ๑๗ ผูก หรือ



๑๓๑

ชําระจากปฐมสมโพธิฉบับ ๒๒ ผูก สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ทรงให
นิคมกถาไวดังนี้

อตีตานิ สมฺพุทฺธนิพฺพานกาลา
สหสฺสาป ชมฺมา นิรามา สตานิ จ
วสฺสาน เสสานิ สตฺตาสิตาธิ หิ
อาสุชฺชมาสมฺหิ กาฬมฺหิ ปกฺเข.
ปติปเท ทินติตฺถิยมานิเต
สุริยวารสมเยป นราธิโป
ปมสมฺพุธธมฺมมโสสิ โข
ปุรปเร อนุสนฺธิมุเฉทกํ.
ตทา นรินฺโท วรราชวํสํ
อณาปเย ตํ ยสกรมฺมนาเม-
น เกสรํ วีชิตมีติมํ เสฺว
ตโต นิมนฺเตตุมิทํ นิพนฺธา.
นุชิตชิโนรสาวหฺยทตา จ อาณิเต
มหิปติขตฺติเยน ปน เมตุภิกฺขุนา
ปุน รจิตุ ปการณาปทานิ สนฺธิโต
อถ ตมหํ กโรมิ ปุน โส สมิชฺฌติ.
ผุสฺสโต ปภุติ ยาว
ทีนอามวาสจุทสปีกาฬา
เชฏมาสิน ฺจ โอรตา
วฺหเยป วสฺสปตฺตกาลชีเว.
นิฏ ิตํ อิทมฺปหํ กเร ตุ
สตฺตมาสสมฺปุเณน ยุตฺตํ
ราชปฏนาภิสิชฺฌนํ
ชินสฺส สาสเน สุภํ อโยทยี.

ฯลฯ

—พุทธนิพพานกาลลวงไปแลว ๒๓๘๗ ป วันอาทิตย แรม ๑ ค่ํา เดือน ๑๑ 
พระราชาไดสดับพระธรรมมีชื่อวา ปฐมสมพุทธ ฉบับเกามีเนื้อหาไมตอเนื่อง 



๑๓๒

จึงรับส่ังใหกรมหมื่นไกรสรวิชิตอาราธนาอาตมภาพผูเปนภิกษุไดรับพระราช
ทานฉายาวา กรมหมื่นนุชิตชิโนรส รับส่ังใหรจนาปกรณนี้ขึ้นใหมใหมีความ-
ตอเนื่องกัน อาตมภาพไดลงมือกระทําแลว พระองคจึงทรงสมพระประสงค 
อาตมภาพไดเร่ิมชําระเมื่อเดือนยี่ แลวเสร็จเมื่อวันแรม ๘ ค่ําเดือน ๗ (ของอีก
ปหนึ่งคือป พ.ศ. ๒๓๘๘) เปนฤดูฝน ปกรณนี้บริบูรณแลว อาตมภาพใชเวลา 
๗ เดือนจึงยุติบริบูรณ ความปรารถนาของพระราชสมภารเจาแหงอยุธยา
บรรลุแลว เปนความงามในศาสนาของพระชินเจา ฯลฯ

และทรงขอความตอนทายไว ดังนี้

อิติ อิมา อฏ คาถา อิมสฺมึ ปกรณาวสาเน สุวณฺณรํสินา นาม อุปชฌาย-   
สมฺมเตน นุชิตชิโนรสสิริสุคตขตฺติยวสําภิธาเนน ราชสมฺมเตน เชตวนวิมงฺคลา-
วาสราชมหาวิหาเร สํฆาธิปตินา เถเรน กถิตา ยาว พุทฺธสาสนนฺตรธานา จีรํ    
ติฏนฺเตฺวว.

—คาถา ๘ บทในตอนจบของคัมภีรนี้ พระเถระผูทรงเปนอธิบดีแหงสงฆใน
เชตวันวิมังคลาวาสราชวรมหาวิหาร ผูที่พระราชาสมมติพระนามใหวา         
นุชิตชิโนรสศรีสุคตขัตติยวงส และผูที่พระอุปชฌายสมมุติพระนามใหวา       
สุวัณณรังสี ทรงนิพนธแลว ขอจงทรงดํารงอยูตลอดจิรัฏฐิติกาลตราบเทา  
พระพุทธศาสนาจะอันตรธานสิ้นไป

ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสนี้ 
กรมศิลปากรไดนําคัมภีรใบลานฉบับหนึ่งซึ่งมีอยูในหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพมหานคร มาปริวรรต 
สมคิด โชติกวณิชย กลาวในคํานําฉบับพิมพ (๒๕๓๗: (๕)) วา ใบลานฉบับที่นํามาปริวรรตเปน
ใบลานฉบับลองชาติ อักษรขอม จารในสมัยรัชกาลที่ ๔ พระเทพวรมุนี กลาวในคําปรารภ 
(๒๕๒๗: (๑)) วา วิรัตน อุนนาทรวรางกูร ผูชํานาญการดานภาษาโบราณหอสมุดแหงชาติ พระ-
มหาสุรพล ชิตาโณ๑ เปนผูตรวจชําระ ภายหลังพระมหาสุรพล สิงคิรัตน (๒๕๔๑) ไดชําระตรวจ
สอบปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนนี้ โดยอาศัยตนฉบับ ๖ ฉบับ ไดแกฉบับอักษรขอม ๕ ฉบับดัง
ไดกลาวมาแลว กับฉบับอักษรมอญอีก ๑ ฉบับ อยางไรก็ตาม พระมหาสุรพลชําระไปไดเพียง ๗ 
ปริจเฉทเทานั้น
                                                 

๑ คือ พระมหาสุรพล สิงคิรัตน ปจจุบันมีสมณศักดิ์เปน เจาคุณศรีวิสุทธิคุณ



๑๓๓

ง. จํานวนปริจเฉท

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม จารแยกผูกละปริจเฉท ตางกับฉบับภาษาบาลี 
อักษรธรรมลานนา ซึ่งมักจะจารผูกละ ๔๘ หนาลาน

ปฐมสมโพธิฉบับ EFEO นครฮานอย ๒ ปริจเฉทแรกไมมีเลขบอกปริจเฉท เร่ิมลําดับ
ปริจเฉทที่ ๑ ในผูกที่ ๓ ตอเนื่องกันไปถึงปริจเฉทที่ ๑๘ รวม ๒๐ ปริจเฉท (๒ ปริจเฉท+ ๑๘    
ปริจเฉท), ฉบับวัดโรคา มี ๑๖ ปริจเฉท, ฉบับเจาหญิงโสมาวดีมี ๑๗ ปริจเฉท, ฉบับที่หอ 
มณเฑียรธรรมมี ๑๗ ปริจเฉท, ฉบับหอสมุดแหงชาติ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ มี ๑๘ (ปริจเฉท เอกํ + 
๑๗ ปริจเฉท),

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอมฉบับตางๆ นี้ แมจะมีจํานวนปริจเฉทไมเทากัน แตก็
เห็นความสอดคลองกันวา เร่ิมนับ ตุสิตาปริวัตต เปนปริจเฉทที่ ๑ และมักไปจบปริจเฉทที่ ๑๗ 
มารพันธนปริวัตต เวนแตรวม ทุกกรกิริยาปริวัตต กับ พุทธปูชาปริวัตต เขาเปนปริจเฉทเดียวกันก็
จะนับได ๑๖ ปริจเฉท บางฉบับมี วิวาหมงคลปริวัตต แทรกอยูตอนตน ซึ่งอาจรวมเขาเปน      
ปริจเฉทใหญปริจเฉทเดียว หรือแยกเปน ๒ ปริจเฉท (บุพพภาค กับ ปจฉิมภาค) ดังรายละเอียด
ในตารางตอไปนี้
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ตารางที่ ๔: เปรียบเทียบชื่อปริจเฉทของปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับ EFEO นครฮา
นอย, ฉบับหอมณเฑียรธรรม, ฉบับวัดโรคา เมืองพระตะบอง, ฉบับของเจาหญิง
โสมาวดี และฉบับของหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕

EFEO ฮานอย หอมณเฑยีรธรรม วัดโรคา โสมาวดี หอสมุดฯ เลข ๒๑๙๕
วิวาหมงฺคล ๑๑ – – – วิวาหมงฺคล
วิวาหมงฺคล ๒๒ – – –

ตุสิต
คพฺภานิกฺขมน
ลกฺขณ
ราชาภิเสก
(มหา) อภินิกฺขมน

ทุกฺกรกิริยา ทุกฺกรกิริยา ทุกฺกรกิริยา ทุกฺกรกิริยา
พุทฺธปูชา พุทฺธปูชา

มารวิชย
อภิสมฺโพธิ
โพธิสพฺพ ฺู
พฺรหฺมชฺเฌสน
ธมฺมจกฺกปฺปวตฺตน
(ป ฺจสต) สากิยปพฺพชฺชา
เทสนา
(มหา) ปรินิพฺพาน

– – ชาลีกณหฺา-อภุเิสก๓ – –
ธาตุวิภชฺชน

มารพนฺธ (น) – มารพนฺธ (น)
ป ฺจานฺตรธาน – – – –

                                                 
๑ วิวาหมงฺคล ปุพฺพภาค
๒ วิวาหมงฺคล ปจฺฉิมภาค
๓ ชาลีกณฺหา-อุภิเสก < ชาลีกณฺหา-อภิเษก “การอภิเษกระหวางชาลีกับกัณหา” ปริจเฉทนี้ไมเกี่ยวของกับ

เรื่องปฐมสมโพธิ



๑๓๕

สวนปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับหอสมุดแหงชาติ ๒๒ ผูก มีโครงใหญรวม
กับปฐมสมโพธิภาษาบาลีทั้ง ๕ ฉบับขางตน โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อเปรียบเทียบกับฉบับหอ
มณเฑียรธรรม พระมหาสุรพล สิงคิรัตน (๒๕๔๒: ๔๒, ๕๒, ๕๔) พบวา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี
ฉบับหอสมุดแหงชาติ ๒๒ ปริจเฉท ใชเลขบอกลําดับปริจเฉทเรียงตอกันตั้งแตปริจเฉทที่ ๑-๑๗ 
และมีปริจเฉทใหมเพิ่มเขามา ๕ ปริจเฉท ปริจเฉทที่เพิ่มเขามานี้ มี ๓ ปริจเฉทมีอักษร ก กํากับ ได
แก วิวาหมงฺคล ๑ ก, อฏเกสธาตุกถา ๑๒ ก และ พิมฺภาวิลาปกถา ๑๖ ก อีก ๒ ปริจเฉทใหเลข
บอกลําดับปริจเฉทเปนเลข ๑๘ และ ๒๐ ปริจเฉทที่แทรกเขามาบางปริจเฉทเห็นไดชัดเจนวา 
แทรกเขามาระหวางปริจเฉทเดิม คือ แทรก อฏเกสธาตุกถา ๑๒ ก เขาไประหวาง โพธิ-สพฺพ ฺู 
๑๐ กับ พฺรหฺมชฺเฌสน ๑๑, แทรก พิมฺภาวิลาปกถา ๑๖ ก เขาไประหวาง ธมฺมจกฺกปฺป-วตฺตน ๑๒ 
กับ ป ฺจสตสากิยปพฺพชฺชา ๑๓ และแทรก เทโวโรหนกถา ๑๘ เขาไประหวาง เทสนา ๑๔ กับ 
ธาตุวิภชฺชน ๑๖ สังเกตจากตารางเปรียบเทียบปริจเฉทระหวางฉบับหอมณเฑียรธรรมกับฉบับหอ
สมุดแหงชาติ ๒๒ ปริจเฉทตอไปนี้



๑๓๖

ตารางที่ ๕: เปรียบเทียบปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับหอมณเฑียรธรรมกับฉบับหอ
สมุดแหงชาติ ๒๒ ปริจเฉท๑

หอมณเฑียรธรรม หอสมุดฯ ๒๒ ปริจเฉท
ตุสิตา ๑ ตุสิตา ๑

วิวาหมงฺคล ๑ ก

คพฺภาภินิกฺขมน ๒ คพฺภาภินิกฺขมฺม ๒
ลกฺขณปฏิคาหก ๓ ลกฺขณปฏิคฺคาหก ๓
ราชาภิเสก ๔ ราชาภิเสก ๔
อภินิกฺขมน ๕ อภินิกฺขมฺม ๕
ทุกรกิริยา ๖ ทุกฺกรกิริยา ๖
พุทฺธปูชา ๗ พุทฺธปูชา ๗
มารวิเชยฺย ๘ มารวิชย ๘
อภิสมฺโพธิ ๙ อภิสมฺโพธิ ๙
โพธิสพฺพ ฺูสมฺโพธิ ๑๐ โพธิสพฺพ ฺู ๑๐
พฺรหมชฺเฌสน ๑๑ พฺรหมชฺเฌสน ๑๑ อฏเกสธาตุกถา ๑๒ ก

ธมฺมจกฺกปฺปวตฺตน ๑๒ ธมฺมจกฺกปฺปวตฺตน ๑๒
ป ฺจสตสากิยปพฺพชฺชา ๑๓ ป ฺจสตสากิยปพฺพชฺชา ๑๓ พิมฺภาวิลาปกถา ๑๖ ก

เทสนา ๑๔ เทสนา ๑๔
นิพฺพานสูตฺต ๑๕ นิพฺพานสุตฺต ๑๕ เทโวโรหนกถา ๑๘

แจกธาตุกถา ๑๖ ธาตุวิภชฺชน ๑๖
มารพนฺธน ๑๗ มารพนฺธน ๑๗ ธาตุนิพฺพานกถา ๒๒

นอกจากนี้ควรสังเกตวา ชื่อปริจเฉทที่แทรกเขามาในฉบับหอสมุดแหงชาติ ฉบับ ๒๒ 
ปริจเฉทนั้น ๔ ปริจเฉทจาก ๕ ปริจเฉท ลงทายดวยคําวา กถา มีปริจเฉท วิวาหมงฺคล เทานั้นที่ไม
ลงทายดวยคําวา กถา เมื่อเปรียบกับฉบับ หอสมุดแหงชาติ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ พบวา ฉบับนี้ก็
นาจะแทรกปริจเฉทชื่อวิวาหมงคลเขาไปในตอนตนเชนเดียวกัน เพราะใหเลขลําดับปริจเฉท        
วิวาหมงฺคลํ วา เอกํ แลวจึงขึ้น ตุสิตาปริวตฺต เปนผูกหรือปริจเฉทที่ ๑ ผูวิจัยสันนิษฐานวา วิวาห-
มงคลปริวัตต อาจเปนคัมภีรเอกเทศที่ผนวชเขามา (ดู บทที่ ๕) และผูแตงปริจเฉท วิวาหมงฺคล 

                                                 
๑ ขอมูลปฐมสมโพธิฉบับหอสมุดแหงชาติ ๒๒ ปริจเฉท ผูวิจัยยึดตามพระมหาสุรพล สิงคิรัตน (๒๕๔๒)



๑๓๗

อาจเปนคนละคนกับที่แตงปริจเฉทชื่อ อฏเกสธาตุกถา, พิมฺภาวิลาปกถา, เทโวโรหนกถา และ 
ธาตุนิพฺพานกถา เร่ืองนี้จะไดกลาวถึงโดยละเอียดในบทที่ ๕

สวนปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส 
มี ๓๐ ปริจเฉท เมื่อเปรียบเทียบกับฉบับภาษาบาลีของหอสมุดแหงชาติ ๒๒ ปริจเฉทพบวา ฉบับ
ของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสไดแยกปริจเฉท วิวาหมงฺคล ออกเปน ๒ 
ปริจเฉท คือ ปุพฺพภาค กับ ปจฺฉิมภาค รวมปริจเฉท อฏเกสธาตุ เขากับปริจเฉท โพธิสพฺพ ฺู 
และแตงเพิ่ม ๘ ปริจเฉท คือ ยสปพฺพชฺชา, อุรุเวลคมน, อคฺคสาวกปพฺพชฺชา, กปลวตฺถุคมน,      
เมตฺเตยฺยพุทฺธพฺยากรณ, พุทฺธปตุนิพฺพาน, ยมกปาฏิหาริย, อคฺคสาวกนิพฺพาน

จ. เนื้อหา

เนื้อหาปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สั้นยาวตางกัน และมีเนื้อหาไมเทากัน โครง
ของฉบับ EFEO นครฮานอย, ฉบับวักโรคา, ฉบับเจาหญิงโสมาวดี, ฉบับหอมณเฑียรธรรม และ
ฉบับหอสมุดแหงชาติ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ เลาเรื่องราวพุทธประวัติตั้งแตพระโพธิสัตวประทับอยู
ที่สวรรคชั้นดาวดึงส แลวจุติลงมาเกิดเปนพระโพธิสัตว พระโพธิสัตวไดออกมหาภิเนษกรมณ ทรง
แสวงมรรคเพื่อพระโพธิญาณ ผจญมาร ตรัสรู ประกาศศาสนา โปรดพระญาติ ปรินิพพาน จาก
นั้นเปนเรื่องการบรรจุพระธาตุและเรื่องพระอุปคุปตทรมานพญามาร บางฉบับอาจมีเร่ืองวิวาห-
มงคลระหวางพระเจาสุทโธทนะกับพระนางสิริมหามายาผนวกอยูตอนตน และมีเร่ืองพระธาตุ
อันตรธานผนวกอยูตอนทาย

ฉบับของหอสมุดแหงชาติ ๒๒ ปริจเฉท สันนิษฐานวาคงไดเพิ่มรายละเอียดเรื่อง พระ-
นางพิมพา ในเหตุการณตอนไดพบกับพระสวามีในฐานะพระพุทธเจาครั้งแรก และแทรกตํานาน
เขาไป ๒ ตํานาน คือ คือ ตํานานพระอัฏฐเกสธาตุ กับ ตํานานเรื่องเทโวโรหนะ

ฉบับสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ไดขยายความเหตุ
การณระหวาง ปฐมเทศนา กับ โปรดพระพุทธบิดา ออกไปมาก เกิดเปนปริจเฉทเพิ่มเขามาถึง ๔ 
ปริจเฉท ๓ ปริจเฉทเปนเรื่องการประดิษฐานพระพุทธศาสนาในระยะเริ่มแรกที่นครราชคฤห อีก ๑ 
ปริจเฉทเปนการพรรณนาการเดินทางของพระพุทธเจาสูนครกบิลพัสดุ นอกจากนี้ยังเพิ่มเร่ือง
เกี่ยวแกอนาคตพุทธเจา เร่ืองการปราบเจาลัทธินอกพระพุทธศาสนา และเรื่องการปรินิพพานของ
พระพุทธบิดาและพระอัครสาวก



๑๓๘

ฉ. ตนฉบับที่ใชศึกษา

ตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ที่ผูวิจัยใชศึกษามี ๒ ฉบับ ไดแก ฉบับหอ
มณเฑียรธรรม และฉบับหอสมุดแหงชาติ เลขทะบียน ๒๑๙๕

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ๒ ฉบับแรกผูวิจัยไดรับการเอื้อเฟอขอมูลจากพระ-
มหาสุรพล สิงคิรัตนใหฉบับที่พิมพจากไมโครฟลมมาทําสําเนาตอ

นอกจากนี้ยังศึกษาจากตนฉบับชําระตรวจสอบ ๒ ฉบับ คือฉบับสํานวนเดิมที่ George 
Cœdès (in press) ชําระตรวจสอบ กับฉบับสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิต
ชิโนรสซึ่งพระมหาสุรพล สิงคิรัตน (๒๕๔๑) ชําระตรวจสอบ ฉบับหลังนี้ยังไดใชฉบับพิมพ 
(๒๕๓๗) ดวย รายละเอียดเกี่ยวแกฉบับของเจาหญิงโสมาวดี และฉบับ EFEO นครฮานอย อาศัย
ขอมูลที่ Cœdès ทําเชิงอรรถอธิบายไวในฉบับชําระตรวจสอบ

๓.๒.๑.๓ ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรมอญ

พระมหาสุรพล สิงคิรัตน (๒๕๔๒: ๓๐) กลาววา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรมอญ 
เก็บรักษาไวที่หอสมุดแหงชาติ เปนตนฉบับใบลานฉบับลายทองจีน ใชเลขทะเบียน ๑๗๙ เปน
ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ผูวิจัยไดเห็น
ตนฉบับนี้แลว เห็นวาไมสัมพันธกับปฐมสมโพธิภาษามอญ อักษรมอญ (ดู บทที่ ๕) และเปน
สํานวนเดียวกับฉบับอักษรเขมรที่ไดปริวรรตและพิมพเผยแพรแลว ผูวิจัยจึงมิไดใชปฐมสมโพธิ
ฉบับภาษาบาลี อักษรมอญในการศึกษาวิจัยนี้

๓.๒.๒ ปฐมสมโพธิแปลนิสสัย ภาษาบาลี-ลาว

ก. ตนฉบับ

รายงานการคนพบตนฉบับปฐมสมโพธิในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน
ลาวซึ่งเปนที่ตั้งของอาณาจักรลานชางเดิม มีทั้งที่เปนผลงานของนักวิชาการชาวตะวันตกและนัก-
วิชาการชาวลาว

นกัวิชาการชาวตะวันตกที่กลาวถึงปฐมสมโพธิในประเทศลาวมี ๓ คน ไดแก Louis 
FINOT, Pierre-Bernard LAFONT และ Jacqueline FILLIOZAT





๑๔๐

วัดบานใหม (Vat Bane May) ” ไมระบุจํานวนผูก
วัดบานกะถิน (Vat Ban Katin) ” ”
วัดดงเหนียง (Vat Dong Nhiong) ” ”
วัดสีบุนเฮือง (Vat Si Boun Heuang) ” ”

นอกจากนี้ LAFONT (1959: 531-7) ยังใหรายชื่อใบลานอีกจํานวนมากที่รัฐบาลไดมา
จากสํานักฝร่ังเศสแหงปลายบุรพทิศ (École Française d’ Extrême-Orient: EFEO) ปรากฏราย
การปฐมสมโพธิแปลนิสสัยที่พบที่วัดแกว นครเวียงจันทนเพิ่มอีก ๒ รายการ มีจํานวน ๔ ผูก และ 
๑๐ ผูก ตามลําดับ และ ปฐมสมโพธิชาดก จํานวน ๒ ผูก อีก ๑ รายการ

ปฐมสมโพธิภาษาลาวพบแตเฉพาะที่แขวงจัมปาสักดังนี้

วัดโพไซสี (Vat Pho Saysi) จํานวน ๓๐ และ ๗ ผูก
วัดสักมุง (Vat Sak Muong) ไมระบุจํานวนผูก
วัดหนองไฮ (Vat Nong Hay) ”
วัดอุดเสา (Vat Utsou) ”
วัดบานดู (Vat Ban Dou) ”

LAFONT จัดประเภทรายการใหปฐมสมโพธิแปลนิสสัยกับปฐมสมโพธิภาษาลาวอยู
แยกรายการกัน คือ ใหปฐมสมโพธิแปลนิสสัยอยูในรายการที่ ๗๒๙ แตใหปฐมสมโพธิภาษาลาว
อยูในรายการที่ ๗๒๖ แตใชชื่อรายการตรงกันวา ปะถมะสมโพด ที่เปนดังนี้เพราะ LAFONT คง
เห็นวา ปฐมสมโพธิแปลนิสสัยกับปฐมสมโพธิภาษาลาวมีลักษณะที่แตกตางกันมากจนไมอาจเขา
กันได ผูเขียนไมมีโอกาสเห็นตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาลาวที่ LAFONT กลาวถึง จึงติดใจรายการ
ปฐมสมโพธิแปลนิสสัยฉบับ ๓๑ ผูก ของวัดวังไซใน และปฐมสมโพธิภาษาลาวฉบับ ๓๐ ผูก ของ
วัดโพไทรสี ทั้ง ๒ วัดนี้ตางก็อยูในแขวงจําปาสักเหมือนกัน เทาที่ผูวิจัยสํารวจพบ ปฐมสมโพธิแปล
นิสสัยภาษาบาลี-ลาวมักจารจบภายใน ๑๐ ผูก ที่ขยายออกไปมากถึง ๓ เทา เปน ๓๐-๓๑ ผูกนั้น 
เห็นไดชัดวา ปฐมสมโพธิฉบับวัดเวินเซใหญและวัดโพไทรสีนาจะเปนคนละสํานวนกันกับฉบับ
แปลนิสสัยอื่นๆ และเปนไปไดมากทีเดียววา ปฐมสมโพธิฉบับวัดเวินเซใหญกับฉบับวัด      โพไทร
สี อาจเปนสํานวนเดียวกัน ที่สําคัญ ควรสังเกตวาปฐมสมโพธิทั้ง ๒ ฉบับดังกลาวมีจํานวนผูก 
๓๐-๓๑ ผูก ใกลเคียงกับจํานวนผูกของปฐมสมโพธิภาษาอีสานที่พบในประเทศไทย และคงไมใช
เร่ืองแปลที่วรรณกรรมของลาวและวรรณกรรมของอีสานจะถายทอดใหแกกันและกัน ดังนั้นเปน



๑๔๑

ไปไดมากทีเดียววา ปฐมสมโพธิฉบับ ๓๑ ผูกของวัดเวินเซใหญ กับฉบับ ๓๐ ผูกของวัดโพไทรสี 
อาจเปนสํานวนเดียวกับปฐมสมโพธิภาษาอีสานซึ่งพบกระจัดกระจายตามวัดตางๆ ในภาคตะวัน
ออกเฉียงเหนือของไทย อยางไรก็ตาม ทางพิสูจนที่แนชัด จําเปนตองนําตนฉบับของทั้งฉบับวัด
เวินเซใหญและวัดโพไทรสีมาศึกษาโดยละเอียด ซึ่งผูวิจัยมิไดกระทํา อนึ่งอุปสรรคที่สําคัญที่สุด
คือ LAFONT สํารวจตนฉบับตางๆ ตั้งแตป พ.ศ. ๒๕๐๒ (ค.ศ. ๑๙๕๙) กวา ๔๐ ปลวงมาแลว จึง
ไมอาจรูวา ตนฉบับทั้ง ๒ ที่ LAFONT กลาวถึง จะยังเก็บรักษาไวที่เดิมโดยปลอดภัยหรือไม

Jacqueline FILLIOZAT นักวิชาการของสํานักฝร่ังเศสแหงปลายบุรพทิศ ไดรวบรวม
บรรณานุกรมเบื้องตนสําหรับการศึกษาวิจัยวรรณกรรมชื่อ ปฐมสมโพธิกถา บรรณานุกรมนี้รวบ
รวมรายชื่องานทั้งหมดที่นักวิชาการชาวตะวันตกเอยถึงปฐมสมโพธิ หลายรายการเปนงานวิจัย
ของคนไทย นับเปนขอมูลบรรณานุกรมการศึกษาวรรณกรรมที่ใชชื่อปฐมสมโพธิที่สมบูรณที่สุด 
แตแมกระนั้นก็พบวา ไมมีรายการอางอิงงานสํารวจตนฉบับที่กระทําในประเทศลาวโดย LAFONT 
และนักวิชาการชาวลาว และดูเหมือนวา FILLIOZAT และนักวิชาการลาวตางฝายตางไมมีขอมูล
ของกันและกัน

FILLIOZAT (n.d.: 27) กลาววา บัญชีรายชื่อเอกสารโบราณที่ FINOT กลาวถึง พบใน
บรรณาคารของสํานักฝร่ังเศสแหงปลายบุรพทิศ (Archives de École Française d’ Extrême-
Orient: AEFEO) ที่นครปารีส ประเทศฝรั่งเศส ในกลอง (box) ที่ ๓๖ ดวย๑ ปฐมสมโพธิภาษาลาว
ลงรายการอยูในลําดับที่ ๒๑ และ ๑๑๑๕ เปนใบลานจํานวน ๑๐ ผูกทั้ง ๒ ฉบับ FILLIOZAT ระบุ
วา ปจจุบันไมทราบวาใบลานทั้ง ๒ ฉบับนี้เก็บรักษาไวสถานที่ใด

นอกจาก AEFEO box 36 แลว AEFEO box 31 ยังไดอางถึงตนฉบับปฐมสมโพธิภาษา
ลาวไวดังนี้

Rapport mensuel de juillet 1951. Royaume du Laos, Ministère de 
l’Intérieur et des Cultes, Service national des monuments historiques. 
Bibliothèque et travaux de recherches. M. M. Maha Am, Phone,
Phang, La, have done the transcript from the dhamma into Laotian of

                                                 
๑ อยูรวมกับเอกสารทางวิทยาศาสตรของลาวป ๑๙๐๔-๑๙๔๐ และป ๑๙๔๘ (LAOS Documents 

Scientifiques 1904-1940 et 1948)









๑๔๕

ใบลานปฐมสมโพธิสํานวนลานชางของวัดใหมสุวรรณภูมารามจํานวนมากถึง ๑๑ ฉบับ
จาก ๑๔ ฉบับ พบเพียง ๑-๕ ผูก คงเปนฉบับที่ไมสมบูรณ มี ๒ ฉบับ พบจํานวน ๘ ผูก และมี
เพียงฉบับที่ใชรหัส ~๑๒๐๐ ฉบับเดียวเทานั้นที่พบจํานวน ๑๐ ผูก ใบลานฉบับหลังนี้เปนฉบับที่
เกากวาอีก ๑๓ ฉบับ จารในป จ.ศ. ๑๑๙๕ (พ.ศ. ๒๓๗๖) เกาเปนอันดับที่ ๒ รองจากฉบับ จ.ศ. 
๑๑๘๘ (พ.ศ. ๒๓๖๙) ซึ่งพบที่หอพิพิธภัณฑแขวงหลวงพระบาง

นอกจากนี้ศูนยวัฒนธรรมภาคตะวันออกเฉียงเหนือ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม สํารวจ
พบตนฉบับปฐมสมโพธิแปลนิสสัย ภาษาบาลี-ลาว ที่เกากวาฉบับหอพิพิธภัณฑแขวงหลวงพระ-
บาง ที่วัดมหาธาตุ อําเภอเมือง จังหวัดยโสธร ใบลานระบุอายุ วาจารขึ้นในปเตาสี จ.ศ. ๑๐๑๔ 
(พ.ศ. ๒๑๙๕) นาเสียดายที่พบเพียง ๕ ผูก เทานั้น

ในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว พบใบลานคัมภีรปฐมสมโพธิ
สํานวนลานชางจํานวนมาก สวนใหญเปนฉบับแปลนิสสัย ภาษาบาลี-ลาว สวนฉบับภาษาลาว
เทาที่มีขอมูลในปจจุบันพบเฉพาะในแขวงจัมปาสัก ปฐมสมโพธิแปลนิสสัย ภาษาบาลี-ลาว สวน
ใหญมีจํานวน ๑๐ ผูก ตรงกัน บางฉบับอาจมี ๑๑ ผูก สวนที่พบจํานวนนอยผูกอาจเปนฉบับที่ไม
สมบูรณ มีเพียงฉบับที่ LAFONT (1959: 543) พบที่วัดวังไซใน (Vat Veun Say Nhay) ฉบับเดียว
เทานั้นที่มีจํานวน ๓๑ ผูก สันนิษฐานวา อาจลงรายการผิดพลาด เมื่อเทียบกับฉบับที่พบที่วัดโพ
ไซสี (Vat Pho Saysi) ซึ่งเปนฉบับภาษาลาวมีจํานวน ๓๐ ผูก ปฐมสมโพธิฉบับของวัดวังไซใน
อาจเปนฉบับภาษาลาวรอยกรอง ไมใชฉบับแปลนิสสัยก็เปนได ที่ปฐมสมโพธิสํานวนลานชาง
ภาษาลาวรอยกรองมีจํานวนผูกมากกวาฉบับแปลนิสสัยถึง ๓ เทา ไมใชเพราะยาวกวา แตเปน
เพราะแตละผูกเปนมัดเล็กกวา มีหลักฐานรายการ ๒ รายการที่ LAFONT (1959: 541) ลงราย
ละเอียดปฐมสมโพธิภาษาลาวไววาเปน “ปถมสมโพด มัดนอย” สวนฉบับที่ FINOT และ
FILLIOZAT กลาวถึง ก็นาจะเปนฉบับแปลนิสสัย ภาษาบาลี-ลาว เชนกัน เพราะมีจํานวนผูกเทา
กับฉบับแปลนิสสัยอื่นๆ

เทาที่มีขอมูลในปจจุบันพบใบลานปฐมสมโพธิแปลนิสสัย ภาษาบาลี-ลาว มีอายุแตก
ตางกัน ฉบับที่เกาที่สุดพบในประเทศไทย แตเปนฉบับที่ไมสมบูรณ สวนฉบับสมบูรณที่เกาที่สุด
อยูในปลายพุทธศตวรรษที่ ๒๔ ฉบับสมบูรณที่ใหมที่สุดอยูในตนพุทธศตวรรษที่ ๒๖ ปฐมสมโพธิ
สํานวนลานชางฉบับสมบูรณที่เกาที่สุดที่พบในขณะนี้ คือฉบับที่พบที่หอพิพิธภัณฑแขวงหลวง
พระบาง นครหลวงพระบาง จารขึ้นในป จ.ศ. ๑๑๘๘ (พ.ศ. ๒๓๖๙) สวนฉบับสมบูรณที่ใหมที่สุด



๑๔๖

พบที่วัดโพไซสีบุนเรือง บานหวยซาย แขวงสุวรรณเขต จารในป พ.ศ. ๒๕๑๗ ปฐมสมโพธิ ๒ ฉบับ
นี้มีอายุตางกันถึง ๑๔๘ ป

ข. สภาพและลักษณะ

จากขอมูลที่นักวิชาการและหนวยงานตางๆ สํารวจพบ ปฐมสมโพธิแปลนิสสัย ภาษา
บาลี-ลาว ฉบับสมบูรณสวนใหญมีจํานวน ๑๐ ผูก ฉบับที่ผูวิจัยใชศึกษาก็มีจํานวน ๑๐ ผูก เทา
กัน สันนิษฐานวา จํานวนหนาของแตละผูก และจํานวนบรรทัดของแตละหนา มีลักษณะเหมือน
กันคือ แตละผูกจาร ๔๘ หนาลาน ๑ หนาจาร ๔ บรรทัด เมื่อจารปริจเฉทหนึ่งจบแลว ก็จาร    
ปริจเฉทถัดมาตอเนื่องกันไป

ค. ประวัติ

ปฐมสมโพธิแปลนิสสัย ภาษาบาลี-ลาว แตละฉบับมิไดระบุวาใครเปนผูแตง แตงขึ้น
เมื่อใด ระบุแตเพียงปที่จาร แนนอนที่สุดวา ตองแตงกอนป พ.ศ. ๒๓๖๙ (จ.ศ. ๑๑๘๘) อันเปนป
ที่จารปฐมสมโพธิแปลนิสสัย ภาษาบาลี-ลาว ฉบับของหอพิพิธภัณฑแขวงหลวงพระบาง ซึ่งเปน
ฉบับที่เกาแกที่สุด

แมยังไมพบขอความในตัวใบลานระบุชื่อผูแปลและปที่แปล แตผูวิจัยเชื่อวา ปฐม-
สมโพธิฉบับแปลนิสสัย ภาษาบาลี-ลาว แปลมาจากปฐมสมโพธิภาษาบาลี ในอาณาจักรลานชาง
ในอดีต คงมีปฐมสมโพธิฉบับภาษาบาลีอยู แมนักวิชาการและหนวยงานหลายหนวยจะสํารวจ
ตนฉบับใบลานตามวัดตางๆ ทั่วทั้งประเทศลาว แตจนถึงปจจุบันก็ยังไมมีรายงานวา ไดพบปฐม-
สมโพธิฉบับที่แตงดวยภาษาบาลีที่คาดวาเปนตนฉบับที่ใชแปลออกเปนฉบับสํานวนนิสสัย ผิดกับ
ตนฉบับแปลนิสสัย ภาษาบาลี-ลาว ซึ่งพบเปนจํานวนมาก

เหตุที่ปจจุบันสํารวจไมพบปฐมสมโพธิฉบับภาษาบาลีในประเทศลาว เปนเพราะตน
ฉบับมีอายุเกาแกมากเชนเดียวกับอายุของปฐมสมโพธิภาษาบาลีฉบับตางๆ ที่พบในดินแดนลาน
นา ความเกาของคัมภีรทําใหตนฉบับเสียหายไปตามกาลเวลาและสูญไปในที่สุด

เมื่อเปรียบเทียบเนื้อหา การเริ่มตนและการจบของแตละปริจเฉท และภาษาบาลี พบวา
ปฐมสมโพธิตนภาษาบาลี ฉบับของอาณาจักรลานนา กับ ปฐมสมโพธิฉบับแปลนิสสับของอาณา
จักรลานชางเหมือนกันมาก จนยากจะเชื่อวาปฐมสมโพธิทั้ง ๒ สํานวนนี้ไมเกี่ยวของสัมพันธกัน 



๑๔๗

ผูวิจัยจึงสรุปวา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนของอาณาจักรลานนา เปนที่มาของปฐมสมโพธิ
ฉบับแปลนิสสัยฉบับของอาณาจักรลานชาง

ง. จํานวนปริจเฉท

เชนเดียวกับปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา ปฐมสมโพธิแปลนิสสัย ภาษาบาลี-
ลาว บอกช่ือปริจเฉทไวที่ทายปริจเฉท ปฐมสมโพธิแปลนิสสัย ภาษาบาลี-ลาว ฉบับที่ผูวิจัยศึกษา
ระบุชื่อปริจเฉทไวเพียง ๔ ปริจเฉท คือ คัพภานิกขมนปริวัตต, ลักขณปรจิเฉท, มหาภินิกขมน-
กัณฑ และมารวิชัยกัณฑ เนื่องจากความแตละปริจเฉทเริ่มตนและจบตรงกับฉบับภาษาบาลี 
สํานวนลานนา และชื่อปริจเฉททั้ง ๔ ปริจเฉทที่ใหไวก็ตรงกับชื่อปริจเฉทของปฐมสมโพธิภาษา
บาลี สํานวนลานนา ทําใหเชื่อวา ชื่อปริจเฉท ๒ ปริจเฉทที่ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย ภาษาบาลี-
ลาว ไมไดจารบอกไว คือ ทุกกรกริยาปริวัตต กับ ปฐมสมโพธิปริวัตต เปรียบเทียบชื่อปริจเฉทของ
ปฐมสมโพธิทั้ง ๒ สํานวนนี้ ดังนี้

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา ปฐมสมโพธิแปลนิสสัย ภาษาบาลี-ลาว

คพฺภาภินิกมนปริวตฺโต คัพภานิกขมนปริวัตต
ลกฺขณปติคาหกปริตฺโต ลักขณปริจเฉท
มหาภินิกฺขมนปริวตฺโต มหาภินิกขมนกัณฑ
ทุกฺกรจริย๑ปริวตฺโต (ไมระบุชื่อปริจเฉท)
มารวิชยปริตฺโต มารวิชัยกัณฑ
ปถมสมฺโพธิปริวตฺโต (ไมระบุชื่อปริจเฉท)

สันนิษฐานวา เหตุที่ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัยไมไดบอกชื่อปริจเฉทสุดทายไว เพราะได
บอกชื่อคัมภีรไวแทน เนื่องจากชื่อคัมภีร (ปฐมสมโพธิ) กับชื่อปริจเฉทสุดทาย (ปฐมสมโพธิปริ
วัตต) เปนชื่อเดียวกัน เมื่อไดบอกชื่อคัมภีรแลว จึงไดไดระบุชื่อปริจเฉทสุดทายอีก อนึ่ง

                                                 
๑ ทุกฺกรจริยา



๑๔๘

จ. เนื้อเรื่อง

เนื้อหาของปฐมสมโพธิแปลนิสสัย ภาษาบาลี-ลาว ตรงกับปฐมสมโพธิภาษาบาลี
สํานวนลานนา เปนเรื่องประวัติของพระสิทธัตถโพธิสัตวตั้งแตประทับอยูบนสวรรคชั้นดาวดึงสใน
ปริจเฉทคัพภานิกขมนปริวัตต เร่ือยไปจนพระโพธิสัตวไดตรัสอภิสัมโพธิไดบรรลุเปนพระพุทธเจา
ในปริจเฉทสุดทาย ปฐมสมโพธิแปลนิสสัย ภาษาบาลี-ลาว ใชคาถาสรรเสริญพระเกียรติคุณพระ-
โพธิสัตวที่ขึ้นตนวา เสตาติปตฺตํ ชนตาภิปตฺถิตํ...เปนคาถานําเรื่อง และจบลงที่อุทานคาถาซึ่ง
ขึ้นตนดวยคําวา อเนกชาติสํสารํ... ในตอนทายมีขอความระบุชื่อเร่ือง และขอความระบุวาเรื่อง
จบบริบูรณลงแลว ดังนี้

อิติปวรปถมสมโพธิ คนฺถปริวุตฺโต สมตฺโต กิริยาอันกลาวแกยังคัมภีอันชื่วา
ปถมมสมโพธิอันงามแตเคาเทาเถิงปลาย สมตฺโต กํ่แลวเทานี้กอนแล ๚ 
ปถมมสมโพธิหมดนี้แล ๚

(ปฐมสมโพธิ นิสสัย ผูก ๑๐ หนา ๔๒)

ขอความบอกความบริบูรณของเรื่องทําใหรูวา สารัตถะของปฐมสมโพธิแปลนิสสัย 
ภาษาบาลี-ลาว มุงเลาประวัติของพระสิทธัตถโพธิสัตว ไมใชเลาประวัติของพระพุทธเจาทั้งหมด

ฉ. ตนฉบับที่ใชศึกษา

ใบลานปฐมสมโพธิแปลนิสสัย ภาษาบาลี-ลาว ฉบับที่ผูวิจัยใชศึกษาคือฉบับวัดใหม    
สุวรรณภูมาราม เปนใบลานทองทึบ มีจํานวน ๑๐ ผูก แตละผูกจาร ๔๘ หนาลาน ยกเวนผูกสุด
ทายจารมี ๔๒ หนาลาน แตละหนาลานจาร ๔ บรรทัด อักษรที่ใชจารเปนอักษรธรรมลาว หนาที่ 
๒๑-๒๒ ของผูก ๕ จารซ้ํากับหนาที่ ๔๔-๔๕ ของผูกที่ ๔ สันนิษฐานวา สายสนองที่รอยใบลานคง
ขาดออก ทําใหใบลานหายไป ๑ ใบ เวลาที่รอยใบลานกลับเขาผูกใหม คงจะไดหยิบใบลานที่หลุด
จากฉบับอ่ืนกลับเขามารอย ลายมือและอักขรวิธีของผูกที่ ๓ ตางกับผูกอื่นๆ แตขอความตอเนื่อง
กัน สันนิษฐานวาผูจารคงมีมากกวา ๑ คน ใบลานไมระบุอายุที่แตง ไมระบุชื่อผูจาร ระบุแตปที่
จาร และผูสราง ไวที่ทายใบลานผูกที่ ๒, ๓, ๔, ๗ และ ๙ วา จารขึ้นในป จ.ศ. ๑๑๙๕ (พ.ศ. 
๒๓๗๖) เจามหาพุทธวงสาเปนผูสราง ขอความดังกลาววาดังนี้



๑๔๙

สักราดไดพันรอย ๙๕ ตัวปลกา ไสเดือน ๙ แรม ๓ ค่ํา พําวาไดวัน ๖ บํรสุด มื้
รวงเหมา ริจจนาแลวยามเชา เจามหาพุทธวงสามีสัทธาเปนยิ่งจิ่งสางปถมสัม
โพไวกับสาสสนาเทา ๕ พันวัสสา นิพฺพานปจฺจโย โหตุ ๚

ที่แผนใบลานปดตนและทายผูกไมไดจารบอกชื่อเร่ืองไว แตจารไวที่ขอบซายมือของใบ
ลานใบแรกของแตละผูกวา ปถมสมโผด

ใบลานฉบับนี้ผูเขียนไดทําสําเนาจากไมโครฟลมของโครงการปกปกรักษาหนังสือใบ
ลานลาว ได Volker Grabowsky เปนผูชวยติดตอและอํานวยความสะดวก เลขรหัสไมโครฟลม
ของปฐมสมโพธิฉบับนี้คือ ๐๖๐๑๑๔๑๓๐๑๒๐๐

ปฐมสมโพธิแปลนิสสัย ภาษาบาลี-ลาวฉบับวัดใหมสุวรรณภูมารามที่ผูวิจัยใชศึกษานี้ 
เกาแกเปนอันดับ ๒ รองจากปฐมสมโพธิฉบับของหอพิพิธภัณฑแขวงหลวงพระบาง จ.ศ. ๑๑๘๘ 
(พ.ศ. ๒๓๖๙)

๓.๒.๓ ปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนคํากลอน

ก. ตนฉบับ

ในประเทศลาว นอกจากฉบับสํานวนรอยแกวแปลนิสสัย ภาษาบาลี-ลาวแลว ยังพบ
ปฐมสมโพธิภาษาลาวสํานวนรอยกรองหรือฉบับคํากลอนดวย (ดู ๓.๒.๓.ก) นอกจากตนฉบับที่มี
ผูสํารวจพบที่ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวแลว พระมหาชนะ ธมฺมชโย พบตน
ฉบับปฐมสมโพธิคํากลอนภาษาลาว จารดวยอักษรธรรมลาว ที่วัดลาวในนครบริสเบน รัฐ    
ควีนสแลนด ประเทศออสเตรเลีย

ข. สภาพและลักษณะ

พระมหาชนะ (๒๕๔๒: (๘)) ใหขอมูลวา ตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนคํา
กลอน มีสภาพชํารุดไปตามกาลเวลา แตไมไดใหรายละเอียดอื่น อยางไรก็ตาม พระมหาชนะได
ใหรายละเอียดตนฉบับอีกฉบับหนึ่งไว ฉบับนี้เปนฉบับที่คัดลอกจากตนฉบับเดิม ผูคัดลอกคือ
อาจารยมหาบุญกวาง ยมมณีวงศ ฉบับคัดลอกใหมมี ๑๑ ผูก ๒๖๗ หนาลาน ตัวใบลานมีขนาด 
๔.๙ x ๕๑.๕ เซนติเมตร ไมมีขอมูลวาฉบับจารคัดลอกใหมทําขึ้นในปใด

















๑๕๗

ฉบับของพระมหาสีลา วีระวงส ฉบับที่พระมหาชนะปริวรรต

ฟง ยินคื่นๆ ฟา ฮองเงาระงมฝน พูนเอยิ
วาโยเผลียงใหล ล่ังลงคุงดาว
ปะถะพีพื้น ละอองหนาหนาวหนวง
เมกคะลืนลั่งยอย พวงพาวเพนละออง เจาเฮย
ฝูงเขากา ในไรนาสวน
ใบปางเขียว ออนงามลําดั้ว
มีหมูมาลาเสี้ยว แสนกํกางกีบ
เพงพ่ําถวน พูนพื้นเถื่อนแถว
พระกาเกสอน เปงละอาบานแยม
มะโนในนอม คนิงทัมดวงยอด
ขํใหยานสองแจง อยามีเอาอั่งทวง แดทอน

ฟงยิน คร่ืนๆ ฟา รองเงาระงมฝน พูนเยอ
วาโยเผลียง หลั่งลงคุงดาว
ปถพีพื้น ละอองหนาหนาวหนวง
เมฆคลีหลั่งยอย พวงพาวเพนละออง เจาเฮย
ฝูงเขากลา ในไรนาสวน
ใบปางเขียว ออนงามลําดั้ว

มีหมู มาลาเสี้ยว แสนกอกางกลีบ

ผกาเกสร เปลงละอาบานแยม
มโนในนอม คนิงธรรมดวงยอด

ขอให ญาณสองแจง อยามีเอาอั่งทวง แดทอน

๓.๒.๔ ปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ

ก. ตนฉบับ

นักวิชาการรูความสัมพันธทางวัฒนธรรมรวมทั้งความสัมพันธทางวรรณคดีระหวาง
อาณาจักรสิบสองพันนา ลานนา และลานชางมานานแลว แตยังไมมีนักวรรณคดีผูใดแสดงหลัก
ฐานความสัมพันธดังกลาวไดอยางเปนรูปธรรม จนเมื่อ Kumiko Kato และคณะ (2001) ได
สํารวจเอกสารโบราณทั้งหมดในเขตปกครองตนเองสิบสองพันนา มณฑลยูนนาน ประเทศสา
ธารณรัฐประชาชนจีน ท้ัง ๖ เมือง ซึ่งประกอบดวย เมืองเชียงรุง (Cheng Hung), เมืองหลา
(Moeng La), เมืองลอง (Moeng Long), เมืองฮาย (Moeng Hai), เมืองฮํา (Moeng Ham) และ
เมืองโจวเจิ้งเสีย (Zhou Zheng Xie) จึงทําใ หรูวา ในเขตปกครองตนเองสิบสองพันนามีเอกสาร
โบราณชื่ออะไรบาง และมีวรรณกรรมใดบางที่เปนวรรณกรรมรวมของอาณาจักรของชนชาติไททั้ง 
๓ อาณาจักร

จากเอกสารบัญชีรายชื่อเอกสารโบราณในเขตปกครองตนเองสิบสองพันนาของ Kato 
และ Yanatan (2001) ปรากฏรายชื่อคัมภีรปฐมสมโพธิตามเมืองตางๆ ของสิบสองพันนาดังนี้





๑๕๙

ปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อฉบับที่ผูวิจัยใชศึกษาก็เชนกัน เดิมนาจะจารไวในใบลาน ภาย
หลังจึงไดคัดลอกลงในพับสา ดังนั้นในพับสาจึงยังคงเรียกใชคําวา ผูก เปนลักษณนามเรียกพับ
สาแตละเลม สันนิษฐานวาตนฉบับใบลานเดิมของผูกที่ ๓ คงหลุดออกจากสายสนอง เมื่อคัด
ลอกลงพับสา ปรากฏวาเนื้อความตอนกาลเทวิลดาบสแนะนําใหนาลกะหลานชายออกบวชรอทา
พระพุทธเจา และตอนบรรยายมหาปุริสลักษณะของพระโพธิสัตว แบงออกเปน ๒ ชวง ระหวาง
ชวงที่แยกกันนั้น มีตอน ๗ พราหมณทํานายคติเปน ๒ ทาง, ตอนคุณแหงพระสัตตรัตนะ และตอน
พระเจาสุทโธทนะโปรดใหพราหมณทําพิธีนามกรณแดพระกุมารเขามาคั่น ดังแสดงใหเห็นใน 
ตางรางตอไปนี้

ผูก หนา บรรทัด เนื้อความ ตอน
ผูก ๓ หนา ๔
บรรทัดที่ ๑-๓

กุมมานตนนั้นจักไดขามเสยังคิริทั้งหลายวาอั้นคจัก
ไดตรัดปยาสัพพัญูเปนคูแกวแกลลัวทั้งมวนแทบ
สงไส เจาคหากจักไดยหันราชบูดตนนั้นเปนพระ
หมืนชแล เจารสิคสั่งสอนยังหลานแหงตนดวยคําอัน
ชอบชูปรกานสนันิหันแล

ตอนกาลเทวิลดาบส
ขอใหนาลกะหลาน
ชายออกบวช

ผูก ๓ หนา ๔
บรรทัดที่ ๔-๖

หนังคดีอันมิวัณณหวางคิ้วนิ้วตินมิอันพิดดวยหนาจัก
เสมือคดี ตินนิ้วควางอันมิหนังหากปกคบมีแล คตั้ง
อยูเปนคูกันเปนกกติอันงามมากนักแล อันวาคนทั้ง
หลายฝูงอื่นอันมิหวางคิ้วนิ ตนนิ้วมิมือติดกันเปนดัง
ครูงคราวนั้นเปนปุริสสแหงผูชายฝูงนั้น ควนเปนสภา

ต อ น ม ห า ปุ ริ ส -
ลักษณะ

ผูก ๓ หนา ๑๑
บรรทัดที่ ๔-๑๐

แจงนัก คจิงจักแลงดูยังรักขณณแหงมหาสัดเจาวัน
นั้นหันแล อันวาชื่อแหงพรามทั้งหลาย ๘ คนนั้น ผู ๑ 
โชตติมันเต ผู ๑ ชื่อยัญโญ ผู ๑ ชื่ออรักทั้งหลายผูได
อันลเส มโน ปุจจริตต ๓ ปรกานมิ อคิชา อคิโลแลว 
พรยาปาทิคือสมิสทิฏฐิฏฐิมิดติดดวยวิลาดบเที่ยงนั้น
คดีปรกาน ๑ ปรยาอันกดหมายรูยังอนิจอันบหมั้นบ
เที่ยงทั้ง ๑ แลชื่อวาทุกขอนิจจ อนาตตาเปนอันบ
หมั้นบเที่ยงชแลอั้น ๑ คือไดยลเสยังสันธิราคีตัณหา

ตอนพราหมณทําพิธี
นามกรณ



๑๖๐

ผูก หนา บรรทัด เนื้อความ ตอน
ไนไจแลว สรธําเปนอรมคดี พรยาอันเขามานิราส  
ธัมม อันดับเสยังไจนั้นคดีธําทั้งหลายฝูงนิชื่อวา มโน
มาเชยฺยปหิ

ผูก ๓ หนา ๑๑
บรรทัดที่ ๑๑-๑๓

วัดแล พระพุทธเจาเทสสนายังนาลณปติบดีดวยทั้ง 
๓ ปรกาน ยังนาลณเอียงสันนั้นแลว คกลาววาดูรา
นาลณณภิกขูสดับรับฟงธัมมเทสสนาพระพุทธเจา
แลวคเขาไพพสูปลาไมหิมมัพพาน คติบัดตามดังคู
พระตถคคตต หากเทสสนานั้นบมืนนาน

ตอนกาลเทวิลดาบส
ของใหนาลกะหลาน
ชายออกบวช

ผูก ๓ หนา ๑๓
บรรทัดที่ ๖-๑๑

ฝายแล ดิแตไกลมาหื้อแลว คตัดยังหมวดเกลาแล 
มวยผมแลวจูงเอาผายอมฝายหวายหนาสโประ

ตอนกาลเทวิลดาบส
ของใหนาลกะหลาน

ผูก ๓ หนา ๑๓
บรรทัดที่ ๖-๑๑
(ตอ)

ซื่งบรมมโพธิสัดเจา คบวดซื่งบรมมโพธิสัดเจาแลว 
หวายหนาหํปูนกวงพระบรมมโพธิสัดเจา ไหวทิติดทิ
เทา ๕ แหงแลวคเอาบาดสนูงหอยบาดแหงตนแลว ค
เขาไพพสูปลาไมหิมมมพาน กธํากานสมบัติณณอยู
หันแล ไนเมื่อพระบรมมโพธิสัดเจาไดตรัดปรยา
สัพพัญูเปนพระแลว เจานรณรสิตนนั้นค รูวา
มหาราชกุมมานตนนั้นเปนอันยืนอยูบกมลงนักเอา
มือเรียงเขาทั้ง ๒ กําดวยพื้นมืออันออนคไดยแล

ชายออกบวช

ผูก ๓ หนา ๑๓
บรรทัดที่ ๑๑-๑๔

อัน ๑ ปุริสสรักขรอัน ๑ เจาราชกุมมานตนนิมิมังคล
ชาด อันปรกอบดวยปากคือวาเปนปองคอนดวย
องคคชาดแหงเจาราชกุมมานตนนิเปนปรดูจดัง
ดอกบัวฅํานั้น ผิจักมิเปนดังอั้น คเปนดังวัวอุสมภราด
นั้นแล อันวาองคคชาดมหาปูริสัดเจาดูจจดังบปรกด

ต อ น ม ห า ปุ ริ ส -
ลักษณะ

เชนเดียวกับปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน ปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อมี ๒ สํานวน สํานวน
หนึ่งเปนฉบับสังเขป ยาว ๑ ผูก มีชื่อวา ปฐมสมโพธิไกผูตอน อีกสํานวนหนึ่งเปนฉบับวิตถาร 
ยาว ๗-๑๑ ผูก เรียกวา ปฐมสมโพธิ หรือ ปฐมสมโพธิหลวง แตโดยมากปฐมสมโพธิทั้ง ๒ 
สํานวนนี้ ใชชื่อแตเพียงวา ปฐมสมโพธิ โดยไมมีคําวา ไกผูตอน และ หลวง ตามหลัง
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ค. ประวัติ

ปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อฉบับที่ผูวิจัยไดมาไมมีรายละเอียดบอกชื่อผูแตง ชื่อผูจาร ปที่
จาร สวนปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ ๒ ฉบับ ที่โครงการปกปกรักษาใบลานลาวสํารวจพบที่วัดใหม
สุวรรณภูมาราม บานทาขาม แขวงหลวงพระบาง บอกอายุที่จารวา ฉบับหนึ่งจารเมื่อ จ.ศ. 
๑๑๕๘ (พ.ศ. ๒๓๓๙) อีกฉบับหนึ่งจาร จ.ศ. ๑๑๕๐ (พ.ศ. ๒๓๒๑) เมื่อเปรียบเทียบกับปฐม
สมโพธิภาษาไทยยวนกับปฐมสมโพธิแปลนิสสัย ภาษาบาลี-ลาว พบวาปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ
ทั้ง ๒ ฉบับของวัดใหมสุวรรณภูมารามมีอายุไลเลี่ยกับปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนและฐมสมโพธิ
แปลนิสสัย ภาษาบาลี-ลาว ฉบับเกาที่สุด ไดแกปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนฉบับวัดบานหลุก 
อําเภอแมทะ จังหวัดลําปาง จ.ศ. ๑๑๔๒ (พ.ศ. ๒๓๒๓) และปฐมสมโพธิแปลนิสสัย ภาษาบาลี-
ลาว ฉบับหอพิพิธภัณฑแขวงหลวงพระบาง จ.ศ. ๑๑๘๘ (พ.ศ. ๒๓๖๙)

ง. จํานวนปริจเฉท

ปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อฉบับที่ผูวิจัยใชศึกษานั้น แมบางปริจเฉทจะไมระบุชื่อเรียก  
ปริจเฉทชัดเจน แตทายปริจเฉทที่ ๑-๔ มีขอความบอกใหรูวาความของปริจเฉทนั้นๆ จบลงแลว 
สวนปริจเฉทที่ ๕ จบพรอมผูกที่ ๖ และปริจเฉทที่ ๗ จบพรอมผูกที่ ๘ ไมมีขอความระบุวาจบ    
ปริจเฉทมี แตขอความระบุวาจบผูก

ทายปริจเฉทที่ ๑ กลาวหองอันโพธิสัดเจาลงมาเอาปฏฏิสนธิคแลวเทานิหอง ๑ กอนแล

ทายปริจเฉทที่ ๒ คภนิกฺขวโค๑ กิริยาอันสําแดงยังหองคัพภแหงพระมหาสัดเจาออกจาก
ทองแมคแลวหองกอนแล

ทายปริจเฉทที่ ๓ ลกฺขณปโค นิตฺถิโค๒ กิริยาอันสําแดงอันพรามทั้งหลายมาทํานายทธาย
รักขณณะแหงปุริสัดทั้งหลายเปนตนแล

ทายปริจเฉทที่ ๔ คกลาวยังภินิกขปนน๓ออกบวดคแลวหอง ๑ กอนแล

                                                 
๑ คพฺภานิกฺขมนปริวตฺโต
๒ ลกฺขณปริวตฺโต นิฏ ิโต
๓ อภินิกขมน
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ทายปริจเฉทที่ ๕ กิริยาสังวัณณนาเทสสนายังปถมสัมโพทธิผูกถวน ๕ คสรเดจบัวรมวน
กาลควนเทานิกอนแล ไสแลวยามกินเพนขาแลเจาเฮย

ทายปริจเฉทที่ ๖ กิริยาสังวัณณนาเทสสนาบังปุมสัมโพทธิผูกถวน ๘ เปนผูกปายคสรเดจ
บัวรมวนกาลควนเทานิกอนแล

เมื่อเปรียบเทียบกับปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา กับปฐมสมโพธิแปล   
นิสสัย ภาษาบาลี-ลาว พบวาปฐมสมโพธิทั้ง ๓ สํานวนนี้ แบงเปน ๖ ปริจเฉทเทากัน เนื้อความ
ของแตละปริจเฉทเริ่มตนและสิ้นสุดในความตอนเดียวกัน ทําใหสามารถกําหนดชื่อปริจเฉททั้ง ๖ 
ของปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อไดดังนี้

ปริจเฉทที่ ๑ คัพภานิกขมนปริวัตต
ปริจเฉทที่ ๒ ลักขณปริวัตต
ปริจเฉทที่ ๓ มหาภินิกขมนปริวัตต
ปริจเฉทที่ ๔ ทุกรจริยาปริวัตต
ปริจเฉทที่ ๕ มารวิชัยปริวัตต
ปริจเฉทที่ ๖ ปฐมสมโพธปิริวัตต

จ. เนื้อเรื่อง

เนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อเหมือนกับปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา, 
ปฐมสมโพธิแปลนิสสัย ภาษาไทย-ลาว, ปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน คือเปนพรรณนาประวัติของ
พระสิทธัตถโพธิสัตวตั้งแตประทับที่สวรรคชั้นดุสิตจนกระทั่งไดตรัสรูเปนพระพุทธเจา โดยเริ่มตน
ผูกที่ ๑ ดวยบทประณามพจน แลวตอดวยคาถาซึ่งขึ้นตนดวยคําวา เสตสตชนตาภิวติตํ (<        
เสตาต-ปตฺตํ ชนตาภปิตฺถิตํ)

ฉ. ตนฉบับที่ใชศึกษา

ตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อฉบับที่ผูวิจัยใชศึกษาไดแกฉบับพับสาจํานวน ๘ ผูก ซึ่ง
เก็บรักษาไวที่ศูนยศึกษาวัฒนธรรมชนชาติไทมิ้นวุย (         ) เมืองหลา เขตปกครองตนเอง      
สิบสองพันนา มณฑลยูนนาน ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน ในการเดินทางติดตามหาขอมูล      
ผูวิจัยไดรับความชวยเหลืออยางดีจากเจามหาขันธวงศ (Dao Zhing Xiang) ชวยเปนผูนําทาง
และติดตอบุคคลตางๆ จนไดตนฉบับมาทําสําเนา
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ปฐมสมโพธิฉบับนี้จารดวยอักษรไทลื้อ ภาษาที่ใชเปนภาษาไทลื้อ มีภาษาบาลีแทรก
เปนระยะ ภาษาบาลีที่ใชแปรไปมากจนเขาใจยาก ดังตัวอยางเปรียบเทียบกับปฐมสมโพธิภาษา
บาลี สํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานิชิตชิโนรสดังนี้

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี กรมปรมา ปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน

เตน วุตตํ

นาเมนานุปปยนนาม คนฺตฺวา อมฺพวนํ ตหึ
สตฺตาหํ วีตินาเมตฺวา ปพฺพชฺชา สุขิโต คโตติ.

 (ปฐมสมโพธิ บาลี ปรมา ๒๕๓๗: ๗๒)

—เมื่อเสด็จไปสูปามะมวงมีชื่อวาอนุปยะ พระ
พุทธองคไดประทับอยูที่นั้นตลอดสัปดาห 
ทรงเสวยสุขที่ไดเสด็จบรรพชา

พระพุทธเจาเทสนาแกลมหาสาริบูตตเถียนวา

น เมนนุทิยมาน ํ วตฺวา อมฺมวนหิ
เสนฺตํ มิตฺตินเมตฺวา

ดูราสารบูตต คูตตถคตตบวดแลวไพพสูปลา
ไมมวงฆ ๘ สิบ ๒ อันชื่อวาอนุทิยมันอยูที่นั้น
เสียง ๗ วันหื้อขามลวงพนไพจากที่นั้นแล

 (ปฐมสมโพธิ ไทลื้อ ผูก ๑๗ หนา ๑๒๕)

ปกหนาและปกหลังมักจารบอกชื่อคัมภีรไววาชื่อ ปฐมสมโพธิ และบอกสาระยอของ
เร่ืองไววาเปนเรื่อง สีธาดออกบวช ดังปกหนาและหลังของผูกที่ ๑ ดังนี้

ปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ ผูก๑ ปกหนา

II หนาทับพายเคลาปถมสัมโพทธิผูกตนแลทั้งมวนมี ๘ ผูกแล
เปนสิธาทธาด๑ออกบวดแล ๛

ปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ ผูก๑ ปกหลัง

พพายปายสิทัถธะออกบวดแลแลว ๛

                                                 
๑ สิธาท
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๓.๒.๕ ปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน

ก. ตนฉบับ ประวัติ และตนฉบับที่ใชศึกษา

ปฐมสมโพธิภาษาไทยเขิน เทาที่มีขอมูลอยูในปจจุบัน พบตนฉบับเพียงฉบับเดียว เปน
สมบัติสวนตัวของ Anatole-Roger PELTIER จากการสัมภาษณ PELTIER (Interview, April 22, 
2002) ทําใหทราบวา ไมใชตนฉบับด้ังเดิม PELTIER ไดจางชาวไทเขินจากเชียงตุงที่อาศัยอยูใน
เชียงใหมเดินทางกลับไปที่เชียงตุงแลวคัดลอกมาพรอมกับวรรณกรรมไทยเขินอื่นๆ อีกจํานวน
มาก ผูคัดลอกไดคัดลอกแตตัวเนื้อเร่ือง ไมไดบันทึกรายละเอียดวา คัดลอกตนฉบับมาจากวัดใด

ปฐมสมโพธิภาษาไทเขินฉบับนี้ PELTIER (1987: 205) ใหรายละเอียดไววา จารไวใน
พับสาชั้นเดียวหนา ๒๘๘ หนา รวมอยูกับเรื่องอัตตานัญเจและบุณณนาค ปฐมสมโพธิภาษาไท
เขินจารไวที่หนา ๒-๑๔๓ และหนา ๑๔๗-๒๑๗ สวนหนา ๑ และ หนา ๑๔๔-๑๔๖ เปนหนาวาง 
พับสามีขนาด ๑๗๔ มิลลิเมตร x ๔๒๙ มิลลิเมตร

หลักฐานจาก PELTIER ทําใหรูวา เมืองเชียงตุง ปจจุบันอยูในรัฐฉานของประเทศ สห
ภาพพมา มีวรรณกรรมชื่อปฐมสมโพธิฉบับภาษาไทเขิน แตยังไมมีนักวิชาการคนใดเคยเห็นตน
ฉบับจริง และไมมีขอมูลวา ปฐมสมโพธิภาษาไทเขินมีจํานวนกี่สํานวน กี่ฉบับ ผูวิจัยไมไดเดินทาง
ไปที่เมืองเชียงตุงดวยตนเอง เพราะสถานการณทางการเมืองในประเทศสหภาพพมาโดยเฉพาะ
อยางยิ่งในรัฐฉานซึ่งมีชนกลุมนอยไทใหญอาศัยอยูมากนั้นไมปลอดภัยพอ อยางไรก็ตาม 
ประคอง นิมมานเหมินท ไดกรุณาขอตนฉบับจาก PELTIER แลวทําสําเนามอบใหผูวิจัยไวศึกษา

ข. สภาพและลักษณะ

ปฐมสมโพธิภาษาไทเขินฉบับที่ผูวิจัยใชศึกษาจารดวยอักษรไทเขิน ลายมือหวัดอาน
คอนขางยาก (ดู ภาคผนวกที่ ฎ) ภาษาที่ใชเปนภาษาไทเขิน มีภาษาบาลีปนอยูบาง ภาษาบาลีที่
ใชสวนใหญแปรไปมากจนอานไมไดความ หากไมเทียบกับปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนอื่น ดัง
เปรียบกับปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ใน
ตารางตอไปนี้
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ปฐมสมโพธิภาษาบาลี กรมปรมา ปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน

ติจีวร ฺจ ปตฺโต จ  วาสี สูจิ จ พนฺธนํ
ปริสฺสาวเนน อฏเเต  ยุตฺตโยคสฺส ภิกฺขุโน

(ปฐมสมโพธ ิบาล ีปรมา. ๒๕๓๗: ๗๒)

—ไตรจีวร, บาตร, มีดโกน, เข็ม, รัด-
ประคด รวมกับทั้งหมอกรองน้ําเปน ๘ 
สิ่ง เปนของสมควรแกภิกษุผูประกอบ
ไปดวยความอดทน

ติจีวร ฺา ปโต จ วาสี สุจฺจิฆรํ กายยาพนฺธนํ 
ปริสปณํ จมฺมขนฺธํ อยตรํ อฏเก สุตโยตสฺสิ ภิกฺขุโน

 (ปฐมสมโพธิ ไทเขิน ผูก ๑๗ หนา ๑๒๕)

ปฐมสมโพธิภาษาไทเขินฉบับนี้มีหลายหนาจารขอความซ้ํากัน

ค. จํานวนปริจเฉท

ปฐมสมโพธิภาษาไทเขินแบงเนื้อหาออกเปนผูกเล็กๆ จํานวน ๒๖ ผูก แสดงใหเห็นวา 
ตนฉบับเดิมจารไวในใบลาน เกือบทุกผูกขึ้นตนดวยคําภาษาบาลีเหมือนกันวา นโม ตสฺสตฺถุ—
ขอความนอบนอมจงมีแดพระพุทธเจาพระองคนั้น” เนื้อเร่ืองไมแบงออกเปนปริจเฉท แตละผูกมี
ขอความจารไว ๖-๑๑ หนา แตโดยมากมี ๘ หนา แตละหนามี ๙ บรรทัด จารดวยอักษรไทเขิน ซึ่ง
มีลักษณะคลายคลึงกับอักษรธรรมลานนา

จ. เนื้อเรื่อง

PELTIER (1987: 205-6) เลาเนื้อเร่ืองยอของปฐมสมโพธิภาษาไทเขินไวในหนังสือ
วรรณกรรมไทเขินวา เปนประวัติของพระพุทธเจาตั้งแตประสูติจนกระทั่งปรินิพพานที่นครเวสาลี 
แตเมื่อผูวิจัยไดศึกษาตนฉบับดังกลาวพบวา เนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิภาษาไทเขินไมมีเนื้อหา
ครอบคลุมประวัติทั้งหมดของพระพุทธเจา เนื้อหามีเฉพาะสวนที่เปนประวัติของพระสิทธัตถ-
โพธิสัตวเทานั้น เนื้อหาโดยรวมเกือบทั้งหมดของปฐมสมโพธิภาษาไทเขินตรงกับปฐมสมโพธิ
ภาษาบาลี สํานวนลานนา, สํานวนแปลนิสสัย ภาษาบาลี-ลาว และสํานวนภาษาไทเขิน กลาวคือ 
เร่ิมเร่ืองที่คาถาที่ขึ้นตนดวยคําวา เสตจฺฉตฺตํ… แลวเลาประวัติของพระโพธิสัตวตั้งแตจุติจาก  
อัตภาวะพระเวสสันดรไปบังเกิดเปนสันดุสิตเทวบุตร เทวดาทูลเชิญจุติ พระสันดุสิตเทวบุตรจุติมา
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เกิดเปนพระสิทธัตถะ แลวเลาประวัติของพระสิทธัตถะเรื่อยไปจนจบลงในตอนพระโพธิสัตวตรัสรู
ไดเปนพระพุทธเจาแลวเปลงคาถาที่ข้ึนตนดวย อเนกชาติสํสารํ… ในทายผูกที่ ๒๖ มีขอความ
ระบุวาเรื่องไดจบลงหลังจากที่พระพุทธเจาทรงเปลงอุทานกถา ดังนี้

เต วุตํ เหดดังอั้น ผูกพันธนคาถาอันนี้ พรพุทธเจาเมื่อไดปรยาแลว คแสดงแก
ภิกขุทั้งหลายวาดังนี้ อเนกชาติสํสารํ ดังนี้เปนตนแล ภิกฺขเว ดูราภิกขุทั้ง
หลาย อหํ อันวาคูพรตถาคต อันนั่งยูเหนือแทนแกวนั้น คเปงออกยังความยิน
ดีดวยกําลังนัก อันหันมาปานดังนี้แล อหํ อันวาคูอันเที่ยวไพมาไนวัตตสงสาน
นี้ อันมากคบังเกิดเปนอันโสกทุกมากนัก จิตํ เอวํ ดวยไจอันเดียวนี้ จิตฺตํ อัน
วาจิดไจอันนี้ เปนหลังเรือนหลังไหย อันเปนที่ยูแหงตนนี้แล เคหํกาลา ดูรา
ชางกทําเรือน คืวาแหงคู ตฺวํ อันวามืง ปุนฺน เคหํ นกาลสิ บไดเพื่อวาจักแพง
เรือนแหงมืงเมื่อพายลูนเลาแล เหดดังฤๅชา ดวยมีแทแล ไนกล๑บัดนี้ อันวา
ลูกขาง๒อันเปนเชนเรือนทั้งมวนคดี อันวาเครื่องเรื่อนทั้งมวนคดี เปนตนวาเสา
ทั้งสี่เหลมคดี อันวากองเรือน คือวาดูกคานคดี อันวายอดชอฟาแลพานลมทั้ง
หลาย คหากหักเสียคืวามางเสียดวยปรยาสัพพูแหงคูแล เหดดังอั้น คูคจัก
ไดแปงยังเรือน คืวายังเกิดยังรูปขันธแหงคูเหลาแล ภควา อันวาพรพุทธเจาค
รําพืงชื่งยังคุนแกว ๓ ปรกานคกลาวยินดีมากนักดวยปรกานดังนี้แล อยํ อัน
วาคู ตาบไดแลไปไดสมริทธิเทื่อด่ังอั้น ยังความปราถนาแหงคูคไป บัวรมวน
ดั่งอั้น นาอุถาหิสมิ คบลุกหนีจากแทนแกว อันนี้คนั่ง(...)รอนชาแล สมมาสม
พุทโธ อันวาพรพุทธเจาตนปรเสีด ปชิตา พรพุทธเจาคเขาดวยดีสูสมปธิทั้ง
หลายอันมากกวาแสน ควด๓ นิสิโน เจาคนั่งยูเหนือแทนแกววเชรเพก๔อันบ
พายบกัวแตบุคลผูไดแล สตฺตหํ เสี้ยง ๗ วัน เอวํ ดวยปรการดั่งกลาวมานี้แล 
กิริยาสวัณณนายัง ปถมสมฺโพธิ ปกฺกาเร ปริปุโต นิฏ ิโต ปริปุณฺโณติ อันวา
กลาวยังคัมภีอันชื่วา ปถมสมโพธิอรันพรพุทธเจาไดตรัสปรยาสัพพูเปนพร-

                                                 
๑ กาล
๒ ลูกขาง = กระดูกขาง
๓ แสนควด = แสนโกฏิ
๔ วเชรเพก = วชิรเพชร
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พุทธเจาแลวตั้งแตหัวทีนั้นมาแล กํเสรดจจบัวรมวนกาลควนเทานี้กอนแล ๛

(ปฐมสมโพธิ ไทเขิน ผูก ๒๖ หนา ๒๑๖-๗)

๓.๒.๖ ปฐมสมโพธิกถาภาษาไทย

ก. ประวัติ

ปฐมสมโพธิภาษาไทยมีอยูหลายสํานวนดวยกัน แตสํานวนที่เกาที่สุดที่พบในขณะนี้ 
และมีความสัมพันธกับฉบับภาษาบาลี คือฉบับของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิต-
ชิโนรส ปฐมสมโพธิฉบับนี้เปนเพียงฉบับเดียวที่ระบุชื่อไววา ปฐมสมโพธิกถา

ในคํานําของปฐมสมโพธิกถาฉบับกรมการศาสนาซึ่งพิมพเมื่อ ๒๕๐๕ ไดตั้งขอสังเกต
วา สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสอาจจะทรงนิพนธฉบับภาษาบาลีกอนแลว
แปลออกเปนภาษาไทย หรือในทางกลับกันอาจจะทรงนิพนธฉบับภาษาไทยกอนแลวแปลเปน
ภาษาบาลีก็ได

ในการตีพิมพคร้ังนี้ไดพยายามสอบทานชําระกับตนฉบับบาล ี ซึ่งก็เขาใจวา
เปนบทพระนิพนธของสมเด็จพระมหาสมณเจาพระองคนั้น จะทรงเปนภาษา
บาลีกอนแลวจึงจะแปลเปนภาษาไทย หรือจะทรงแปลกอนแลวจึงทรงแปล
กลับเปนภาษาบาลีก็สุดแตจะพิจารณา

(สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ๒๕๐๕: ก)

แตผูวิจัยเห็นวา สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสทรงชําระฉบับ
ภาษาบาลีกอนที่จะทรงแปลออกมาเปนภาษาไทย เพราะปรากฏหลักฐานดังกลาวมาแลววา  
พระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัวรับส่ังใหกรมหมื่นไกรสรวิชิตอาราธนาใหสมเด็จพระมหา-
สมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ชําระปฐมสมโพธิภาษาบาลีฉบับเกาซึ่งยังคลาดเคลื่อนอยู
มาก พระราชประสงคของพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัวเปนเหตุใหสมเด็จพระมหาสมณ-
เจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสทรงชําระปฐมสมโพธิภาษาบาลีของเกา ตอเมื่อไดทรงชําระปฐม-
สมโพธิภาษาบาลีสําเร็จ จึงไดทรงถายถอดออกเปนพากยไทยภายหลัง ดังปรากฏขอความชัด
แจงในตอนตนของปฐมสมโพธิกถา ยังปรากฏขอความชัดแจงวา ทรงอธิบายปฐมสมโพธิภาษา
ไทยตามที่ปรากฏ “โดยพระบาลีในพระคัมภีรปฐมสมโพธิ” ดังนี้
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จะไดรับพระราชทานอรรถาธิบาย โดยพระบาลีในพระคัมภีรปฐมสมโพธิ มี
คาถาประณามพระรัตนตรัยอยูเบื้องตนแลว แสดงเรื่องความตามลําดับไป
วา…

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๑)

ขอความขางตนแสดงใหเห็นวา สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส 
ทรงเจตนาตั้งชื่อ ปฐมสมโพธิกถา ฉบับแปลภาษาไทยของพระองคใหตางจากชื่อ ปฐมสมโพธิ ที่
ใชในคัมภีรบาลี

เสฐียรโกเศศ และ ส. สาลิตุล ก็แสดงความเห็นไวในคําแถลงของปฐมสมโพธิกถาฉบับ
กรมการศาสนา (๒๕๓๗: (๑๔-๕)) กอนหนานี้แลววา ปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยเปนฉบับที่แปล
มาจากฉบับภาษาบาลี ดังนี้

หนังสือคัมภีรพุทธศาสนาภาษาบาลีที่ใชชื่อวา “ปฐมสมโพธิกถา” พบฉะบับที่
มีอยูในหอสมุดแหงชาติแต ๒ สํานวน สํานวนที่ ๑ มี ๒๒ ปริจเฉท…สํานวนที่ 
๒ มี ๒๙ ปริจเฉท ดังคําแปลที่พิมพในสมุดเลมนี้…หนังสือปฐมสมโพธิกถา
ทั้ง ๒ สํานวนนี้ ไดแปลแลวทั้ง ๒ สํานวน...สํานวนที่ ๒ นั้น ไดพิมพแลวกวา 
๑ คร้ัง ใครเปนผูแปลก็ไมตองพิจารณาคนควา เพราะฉะบับพิมพคร้ังแรก
บอกไวที่หนาปกชัดอยูแลววา พระปฐมสมโพธิกถา พระนิพนธกรมสมเด็จ
พระปรมานชุิตชิโนรส…

ในคําแถลงซึ่งพิมพไวตอนตนของหนังสือปฐมสมโพธิกถา (๒๕๓๗: (๑๖), (๑๙))       
เสฐียรโกเศศ และ ส. สาลิตุล สันนิษฐานวา สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส
นาจะทรงแปลปฐมสมโพธิกถาในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว๑ เพราะพระบาท
สมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว ทรงนิยมเร่ืองที่มีมาแตในพระไตรปฎกมากกวาที่มีมาแตในอรรถ-
กถา ดวยเปนหลักฐานชั้นตน ดังนั้นสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสจึงไมนา
จะแปลในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว เสฐียรโกเศศ และ ส. สาลิตุล กลาวไว
ดังนี้

                                                 
๑ พระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัวทรงครองราชยระหวาง พ.ศ. ๒๓๖๗-๙๔
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คงแปลถวายในรัชชกาลที่ ๓ นั้นเอง ไมลวงมาถึงรัชชกาลที่ ๔…เมื่อกรม
สมเด็จพระปรมานุชิตชิโนรส ทรงชําระหนังสือปฐมสมโพธิภาษาบาลีและทรง
แปลในปลายรัชชกาลที่ ๓ นั้น พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวทรง
พระผนวชตั้ง ๒๐ พรรษา ไดทรงศึกษาพระธรรมวินัยแตกฉานแลว ทั้ง ๒ พระ
องคนี้ พระองคหนึ่งเปนพระราชโอรสพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬา-
โลก อีกพระองคหนึ่งเปนพระราชโอรสพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลา
นภาลัย นาที่จะไดทรงปรึกษากันในเรื่องตางๆ แตไมปรากฏวาไดทรงปรึกษา
หารือกัน…พอสิ้นรัชชกาลที่ ๓ แลว คงเปนที่ทราบกันดีในพระบรมราช
ประสงคของพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว อันมีมาแตกาลที่ทรง
พระผนวชแลว เมื่อสมเด็จพระสังฆราช (สา) ทรงพระนิพนธเร่ืองปฐมสมโพธิ
ขึ้นใหม จึงละมติโบราณ ทรงพระนิพนธตามเคาบาลี มไิดคํานึงถึงอรรถกถา
จารยวาท…

ข. ลักษณะ

พระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ทรงนิพนธปฐมสมโพธิกถาโดยใชภาษา
ไทยตลอดเรื่อง ไมมีขอความภาษาบาลีเขาไปแทรกอยางปฐมสมโพธิฉบับภาษาไทยยวน, ฉบับ
แปลนิสสัย ภาษาบาลี-ลาว, ฉบับภาษาไทเขิน และฉบับภาษามอญ นอกจากคาถาประณามพจน
ภาษาบาลี ๒ บท ซึ่งทรงยกมาจากฉบับภาษาบาลีแลว ก็ไมปรากฏขอความภาษาบาลีแทรกอีก 
ยกเวนในปริจเฉทลักขณปริคคาหกปริวรรตทรงยกคําภาษาบาลีที่แสดงทวาตึงสมหาปุริสลักษณะ
ขึ้นมากอนที่จะทรงบรรยายเปนภาษาไทย นอกนั้นทรงยกเฉพาะสวนตนของคาถาภาษาบาลีข้ึน
มาอางอิง ไมทรงคัดลอกคาถาลงมาโดยตลอดอยางในฉบับอ่ืน ดังตัวอยางเปรียบเทียบปฐม-
สมโพธิกถากับปฐมสมโพธิแปลนิสสัย ภาษาบาลี-ลาว, ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน ตอไปนี้

ปฐมสมโพธิกถา

แลวมีพุทธฎีกาตรัสโดยสารพระคาถาวา ยสฺส ชิตํ นาวชียติ เปนอาทิ 
อรรถาธิบายความวา กิเลสอันใดอันหนึ่งในโลกอันพระสัมมาสัมพุทธเจาพระ-
องคใดผจญชนะแลว แลซึ่งจะกลับชนะแกพระสัมมาสัมพุทธเจาพระองคนั้น
อีก แลจะไปตามอํานาจกิเลสนั้นอีก หามิไดแลว แลพระสัพพัญูมีอารมณ
เปนอันมาก หาที่สุดนับมิได ดวยอํานาจแหงพระสัพพัญุตญาณ ปราศจาก
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สัญจรมรรคาแหงราคาทิกิเลสทั้งหลายแลว แลทานจะนําไปซึ่งพระสัพพัญู
สูอํานาจกิเลสมรรคาอันใด ประการหนึ่งอันวาขายคือตัณหาอันรอยกรองไว
ซึ่งสัตวใหสัตวทั้งหลายบริโภคอาหารอันประกอบดวยพิษ คือเบญจกามคุณ
ทั้ง ๕ อันจะนําไปสูไตรภพใดๆ นั้น พระสัพพัญูเจาพระองคใดตัดเสียไดเปน
สมุจเฉทประหาน มิไดมีพุทธสันดานสิ้นสูญแลว แลทานจะนําไปซึ่งพระ-
สัพพัญูเจาพระองคนั้น ใหบรรลุอํานาจกิเลสมรรคาอันใดไดเลา

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๑๙๔-๕)

ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย

คาถาพรญามานอันนี้พระพุทธเจา วุตฺตํ กํ่หากกลาวใหแจงแกภิกขุทั้งหลาย
วา

ยสฺส ชิตํ นาวชียติ
ชิตมสฺส โน ยาหิ โก
ตํท พุทฺธมนนฺตโคจรํ
อปทํ เกน ปเทน เนสฺสถ

ดังนี้ ภิกฺขเว ดูราภิกขุทั้งหลาย อัตถแหงคาถาพรญามานกลาววาดังนี้ ชิตํ อัน
วากิริยาอันแพ ยสฺส แหงบุคคลผูใดแล มี โส ปุคฺคโล อันวาบุคคลผูนั้น นาว   
ชิยติ กํ่บํ่เลิงวาจักมีแพสิ่งเดียวแล โก อันวาบุคคลผูใด เนยฺยาติ แลไปไดไป   
ชิตํสุ ที่อันแพแหงสิทธัตถกุมมานนั้นจา โก ปุคฺคโล อันวาบุคคลผูใด เนสฺสถ 
แลจักแพ ตํ ยังสิทธัตถราชกุมมานตนนั้น พุทฺธํ อันมีปรญา อนนฺตโกจรํ อันมี      
วิไสยหาที่สุดบํ่ได อปรํ อันหารอยบํ่ไดนั้น จาไนย ๑ วา โก ปุคฺคโล อันวา
บุคคลผูใด เนสฺสถ แลจักนําไป ตํ ยังสิทธัตถกุมมานตนนั้น เกน ปเทน ดวยหน
ทางอันใดนั้นจา

(ปฐมสมโพธิ นิสสัย ผูก ๙ หนา ๑-๒)

ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน

ยสฺส ชิตํ นาวชีสติ
ชิตมสฺส โนยาติ โกจิ
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โลเก พุทฺธมนนฺตโคจรํ
อปทํ เกน ปเทน
เนสฺสถ ยสฺส ชาลินิ
วิสตฺติกา ตณฺห๑ นตฺถิ
กุหิ ฺจิ เนตเว ตํ
พุทฺธมนนฺตโคจรํ อปทํ
เกน ปเทน เนสฺสถ

อันวากิเลสสอันปุคลผูได หากปรจนแพแลว โส อันวาปุคลผูนั้นบํไดปรจนแพ
หื้อไดเลาอันชา ผูอันไดหื้อแพแลวนั้น ปุคลผูไดมีไนโลกนี้ บํไดเถิงยังหมูกิเลส
อันปุคลผูอันแพแลวนั้นแล

(ปฐมสมโพธิ ไทยยวน หนา สา)

ค. จํานวนปริจเฉท

ปฐมสมโพธิกถาฉบับสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสนี้แบงเนื้อหา
ออกเปน ๒๙ ปริจเฉท ในขณะที่ฉบับภาษาบาลีของพระองคมี ๓๐ ปริจเฉท ทั้งนี้เพราะไมทรง
แยกปริจเฉทชื่อวิวาหมงคลปริวรรตออกเปน ๒ ปริจเฉท บุพพภาค “บั้นตน” กับ ปจฉิมภาค “บั้น
ปลาย” อยางในฉบับภาษาบาลี ในการแปล มิไดทรงแปลประณามคาถา และนิคมคาถา แตทรง
ยกคาถาประณามพระรัตนตรัย ๒ บทมานําตนเรื่อง

๓.๒.๗. ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน

ก. ตนฉบับ

George Cœdès (1968) เปนนักวิชาการคนแรกที่กลาวถึงปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน 
Cœdès (1968: 220-1) กลาววา

                                                 
๑ ตณฺหา
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ตนฉบับปฐมสมโพธิฉบับนี้ไมใชฉบับเกาแก เพราะเพิ่งจารในป ค.ศ. ๑๘๑๒ 
(พ.ศ. ๒๓๕๕) แตอาจเชื่อไดวา เปนฉบับลาสุดที่ลอกตอๆ กันมาจากตนฉบับ
ดั้งเดิมซึ่งมีอายุหลายรอยป

ตนฉบับปฐมสมโพธิสํานวนภาษาไทยยวนที่ Cœdès ที่กลาวถึงนี้ Cœdès กลาววา 
เก็บรักษาไวที่หอสมุดแหงชาตินครโคเปนเฮเก็น

ในบทความชื่อ วรรณคดีบาลีจากประเทศลาว (Pali Literature from Laos) H. 
Saddhatissa (1979: 340) ผูเขียนบทความ กลาวถึงปฐมสมโพธิที่พบในอาณาจักรลานนาปนไป
กับที่พบในประเทศไทยและเขมร กลาววาปฐมสมโพธิที่พบในอาณาจักรลานนาเปนฉบับภาษา
บาลีและมีฉบับแปลอยูดวย ดังนี้

ปฐมสมโพธิพบไดเฉพาะในประเทศไทย ลาว๑ และกัมพูชา ตนฉบับภาษา
บาลีรวมทั้งคําแปลภาษาสยาม ลาว และเขมร จํานวนมากเก็บรักษาไวที่นคร    
ปารีส กรุงเทพฯ พนมเปญ และหลวงพระบาง...ตนฉบับมีอายุในราวคริสต
ศตวรรษที่ ๑๗ ที่พบในกัมพูชาและในสยามมี ๑๕ ปริจเฉทแลว แตตามจารีต
ของลาวซึ่งดูไดจากฉบับแปล กลับเปนฉบับที่สั้นกวามาก จบเร่ืองเพียง    
ปริจเฉทที่ ๙ เทานั้น

Saddhatissa (1979: 336) กลาวตามขอมูลของ Cœdès (The Royal 
Library, Copenhagen, 1966: 91) วา ปฐมสมโพธิมี ๒ ฉบับ คือฉบับเกากับฉบับ
ปจจุบัน ฉบับเกามี ๑๕ ปริจเฉท พรรณนาประวัติของพระพุทธเจาเรื่อยไปจนถึงกาล
ปรินิพพาน แตงในคริสตศตวรรษที่ ๑๗ (พุทธศตวรรษที่ ๒๒) สวนฉบับปจจุบันมี ๙ 
ปริจเฉท (คพฺภานิกฺขมน, ลกฺขณ, ราชาภิเสก, มหาภินิกฺขมาณ, ทุกฺกรจริยา, มารวิชย, 
สมฺโพธิ, พฺรมหฺมชฺเฌสน และ ธมฺม-จกฺกปฺปวตฺตน) แตงในคริสตศตวรรษที่ ๑๙ (พุทธ
ศตวรรษที่ ๒๔) มี ๑๗ ปริจเฉท

                                                 
๑ ขอมูลสวนใหญของ Saddhatissa ไดจาก Cataloque des Manuscrits en Pāli, Laotiens et Siamois

provenant de la Thaïlande ของ George Cœdès (The Royal Library, Copenhagen, 1966) Cœdès ใช
คําวา ลาว ในความหมายวา ไทยยวน ไมไดหมายถึงรัฐที่ตั้งบนฝงแมน้ําโขง ซึ่งเปนดินแดนในอาณานิคมของ
ฝร่ังเศส “Le terme <<Laos>> ne désigne pas ici cet Etat riverain su Mékong qui était jusqu’à ces
derniers temps un protectorat français.”  (1996: vii)
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เมื่อสถาบันวิจัยสังคม และโครงการอนุรักษคัมภีรใบลานลานนา โครงการศูนยสงเสริม
ศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม สํารวจใบลานตามวัดตางๆ ทั่วภาคเหนือของประเทศไทย 
ก็ไดพบปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน อักษรธรรมลานนา ตามวัดตางๆ หลายแหง สถานที่พบมีดังนี้

วัดกิตติวงศ อําเภอแมสะเรียง และวัดหลวง อําเภอปาย จังหวัดแมฮองสอน

วัดนันทาราม, วัดเจดียหลวง, วัดดวงดี, วัดเชียงมื่น, วดัฝายหิน และวัดพระสิงหวร-
วิหาร อําเภอเมืองเชียงใหม; วัดชอแลพระงาม อําเภอแมแตง; วัดพุทธเอน, วัดปาแดด, วัดยาง
หลวง อําเภอแมแจม; วัดรัตนาราม และวัดสันโปง อําเภอแมริม; วัดแมสูนหลวง, วัดคงคาราม 
อําเภอฝา; วัดปาสักนอย อําเภอสันกําแพง; วัดบานแอน ดอยเตา; วัดดอนชัย, วัดศรีดอนชัย 
อําเภอเชียงดาว; วัดฮอดหลวง อําเภอฮอด; วัดพระธาตุศรีจอมทองวรวิหาร จอมทอง; วัดทาโปง 
สันปาตอง, วัดขันแกว อําเภอหางดง; วัดปากเหมือง อําเภอสารภี และวัดน้ําริน อําเภอสะเมิง 
จังหวัดเชียงใหม

วัดหริภุญชัยคณะหลวง, วัดพระธาตุหริภุญชัยวรมหวิหาร, วัดประดูปา, วัดปาเสา และ
วัดปาซาวนอย อําเภอเมืองลําพูน; วัดทากาศ อําเภอแมทา; วัดบานปาง อําเภอลี้ และวัดบานโฮง
หลวง อําเภอบานโฮง จังหวัดลําพูน

วัดบานเอื้อม อําเภอเมืองลําปาง; วัดไหลหิน อําเภอเกาะคา; วัดหางฉัตร อําเภอหาง
ฉัตร; วัดเวียง อําเภอเถิน; วัดนาคตหลวง และวัดบานหลุก อําเภอแมทะ จังหวัดลําปาง

วัดศรีโคมคํา, วัดหลวงราชสัณฐาน, วัดแมนาเรือ, วัดลี และวัดแมนาเรือ อําเภอเมือง
พะเยา; วัดโพธาราม อําเภอแมใจ; วัดบุญเรือง และวัดบุญเกิด อําเภอดอกคําใต; วัดดอนไชย, วัด
หยอน อําเภอเชียงคํา และวัดศรีสุพรรณ อําเภอแมใจ จังหวัดพะเยา;

วัดเหมือนหมอ, วัดหลวง และวัดพระบาทมิ่งเมือง อําเภอเมืองแพร; วัดหวยหมาย, วัด
กลาง อําเภอสอง และวัดพระหลวง อําเภอสูงเมน จังหวัดแพร

วัดเขื่อนเมือง อําเภอผาน; วัดปาบง และวัดโพธนาราม อําเภอแมจัน; วัดปกสนุก 
อําเภอเชียงแสน และวัดหวยไครหลวง อําเภอแมสาย จังหวัดเชียงราย





๑๗๕

หากฝูงอื่น อตฺถิ คํมี กินฺน ุ อันชฤๅ เทพพดาทั้งหลายบางพรองวาอั้นแล       
พรพุทเจารูไจแหงเทพพดาทั้งหลายนั้น พรพุทธเจามีไจมักไครกทํายังมก-   
ปาติหาริย๑อันเปนอัสสจันมีมากนัก เพื่อวาจักบันเทาเสียยังความสลังสงไส
แหงเทพพดาทั้งหลายนั้น พรพุทธเจาจิงเนรมิตจรมขรมแกวกายขอบจักข
พาฬกลําเสาเนรุราชไดหมื่นเหลมมไนหมื่นโลกจักราวาฬหื้อเสาคําแลว พาย
ลุมมีซายแกวอันเตมแตพื้นหมื่นโลกกจักราวฬแล อันวาพรจันแลพรอาทิตย
อันสองแจงไนหมื่นโลกจักราวาฬหื้อเปนปรทิสตามสองแจงอันมีดาวทั้งหลาย
ไนหมื่นโลกจักราพารหื้อเปนภิดานกั้งพายบนแลว พรพุทธเจาคํสําแดงยมก
ปาฏิหาริยอันหื้อมีปรการกันตางกันแลว พรพุทธเจาคํยางเที่ยวไพมาดวยลวง
ยาวพายวันตก แลพายวันออก แลพายไต แลพายเหนือแหงไมมหาโพธินั้น  
เสี้ยง ๗ วันไนที่นั้นแล ไดชื่วาจังกมเจติยแล รัสมีคํบออกมาแตตนพรพุทธเจา
แล

(ปฐมสมโพธิ ไทยยวน ผูก ๖ หนา เฏา)

สวนคาถาจะยกเปนภาษาบาลี เชน

พรโพธิสัตเจาอันเปนบุพโพภิโยค คืวาไดหื้อทานแลว มีไนกาลเมื่อกอน บุญ
นั้นหากมาหื้อไดสุบสอดตนโพธิสัตเจา ไดนุงเครื่องอันเปนอัรหันตาแล เอา
เพดเปนนักบวดตนปรเสิดแล เหดนั้น อาจานเจาทั้งหลายกลาวยังคาถาดังนี้
แล

อุตฺตมตฺถปริกฺขาเร ธาเรตฺวา พฺรหมฺโน ภูเต
อฏเร ปฏิปชฺชิตฺวา ธาเร ทุสฺสยุคมป
จ ตทาย มหาพฺรหฺมา พฺรหฺมโลเก มโนรมฺม
ทฺวาทสโยชนุตฺถพฺเพธํ ทุสฺสธูป อการยิ

โพธิสตฺโต อันวาโพธิสัตเจาทรงยังสมณปริกขารอันปรเสิด ๘ ปรกานอัน
มหาพรหมนําเอามาหื้อแลว

(ปฐมสมโพธิ ไทยยวน ผูก ๔ หนา ๘)

                                                 
๑ ยมกปาติหาริย



๑๗๖

ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนมี ๒ สํานวน คือ สํานวนสังเขปกับสํานวนวิตถาร สํานวน
สังเขปมีความยาวเพียง ๑ ผูก

ค. ประวัติ

ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน อักษรธรรมลานนา ไมปรากฏชื่อผูแตง บางฉบับอาจบอก
ชื่อผูจาร ปที่จารบอกเปนจุลศักราช

บําเพ็ญ ระวิน (๒๕๓๒) ไดปริวรรตใบลานฉบับของวัดขันแกว อําเภอหางดง จังหวัด
เชียงใหม เปนอักษรไทย ใบลานฉบับนี้สถาบันวิจัยสังคมไดถายไมโครฟลมไว เลขที่ 
๘๔๑๓.๐๐๑#๐๐๑-๐๐๗ ตัวใบลานระบุวาจารขึ้นระหวางป จ.ศ. ๑๑๙๖-๑๑๙๗ (พ.ศ. ๒๓๗๗-
๒๓๗๘) บําเพ็ญ ระวิน (๒๕๓๒: (๒๐)) กลาววาเปนตนฉบับสมบูรณที่เกาที่สุดที่สถาบันวิจัย
สังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม มีอยูในขณะนั้น

ปจจุบัน (พ.ศ. ๒๕๔๕) โครงการอนุรักษคัมภีรใบลานลานนา โครงการศูนยสงเสริม
ศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม สํารวจพบตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนฉบับ
สมบูรณที่เกากวาฉบับวัดขันแกวอีกหลายฉบับ ไดแก ที่วัดนันทาราม อําเภอเมือง จังหวัด
เชียงใหม และที่วัดนาปง อําเภอเมือง จังหวัดนาน พบที่ละ ๓ ฉบับ จารในป จ.ศ. ๑๑๗๑ (พ.ศ. 
๒๓๕๒) , ๑๑๗๙ (พ.ศ. ๒๓๖๐), ๑๑๙๓ (พ.ศ. ๒๓๗๔) และ จ.ศ. ๑๑๔๙ (พ.ศ. ๒๓๓๐), 
๑๑๖๘ (๒๓๔๙), ๑๑๗๓ (๒๓๕๔) ตามลําดับ สวนที่วัดพระธาตุชางค้ําวรวิหาร อําเภอเมือง 
จังหวัดนาน และที่วัดศรีลอม อําเภอเมือง จังหวัดลําปาง พบที่ละฉบับ จารในป จ.ศ. ๑๑๖๙ 
(พ.ศ. ๒๓๕๐) และป จ.ศ. ๑๑๘๐ (พ.ศ. ๒๓๖๑) ตามลําดับ ใบลานปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน
ฉบับสมบูรณที่เกาที่สุดพบที่วัดบานหลุก อําเภอแมทะ จังหวัดลําปาง จารในป จ.ศ. ๑๑๔๒ (พ.ศ. 
๒๓๒๓)

ง. จํานวนปริจเฉท

ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน อักษรธรรมลานนา มี ๙ ปริจเฉท ตนฉบับของวัดขันแกว 
จังหวัดเชียงใหม ใหชื่อปริจเฉททั้ง ๙ ไวครบถวนดังนี้



๑๗๗

๑. คพฺภานิกฺขมนปริวตฺต
๒. ลกฺขณปริวตฺต
๓. ราชาภิเสกปริวตฺต
๔. อภินิกฺขมนปริวตฺต
๕. ทุกฺกรกิริยาปริวตฺต
๖. มารวิชยปริวตฺต
๗. ปถมสมฺโพธิปริวตฺต
๘. พฺรหฺมชฺเฌสนปริวตฺต
๙. ธมฺมจกฺกปฺปวตฺตนปริวตฺต

จ. เนื้อเรื่อง

เนื้อเ ร่ืองเริ่มตนบทพุทธประณามพจน  แลวตามดวยคาถาที่ ข้ึนตนดวยคําวา             
เสตจฺฉตฺตํ…แลวกลาวถึงพระโพธิสัตวประทับอยูในสวรรคชั้นดาวดึงส เร่ือยไปจนประสูติ เสด็จ
ออกมหาภิเนษกรมณ ทรงแสวงหนทางเพื่อความหลุดพน ผจญพญามาร ไดตรัสรู และไปจบใน
ตอนพระพุทธเจาแสดงปฐมเทศนาแกปญจวัคคีย สวนปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนฉบับสังเขป (๑ 
ผูก) เนื้อเร่ืองจบเพียงพระพุทธเจาทรงเปลงอุทานกถาภายหลังตรัสรูไดใหมๆ

ฉ. ตนฉบับที่ใชศึกษา

ตนฉบับที่ใชศึกษาใชตนฉบับของวัดบานหลุก อําเภอแมทะ จังหวัดลําปาง เลขที่สํารวจ 
๐๒๐๐๑๐๐ จารในป จ.ศ. ๑๑๔๒ (พ.ศ. ๒๓๒๓) ตนฉบับมีจํานวน ๙ ผูก สํานักสงเสริมศิลป-
วัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม ไดถายไมโครฟลมไว ผูวิจัยไดขออนุญาตทําสําเนามาศึกษา

๓.๒.๘ ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน

ก. ตนฉบับ

ในบัตรรายการของหอสมุดแหงชาติ รัชมังคลาภิเษก จังหวัดเชียงใหม พบปฐมสมโพธิ
ภาษาไทยอีสานจํานวน ๓ ฉบับ ดังนี้



๑๗๘

เลขทะเบียน จํานวนผูก ปที่จาร (พ.ศ.) สถานที่พบ

ช.ม.บ. ๒๗๕/๑-๑๕, ๕ก ๑๖     –      –
ช.ม.บ. ๓๔๓๖/๑   ๑     – วดัหาดสงู ต. หาดเสีย้ว อ. ศรีสชันาลยั

จ. สุโขทัย
ช.ม.บ. ๒๗๙๑/๑-๘   ๘  ๒๔๖๕ วดัหาดสงู ต. หาดเสีย้ว อ. ศรีสชันาลยั

จ. สุโขทัย

สวนบัตรรายการของหอสมุดแหงชาติ จังหวัดนครพนม พบจํานวน ๑๐ ฉบับ ดังนี้

เลขทะเบียน จํานวนผูก สถานที่พบ

น.พ.บ. ๕๒๐/๑ ๑ วัดธาตุเรณู อ. เรณูนคร จ. นครพนม
น.พ.บ. ๒๔๐๘/๗, ๑๒ ๑ วัดพระธาตุพนม อ. ธาตุพนม จ. นครพนม
น.พ.บ. ๒๕๙๑/๕ ๑ วัดพระธาตุพนม อ. ธาตุพนม
น.พ.บ. ๒๗๔๔/๔ ๑ วัดธาตุเรณู อ. เรณูนคร จ. นครพนม
น.พ.บ. ๓๐๑๖/๒ ๑ วัดยอดแลวศรีวิชัย ต. ในเมือง อ. เมือง จ. มุกดาหาร
น.พ.บ. ๓๑๐๖/๑ ๑ วัดบัวขาว ต. โคกหินแฮ อ. เรณูนคร จ. นครพนม
น.พ.บ. ๓๑๔๖/๔ ๑ วัดธาตุเรณู อ. เรณูนคร จ. นครพนม
น.พ.บ. ๓๑๘๕/๘ ๑ วัดธาตุเรณู อ. เรณูนคร จ. นครพนม
น.พ.บ. ๓๒๐๖/๑๘ ๑ วัดธาตุเรณู อ. เรณูนคร จ. นครพนม
น.พ.บ. ๓๓๑๙/๖, ๘ ๒ วัดธาตุเรณู อ. เรณูนคร จ. นครพนม

กลุมวิทยาลัยครูภาคตะวันออกเฉียงเหนือและมหาวิทยาลัยขอนแกนไดรวมมือกัน
สํารวจใบลานทั่วภาคตะวันออกเฉียงเหนือตั้งแต พ.ศ. ๒๕๒๖-๒๕๒๙ โดยไดรับงบประมาณ
สนับสนุนจากมูลนิธิโตโยตา ประเทศญี่ปุน และไดจัดทําบัญชีรายชื่อไวจํานวนมากถึง ๑๔ เลม 
ในบัญชีสํารวจเอกสารโบราณ ๑๔ เลมนี้ ปรากฏรายชื่อปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานจํานวนมาก
เก็บรักษาไวในวัดตางๆ ในจังหวัดนครราชสีมา, สุรินทร, ศรีสะเกษ, อุบลราชธานี, ขอนแกน, เลย, 
อุดรธานี, หนองคาย, สกลนคร, นครพนม, มหาสารคาม, รอยเอด็, ยโสธร, กาฬสินธุ และ
มุกดาหาร



๑๗๙

สวนจรรยา คงเจริญ๑ (๒๕๓๒) พบปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานจํานวน ๔ ฉบับ ไดแก
ฉบับวัดใหมทองสวาง อําเภอวารินทรชําราบ จังหวัดอุบลราชธานี, ฉบับวัดบังวัด อําเภอวารินทร
ชําราบ จังหวัดอุบลราชธานี ๒ ฉบับ และฉบับวัดบกนอย อําเภอคําเขื่อนแกว จังหวัดยโสธร ๑ 
ฉบับ

ตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานฉบับวัดใหมทองสวางเปนใบลานสมบูรณจํานวน 
๒๙ ผูก จารเมื่อ พ.ศ. ๒๔๙๘

ฉบับวัดบังวัด ฉบับหนึ่งจารเมื่อ พ.ศ. ๒๔๘๐ มี ๓๑ ผูก แตผูกที่ ๑๐, ๑๑, ๑๖, ๒๒, 
๒๘ และ ๓๐ ขาดหายไป อีกฉบับหนึ่งพบผูกที่ ๑๑ เพียงผูกเดียว

สวนวัดบกนอยจารเมื่อ พ.ศ. ๒๔๗๐ มีจํานวน ๓๑ ผูก แตผูกที่ ๑๕ และ ๒๘ ขาดหาย
ไป

เมื่อผูวิจัยเดินทางไปวัดใหมทองสวางเมื่อ พ.ศ. ๒๕๔๒ พบวาตนฉบับของวัดใหมทอง
สวางซึ่งเปนฉบับที่ จรรยา คงเจริญ เคยศึกษาในวิทยานิพนธเร่ือง “การศึกษาเรื่องปฐมสมโพธิ
ฉบับทองถิ่นอีสานจากตนฉบับวัดใหมทองสวาง จังหวัดอุบลราชธานี” ไดสูญหายไป จรรยา      
คงเจริญไดขอยืมตนฉบับของวัดใหมทองสวางมาถายเอกสาร แลวคืนแกวัดภายในวันเดียว เจา
อาวาสใหขอมูลวา ภายหลังมีผูอ่ืนขอยืมไปอีก แตมิไดนํากลับมาคืน สวนสําเนาที่จรรยาทําไวได
ใหสถาบันราชภัฏจังหวัดนครสวรรคยืมไป และหายไปเชนกัน จึงจําเปนตองตามหาปฐมสมโพธิ
ภาษาไทยอีสานฉบับสมบูรณฉบับอ่ืน

ผูวิจัยเดินทางไปตามวัดตางๆ มากกวา ๕๐ วัดในจังหวัดตางๆ ตามที่ระบุไวในบัญชี
เอกสารโบราณของกลุมสหวิทยาลัยครูภาคตะวันออกเฉียงเหนือและมหาวิทยาลัยขอนแกน 
ปรากฏวา พบตนฉบับเพียง ๑๒ ผูกที่วัดบานงิ้ว หมู ๑๙ ตําบลสาวัตถี อําเภอเมืองฯ จังหวัด
ขอนแกน ประกอบดวยใบลานผูกที่ ๓, ๕, ๖, ๗, ๙, ๑๐, ๑๑, ๑๒, ๑๓, ๑๔, ๑๕, ๒๕ และ ๒๖

ใบลานฉบับวัดบานงิ้วนี้ ที่ทายใบลานผูก ๗ มีขอความเขียนดวยลายมือใหม เปนอักษร
ไทยกลางวา “ปถมสมโพธิ บานหนองกอย ต. แดงใหญ อ. เมือง จ. ขอนแกน” อาจเปนไปไดวา 
วัดบานงิ้วยืมใบลานจากบานหนองกอยมาเทศน แลวเก็บรักษาไวที่วัดบานงิ้วเรื่อยมา

                                                 
๑ ปจจุบันเปล่ียนชื่อเปนจิระวรรณ คงเจริญ



๑๘๐

ที่ศูนยศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยมหาสารคาม เก็บรักษาปฐมสมโพธิภาษาไทย
อีสานไว ๒ ฉบับ ฉบับหนึ่งเปนฉบับรักทึบ มี ๔ ผูก ไดแก ผูกที่ ๑,๒,๓,๕,๙ ที่ทายผูก ๙ มีขอ
ความบอกวา “สางไวกับวัดบานอยาง” สวนอีกฉบับหนึ่งเปนฉบับลานดิบ พบผูกที่ ๔ เพยีงผูก
เดียว ปฐมสมโพธิทั้ง ๒ ฉบับนี้ ศูนยศิลปวัฒนธรรมรวมไวในหอเดียวกัน

ภายหลังผูวิจัยไดสํารวจตามวัดตางๆ ในภาคตะวันออกเฉียงเหนืออีกมากกวา ๑๐๐ วัด 
ที่สุดไดพบปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานฉบับสมบูรณมากที่สุดที่วัดบานดอน หมู ๓ ตําบลกระโสบ 
อําเภอเมืองฯ จังหวัดอุบลราชธานี

ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานหรือสํานวนอีสานเปนวรรณกรรมขนาดใหญ ยาวถึง ๓๐-
๓๑ ผูก แตตนฉบับสมบูรณที่เหลือมาถึงปจจุบันมีนอยมาก ทั้งๆ ที่พระอาวุโสในวัดยืนยันมั่นคง
วา เคยไดเห็นหรือเคยไดเทศนปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน แตภายหลังตนฉบับสูญหายหรือถูก
ทําลายไปหมด เนื่องจากผูอานอักษรธรรมอีสานไดมีนอย ภาคตะวันออกเฉียงเหนือไมมีองคกรที่
เขมแข็งคอยสืบสานวัฒนธรรมอีสานอยางในลานนา จึงไมไดฟนฟูและสงเสริมใหเยาวชนรุนใหม
เรียนอักษรธรรมอีสาน อีกทั้งผูจารใบลานไดเหลืออยูไมมากนัก ที่จารไดก็เลิกจาร เพราะประเพณี
สรางหนังสือใหวัดหายไป ประกอบกับผูสนใจฟงเทศนปฐมสมโพธิสํานวนอีสานมีนอยลง พระที่
เรียนเปรียญและฆราวาสที่เรียนนักธรรมไดเรียนพุทธประวัติฉบับสมเด็จพระมหาสมณเจา กรม-
พระวชิรญาณวโรรส และฉบับสมเด็จพระสังฆราชสา (ปุสฺสเทว) และมีวรรณกรรมชื่อปฐมสมโพธิ
สํานวนใหมๆ อยูจํานวนมากซึ่งหาอานไดงายกวา พระจึงเลิกเทศนปฐมสมโพธิสํานวนอีสานไป 
ปฐมสมโพธิสํานวนอีสานรวมทั้งวรรณกรรมอีสานอ่ืนๆ ถูกทิ้งขวาง ปลอยตากแดดฝน ถูกปลวก
กิน ถูกไฟไหม เผาทิ้งเพราะตองการสรางกุฏิใหม นําไปปนทําพระพิมพ แมกลุมสหวิทยาลัยครู
ภาคตะวันออกเฉียงเหนือและมหาวิทยาลัยขอนแกนจะสํารวจเอกสารโบราณทั่วภาคตะวันออก
เฉียงเหนือ แตมิไดซื้อตูเก็บคัมภีร ทําความสะอาดและบรรจุลงผาหอใหใหม ทําใหวัดที่พบใบลาน
สวนใหญมิไดใสใจดูแลในลานของวัด เหตุดังนี้ผูวิจัยจึงใชเวลามากกวา ๓ ปคร่ึง กวาจะพบตน
ฉบับปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานที่คอนขางสมบูรณ

ลาสุดผูวิจัยไดพบปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานฉบับปริวรรตฉบับหนึ่ง สํานักงานลูก ส. 
ธรรมภักดี เปนผูถือลิขสิทธิ์และพิมพเผยแพร เมื่อ พ.ศ. ๒๕๓๐ ใชชื่อวา พระปฐมสมโพธิภาค      
อิสาน พิศดาร ปฐมสมโพธิฉบับนี้พิมพลงในใบลานใหมเลียนแบบใบลานแบบจารของเกา ยาว 
๓๑ ผูก เนื้อเร่ืองสมบูรณ ไมมีรายละเอียดวาใครเปนผูปริวรรต ปริวรรตมาจากตนฉบับใด เนื้อ
เร่ืองและภาษาใกลเคียงกับปฐมสมโพธิฉบับจารอักษรธรรมอีสาน แตปริวรรตออกมาโดยใช



๑๘๑

อักขรวิธีสมัยใหม ดังตัวอยางเปรียบเทียบฉบับปริวรรตกับฉบับวัดบานดอนตอนพระอุปคุปตมัด
พญามารไวกับภูเขาดังนี้

ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน
ฉบับปริวรรต

ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน
ฉบับวัดบานดอน

สามเณรก็จิงกมขาบไหวยอนิ้วใสหัว ขาแตพระ
เปนเจาองคดีตนวิเศษ
ขานอยนี้เปนผูมีอายุประมาณได ๗ ขวบ เห็นสิ
ฮับบไดขอแทโทษกร แตวาสิหาผูใหอาสาตางสิ
ไดบ มหาเถระทั้งหลายจิงฮับคําวาไดตาม
แทแตใจ แตวาสามเณรจักหาไผแทสามเณรฮีบ
ฟาวบอก แตนั้น สามเณรจิงปอกเหตุเคาตาม
เร่ืองแตหลัง ยังมีภิกษุองคหนึ่ง ทานดับขันธแลว 
ลงไปบังเกิดอยูในพื้นสมุทรกวางยานยาวเดี๋ยวนี้
ทานนิรมิตผาสาทแกว ๗ ประการอันประเสริฐ 
พระรัตนะแกวบมิไดหวั่นไหวสียแหลว อาหาร
บิณฑบาตขาวบฉันจักเทือ เปนผูทรงวิชชาญาณ
อันเลิศล้ําดีแทกวาสูองค แตนั้น ซื่อของทานนั้น
กิสนาคอุปคุตตแทนามเดิมบไดเปลี่ยน เห็นพอสู
ไดมารฮานพายพัง แตนั้นมหาเถรเจายินดี
ซมซื่ม ดูราสามเณร เดี๋ยวนี้พระกิสนาค ทาน

สัมมเณนกํจีงกมขาบไหว ยํนี้วไสหัว

ขานอยเปนผูอายุนอยปรมานดูได ๗ ขวบ เหนสี
รับบํได ขํแทโทดกอน แตวาชิหาผูอ่ืนไหอาสา
ตางชิไดบํ มหาเถนทั้งหลายจีงรับเจาวาไดตาม
แทแตไจ สัมมเณนชิหาไผแท สัมมเณนรีบ
บอก แตนั้นสัมมเณนจีงบอกเหดเลื่องเดิมเคา
แตหลัง ยังมีพรภิกขอุงหนื่ง ทานดับขันแลว
ลงไปเกิดอยูไตพื้นสมุดกวางยานยาวเดี๋ยวนี้ 
ทานนีรมีดผาสาดแกว ๗ ปรกานอันปรเสิด
ทานํ รตนํ แกวบํไดหวั่นไหวรเสียแลวอาหานมีกํ
ดี บาดเขาบํสันจักเพื่อเปนผูทงวิชชาญาน
อันเลิศล้ําดีแทกัวสุอง ชื่ของทานนั้นชื่วา
คิสสานากแท นามเดิมบํไดเปยน เหนชิกํสู
ไดมายรายผายพัง แตอันมหาเถนเจาทั้งหลาย
ชมชื่น ดูราสัมมเณน เดี๋ยวนี้พร-กิสสานาก ทาน

หากยังอยูหั่นหนีไปแทแหงใด สามเณรจิงตอบ
ตานบไดไปไสยังอยู พระอรหันตก็จัดกัน
ฟาวไปแทเที่ยวพลัน พระอรหันตสององคก็ดํา
น้ําแทรกลงไปภายต่ําเถิงพระกิสนาคเจา

(ปฐมสมโพธ ิอีสาน ฉบับปริวรรต ผกู ๓๑ ลาน ข)

หากอยูหันไปแทแหงได สัมมเณนตอบ
ตาน บํไปไสยังอยู พรอํรหันทั้งหลายกํจัดกันฟง
ฟาวไปแทเทียวพลัน ไหพรอํรหัน ๒ องดําชวด
น้ําลงไปเมืองลุมเถิงพรกิสสานากเจา

(ปฐมสมโพธ ิอีสาน ฉบับวดับานดอน ผกู ๓๑ หนา ๔-๕)



๑๘๒

นอกฉบับปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานซึ่งยาว ๒๙ – ๓๑ ผูก ดังกลาวแลว หอสมุดแหง
ชาติ จังหวัดนครพนม ยังเก็บรักษาปฐมสมโพธิฉบับสังเขปไวฉบับหนึ่ง ไดมาจากวัดเทพนัดดา 
ตําบลฝงแต อําเภอธาตุพนม จังหวัดนครพนม ใชเลขทะเบียน น.พ.บ. ๑๙๒๙/๑ ใบบัตรรายการ
ระบุวา พระสุวัณณรังสี (เวียงจันทน) เปนผูแตง

ข. สภาพและลักษณะ

ปฐมสมโพธิภาษาไทยฉบับวัดใหมทองสวาง จารเมื่อ พ.ศ. ๒๔๙๘, ฉบับวัดบังวัด จาร
เมื่อ พงศ. ๒๔๘๐, ฉบับวัดบกนอย จารเมื่อ พ.ศ. ๒๔๗๐ และฉบับวัดบานงิ้ว จารเมื่อ พ.ศ. 
๒๕๐๕ สวนฉบับวัดบานดอนไมระบุปที่จาร ควรสังเกตวา ตนฉบับของวัดใหมทองสวาง, วัดบก-
นอย และวัดบานงิ้ว ลวนแตมีอายุไมเกิน ๘๐ ป นอกจากนี้ปที่จารลวนแตใชปพุทธศักราช ไมใช
จุลศักราช และบอกวันเดือนปที่จารตามปฏิทินสุริยคติ ดังนี้

ริจจนาแลวพอเวลางายเจาเอย ขอสุข ๓ ประการจงเกิดมีแตขาพเจาผมเทิน 
แลว ณ วันที่ ๔ สิงหาคม พ.ศ. ๒๔๗๐

(ปฐมสมโพธิ อีสาน ฉบับวัดบกนอย ทายผูกที่ ๒๗, จรรยา คงเจริญ สํารวจ-
ปริวรรต)

ริจจนาแลวยามเชา วันที่ ๒๒ เดือน ๘ ขึ้น ๑๕ ค่ํา วัน ๑ พ.ศ. ๒๔๘๐ ได ๓ 
เดือน จึงสําเร็ดแลว พระภิกษุหอมเปนผูเขียนไวกับสาสสนา ขอใหมีผลา
มากๆเทินเจาเอย...

(ปฐมสมโพธิ อีสาน ฉบับวัดบังวัด ทายผูกที่ ๓๑, จรรยา คงเจริญ สํารวจ-
ปริวรรต)

พอออกพอชา นายไสน สางหนังสือปถมมสมโพธีไวเปนสมปตตีวัดบานกอใน 
ในวันที่ ๘ ตุลาคม พอสอ ๒๔๘๙ ขอใหขาพเจาสิ้นกิเลส ถึงนิพพานเทิน ๚ 
๛

(ปฐมสมโพธิ อีสาน ฉบับวัดใหมทองสวาง ทายผูกที่ ๒๙, จรรยา คงเจริญ
สํารวจ-ปริวรรต)



๑๘๓

ปรถมมสมพดนิสางเมื่อ พํสํ สองพัน ๕๐๐ ๕๑ นายพํนางลับเปนผูจาน ขํไหได
บุนคุบาดแจงเหลกจาน ฆวผลาสมวัดถุทําเงิอนิกํขาเทิน นิพานบัดจาโยตุ เอวํ 
กํแลวเทานิ

 (ปฐมสมโพธิ อีสาน ฉบับวัดบานงิ้ว ทายผูกที่ ๑๐)

ใบลานทั้งหมดที่พบเพิ่งจารขึ้นไดไมนาน สันนิษฐานได ๒ กรณี กรณีแรกปฐมสมโพธิ
ภาษาไทยอีสานเพิ่งแตงมาไดไมเกิน ๑๐๐ ป ประการที่ ๒ อาจมีตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาไทย
อีสานที่เกากวาตนฉบับที่พบในปจจุบัน แตถูกทําลายไปจนหมดสิ้น เพราะในสมัยรัชกาลที่ ๕ 
และ ๖ ทางการไดส่ังใหเผาทําลายใบลานที่จารดวยอักษรธรรมอีสาน และบังคับใหชาวอีสาน
เรียนหนังสือไทย ดวยเหตุผลดานความมั่นคง เพื่อใหคนอีสานรูสึกวาเปนคนไทยไมใชคนลาว แม
จะไดจารขึ้นใหมในสมัยหลัง เมื่อหาผูอานอักษรธรรมอีสานยากเต็มที ใบลานเหลานี้ก็ถูกทิ้งขวาง 
ใบลานปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานจึงสูญหายไปมาก ที่พบในปจจุบันลวนแตเปนฉบับที่จารขึ้น
ใหมจากใบลานเกาที่ชํารุดมากทั้งสิ้น

เมื่อเปรียบเทียบปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานฉบับตางๆ พบวาเนื้อเร่ืองและภาษาใกล
เคียงกัน แสดงใหเห็นวาคัดลอกหรือถายทอดมาจากฉบับด้ังเดิมเดียวกัน อยางไรก็ตาม เมื่อ
พิจารณาภาษาโดยละเอียด จะพบวาไมตรงกนัทั้งหมดทีเดียว ดังตัวอยางตอไปนี้

ฉบับวัดบานงิ้ว

บัดนี้จักกลาวเถิงมหาบุหลุดราชาเจาเนาบันลังองปรเสิดชนะมานผาบแพ
จวนชิขอนเที่ยงคืนพระจิงยินดิแทไนไจชมชื่น เราควนชิพนทุกแทไปหนาชิ
อยูเอยน พระองจิงหันหลังเขาโภทององปรเสิด ปนหนาไปทิดกํา         
บัวระภาตาวันออกพระแนงเชิงนั่งแทนแกว พระองเจาบติงหลับตา แลวบมี
ไจไหวหวั่นยกเอาดวงจิดขึ้นชมชานเบื้องตนเถิงรวดปายเถิงบั้นจาชานแลว
กับมาเบิ้งต่ําเปยบเหมือนดังบุคละคนขึ้นบันไดผาสาดแกว กับปนตาวลง
เปนมนุดแทความสบายสุทธยิ่ง บมีจิดอันไดมาแจกเขาไจนั้น เที่ยงชั้นคั้น

                                                 
๑ พ.ศ. ๒๕๐๕



๑๘๔

หากเถิงบัดถมมชานแลว...

(ปฐมสมโพธิ อีสาน ฉบับวัดบานงิ้ว ผูก ๑๑)

ฉบับวัดใหมทองสวาง

บัดนี้จักกลาวเถิงมหาบุหรุดราชเจาเนาบัลลังอันปรเสิด พระองชนะผาบ
แพ จวนชีขอนเที่ยงคืนพระคึดแทไนไจชมชื่น เราควนชีไดพนทุกแทไป
หนาอยูสบาย พระจีงหันหนา๑เขาโพทองตนปรเสิดไปทางทีดบัวรพาตาวัน
ออกพระนั่งเชิงนั่งแลว พระองเจาบตีง หลับตาแลวบมีไจไหวหวั่น ยกเอา
ขวงจีดขึ้นจําเรินชานตนเบื้องตั้งแตตนซิเทารอดปายเถิงปถฐมชานแลว ลวง
กับลงมาเบื้องต่ําเปยบเหมือนดังบุคคลขึ้นบันไดผาสาดแกว กับปนตาวลง
เปนอานุลมความสบายสุทธยิ่ง บมีจิดอันไดชีมาแชกเขาไจนั้น เที่ยงชั้นคั้น
หากเถิงบัถฐมมชีมมยามแลว...

(ปฐมสมโพธิ อีสาน ฉบับวัดใหมทองสวาง ผูก ๑๑, จรรยา คงเจริญ ปริวรรต)

ฉบับวัดบานดอน

บัดนี้จักกลาวเถิงมหาบุรุดราดราชชเจาเนาบัลลังอันปรเสิด พระองชนะ
มานเผดราย จวนชิไกเที่ยงคืน พระกํยีนดีแทไนไจชมชื่นพนทุกแลวไป
หนาชิอยูเอยน พระองหันหลังเขาโพทองตนไหย ปนหนาไปเบื้องบัวรพา
ตาวันออกพรแนงเชิงนั่งแลว พระองเจาบํตีงหลับตาแลว พระองเจาบํหวั่น
ไหว ยกเอาดวงจีดขึ้นชมชานเบื้องตนเถิงเทารอดปายเถิงปญญาชาน แลว
กับลงมาพายต่ําเปยบเหมือนดังคนขึ้นบันไดผาสาดแกว กับขึ้นตาวลงเปน
อนุดลมลวงความสบายสุทธยิ่ง บํมีจีดอันไดมาแชกเขาไจนั้น เที่ยงชั้นคั้น
หากเถิงยามแลว...

(ปฐมสมโพธิ อีสาน ฉบับวัดบานดอน ผูก ๑๑)

                                                 
๑ ตามเนื้อความและเปรียบเทียบกับฉบับวัดบานงิ้วและวัดบานดอนนาจะเปน หันหลัง ผูวิจัยไมแนใจวา 

ตนฉบับของวัดใหมทองสวางเปน หันหนา หรือจรรยา คงเจริญ ปริวรรตผิด
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ที่เปนเชนนี้เพราะตนฉบับด้ังเดิมอาจถายทอดผานทางมุขปาฐะกอน แลวมาจารลงใบ
ลานกันภายหลัง เมื่อคัดลอกตอๆ กันมา คําที่ใชจึงแตกตางกันไป

ค. ประวัติ

ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานไมระบุชื่อผูแตง และไมรูแนชัดวาแทที่จริงแตงขึ้นในภาค
อีสานของไทย หรือแตงในลาว แลวแปลงมาเปนสํานวนอีสานของไทย ชาวอีสานสวนใหญมักลง
ความเห็นวา เปนปฐมสมโพธิสํานวนที่คัดลอกมาจากปฐมสมโพธิสํานวนของลาว (สุภณ สมจิตร
ศรีปญญา, สัมภาษณ, ๒๔ มีนาคม ๒๕๔๐ และ เจาอาวาสวัดหมากมี่, สัมภาษณ, ๒๖ 
กรกฎาคม ๒๕๓๕) แตความเห็นนี้ขัดกับขอเท็จจริง เพราะไมพบปฐมสมโพธิสํานวนเดียวกันนี้ใน
ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ในทางตรงกันขามในลาวพบปฐมสมโพธิสํานวน
อ่ืนๆ อีก ๒ สํานวน คือ ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย และปฐมสมโพธิสํานวนรอยกรอง โดยเฉพาะ
อยางยิ่งปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัยไดสํารวจพบตนฉบับจํานวนมาก

ผูวิจัยพบวา เนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานสวนใหญตรงกับเนื้อเร่ืองของ
ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม โดยเฉพาะอยางยิ่งคลายกับปฐมสมโพธิภาษา
บาลี ฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ มากเปนพิเศษ นอกจากนี้ยังมีเนื้อหา
สอดคลองกับปฐมสมโพธิภาษามอญซึ่งอางวาแปลมาจากฉบับภาษาบาลีดวย จึงสันนิษฐานวา
ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานแปลมาจากปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม บางตอน
แปลแบบรักษาความในภาษาบาลีไวเครงครัด แตบางตอนก็เปนแตเพียงเก็บความมาเลา และ
แทรกเรื่องที่คนไดมาจากคัมภีรอ่ืนเขาไปและอธิบายขยายความไวโดยแจมแจง ทําใหผูฟงซึ่งก็นา
จะเปนชาวไทยอีสานเขาใจเรื่องและติดตามเรื่องซึ่งมีขนาดยาวไดโดยงาย

ง. จํานวนปริจเฉท

ปฐมสมโพธิภาษาอีสานเลาเรื่องตอเนื่องกันไป ไมไดแบงเนื้อหาออกเปนปริจเฉท อยาง
ไรก็ตามเนื้อหาของผูกที่ ๑ และผูกที่ ๒ จบใกลเคียงกับปฐมสมโพธิกถาภาษาบาลีปุพพภาค และ
ปจฉิมภาคตามลําดับ นอกจากนี้ยังมีเคาใหเห็นวาปฐมสมโพธิภาษาอีสานพยายามแบงเนื้อหา
ออกเปนตอนๆ เชนกัน แตวิธีแบงไมตรงกับปฐมสมโพธิสํานวนอื่นๆ เชน เมื่อจบตอนพระพุทธเจา
เทศนโปรดนาง บอกวาจบตอนพิมพาหายโศก ดังนี้
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จีงนําคาถาตนเปนทําอันปรเสิดไหแมราหุนฟงถี่ถวนเหนแจงคุอัน ดูราภีมพาอยาได
สงไสแทตามความคืดอาน ยีงคืดยีงมีความเดือดรอนหมองไหมเขาไสโต ควนที่ขันตีตั้ง
ลับปรทานไนลก จีงชิหายบาบเบื้องเวนรายแตหลัง พรจีงพันรนาเลื่องขันตีอันปรเสิด
เปนทําอันล้ําเลิด นางแกวเชื่อฟง นางจีงคอยตั้งสันติขื้นไจบานเสมอเกา น้ําตาจีงคอย
เหือดแหงหมดความลําบาก นางกํกมขาบไหวเอาตีนเจาไสหัว นางจีงเงิยหนาไดแลดู
พุทธบาด ตั้งไจฟงเทสสนาบํไดพังปานเลื่อนไหล นางกํมีปติยีนดีขื้นไนทําเปนอันยี่ง
เปยบเหมือนดังชิหํข้ืนได ไจเหลื่อมสองไสพํแตจบบดถวนพรทําอันปรเสิด สัดทั้งหลาย
ไดสําเลดพรโสดามากลนปรมานเถิงแปดหมื่น ละทัมม ๓ ปรกานไดแลว ไจอันชื่นบาน
พํเมื่อเถิงเวลาแลวองพุทโธเสลดเลิกบํลิสัดทั้งหลายกํคืนสูหองสถานแหงตน นิตฺถิตํ
บั้นภีมพาหายสกแลว

(ปฐมสมโพธิ อีสาน ฉบับวัดบานดอน ผูก ๑๙ หนา ๔-๕)

เหตุที่ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานมีขอความระบุวาจบเนื้อความตอนพิมพาหายเศรา
โศกเปนเพราะอาณาจักรลานนา ลานชาง และสิบสองพันนา มีวรรณกรรมเรื่องพิมพาพิลาปหรือ
พิมพาขะนุนงิ้วแยกเปนวรรณกรรมเอกเทศ ขอความบอกจบความตอนพิมพาพิลาปในปฐม-
สมโพธิภาษาไทยอีสานเปนหลักฐานแสดงใหเห็นวาผูแตงไดคนควาวรรณกรรมอื่นๆ ประกอบการ
เรียงเรียง

ผูวิจัยพบวาปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานมีความสัมพันธกับปฐมสมโพธิภาษาบาลี 
อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับหอสมุดแหงชาติ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ เพราะมีเนื้อหาสําคัญบาง
ประการเหมือนกัน และแตกตางกับปฐมสมโพธิสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระ-       
ปรมานุชิตชิโนรส ทั้งฉบับภาษาบาลีและฉบับภาษาไทยอยางเห็นไดชัด (ดู ๔.๓.๑.๓ และบทที่ 
๕)

จ. เนื้อเรื่อง

เนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานเปนประวัติของพระพุทธเจาที่สมบูรณ เร่ือง
เร่ิมตนตั้งแตการวิวาหมงคลระหวางพระเจาสุทโธทนะและพระนางสิริมหามายา แลวจึงเลาถึง
พระโพธิสัตวประทับในสวรรคชั้นดุสิต จากพระโพธิสัตวจุติลงมาเกิดเปนเจาชายสิทธัตถะ แลว
เดินเรื่องเรื่อยไป จนพระโพธิสัตวเจริญวัย อภิเษก หนีบวช แสวงธรรม ผจญมาร ตรัสรู เผยแพร
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ธรรม โปรดพระญาติ ปรินิพพาน เหตุการณหลังปรินิพพานเลาไปจนถึงเรื่องพระอุปคุปตปราบ
พญามาร

จ. ตนฉบับที่ใชศึกษา

ตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานฉบับที่ผูวิจัยใชศึกษา ไดแกใบลานฉบับวัดบาน
ดอน อําเภอเมืองฯ จังหวัดอุบลราชธานี เจาอาวาสวัดบานดอนไดกรุณาใหผูวิจัยยืมตนฉบับจริง
มาศึกษา

ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานฉบับวัดบานดอน เปนฉบับลองชาด มีจํานวน ๓๑ ผูก แต
ละผูกประกอบดวยใบลานประมาณ ๑๐-๑๔ ใบ จารดวยอักษรธรรมอีสาน แตละหนาจาร ๔ 
บรรทัด ตัวใบลานอยูในสภาพดี ตัวอักษรคมชัดเจน ใบปดปกใบลานไมจารขอความใดๆ ไว แตที่
หนาแรกของแตละผูก จะจารชื่อคัมภีรและเลขบอกลําดับผูกไวที่ขอบทางซายมือของใบลาน ชื่อ
เร่ืองจารไววา บัตถมมสมพด หรือ บัดถมมสมพด และจารบอกเลขลําดับผูกและเลขลําดับใบ
ลานไวที่ขอบทางซายมือในหนาหลังของใบลานแตละใบ ทายใบลานผูกที่ ๒๐ และผูกสุดทายมี
ขอความออกชื่อผูสรางและผูจาร แตไมระบุปที่จาร ดังนี้

หลวงปูดําแลเปนผูเขียน ขํไดบุนมาก ๒ ขํไหรอดพันรยาแลลูกหลานเหลนทุก
คนทุกคนกํขาเทิน นิพานบัดไจโย โหตุ

(ปฐมสมโพธิ อีสาน ฉบับวัดบานดอน ผูก ๒๐ หนา ๑๙)

หลวงปูดําแลเปนผูเขียน ขํไหไดบุนมาก กขําเทิน นิพพานบัดไจโย โหตุ ๚ แม
หนูแกนสุกผูสาง ขํไหไดบุนมาก ๒ กํขาเทิน ขํไหเถิงสุก ๓ ปรกาน มีนีรพพาน
เปนที่แลว ๚

(ปฐมสมโพธิ อีสาน ฉบับวัดบานดอน ผูก ๓๑ หนา ๒๔)

ตนฉบับของวัดบานดอนนี้แมจะจารตอเนื่องตั้งแตผูกที่ ๑ ถึงผูกที่ ๓๑ แตก็ไมใชฉบับ
สมบรูณทีเดียว ที่ผูกที่ ๘ มีจํานวนใบลานเพียง ๕ ใบ และเนื้อความไมตอกับผูกที่ ๙ แสดงวาใบ
ลานหลุดหายไป ๕-๗ ใบ ความสําคัญตอนที่หายไปคือตอนพระโพธิสัตวบําเพ็ญทุกรกิริยา



๑๘๘

นอกจากผูวิจัยจะไดตนฉบับจากวัดบานดอนมาศึกษาแลว ผูวิจัยยังไดรับความกรุณา
จากจรรยา คงเจริญ กรุณามอบตนฉบับลายมือฉบับที่ปริวรรตจากฉบับวัดใหมทองสวาง อําเภอ
วารินทรชําราบ จังหวัดอุบลราชธานี ใหไวศึกษาเปรียบเทียบกับตนฉบับของวัดบานดอนอีกดวย 
ในงานวิจัยนี้จะใชฉบับวัดบานดอนเปนหลัก หากตองอางอิงเนื้อความสวนที่หายไปของผูกที่ ๘ 
จึงจะอาศัยฉบับปริวรรตของจรรยา คงเจริญ ในงานวิจัยนี้ จะไมใชฉบับปริวรรตของโรงพิมพ ส. 
ธรรมภักดี

๓.๒.๙ ปฐมสมโพธิภาษามอญ

ก. ตนฉบับ

ณัฏฐินี พรหมเกิด (๒๕๓๐) เปนบุคคลแรกที่กลาวถึงและศึกษาปฐมสมโพธิภาษามอญ 
ตนฉบับที่ณัฏฐินีศึกษาเปนตนฉบับของวัดคงคาราม อําเภอโพธิราม จังหวัดราชบุรี เปนใบลาน
จํานวน ๘ ผูก ใชภาษามอญปนภาษาบาลี

ตนฉบับที่ ณัฏฐนิี พรหมเกิด (๒๕๓๐) ศึกษา ปจจุบันเหลือหลักฐานเพียงผูกเดียว คือ
ผูกที่ ๑ ซึ่ง ณัฏฐินี พรหมเกิด ไดทําสําเนา ปริวรรต และแปลเปนภาษาไทย ไวที่ภาคผนวกของ
วิทยานิพนธเร่ือง “การศึกษาเรื่องปฐมสมโพธิจากตนฉบับวัดคงคาราม จังหวัดราชบุรี” ใบลานผูก
ที่ ๑ นี้กับทั้งเนื้อเร่ืองยอของแตละผูกที่ ณัฏฐินี ไดยอไวในวิทยานิพนธ ทําใหทราบวา ปฐมสมโพธิ
ภาษามอญฉบับที่ณัฏฐินีศึกษา เปนสํานวนเดียวกับฉบับอ่ืนๆ ที่ผูวิจัยพบ เพียงแตใบลานแตละ
ผูกของฉบับที่ณัฏฐินีศึกษา มีจํานวนหนาลานมากกวา ผูกที่ ๑ มีจํานวนมากถึง ๖๘ หนาลาน 
(ณัฏฐินี พรหมเกิด, ๒๕๓๐: ๒๘๕) เขาใจวา ผูกอื่นๆ มีจํานวนหนาลานพอๆ กัน รวมเนื้อเร่ืองทั้ง
หมด จึงมีเพียง ๘ ผูก ขณะที่ใบลานของวัดศาลาแดงเหนือมี ๑๒ ผูก ผูกละ ๔๘ หนาลาน

ณัฏฐินีไดเดินทางไปที่วัดคาคาราม เพื่อชวยผูวิจัยคนหาตนฉบับที่เคยศึกษา แตคนไม
พบ เมื่อผูวิจัยเดินทางไปดวยตนเอง ก็คนไมพบตนฉบับดังกลาวเชนกัน จึงสรุปในชั้นแรกนี้วา ตน
ฉบับปฐมสมโพธิภาษามอญฉบับสมบูรณ ๘ ผูกที่ณัฏฐินีเคยศึกษาน้ันหายไป อยางไรก็ตาม      
ผูวิจัยไดพบปฐมสมโพธิภาษามอญฉบับอ่ืน ๒ ฉบับ ฉบับหนึ่งมี ๙ ผูก ผูกที่ ๑-๙ อีกฉบับหนึ่งมี 
๗ ผูก ผูกที่ ๒-๘ ตนฉบับทั้ง ๒ นี้ เปนฉบับไมสมบูรณ
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ผูวิจัยไดพยายามคนหาตนฉบับปฐมสมโพธิภาษามอญตามวัดมอญตางๆ ในจังหวัด
ราชบุรี, สมุทรปราการ, กรุงเทพฯ นนทบุรี และปทุมธานี ในที่สุดไดตนฉบับสมบูรณที่วัดศาลา
แดงเหนือ ตําบลเชียงรากนอย อําเภอสามโคก จังหวัดปทุมธานี

ปฐมสมโพธิภาษามอญมีฉบับที่เปนรอยกรองเชนเดียวกับฉบับภาษาลาว มีความยาว
เพียง ๑ ผูก ตนฉบับที่พบเปนสมบัติสวนตัวของพระครูโชติธรรมสุนทร (ชวง โชติปาโล) แหงวัด
อาวุธวิกสิตาราม บางพลัด กรุงเทพฯ

ข. สภาพและลักษณะ

ตนฉบับปฐมสมโพธิภาษามอญทั้ง ๓ ฉบับที่ผูวิจัยพบนั้น ๒ ฉบับที่พบที่วัดคงคาราม
อยูในสภาพดีมาก สวนตนฉบับของวัดศาลาแดงเหนือมีสภาพเกากวา สายสนองสวนใหญขาด
แตใบลานทุกใบรวมอยูในหอผาเกาๆ เดียวกัน

ปฐมสมโพธิภาษามอญแตงดวยภาษามอญแตมีภาษาบาลีเขามาแทรกปนเปนระยะ 
ขอความภาษาบาลีหลายตอนที่แทรกเขาไปนั้นคอนขางยาว และยกคาถาภาษาบาลีประกอบเปน
ระยะ

ค. ประวัติ

ตนฉบับปฐมสมโพธิภาษามอญทุกฉบับที่ผูวิจัยคนพบ ไมมีขอความบอกไวในตนฉบับ
วา ผูแตง ผูสราง ผูจาร เปนใคร และสรางและจารขึ้นเมื่อไร

ณัฏฐินี พรหมเกิด (๒๕๓๐: ๕๙-๖๐) กลาวถึงที่มาของปฐมสมโพธิภาษามอญไววา

ปฐมสมโพธิมอญ ฉบับวัดคงคาราม จังหวัดราชบุรี เปนคัมภีรใบลานภาษา
มอญที่ไดรับอิทธิพลจากพมา เปนคัมภีรพุทธประวัติซึ่งไดมีการจารตอกันมา
ตั้งแตคร้ังอพยพเขามาตั้งถิ่นฐานในจังหวัดราชบุรี…ปฐมสมโพธิฉบับภาษา
มอญที่ปรากฏอยูนี้ มีเนื้อหาเปนธรรมประวัติ นิยมแตงกันในสมัยโบราณ เปน
หลักฐานแสดงถึงความสัมพันธและการรับอิทธิพลทางดานศาสนาระหวาง
พมา มอญ และลานนา



๑๙๐

แตผูวิจัยเห็นวาปฐมสมโพธิภาษามอญไมไดแตงหรือแปลในประเทศพมาหรือประเทศ
มอญ และไมไดรับอิทธิพลจากวรรณกรรมพุทธประวัติของพมา ปฐมสมโพธิภาษามอญแปลมา
จากปฐมสมโพธิภาษาบาลีที่แตงในประเทศไทย และแปลในประเทศไทยนี่เอง ดังหลักฐานตอไป
นี้

๑) ที่ปกหนาและหลังของผูกที่ ๑ และที่ปกหลังของผูกที่ ๘, ๙, ๑๐, ๑๑, ๑๒ ของฉบับ
วัดศาลาแดงเหนือ มีคําวา สเกํปถมสมฺโพธิ หรือ เสกํปถสมฺโพธิ แปลวา “ปฐมสมโพธิแปลโดย
อรรถ” เปนหลักฐานชี้ชัดวา ปฐมสมโพธิภาษามอญเปนสํานวนที่แปลมาจากสํานวนภาษาบาลี

๒) เมื่อเปรียบเทียบกับปฐมสมโพธิสํานวนอื่นๆ พบวา ปฐมสมโพธิภาษามอญมีเนื้อหา
ใกลเคียงกับปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับเดิม คือฉบับวัดโรคา, ฉบับหอมณเฑียรธรรม 
และฉบับหอสมุดแหงชาติ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ มากที่สุด (ดู บทที่ ๔, ๖)

๓) เมื่อสอบขอความภาษาบาลีที่ใชแตงสลับกับภาษามอญในปฐมสมโพธภิาษามอญ 
กับปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับสํานวนเดิม และฉบับสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา 
กรมพระปรมานุชิตชิโนรส พบวาเปนขอความเดียวกันดังนี้

ปฐมสมโพธิภาษามอญ

ทฺเวเม ภิกฺขเว อนฺตา ปพฺพชิเตน น เสวิตพฺพา. กตเม เทฺว โย กาม-           
สุขลฺลิกานุโยโค อตฺตกิลมถานุโยโค ตาเมสุ กามสุขลฺลิกานุโยโค โย      
กาเมสุ กามฉนฺโท กปรากามนินฺทิ กามตณฺหา กามปปาโส กามปริลาโห 
กาเมติเยว สนฺโต

(ปฐมสมโพธิ มอญ ผูก ๘ ลาน ติ)

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับหอมณเฑียรธรรม

ทฺเวเม ภิกฺขเว อนฺตา ปพฺพชิเตน น เสวิตพฺพา ฯ  กตเม เทฺว ฯ  กาม-         
สุขลฺลิกานุโยโค อตฺตกิลมตฺถานุโยโค ฯ  กตโม จ กามสุขลฺลิกานุโยโค ฯ  
โย กาเมสุ กามจฺฉนฺโท กามราโค กามนนฺทิ กามตณฺหา กามปปาโส



๑๙๑

กามปริทฺธาโห กามปริเยสนา...

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ขอม หอมณเฑียร ผูก ๑๓ ลาน ฒุ)

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิต
ชิโนรส

ทฺเวเม ภิกฺขเว อนฺตา ปพฺพชิเตน น เสวิตพฺพา กตเม เทฺว กามสุขลฺลิกาโยโค 
อตฺตกิลมถานุโยโค กตโม จ กามสุขลฺลิกานุโยโค โย กาเมสุ กามฉนฺโท 
กามราโค กามนนฺทิ กามตณฺหา กามปปาสา กามปริฬาโห กาม-       
ปริเยสโน...

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๑๒๔)

เทียบพระวัยปฏก มหาวรรค

เทฺวเม ภิกฺขเว อนฺตา ปพฺพชิเตน น เสวิตพฺพา ฯ โย จายํ กาเมสุ กาม-         
สุขลฺลิกานุโยโค หีโน คมฺโม โปถุชฺชนิโก อนริโย อนตฺถส ฺหิโต โย จายํ อตฺต- 
กิลมถานุโยโค ทุกฺโข อนริโย อนตฺถส ฺหิโต เอเต เต ภิกฺขเว อุโภ อนฺเต      
อนุปคมฺม มชฺฌิมา ปฏิปทา ตถาคเตน อภิสมฺพุทฺธา จกฺขุกรณี าณกรณี  
อุปสมาย อภิ ฺาย สมฺโพธาย นิพฺพานาย สํวตฺตติ ฯ

(วินย ๔/๑๓)

๔) มีภาษาไทยเขาไปปน เชน ใชคําเรียกมาตราที่ดินวา ไร ปรากฏในผูกที่ ๕ ตอน   
พระโพธิสัตวเสด็จออกมหาภิเนษกรมณ ดังนี้

โพธิสตฺตูธวฺสทฺธาพฺธเ(...)นกุอนุสทฺโทขลฺวาเกฺลากฺรํงฺอนุมนาทีมอาจิปฺสฺรงฺลฺวา
เตํตฺรมฺคฺวํเกฺลาพฺละนูกุโอฆสํงฺสากีฯ โพธิสตฺทตฺทฺมํงฺปฺงัวตานฺเทสกฺรุงฺคฺหฺนฺฯ    
กฺรุงฺอนุมนาทีปฺวํมฺมุกุสํลัว คํวํทจาอุสพํพุติยาริตฺลฺมิตฺ ราย คฺวํ ๑๕ ราย รฯ

(ปฐมสมโพธิ มอญ ผูก ๕ หนา ฌิ)



๑๙๒

—พระโพธิสัตวผูมีศรัทธาขับมาดวย อรุสทฺโท ขามฝงแมน้ําโอนุมนาที ไปถึง
ฝงโนนแลว จะไดขามพนฝงโอฆสงสาร พระโพธิสัตวประทับอยูที่ริมฝงแมน้ํา
นั้นแลว แมน้ําอนุมนทีนี้มีสวนกวางได ๘ อุสพฺพุติ ถานับจํานวนเปนไรได ๑๕ 
ไร  แลว

พระครูโชติธรรมสุนทร (ชวง โชติปาโล) (สัมภาษณ, ๒๒-๒๓ กรกฎาคม ๒๕๔๕) แสดง
ความเห็นวา คําวา ไร เปนคําที่ภาษามอญไมใช คํานี้เปนคําเฉพาะที่คนมอญที่อาศัยอยูใน
ประเทศไทยยืมเขาไปใช

ไมมีหลักฐานแนนอนวาปฐมสมโพธิภาษามอญแปลเมื่อใด สันนิษฐานวา แปลกอนที่
สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสจะทรงชําระปฐมสมโพธิภาษาบาลี คือกอน
รัชกาลที่ ๓ แตพบวาเนื้อความในปฐมสมโพธิกถาภาษามอญสอดคลองกับปฐมสมโพธิภาษา
บาลี อักษรขอม สํานวนเดิม คือ สํานวนฉบับวัดโรคา, ฉบับหอมณเฑียรธรรม และฉบับหอสมุด
แหงชาติ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ มากกวาฉบับภาษาบาลีของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระ-  
ปรมานุชิตชิโนรส (ดู บทที่ ๔) กลาวคือเนื้อเร่ืองไมตอออกไปถึงเรื่องการตอสูระหวางพญามารกับ
พระอุปคุตต และไมขยายเนื้อเร่ืองเกี่ยวแกยสกุมาร, ภัททิยกุมาร, ชฎิล ๓ พี่นอง ใหยืดยาวออก
ไปจนเกิดเปนปริจเฉทใหมเหมือนปฐมสมโพธิภาษาบาลีฉบับที่สมเด็จพระมหาสมณเจา        
กรมพระปรมานุชิตชิโนรสทรงชําระ

๕) ปจจุบันยังไมมีรายงานวาพบวรรณกรรมชื่อปฐมสมโพธิในประเทศพมา วรรณกรรม
พุทธประวัติฉบับพมาที่วงวิชาการรูจักไดแก มาลาลังการวัตถุ (ดู ๒.๑.๔)

ง. จํานวนปริจเฉท

ปฐมสมโพธิภาษามอญแบงเนื้อหาออกเปน ๑๗ ปริจเฉท ชื่อปริเฉทจะบอกไวตอนทาย
ของแตละปริจเฉท ยกเวนปริจเฉทสุดทาย ไมไดใชชื่อไว ช่ือปริจเฉทสวนใหญตรงกับปฐมสมโพธิ
ภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับวัดโรคา และฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน 
๒๑๙๕ แตปฐมสมโพธิภาษามอญลําดับปริจเฉทดุสิตปริวัตตเปนปริจเฉทที่ ๑ และใหปริจเฉท
มงคลวิวาหปกรณเปนปริจเฉทที่ ๒ เมื่อพิจารณาจากเนื้อเร่ืองของปริจเฉทสุดทายกับทั้งอางอิงกับ
ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรเขมร ทั้ง ๒ ฉบับดังกลาว ทําใหอนุมานไดวา ชื่อปริจเฉทสุดทายคอื 
ธาตุวิภัชชนปริวัตต ชื่อปริจเฉททั้งหมดของปฐมสมโพธิภาษามอญมีดังนี้



๑๙๓

ปริจเฉทที่ ๑ ตุสฺสิตาปริปุตฺโต๑ ปรากฏในผูก ๑ ลาน กาว
๒ มงฺคลวิวาหปการนํ ผูก ๒ ลาน ฆู
๒ คพฺภปริวตฺตํ ผูก ๓ ลาน งาว
๓ ลกฺขณปริวตฺโต ผูก ๓ ลาน จัว
๔ ราชาภิเษก๒ ผูก ๔ ลาน ช
๕ มหาภินิกฺขมน  ผูก ๕ ลาน ฌู
๖ ทุกฺขจริยา ปริวุตฺโต ผูก ๕ ลาน เญ
๗ พุทฺธราชา ปริวุตฺโต ผูก ๖ ลาน ฏัว
๘ มารวิชยปริวตฺตํ ผูก ๖ ลาน ฐะ
๙ อภิสมฺโพธิปริวตฺโต ผูก ๗ ลาน เฑา
๑๐ โพธิสพฺพ ฺุปริวตฺโต ผูก ๗ ลาน เฒ
๑๑ พฺรหฺมชฺเฌสนปริวตฺตํ ผูก ๘ ลาน ณุ
๑๒ ธมฺมจกฺกปฺปวตนสสุตฺตํ ผูก ๘ ลาน เต
๑๓ สกฺกยปพฺพชาปริวตฺโต ผูก ๑๐ ลาน ธัว
๑๔ เทสนาปริวตฺโต ผูก ๑๑ หนา ปา
๑๕ นิพฺพานสุตฺตปริวตฺโต ผูก ๑๒ หนา พู
๑๖ ไมปรากฏชื่อ

จ. เนื้อเรื่อง

ปฐมสมโพธิภาษามอญเริ่มตนที่คํานมัสการพระผูมีพระภาคเจา แลวตามดวยคาถาที่
ข้ึนตนวา เสตจฺฉตฺตํ... เชนเดียวกับปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา, ปฐมสมโพธิสํานวน
นิสสัย ภาษาบาลี-ลาว, ปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน, ปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ และปฐมสมโพธิภาษา
บาลี อักษรขอม ฉบับวัดโรคา ตอมาเปนเรื่องราวของพระสุเมธดาบสและพระเวสสันดรอยางยน
ยอที่สุด แลวจึงกลาวถึงพระโพธิสัตวสถิตในสวรรคชั้นดุสิต จากนั้นเดินเรื่องตรงกับปริจเฉทตุสิต
ปริวัตตในฉบับภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม จนถึงเรื่องพระเจาอชาตศัตรูชวยพระมหา   
กัสสปะบรรจุพระบรมสารีริกธาตุ

                                                 
๑ ตุสิตาปริวตฺโต
๒ ควรเปน พุทฺธปูชา อาจจารผิด



๑๙๔

ฉ. ตนฉบับที่ใชศึกษา

ผูวิจัยไดใชตนฉบับที่ไดมาจากวัดศาลาแดงเหนือในงานวิจัยนี้ ตนฉบับดังกลาว
ประกอบดวยใบลานจํานวน ๑๒ ผูก เปนลานทองทึบ เนื้อความจบสมบูรณ ใบลานแตละผูกมี
จํานวน ๔๘ หนาลาน เสมอกันไปโดยตลอด ยกเวนผูกสุดทายมี ๕๒ หนาลาน เพื่อใหสามารถจบ
เร่ืองบริบูรณในผูกที่ ๑๒ ไมตองตอออกไปเปนผูกใหม ใบลานฉบับนี้ แตละหนาจาร ๔ บรรทัด

ปฐมสมโพธิภาษามอญฉบับนี้แบงเนื้อหาออกเปน ๑๗ ปริจเฉท จารตอเนื่องกันไป ไม
แยกแตละปริจเฉทออกเปนแตละผูกเปนเอกเทศ แตกําหนดจํานวนใบลานในแตละผูกใหเทากัน 
ผูกละ ๔๘ หนาลาน ยกเวนผูกสุดทายมี ๕๒ หนาลาน ใบลานแตละผูกใชอักษร ๒ ตัวกํากับใบ
ลานแตละใบ ตั้งแต ก, กา, กิ,…ข, ขา, ขิ,…จนถึงผูกที่ ๑๒ ซึ่งเปนผูกสุดทาย ใชอักษร ๓ ตัว
กํากับ คือ พ, ภ และ ม ใบลานใบสุดทายคือ มี

๓.๒.๑๐ ปฐมสมโพธิภาษาเขมร

ก. ตนฉบับ

EFEO-FEMC (2001: 1) มีขอมูลรายการปฐมสมโพธิภาษาเขมรจํานวน ๑๐ ฉบับ เปน
สมบูรณ ๗ ฉบับ และฉบับไมสมบูรณ ๓ ฉบับ มีรายละเอียดเกี่ยวแกจํานวนผูก สถานที่พบ และ
สถานที่เก็บรักษาในปจจุบัน ดังนี้

ปฐมสมโพธิภาษาเขมรฉบับสมบูรณ

รหัส รหัสไมโครฟลม จํานวนผูก สถานที่พบ สถานที่เก็บรักษาในปจจุบัน

12.B.01.02.01 n° 220 (ไมมีขอมูล)๑ วัดคนฺธบุปฺผา- วัดคนฺธบุปฺผา-
กึสฺนามานสิรี กึสฺนามานสิรี

71.B.01.06.01 n° 204 ๑-๓๐ วัดภูมิถฺมีสิรีมงฺคล หองสมุด EFEO-FEMC

3.B.05.01.02 n° 105-106 ๑-๓๑ วัดจนฺทคามุนี วัดจนฺทคามุนี

                                                 
๑ EFEO-FEMC (2001: 1) ใหขอมูลวาเปนตนฉบับสมบูรณ มีจํานวน ๑ มัด แตไมไดใหรายละเอียดวามีกี่

ปริจเฉท
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รหัส รหัสไมโครฟลม จํานวนผูก สถานที่พบ สถานที่เก็บรักษาในปจจุบัน

2.B11.11.03 n° 181๑ ๑-๓๐ วัดปฺรําบีโฉม วัดปฺรําบีโฉม

3.B.11.02.01 n° 192 ๑-๓๑ วัดขฺจิตธํ วัดขฺจิตธํ

ancienne (ไมมี) ๑-๓๐ หอสมุดแหงชาติ หอสมุดแหงชาติ
cote b 768, นครพนมเปญ นครพนมเปญ
boite n°21

cote EFEO (ไมมี) ๑-๓๑ พิพิธภัณฑสถาน พิพิธภัณฑสถาน
d.32 แหงชาติ แหงชาติ

นครพนมเปญ นครพนมเปญ

ปฐมสมโพธิภาษาเขมรฉบับไมสมบูรณ

รหัส รหัสไมโครฟลม จํานวนผูก สถานที่พบ  สถานที่เก็บรักษาใน
ปจจุบัน

70.B.01.06.01 n° 203 ๑-๙, วัดภูมิถฺมีสิรีมงฺคล หองสมุด EFEO-FEMC
๑๑-๓๑

3.B.04.04.01 n° 176 ๑-๗, ๙-๓๐ วัดจนฺทคามุนี วัดจนฺทคามุนี

cote EFEO d.33 (ไมมี) ๑-๓ พิพิธภัณฑสถาน  พิพิธภัณฑสถาน
แหงชาติ แหงชาติ
นครพนมเปญ นครพนมเปญ

ภายหลังผูวิจัยไดสําเนาไมโครฟลมปฐมสมโพธิภาษาเขมรชุดหนึ่งมาจากสํานักฝร่ังเศส
แหงปลายบุรพทิศ (EFEO) ประเทศกัมพูชา ปฐมสมโพธิภาษาเขมรฉบับนี้เปนฉบับของวัด       
สาราวันเตโช ใชเลขทะเบียน F.E.M.C l/2 iii 1 เปนตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาเขมรสมบูรณ ยาว 
๓๐ ผูก ปฐมสมโพธิฉบับนี้ใชชื่อวา ปถมสมโพธิกถา เปนปฐมสมโพธิภาษาเขมรซึ่ง EFEO-
FEMC (2001) ไมไดลงรายการรวมเขาไวดวยกันกับอีก ๑๐ ฉบับที่กลาวถึงขางตน อาจเปนไปได

                                                 
๑ ที่ใบขอมูลตนไมโครฟลมใหเลขรหัสเปน F.E.M.C. (Fonos pour l’edition des manuscrits du

Cambodge EFEO) b 32 iii 1
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วา ขอมูลของสํานักฝร่ังเศสแหงปลายบุรพทิศกระจัดกระจาย ไมไดรวมอยูในรายการเดียวกันทั้ง
หมด และอาจจะมีฉบับอ่ืนๆ นอกจากนี้อยูอีก

ข. ประวัติ

เชนเดียวกับปฐมสมโพธิสํานวนอื่นๆ ปฐมสมโพธิภาษาเขมรไมจารบอกชื่อผูแตง ตน
ฉบับปฐมสมโพธิภาษาเขมรนั้นใหมมาก อายุประมาณ ๘๐ ปเทานั้น ฉบับวัดสาราเตโชจารเมื่อ 
พ.ศ. ๒๔๗๓ สวนฉบับวัดปรําปโฉมจารเมื่อ พ.ศ. ๒๔๘๙ ปที่จารบอกเปนปพุทธศักราช แสดงให
เห็นวาขณะที่จารนั้น เลิกใชปจุลศักราชแลว ที่ปกหนาของปฐมสมโพธิภาษาเขมรฉบับวัดปรําป
โฉมมีขอความระบุปที่จารวา จารเมื่อป พ.ศ. ๒๔๘๙๑ ดังนี้

พฺระพุทฺธสกราชพฺระสาสนากนฺลงเทานาน ๒๔๘๙ พระวสฺสานิง ๕ ไข ๑ ไถฺง
พฺระปถมสมฺโพธิสตฺติมหาธานปริจฺเฉทที ๑๑ จูลที ๑๒ จบ ฯ
๔ (...) กฺนุงพุทฺธสาสฺนา สูม (...) มานคุณ (...)
ฏลพฺระนิพฺพาน ฯ วัตฺตปฺรํามปโฉม ฯ

(ปฐมสมโพธิกถา เขมร ฉบับวัดปรําปโฉม ผูก ๑๑ ปกหนา)

—พระพุทธศักราชพระศาสนาลวงได ๒๔๘๙ ป เดือน ๕ วันอาทิตย
พระปฐมสมโพธิ สติมหาธาน ปริจเฉทที่ ๑๑ ถึง ๑๒ จบ ฯ
๔ (...)ในพุทธศาสนา ขอ (...) มีคุณ (...)
ตราบเทานิพพาน ฯ วัดปรําปโฉม ฯ

ปฐมสมโพธิภาษาเขมรทั้งหมดที่พบเปนสํานวนเดียวกัน สวนใหญมี ๓๐ ผูก แตบาง
ฉบับมีปริจเฉทที่ ๓๑ เพิ่มเขามา ปริจเฉทที่เพิ่มเขามานี้ชื่อวา สิงฺคตฺตฺรเจติย เปนเรื่องเกี่ยวแกการ
สรางและการบรรจุพระบรมสารีริกธาตุไวในเจดียชื่อดังกลาว นอกจากนี้บางฉบับอาจมีใบลานอีก 
๒ ผูก คือ วิสาขบูชา และ มาฆบูชา แทรกนําไวกอนเริ่มผูกที่ ๑ แตมิไดลงเลขบอกผูกกํากับ เห็น
ไดชัดวา ใบลาน ๒ ผูกตน และผูกสุดทายของฉบับที่มี ๓๑ ผูก นั้น เพิ่มเขามาภายหลัง

พิเคราะหตามอายุแลว นับวาปฐมสมโพธภิาษาเขมรเปนฉบับที่ใหมมาก ปฐมสมโพธิ
ภาษาเขมรไมมีความสัมพันธกับปฐมสมโพธิภาษาบาลีฉบับวัดโรคา และฉบับวัดปทุมวดี ซึ่งพบ
                                                 

๑ ใบขอมูลตนไมโครฟลมระบุผิดเปนป ๒๔๘๘
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อยูในประเทศกัมพูชาเหมือนกัน แตมีความสัมพันธกับปฐมสมโพธิกถาฉบับภาษาไทยของสมเด็จ
พระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ปฐมสมโพธิทั้ง ๒ ฉบับนี้ แบงจํานวนปริจเฉทตรงกัน
เกือบทั้งหมด เนื้อเร่ืองของแตละปริจเฉทเริ่มและจบตรงกัน ที่สําคัญที่สุดภาษาของปฐมสมโพธิ
กถาภาษาเขมรใกลเคียงกับปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยสํานวนของสมเด็จพระมหาสมณเจา    
กรมพระปรมานุชิตชิโนรสมาก (ดูตัวอยางใน ๕.๕.๓) จึงสรุปไดแนนอนวา ปฐมสมโพธิภาษา
เขมรแปลมาจากปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยสํานวนของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุ
ชิตชิโนรส ในลักษณะแปลตรงตามตัวอักษร ภายหลังปฐมสมโพธิภาษาเขมรไดผนวกเรื่องเกี่ยว
แกวันสําคัญทางพุทธศาสนาเขาไปในตอนตนและประวัติพระเจดียสิงคุตตระเขาไปในตอนทาย

เหตุที่แทรกปริจเฉทชื่อ สิงฺคุตฺตรเจติย หรือ สิงคุตตรเจดีย เปนการโยงตํานานเรื่อง  
พระธาตุซึ่งปรากฏอยูในปฐมสมโพธิไดแก เร่ืองพระราชทานอัฏฐเกศธาตุแกนายวาณิชย ๒ คน, 
เร่ืองการแบงพระธาตุ, เร่ืองการบรรจุพระธาตุ, การขุดและฉลองพระธาตุ กับตํานานเจดียที่บรรจุ
พระธาตุของพระพุทธเจา สวนเหตุที่แทรกเรื่องวิสาขบูชาและมาฆบูชาเขาไปตอนตนของบาง
ฉบับ เพราะราชสํานักกัมพูชาคงจะจัดเทศนมหาชาติในวันสําคัญทางศาสนาทั้ง ๒ ทํานองเดียว
กับที่ราชอาณาจักรสยามจัดเทศนปฐมสมโพธิในวันวิสาขบูชา

ในประเทศไทยไมมีหลักฐานกลาววา ราชสํานักสยามจัดเทศนปฐมสมโพธิในวัน
มาฆบูชา แตในพระราชพิธีสิบสองเดือน พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว (๒๕๓๓:
๙๑-๒) ทรงอธิบายการวิสาขบูชาไววา พระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว มีพระราชนิยมให
เทศนปฐมสมโพธิในพิธีวันวิสาขบูชาดวย ดังนี้

การวิสาขบูชาที่ทํากันมาแตในรัชชกาลที่ ๒ เปนตน ตลอดจนรัชกาลที่ ๓ ก็
เปนการคงยืนที่อยู คือมีการพระราชกุศลเชนไดพรรณนามาแลวขางตน แตใน
ทายรัชกาลที่ ๓ เมื่อทรงสรางวัดสุทัศนเทพวราราม โปรดใหทําเกยขึ้นตั้งพระ
สัตตมหาสถานรอบพระอุโบสถ และวิสาขบูชาก็ใหเชิญพระพุทะรูปออกตั้ง 
แลวมีเทศนาปฐมสมโพธิ ใหสัปปุรุษทายกไปฟง และเที่ยวนมัสการพระพุทธ-
รูป

สันนิษฐานวา อาณาจักรกัมพูชานาจะรับแบบอยางเทศนปฐมสมโพธิในวันสําคัญทาง
พุทธศาสนาไปจากราชสํานักสยาม และภายหลังไดขยายไปเทศนในวันมาฆบูชาดวย วันสําคัญ
ทางพุทธศาสนาทั้ง ๒ จึงสัมพันธกับวรรณกรรมเรื่องปฐมสมโพธิ ภายหลังจึงไดแตงเรื่องวิสาข-
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ปูชาและมาฆปูชาแลวนํามาผนวกไวในตอนตนของปฐมสมโพธิฉบับที่แปลไปจากฉบับภาษาไทย
สํานวนของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส

อนึ่งปฐมสมโพธิภาษาเขมรฉบับวัดสาราวันเตโชใชชื่อวา ปถมสมโพธิกถา ตรงกับ
ปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยสํานวนของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส  
สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสทรงเปนผูแรกที่ทรงใช ปฐมสมโพธิกถา เปน
ชื่อเฉพาะเรียกผลงานของพระองค สวนฉบับอ่ืนๆ ใชชื่อวา ปฐมสมโพธิ ตามฉบับภาษาบาลี 
สํานวนลานนา ทั้งสิ้น แมแตฉบับภาษาบาลีที่ทรงชําระก็คงใชชื่อ ปฐมสมโพธิ เชนกัน เหตุที่ทรง
ใชชื่อเดิมกับฉบับภาษาบาลีที่ทรงชําระทรงเห็นวาเปนวรรณกรรมเกาแตคร้ังโบราณ จึงไมมีพระ-
ประสงคเปลี่ยนแปลงชื่อที่ใชมาแตเดิม และเหตุที่ทรงใชชื่อ ปฐมสมโพธิกถา เรียกฉบับที่ทรง
แปล เพราะปฐมสมโพธิฉบับนี้เปนผลงานแปลของพระองคเองทั้งหมด

ง. จํานวนปริจเฉท

ปฐมสมโพธิภาษาเขมรมี ๓๐ ปริจเฉท แตบางฉบับมีปริจเฉทที่ ๓๑ คือ ชื่อปริจเฉทของ
ปฐมสมโพธิภาษาเขมรตั้งแตปริจเฉทที่ ๑-๑๐, ๑๒-๒๗ สอดคลองกับปฐมสมโพธิภาษาไทยฉบับ
สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส มีบางปริจเฉทอาจใชชื่อเรียกเปนภาษา
สันสกฤต ปริจเฉทที่ ๑๑ ใชชื่อตางกัน นอกจากนี้ไดแยกความตอนหลังของปริจเฉทที่ ๒๗ ออก
เปนปริจเฉทที่ ๒๘ ใชชื่อปริจเฉทที่แยกใหมวา ธาตุนิธาน ปริจเฉทที่ ๒๙-๓๑ ใชชื่อ มารพนธน,        
ป ฺจานฺตรธาน และ สิงฺคตฺตฺรเจติย ตามลําดับ ปริจเฉทตางๆ ของทั้ง ๒ สํานวนมีดังนี้

ปฐมสมโพธิภาษาไทย ปฐมสมโพธิภาษาเขมร

– ปริจเฉทแทรก ๑ วิสาขปูชา
– ปริจเฉทแทรก ๒ มาฆปูชา
ปริจเฉทที่  ๑. วิวาหมงคล๑ ปริจเฉทที่  ๑. วิวาหมงฺคล

๒. ตุสิต ๒. ตุสิต
๓. คัพภานิกขมน ๓. คพฺภานิกฺขมน
๔. ลักขณปริคคาหก ๔. มหาปุริสลกฺขณ

                                                 
๑ ปฐมสมโพธิกถาภาษาบาลี สํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส แยกออกเปน ๒

ปริจเฉท คือ วิวาหมงฺคล ปุพฺพภาค กับ วิวาหมงฺคล ปจฺฉิมภาค



๑๙๙

๕. ราชาภิเษก ๕. ราชาภิเสก
๖. มหาภินิกขมน ๖. มหาภิเนสฺสกฺรม
๗. ทุกรกิริยา ๗. ทุกฺกรกิริยา
๘. พุทธบูชา ๘. พุทฺธปูชา
๙. มารวิชัย ๙. มารวิชัย

๑๐. อภิสัมโพธิ ๑๐. อภิสมฺโพธิ
๑๑. โพธิสัพพัญู ๑๑. สติมหาปฏาน
๑๒. พรหมัชเฌสน ๑๒. พฺรหฺมาชฺเฌสนา
๑๓. ธัมมจักกปริวรรต ๑๓. ธมฺมจกฺกปฺปวตฺตนสูตฺร
๑๔. ยสบรรพชา ๑๔. ยสกุลปุตฺรปพฺพชฺชา
๑๕. อุรุเวลคมน ๑๕. อุรุเวฬคมน
๑๖. อัครสาวกบรรพชา ๑๖. อคฺคสาวกฺกปพฺพชฺชา
๑๗. กปลวัตถุคมน ๑๗. กปลวตฺถุคมน
๑๘. พิมพาพิลาป ๑๘. พิมฺพาภิลาบ
๑๙. สักยบรรพชา ๑๙. สกฺยราชปพฺพชฺชา
๒๐. เมตไตยพยากรณ ๒๐. เมตฺตยฺยพฺยากรณ
๒๑. พุทธปตุนิพพาน ๒๑. พุทฺธปตานิพฺพาน
๒๒. ยมกปาฏิหาริย ๒๒. ยมกปาฏิหา
๒๓. เทศนา ๒๓. เทสนา
๒๔. เทโวโรหน ๒๔. เทโวโรหน
๒๕. อัครสาวกนิพพาน ๒๕. อคฺคสาวกฺกปรินิพฺพาน
๒๖. มหานิพพานสูตร ๒๖. มหานิพฺพานสูตฺร
๒๗. ธาตุวิภัชน ๒๗. ธาตุวิภชฺชน
(ไมมี) ๒๘. ธาตุนิธาน
๒๘ มารพันธ ๒๙. มารพันธน
๒๙ ธาตุอันตรธาน ๓๐. (ป ฺจ)ธาตุ-อนตรธาน
(ไมมี) ๓๑. สิงฺคตฺตรเจติย



๒๐๐

จ. เนื้อเรื่อง

ปฐมสมโพธิภาษาเขมรมีเนื้อหาเหมือนกับปฐมสมโพธิกถาสํานวนสมเด็จพระมหา- 
สมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส เร่ิมเร่ืองที่การมงคลวิวาหะของพระเจาสุทโธทนะและพระ-
นางสิริมหามายา แลวจึงเลาประวัติของพระโพธิสัตวเร่ิมต้ังแตเมื่อประทับอยูในสวรรคชั้นดุสิต 
เทวดาทูลเชิญใหจุติ จึงลงมาจุติในครรภของพระนางสิริมหามายา เมื่อเจริญพระชันษาขึ้นได
อภิเษกกับพระนางยโสธรา ไดทอดพระเนตรเห็นเทวทูต ๔ แลวเสด็จหนีออกผนวช ทรงแสวง    
สัจธรรมอยู ๖ ป จึงไดตรัสรู กอนตรัสรูไดผจญกองทัพมารตามลําพัง ภายหลังตรัสรูแลวไดเทศนา
โปรดปญจวัคคีย พระยสะ ชฎิล ๓ พี่นอง โปรดพระเจาพิมพิสาร ไดอัครสาวก และพระพุทธบิดา 
พระนางพิมพา และพระญาติอ่ืนๆ เสด็จไปโปรดพุทธมารดาบนสวรรคชั้นดาวดึงส นอกจากนี้ยัง
พรรณนาเหตุการณตอนพุทธบิดานิพพาน พระอัครสาวกนิพพาน และพระพุทธนิพพาน เร่ืองการ
แบงพระธาตุ การบรรจุพระธาตุ เร่ืองพระเจาอโศกฉลองพระธาตุ เร่ืองพระอุปคุปตกับพญามาร 
และเรื่องอันตรธานแหงพระธาตุ

ฉ. ตนฉบับที่ใชศึกษา

ผูวิจัยไดติดตอกับ Olivier de BERNON นักวิชาการของสํานักฝร่ังเศสแหงปลายบุรพ-
ทิศ ประเทศกัมพูชา ไดทราบวามีปฐมสมโพธิภาษาเขมรเก็บรักษาไวในสถานที่หลายแหงใน
ประเทศนั้น และสํานักฝร่ังเศสแหงปลายบุรพทิศไดถายไมโครฟลมไวทั้งหมดแลว จึงไดขอให
สถาบันวิทยบริการ จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ติดตอขอทําสําเนาไมโครฟลมจากสํานักฝร่ังเศส
แหงปลายบุรพทิศ การติดตอทั้งหมด de BERNON เปนผูประสานและดําเนินการจนไดตนฉบับ
ในรูปไมโครฟลมา ๒ ฉบับ ไดแกฉบับ ๓๐ ผูก ที่เก็บรักษาไวที่หอสมุดแหงชาติ นครพนมเปญ กับ
ฉบับ ๓๑ ผูก ที่อยูที่วัดปรําปโฉม ตําบลกัณฎาร ไมระบุจังหวัด นาเสียดายที่สภาพไมโครฟลม
ของปฐมสมโพธิภาษาเขมรทั้ง ๒ ฉบับนี้อยูในสภาพที่ไมดี ตัวอักษรลางเลือนมาก จนอานแทบไม
ไดความ ภายหลัง de BERNON ไดกรุณาทําสําเนาไมโครฟลมอีกฉบับหนึ่งมาใหผูวิจัย ฉบับหลัง
นี้เปนฉบับของวัดสาราวันเตโช มีจํานวน ๓๐ ผูก แตละผูกจาร ๒๔-๒๘ หนา หนาละ ๔ บรรทัด 
ไมมีเร่ืองวิสาขบูชาและมาฆบูชาแทรกอยูตอนตน ที่หนาปกใบลานทุกใบใชชื่อตรงกันหมดวา 
ปถมสมโพธิกถา ที่ผูกที่ ๑ หนา กะ ออกชื่อผูจารวาชื่อ สามเณรสุง งานวิจัยนี้ศึกษาจากตน
ฉบับหลังนี้ สวนไมโครฟลม ผูวิจัยไดมอบแกสถาบันวิทยบริการ จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เพื่อ
เก็บรักษารวมกับไมโครฟลมที่ไดมากอนหนานี้



๒๐๑

วรรณกรรมชื่อปฐมสมโพธิทั้ง ๙ ภาษา มากกวา ๑๔ สํานวนดังที่กลาวมาลวนสัมพันธ
กัน และมีวิวัฒนาการตอเนื่องกันมา ในบทที่ ๔ จะแสดงใหเห็นความสัมพันธดานเนื้อหาหรือดาน
สารัตถะระหวางปฐมสมโพธิฉบับภาษาและสํานวนตางๆ โดยใชสํานวนของสมเด็จพระ-          
ปรมานุชิตชิโนรสเปนแกน สวนความเกี่ยวของที่แตละฉบับแตละสํานวนมีตอกันและพัฒนาการ
ของปฐมสมโพธิจากอดีตมาจนกระทั่งเปนปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยสํานวนสมเด็จพระมหา-
สมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสจะแสดงใหเห็นอยางเปนรูปธรรมในบทที่ ๕ และ ๖ ตาม
ลําดับ



บทที่ ๔

เปรียบเทียบสารัตถะระหวางปฐมสมโพธิกถาภาษาไทย
สํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมสมเด็จพระปรมานุชิตชิโนรส

กับปฐมสมโพธิสํานวนอื่น

๔.๑ ประเภทของปฐมสมโพธิตามเกณฑโครงสรางเนื้อหา

ปฐมสมโพธิฉบับตางๆ ที่ผูวิจัยใชศึกษาในงานวิจัยนี้ หากจัดประเภทของคัมภีรปฐม-
สมโพธิโดยใชโครงสรางเนื้อหาเปนเกณฑ จะสามารถแบงไดเปน ๓ กลุม แตละกลุมมีเนื้อหา
ครอบคลุมประวัติของพระพุทธเจามากนอยแตกตางกันและเนนรายละเอียดของเนื้อหาแตกตาง
กัน ดังนี้

กลุมที่ ๑

ปฐมสมโพธิกลุมนี้มีเนื้อหาไมครอบคลุมพุทธประวัติตลอดทั้งเรื่อง เนื้อหาเนนที่พุทธ-
ประวัติตอนตน เปนประวัติของพระโพธิสัตวตั้งแตประทับอยูที่สวรรคชั้นดุสิต จุติลงมาเกิดเปน
พระสิทธัตถกมุาร เร่ือยไปจนพระโพธิสัตวไดบรรลุพระอุตตรธรรมและแปรเปลี่ยนมาเปนพระ-
พุทธเจา เนื้อหาของปฐมสมโพธิกลุมนี้สอดคลองกับเนื้อหาทั้งหมดที่ปรากฏในอวิทูเรนิทานของ
นิทานกถา ปฐมสมโพธิกลุมนี้ไดแก ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนา ปฐมสมโพธิแปลนิสสัย 
(บาลี-ลาว) ปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน และปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ นอกจากนี้ยังมีปฐมสมโพธิอีก 
๒ สํานวน ไดแก ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน ปฐมสมโพธิฉบับภาษาบาลี-ไทยยวนลานนา 
(สังเขป) ปฐมสมโพธิ ๒ ฉบับหลังนี้มีเนื้อหาสอดคลองกับปฐมสมโพธิทั้ง ๔ สํานวนที่กลาวมา
แลว แตมีเนื้อเร่ืองเพิ่มข้ึนอีกเล็กนอย กลาวคือไดเลาประวัติพระพุทธเจาภายหลังตรัสรูเพิ่มเขามา 
แตยุติไวเพียงเมื่อพระพุทธเจาแสดงธรรมแกปญจวัคคียจนปญจวัคคียบรรลุอรหันต เนื่องจากมี
ความยาวของเนื้อหาที่ใกลเคียงกัน ผูวิจัยจึงไดจัดใหปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน และปฐมสมโพธิ
ภาษาบาลี-ไทยยวน (สังเขป) รวมอยูในกลุมที่ ๑ นี้ดวย

เนื่องจากปฐมสมโพธิกลุมนี้มีเนื้อหาครอบคลุมประวัติทั้งหมดของพระสิทธัตถโพธิสัตว
แตไมเลาประวัติของพระพุทธเจาภายหลังจากที่พระสิทธัตถโพธิสัตวตรัสรูแลว ผูวิจัยจึงเรียก 
ปฐมสมโพธิกลุมนี้วา ปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติ



๒๐๓

กลุมที่ ๒

ปฐมสมโพธิกลุมที่ ๒ มีเนื้อหาครอบคลุมประวัติของพระพุทธเจาทั้งหมดทั้งแตประสูติ
จนกระทั่งปรินิพพาน นอกจากนี้ยังไดเลาพุทธประวัติหลังกาลปรินิพพานเพิ่มเขามาดวย บาง
สํานวนยุติเร่ืองในตอนพระเจาอชาตศัตรูบรรจุพระธาตุแตบางสํานวนก็ไปยุติในตอนพระอุปคุปต-
เถรมัดทรมานพญามาร ปฐมสมโพธิกลุมนี้ไมมีสํานวนใดที่พรรณนาเรื่องพระธาตุอันตรธาน และ
บางสํานวนมีเร่ืองการวิวาหมงคลระหวางพระเจาสุทโธทนะกับพระนางมายาอยูตอนตนเรื่อง 
ปฐมสมโพธิกลุมนี้ไดแก ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนปลายอยุธยา-ตนรัตนโกสินทร ปฐม-
สมโพธิภาษามอญ ปฐมสมโพธิภาษาอีสาน และปฐมสมโพธิภาษาลาวสํานวน รอยกรอง

เนื่องจากเนื้อหาของปฐมสมโพธิกลุมนี้เปนชีวประวัติที่สมบูรณของพระโคตมพุทธเจา 
ทั้งประวตัิกอนและหลังที่ไดตรัสรู พรรณนาชีวประวัติของพระสมณโคดมพุทธเจาทั้งแตประสูติจน
ปรินิพพานและตอเนื่องไปจนถึงเรื่องการแบงพระธาตุ การบรรจุพระธาตุ และการเผยแพรพระ-
ธาตุไปนอกดินแดนกําเนิดพระพุทธศาสนา ผูวิจัยจึงเรียกปฐมสมโพธิกลุมนี้วา ปฐมสมโพธิกลุม
พุทธชีว-ประวัติ

กลุมที่ ๓

ปฐมสมโพธิกลุมที่ ๓ มีเนื้อหาครอบคลุมพุทธประวัติโดยสมบูรณเชนเดียวกับกลุมที่ ๒ 
แตมีเร่ืองอันตรธานแหงพระธาตุเพิ่มเขามาในตอนทาย และไดขยายรายละเอียดเนื้อหาภายใน
ของเรื่องซึ่งเปนประวัติของพระพุทธเจาที่เกี่ยวเนื่องกับพระสาวก พระญาติ และอนาคตพุทธเจา
ยาวออกไปเปน ปริจเฉทเอกเทศ ปฐมสมโพธิกลุมนี้มี ๓ สํานวน ไดแก ปฐมสมโพธิสํานวนของ
สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสทั้งสํานวนภาษาบาลีและสํานวนภาษาไทย 
และปฐมสมโพธิกถาสํานวนภาษาเขมร

ผูวิจัยเรียกปฐมสมโพธิกลุมนี้วาปฐมสมโพธกิลุมพุทธศาสนประวัติเพราะนอกจากจะมี
เนื้อหาครอบคลุมชีวประวัติของพระสมณโคดมพุทธเจาโดยสมบูรณแลว ยังขยายเนื้อหาเรื่อง  
การประดิษฐานพระพุทธศาสนาในแควนมคธ ประวัติของสาวกสําคัญ และประวัติของญาติใกล
ชิดซึ่งในที่สุดไดเขามาอยูรวมวงศของพระพุทธเจา

ปฐมสมโพธิทั้ง ๓ กลุม ไดแสดงไวในตารางตอไปนี้
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ตารางที่ ๖: แสดงประเภทของปฐมสมโพธิซึ่งจัดแบงตามโครงสรางของเนื้อหา

กลุม เนื้อหา ปฐมสมโพธิ

โพธิสัตว-
ประวัติ

ตอนพระโพธิสัตวประทับอยูในสวรรค
ชั้นดุสิตถึงตอนพระโพธิสัตวตรัสรูเปน
พระพุทธเจา หรือตอนพระพุทธเจา
ทรงแสดงธรรมแกปญจวัคคีย

๑. ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวน
     ลานนา
๒. ปฐมสมโพธิแปลนิสสัย (บาลี-ลาว)
๓. ปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน
๔. ปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ
๕. ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน
๖. ปฐมสมโพธิฉบับภาษาบาลี-ไทยยวน
     (สังเขป)

พุทธชีว-
ประวัติ

ตอนพระโพธิสัตวประทับอยูในสวรรค
ชั้ น ดุ สิ ต ถึ ง ต อ น พ ร ะ พุ ท ธ เ จ า
ปรินิพพาน หรือตอนแจกและบรรจุ
พระธาตุ หรือตอนพระอุปคุตตมัด
ทรมานพญามาร บางสํานวนอาจมี
เร่ืองวิวาหมงคลอยูตอนตน

๑. ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนปลาย
     อยุธยา-ตนรัตนโกสินทร
๒. ปฐมสมโพธิภาษามอญ
๓. ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน
๔. ปฐมสมโพธิภาษาลาวสํานวนรอย-
     กรอง

พุทธศาสน-
ประวัติ

ตอนพระโพธิสัตวประทับอยูในสวรรค
ชั้นดุสิตถึงตอนพระธาตุสิ้นสูญ (มี
การขยายรายละเอียดเนื้อหาภายใน
ของเรื่องซึ่งเปนประวัติของพระพุทธ
เจาที่เกี่ยวเนื่องกับพระสาวก พระ-
ญาติ และอนาคตพุทธเจาออกไปเปน
ปริจเฉทใหม)

๑. ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนสมเด็จ
    พระมหาสมณเจา กรมพระ
    ปรมานุชิตชิโนรส
๒. ปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยสํานวน
     สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระ-
     ปรมานุชิตชิโนรส
๓. ปฐมสมโพธิกถาภาษาเขมร

ในการเปรียบเทียบสารัตถะของปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยสํานวนของสมเด็จพระมหา-
สมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสกับปฐมสมโพธิสํานวนอื่นๆ ผูวิจัยจะไดเปรียบเทียบทีละกลุม
เปนลําดับไป
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๔.๒ เปรียบเทียบสารัตถะของปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยสํานวนของสมเด็จพระมหา-
สมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสกับปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติ

๔.๒.๑ การขึ้นตน

๔.๒.๑.๑ บทประณามพจน

สมเด็จพระมหาสมเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสทรงเปดเรื่องปฐมสมโพธิกถาภาษา
ไทยดวยประณามคาถานมัสการพระพุทธเจาจํานวน ๒ บทดังนี้

ตถาคตํ ชินํ พุทฺธํ สุทธวํสํ ชินุตฺตมํ
ปารคุ สพฺพธมฺมานํ นตฺวา ปาปุปฆาตกํ
วกฺขามิ ตสฺส พทฺธสฺส ชนกานํ มโนหรํ
วํสํ วํสุตฺตมํ เธยฺยํ ปติปาโมชฺชวฑฺฒนํ

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๑)

—ขาพเจาขอนอบนอมพระตถาคต ผูชนะ ผูตรัสรูแลว ผูมีวงศบริสุทธิ์ ผูชนะ
สูงสุด ผูขามถึงฝงแหงธรรมทั้งปวง ผูประหารแลวซึ่งบาป
   ขาพเจาจะกลาวถึงวงศแหงพระพุทธเจาพระองคนั้น ซึ่งเปนวงศที่สูงสุด อัน
จะยังปติปราโมทยใหเพิ่มพูน นําความเบิกบานมาสูมหาชน

ประณามคาถาในปฐมสมโพธิกถา ไมพบในปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติเลย ปฐม-
สมโพธิสํานวนนิสสัย ปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน และปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน ใชคํานมัสการ 
พระพุทธเจาวา “นโม ตสฺส ภควโต อรหโต สมฺมา สมฺพุทฺธสฺสฯ—ขอความนอบนอมจงมีแดพระผู-
มีพระภาคเจา ผูเปนพระอรหันต ผูตรัสรูชอบดวยพระองคเองพระองคนั้น“ สวนปฐมสมโพธิภาษา
บาลีสํานวนลานนา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี-ไทยยวน (สังเขป) ขึ้นตนเพียงคําประณามพจนสั้นๆ 
วา “นโม ตสฺสตฺถุ—ขอความนอบนอมจงมีแดพระศาสดาพระองคนั้น“

๔.๒.๑.๒ คาถา เสตจฺฉตฺตํ

หลังจบคาถาประณามพจน จะเห็นความแตกตางระหวางปฐมสมโพธิกถากับปฐม-
สมโพธิสํานวนตางๆ ในกลุมโพธิสัตวประวัติอยางเห็นไดชัด กลาวคือ เมื่อจบบทประณามพจน 
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สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสก็เร่ิมพรรณนาวิวาหมงคลปริวรรตแหงปฐม-
สมโพธิกถาทันที ปรากฏตามขอความดังนี้

จะไดรับพระราชทานอรรถาธิบาย โดยพระบาลีในพระคัมภีรปฐมสมโพธิ มี
คาถาประณามพระรัตนตรัยอยูเบื้องตนแลว แสดงเรื่องความตามลําดับไปวา

ดังไดรูมาในตนปฐมกัป สมเด็จพระบรมโพธิสัตวของเราทั้งหลาย เกิดเปน 
พระเจามหาสมมติเทวราชปฐมกษัตริย เสวยราชสมบัติเปนมหิสราธปิไตย ใน
สกลชมพูทวีปนี้มีพระราชโอรสทรงพระนามวา โรชราช…

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๒๗: ๑)

ในขณะที่ปฐมสมโพธิทั้งหมดในกลุมโพธิสัตวประวัติยังไมเร่ิมพรรณนาเนื้อเร่ืองทันที 
แตใชคาถาจํานวน ๑ บทนําเรื่อง คาถาดังกลาวมีเนื้อความสรรเสริญวีรกรรมล้ําเลิศของพระ-
โพธิสัตวที่ทรงตัดพระทัยสละจักรวรรดิสมบัติที่จะมาถึงพระองคภายใน ๗ วัน โดยไมทรงนึกเสีย
ดาย พระโพธิสัตวไดออกมหาภิเนษกรมณเพื่อประโยชนสุขของชาวโลก คาถานี้ในปฐมสมโพธิ
ภาษาบาลีสํานวนลานนา ฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๕๔ (พ.ศ. ๒๒๓๕) วาดังนี้

เสตาตปตฺตํ ชนตาภิปตฺถิตา
ปหาย โย สตฺตวสุหิ มณฺฑิตํ
หิตาย นิกฺขมฺมมกาสิ ชนฺตุนํ
กลุสตฺถุ นมตฺถุ ตสฺส โวต๑ิ

คาถานี้ปรากฏในปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติทุกสํานวน ยกเวนปฐมสมโพธิภาษา
บาลี-ไทยยวน (สังเขป) อาจเปนเพราะปฐมสมโพธิสํานวนนี้มีความยาวเพียงผูกเดียว อีกทั้งยัง
แตงเปนภาษาบาลีและมีคําแปลภาษาไทยยวนประกอบ ทําใหไมสามารถใหรายละเอียดไดมาก
นัก คําแรกของคาถาบทนี้มีตางๆ ดังนี้

                                                 
๑ ฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๓๖ (พ.ศ. ๒๑๑๗) วา

เสตาตปตฺตํ ชนาตาภิปตฺถิตํ
มหาย โย สตฺตวสุหิ มณฺฑิตํ
หิตาย นิกฺขมฺมมกาสิ ชนฺตุนํ
กมฺปาลุโน สตฺถุ นมตฺถุ ตสฺส เตฯ
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ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนา ฉบับวัดสรีบุญเรืองทาสอย เสตาตปตฺตํ
ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนา ฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๓๖ เสตาตปตฺตํ
ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนา ฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๕๔ เสตาตปตฺตํ
ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน ฉบับวัดบานหลุก จ.ศ. ๑๑๔๒ เสตาวมตฺตํ
ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน ฉบับวัดขันแกว๑ จ.ศ. ๑๑๙๖ เสตาวมตฺตํ
ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน ฉบับวัดพระเนตร๒ จ.ศ. ๑๒๐๘ เสตม
ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย ฉบับหอพิพิธภัณฑแขวงหลวงพระบาง ๑๑๘๘ เสตาตปตฺต๓ํ

ปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ ฉบับมิ้นวุย (ไมระบุปที่สราง) เสตสต
ปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน ฉบับคัดลอกของ Anatole-Roger Peltier
(ไมระบุปที่สราง) โสตมณฺณํ

แมวาปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาทั้ง ๓ ฉบับจะสอดคลองกันวา คําแรกของ
คาถานี้คือ เสตาตปตฺตํ แต เมื่อพิจารณาจากคําแปลในปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน ฉบับวัด     
ขันแกว (ผูก ๑ หนา ๑) วา “คํไดละเสียยังเสตฉัตต” และจากขอความในปฐมสมโพธิสํานวน  นิส
สัย (ผูก ๑ หนา ๑) วา “เสตาตฉตฺตํ จกฺกวตฺติ เสตาฉตฺตํ ยังเสตฉัดอันจักไดเปนพรญาจักกไน
ระแวก ๗ วันนั้นแล เสตฉตฺตํ อันวา เสตฉัตอันนั้น” จะเห็นวา คําขึ้นตนคาถานี้นาจะเปน     
“เสตจฺฉตฺตํ—เศวตฉัตร” ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนแปลคาถานี้ไวดังนี้

โย สตฺถา สัพพัญูพรพุทธเจาตนได ปหาย คํไดละเสียยังเสตฉัตต อันมี
หมูฅนทังหลาย เทียนยอมปราถนาอันปรกอบดวยแกวเจดปรกาน แลปราสส-
จากยังกิริยาอันจักไดหื้ออกไพบวด เปนอันปรเสิตยิ่งนัก เพื่อจักหื้เปนปรโยชน
แกสัตทังหลายแล กิริยาอันไหวแหงขาเซีงบาทคืวาตีนทัง ๒ แหงพระพุทธเจา
อันมีปรกกติอันรักอินดูสัตมากนัก เหดวามีมหากรุณาจุงมีเทอะ

(ปฐมสมโพธิ ไทยยวน ผูก ๑ หนา ๑)

                                                 
๑ วัดขันแกว ตําบลหารแกว อําเภอหางดง จังหวัดเชียงใหม
๒ วัดพระเนตร ตําบลเวียงเหนือ อําเภอเมืองฯ จังหวัดนาน
๓ ในคาถาภาษาบาลีใชวา “เสตาตปตฺตํ” แตบทบาลีในบทนิสสัยใชวา “เสตาตฉตฺตํ” และ “เสตฉตฺตํ”
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ถัดจากคาถานี้ ในปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน ปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน และปฐมสมโพธิ
สํานวนนิสสัยมีขอความอธิบายอุทานคาถา มีเนื้อความคลายคลึงกับคาถาดังกลาว ในปฐม-
สมโพธิภาษาไทเขินพรรณนาไวดังนี้

ปพฺพชิตภาโว อันวาภาวะอันบวดแหงสัพพัญูพระพุทธเจาตนมีมหา     
กรุณณาเพื่อหื้ไดถืงยังพรยาสัพพัญูขบรูเวเนยยสัดดวยตนดวยดี พระพุทธ-
เจาคละเสยังสิริสมบัตติอันเปนจักกวัตติอันรูงเรืองดวยแกว ๗ จําพวก มีน้ํา
มหาสมุททสครเปนตนแล สมบัติอันตนจักไดถืงไนวันถวน ๗ แมนวามาหา 
สัตเจาอันผิแล ทงอยูไนเรือนถวน ๗ วัน คจักไดถืงอันเปนพรยาจักกวัติราชา
แทบสงสัยชาแล เหียดดังอั้น พระมหาปุริสเจากละเสสมบัตติ อันเปนพรยาจัก
อันนั้น เปนปรดูดจดั่งหยากเหยื้อแลหญาแภดนั้นแล ผิบมีเปนดั่งอั้น คเปนดัง
กอนน้ําลายอันตนหากถมฅายเสดวยปายลิ้นนั้นแล เหียดดั่งอั้น พระพุทธเจา
คยกเอายังสัตทั้งหลายอันจมอยูไนมหาอเวจีนรกแล มหาสมุทสคอนอันไหญ
กวางกวา คืวาต๑สงสานหื้ไดถืงสุกอันยิ่ง คืวามหาเนรัมพานอันยิ่ง คืวามหา- 
นัคคราชาเนรัพพานคมีแล อันวามหาปุริสเจาแลปรารถนามักยังปรยา คืวา
ราชปรารถนามักยังปรยาสัพพัญู อันจักไดเปนพระสัพพัญูผวดลัวกนั้น ค
เปนอันยากนัก เหียดวามหาปุริสเจาไดจกจายยังมหาบุริจาคอันไหญ ๗      
ปรกาน คืวาลูกแลเม ชีวิดแลองคคเนื้อตน คืวาหูตาเปนทาน บเทาแตนั้น ค
สละยังเขาของเปนทานมากนักแลว คจิ่งจักไดเปนพระพุทธเจาเพื่อจักยกสัด
ทั้งหลายพนจากทุกสงสาน หื้ไดถืงยังสุก คืวานีพพานอันบรูตายนั้น

(ปฐมสมโพธิ ไทเขิน ผูก ๑ หนา ๓)

ในปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ ขอความเดียวกับปฐมสมโพธิภาษาไทเขินที่ยกมาแสดงขาง
ตนปรากฏอยูกอนหนาคําแปลของคาถา เสตจฺฉตฺตํ ทั้งนี้เพราะกอนหนาคาถา เสตจฺฉตฺตํ มีขอ-
ความภาษาบาลีคอนขางยาวนํามากอน ขอความนี้ไมพบในปฐมสมโพธิสํานวนอื่นๆ แมวาภาษา
บาลีที่ใชจะผิดเพี้ยนไปมาก ปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อวาดังนี้

อคชีหาสมตุสโล ธมฺมอุณฺณมเคมสิตา
มเหสิโน นิพฺพานํ มททาจปฺปกฺกชํ สชโน รนมหโม หตฺตมํ

                                                 
๑ = วัฏฏ
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โลเกจํ สนฺติ ธมฺมวตภวสภวตํ วา ปตุภุตํ มหาเมตนนํ
ธมฺมราโท ทสเจจชนฺตุจิตา สเรชาตํ ปสกุมุทํ สทา
โคเวนฺตสงฆวนฺตํ จริเลโน รูถูหํ ชินวถมสมฺโพธิโลกสหิตตฺธึ
สุภํทกฺขามิ สทา สนต ฺจ สุนสาธุตํ

(ปฐมสมโพธิ ไทลื้อ ผูก ๑ หนา ๒)

ขอความนี้อาจแตงเปนคาถา เพราะหลังขอความนี้มีคาถา เสตจฺฉตฺตํ ตามมา จากคาํ
แปลที่ผูแตใหไวทําใหรูวาเปนสวนหนึ่งของบทประณามพจนและเปนคํานําระบุประเภทคัมภีรวา
เปนคัมภีรประเภท ชินาวทาน หรือ “เร่ืองราวเกี่ยวแกพระชินเจา” เนื้อหาเปนเรื่องพระโพธิสัตว
ออกมหาภิเนษกรมณ (สีธาดออกบวช) ผูแตงยังใหขอมูลอีกวา พระพุทธเจาไดตรัสรูพระประวัติ
ของพระโพธิสัตวดวยพระองคเอง จึงไดแตงคัมภีรชื่อ ปฐมสมโพธิ ซึ่งเปนคัมภีรประเภท            
ชินาวทานขึ้น ในปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อวาดังนี้

สาธโว ฟงดูราสปุริสะทั้งหลาย ปถมโน ธัมมเทสนาพรพุทธเจาอันนี้ คือวา 
อัปปทานเปนกานอันจักสําแดงยังปวัตตินิเมดดวยเนยยอันพรเจาออกมากทํา
มหาภินิกขมุทวานสิงเดียวเสี้ยง ๕ สิบวสาแล เจาคตรัดปรญารูยังเญยยธัมม
ทั้งมวนวัสเสลดสละแล มีดังอั้น อาจานเจาตรัดรูมัตตัญูจักแตงกัมพีอันชื่อ
วาปถมสัมโพทธิชินวทานอันมีอาจานเจาทั้งหลายจูงไหวแกว ๓ ปรกาน
เพื่อจักไครรูยังอันรงับหับอุทรายทั้งหลาย มีตนวาชีวิติทร คจูงจักไหวพรพุทธ-
เจาวาดังนี้ อหํ อันวาขาตนเปนเถียนจักกทําปถมสัมโพทธิชินวทาน ขาแล
ไหวตีนทั้ง ๒ แหงพรพุทธเจามีวัณณอันงามเปนดังดอกบัวบาน เปนที่พึ่งแก  
วิเนยยสัดทั้งหลายอันหื้นแลว ยังติวิธสุกขนสิริสมบัตติทั้ง ๗ ปรกาน มี     
อมัตตมหาเนรัพพานเปนที่แลว พระเจาตนเปนอุดมยิ่งกลวาโลวทั้ง ๓ มาละ 
ผูขา คขอไหวดวยหัวแหงขา ปรกาน ๑ เลา ธําทั้งหลายเปนอันโลกุตตร ๙   
ปรกานอัน พรพุทธเจาหากยกออกเทสนาดังอั้นขาคไหวพระพุทธเจา สธัมม-
เจาเปนถวน ๓ กอนแล บเทานั้นขาคไหวยังอริยสงฆเจาอันมีอัชฌาไสยหัวไจ
ชมช่ืนยิ่งเปนดังรสมีพรจันแลรุงเรืองงามไพดวยจตุบริสุทธสีนนั้น อัน ๑ เปน
ดังพรอาทิดอันรุงเรืองไพในคือวาปตูลอากาดนั้นแล พรอาริยสงฆเจานั้นแล 
เปนดังออกครหมุดพีงกวาดวยปสทสัทธาอันเกิดมาในสรล คือวาหัวไจแหงป
(…)นั้นสัดทั้งหลายหื้ปาถนาออกสัตติอนุภาพ สิลิทิคุนแหงพรพุทธเจา ขาค
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ไหวยังแกว ๓ ปรกานแลว ขาคจักกลาวยังกัมพีอันชื่อวาปถมสัมโพทธิ- 
ชินวเปนทานเพื่อเปนกําแลคุณณวิเสดแกลวกทั้ง ๓ ดวยอันจักกลาวเชนไน
กาลบัดนี้แล ตุมฺเห อันวาสูทานทั้งหลาย อันกโลณณโสตุชน จุงตรัดยัง       
หานิทาน๑เปนกานอันจักหื้รูยังยัตตปตินิมิดอัน ๑ จักไดยถีงยังสัพพัญูต-
ญาณแหงสัพพัญูพรพุทธเจาแหงเราบัดนิเทือ

(ปฐมสมโพธิ ไทลื้อ ผูก ๑ หนา ๒-๓)

ขอความทํานองเดียวกันนี้ปรากฏอยูในปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัยดวย แมจะออกชื่อ
คัมภีร “ปฐมสมโพธิ” ไว แตก็ใหรายละเอียดไดไมมากเทาในปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ ปฐมสมโพธิ
สํานวนนิสสัยวาดังนี้

นโม อันวากิริยาอันไหวนบครบอยําแอยงดวยทวานทั้ง ๓ แหงผูขา อตฺถุ กํ่จง
มีแกพระพุทธเจาตนนั้นเทาวัน หิ ดวยมีแท สพฺพชิโต ภาโว อันวาภาวะอัน
บวชเพื่อใหไดตรัดปรัชญาสัพพัญูเปนพระนั้น ปริทิปโต อันพุทธบารมีญาน 
หากสําแดงแถลงบันดนใหบังเกิดยังอันกรสันในใจ ภควโต แหงพรพุทธเจาตน
ปรกอบดวยกรรุณาอุทฺธริตุกามตาย เหดเจามีใจอันมักเพื่อจักยกออกเพื่อยัง
หมูสัดคณาอันจมอยูในน้ํามหาสมุทธกลาวคืวา ภาวะสงสาน โหติ แลมีดังนั้น 
โส ภควา อันพรพุทธเจาองนั้น โอทาย ละเสียแลว จกฺกวตฺติรฏสฺส สิริ ยังสิริ-
สมบัดอันจักไดเปนพรญาจักกนั้น แลสมบัตติจักกอันนั้น สตฺตรตตฺนสมิทฺธิ 
อันสําริทธิบํรบวรดวยชางแกว มาแกว แลนางแกว จักกแกว แลแกวมณีโชด 
ปริณายก พํ่คัวแกว สตฺตถิว สมฺปตฺตพฺพํ อันจักเกิดมาเถิงแกตนนรแวก ๗ วัน 
เจากํ่มีประโยชนะปรริโพด ดวยสมบัตติจักกอันนั้น ติณฺณิมิวกวรํ อิว เปน
ประดุจจดังหยากเหยื่อแลกองฝอยอันอยอยอยาดกวาดเสียนั้นแล ผิบํ่มีดังนั้น 
ชิวฺหาลคฺคิตเขลปณฺฑํ อิว เปนประดุจจดังกอนน้ําลายคายตกจากลิ้นนั้น       
นิกฺขมิตฺวา เจากํ่มีใจมักออกเนกขัมช่ึงอันออกบวดปรหนวด กทําเพียนแล ตํ 
อตฺถุปฺปตฺติ อันวาอุบบัตติเหดกานนิทานถอยคําธัมมเทสนาจาในวัตถุคําพีอัน
ชื่อวาปฐมสมโพธิอันนั้น โหติ ก็มี กถํ ดวยประกานดังรื จาเราทั้งหลายเพิงรู
ดวยปรกานจกักลาวไปพายหนานี้แล มหาปุริโส อันวามหาปุริสเจาตนปรเสิด 
คณฺหา เปตุกาโม อันมักเพื่อจักถืดา สพฺพ ฺุตญาณผลํ ยังลูกไมอันปรเสิด

                                                 
๑ มหานิทาน
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อุฬารกลาวคืวาสัพพัญุตญาณผลอันวิเสดแล ญาณลูกไมนั้น  ิตํ อันตั้งอยู 
ปารมิมหารุกฺเข รุกฺขคฺเค ในปายไมตนใหญอันมีรมอันเอย็น กลาวคืวาพระ-
บารมีเจาสามสิบทัดแล ปารมิรุกขะตนนั้น มหาปริจฺจาคาทิกุสุมปฺปเล อัน
ประกอบดวยดอกอันบานงามมากนัก กลาวคืวากุสลกัมมธัมมอันดีมีตนวา
มหาปริจจาคทานแล ปารมีรุกขะตนนั้น ปติฏเต อันตั้งอยูดีนัก ปถวิยํ ใน
แผนธํรณีสิริรัตตนไตรยภูมคืพรแกวทั้ง ๓ แล ติรัตตตนภูมอันนั้น ติวิว-      
สมฺปตฺติทตฺติยํ อันใหแลว ใหบํรบวรดวยสมบัตติ ๓ ประกานแกหมูปชาทั้ง
หลาย อกาสิ เจากํ่กทําสําเพดแลว มหาปทานํ ยังเพียนอันมากนักเพื่อใหได
ยังลูกไมผลญาณอันนั้นแล

(ปฐมสมโพธิ นิสสัย ผูก ๑ หนา ๒-๓)

ในปริจเฉทแรกแหงปฐมสมโพธิกถา ไมปรากฏคาถา เสตจฺฉตฺตํ และบทอธิบายความ 
แตขอความที่ตรงกับบทอธิบายความคาถา เสตจฺฉตฺตํ กลับไปปรากฏในปริจเฉทที่ ๒ คือ ดุสิตา-
ปริวรรต ในปฐมสมโพธิกถาวาไวดังนี้

สมเด็จพระผูมพีระภาค ทรงพระมหากรุณาแกสัตวโลกปรารถนาจะรื้อสัตวให
พนจากหวงมหรรณพสงสาร แลละเสียซึ่งจักรพรรดิราชสมบัติอันจะมาถึงใน 
๗ วัน มิไดทรงพระอาลัยดุจกอนเขฬะอันของอยูในปลายพระชิวหา พระ-
หฤทัยปรารถนาจะถือเอาซึ่งผล คือพระสัพพัญุตญาณในไมกัลปพฤกษ คือ
พระสมดึงสบารมี มีดอกอันบานคือเบญจมหาบริจาค แลตั้งอยูเหนือภูมิภาค
กลาวคือไตรพิธสมบัติทั้งสาม

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๓๕)

ขอความในปฐมสมโพธิกถาดังที่ยกมาแสดงขางตนใกลเคียงกับปฐมสมโพธิภาษาบาลี
สํานวนลานนาและปฐมสมโพธิสํานวนแปลนิสสัยมากที่สุด ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนา
วาดังนี้

กปาลุโน หิ ภควาโต สมฺมาสมฺพุทฺธํ สตฺถายํ สงฺสารวณฺณ๑วนิมุตฺตานิขิตฺถิล-
ชนคณมุทฺธริตุกามตาย สตฺตทิวสปตฺติรตฺตรตฺตณสฺส ปทฺธํป จกฺกวตฺติราชสฺส 

                                                 
๑ อณฺณ
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สิริติณมิวกวจเร ชิวฺหาลคฺคิตตฺเถวเขลปณฺฑมิว กํ โอหาย ปพฺพชิตภาโว ปริ-  
ทิปฺปโตว โหติ กถํ ติวิทฺธสมฺปตฺติปถวิยํ ปติตฺถิเต มหาปริจาคาทิกุสุมปุปฺผเล 
ปารมิมหารุกฺเข สพฺพ ฺุต ฺาณผลํ คณฺหาเปตุกาโม

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ลานนา ผูก ๑ หนา ๑)

ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย วาดังนี้

โส ภควา อันพรพุทธเจาองนั้น โอทาย ละเสียแลว จกฺกวตฺติรฏสฺส สิริ ยังสิริ
สมบัดอันจักไดเปนพรญาจักกนั้น แลสมบัตติจักกอันนั้น สตฺตรตฺตนสมิทฺธิ 
อันสําริทธิบํรบวรดวยชางแกว มาแกว แลนางแกว จักกแกว แลแกวมณีโชด 
ปริณายก พํ่คัวแกว สตฺตถิว สมฺปตฺตพฺพํ อันจักเกิดมาเถิงแกตนนรแวก ๗ วัน 
เจากํ่มีปรโยชนปรริโพด ดวยสมบัตติจักกอันนั้น ติณฺณิมิวกวรํ อิว เปนปรดุจจ
ดังหยากเหยื่อแลกองฝอยอันอยอยอยาดกวาดเสียนั้นแล ผิบํ่มีดังนั้น ชิวฺหา-
ลคฺคิตเขลปณฺฑํ อิว เปนประดุจจดังกอนน้ําลายคายตกจากลิ้นนั้น นิกฺขมิตฺวา 
เจากํ่มีใจมักออกเนกขัมช่ึงอันออกบวดปรหนวด กทําเพียนแล ตํ อตฺถุปฺปตฺติ 
อันวาอุบบัตติเหดกานนิทานถอยคําธัมมเทสนาจา ไนวัตถุคําพีอันชื่อวาปฐม-
สมโพธิอันนั้น โหติ ก็มี กถํ ดวยปรกานดังรื จาเราทั้งหลายเพิงรูดวยปรกาน
จักกลาวไปพายหนานี้แล มหาปุริโส อันวามหาปุริสเจาตนประเสิด คณฺหา   
เปตุกาโม อันมักเพื่อจักถืดา สพฺพ ฺุตญาณผลํ ยังลูกไมอันปรเสิดอุฬาร
กลาวคืวาสัพพัญุตญาณผลอันวิเสดแล ญาณลูกไมนั้น  ิตํ อันตั้งอยู ปารมิ
มหารุกฺเข รุกฺขคฺเค ในปายไมตนใหญอันมีรมอันเอย็น กลาวคืวาพรบารมีเจา
สามสิบทัดแล ปารมิรุกขตนนั้น มหาปริจฺจาคาทิกุสุมปฺปเล อันประกอบดวย
ดอกอันบานงามมากนัก กลาวคืวากุสลกัมมธัมมอันดีมีตนวามหาปริจจาค
ทานแล ปารมีรุกขะตนนั้น ปติฏเต อันตั้งอยูดีนัก ปถวิยํ ในแผนธํรณีสิริ-   
รัตตนไตรยภูมคืพรแกวทั้ง ๓ แล ติรัตตตนภูมอันนั้น ติวิวสมฺปตฺติทตฺติยํ อัน
ไหแลว ใหบํรบวรดวยสมบัตติ ๓ ปรกานแกหมูปชาทั้งหลาย อกาสิ เจากํ่กทํา
สําเพดแลว มหาปทานํ ยังเพียนอันมากนักเพื่อใหไดยังลูกไมผลญาณอันนั้น
แล

(ปฐมสมโพธิ นิสสัย ผูก ๑ หนา ๓-๔)
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ประเด็นที่นาสนใจอยางยิ่งคือ ปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ ในกลุมโพธิสัตวประวัติเมื่อจบ
คาถา เสตจฺฉตฺตํ และขอความอธิบายคาถาแลว ก็เร่ิมพรรณนาเนื้อหาในเหตุการณตอนดุสิตา-
ปริวรรตทันที  สอดคลองกับปฐมสมโพธิกถาของสมเด็จพระมหาสมณเจา  กรมพระ-                 
ปรมานุชิตชิโนรส ผิดกันก็เพียงปฐมสมโพธิกถานําเรื่องราวการวิวาหมงคลของพระเจาสุทโธทนะ
และพระนางมายามากลาวไวในตอนตน ปรากฏอยูระหวางบทประณามพจนกับคาถา เสตจฺฉตฺตํ 
เมื่อเปรียบเทียบปฐมสมโพธิกถากับปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติจะเห็นวา วิวาหมงคล-
ปริวรรตในปฐมสมโพธิกถาเลาเรื่องตั้งแตพระเจามหาสมมติราชเปนลําดับมาจนถึงพระเจาสีหหนุ
และพระเจาสุทโธทนะเพื่อใหปฐมสมโพธิกถามีลักษณะเปนงานประเภท วงส (ดู ๕.๔.๒)

ปฐมสมโพธิกถากับปฐมสโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติมีแกนเรื่องตางกันโดยสิ้นเชิง เร่ือง
แรกเปนเรื่องพุทธประวัติทั้งหมดที่ครอบคลุมทั้งประวัติของพระสมณโคดมพุทธเจา พระสาวก
สําคัญ พระญาติ และประวัติพุทธศาสนาในสมัยแรก ประวัติการเก็บรักษาพระธาตุซึ่งเปนเครื่อง
ใหรําลึกถึงพระพุทธเจา การเผยแพรพุทธศาสนาออกนอกดินแดนอนุทวีป และกาลสิ้นสูญแหง
พระธาตุซึ่งหมายความถึงกาลสิ้นสูญแหงพระศาสนาของพระมหาสมณโคดมดวย ในขณะที่เร่ือง
หลังเปนเรื่องการออกมหาภิเนษกรมณและการตรัสรูธรรมของพระสิทธัตถโพธิสัตว (เร่ืองสีธาด
ออกบวช)

โดยเหตุนี้ปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติเนนไปที่การออกมหาภิเนษกรมณของพระ-
โพธิสัตว ปฐมสมโพธิสํานวนตางในกลุมนี้จึงใชคาถา เสตจฺฉตฺตํ เปนคาถานํา เพราะเปนคาถาที่
พรรณนาคุณธรรมอันยอดยิ่งของพระโพธิสัตว คาถานี้แมจะไมนํามากลาวไวในปฐมสมโพธิกถา 
แตก็ยังปรากฏรองรอยอยูโดยสมบูรณ

๔.๒.๒ การปดเรื่อง

ปฐมสมโพธิกถาจบเรื่องในตอนพระบรมธาตุนิพพาน พรรณนาวาเทวดาตางพากันมา
สักการะพระบรมธาตุเชนเดียวกับกาลเมื่อพระพุทธเจาปรินิพพาน จากนั้นคํากลาวจบปริจเฉท
และคํากลาวจบ ไมมีคาถาปดทาย ไมมีนิคมพจน การปดเรื่องลักษณะนี้เปนการปดเรื่องอยาง
งายๆ เพราะกวีไดพรรณนาเนื้อเร่ืองแหงปฐมสมโพธิกถามาโดยบริบูรณแลว ขอความในตอนทาย
ของปฐมสมโพธิกถามีดังนี้

ตทา สนฺนิปติตเทวสงฺฆา ฝายฝูงอมรเทพยดาทั้งหลาย บรรดาที่มาสันนิบาต
พรอมที่พระบรมธาตุ สกฺการํ กริตฺวา พากันกระทําสักการบูชาดวยเทวปูชนีย-
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ภัณฑสรรพสุคนธเครื่องสําอางอบ กับทั้งเครื่องดุริยางคดนตรีพิณพาทย 
กระทําครั้งนั้น ก็มีอาการเหมือนเมื่อองคสมเด็จพระผูทรงพระภาค อันเสด็จ
ดับขันธเขาสูพระอมตมหานิพพาน คร้ันแลว ติกฺขตฺตํ ปทกฺขิณ กตฺวา กระทํา
ประทักษิณานตติยวารเวียนขวาสิ้นสามรอบโดยคํารบแลว สกฏากเมว  
คจฺฉนฺติ ก็พากันกลับยังนิเวศวสนัฏฐานที่อยูวิมานตน ปญจอันตรธานกถา 
ปริจเฉทที่ ๒๙ จบ

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๕๒๔)

ในปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติสวนใหญจบเร่ืองเมื่อผูแตงพรรณนาประวัติของ 
พระสิทธัตถกุมารเรื่อยมาตั้งแตสมัยที่เปนประทับอยูในสวรรคชั้นดุสิตเรื่อยมาจนพระโพธิสัตวได
ตรัสรู และภายหลังจากที่ไดตรัสรูไดทรงเปลงอุทานคาถา พรรณนาเปรียบเทียบวาพระโพธิสัตวได
พบสาเหตุแทจริงของทุกขอันเกิดแตวัฏสงสารซึ่งอุปมาเปนนายชางปลูกเรือนภายหลังจากที่ทรง-
เพียรพยายามตามหามาตลอดกาลที่ทรงเวียนวายอยูในสังสารวัฏ เมื่อไดตามหานายชางปลูก
เรือนหรือสาเหตุแหงทุกขพบ นายชางปลูกเรือนก็ไมสามารถปลูกเรือนกิเลสตัณหาแกพระองคอีก 
พระโพธิสัตวจึงไดเขาสูภาวะที่จิตปราศจากกิเลสตัณหาโดยสิ้นเชิง อุทานคาถาคัดมาจากคัมภีร
พระธรรมบท ชราวรรค (ธมฺมบท ๓๕-๖) หลังอุทานคาถามีขอความอธิบายขยายความ ปฐม-
สมโพธิบางสํานวน ไดแก ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนา ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย ปฐม-
สมโพธิภาษาไทลื้อ และปฐมสมโพธิภาษาบาลี-ไทยยวน (สังเขป) มีทั้งอุทานคาถา และขอความ
ขยายความ บางสํานวน ไดแก ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน และปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน มีแตขอ-
ความขยายความ แตไมปรากฏอุทานคาถา ปฐมสมโพธิทั้งหมดในกลุมโพธิสัตวประวัตินั้น เมื่อ
จบขอความขยายความอุทานคาถาแลว ปฐมสมโพธิในกลุมโพธิสัตวประวัติก็ยุติเร่ืองลงโดย
สมบูรณ ยกเวนปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน เพราะปฐมสมโพธิสํานวนหลังมีเนื้อความขยายตอ
ออกไปอีกจนไปจบที่พระพุทธเจาทรงแสดงปฐมเทศนา อาจกลาวไดวาปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตว-
ประวัติใชอุทานคาถาเปนคาถาปดเรื่อง ความตอนทายเรื่องของปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ ในกลุม
นี้มีดังนี้

ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนา

สพฺพ ฺุตาณํ ปฏิพุชฺฌิตฺวา สพฺพพุทฺธานํ อวิชหิตํ อุทานํ อุทาเนสิ ฯ

อเนกชาติสงฺสารํ สนฺธาวิสํ อพฺพิสฺสํ
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คหการํ คเวสนฺโต ทุกฺข ชาติ ปุนปฺปุนํ
คหการกทิฏโสิ ปุน เคหํ น กาหสิ
สพฺพ เต ผาสุกา ภคฺคา คหกูฏํ วิสงฺขตํ
วิสงฺขารคตํ จิตฺตํ ตณฺหานํ ขยมชฺฌคาติ ฯ

อุทานํ อุทาเนตฺวา นิสฺสินฺนสฺสหิ ภควโต เอตโหสิ อหํ กปฺปสตสหสฺสาธิ นิตฺต… 
องฺครุพิรมํ สชิวิตธน อสงฺขยฺยา นิ อิมสฺส ปลฺลงกสฺส การณาสนฺธาวิสฺส ฯ      
เอตฺตกํ กาลํ อิมสฺเสว ปลฺลงฺเกสฺส การณา มยา องฺครุธิรมํ สชีวิตธนปริจฺจาคํ 
ปริจฺจตฺตํ อลกตสีสํ คิวายํ สินฺทิตฺวา ทฺวินฺนอญชตา อกฺขินิทินฺนานิหทยมํสํ     
อุพฺพตฺเตตฺวา ทินฺนชาลิกุมารสทิสา ปุตฺตา กณฺหาชินากมุาริสทิสา ธีตโร มทฺทิ-
เทวีสทิสา ภริยาโยจปเรสํ ทาสิทาสตฺถา ยทินฺนา อยํ ปลฺลงฺโก อุปฺปนฺโน         
ทิยิฒสหสฺสกิเลเส เขเปตฺวา มยายํ โลกุตฺตรธมฺโม ปฏิลทฺโธ เอตฺถ เม             
นิสฺสินฺนสฺส ยาว สงฺกปฺปานิ ปริปุณฺณานตา วพฺพโต วุฏหิสสามีติ ฯ อเนก-
โกฏิสตสหสฺสสมาปตฺติโย สมาปชฺชนฺโต สตฺตาหตตฺเถว นิสีทิ อเนกชาติสงฺสารํ 
สนฺธาวิสฺสนติ อาทินา อุทาโน อุทาเนสิ ปติเวเคน ตาทิโส ฯ สลฺลกฺเขตฺวา คุเณ 
ตสฺส ปลฺลงฺกสฺส อเนกธานตาว อุฏหิสฺสามิ อิโตปลฺลงฺกโต อิตฺถิ ๚ ๛    
สมาปตฺติสมาปชฺชํ อเนกสตโกฏิโย สตฺถา ตตฺเถว สตฺตาหํ นิสินฺเน อจลา สเนติ 
ฯ ปถมสมฺโพธิปริวตฺโต นิฏ ิโต ๚ ๛

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ลานนา ผูก ๔ หนา ๔๒-๓)

ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย

ปติพุชฺชิตฺวา พระกํ่ไดตรัดปรญาสัพพัญุตญานแลว อุทาเนสิ พระกํ่เปลงเลง
ออกยังอุททานคาถา อันพระพุทธเจาทั้งหลายมวนบํ่หอนจักไดละสักตนนั้น
แลวา

อเนกชาติสํสารํ สนฺธาวิสํ อนิพฺพิสํ
คหการํ คเวสนฺโต ทุกฺขา ชาติ ปุนปฺปุนํ
คหการก ทิฏโสิ ปุน เคหํ น กาหสิ
สพฺพา เต ผาสุกา ภคฺคา คหกูฏํ
วิสํขารคตํ จิตฺตํ ตณฺหานํ ขยมชฺฌคาติ
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ดังนี้ คหการก ดูราทานชางแปลงเรือน อหํ อันวากู คเวสนฺโต อันสับแสวงหา 
ตํ คหารํ ยังทานชางเรือนนั้น อนิพฺพิสํ กํ่บํ่ไดบํ่จวนแล อหํ อันวากู สนฺธาวิสํ กํ่
ทั่วเที่ยวไปมา อเนกชาติสํสารํ เสี้ยงชาติสงสานอันนานนักดวยอเนกชาดแล 
ชาติ อันวา กิริยาอันเกิดมา ปุนปฺปุนํ ไจว ๒ นั้น ทุกขฺา โหติ กํ่เปนทุกนักแล 
คหการก ดูกรทานชางแปลงเรือน ตฺวํ อันวาทาน มยา อันกู ทิฏโ ไดเหนแลว 
อสิ กํ่มีแล ตฺวํ อันวาทาน น กาหสิ กํ่บํ่ไดกทําสางแปงติด ตํ เคหํ ยังเรือนคืวา
อัตตภาพเหนือตน ปุน เมื่อ พายลุนแล สพฺพา เต ผาสุกา อันวาเครื่องเรือนทั้ง
มวนเปนตนวาฝาแลเชน เต แหงทาน มยา อันกู ภคฺคา กํ่หากไดหัก ไดลิดเสีย
แลว คหกูฏํ อันวายอดชํ่ฟา คืวา มานนฺส หาว มยา อันกู วิสํ ขาตํ กํ่หากได
แปงบัดลัดออกถอดเสียแลว จิตฺตํ อันวาใจแหงกู วิสํ ขารคตํ อันเถิงชึ่งอันจัก
นิพพานดวย สมาตถดานิพพานเปนอารมแล อหํ อันวาก ูอชฺชคฺคา อธิคโต กํ่
ไดเถิงยิ่งนัก ขยํ ยังสภาวะอันเสี้ยงอันสุดแลว ตณฺหานํ แหงตัณหาทั้งหลาย
แล เอตํ วิตกฺกนํ อันวาคําตีคนิงในใจอันนั้น อโหสิ กํ่มีแกพระพุทธเจาอันเลง
เปลงออกยังอุทานคาถาแลวแล นั่งอยูนั้น วาดังนี้ อหํ อันวากู สนฺธวิสํ กํ่ยังได
เที่ยวไปมาเสี้ยงกาลอันนานปรหมานวาได ๔ อสงไขยปลายแสนมหากับ กํ่ได
ใหแลวยังสภาวะอันจายสละยังอง ๑ คืวาหูแลตาแลชิ้นแลเลือดแลชีวิดแล 
โอยใหเปนทานสิ้นกาละอันนานมีปรหมานเทานั้น กํ่เหดแหงแทนแกวอันนี้แท
ดีหลีแล อลงฺกตสิสํ คีวาสํ สินฺทิตฺวา ทินฺนทานํ อันทานอันกูหากไดตัดใหยังคํ
แลว แลใหยังหัวอันปรดับดีเปนทานกํ่ดี สุอ ฺน อกฺขิน ิทินฺนทานํ อันทานอัน
กูหากไดใหตาทั้ง ๒ อันบํรสุดดีมีอยาอันวิเสดใสแลวแล ใหเปนทานนั้นกํ่ดี 
หทยมํสํ อุพฺพตฺเตตฺวา ที่นั้น ทานํ อันวาทานอันกูหากไดผาหัวอกจกยกออก
ยังหัวใจใหไปเปนทานกํ่ดี อันวาทานอันกูหากไดมละใหยังลูกชายรักอัคคบุด
เสมอดังเจาชาลี แลลูกยีงรักอัคคธีตา เสมอดังนางกัณหานั้นแล เสียรักอัคค-
ภริยาเสมอดังนางราชมัททนีั้นแล กํ่ไดวางใหเปนทานกํ่ดี อยํ ปลฺลํโก อันวา
แทนแกวอันนี้ อุปปฺปนฺโน กํ่เกิดมีแกกู กํ่ดวยอนุภาพแหงทานฝูงนั้นแทดีหลี 
อยํ โลกุตฺตรธมฺโม อันวาโลกุตตรธัมมเจาอันนี้ มยา อันกู เขเปตฺวา ไดกําจัด
ตัดเสียแลว ยังกิเลสทั้งหลายไดพันปลายหารอยขาด๑ แลว ปฏิลทฺโธ กํ่จิงได
แล สกปฺปา อันวาคําปราถนา น ปริปุณฺณา แลไปบํรบวนแกกูอันนั่งอยูในที่นี้ 
ยาว ตราบใด อหํ อันวากู น วุตฺถหิสฺสามิ กํ่บํ่จักลุกหนี อิโต จากที่นี้ ตาว 

                                                 
๑ ชาติ
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ตราบนั้นแล ภควา อันวาพระพุทธเจาคั้นวารมเพิง ดังนั้นแลว สมาปฏนฺโต กํ่
เขายังสมาบัตติธัมมทั้งหลายอันมวากกวาแสนโกด นิสิทฺธิ เจากํ่สถิดอยูใน
แทนแกวที่นั้นเสี้ยง ๗ วัน เตน อุตฺตํ เหตุการดังนั้นบันดาคาถาพันธนาวิเสด
อันนี้ พระพุทธเจากํ่หากเทสสนาในจาริยาพิดก๑วา อเนกชาติ สํสารํ สนฺธ-     
วิสฺสนฺติ อาทิ น อุทานํ อุทาเนตาปติเวเคนตาทิโส ดังนี้เปนปรทาน ภิกฺขเว ดูรา
ภิกขุทั้งหลาย ตถา คโต อันวาพระตถาคต สตฺถา อันเปนคู เทวมนุสฺสานํ แก
คนแลเทวดาทั้งหลาย ตาทิสฺโส อันเหนมาปานดังนั้น นิสิโน อันนั่งอยู ตเถว 
อจลาสเน เหนืออาสสนาแทนแกวที่นั้น อุทาเนตฺวา คํ่นาทเลงเปลงออกแลว 
ยังอุทานคาถาวา อเนกชาติ สํสารํ สนฺถวิสฺสํ ดังนี้เปนตน สลฺลเกตฺวา กํ่แกวด
กดหมายรูยังคุณทั้งหลาย อเนกชา ดวยคุณอันมากนัก ปติเวเคน ดวยกําลัง
แหงปติธัมม วิตกํ่ อันวาคําติคนิง กํ่เกิดมีในใจแหงพระพุทธเจาวา คําปราถนา
แล ไปเถิงสถานที่บํรบวนแกกูตาบใด กูไปยายไปตาบนั้น แลวาดังนั้น           
นิสินฺเนว อันนั่งอยูเหนือแทนแกวอันนั่งพับพแนงเชิงผัดผาบแผวพลันลมาน
นานได ๗ วัน สมาปชฺชิ พระกํ่ไดเถิงยังสมาบัติธัมมทั้งหลายอันมากกวารอย
โกด วิหรติ เจากํ่อยูสํารานดวยสมาธิสุข วิโล ใตรมไมสรีมหาโพธิตนอุลลาน
วันนั้นแล เหตุการดังนั้น พระพุทธเจาแหงเราพําเพงบารมีสางโพธิสมภาน   
เส้ียงกาลอันนานนักแลว กํ่จิงไดนั่งแทนแกวตรัดปรญาสัพพัญูเพื่ออินดู
สัตตโลกอันของอยูในโอฆสงสาน เจาจีงบันดานบองโผดบองบดโทดแกสัดทั้ง
หลาย บุคคลยีงชายแถวถํทั้งชาวเจาฝูงหมูคณาฝูงเกิดมาแลไดจวบกับ
สาสนาพระพุทธเจานี้ ไดชื่วาบุญตนหลายชักไดโชกใหญจีงจักพอมดีหลี ให
คอยพีจารณาดูตงถี ใหรูที่ทางอันตนจักไปกวาไดหลอนหลังทางพายหนาบํ่
แมนทางเพื่อเมืองฟาแลนิพพานหลอนแมนทางสงสานยังจักยาก เหดทางอัน
นั้นมีขวากเสี้ยนแหลมหลาว มียานคาวสัดฝูงกองลาแมนขานบาโจน๒ มาน
ยามนั้น เทามีทางเปนที่เพิ่งทานหากเปนมิตตแกวเพิงพนแสนปรกาน ๑ สิ้น 
เลาแควนดูยิ่งเปนดังมาแกวมิ่งอาชาไนยขวี่หลังไปบํ่ยากขามพนจากอันตาย
ทั้งมวนแลปรกาน ๑ ภาวนาออนใจออนบดลดผอนโกธาทั้งตัณหาโลภมาก 
เทาจากสันตรเมตตกานผายโผดอดยอมโทดทเวรา กํ่หากเปนอาวุดหาปรกาน
ผาบสงสานแสนสิ่งรักษาใหไดเถิงสุกอันยิ่งแทคืนิพพานกํ่มีแล ๚ อิติปวรปถม-

                                                 
๑ คาถา “อเนกชาติสํสารํ...” ไมไดอยูในคัมภีรจริยาปฏก แตอยูในคัมภีรธรรมบท (๓๕-๖)
๒ = ผจญ
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สมโพธิ คนฺถปริวุตฺโต สมตฺโต กิริยาอันกลาวแกยังคัมภีอันชื่วาปถมมสมโพธิ
อันงามแตเคาเทาเถิงปลาย สมตฺโต กํ่แลวเทานี้กอนแล ๚ ปถมมสมโพธิหมด
นี้แล ๚

(ปฐมสมโพธิ นิสสัย ผูก ๑๐ หนา ๓๔-๔๒)

ปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ

พุทธเจาครูที่ชมนมแหงพระนวโลกุตตรธําอันบัวรมวนปริสูทธแท พระพุทธเจา
คตรัดรูเชยยธําทั้งมวนบเสตสัดอันแล เต ภคฺควา อวกํรณย อคฺครทฺธิรมฺมส-  
ชิวิตฺตโร ริจคฺคปริจหํ อกฺกสิยํ วิย สิทฺธตาทีนํ อห ฺจลา อหิกฺขิริกนิ หทมยส 
ปเวตฺวานินํ ชาลิกุมฺมาโร ยสงฺทิฆมตฺตา ดังนิเปนตนแล

อเนกาชาติสงฺสาลํ สนฺตวิสํ อนิปสํ
คหกรํ คเสนฺเต ทุกฺขจทิ ปุณฺณปุนฺนํ
คหคลํ คหิทฺโธสิ ปุนฺนเคหํ นคาหสิ
สพฺเพ เต ภาสุกาผากา กหกุฏ ํ วิสํกฺขตํ
วิสํกฺขลํ คตํ จิตฺตํ ตณฺหาณํ กฺขยฺยมชฺฌคาตี

อหํ อันวาคูเวสสันตรอันแสวงหรายัง มกหกหิ เปนอันกลาวคือวาตัณหา หัว
ทธินั้นหื้บังเกีดยังอตภาคแหงคูนิ อเนกาชาติ สํสลํ อันทวนเที่ยวไพมาไนวัตต-
สูงสานอันนั้นคไดยทูกขนั้นอันเกีดยังทูกไจ สรนฺตวิสิ อนิคิลํ อันคูบไดยถืงมค-
ญานอันวิญญานเหด อถ คาถา บัดถวน ๒ นิดีนัก ผูมีปรยาพืงรูอุทานคาถา
อันนิหากเปนปวีณีแหงพระพุทธเจาทั้งหลายอันคูไดยตรัดปรยาบหอนละเสย
ยังสักตนแล พระเจามาจาถืงตนหากไดยกําแจดเสแลวยังอรหันตมคญานอัน
เปนปทถนั้นแล สัพพัญูตญานดวงปรเสีดแล อุทานํ อุทานกาวนสินยาคธา
เอตโตสิ ไนเมื่อพระพุทธเจาไดยตรัดปรยาสัพพัญูญานดวงปรเสีดอันนั้นอยู
เหนือแผนดินแลแทนแกวปลังกานนํามายังอุทานคาถาอันหมื่นโลัวกธาตุทั้ง
มวนคสทานหวั่นไปไพมา บังเกีดเปนตัวราหนอันลือซาปรากดยังพระพุทธเจา
ตนปรกอบไพดวยหมูอันบไดยสิริวิราดอันงามมากนัก พระพุทธเจาคกลาววา
ดังนิ ไดยลัทธิพระเจาทิบบํกอนแล ไดกทําแพงบารมีทั้งหลายหอมหยอบ
มายังหลายชาติมักไครไดยปรยาสัพพัญูตญานเพื่อปรโยชนนําสัดเขาสู
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นิพพานอันเปนที่คูทั้งมวน อัน ๑ คูเที่ยวไพมาไนวัตตสงสานจักไดยกําแพง
บารมี ๓ สิบทัดแล ไดยสรหื้ทานแลตรัดปญจมหาบริวาคาถาสี่ปรกานเปน
ทานมาภํเตาเปนพรยาเวสันตรคไดยสรละลูกเมรักเปนทาน คเพื่อปรโยชน 
ปราถนาเอาปรยาสัพพัญูตนปรเสีดเหนือแทนแกวแลตั้งรูตั้งพระนวโลกุตตร
ธัมม ๙ ปรกาน ยังกิเลสตัณหาทั้งมวนอันไดยพันปาย ๕ รอย อันปรดับไพ
ดวยริพนมากนัก หาท่ีสูดบไดยกําตัดคูมีสิน คไดยแทนแกวเปนอันไหยนักค
ควนจักหื้จากที่นิคูจักกลาวปวิจสมูทปาทาชแลวาอั้น เจาคเขาสัมมาปฏฐิสุก
ขมากลาวสันโกฏฏิเจานั้นแลอยูเสียง ๗ วันแทบเคลาไมสรีมหาโพธิตนปรเสีด
อันสงไดยวา ๗ สอกมีครานอยคราไหยทั้งหลายไดย ๑๐๐๐ คราปรกอบดวย
ไบชแล ยอดทั้งหลายไดยแสนโกดอันปรถัดตราดูงามมากนัก เตน วูตฺตํ เหด
ดังอั้นผูกพันธคาถาอันนิพระพุทธเจาเทสนาแกมหาสาริบูดตตเถียนวา อเนกา
ชาตติสํสารํ ดังนิเปนตนวา สาริบูดตต ดูราสาริบูด คูพระตถาคคตตตน     
ปรกอบดวยตติเปนเคลานามยังนิทาน ความชมชื่นยินดีดวยคําวาอเนกาชาต
ติสงฺสารํ นิเปนเคลารําพืงถืงคูนแหงกขาแทนแกวบบลํกานเสียง ๗ วันคมีแล 
ลูกดวยคําวาคูไพบัวรมวนเทือบควนจักลูกจากที่หนีตราบนั้นกอนแล วาอ้ัน 
เจาคเขาสมมาวทสุกขกาวแสนโกดเหนือแทนแกวบลังกานเสียง ๗ วันคมี     
อิติปปโส ภคคคฺควา กมฺปสตสหสาวตูอสงฺขยานิ ปารมีโย ปุเรถวถสโม ธิญก-
อธิสมฺพูทฺธา น กฏาปริโห อโหสิ ดูราสาริบูดกิริยาอันไดยกทาํ กตฺวา วิกาน
อรหันตเจาทั้งหลายสูกเสมือยกยํตั้งอันไดยตรัดปรยาสัพพัญูตญานเปน 
ปถมโหทฺธิแหงพระตถาคคตตอันไดยสางบารมี ๓ สิบทั้งเสเสียงนั้นแล อสงไข
ปายสันมหากับจิงไดยตรัดปรยาสัพพัญูตญานครูเสเสียงทั้งมวนอันเปน
เมืองบเสลียดสลํสักดวงวันนั้น อันวานางสมูธิยวิชาเทวีบไชไดยบูคคลผูไดคอื
หากไดยยโสธราลาหูฬเถียนไนกาลบัดนิแลเปนครูส่ังสอนคนแลเทวดาทั้ง
หลายภิกขุแลภักขุณีไนกาลบัดนิแล อันเปนที่พื่งแหงโลัวทั้งหลายคือวากาม
โลัวไนกาลบัดนิแล ตุมฺเห ภวนฺตุ อันวาสูทานทั้งหลายจิงจักจําไวยไน      
มโนวรวิฏฐีอันไนไจคเพื่อห้ืเปนแกปรโยชนสองปรกานคือวาทิถธัมมกธา
เปนปรโยชนปจุบันตํ่หนา สปฺปรายิกา เปนปรโยชนจักมาพายหนาสืบกันไพ
ตราบตํ่เทาถืงนิพพาน เหดวาพระปปเจกกเจาหากไดยกตธิกาน หากพึงบารมี 
๓ สิบทัด หากแตมบัวรมวนแล คจักไดยสวัยยังสัมบัตติไนชั้นฟาแลเมืองคน
ถืงนิพพานเปนยอดแลว อิตฺถีกาจุปเลป ดวยเนยปรกานดังกลาวมานิแล 
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กิริยาสังวัณณนาเทสสนาบังปุมสัมโพทธิผูกถวน ๘ เปนผูกปายคสรเดจ     
บัวรมวนกาลควนเทานิกอนแล

(ปฐมสมโพธิ ไทลื้อ ผูก ๘ หนา ๑๕-๘)

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี-ไทยยวน (สังเขป)

ตโต สมฺปตฺตีหิ อรหตฺตผลจิตฺเตหิ อนนฺตาณปริวาริตํ สพฺพ ฺุตาณาทิ
คุณสมฺปตฺติโย หุตฺวา สพฺพพุทฺธานุจิณณฺํ อุทฺทาเนสิ ฯ

อเนกชฺชาติ สํสารํ สนฺธาวิสํ อนิพฺพิสฺสํ
คหการํ คเวสนฺโต ทุกฺขา ชาติ ปุนปฺปุนํ
คหการ ทิฏโสิ ปุนปฺเคหํ น กาหสิ
สพฺพ เต ผาสุกา ภคฺคา คหกูฏํ วิสงฺขตํ
วิสงฺขารกูฏํ จิตฺตํ ตณฺหานํ ขยมชฺฌคาติ ฯ…

(บําเพ็ญ ระวิน, ๒๕๔๑: ๓)

…ตโต ถัดนั้น ปตฺวา เกาค็เถิง สพฺพ ฺุตญาณาทิคุณสมฺปตฺติโย ยังสัมปตติ
ทังหลายมีตนวา ประหญาสัพพัญูตญาณ อนนฺตาณปริวาริตํ อันมี      
ประหญาหาที่สุดบได หากแวดลอมออมเปนปริวาร สห กับ สมาปตฺตีหิ    
อรหตฺตผลจิตฺเตหิ ดวยสมาปตตอันเปนกับดวยอรหัตตผลจิตนั้นแลว พุทฺโธ 
โหติ ค็เปนพระพุทธเจาตรัสรูเญยยธัมมทังมวล โหติ คมีแล ตโต ถัดนั้น ปตฺวา 
เจาค็เถิง ปจฺจเวกิขณญาณานิ ยังปจจเวขณญาณทังหลายแลว ตโต ถัดนั้น  
อุทาเนสิ เจสค็นําเอามา อิมํ อุทานํ ยังอุทานอันนี้ สพฺพพุทฺธานุจิณฺณํ อันเปน
อาจิณแหงพระพุทธเจาทังหลาย อิติ ดั่งนี้แล

อเนกชาติสํสารํ ฯเปฯ ขยมชฺฌคาติ อหํ อันวาคู คเวสนฺโต อันแสวงหา คหการํ 
ยังชางแปงเรือน เยน สพฺพ ฺุตาเณน ดวยประหญาสัพพัญุตญาณอัน
ใด อนิพฺพิสํ อันบได ตํ สพฺพ ฺุตาณํ ยังประหญาสัพพัญุตญาณอันนั้น 
สนฺธาวิสฺสํ ค็ไดทวยน อเนกชาติสํสารํ ในสงสารอันมีชาติอันมากนัก ทุกฺขา 
ชาติ ก็ไดเกิดมาเปนทุกข ปุน ปุน ไจๆ แล คหการ ดูราชางแปงเรือน คือวา
ตัณหา อิทานิ ในกาละบัดนี้ ตํ อันวามึง มยา อันดู ทิฏโ หากหันแลว อสฺมึ ค็
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มีแล ตวํ อันวามึง น กาหสิ ค็บไดกะทํา เคหํ ยังเรือน คือวาตนแหงคูนี้ชะแล 
สพฺพา เต ผาสุกา อันวาขางเชนเรือนแหงมึง คือวาทิฏฐิ ๖๔ มยา อันคู ภคฺคา 
หากไดหักเสียแลว คหกูฏํ อันวาดอกชอฟาปราสาทแหงมึง อหํ คือวาอวิชชา 
มยา อันคู วิสํขตํ หากไดถอดแลว จิตฺตํ อันวาใจ เม อหํ คู วิสํขารคตํ ค็เขาไพสู
นิพพานแลวแล อหํ อันวาคู อชฺฌคา ค็ไดเถิง อรหตฺตํ ยังอรหันตา ขยํ อันเสี้ยง 
ตณฺหานํ แหงตัณหาทังหลายแลวแล

ปถมสมฺโพธิ สมตฺตา กรียาอันเทสนาสําแดงยังปถมสมโพธิแตตนเถิงปลายค็
แลวเทานี้กอนแล

(บําเพ็ญ ระวิน, ๒๕๔๑: ๗)

ปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน

พรพุทธเจากไดตรัดปรยาสัพพัญูเปนพรเจา รูยังธําทั้งมวนดวยตนบเสสหลํ
สักอัน ดวยปรยาทิบแหงตน ลูกชื่วาสัพพญูกมีดวยปรกานดังกลาวมานี้แล 
เอวํ ปริวิตฺตกํ อันวาคําปริวิตักอันนี้ กมีแตพรพุทธเจาอันนั่งเหนือแทนแกวนั้น 
อุทาเนตฺวา เจากเปงออกยังเสียง เปนอันมวนโพระมากนัก ดวยธําอันยินดีนั้น
วาดังนี้ อหํ อันวากูกไดพําแพงมายังปารมีธําทั้งหลายสามสิบทัด ไนภาวะทั้ง
หลายไดสี่อสงไขปายแสนมหากับ อิมาสปรํกฺกํ การณา เหดจักไดแทนแกวอัน
นี้ กูกจกจายยังองคคเนื้อตนทั้งมวนหื้เปนทาน กเพื่อวาจักไดยังแทนแกวอันนี้
แล อลงฺการกฺเก สีติ อันวาหัวแหงกูอันปรดับไพดวยผมเขียวงามนั้น กูหากตัด
หื้เปนทาน กเพื่อวาจักไดยังแทนแกวอันนี้แล จกฺขุ อันวาตาแหงกูอันงามเปน
ดังดอกเองชันนั้น อันกูหากขวักออกหื้เปนทานนั้น กเพื่อจักไดแทนแกวอันนี้
แล หทฺทยํ อันวาหัวไจแหงกู หากผาออกหื้เปนทานนั้น กหากเพื่อจักไดตรัด 
ปรยาสัพพัญูนั้นแล ปุตฺตธิตรา อันวาลูกยิงลูกชายอันเกิดมาแตกางอกกู คื
วาชาลีแลนางกัณหาอันกูหากยํทานแกพรามนั้น กเพื่อจักไดยังแทนแกวอันนี้
แล อหํ อันวากู ปยปยฺยํ อันวาเมรักแหงตนกู คืวานางมทีนั้นกหื้เปนทานเพื่อ
เหียดหื้จักไดแทนแกวที่นี้ทืน อยํ นวโลกุตตรธมโม อันวาโลกุตตรธํา ๙ ปรกาน 
ปฏิลทฺโธ อันกูหากหื้ถืงแลว เหนือแทนแกวอันปรเสิดแทแล ปถนา อันวา
ความปรารถนาแหงกู ตราบไดไปบัวรมวนเทื่อดังอั้น กูกบไดลุกหนีจากแทน
แกวลูกนี้ ตาว เทว ตราบนั้นแล
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เอวมป ปน วตฺวา คันวาพรพุทธเจากลาวแลวดังอั้น สมฺมปชนฺตุ พรเจากเขา
ไพดวยดี สัมมาปฏฏิทั้งหลายกวาแสนกวด๑ นิสิโน เจากนั่งอยูไนแทนแกวที่
นั้นแล สตฺตาหํ เสี้ยง ๗ วันแลว เตน วุตฺตํ เหดดังอั้น ผูกพันธนคาถาอันนี้ พร-
พุทธเจาเมื่อไดตรัดปรยาแลว กเทสนาแกภิกขุทั้งหลายวาดังนี้ อเนกชาติ-     
สํสารํ ดังนี้ เปนตนแล ภิกฺขเว ดูราภิกขุทั้งหลาย อหํ อันวากูพรตถาคตอันนั่ง
อยูเหนือแทนแกวนั้น กแปงออกยังความยินดีดวยกําลังนัก อันหันมาปานดังนี้
แล อหํ อันวากูอันเที่ยวไพมาไนวัฏฏสงสานนี้ อันมากกบังเกิดเปนอันโสกทุก
มากนัก จิตํ เอวํ ดวยไจอันเดียวนี้ จิตตํ อันวาจิตไจอันนี้เปนหลั่งเรือนหลัง   
ไหญ อันเปนที่อยูแหงตนนี้แล เคหํ กาลา ดูราชางกรทําเรือน คืวาแหงกู ตฺวํ 
อันวามืง ปุนฺน เคหํ น กาหสิ บไดเพื่อวาจักแพงเรือนแหงมืง เมื่อพายลูนเลา    
ชาแล เหียดดังฤๅชาดวยมีแทแล ไนกาละบัดนี้ อันวาลูกขางอันเปนเชนเรือน
ทั้งมวนกดี อันวาเครื่องเรือนทั้งมวนกดี เปนตนวาเสาทั้งสี่เหลมกดี อันวากอน
เรือนคืวาดูกกานกดี อันวายอดชํ่ฟาแลพานลมทั้งหลาย กหากหักเสียคืวามาง
เสดวยปรยาสัพพัญูแหงกแูลว เหียดดังอั้น กูกจักไดแปงยังเรือน คืวายังเกิด
ยังรูขันธแหงกูเหลาแล ภควา อันวาพรพุทธเจากรําพึงถืงยังคูนแกว ๓ ปรกาน 
กกลาวยินดีมากนัก ดวยปรกานดังนี้แล อหํ อันวากู ตราบไดแลไปไดสมริทธิ
เทื่อดังอั้น ยังความปรารถนาแหงกูไปบัวรมวนดังอั้น นาอุถาหิสมิ กบลุกจาก
แทนแกวอันนี้ กนั่งกอนชาแล สมฺมาสมฺพุทฺโธ อันวาพรพุทธเจาตนปรเสีด   
ปชิตา พรพุทธเจากเขาดวยดี สุสัมปฏิทั้งหลายอันมากกวาแสนกวด นิสิโน 
เจากนั่งอยูเหนือแทนแกววเชรแพก อันบพายบกัวแตบุคคลผูไดแล สตฺตหํ    
เสี้ยง ๗ วัน เอวํ ดวยปรกานดังกลาวมานี้แล กิริยาสังวัณณนายังถมสัมมโพธิ
๒ ปกฺกาเร ปริปุโต นิฏ ิโต ปุณโณติ อันวากลาวยังกัมพีอันชื่วา ปถมสัมโพธิ 
อันพรพุทธเจาไดตรัดปรยาสัพพัญูเปนพรพุทธเจาแลว ตั้งแตหัวทีนั้นมาแล 
กเสดจจบัวรมวนกาลควนเทานี้กอนแล ๚ ๛

(ปฐมสมโพธิ ไทลื้อ ผูก ๒๖ หนา ๒๑๔-๗)

                                                 
๑ = โกฏิ
๒ ปถมสัมมโพธิ
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ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน

พรพุทธเจาไดเปนพระแลว คํเปงออกยังอุทานคาถาอันพรพุทธเจาทังหลาย
แตกอนบํหอนจักละเสียนั้น พรพุทธเจาคํกลาววา อเนกชาติสํสารํ ดังนี้วา คห-
การํ ดูราชางผูอันแปงเรือนคืวาตัณหา คูนี้เรานี้อันแสวงหายังมืงอันเปนชาง 
อันจักแปงเรือนนั้น คืวาตนคูนี้เลาดังอั้น สวนอันวาชางอันแตงแปงยังเรือนนี้ 
คืวาตนคูนี้ คูบํอาจจักหันดวยอันไดสักอันไดเลย สวนอันวาคูนี้มีความอันมัก
อันปราถนาหากทํามีแลวแทแล ตนแหงคูไดแทบตีนพรพุทธทีปงกอนเจามา
เพื่อวาคูจักหื้เปนปรโยชนดวยอันหื้มีปรยาอันจักไดตรัสสัพพัญูตญาณอัน
นั้นบํไดทันไจเทื่อ ดังอั้น คูคํจักไดทวนเที่ยวไพมามากนักไจๆ พํเสี้ยงไน       
สงสานอันมากนักอันได บํรูกี่แสนโกฏชาติแลว นานมีปรหมานเทานี้ มีไนชาติ
อันไดเกิดมานั้นแลกับดวยอันชาราเถาแกแล คํเปนพยาทธิอันเปนทุกมากนัก
แคคูนี้แล มรณํ อันตายไพแลว พอยยังเกิดมาเลา ทุกฺขา วาหื้เปนทุกมีมากนัก 
เพื่ออันเกิดมาไจๆ นี้แล ไนเมื่อตนคูนี้อีนยังบํไดรูไดหันดวยปรยาคูเทื่อด่ังอั้น 
ชาติอันไดเกิดมานี้ คํยังไดฅืนมาเลาแล เหดดั่งอั้นคูไดแสวงหามืง คืวาตัณหา
อันหื้รายนี้นัก คูคํลวดอยูไดทวนเที่ยวไพมาไนสงสานอันยืดยาวคราวไกลมาก
นักแล ดังนี้แล ดูราชางแปลงเรือน มืงนี้แลยังคูผูอันไดตรัสสรูแลว ยังปรยาอัน
มาก คืวาปรยาสัพพไดตรัสสัพพญัูตญาณเปนพระแลว คูไดหันบัดนี้ยังมืงผู
อันเปนตัณหานี้แล มืงบํไดแปงยังเรือน คืวา อตฺตภาว ตํ แหงคูอันไดทวนเที่ยว
ไพมาไนสงสานนี้เมื่อพายลุนเลาแล สวนวาเครื่องเรือนแหงมืงคืวากิเลสสอัน
ยังหลํนี้ คูคํไดมลางทุมเสียแลว คูไดผาไดหักยอดชํฟาเสียเสี้ยงแลว ยอดชํฟา
กลาวคืวาวิชาอันกั้นบังยังหัวไจแหงคูนี้คํบมีแล คูคํหากไดกําจัดเสียสี้ยงแลว 
ไจคูคํเปนอันไสแจงนักอันฝงเขาไพไนอันหาปรไจยอันจักหื้นั้นบมีแกคูนี้ อัน
จักแตงแปลงแกคูหาบได ดวยสามัตถะอันจักหื้คิดเถิงเมื่อพายลุนหื้เปน      
อารมณนั้นบมีแล คูนี้คํไดเถิงอรหันตผลอันปรเสีดแลวเปนที่หื้เสียงแหงตัณหา
ทั้งหลายแลวกิริยาอันคําคึดอันนี้มีไนไจแหงพรพุทธเจา อันนํามายังความยิน
ดีดั่งนี้ คํนั่งครนิงไจวา คูนี้อยูทองเที่ยวไนสงสานนี้เสี้ยง ๔ อสงไขยปลายแสน
มหากับแลว จิ่งไดแทนแกววชิรเพกอันนี้แล กิริยานคูไดสละจายไพหื้เปนทาน
ยังองคคืวาชิ้นแลเลือด ชีวิตแหงคูนี้มีเขาของเงินคําทังหลายหื้เปนทานมาก
นักเสี้ยงกาละนานมีปรหมานเทานี้ เปนเหดหื้คูไดแทนแกวอั้นแล หัวคูปรดับ
ดวยดอกไมคําคํไดตัดออกหื้เปนทานแล ตาคูทั้ง ๒ อันงามเปนดังดอกเองชัน 
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คูคํไดขวักออกหื้เปนทานแลว อันวากอนหัวไจแหงคูคํไดขวักออกหื้เปนทาน
แล ยังลูกยิงลูกชายดั่งเขาชาลีแลนางกัณหาชินา คูคํไดหื้เปนทาน เมียรักคูทั้ง
หลายเสมอดั่งนางราชมัททีเทวี คํไดสละจายไพเปนทานเพื่อวาจักหื้เปนขา
แหงทานฝูงอื่นแลว คํจี่งไดแทนแกววชิรเพกนี้แล แทนแกวอันนี้เกิดมีแกคูดวย
ทานไดวัตถุเจตนาแลโลกุตตรธัมม ๙ ปรกานฝูงนี้ คูไดหื้เสี้ยงชุเบื้องแลวยัง   
กิเลดพันหารอยคํเสี้ยง คําปราถนาแหงคูอันนั่งอยูไนแทนแกวอันนี้ ไปทันเตม
ดวยคําปราถนา คูคํบจักลุกหนีจากแทนแกวอันนี้ตราบนั้นกอนชะแล พรพุทธ-
เจาครนิงไจวาดังนี้แลว คํเขามาหสมาบัตติไดแสนโกดแนมากนัก คํนั่งอยู
เหนือแทนแกวนั้นตราบตอเทาถวน ๗ วันแล เหดดังอั้นอาจารยเจาทั้งหลาย
กลาวคาถาวา อเนกชาตสํสารํ ดังนี้ พรพุทธเจาคํแขวดกดหมายวา คุณทั้ง
หลายอันไดรูแลว อันไดหันมาปานนั้นแหงแทนแกวอันนี้ดวยปรกานอันมาก
นัก ความอันคูมีคําปราถนาไปเตมตราบได คูคํบจักลุกหนีจากแทนแกวอันนี้
ตราบน้ันกอนชะแล ดวยอันกลาวคํายินดีเปนมนัสสการคํเทสานามีตนวา 
อเนกชาติสํสารํ ดั่งนี้แลว พรพุทธเจาคํเขาสมาบัตติอันไดแสนโกดหลายเทื่อ
หลายทีแลว คํนั่งอยูเหนือแทนแกววชิรเพกนั้นสิ่งเดียวแล สวนอันวาพรยา
มานคํบปรจนแกพรพุทะเจาได พรยามานอันอยูกทําเพียนรบพรพุทธเจานั้น
มีปรหมานวาได ๗ วัน คํมีวันนั้นแล ปถมสมฺโพธิปริจฺเฉโท ปุณฺโณ นิฏ ิโต

(ปฐมสมโพธิ ไทยยวน ผูก ๖ หนา ๑๕-๙)

ในปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน เมื่อจบขอความแปลขยายความอุทานคาถาแลว แมวา
เร่ืองจะยังไมยุติลง แตก็จบความสมบูรณของปริจเฉทที่ ๗ พอดี เมื่อเปรียบเทียบกัน พบวาเนื้อ
ความของปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนตั้งแตปริจเฉทตนจนถึงปริจเฉทที่ ๗ ตรงกับเนื้อความทั้ง
หมดของปฐมสมโพธิสํานวนอื่นๆ ในกลุมโพธิสัตวประวัติพอดี หมายความวา ปฐมสมโพธิภาษา
ไทยยวนเปนปฐมสมโพธิเพียงสํานวนเดียวที่ไมใชอุทานคาถาเปนเครื่องชวยปดเรื่อง ปฐมสมโพธิ
ภาษาไทยยวนยุติเร่ืองในตอนที่พระพุทธเจาทรงแสดงปฐมเทศนาแกปญจวัคคีย และไดยังปญจ-
วัคคียใหถึงซึ่งพระอรหัตผล ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนพรรณนาไวดังนี้

พรพุทธเจาตนเปนครูแกสัตตโลกทั้งหลาย ตั้งมหาอัญญาโกณฑัญเถรเจาไว
ไนโสดาปตติผลในวันเดือนสิบเพง แลตั้งเจาวัปปะไวในเดือนแรมค่ํานึ่ง แลตั้ง
เจาภัททิยะไนวันแรมสองค่ํา และตั้งเจามหานามไวไนเดือนแรมสามค่ํา แลตั้ง
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เจาอัสสชิไวไนโสตาปตติผลไนเดือนแรมสี่ค่ําแล พรพุทธเจาหื้ปญจวัคคียทัง
หลายหาตนหื้ไดเปนอรหันตาแลว พรพุทธเจาค็จิ่งจักเทสนายังนามรูปนี้ 
อนัตตลักขณะ ภิกฺขเว ดูราภิกขุทั้งหลาย นามรูปอันนี้เปนอนิจฺจํ บํเที่ยงแทแล 
อันวานามรูปนี้ อันหื้ไดเปนทุก มีลักขณะบํหมั้นบํเที่ยงสักอันแล อันวานามรูป
นี้อนัตตลักขณะแล ดูราภิกขุทั้งหลายอันวาเกิดมาไนโลกนี้แลวค็บํหมั้นบํเที่ยง 
คํมีแกสัดทั้งหลายเสี้ยงแล พรพุทะเจาเทสนาอนัตตะนี้แกปญจวัคคียทั้งหลาย
หาตนมีตนแลเทพดาอินทพรหมทั้งหลาย วันเดือนอาสาฬหะแรมหาค่ํา ปญจ-
วัคคียทั้งหลายหาตนหื้ไดเถิงอรหัตตผลชุตนแลว ไนกาละนั้น อรหันตาทั้งมวน 
มีหกกับทั้งพรพุทะเจากอนแล มีไนพุทธสาสนากอนทั้งมวนวันนั้นคํมีแล 
ปถมสมฺโพธิกณฺฑํ นิฏ ิตํ

(ปฐมสมโพธิ ไทยยวน ผูก ๖ หนา ๓๗-๙)

ในปฐมสมโพธิกถา สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสมิไดทรงยก
อุทานคาถามาทั้งหมด ทรงยกมาเฉพาะแตคําแรกของคาถา แลวก็ทรงแปล สมเด็จพระมหา-
สมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสทรงทําเชนนี้กับคาถาทุกคาถาในปฐมสมโพธิกถาเสมอกัน
โดยตลอดเรื่อง เหตุที่มิทรงยกขอความภาษาบาลีมาแทรกในปฐมสมโพธิกถา ก็เพราะทรง-
ตองการใหปฐมสมโพธิกถาเปนงานแปลภาษาบาลีที่สมบูรณโดยไมตองแทรกภาษาบาลีคั่นเปน
ระยะ ดังที่กวีในสมัยตนรัตนโกสินทรนิยมกระทํากันเมื่อแปลเรียบเรียงรายยาวมหาเวสสันดร-
ชาดก นอกจากนี้ปฐมสมโพธิกถามีขนาดเรื่องใหญกวารายยาวมหาเวสสันดรชาดก ถาทรงบรรจุ
คาถาภาษาบาลี และแทรกบทภาษาบาลีเปนระยะดังที่เปนอยูในรายยาวมหาเวสสันดรชาดก จะ
ทําใหปฐมสมโพธิกถายาวมากกวาขนาดความยาวในปจจุบันมากทีเดียว ขอความในปฐม-
สมโพธิกถาตอนพระพุทธเจาทรงเปลงอุทานคาถาภายหลังจากที่ทรงตรัสรูแลวไดไมนานมีดังนี้

ในขณะนั้น พอเปนเวลาตัมพารุณสมัยไขแสงทองสองอรามฟา สมเด็จพระ-
มหาสัตวก็ตรัสรูพระพัญุตัญญาณ ดับสูญสิ้นอาสวกิเลสเปนสมุจเฉท
ประหาณ พรอมกันกับมหัศจรรยทั้งปวง จึงเปลงพระพุทธสีหนาทปฐมอุทาน
ตรัสทักตัณหา โดยสารพระคาถาวา อเนกชาติสํสารํ เปนอาทิ อรรถาธิบาย
ความวา แตตถาคตทองเที่ยวมาในชาติสงสารประมาณเปนอันมาก สืบเสาะ
แสวงหาชางอันกระทําเรือนกลาวคือตัณหาอันกอสรางนามรูป ก็มิไดพบพาน
ทรมานเสวยชาติทนทุกขลําบากแลวๆ เลาๆ ดูกอนตัณหาผูเปนชางกระทํา
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เรือนใหตถาคต กาลบัดนี้ตถาคตพบทานแลว เห็นตัวทาแลว ตั้งแตนี้สืบไปใน
เบื้องหนา ทามิไดกระทําเรือนใหตถาคตสืบไปอีกแลว แลกลอนเรือนทั้งปวง
ของทาน ตถาคตก็ภินทนาการหักทําลายเสียส้ินแลว ชอฟาเรือนของทาน
ตถาคตก็ประหารขจัดขจายสิ้นแลว แลจิตของตถาคตก็ปราศจากสังขารทั้ง ๓ 
ซึ่งจะตกแตงใหบังเกิดในไตรภพสืบไปอีกนั้นหามิไดแลวแลสันดานแหง
ตถาคต ก็ถึงซึ่งสิ้นสูญจากตัณหาเปนนิราวเศษโดยแท

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๑๘๒-๓)

๔.๒.๓ เนื้อเรื่อง

๔.๒.๓.๑ เนื้อเรื่องที่แตกตางกัน

เนื้องเรื่องของปฐมสมโพธิกถากับปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติแตกตางกันอยางเห็น
ไดชัด ในขณะที่ปฐมสมโพธิกถามีเนื้อหาครอบคลุมประวัติทั้งหมดของพระสิทธัตถะทั้งที่เปนพระ-
โพธิสัตวผูสละความสุขสมบูรณในโภคราไชศูรยออกมหาภิเนษกรมณ และบําเพ็ญเพียรอยาง
หนักเพื่อใหไดตรัสรูเปนพระพุทธเจา ประวัติสวนที่พระสิทธัตถะไดเปนพระพุทธเจาแลว ได
สงเคราะหพระญาติและสัตวโลกตลอด ๔๕ พรรษาจนกระทั่งเสด็จดับขันธปรินิพพาน ประวัติ-
การเขาสูรมพระพุทธศาสนาของพระสาวกสําคัญและพระญาติสนิท และพทุธประวัติสวนที่เกี่ยว
ของกับพระธาตุเร่ือยไปจนพระธาตุอันตรธาน แตปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติมีเนื้อหาเพียง
สวนเดียวของปฐมสมโพธิกถา คือเพียงสวนที่เปนประวัติของพระสิทธัตถกุมารยามเมื่อยังมิได
ตรัสรูเทานั้น ไมมีประวัติหลังพระโพธิสัตวตรัสรูอยูเลย ยกเวนปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน มี
ประวัติของพระพุทธเจาภายหลังพระโพธิสัตวตรัสรูตอออกไปเล็กนอย คือประวัติของพระพุทธเจา
ในชวงที่เสวยวิมุตติสุขตลอด ๗ สัปดาห ประวัติอุบาสกคูแรกในพุทธศาสนา ประวัติพระพุทธเจา
ทรงตัดสินพระทัยแสดงธรรมเทศนาเพื่อโปรดสัตวโลก และประวัติพระสงฆคณะแรกในพระพุทธ
ศาสนารวมถึงการบรรลุโลกุตตรธรรมของภิกษุคณะดังกลาวตามที่พระพุทธเจาทรงเทศนา

เนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิกถาเริ่มที่วิวาหมงคลปริวรรต จับความพรรณนาตั้งแตประวัติ
ของพระมหาสมมติเทวราชซึ่งเปนปฐมกษัตริยปกครองชมพูทวีป กําเนิดศากยะและโกลิยวงศ 
กําเนิดพระเจาสุทโธทนะและพระนางมายา สาระสําคัญในวิวาหมงคลปริวรรตอยูที่การมงคล
วิวาหะระหวางพระเจาสุทโธทนะและพระนางมายาซึ่งสอดคลองกับชื่อปริจเฉท นาสังเกตวาเนื้อ
เร่ืองตอนวิวาหมงคลซึ่งสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสทรงพรรณนาไวอยาง
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พิสดารและอยูเปนปริจเฉทแรกของปฐมสมโพธิกถากลับไมปรากฏในปฐมสมโพธิสํานวนใดๆ ใน
กลุมโพธิสัตวประวัติเลย ปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติมุงพรรณนาเนื้อหาเฉพาะสวนประวัติ
ของพระสิทธัตถกุมาร พรรณนาไวสมบูรณและเปนเอกภาพเปนอยางยิ่ง เหตุนี้จึงไมพรรณนา
ประวัติภายหลังเมื่อพระสิทธัตถกุมารไดตรัสรูเปนพระพุทธเจาแลว ยกเวนปฐมสมโพธิไทยยวนดัง
ไดกลาวแลว

หากไมพิจารณาเนื้อเร่ืองในตอนวิวาหมงคลปริวรรต เนื้อเร่ืองที่ปฐมสมโพธิกถาแตก-
ตางกับปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ ในกลุมโพธิสัตวประวัติอยางเห็นไดชัดมี ๒ ตอน ไดแก ตอน  
พระอินทรดีดพิณ ตอนพระโพธิสัตวผจญธิดาพญามาร ซึ่งจะไดแสดงใหเห็นโดยละเอียดตอไปดัง
นี้

ก. ตอนพระอินทรดีดพิณ

เร่ืองพระอินทรดีดพิณเปนตอนสําคัญในพุทธประวัติที่คนไทยรูจักเปนอยางดี ในสมุด
ภาพไตรภูมิหลายฉบับที่เขียนขึ้นตั้งแตสมัยอยุธยาและธนบุรีก็มีภาพพุทธประวัติตอนนี้แลว นอก
จากนี้จิตรกรรมฝาผนังในพระอารามหลายแหงที่เขียนภาพพุทธประวัติ ชางจิตรกรรมก็จะมัก
เขียนภาพพุทธประวัติตอนนี้ไวดวย แตเร่ืองพระอินทรดีดพิณปรากฏอยูเฉพาะในปฐมสมโพธิกถา
และปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน สวนปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนา ปฐมสมโพธิสํานวน    
นิสสัย ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน และปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ กลับไมปรากฏเรื่องพระอินทรดีด
พิณ ปฐมสมโพธิ ๔ สํานวนหลัง กลาวเนื้อเร่ืองในตอนนี้เปนไปในทํานองเดียวกันวา พระโพธิสัตว
ไดบําเพ็ญทุกกรกิริยาอยูนานถึง ๖ ป แตก็ยังไมทรงตรัสรู จึงทรงดําริดวยพระองคเองวาควรกลับ
มาเสวยอาหารดังกอนบําเพ็ญทุกกรกริยา แตไดทรงเลือกเสวยอาหารที่เปน โอฬาริก หรือ 
“อาหารหยาบ” หรือ “อาหารที่ไมประณีต”๑ เมื่อไดเสวยอาหารแลว มหาปุริสลักษณะ ๓๒ 
ประการที่จางหายไปเมื่อบําเพ็ญทุกกรกิริยาก็กลับมาดังเกากอน ปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ ใน
กลุมโพธิสัตวประวัติ (ยกเวนปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน) พรรณนาพุทธประวัติตอนนี้ไวตามลําดับ
ดังนี้

                                                 
๑ T.W. Rhys Davids และ William Stede (1972: 171) ใหขอมูลวา ในคัมภีรมัชฌิมนิกาย บางแหงคํา

วา โอฬาริก มีความหมายตรงขามกับ สุขุม “ละเอียดออน” ดังนั้น โอฬาริกํ อาหารํ ในปฐมสมโพธิภาษาบาลี
สํานวนลานนา (ผูก ๓ หนา ๘) จึงอาจแปลไดวา “อาหารหยาบ” หรือ “อาหารที่ไมประณีต” เทียบ สุตตนิบาต 
(๑๖๒) ปณีตํ ขาทนียํ โภชนียํ “ของขบเคี้ยวและโภชนะที่ประณีต”



๒๒๘

ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนา

อถสฺส ตาย อนิราหาร ตาย ปรมกิสํมานปฺปตฺตายิ สุวณฺณวณฺโณ กาโย กาฬ-
วณฺโณ วณฺโณ อโหสิ ฯ ทฺวตฺติสมหาปุริสลกฺขณานิ ปฏิจฺฉนฺนานิ อเหสุ…

มหาสตฺตสฺส ฉวสฺสานิ ทุกฺกรการิกํ กโรนฺตสฺส อากาเส คณฺฑิปหรณกาโล วิย 
กาโล อโหสิ ฯ  อยํ ทุกฺกรการิโก นาม โพธาย มคฺโค โหตีต๑ิ โอลาริกํ อาหารํ 
อาหริตุ กาโม คามนิคเมสุ ปณฺฑาย จริตฺวา โอลาริกํ อาหารํ อาหริ ฯ  อถสฺส 
ทฺวตฺตึสมหาปุริสลกฺขณานิ ปากฏิกานิ อเหสุ ฯ  กาโย สุวณฺณวณฺโณ อโหสิ ฯ

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ลานนา ผูก ๓ หนา ๒๖-๘)

ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย

อถ ในกาลเมื่อนั้น กาโย อันวาเนื้อตนแหงมหาปุริสเจานั้น สุวณฺณวณฺโณ อัน
มีวัณณอันงามเสมอดังคําแตกอนนั้น วิวณฺโณ โหติ กํ่ลวดเปนอันมีวัณณะอัน
หลาคาเสีย เหดวาอืดอยากกันอาหานแล ผอมเหลืองยิ่งนัก สวนมหาปุริส-
ลักขณะ ๓๒ ปรกาน กํ่เปนอันบํ่ปรากดแจงไดดีหลี…

ไนเมื่อมหาสัดเจากทําเพียนเพื่อเปนพระนานได ๖ วัสสาดังนั้น อากาเส    
คณฺฑิปหารณกาโล เปนกาลอันนานปรหมานชั่วเสียงระคังทบิอันเทวดาหาก
ตีไนอากาดนั้นแล มวากโพธิสัดเจาออกบวดปได เทวดากํ่หากตีระคังทิบบูชา
ปนั้น ยามนั้นเสียงแหงระคังทิบอันนั้นแลดังอยูนานได ๖ วัสสาจีงหายแล 
มหาสตฺโต อันวามหาสัดเจา จินฺเตสิ กํ่จีงรมเพิงวา อหํ ทุกฺกโต อนโก นาม ชื่
อันวากานอันกทําเพียนดวยวัดอันเกงเรงแรงยิ่งนักดวยอันตัดอาหานเสีย บํ่
กินสังสักอันนี้ กํ่เปนอันทุพพลถอยกําลังเสียแทแล น มคฺโค โหติ กํ่บํ่เปนคอง
เพื่อวาจักไดตรัดปรญาสัพพัญูเปนพระไดแล มหาสัดเจากํ่รมเพิงดังนั้นแลว 
เจากํ่มีไจอันมักเพื่อจักเสบยังอาหานใหมีแรงเปนอันสบายหายเวทนา จริตฺวา 
กํ่จีงตรเดินไปบิณฑิบาดมาฉันหันแล อถ ไนกาลยามนั้น สวนมหาปุริส-
ลักขณะ ๓๒ นั้นกํ่จีงปรากดออกมา กาโย อันวาเนื้อตนแหงมหาสัดเจาแล

                                                 
๑ ฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๓๖ วา น โหตีติ



๒๒๙

สุวณฺณวณฺโณ อันมีวัณณอันงามเสมอ ดังคํา อโหสิ กํ่มีแล

(ปฐมสมโพธิ นิสสัย ผูก ๗ หนา ๓๒, ๓๔-๖)

ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน

โพธิสัตเจาเถิงเซิงอันชอบผอมดวย อันโพธิสัตเจาคํบกินอาหานตนอันมีวัณณ
อันงามเปนดั่งฅําคํลวดเกิฏเปนดังขําเสาหมองเสียแล มหาาปุริสาลักขณ ๓๒ 
คํลวดเปนอันหนีเหี่ยวหับลับจมเสียแหงเสียอยูแล…

พรโพธิสัตเจาอันปฏิบัตเปนอันทุกการการีอันไดกทําเพียนเครงนัก หาก
ลําบากมากนัก นานมีปรหมานวาได ๖ วัสสาดีหลีแล เปนดังกาลอันตียัง 
ลคังไนอากาทนั้น เหตปรากฏมากนักคํมีแกโพธิสัตเจาแล พรโพธิสัตเจาคํ   
ครนิงไจวา กิริยาอันคูกทําเพียนหื้อเครงสันนี้บํเปนคองอันจักไดตรัสสัพพัญู
แหงคูนี้แล วาอั้นแลว คํมักไครฉันยังอาหานอันโอฬาริกนั้น คํจิงจรเดินไพเอา
เขาปณฑิบาดไนคามนิคมบานไหยบานนอยทังหลายไดแลว คํฉันยังอาหาน
อันเปนโอฬาริกอันผางรายนั้น คํมาฉันเลาแล ไนกาลนั้น มหาสัตเจาคํมี
ลักขณ ๓๒ อันอวนเตมงาม คํปรากฏเปนปกกติดังเกาเลาคํมีแล มักวาเกิดมี
วัณณเปนดั่งฅํานั้นแล

(ปฐมสมโพธิ ไทยยวน ผูก ๔ หนา ๔๐, ๔๒-๓)

ปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ

ปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อบรรยายเหตุการณตอนนี้เชนเดียวกับปฐมสมโพธิภาษาบาลี
สํานวนลานนา ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย และปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน แตใหความเปรียบ
ระยะเวลาที่พระโพธิสัตวทรงบําเพ็ญทุกกรกิริยาตางออกไป แทนที่จะเปรียบกับเสียงระฆังทิพย
ของเทวดา กลับเปรียบกับธงแกวที่โบกสะบัดในอากาศ

อันวาเนื้อตนแหงบรมมโพธิสัดเจาคเปนอันซอมหยอมผางรายเหดอันเจาผอน
อาหา๑ เสสันนั้น บรมมโพธิสัดเจาคกันอาหานเสบกินแทดังอั้น แมนดังฤๅ 
ทาวตึสมหาปุริสาลักขณะ ๓ สิบ ๒ แลว เปนอันบปรกดสักอันหันแล…

                                                 
๑ อาหาน



๒๓๐

มหาสตฺโต สวสา ไนกาลนั้นพระบรมมโพธิสัดเจากทําเพียนอันยากนักเสียง ๖ 
วสาคบไดยตรัดปรยาเทือ เปนดังทานเอาทูงแกวไวยไนอากาดจักยื่นเอาคบ
อันเปนอันวักหวิดวักชูดอยูนั้นแล เมื่อนั้นดังอั้นบรมมโพธิสัดเจา พอยครนิงไจ
วาคูนิมากั้นอาหานเสแลวกทําเพียนสันนิเปนทูกกรการิยากนักแทแล กิริยา
อันคูจักกินอาหานนิคบเปนคองแหงโพธิสัดเจาทั้งหลาย อันเปนแลวแตกอน
อันตรัดปรยาสัพพัญูโพธิญานดายวาอ้ัน เจาอยาก อาหานจิงกินอาหาน
แลว เจาคชรเดือนไพพบานนอยเมืองไหยทั้งหลายเพื่อจักบิณฑิบาดเขามา
เลี้ยงชิวิดเปนไพพหันแล ไนกาลบัดนิ อันวาเนื้อตนแหงมหาราชเจาคจิง      
รงเรืองมาดังฅํานั้นแล

(ปฐมสมโพธิ ไทลื้อ ผูก ๖ หนา ๗-๙)

ในปฐมสมโพธิกถาเหตุการณตอนพระอินทรดีดพิณ ๓ สาย เปนเหตุการณสําคัญตอน
หนึ่ง ในขณะที่พระโพธิสัตวประสบกับวิกฤตครั้งสําคัญในชีวิต แมจะทรงทุกขทรมานจากทุกกร-
กิริยาแตก็ไมทรงพระดําริจะละท้ิงทุกกรกิริยาเลยแมแตนอย อยางไรก็ตามทรงดํารงอยูในภาวะ
สิ้นหน-ทางที่จะเห็นมรรคาแหงพระโพธิธรรมไดนั้น พระอินทรก็ไดเสด็จลงมาจากดาวดึงสสวรรค 
มาบรรเลงพิณ ๓ สายเปนอนุสติใหพระโพธิสัตวทรงรําลึกถึงการปฏิบัติวัตรตามทางสายกลาง 
เมื่อพระโพธิสัตวทรงพิจารณาตามเพลงพิณนิมิตของพระอินทรก็ทรง “เห็นแจง” วาการปฏิบัติ
ตามทางสายกลางยอมเปนหนทางที่แนแทที่จักนําพาพระองคไปสูพระโพธิญาณได จึงทรงละทิ้ง
ทุกร-กิริยาที่ทรงบําเพ็ญมาดวยความทุกขยากตลอด ๖ ป ทั้งๆ ที่กอนหนานี้ไมทรงดําริจะละทิ้ง
มากอน แลวเสด็จไปบิณฑบาตมาบริโภคเพื่อบํารุงพระวรกายใหแข็งแรงใหเกิดกําลังที่จะเจริญ
สมาธิได ปฐมสมโพธิกถาพรรณนาไวดงันี้

อันวาทิวัตติงสมหาปุริสลักษณะ และพระอสีตยานุพยัญชนะทั้งปวงนั้นก็
อันตรธานเสื่อมสูญสิ้น พระมังสะแลพระโลหิตก็เหือดแหงทั่วทั้งพระสกลกาย 
พระสกลกายก็ซูบผอมยิ่งนัก ครุวนาดุจดอกไมอันหลนลงจากขั้วแลวเหี่ยว
แหง ยังแตหนังหุมพระอัฐิ แลพระอัฐิปฤษฎางค แลสีขางก็เห็นคดคอมวิการ
ปรากฏดุจระเบียบแหงกลอนเรือนอันเรียบเรียงไวเบื้องวายกพระหัตถ
ปรามาสบนพระเศียร ก็ประสบแตแถวพระเสนแลพระอัฐิควรจะสังเวชเพทนา 
เบื้องวาพระองคทรงเสวยมหันตทุกขถึงเพียงนี้ จะมีพระทัยปริวิตกดําริวา จะ
ประโยชนอันใดดวยกระทําทุกรกิริยาอันสาหัสลําบาก แตอาตมะทําความ-



๒๓๑

เพียรมาสิ้น ๖ ปแลว ก็ยังมิไดบรรลุแกพระโพธิญาณอยาเลยจะกลับไปสูราช-
นิเวศนฐานจะเห็นพักตรนางขัตติยกัญญาทั้ง ๔ หมื่น มีนางยโสธรพิมพาเปน
ประธานกับทั้งพระบิตุราชมาตุจฉาแลเจาราหุลโอรสอีกทั้งขัตติยประยูรญาติ
ราชวงศาทั้ง ๘ หมื่นสกูล แลวจะไดบริโภคโภชนาหาร แลจะไดไสยาเหนือสิริ-
ไสยาสนเปนบรมสุขสําราญ จะไดทรงพระจินตนานึกดังนี้แตมาตรวาวารจิต
หนึ่งบพึงมีเปนอันขาด…

ในขณะนั้น พระมหาสัตวก็ตรัสคุกคามยังพระยามารใหประลาตหลีกหนีไป 
แลวก็ทรงดําริวา บรรดาบุคคลใดๆ ในโลกนี้ที่จะกระทําทุกรกิริยาอันยิ่งอยาง
อุกฤษฏ แลชนทั้งหลายก็ยอมกระทําเสมอเหมือนอาตมา จะไดหยอนไดยิ่ง
กวาอาตมานี้หามิได แลวัตรปฏิบัตินี้ใชหนทางพระโพธิญาณ ดังอาตมะจะ
ปริวิตก จะปฏบิัติไฉนหนอจึงจะเปนทางพระโพธิญาณโดยแท

ขณะนั้นสมเด็จอัมรินทราธิราชทราบในขอปริวิตกดังนั้น จึงทรงซึ่งพิณทิพย
สามสายลงมาดีดถวายพระมหาสัตว สายหนึ่งเครงนักพอดีดก็ขาดออกไป 
สายหนึ่งหยอนนัก ดีดเขาก็ไมบันลือเสียง และสายหนึ่งนั้นไมเครงไมหยอน
ปานกลาง ดีดเขาก็บันลือศัพทไพเราะเจริญจิต พระมหาสัตวไดสดับเสียงพิณ
ก็ถือเอานิมิตอันนั้น ทรงพิจารณาเห็นแจงวา มัชฌิมปฏิบัตินั้นเปนหนทาง
พระโพธิญาณ จึงเสด็จนิสัชนาการ ณ ภายใตฉายาชมพูพฤกษ ทรงพระ-    
อาโภคทราบเหตุตระหนักวา กิจแหงทุกรกิริยานี้ใชวิถีพระโพธิญาณเปนแท

จึงทรงพระปริวิตกตอไปวา อาตมะนี้กลัวแตความสุข กระทําแตทุกขเปน
อารมณเบื้องวา เวนจากกามคุณแลอกุศลจิต แตมีกายทุพลภาพอยูอยางนี้ ก็
มิอาจที่จะเจริญสมาธินั้นได ผิฉะนั้นควรจะเสพซึ่งภัตตาหารบํารุงสรีรกาย
แหงอาตมะใหอ่ิมหนํามีกําลังแลว จึงจะอาจสามารถจะเจริญพระสมาธิได 
เมื่อทรงพระดําริฉะนี้แลวก็ทรงจับบาตรเสด็จไปโคจรบิณฑบาตในคามนิคม
ทั้งปวงดุจแตกอน ไดโภชนาหารก็มากระทําภัตกิจ

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: หนา ๑๓๒, ๑๓๔-๕)



๒๓๒

ปฐมสมโพธิภาษาไทยเขิน

ปฐมสมโพธิภาษาไทยเขินเปนปฐมสมโพธิอีกสํานวนหนึ่งที่กลาวถึงเรื่องพระอินทรดีด
พิณ เมื่อเปรียบเทียบกับปฐมสมโพธิสํานวนอื่นๆ ที่อยูในกลุมโพธิสัตวประวัติ ปฐมสมโพธิภาษา
ไทเขินนับวาแปลกแยกออกไปอยางเห็นไดชัด ขณะที่ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนา ปฐม-
สมโพธิสํานวนนิสสัย ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน และปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ บรรยายความตอน
พระโพธิสัตวทรงละทิ้งทุกรกิริยาไปในทํานองเดียวกันวา พระโพธิสัตวทรงรูดวยพระปญญาโดย
พระองคเองวา การบําเพ็ญทุกรกิริยาไมใชหนทางเพื่อการตรัสรู จึงทรงกลับมาเสวยอาหารอีกครั้ง 
แตทรงเลือกบริโภคเฉพาะอาหารที่ไมประณีต สวนปฐมสมโพธิภาษาไทเขินบรรยายวา พระอินทร
ตั้งใจเสด็จลงมาจากสวรรคโลกเพื่อส่ังสอนพระโพธิสัตว จึงถือพิณสายเดียวมาบรรเลงแดพระ
โพธิสัตว พระอินทรดีดพิณรวม ๓ คร้ัง คร้ังแรกขึงสายพิณไวตึงเกินไป คร้ังที่ ๒ ขึงไวยอนเกินไป 
และครั้งที่ ๓ ขึ้งไวพอดี ขณะที่พระอินทรดีดพิณแตละครั้งได พระอินทรไดหยุดเพื่อสนทนาโตตอบ
กับพระโพธิสัตวเพื่อหยั่งความรูสึกและความคิดของพระโพธิสัตว ในปฐมสมโพธิภาษาไทเขินพระ
โพธิสัตวไมไดบังเกิดปญญาระลึกไดดวยพระองคเองวา ควรปฏิบัติตามครรลองสายกลาง
ประหนึ่งสายพิณที่ขึงไวไมตึงไมหยอนเกินไปซึ่งทําใหบรรเลงไดไพเราะ แตพระอินทรเปนผูอธิบาย
นิมิตตรัสส่ังสอนพระโพธิสัตวโดยพิสดารใหพระโพธิสัตวโนมนําการบําเพ็ญเพียรไปตามทางสาย
กลาง แมวาปฐมสมโพธิภาษาไทเขินจะพรรณนาเรื่องพระอินทรดีดพิณไว แตก็แปลกแตกตางกับ
ที่ปฐมสมโพธิกถาพรรณนาไวเปนอยางมาก ในปฐมสมโพธิกถาพิณของพระอินทรมี ๓ สาย สวน
ปฐมสมโพธิภาษาไทเขินพิณของพระอินทรเปนพิณสายเดียวทํานองเดียวกับพิณเพียะของ     
ลานนา ในปฐมสมโพธิกถาพระอินทรมิไดทรงตรัสสอนธรรมแดพระโพธิสัตว แตพระโพธิสัตวสดับ
เสียงพิณนิมิตของพระอินทรแลวทรงบังเกิดพระปญญาแจงแกพระองคเองวา มัชฌิมาปฏิปทา
เปนหนทางเพื่อการตรัสรูโดยแท ปฐมสมโพธิภาษาไทเขินพรรณนาความตอนพระอินทรดีดพิณ
นิมิตไวดงันี้

ไนเมื่อโพธิสัดเจาแล มีเพียนอันเครงสันนั้น สกฺโก สวนวาพระยาอินทาธิราด
ไดรูแจงเหียดสันนี้ จิ่งจักม๑ครหนิงไจวา อันวาเจาสิทธกุมมานตนนี้ มีเพียน
อันเครงนักสันนี้ คเปน(...)กยิกกทุกเจตติยสิกกทุก อันวาจิดไจบตอบตั้งไวย ก
จักเปนอันนานไดตรัทปรยาสัพพัญูแทแล บัดนี้ควนคูไปสั่งสอนทานทืน

                                                 
๑ มา



๒๓๓

วาอั้น จิ่งจักเอาพินทิพลงมาจากสวัรคคเทวโลกแลว คเขามาสูสํานักแหงมหา
สัดเจาแลว กขึ้นมาสายพิน หื้อเครงเสียแล วาเสริ กมาดิดยังสายพินอันเครง
นักนัก หื้อมาหาสัดเจาฟงดูหันแล แลวกถามวา ภนฺเต ขาแดเจากู อันวาเสียง
พินฅําอันนี้ ยังมวนแกหรูแหงเจาอ้ันชฤๅ ที่น้ันโพธิสัดเจาจิ่งกลาววา ดูรา 
มหาราด อันวาเสียงพินอันนี้เครงนัก เปนดั่งหลาวเหลกแล มาเสียบแทงยังหู 
กบยินมวนสนอยแล

ที่นั้นพรยาอินทาธิราด พอยจิ่งยอนยังสายพินอันนั้นเสีย หื้อยานลงเสีย แลว
ดีดเลา พรยาอินจิ่งถามวา ขาแดเจาคู เสียงพินอันนี้ยังมวนแกหรูแหงเจาชฤๅ 
โพธิสัดเจากลาววา มหาราช ดูรามหาราด ปางนี้ดูเปานัก เปนดั่งเสียงยวงงิ้ว
อันปวไพไนอากาดปรกดเปนสันนี้ รานวายานเชนแล เปนอันบมวนเพราะสัก
นอยแล

ที่นั้นพรยาอินจิ่งมารําพีงวา มาคูเยขึ้นสายพิน หื้อพํดีทื้น วาอั้น พรยาอินทจีง
จักบิดเสียงพิณฅําบหื้อเครงนัก คบหื้อยานนัก หื้อพํปานกาง กหากทืงมวน
แลว กดีดไพหันแล กิริยาสังวัณณนาวิเสียดเทสนาหองเหียดปถมสัมโพธิ ผูก 
๑๗ กสรเดจบัวรมวนกาลควนเทานี้กอนแล ๛  ลิกขตพุสโล กต(...)

(ปฐมสมโพธิ ไทเขิน ผูก ๑๗ หนา ๘-๙)

นโม ตสฺสตฺถุ ๚ ตทา ไนกาลเมื่อเสียงพินฅําอันนั้น คเปนอันมวนมากนัก     
พรยาอินจิ่งถามวา ขาแดเจาคู อันวาเสียงปางนี้ยังมวนแหงหูเจาชฤๅ เมื่อนั้น
โพธิสัดเจากลาววา เสียงพินมหาราดปางนี้ คหากยินมวนโพระแกหูแหงเรา
แทแล

เมื่อนั้นพรยาอินคถามไหวสาวา ภนฺเต ขาแดเจาครู อันวาคําลัวกหากยังวา
สันนี้ ชชาติ อันวาพร๑มีดหอกดาบมีฅมบางเชนฅมรีบแล บางหรอกดาบมี
ปายแหลมแซวนัก คชางหักแลวาอันดาย อันวาพินแหงขานี้ มีสายอันเครงนัก 
เจาคูพอยติเตียนวา เสียงแขงนัก คบยินมวนแล วาอั้น อยอนสายลงเสีย เจา
คูคกลาววา มีเสียงอวนเชน บมวนแล วาอั้น ขาคเยมาบิดหื้อพํดีปานกาง คื
วาบเครงบยานแชน เจาคูคยังวาสกเสินวาแควนปูนฟงแทแล มหาราดเยกทํา

                                                 
๑ พรา



๒๓๔

ผิดสายพิน หื้อถูกดังนี้ทุกเมือเทือะ อันคองปฏฏิบัดแหงทานนี้ เปนอันเครงนัก
เชนแล เจากูเยกทําหื้อเสมอเปนดั่งเสียงสายพินฅํานั้น คืวาสายอันบเครงบ
ยานอันปานกลางนี้เทือะ คั้นวาเจาคูแลตั้งอยูไนคองมัชฌิมมปฏิฏปทาวัดดั่ง
อ้ัน อันวาพุทธโพธิญานดวงปรเสิด คจักบังเกิดบัวรมวนแกเจาคูบอยาชาแล

อินฺทาธิปติราชา คั้นวาสันนี้แล คเมือสูสวัรคคเทวโลกหันแล อถ มหาสตฺโต ไน
เมื่อมหาสัดเจาอันปฏิบัดตั้งอยูในมัชฌิมมปฏิปทา อันบเครงบยานอันปาน
กางนี้เทือะ คั้นวาเจาคูแล ตั้งอยูไนคองมัชฌิมปฏิฏปทาวัดดั่งอั้น อันวาพุทธ-
โพธิญานดวงปรเสิดคจักบังเกิดบัวรมวนแล เจาคอาไสโคจจรนิคมคอยู      
โพธิสัดเจาคจรเดินไพเอาเขาบิณฑบาดแตรชธานี๑มาฉันดวยตนหันแล อถ 
ไนกาลเมื่อนั้น อันวาทวัตตึสาลักขัณณแหงมหาปุริสเจาอันไดสาม ๒ คปรกด
หันมาเปนดังเกาคมีหันแล กาโย อันวาตนแหงมหาสัดเจานั้น สุวณฺณวณฺณา 
มีวัณณเปนดั่งผิวฅํานั้น เปนปกก๒ดั่งเกาหันแล

(ปฐมสมโพธิ ไทเขิน ผูก ๑๘ หนา ๑-๒)

เร่ืองพระอินทรกับพิณสายเดียวที่พรรณนาไวในปฐมสมโพธิภาษาไทเขินนับวาแปลก
กวาเรื่องพระอินทรดีดพิณที่บรรยายไวในวรรณกรรมพุทธประวัติอ่ืนๆ ผูวิจัยยังไมพบวา มี
วรรณกรรมเรื่องใดอีกหรือมีปฐมสมโพธิสํานวนใดอีกที่กลาวถึงเรื่องพระอินทรกับพิณสายเดียว 
อยางไรก็ตามสุกัญญา สุจฉายา (สัมภาษณ, ๑๖ ตุลาคม ๒๕๔๒) ไดใหขอมูลวา ภาพจิตรกรรม
เร่ืองพุทธประวัติที่ พระอุโบสถวัดโพธิ์ชัยนาพึง อําเภอนาแหว จังหวัดเลย และที่วัดโพธิ์คํา อําเภอ
ธาตุพนม จังหวัดนครพนม เขียนรูปพระอินทรในตอนดีดพณินิมิตถวายแดพระโพธิสัตวเปนรูป
พระอินทรกําลังบรรเลงพิณสายเดียว แสดงใหเห็นวา เร่ืองพระอินทรดีดพิณสายเดียวแพรหลาย
ในกลุมชนเผาไทมากกวา ๑ กลุม และอาจถายทอดกันทางมุขปาฐะกอนที่จะบันทึกไวเปนลาย
ลักษณอักษรในปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน

ข. ตอนผจญธิดาพญามาร

เหตุการณพุทธประวัติตอนผจญธิดาพญามารเปนอีกตอนหนึ่งที่ปฐมสมโพธิกถากับ
ปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติแตกตางกันเปนอยางมาก ปฐมสมโพธิกถาพรรณนาความตอนนี้

                                                 
๑ ราชธานี
๒ ปกกติ



๒๓๕

ไวในโพธิสัพพัญูปริวรรต เหตุการณตอนนี้เกิดขึ้นในขณะที่พระพุทธเจาเสวยวิมุตติสุขใตตน  
อชปาลนิโครธในสัปดาหที่ ๕ ปฐมสมโพธิกถาลําดับเหตุการณใหพระพุทธเจาผจญธิดาพญามาร
ภายหลังจากที่ไดพระโพธิสัตวไดผจญกับพญามารและกองทัพในขณะที่ประทับอยูที่โพธิบัลลังก
ในคืนสุดทายกอนที่จะทรงตรัสรู แตปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติเลาวา พญามารไดสงธิดาทั้ง 
๓ กับทั้งบริวารมาผจญพระโพธิสัตวเพื่อใหพระโพธิสัตวทรงลงจากโพธิบัลลังก แตพระโพธิสัตว
สามารถขับไลธิดาของพญามารกับทั้งบริวารไปได พญามารจึงยกเสนามารมารบพระโพธิสัตว
ดวยตนเอง นัยวาเพื่อแกแคนแทนธิดาของตนและเพื่อตองการใหพระโพธิสัตวอยูในบวงอาํนาจ
ของตน

นอกจากจะเรียงลําดับเหตุการณตามลําดับเวลาแตกตางกันแลว ปฐมสมโพธิกถากับ
ปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติยังใหรายละเอียดตอนพระโพธิสัตวผจญธิดาพญามารไวแตก
ตางกัน ดังนี้

ตารางที่ ๗: แสดงรายละเอียดที่แตกตางกันระหวางปฐมสมโพธิกถากับปฐมสมโพธิกลุมโพธิ-
สัตวประวัติในตอนพระโพธิสัตวผจญธิดาพญามาร

ปฐมสมโพธิกถา ปฐมสมโพธิกลุมโพธิสตัวประวัติ
๑. เลาเรื่องพระโพธิสัตวผจญพญามารไวใน 
มารวิชยปริวรรต แตเลาเรื่องพระพุทธเจาผจญ
ธิดาพญามารไวในโพธิสัพพัญูปริวรรต

๑. เลาทั้งเรื่องพระโพธิสัตวผจญธิดาพญามาร
และผจญพญามารไวในมารวิชยปริวรรต

๒. บรรยายความตอนธิดาพญามารยั่วยวนพระ
พุทธเจาไวคอนขางสั้น

๒. บรรยายไวยาวกวา

๓. ธิดาทั้ง ๓ ของพญามารเขาไปสูสํานักของ
พระพุทธเจาตามลําพัง

๓. ธิดาทั้ง ๓ ของพญามารพรอมดวยบริวาร
คนละ ๕๐๐ ตบแตงอาภรณงดงามแลวเขาไปสู
สํานักของพระโพธิสัตว

๔. นางตัณหา ราคา และอรตี เขาไปหาพระ
พุทธเจาพรอมกันทั้ง ๓ นาง

๔. นางราคาเขาไปหาพระโพธิสัตวกอน เมื่อยั่ว
ยวนพระโพธิสัตวไมสําเร็จจึงกลับออกมา และ
นางอรตีและนางตัณหาก็เขาไปหาพระโพธิสัตว
ตามลําดับ



๒๓๖

ปฐมสมโพธิกถา ปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติ
๕. เมื่อธิดาทั้ง ๓ ของพญามารเขาไปถึงสํานัก
ของพระพุทธเจาไดกลาวแกพระพุทธเจาวา 
นางทั้ง ๓ จะบําเรอพระพุทธองค พระพุทธเจา
มิไดตรัสคําใดๆ ตอบนางทั้ง ๓ เลย ธิดาพญา
มารไดแปลงเพศเปนสตรีรูปรางและวัยตางๆ 
กัน ดวยคิดวา บุรุษแตละคนยอมพึงใจสตรี
ลักษณะตางกัน และหวังวาพระพุทธเจาจะพึง
ใจสตรีรูปรางอยางใดอยางหนึ่งและวัยใดวัย
หนึ่ง และไดฟอนรําเพื่อยั่วยวนพระพุทธเจา

๕. พระโพธิสัตวไดสนทนาโตตอบกับนางราคา 
อรตี และตัณหาตามลําดับ เมื่ออยูเฉพาะพระ-
พักตรของพระโพธิสัตว ธิดาพญามารไดขับให
พระโพธิสัตวลงจากโพธิบัลลังก พระโพธิสัตวได
ตรัสถามชื่อของนาง และความสามารถของนาง 
ภายหลังที่ธิดามารแตละนางกลาวถึงชื่อและ
ความสามารถของตน พระโพธิสัตวไดกลาวโทษ
เมื่อบุคคลตกอยูในอํานาจแหราคะ โทสะ และ
ตัณหา คําของพระโพธิสัตวนี้ในปฐมสมโพธิ
ภาษาบาลีสํานวนลานนา ปฐมสมโพธิสํานวน
นิสสัยใหไวเปนคาถา เมื่อธิดาทั้ง ๓ ของพญา-
มารขับพระโพธิสัตวลงจากโพธิบัลลังกไมสําเร็จ 
นางกับบริวารคนละ ๕๐๐ ก็ไดฟอนรําเพื่อยั่ว
ยวนพระโพธิสัตว ปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตว-
ประวัติไมไดบรรยายวาธิดาพญามารแปลงเพศ
เปนสตรีรูปรางและวัยตางๆ

๖. พระพุทธเจาตรัสขับไลธิดาพญามาร ๖. ธิดาพญามารและบริวารยั่วยวนพระโพธิสัตว
ไมสําเร็จ พระโพธิสัตวทรงหักราคะ โทษะ และ
ตัณหาลงได ยังใหเกิดเปนอานุภาพบรรดาให
ธิดาพญามารและบริวารมีรูปรางอัปลักษณไป 
กลายเปนหญิงชรา ผิวหนังเหี่ยวแหง รางกาย
ผิดรูปไป ผมหงอก ฟนหลอ ธิดาพญามารและ
บริวารบังเกิดความละอายในรูปรางอัปลักษณ
ของตน จึงหนีไปจากสํานักของพระโพธิสัตว

๗. ธิดาพญามารพากันไปสูสํานักของพญามาร ๗. ธิดาพญามารพากันไปสูสํานักของพญามาร 
แลวเลาเรื่องราวทั้งหมดใหฟง

๘. พระพุทธเจาตรัสคาถาขึ้นตนดวยบทวา  
ยสฺส ชิตํ นาวชีติ

๘. พญามารเปนผูกลาวคาถา ยสฺส ชิตํ นาวชีติ 
บางสํานวนขยายความวา คาถาที่พญามาร
กลาวนี้ เปนคาถาที่พระพุทธเจากลาวแกภิกษุ



๒๓๗

ปฐมสมโพธิกถา ปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติ
ทั้งหลาย

๙. พญามารเกรงวาพระโพธิสัตวจะพนจาก
อํานาจของตน บังเกิดเปนความโกรธ จึงเกณฑ
ทัพมารไปรบพระโพธิสัตว

๙. พญามารโกรธเกรี้ยวที่ธิดาของตนพายแพ
พระโพธิสัตว จึงไดส่ังเกณฑทัพมาไปรบพระ-
โพธิสัตว

ในปฐมสมโพธิกถาพรรณนาเรื่องพระพุทธเจาผจญธิดาพญามารไวเชนเดียวกับที่นิทาน
กถาพรรณนาไวและสอดคลองกับพระสุตตันตปฎก สังยุตตนิกาย สคาถวรรค มารสังยุตต มาร-
ธีตสูตร (สํยุตฺต. ๑/๕๐๕-๒๑) วาเหตุการณตอนนี้เกิดขึ้นในขณะที่พระพุทธเจาประทับใตอชปาล-
นิโครธภายหลังที่พระพุทธเจาไดตรัสรู ธิดาพญามารอาสาพญามารมามัดพระพุทธเจาใหอยูใน
อํานาจของพญามาร แตปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติเลาเหตุการณที่พระโพธิสัตวผจญธิดา
พญามารผิดลําดับเวลาที่ปรากฏในพระไตรปฎกภาษาบาลีและนิทานกถาแหงชาตกัฏฐกถา 
แสดงใหเห็นวาผูแตงปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติคนแรกมิไดจํากัดตนอยูในกรอบของพระ-
ไตรปฎกและอรรถกถาภาษาบาลีเครงครัด แมวาเนื้อเร่ืองสวนใหญของปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตว-
ประวัติจะนํามาจากอรรถกถาภาษาบาลีก็ตาม อยางไรก็ตามเหตุการณที่พระโพธิสัตวผจญธิดา
พญามารและลําดับไวกอนที่พระโพธิสัตวจะไดตรัสรูมิไดปรากฏในวรรณกรรมพุทธประวัติเร่ือง
ปฐมสมโพธิเปนเรื่องแรก หากแตปรากฏในวรรณกรรมพุทธประวัติของฝายมหายานหลายเรื่อง 
ประเด็นนี้จะอภิปรายตอไปในบทที่ ๕ (ดู ๕.๒)

ในพระไตรปฎก นิทานกถา และปฐมสมโพธิกถา เมื่อธิดาทั้ง ๓ ของพญามารเขาไปสู
สํานักของพระพุทธเจา นางทั้ง ๓ ก็ไดเร่ิมยั่วยวนพระพุทธเจาทันที เพื่อมัดพระพุทธเจาใหกลับมา
ตกอยูใน “บวง” ของตัณหา ราคะ และโทสะ แตเนื่องจากพระพุทธเจาเปนพระกษีณาศวะ กิเลส
และอุปกิเลสใดๆ จึงไมอาจแปดเปอนได ธิดาพญามารทั้ง ๓ จึงตองพายแพแกพระพุทธเจา ธิดา
มารและบริวารยั่วยวนพระพุทธเจาทันทีท่ีพบเปนประดุจการรบขั้นแตกหักในทันทีที่กองทัพ
ประจันกับปจจามิตร ทั้งนี้เพราะพญามารและกองเสนามารไดเคยพายทัพแดพระพระพุทธเจามา
แลวครั้งหนึ่งตั้งแตกอนที่พระโพธิสัตวจะไดตรัสเปนพระพุทธเจา นางทั้ง ๓ จึงมิรีรอที่จะทุม
อํานาจทั้งหมดที่มีเพื่อตอสูขั้นแตกหักกับพระพุทธเจา

สวนในปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติ ธิดาทั้ง ๓ ของพญามารและบริวารเปนทัพแรก
ที่เขาไปรบพระโพธิสัตว ไดเขาไปหาพระสิทธัตถะตั้งแตคร้ังที่ยังเปนพระโพธิสัตว ยังมิไดตรัสรู 
นางทั้ง ๓ มิไดใชอํานาจทั้งหมดที่มียั่วยวนพระโพธิสัตวแตแรกที่อยูในสํานักของพระโพธิสัตว แต



๒๓๘

คอยๆ พยายามกลาวคุกคามใหพระโพธิสัตวเสด็จลงจากโพธิบัลลังก เพื่อพระโพธิสัตวจะไมอาจ
บรรลุพระสัพพัญุตญาณได พระโพธิสัตวทรงปฏิเสธคําธิดาพญามารทีละนาง กลาวคือทรง
ปฏิเสธราคะ โทสะ และตัณหาใดๆ โดยไมทรงลังเล ดวยทรงมุงพระทัยมั่งคงวาจะไมสละละ
โพธิบัลลังกไปตราบที่ยังไมทรงตรัสพระอริยญาณ ดังที่ไดมีพระปฏิญญาไวแตแรกกอนจะประทับ
บนโพธิบัลลังกแลว คําปฏิเสธธิดามารของพระโพธิสัตวย้ําใหเห็นพระทัยมั่นคงของพระองควา จะ
ทรงมุงมั่นเพื่อตรัสพระโพธิญาณใหได นอกจากนี้ยังเปนธงนําใหผูอานหรือฟงเทศนปฐมสมโพธิรู
วา พระโพธิสัตวจะทรงละกิเลสตัณหาทั้งหยาบและละเอียดทั้งปวงไดในไมชา พระโพธิสัตวใกล
จะไดตรัสเปนพระพุทธเจาแลว ตอเมื่อคุกคามใหพระโพธิสัตวเสด็จลงจากโพธิบัลลังกไมสําเร็จ 
ธิดาทั้ง ๓ ของพญามารจึงทุมเทอํานาจมายาทั้งหมดที่มียั่วยวนพระโพธิสัตวโดยแปลงเพศเปน
สตรีรูปรางและวัยตางๆ แตที่สุดก็ตองพายแพ ในที่สุดพญามารจึงไดยกกองเสนามารมหิมามารบ
พระโพธิสัตวดวยตนเอง เนื้อเร่ืองและลําดับเหตุการณตอนพระโพธิสัตวผจญธิดาพญามารและ
ผจญพญามารในปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติ สะทอนใหเห็นทรรศนะของผูแตงปฐมสมโพธิ
กลุมโพธิสัตวประวัติผูแรกวา พญามารนั้นมีอํานาจยิ่งกวาธิดาของตน เหลาเสนามารก็มีอิทธิฤทธิ์
นากลัวกวาบริวารของธิดามาร แมเทวดา พรหม ครุฑ และนาคยังตองรีบหนีไปทันทีที่ไดยินเสียง
กองทัพของพญามาร

ผูวิจัยพบวา ลําดับเร่ืองเหตุการณพระโพธิสัตวผจญธิดาพญามารดังที่ปรากฏในปฐม
สมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติสงผลใหปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติเปนวรรณกรรมที่สมบูรณ
และมีเอกภาพเปนอยางยิ่ง มีจุดมุงหมายเลาประวัติและคุณธรรมล้ําเลิศของพระสิทธัตถโพธิสัตว
ที่สามารถชนะธิดาพญามารกับบริวารและพญามารกับทั้งกองทัพได

ในปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติ พญามารเปนผูกลาวคาถา “ยสฺส ชิตํ นาวชียติ...” 
ซึ่งเนนยําใหเห็นพระบารมีของพระโพธิสัตว และพญามารเองก็ตระหนักดีวา กิเลสซึ่งอาจชนะ
บุคคลผูใดๆ ในโลกได แตจักไมอาจชํานะพระโพธิสัตวไดเลย ธิดาทั้ง ๓ ของตนซึ่งเปน
บุคลาธิษฐานของกิเลสตัณหาจึงตองพายแพแกพระโพธิสัตว พญามารตระหนักถึงบารมีและคุณ
ธรรมเลิศล้ําของพระโพธิสัตวอยางดี จึงไดกลาวเตือนแกเสนามารขณะเกณฑมารเสนาวา

มาริสฺสา มาริสฺสา เหฏา อวิจิ อุปริภวคฺคา ติริยํ อปริยนฺตาสุ โลกธาตูสุ        
สิทฺธตฺถสทิโส อุตฺตมํ ปุริโส นตฺถิ ปุริสสีหา ปุริสนาโค ตสฺมา ตสฺส สมฺมุขา ยุทฺธํ 
กาตุ น สกฺขิสฺสาม เอกสฺเสน ยุฏ ิสฺสามาติ



๒๓๙

—ทานทั้งหลาย บุรุษในโลกนี้ตั้งแตเบื้องลางแตอเวจีไปจนกระทั่งถึงภวัคค-
พรหม จะเสมอเหมือนพระสิทธัตถะผูเปนยอดบุรุษผูสีหบุรุษและนาคบุรุษมิ
ได ฉะนั้นเราทั้งหลายมิอาจรบซึ่งๆ หนาได จักรบเขาทางขางขางหนึ่ง

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ลานนา ผูก ๔ หนา ๖)

ในปฐมสมโพธิกถากก็ลาวถึงขอความเดียวกันนี้ไวดังนี้

ดูกอนทานผูเนียรทุกข แตบรรดาบุรุษในโลกนี้เบื้องต่ําตั้งแตอเวจีตลอดขึ้นไป
เบื้องบน จนตราบเทาถึงภวัครพรหมเปนที่สุด เบื้องขวางนั้นกําหนดสุดสกล-
โลกธาตุทั้งปวง แลบุทคลผูใดผูหนึ่งซึ่งจะเปนอุดมบุรุษเหมือนดุจพระสิทธัตถ-
ราชกุมารนี้มิไดมีเปนแทแล พระสิทธัตถราชกุมารนี้เปนบุรุษอุศภะเปนบุรุษ-
สีหะเปนบุรุษนาคะอันประเสริฐโดยยิ่ง เหตุดังนั้น เราทั้งหลายมิอาจจะ
ยุทธนาการในที่เฉพาะหนาได จะตองชิงชัยในปรัศวภาคฝายเบื้องซายขางๆ 
หนึ่ง

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๑๕๓)

เมื่อเปรียบเทียบเหตุผลในปฐมสมโพธิกถากับในปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติที่
พญามารจักตองรบเขาดานขางของพระโพธิสัตว เหตุผลในปฐมสมโพธิกถาออนกวาเหตุผลใน
ปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติ

ความตอนพระโพธิสัตวผจญธิดาพญามารนี้ ในปฐมสมโพธิกถากลาววา หลังจากที่
พระโพธิสัตวไดตรัสเปนพระพุทธเจา พญามารก็เฝาติดตามเพื่อหาโอกาสมัดพระพุทธเจาไวใหอยู
ในอํานาจ แตก็ไมพบชองทางสําเร็จ พญามารเศราเสียใจจึงใชเล็บขีดเขียนรอยบนพื้นดิน 
พรรณนาวาพระสิทธัตถกุมารทรงหลุดพนจากอํานาจของตน เพราะทรงกอปรดวยบารมีสมบูรณ
ทั้ง ๑๐ ประการ จนไดตรัสรูเปนพระพุทธเจา แตตนไมมีบารมีเสมอเชนพระโพธิสัตว ธิดาทั้ง ๓ 
ของพญามารมาพบเขาจึงอาสาจะใชราคะตัณหาของตนมัดพระพุทธเจาใหมาอยูในวิสัยของ
พญามารใหจงได แตธิดาของพญามารก็ไมสามารถกระทําการสําเร็จตามที่ตั้งใจ และขับไลธิดา
ทั้ง ๓ ของพญามารไปโดยมไิดใยดี ปฐมสมโพธิกถาพรรณนาไวดังนี้

ในสมัยนั้น สวนพระยาวัสวดีมาราธิราชจึงดําริวา ตั้งแตอาตมาติดตามพระ-
สิทธัตถราชกุมารสิ้นกาลมีประมาณเทานี้ ดวยคอยหาโอกาสที่จะทําอันตราย 
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ก็มิไดเห็นชองที่จะประมาทพลาดพลั้งแตสักสิ่งหนึ่งก็มิไดมี และพระสิทธัตถ-
ราชกุมารนี้ หนีลวงพนจากพิสัยอาตมะไดเปนแทแลว ก็มีจิตโทมนัสเปนกําลัง 
จึงลงมาจากเทวโลกแลว มานั่งในหนทางใหญแหงหนึ่ง จึงจินตนาการซึ่งเหตุ 
๑๖ ขอ เอานขาขีดลงในพื้นภูมิภาค นับเปนคะแนน ๑๖ รอย ดําริวาอาตมะมิ
ไดบําเพ็ญทานบารมีเหมือนพระสิทธัตถกุมาร จึงมิไดตรัสเปนพระพุทธเจาดุจ
พระสิทธัตถะนี้ แลขีดลงรอย ๑ พลางดําริสืบไปเลาวา อาตมะมิไดบําเพ็ญศีล
บารมี ๑ เนกขัมบารมี ๑ พลางดําริสืบไปเลาวา อาตมะมิไดบําเพ็ญศีลบารมี 
๑ เนกขัมบารมี ๑ ปญญาบารมี ๑ วิริยบารมี ๑ ขันติบารมี ๑ สัจจบารมี ๑ 
อธิษฐานบารมี ๑ เมตตาบารมี ๑ อุเบกขาบารมี ๑ จึงมิไดตรัสเปนพระพุทธ-
เจา ดุจพระสิทธัตถกุมารนี้ แลวขีดลงโดยวารดําริสิ่งละรอบๆ เปนสิบรอยดวย
กัน ลําดับนั้นก็ดําริสืบไปวา อาตมะมิไดบําเพ็ญทศบารมีทั้ง ๑๐ อันเปน
อุปนิสัยเพื่อจะใหตรัสรูซึ่งอสาธารณญาณทั้ง ๖ อินทริยปโรปริยัตตญาณ ๑ 
อาสยานุสยญาณ ๑ มหากรุณาสมาบัติญาณ ๑ ยมกปาฏิหาริยญาณ ๑ 
อนาวรณณาณ ๑ สัพพัญุตัญญาณ ๑ จึงมิไดตรัสเปนพระพุทธเจาเหมือน
พระสิทธัตถกุมารนี้ แลวขีดลงโดยวารดําริซึ่งอสาธารณญาณทั้ง ๖ ญาณ 
ญาณและรอย สิริเปน ๑๖ รอยดวยกัน

ในลําดับนั้น จึงนางมารธิดาทั้งหลาย ๓ คือ นางราคา ๑ นางอรดี ๑ นาง-
ตัณหา ๑ มิไดเห็นพระบิดาปรากฏในเทวโลก จึงดําริวา พระบิดาเสด็จไปในที่
ใดในกาลบัดนี้ ก็เล็งแลดูดวยทพิยจักษุ เห็นพระบิดาไปนั่งอยูในหนทางใหญ
ในมนุษยโลก เอานขาขีดพสุธาอยูนั้น นางทั้ง ๓ ก็ลงมาสูสํานักแลวทูลถามวา 
พระองคทรงพระทุกขโทมนัสดวยเหตุดังฤๅ? พระยามารก็บอกเหตุดังนั้นแก
ธิดาทั้ง ๓ แลนางทั้ง ๓ จึงกราบทูลวา พระบิดาอยาไดทรงพระปริวิตกไปเลย 
ขาพเจาทั้ง ๓ จะอาสาไปกระทําพระสิทธัตถะใหอยูในอํานาจแหงตน แลวจะ
นาํมาถวายพระองคใหจงได จึงตรัสตอบวา ดูกรแมทั้ง ๓ บุคคลผูใดผูหนึ่ง ก็
มิอานสามารถจะกระทําใหพระสิทธัตถะอยูในอํานาจได ขาแตพระบิดา 
ขาพเจาทั้ง ๓ คงจะพันธนาการซึ่งพระสิทธัตถะดวยบวงทั้งหลายมีราคะ
เปนตน เพราะวาขาพเจาทั้ง ๓ คนนี้เปนสตรี แลจะนํามาถวายใหจงไดในกาล
บัดนี้ พระองคอยางทรงปริวิตกไปเลย แลวนางมารธิดาทั้ง ๓ ก็ทูลลาบิดามา
สูสํานักพระศาสดาจารย อันเสด็จนิสัชนาการอยู ณ ภายใตอัชปาลนิโครธ- 
รุกขมูล แลวกราบทูลวา ขาแตพระมหาสมณะ ขาพเจาจะบําเรอบาทยุคล
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แหงพระองค สมเด็จพระสัพพัญูก็มิไดเอาพระทัยใสในถอยคําแหงนางมาร
ธิดาทั้ง ๓ แลมิไดลืมพระเนตรขึ้นทัศนาการ ทรงดุษณีภาพนิ่งอยูเปนปรกติ 
แลนางทั้ง ๓ จึงดําริวาธรรมดาบุรุษยอมมีอัธยาศัยเสนหาในสตรีอันมีรูปราง
สัณฐานตางๆ บางก็รักสตรีที่เปนกุมารี บางก็รักสตรีอันตั้งอยูในปฐมวัยแล 
มชัฌิมวัยแลปจฉิมวัยก็มีบาง เราทั้งหลายจักประโลมดวยรูปตางๆ โดยอเนก-
ประการ แลนางมารธิดาทั้ง ๓ ก็นฤมิตอัตภาพแหงตนๆ คนละรอยๆ เปนรูป
ตรุณกุมารียังไมมีบุตรบาง ที่มีบุตรแลวคนหนึ่งบางสองคนบาง ที่เปนรูปสตรี
มัชฌิมวัยบาง ปจฉิมวัยบาง ถึง ๖ อยาง ๖ คร้ัง ตามแตจะตองพระทัย
ปรารถนา ไปแวดลอมพระศาสดาแลวก็ทูลเลาโลมดุจกาลกอน สมเด็จพระ-
บรมครูก็ทรงนิ่งมัธยัสถมิไดตรัสประการใด แลนางมารธิดาทั้งหลาย ก็กระทํา
อิตถีมายาโดยอาการลีลาศชําเลืองเนตรฟอนรําขับรองมีประการตางๆ ก็มิ
อาจสามารถจะยังพระหทัยพระพิชิตมารใหกัมปนาการกําเริบได

ในลําดับนั้น พระภควันตบพิตรจึงมีพระพุทธฎีกาตรัสขับนางมารธิดาทั้ง
หลายวา ทานจงหลีกออกไปเสียใหพนจากที่นี้ จะมากระทําเพียรพยายามใน
ที่เฉพาะหนาตถาคตมิสมควร สมควรที่จะไปกระทําประโลมในที่เฉพาะหนา
แหงบุรุษทั้งหลายอื่น ซึ่งราคะยังมิไดขาดจากสันดาน อันสรรพกิเลสมีราคะ
เปนตนตถาคตละเสียสิ้นแลวดังฤๅจะนําไปซึ่งตถาคตใหอยูในอํานาจแหงตน
ได แลวมีพุทธฎีกาตรัสโดยสารพระคาถาวา ยสฺส ชิตํ นาวชียติ เปนอาทิ 
อรรถาธิบายความวา กิเลสอันใดอันหนึ่งในโลกอันพระสัมมาสัมพุทธเจาพระ-
องคใดผจญชนะแลว แลซึ่งจะกลับชนะแกพระสัมมาสัมพุทธเจาพระองคนั้น
อีก แลจะไปตามอํานาจกิเลสนั้นอีกหามิไดแลว แลพระสัพพัญูมีอารมณ
เปนอันมากหาที่สุดจะนับมิได ดวยอํานาจแหงพระสัพพัญุตญาณ
ปราศจากสัญจรมรรคาแหงราคาทิกิเลสมรรคาอันใด ประการหนึ่งอันวาขาย
คือตัณหาอันรอยกรองไวซึ่งสัตวใหสัตวทั้งหลายหลงบริโภคอาหารอัน
ประกอบดวยพิษ คือเบญจกามคุณทั้ง ๕ อันจะนําไปสูไตรภพใดๆ นั้น พระ-
สัพพัญูเจาพระองคนั้น ใหบรรลุอํานาจโดยกิเลสมรรคาอันใดไดเลา เมื่อมี
พระพุทธฎีกาตรัสดังนี้ นางมารธิดาทั้ง ๓ ไดสดับจึงกลาววา คําซึ่งพระบิดา
ดํารัสนั้นเปนความจริง อันพระสัมมาสัมพุทธเจาแลว บุคคลผูใดในโลกจะพึง
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นําไปสูอํานาจแหงตนมิไดมีโดยแท แลวก็พากันไปสูสํานักพระบิดา

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๑๙๒-๕)

สวนปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติกลาววา พญามารเกรงวาพระโพธิสัตวจะหลุดพน
อํานาจของตน จึงใหธิดาทั้ง ๓ ไปมัดพระโพธิสัตวใหอยูในอํานาจบวงแหงราคะ โทสะ และโมหะ 
เมื่อนางทั้ง ๓ พายแพจึงหนีกลับมาสํานักของพญามาร ปฐมสมโพธิแตละสํานวนในกลุมนี้
พรรณนาไวดังนี้

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา พรรณนาไววา

ตสฺมึ สมเย มาโร ปาปมา ฉวสฺสานิ มหาสตฺตสฺส ปทานุปทิโต โอตาราเปกฺโข 
วิจริตฺวา อมรณโกลาหลํ สทฺทํ สุตฺวา อยํ สิทฺธตฺถกุมาโร มม วิสยา วิมุ ฺจิตุกา
โม อโหสิ หายติ เม วิสโย หนฺททานิ มสฺส อนฺตรายํ กริสฺสามีติ จินฺเตตฺวา ติสฺโส 
ธีตาโร ราคาอรติตณฺหา ปโกสาเปตฺวา คจฺฉถ ตุมฺเห สิทฺธกุมารสฺส อนฺตรายํ 
กโรถาติ อาห ฯ อถ ตสฺสา ตา สาธุตา ตาติ อาหงฺสุ ฯ ตาว เทว ตโยชนา     
ป ฺจสตป ฺจสตปริวารา สพฺพาลงฺการวิภูตา ตาสํ ปมํ ราคา โพธิสตฺตสฺส 
สนฺติกํ อุปคนฺตฺวา อาห อุฏเหิ โภ ขตฺติยปจฺฉาตาติ ฯ อถ โพธิสตฺโต ตํ สุตฺวา 
กา สิ ตฺวนฺติ ฯ อหํ ราคาติ ฯ กึ ตว กิริยนฺติ ฯ อหํ สพฺพโลกํ ราคปาเส         
พนฺธสฺสามีติ ฯ ตํ สุตฺวา โพธิสตฺโต ยทิ เอวํ ว โหตุ วทสีติ วตฺวา อาห ฯ

รตฺโต อตฺถํ น ชานาต ิรตฺโต ธมฺมํ น ปสฺสติ
อนฺธตม ตทา โหติ ยํ ราโค สหเต นรํ
อหํ ราเค วิภคฺคาย วามิสฺสามิ หาคโตติ ฯ

สา ตํ สุตฺวา เอกมนฺตํ อฏาสิ ฯ ตโต อรหติ อาห อุฏเหิ โภ ราชปุตฺต อิมมฺหา 
อาสนาติ ฯ ตํ สุตฺวา โพธิสตฺโต กา สิ ตฺวนฺติ ฯ อหํ อรหาตีติ ฯ กึ ตว กิริยติ ฯ 
อหํ ตํ โทสปาเสน อรติยา พนฺธิสฺสามีติ ฯ ตํ สุตฺวา โพธิสตฺโต ยทิ เอวํ ปทสีติ 
วตฺวา อาห ฯ

ทุฏโ อตฺถํ น ชานาติ ทุฏโ ธมฺมํ น ปสฺสติ
อนฺธตมํ ตทา โหติ ยํ โทโส สหเต นรํ
ตสฺมา หนตฺํ นิหนิสฺสามิ ตฺวมสินิหโต มยาติ ฯ
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สา ตํ สุตฺวา เอกมนฺตํ อฏาสิ ฯ ตโต ตณฺหา อาห อุฏเหิ โภ สิทฺธตฺถ อิมมฺหา 
ปลฺลงฺกาติ ฯ กา สิ ตฺวนฺติ อหํ ฯ อหํ ตณฺหา นามาติ ฯ กึ ตว กิริยนฺติ ฯ อยํ 
สพฺพโลกํ ตณฺหาวเสน พนฺธิสฺสามีติ ฯ ตํ สุตฺวา โพธสิตฺโต ยทิ เอวํ วทสีติ วตฺวา 
อาห ฯ

มุฬฺโห อตฺถํ น ชานาติ มุฬฺโห ธมฺมํ น ปสฺสติ
อนฺธตมํ ตทา โหติ ยํ มุฬฺโห สหเต นรํ
ตสฺมา หนฺตํ นิหริสฺสามิ ตฺวมสิ นิหตามยาติ ฯ

เตน วุตฺตํ ฯ ทิสฺวา น ตณฺหํ อรตึ จ ภคํ นาโหติ สิสนฺโทมิ เมถุนสฺมึ กิเมวิมหํ    
มุตฺตกิรีสปุณฺณํ ปาเทหิเมตํ ปุปตุ น อิจฺเจหิ ฯ เอวํ ราคโทสโมหปฺปหานาย     
พุทฺโธ ภวิสฺสามิ คจฺฉถ ตุมฺเหติ อาห ฯ อถ ติสฺโส มารธีตโร ปริวารา              
โพสตฺตสฺส๑ จิตฺตา คาหนสมตฺเถน อุมฺมิลนิมฺมลเปกฺขนกรเณ จ นจฺจนฺติ โย 
คายนฺติ โย โพธิสตฺตสฺส วิกฺเขป กาตุ อสมตฺถา ภคฺคมโนรถานิราสา หุตฺวา 
ชรา ชราตวิวณฺณา วิรูปรูปา ปลิตเกสา ภคฺคทนฺตาทิคุจฺจา ภคฺคปฏ ิ-         
ลชฺชมานา ปลายิตฺวา ปตุ สนฺติกํ คนฺตฺวา สพฺพานิ กมฺมานิ อาจิกฺขึสุ ฯ มาโร ตํ 
สุตฺวา อาห ฯ

ยสฺส ชิตุนา อชิยติ ฯ
ชิตมาสโน ยาติ กาจิ โลเก
ตํ พุทฺธมนนฺตํ โคจรํ
อปทํ เกน ปาเทน เนสฺสถาติ ฯ

อิทํ วตฺวา โกธมานโส อิสฺสาภิภูโต หุตฺวา มารโฆสนํ โฆเสตฺวา อเนกปฺปการ-
มารเสนํ อภิมฺมิตฺวา๒ ราคโทสโมหอิสฺสายสมนฺนา คโต ปรมทา ทารุโณ มาร-
เสนํ อามนฺเตสิ มาริสฺสา มาริสฺสา เหฏา อวิจิ อุปริภวคฺคา คิริยํ อปริยนฺตาสุ 
โลกธาตูสุ สิทฺธตฺถสทิโส อุตฺตมํ ปุริโส นตฺถิ ปุริสสีหา ปุริสนาโค ตสฺมา ตสฺส 
สมฺมุขา ยุทฺธํ กาตุ น สกฺขิสฺสาม เอกสฺเสน ยุฏ ิสฺสามาติ ฯ อุตฺตมรปสฺเสน

                                                 
๑ โพธิสตฺตสฺส
๒ อภินิมฺมิตฺวา
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มารเสนสฺส คมนํ วิจาเรสิ ฯ

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ลานนา ผูก ๔ หนา ๓-๖)

ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน พรรณนาไววา

ตสฺมิ สมเย มาโร ปาปมา ฉพฺพสฺสานิ มหาสตฺตสฺส ปทานุปโต ตมฺเห สิทฺธตฺถ-
กุมารสส อนฺตรายํ กโรถาติ ไนกาละเมื่อนั้น พรยามานผูไจบาบนั้น มันคํเทียน
ยอมดวยไพตามทุกบาทยางตีนแหงโพธิสัตเจาแลวคํดูชองดูรอยอันเปนโทษ
แหงโพธิสัตเจานั้น พรยามานคํจรเดินไพจิ่มบขาดสาย อันหาปรหมาณบได คํ
เสี้ยง ๖ วัสสาแลว พรยามานไดยินเสียงโกลาหลมี่นั้น มีหมูเทวดาทังหลาย
นั้น มันจี่งครนิงไจวาดั่งนี้ เจาสิทธัตถะมักจักไครหื้พนวิสัยแหงคูนี้หันแล ควน
ดูจักกทําหื้เปนอันทรายเสียแกเจาสิทธัตถะตนนี้เทอะ วาอั้นแลว พรยามานจี่ง
เรียกหามายังลูกยีง ๓ ฅนอันเปนมาน ผู ๑ ชื่วานางราคา ผู ๑ ชื่วาอรติ ผู ๑ ชื่
วาตัณหา วาเจาทัง ๓ จุงไพขับหนียังเจาสิทธัตถะกทําหื้เปนอันทรายเสีย
เทอะวาอั้นแลว

นางมานทัง ๓ คนฝูงนั้น คํรับเอาคําพรยามานอันเปนพํ่แหงตนดวยคําวา ขา
แหงพํ่เปนเจา สาธุ ดีแล วาอั้นแลว นางมานทัง ๓ นั้น แลตนมีบริวานแล ๕ 
รอยฅนชุ ฅนอันนุงเครื่องปรดับตน เขาทังมวนคํเขาไพ คืนางราคานั้นคํเขามา
หาโพธิสัตเจากอนแลว คันวานางราคาเขาไพสูสํานักโพธิสัตเจาแลวกลาววา 
อุฏเหิ จตฺติย มจฺจุหิ วา ดูราพรยาเจาตนเปนไหยกวามัจจุเจาจุงลุกหนีเสีย
จากแทนแกววชริเพกอันนี้พลันนักเทอะ นางมานวาอั้นแกโพธิสัตเจาหันแล

โพธิสัตเจาไดยินคําอันนั้น โพธิสัตเจาคํบมืนตา คํหลับตาอยู คํถามวา มืงผูนี้มี
ชื่ดังฤๅ อ้ันชา นางราคาผูเปนมาน มันกลาววา ขานี้ชื่ราคาแล โพธิสัตเจาวา
มืงนี้ ฉันไดพอยมาอั้นชา มันวาขานี้จักผูกเอายังโลกทังมวนดวยคลองคืวา
ราคะนับเสี้ยงแล โพธิสัตเจากลาววา ดูรามารธิดา แมนวามืงวาอั้นคํดี บรูรํา
เพิงหันยังโทษแหงราคะนั้น ราคะนั้นเทียนยอมครอบงะยังฅนผูยีงผูชาย หื้อได
เสาหมองเสียแล อันวาไดหักเสียยังราคะนั้นแล ผูมีราคะนั้นเทาจักมืดมัวอยู 
ชแล คูนี้อันหาราคะบไดแลว โพธิสัตเจาคํกลาววาดั่งนี้แกนางราคาแล นาง-
ราคาไดยินคาํอันโพธิสัตเจาวาแลวคํอยืนอยูที่นั้นหันแล
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ถัดนั้น นางอรตีมาแลวกลาววา อุฏเหิ โภ ราชปุตฺโต อิมมหา อาสนา ดูราเจา
ราชชบุตต เจาจุงลุกหนีเสียจากแทนแกวอันนี้พลันนักทืนวาอั้นหันแล โพธิสัต-
เจากลาววา มืงผูนี้ชื่ฤๅ นางผูนั้นกลาววาขานี้ชื่อรตีแล โพธิสัตเจากลาววามืง
จึงมาทําดั่งฤๅชา นางผูนั้นกลาววา อันวาขานี้คํจักผูกเอายงัเจาราชบุตดวย
บวงคลองอันจักหื้โทส เหดดวยคําอันหื้เจาราชบุตเคียดมีมากนักชแล โพธิสัต-
เจากลาววา ผิวามืงวาอั้น คําปราถนาคํบสมริทธีชแล วาอั้นแล ดูรามารธิดา
บุคคลยิงชายผูอันปรกอบดวยโทสอันบรูยังผลผูยิงผูชายทังหลายมากนัก คํ
เปนอันมืดมัวมากนักแล ไนกาลบัดนี้ คูกไดกําจัดเสียยงัอันมทดมัวนั้นแลวแล 
นางอรตีไดยินคําอันนั้น คํอยืนอยูที่ ๑ แล

ลําดับนั้น นางมารผูชื่ตัณหานั้น คํเขามาแลวกลาววา ดูราสิทธัตถะ เจาจุงลุก
หนีเสียจากแทนแกวอันนี้ทื้น พรโพธิสัตเจากลาววา มืงผูนี้มีชื่ดังฤๅ นางมารผู
นั้นคํกลาววา ขานี้ชื่ตัณหาแล พรโพธิสัตเจาวา มืงจักมากทําฉันไดนันชา  
นางมารผูชื่ตัณหา มันคํกลาวดังนี้ ขาจักผูกเอายังโลกดวยตัณหาแล พรโพธิ-
สัตเจาวา ผิวามืงวาอั้น คํบสมริทธีดั่งคําปราถนามืงไดแล ดูรานางมารธิดายิง
ชายอันหลงหลงอยู เหดอันมีตัณหาบไดรํ่างับดับเสีย บรูยังอันรายอันดีอันจัก
หื้เปนเหดแหงโมหตัณหามีมากนัก หากมาครอบงํา ฅนผูไดผูนั้นคํเกิดเปนมืด
มัวหลงหลงมีไนโลกนี้แล เหดนั้น คูจักกําจัดเสียยังมืงผูอันหลงหลงมีบัดนี้ หื้
มืงหนีไพในกาลบัดนี้ทืน

เหดนั้น พรพุทธเจาไดจนัสสัพพัญุตญาณเปนพรพุทธเจาแลว เทสนาแก  
มาคันทิยพราหมณวาดังนี้

ทิสฺวาน ตณฺหา อรติ ฺจ ราคํ
นาโหสิ ฉนฺโท อป เมถุนสฺมี
กิเมวิทํ มุตตฺกรีสปุณฺณํ
ปาทาป นํ สมฺผุสตุ เน อจฺเฉ

พฺรหฺมณ ดูราพราม แมนวาคําอันกัตติรักดวยราคะไนเมถุนธัม อันบุคคลทัง ๒ 
คนนั้นมีฉันทะพรอมเพรียงกันแลว เพิงไดเถิงยังเหดอันไดหันยังลูกสาวพรยา
มารทัง ๓ อันเปนทิพนั้น คืวานางราคาผู ๑ นางอรตีผู ๑ นางตัณหาผู ๑ แล คํ
บยินดีกัตติมาตรานอยยึ่ง คํบมีแกพรตถาคตนี้แล กึ ปโยชนํ จักมีปรโยชนอัน
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ได กับดวยนางคันทิยาอันเปนลูกสาวทาวพรยาอันมีตน อันเตมไพดวยมุตต-
กรีสอันมีกลิ่นคันธะอันเหมนโสโขกมากนัก ดูรามานทั้ง ๓ ตนพี่นอง กับทัง    
บริวานขอพอนซองหนาพรบรมโพธิสัตเจาดวยอันกทําดวยตาเขาเหลือบไหล
ไพมา คํเลงดูโพธิสัตเจาดวยมายาลอโพธิสัตเจา อันจักอาจเอาไจมหาปุริสะ
เจาคํบไดยังโพธิสัตเจา อันกะทําหื้ฟุงซานแหงไจบรมโพธิสัตเจา บไดแล ดวย
รูปอันยางมีลีลามีตนทั้งรูปทั้งมวนนั้นแหงลูกสาวมานนั้น คํเปนดั่งมหาจิ้งจิก
แมเทานั้นชุตนแล คํดวยอานุภาวะแหงโพธิสัตเจาหากหักเสียนั้นแล ดวนคํา
มักคําปราณถนาแหงลูกสาวนางมานนั้น คํลวดบบัวรมวนได ลวดกลายเปน
ตนอันเถา ครํ่าชรา มีวัณณะผิวหนังเหี้ยวแหง มีรูปผางราย มีผมอันหงอก มี
ฟนอันหลอ เปนอันควนเผิดละอายเพิงกเิหลียดมากนัก มีสันหลังคํหักเสียลูก-
สาวพรยามารทัง ๓ พี่นอง ค็มีคําเผิดละอาย มีมากนักแลว คํแลนหนีไพ

(ปฐมสมโพธิ ไทยยวน ผูก ๔ หนา)

ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย พรรณนาไวดังนี้

ตสฺมึ สมเย มาโร ปาปมา ฉวสฺสานิ มหาสตฺตสฺส ปทนุปทิโก โอตาราเปตฺวา 
วิจริตฺวา อมรมณคณโกลาหลสทฺทํ สุตฺวา อยํ สิทธฺตฺถกุมาโร มม วิสยา วิ-  
มุ ฺจิตุกาโม อโห วิหายติ เม วิสโย หนฺทหมสฺส อนฺตรายํ กริสฺสามีติ จินฺเตตฺวา 
ตสฺมึ สมเย ไนกาลเมื่อมหาปุริสเจาแล ข้ึนนั่งอยูเหนือแทนแกวอุตตมบัลลํนั้น 
มาโร อันวาพรญามานผูกอนพูน ปาปมา อันมักบาบ บํ่โสภาบตามปญญา 
ปทานุปทิโก อันเทียนยอมไปนาํทุกบาดยางเพื่อจักไหเปนอันตายไดหวางได
บวงชองอันจักกทําอันตายแกเพียนแหงโพธิสัดเจา ฉวสฺสานิ เสี้ยงวาได ๖   
วัสสาแลว คอยลิงดูแกตา จีงพิจารณาหาโอกาดบํ่อาดสักวัน วิจริตฺวา กํ่      
ตรเดินไปมา สุตฺวา มันไดยินเสียงโกลาหนมีนั้นแหงหมูทวดาอันกทาํสาธุกาน
เฝาแหนบูชาแกมหาสัดเจาดังนั้น จินฺเตฺวา กํ่คนิงไจวา อยํ สิทฺธตฺถกุมาโร อัน
วาสิทธัตถกุมมานนี้ วิมุ ฺจิตุ กาโม มักไคพนจากวิไสยแหงกูนี้แล อโห โอนํ 
สวนดังวิไสยแหงกูนี้ วิหายติ กํ่จักลงจากถอยเสียแล หนฺท ควนแลว อหํ อันวา
กู กริสฺสามิ จักกทํายังอันเปนอันตายแกสิทธัตถกุมมานเทิน มานคนิงไจดังนั้น
แลว ปกฺกาสิตฺวา จีงรีบหามา ติสฺโส ธีโต ยังลูกสาวมานคนผู ๑ ชื่วานางราคา 
ผู ๑ ชื่วานางตัณหา ผู ๑ ชื่วานางอรหตี ลูกสาว ๓ คนนี้แลว อาห กลาวดวย
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คําวา ตุมฺเห อันวานางทั้งหลาย คจฺฉถ จงไป กโรถ จงกทํายังอันตายแตแก 
สิทธัตถกุมมานตนนี้เทิน วาดังนั้นแลว

อถ ไนกาลยามนั้น นางทั้ง ๓ รับดาดวยคําวา สาธุ ตาต ดังนั้นแลว ตา เวเทว 
ไนขณะบัดนั้นสิ่งเดียว ตโย ชนา อันวานางทั้ง ๓ นั้นแล คนมีบริวานหารอย
คน มีตนอันปรดบัปรดาดีแลว สวนดังนางผูชื่วาราคา กํ่เขามาสูสํานักแหง   
โพธิสัดเจากอน อาห กํ่กลาวดวยคําวา โถ ขตฺติย ขาแดเจากูตนเปนพรญา 
ปจฺจคตา เถิงยามจักไกลรุงแล ตฺวํ เจากู อุฏเหิ จีงลงมาเทิน วาดังนั้น

โพธิสตฺโต อันวาโพธิสัดเจา สุตฺวา ไดยินคําอันนั้น ปุจฺฉิ กํ่ถามดวยคําวา  กาสิ 
ตฺวํ ดังนี้วา นางผูมีชื่ดังรืนั้น จารนางมารธิดาจีงกลาววา อหํ อันวาขา ราคา 
นาม ชื่วานางราคาแล โพธิสัดเจากลาววา ตว กิริยํ อันวากิริยาอันกทําแหง
นาง กึ โหติ มีชื่ดังรื นั้นจานางกลาววา อหํ ขา พนฺธิสฺสามิ กํ่เทียนยอมผูกดา
ยังโลกทั้งมวน ราเ๑ ปาเสน ดวยบวงกลาวคืราคะแล วาดังนั้น

โพธิสตฺโต อันวาโพธิสัดเจา สุตฺวา ไดยินคําอันนั้น วตฺวา กลาววา ตฺวํ อันวา
นาง วทสิ มากลาวยังคําอันนั้น ยทิ อตฺถิ ผิแลมีดังนั้น โหตุ กํ่จงมีเทิน เจา
กลาวดังนั้นแลว กํ่จีงกลาวยังคาถาวา

รตฺโต อตฺถํ น ชานาติ รตฺโต ธมฺมํ น ปสฺสติ
อนฺธตมํ ตทา โหติ ยํ ราโค มหเตนรํ

อหํ ราคํ วิรายวายมิสฺสามิ หคคโต ดังนี้ ปุคฺคโล อันวาบุคคล รตฺโต อันปรกอบ
ดวยราคะเปนจริต น ชานาติ กํ่บํ่รู อตฺถํ ยังอัตถปรโยชน รตฺโต อันวากิริยาอัน
ยินดี กตฺติ ดวยราคะ น ปสฺสติ กํ่บํรมเพิงเหน ธมฺมํ ยังธัมม ราโค อันวาราคะ 
เต แลเบียดเบียน ยํ นรํ ยังคนผูได อนฺธตมํ อันวาสภาพอันมืดมัว โหติ กํ่มีแก
คนผูนั้น ตทา ไนกาลยามนั้นแล อหํ อันวากู อิหาคโต มาอยูไนที่นี้             
วายมิสฺสามิ กํ่จักกทําเพียน ราคํ วิราคาย เพื่อไหไดหนายเสียรงับเสียยังราคะ
นั้นแล

สา อันวานางราคาผูนั้น สุตฺวา ไดยินคําจาถอยคําอันบํ่มีปรโยชนดวยราคะ
แหงพระโพธิสัดเจา นางกํ่ลิงหลีกพีกอยูหันแล

                                                 
๑ ราเคน
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ตทา ไนกาลยามนั้น นางอรหตี กํ่กลาววา โภ ขตฺติย ดูราเจาพรญา ตฺวํ อันวา
เจากู อุฏเหิ จงลงมาเทิน วาดังนั้นทีนั้น โพธิสัดเจาจีงถามวานางผูนี้ชื่ดังรื 
นางอรหตีกลาววา ผูขานี้ชื่วานางอรหตีแล พรโพธิสัดเจากลาววา ตฺว กิริยํ อัน
วากิริยาอากานแหงนางคืจักเปนดังรื นั้นจานางอรหตีกํ่กลาววา คําอันบํ่ยินดี
ปติชึ่งผูไดผูอ่ืนกํ่บํ่มีสักคนแกขาแล อหํ อันวาผูขา พนฺธิสามิ กํ่จักผูกสัดรัดดา 
สพฺพโลกํ ยังโลกทั้งมวน๑ โทสปาเสน ดวยบวงบาดกลาวคืโทดโกธอันขมเหง
เตงแกกทํารายดาตีดาแล วาดังนั้นนางนั้นกํ่เหนนางราคากลาวคําอันกรตติ 
ยินดีแล บํ่แมนไจแหงพระโพธิสัดเจาดังนั้น นางกํ่มากลาววาตนบํ่ยินดีเทาจัก
มีโทสโกธขมเหงเตงดาวาดังนั้นเพื่อไจแหงโพธิสัดเจาอัน ๑ กํ่บํ่แมนชื่แหงตน
แดหันแล โพธิสตฺโต อันพระโพธิสัดเจา วตฺวา กํ่กลาววา นางกลาวคําอันได 
คําอันนั้นผิแล มีแทดังนั้น โหตุ จงไวหันกอนเทิน เจากลาวดังนั้นแลว อาห กํ่
กลาวเปนคาถาวา

ทุฏโ อตฺถํ น ชานาติ ทุกฺโข ธมฺมํ น ปสฺสติ
อนตมํ ตทา โหติ โทโส สหเต นรํ
ตสฺมา หนฺต น หริสฺสามิ ตํ มสินิ นหิตา มยา

ดังนี้ โภติ ก ฺเ ดูรานาง ทุฏโ นโร อันวาคนผูปรกอบดวยโทสจิด น ชานาติ 
กํ่บํ่รู อตฺถํ ยังเหดอันนั้น จิดอันผิดอันชอบ ทุฏโ อันคนผูเปนทุฏฐจิตต น    
ปสฺสติ กํ่บํรมเพิงเหน ธมฺมํ ยังธัมมะไดดีหลี แมนรูธัมมเทาไดกํ่ดี คั้นโทสะ    
โกธะเกิดดังนั้น จิดไจอันจักกลาวกับตามธมัมอันเปนสุกกสันตนิยานิกนั้น กํ่บํ่
มีแล โทโส อันวาสภาวะอันเขิ้งเคียดเหียดชาทารุณนั้น สหเต แลเบียดเบียนถื
ดา ยํ นรํ ยังคนผูได ยทา ไนกาลยามได อนฺธตมํ อันสภาวะอันมืดมัว โหติ กํ่มี
แกคนผูนั้น ตทา ไนกาลยามนั้นแล ตสฺมา เหตุ ดูราดังนั้น อหํ อันวากู นิ-     
หริสฺสามิ กํ่จักเสียกําจัดเสีย ตํ โทสํ ยังโทสะอันนั้นดีหลีแล ตฺวํ อันวานาง มยา 
อันกู นิหตา หากนําเสียแลว อสิ กํ่มีแล สา สวนดังนางอรหตี สุตฺวา ไดยินคํา
อันนั้น เอกมนฺตํ อฏาสิ อยุดที ๑ แลว

ตโต ถัดนั้นนางผูถวน ๓ ชื่วาตัณหานั้น อาห กํ่กลาววา โภ ขตฺติย ดูราเจา     
พรญาตนมีคําปราถนาหากสําริทธิทั้งมวนดวยดี ตฺวํ อันวาเจากู อุฏเหิ จงลง

                                                 
๑ กํ่ยังโลกทั้งมวน
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มาจากแทนที่นี้เทิน วาดังนั้น โพธิสัดกํ่ถามฉันเดียวนั้น นางกํ่กลาววา ขาแหง
เจากู ขานี้ชื่วานางตัณหาแล โพธิสัดเจากลาววา กิริยาอากานอันมักอันกทํา
แหงนางมีดังรื นั้นจานางตัณหากลาววา อหํ อันวาขา พนฺธิสฺสามิ กํ่จักผูกไว 
สพฺพโลกํ่ ยังโลกทั้งมวน ตณฺหาย ดวยคองคืตัณหาแล พรญาโพธิสัดเจาไดยิน
คําอันนั้น วตฺวา จีงกลาววา โย สภาโว อันวาสภาวะอันได ยทิ ผิแลมี เอวํ ดัง
นั้น ตฺวํ อันวานาง วเทสิ แลมากลาวยังคําอันนั้น อหํ อันวากู ชานามิ กํ่หารู ตํ 
วจนํ ยังคําอันนั้นแลว เจากลาวดังนั้นแลว อห กํ่กลาวยังคาถาวา

มุฬฺโห อตฺถํ น ชานาติ มุฬฺโห ธมฺมํ น ปสฺสติ
อนฺธตมํ ตทา โหติ ยํ โมโห สหเต นรํ
ตสฺมา หนฺตํ นิหริสฺสามิตฺวา มสินิห ตมยา

ดังนี้ ตณฺเห ดูรานางตัณหา มุฬฺโห นโร อันคนผูหลง หลงดวยโลภตัณหานั้น น 
ชานาติ กํ่บํ่รู อตฺถํ ยังปรโยชน มุฬฺหา อันวาความหลง ๒ นั้น น ปสฺสติ กํ่บํ่เหน 
ธมฺมํ ยังธัมมไดแทดีหลี โมโห อันวาโมหธัมมคืวาโลภมัจเฉรนั้น สหเต แล
เบียดเบียนถืแพ ยํ นรํ ยังคนได ยทา ไนกาลยามได อนฺธตมํ อันวาสภาวะอัน
มืดมน โหติ กํ่มีแกคนผูนั้น ตทา ไนกาลยามนั้นแล ตสฺมา เหตุดูราดังนั้น อหํ 
อันวากู นิหริสฺสามิ กํ่หากไดกําจัดเสียแลว ตํ โมหํ ยังโมหะอันนั้นแทดีหลี ตฺวํ 
อันวาอันนั้น อันนาง มหยา อันกู นิหตา หากไดบันเทาละเสียแลว บํ่ไดดาเปน
เสียนอนรวมขาง บํ่ไดดาเปนชางนั่งขัดขํ บํ่ไดดาเปนไจเสียงถามหาเยิงอันจัก
สางคอกเขื่อนกวางไนสงสานนี้แลว เตน วุตฺตํ พระพุทธเจากลาวเปนไนย
คาถาวา

ทิสฺวาน ตณฺหํ อติจราธํ
นาเห โหสิ จินฺโต อปเมถุนสฺมึ
กึเมติวิมุตฺตกริสปุณฺณํ
ปาเทหิ เมสํฒุสฺสิตุน อิจฺเฉ

ดังนี้ โภ สารีปุตฺต ดูราสารีบุด อหํ อันวากู พระตถาคต ทิสฺวาน คั้นวาไดเหน  
ติสฺโส ธีตโร ยังลูกสาว ๓ คน แหงพรญามานปรากดไนสงสานไดชื่วานาง-
ตัณหาผู ๑ นางอรหตีผู ๑ นางราคาผู ๑ อันปรดับปรดาดวยเครื่องทิบทั้งมวน 
สนฺเท อันคํากรสันอันมัก กตฺติ ไนเมถุนกับนางฝูงนั้น น โหสิ กํ่บํ่มีแกกูพระ-
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ตถาคต กึ ปโยชนํ จักมีปรโยชนอันไดแกกูดวยตนอันเตมไปดวยอสุภตาง ๒ นี้
จา อหํ อันวากู น อิจฺเฉ กํ่บํ่มัก ผสฺสิตุ เพื่อจักถูกตองยังมืแหงนางฝูงนั้น ปาเท 
หิ ดวยตีนแหงกูพระแล ภิกฺขเว ดูราภิกขุทั้งหลาย

อถ ไนกาลยามนั้น มหาสตฺโต อันวามหาสัดเจา วตฺวา จีงกลาวชึ่งนางทั้ง-
หลายดวยคําวา อันวากู พุทฺโธ ภวิสฺสามิ กํ่จักเปนพระ ราคโทสโมหปหย เพื่อ
ละเสียยัง ราคะโทสะโมหะนั้น เอวํ ดวยอากานดังกูหากกทําเพียนนี้แล ตุมฺเห 
อันวาสูทานทั้งหลาย คจฺฉถ จงคืนหนีเมือหาที่อยูแหงสูเทิน

อถ ไนกาลนั้น ติสฺโส มารธีตโร อันวาลูกสาวพรญามานทั้ง ๓ พี่นองกับทั้ง   
ปรริวาน นิจฺจนฺติโย กํ่ฟอน คายนติเรย กํ่ขับ สํสกลีลา กาเรน ดวยลีลาอากาน
อันเสกเสมอยองยํ อุมฺมิลินิ อุมฺมิลเมกฺขคา การเณน ดวยอันกทํายิกคิ้วหลิว
หนาหลับตามากทํามายาตนตาง ๒ ปุรโต ชองหนาแหงพระโพธิสัดเจาชู     
ปรกาน วิตฺตํ คาหน สมตฺเถน ดวยสามาตถจักถืดายังไจแหงโพธิสัดเจา       
อมตฺถา บํ่อาดเพื่อจักกทําไหเขาไจลงไจแกมหาสัดเจาได คมาเนรถามิ คํา 
ปราถนาหากหักเสียแลว หาความอไลไจคึดบํ่ได สวิวณฺณา รูปา อันวารูปอันดี
อันงามมีวัณณ ๓ ปรกานนั้น วิรูปธุรา กํ่มากับกลายหายเสีย กํ่เกิดกายเปนผู-
รายตาง ๒ ฟนกํ่หัก ผมกํ่หงอก ตัวผางรายยิ่ง ลักอายแกโพธิสดัเจา ปลายิตฺวา 
กํ่พายหนีเมือสูสํานักแหงพรญา

(ปฐมสมโพธิ นิสสัย ผูก ๘ หนา ๓๖-๔๘)

มานตนพํ่แลว อาจิกฺขํสุ กํ่บอกยังกัมมทั้งมวนนั้นแกพรญามานตนเปนพํ่แล
มาโร อันวาพรญามาน สุตฺวา ไดยินคําอันนั้น วตฺวา กํ่กลาวยังคาถาอันนี้แล
คาถาพรญามานอันนี้พระพุทธเจา วุตฺตํ กํ่หากกลาวไหแจงแกภิกขุทั้งหลาย
วา

ยสฺส ชิตํ นาวชียติ
ชิตมสฺส โน ยาหิ โก
ตํท พุทฺธมนนฺตโคจรํ
อปทํ เกน ปเทน เนสฺสถ
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ดังนี้ ภิกฺขเว ดูราภิกขุทั้งหลาย อัตถแหงคาถาพรญามานกลาววาดังนี้ ชิตํ อัน
วากิริยาอันแพ ยสฺส แหงบุคคลผูไดแล มี โส ปุคฺคโล อันวาบุคคลผูนั้น นาว   
ชิยติ กํ่บํ่เลิงวาจักมีแพสิ่งเดียวแล โก อันวาบุคคลผูได เนยฺยาติ แลไปไดไป   
ชิตํสุ ที่อันแพแหงสิทธัตถกุมมานนั้นจา โก ปุคฺคโล อันวาบุคคลผูได เนสฺสถ 
แลจักแพ ตํ ยังสิทธัตถราชกุมมานตนนั้น พุทฺธํ อันมีปรญา อนนฺตโกจรํ อันมี 
วิไสยหาที่สุดบํ่ได อปรํ อันหารอยบํ่ไดนั้นจาไนย ๑ วา โก ปุคฺคโล อันวา
บุคคลผูได เนสฺสถ แลจักนําไป ตํ ยังสิทธัตถกุมมานตนนั้น เกน ปเทน ดวยหน
ทางอันไดนั้นจา เมื่อพรญามานแลกลาวดังนี้ เหดสัตตโลกทั้งมวนคืคนแล
เทวดาอินทพรหมทั้งมวนตายจากชาติอันไดมาเกิดกํ่ดี ตายจากชาติอันนี้จัก
ไดเปนอันได พรญามานกํ่หากรูหากเหนทั้งมวนแล คืวาคนแลเทวดาแล สวน
โพธิสัดเจาไนชาติอันสุดอันชอยนี้จักไดเปนพระแลว ลวดนิพพานสิ่งเดียว บํ่
ไดเที่ยวทนทุกไนภพพายหนาแลวดังนั้น พรญามานบํ่เหนที่จักไดไปเกิดพาย
หนาแหงโพธิสัดเจา มันกํ่กลาวดังนั้นแล

โส สวนพรญามานตนนั้น อิทํ วตฺวา กลาวยังคาถาอันนี้แลว โกธมานโส มีไจ
อันเคียดเบียด อิสฺสา โฆสาเปตฺวา กํ่ไหปาวเตือนมายังหมูเสนามานทั้งมวน
แลว สมฺปนฺนคโต อันปรกอบดวยราคะโทสะโมหะอิจฉาอันมากนัก อภิ-        
นิมฺมิตฺวา กํ่นีรมิด อเนกปฺปการํ มารเสนํ ยังหมูเสนามานมีปรกานอันมากนกั
อันหยาบชาทารุณยิ่งนัก อามนฺเตสิ กํ่จารจาชึ่งมารเสนาทั้งมวนวา มาริสา 
ดูราเจาทั้งหลายฝูงมีบุญสมภานอันมาก ดูรานายทั้งหลายฝูงหาทุกบํ่ได       
อุตฺตมปุริโส อันวาผูชายผูอุดมยิ่ง ปริสุสโภ อันปรเสิดกวาผูชายทั้งหลาย       
สิทฺธตฺถสทิโส อันจักเสมอกับดวยสิทธัตถราชบุดนั้น โลกธาตุสุ พายบนมี 
ภวัคคพรหมเปนที่สุด พายไตจุพื้นอวิจีแลว อันวาแลว กวางคณนาสังขยานับ
ดวยอนันตจักกพานหาปรหมานบํ่ได ผูไดแลจักเสมอดังราชบุดตนนั้น นตฺถิ กํ่
บํ่มีแล เอโส สิทฺธตฺโถ อันวาสีธาดราชกุมมานตนนั้น ปุริสสีโห เปนดังราชสีแก
ผูชายทั้งหลาย ปุริสนาโค เปนดังชางสานแกผูชายทั้งหลายดีหลีแล ตสฺมา 
เหดดูราดังนั้น มยํ อันเราทั้งหลาย น สกฺขิสฺสาม กํ่บํ่อาดเพื่อจักรบ ตสฺส มุขา 
แกกําชองหนาแหงราชกุมมานตนนั้นไดแล มยํ อันวาเราทั้งหลาย พุชฺฌิสฺสามิ 
จักรบยังราชบุดตนนั้น เอกปสฺเสน ดวยฝายขางกํา ๑ แล จักไหหมูเสนามาน



๒๕๒

แหงเราแวดลอมออมไปดวยขางกําเหนือเทิน

(ปฐมสมโพธิ นิสสัย ผูก ๙ หนา ๑-๔)

ปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ พรรณนาไวดังนี้

นโม ตสตฺธุ ตสฺมึ สมฺมเย วา มาริส วสทนิ มตา สตฺตา สจทนุมท สตฺโต โอหา 
ราชปตฺตา โข วิจริตฺวา อปฺปรโตลาหลํ สทํสุตฺวา สิหจรากุมมาน โย มม        
จิสยฺยวิ มุ ฺชิกุตาเม อโหสิ จหาสิ จมคิสโย หนฺทปนิ อนฺตรายา กกริสมติจนฺเท 
ไนเมื่อเทวดาทั้งหลายยังอยูสูงเสียบบูชา พระมหสัดเจา๑ดังอั้น ยังมิพรามผู ๑ 
ชื่อวาบวิมมานเทียนยอมไพพตามดอยอันไหยอันนอยแหงพระมหสัดเจา๒

อันกทําเพียน ๖ วสาตามหราชมหราดอยแหงพระมหาสัดเจาปาวิมพาผูนั้น ค
ชรเดือนไพพคไดยยินเสียงมินั้น แหงเทวดาทั้งหลายมากนัก มันคจิงครนิงไจ
วา เจาสิทัตธราชกุมมานตนนิชแลวาอั้นแลว จูงจักรับหรามายังลูกผู ๑ ชื่อวา
คค๓เทียนยอมหื้อผูชายทั้งหลาย ตติยินดีไนพรามผู ๑ ชื่ออรัตติหื้อบุคคลทั้ง
หลาย เกีดผูนั้นตัณหาหื้อผูชายทั้งหลายอันอยูสงสานนาง ๓ คนนิมิบริวานแล
คน ๘ รอยคนชุวาอั้นแล นางทั้งหลายเขาคปรดับตนดวยเครื่อง ปรดับทั้ง
หลายตาง ๒ แล เปนตนวาตางแกวกนธน๔ หูปรดับทําเนาเลาตนแหงเขามาก
ตาง ๒ แลว คลูงมาหันแล

นาง ๓ คนนั้นผู ๑ ชื่อวาราว๕ นั้น คเขามาสูสํานัก ๑ ปรบรมมโพธิสัดเจา 
กลาววา โต๖ ขติย ขาแกเจาพรยาตนเกีดมาไนขติยชาด บัดนิ ครูงเรืองแจงดิ
แล เจาคูจูงลูงมาเทือวาอั้น บรมมโพธิสัดเจา คไดยยินเสียงอันมารองนั้น จัก
งามดวยคําวาดังนิ มิชื่อดังฤๅชานางราคคะกลาววา ขานิชื่อราคคะแล เมื่อ
นั้นพระโพธิสัดเจา กิริยาอันมืงมาสูนิเปนดังฤๅนั้นชา นางราคคคกลาววา ขา

                                                 
๑ พระมหาสัดเจา
๒ พระมหาสัดเจา
๓ ราคค
๔ กุณฑล
๕ ราคะ
๖ โภ



๒๕๓

นิชือ ขาแกเจาคู ขานิเทียนยอมเปนผูสั่งสอนไนลัวนิไพไหวแล พระบรมมโพธิ-
สัดเจา ไดยยินคําอันนั้นจิงกลาววา ดูรานางราคคะมืงวาขานิเทียนยอมผูสั่ง-
สอนไนลัวนิ ไวยทั้งมวนวาอันเจาคกลาวคาถาวา ดูรานางราคคะบุคคลผูยินดิ
ไนราคะบหอนวาจักเปนปรโยชนสูก ๓ ปรกาน ไนอัตตภวอันนิดายชาย      
สัมมัตถะเปนทิฏฐเวทนิยาแล อัปปลําปปลาเวทนิยยาสืบไพพสักเทือแล 
บุคคลผูกลาวยินดีไนกามาราด๑ เทียนยอมบไดยตรัดปรยาสัพพัญูยังธัมม
ทั้งหลายชื่อวาสจธัมมแล โพธิบัณฑิยธําอันเสมือมาสักเทือแล ดูแลนาง-   
ราคคะราภาจอันดิยอมมาบิบเวียนคนผูโมเมา๒ดวยราคคหตัณหา มิอวิชา
เปนตนบเกีดจักมีแล สวนตนคูนิกทําเพียนเพื่อวาพระสธัมมเจาเสยยังราคคะ
โทสะโมหะทั้งหลายแล พระบรมมโพธิสัดเจากลาวซื่งนางราคคะสันนิแล ยาม
นั้นนางราคคะไดยยินคําพระเจาบนานเทาไดคถอยหนิที่อยูอันหันแล

เมื่อนั้นนางอตติคบเขามาสูสํานักพระบรมมโพธิสัดเจา กลาวขาแกเจาพรยา
ตนเกีดมาไนขติยชาดเทียนยอมบุคคลมักเคียดไวยไนบัววาด กลาวคือวา
เทวสสเคียดรายนักแลวาอั้น เมื่อนั้นพระบรมมโพธิเจากลาววาดูรานางผูชลผู-
มักเคียดราย คําอันมืงนางบรูแลวาอั้นแลว คกลาวดูรานางผูชลผูมักเคียดราย
บหอนเปนปรกานบุคคลผูมักเคียดรายนั้นคบหอนไดยหันยังคําสปูริสสเจาสัก
เทือแล อันวาเทาอันเครื่องเคียดนั้นมาบิบเวียนยงับุคคลผูไดดังอั้น

คเปนอันมักโมหตัณหา คเขามาลงกลาววา ขาแดเจารสิ สิทธัตถราช ทาน
จักหนิจากอาสสนาราริบเทือปรบรมมโพธิสัดเจาไดยยินคําเยืองนั้นจิงวามา
กลาวคําอันนิ มิชือดังฤๅแพพชาวาอั้น นางกลาวคําวาขานิชื่อนางตัณหาวา
แลอั้น ปรบรมมโพธิสัดเจาถามมืงมากลาวคําเยืงนิเปนดังฤๅชา นางคกลาว
วา ขานิเทียนยอมมาผูกยังคนทั้งหลายไนลัวนิไวดวยบัวบาดอํานาดตัณหา
แหงขานิแล ปรบรมมโพธิสัดเจากลาววามืงมากลาวซื่งคูเปนกับดวยตัณหาค
จงไวยเหลือนมืงเทือ ดูรานางโม๓บหอนไหวบรูยังอถปรโยชนทั้งหลายแล อันมิ
หนาตนวาติถตถธัมมเวทนิเยยาสักเทือแลอันบุคคลหลูงหลืมอยูไนสงสานค

                                                 
๑ กามราคะ
๒ มัวเมา
๓ โมหะ



๒๕๔

จักหันยังคําแหงมหาปุริสสเจาทั้งหลายอันมิความหลงหลืมหามาบิบเวียนยัง
บุคคลผูนั้น เปนอันโมหหาปรยาบไดยพืงมิชแล เหดดังอั้น คูนิคหักเสยยัง
ตัณหาแล แสวงหรายังนิพพานอันเปนคองแหงมหาปุริสัดเจาทั้งหลายแล

เตน วุตตํ เหดดังอั้น ผูกพันธคาถาอันนิแลวาพระพุทธเจาเทสสนาแกมหสาร-ิ
บุตตเถียน๑วา ดูราสริบูด คูหันลูกสาวมาดาธิราด ๓ คน เพื่อจักกทําเปนอัน
ธรายแกกูมักไครหื้อคูกติยินดีเสียบ๒กามคูนกับดวยเขาคมีแล จักเปนปรโยชน
แกคูดวย สาว๓พรยามานอันเตมไพดวยปูตํติอันวายัณฑิอันสัวชัวมากนัก บ
ควนตนคูจักถูกตอง กิริยเรสตามกับดวยเขาแล พระโพธิสัดเจาคกลาววา สูง
จูงพายหนิไพไกลริบพันนักเทือ สวนตนคูบปนเถาเอาเสยยังแล ยังโลกโลคภ
ราคคโทสโมหมานทิฏฐิแลว คั้นไดยตรัดปรยาสัพพัญูตญานแลว เทสสนา
ธําอันปรเสีดชแลวาอั้นแลว

เมื่อนั้นลูกยิงสาวพรยามานทั้ง ๓ เปนอันกับดวยบริวานคเขามาขบัมาฟอน 
เหลนมวนกายาคิ้วหิ่วตาดวยลิลาอากานสูกเสมือยกยํยังหนาพระบรมมโพธิ
สัดเจา เพื่อจักไครหื้อหัวไจแหงพระบรมมโพธิสัดเจาฟูงซานหลูงหลืมจงไพพ
ดวยมยาหลายปรกานตาง ๒ ขิงความเอื้อคบอาดหื้อหัวไจพระบรมโพธิสัด
เจาวั่นไหว๔ฟูงซานไดยสักอัน ลูกสาวภยามาน ๓ ธิราด ๓ คน เปนกับดวย 
ยสสบริวานแหงตนคกายเกีดเปนยาเถาคร่ําชรามิหลังคเปนอันขกหักมิหนัง
อันเปยวแหงผมคงอกมิเขี้ยวคหลอน มิคางเตมไพดวยไฟดําไฟแดง๕เปนอัน
ผางรายนัก อยูบไดยคเอากันพายหนิไพสูที่อยูสํานักภยามานตนเปนพํ่เขา
แลว กลาววาขานิลูงไพพมายาอากานอันหลูงลืมแหงเจาสิธัตถะตนนั้นตาม
คําภยาเจาตนพํ่วา คบอาดสมัตถะจักปรจนแพพไดยลุงไพกายเกีดเปนสันนิ
มากแล

เมื่อนั้นพรยาไดยยินคําลูกยิงมากลาวแลหันสวยแหงตนเกีดเปนยาเถาผาง

                                                 
๑ มหาสาริบุตตเถียน
๒ เสพ
๓ ลูกสาว
๔ หวั่นไหว
๕ ไฝดําไฝแดง



๒๕๕

รอยมากนักสันนั้น คเปนอันคเปนอันหอยตํ่มากนัก ดวยมิชแล สภาวะอันจักก
ทําหื้อแกบุคคลผูมิบูญสมพานอันหาบไดยสางมากเตมแลวนั้นคเปนอันยาก
แทแล บูคคลผูไดเกีดมาไนลัวนิแลวคบปรจนแกทานผูปรเสีดมิบุญสมพาน
มากนักแล มิปรยาปญญาอันวิเสียดหราทิสุดบไดยหื้อถอยยอมไพนั้น คเปน
อันยากนักแทแล ภยามานกลาวคําเทานิแลว มันมิไจมักไครแพมิคําโกธเขิ้ง
เคียดปรกอบไพดวยโลภะราคะโทสะโมหะมากอั้นนั้นหยาบชากลาแขงนัก
หากมาครอบงําคกลาวซื่งเสนาอามาดทั้งหลายดวยคําดังนิ ดูราเจาทั้งหลาย
หาฝงทูกบได อันวาบุคคลผูไดไนลัวนิแลลัวพายหนา ไพตั้งอยูไนอวิจิขื้นไพ
ตราบถืงภัคควาพรมพนกิดลักกาง โลนทาต๑ุ อนันตหราที่สูดบไดยแล คเสมือ
ดังเจาสิทธัตถหราผูบไดยแล เจาสิทธัตถะตนนั้นเปนชายผูปรเสีดเปนดังวัว   
อุสมภาราดนั้น ผิบมิเปนดังอั้น เสนาคเปนดังสิขยมิคคราชตัวองอาดแทแลอัน 
๑ เปนดังปรกอบดวยภยานากตัวปรกอบคดีมากนักดิหลิดาย เราทั้งหลายคบ
อาดจักไพรูบกายตํ่หนาเราทั้งหลายจักสําแดงยังแหงเราทั้งหลายพายขาง ๑ 
ชแลวาอั้นแลว ภยามานคพิจจรณณาดูยังกิริยาอันเขาไพแหงเสนาอามาด
พายซายแลพายกวาคือวาพายหนเหนือวาอั้นแล

(ปฐมสมโพธิ ไทลื้อ ผูก ๗ หนา ๑-๖)

ความในปฐมสมโพธิภาษาไทเขินดําเนินไปเชนเดียวกับปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวน
ลานนา ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน และปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ แต
ปฐมสมโพธิภาษาไทเขินไดแทรกความขยายเปนบทเทศนาอธิบายลักษณะของมารบริวารคน
สําคัญของพญามารในรูปของบุคลาธิษฐานของความชั่วและความประพฤติมิชอบตางๆ ๓๔ 
ประการ ในตอนทายบทเทศนาที่แทรกเขาไปยังไดสรุปวา หากผูใดละกิเลสมารทั้ง ๓๔ ไดก็จะได
ถึงพระนิพพาน ปฐมสมโพธิภาษาไทเขินพรรณนาไวดังนี้

ตสฺมึ สมเย มาโร ปาป สมสานิ มหาสตส ปทาน ปาทโก โอตรา ปกฺโข วิจริตฺวา 
เทวตานํ โกลาหลํ สุตฺวา จินฺเตสิ ไนเมื่อมหาสดัเจาแลกทําเพียนได ๖ วสาแลว 
จิ่งจักไดถืงยังแทนแกว แทบเคลาไมสรีมหาโพธินั้นเพื่อจักตรัดปรยาสัพพัญู
ดวยปรกานดั่งอั้น มาโร อันวาพรยามานผูไจบาบนั้น คไพดวยตามรอยแหง

                                                 
๑ โลกธาตุ



๒๕๖

มหาปุริสเจาเสียง ๖ วสา ตราบตํ่เทาเพื่อจักตรัดปรยาสัพพัญูเปนพระแลว
แล อันวาพรยามานคเลงดูกัมมวิตักซื่งอันบีบเบียนหื้เปนอนทราย๑แกมหา    
ปุริสเจา มันคไพดวยไพตามรอยตีน อันเขาไพสูเคลาไมสรีมหาโพธินั้น มันค
ไดยินเสียงสธุกานแหงเทวบุดเทวดาทังหลายอันยินดีมากนัก จินฺเตสิ มันค  
ครนิงไจวาดังนี้ อยํ สิทฺธตฺถกุมฺมาโร หื้เจาสิธาดราชคูมมานตนนี้ มักเพื่อจัก
พนวิไสแหงคู อโหวตฺต ดวยมีแทแล อันวาเจาสิทธัตถกุมมานผูนี้ จักหื้พนวิไส
แหงคูคบจักมีชาแล อันวาคูจักกทํายังสิทธัตถผูนี้ หื้เปนอนทรายหื้ถอยจาก
กําลัง คืวาเพียนบัดนี้เทือวาอั้น พรยามานครําพืงสันนี้แล ปโกสเปตฺวา คหรา
มายังลูกยิงสาวสามฅน มีรูบโฉมโนมภันวัณณอันงามแล นางสามฅนนั้น ผู ๑ 
ชื่วาราค ผู ๑ ชื่วาอรัตติ ผู ๑ ตัณหา พรยามานคกลาวซื่งลูกยิงสาวสามฅน
นั้นวาดังนี้ ตุมฺเห อันวาสูทานทังหลาย จูงจักเมือกทําเพื่อหื้เปนอนทรายแก
เจาสิทธัตถกูมมานตนนั้นเทือ เมื่อนั้นนางทังสามฅนนั้น มีบริวานแลฅนสาม
รอยนั้น อันวานางทังหลายผูนั้น คมาแตงยังเครื่องปรดับตน ดวยเครื่อง      
ปรหิมอพอน๒แลว คไพดวยบริวานแหงตนอันได ๙ รอยนั้น

อันวานางผูราคคนั้น คเขาไพสูสํานักแหงมหาสัดเจาแตหัวทีกอนนางสองฅน
แล คกลาวซื่งมหาสัดเจาวา ดูราเจาตนมีรูบอันงาม จูงจักลงมาจากแทนแกว
แลวแล บังเกิดยินดีไนปญจกามคูณทัง ๕ กับดวยผูขาทังหลายบัดนี้เทือ เมื่อ
นั้นโพธิสัดเจากลาววาดังนี้ ดูรากลานาง มืงมีชื่นาง ชื่ดั่งฤๅนั้นชา นางคกลาว
วาดังนี้ ดูราเจาตนมีรูบอันงาม อันวาขาแลกรทําสันนี้ เทียนยอมปูกไมไวยยัง
สัตโลกอันเปนผูชายทังมวนดวยราคคกิเลสนั้น เหดดั่งอั้น ขาจิ่งจักเขามาสู
สํานักแหงเจาคูบัดนี้แล โพธิสตฺโต อันวาโพธิสัดเจา คันวาไดยินคํานั้น เจาค
กลาววา ดูรานางราคคะ ตัณหากิเลสขมตนแลจิตไจชายผูได อันวาชายผูนั้นค
บรูยังกําอันรายอันดี คืวาบไดยินธําอันดี เหียดวามันมีไจมืดมัวหลงลืม คหาก
มาฅม…ไวดีหลีแล อันวาคูนี้คบยินดีไนราคคกิเลสนั้นสักนอยแล คูคบมาง
เสียยังเพียนอนัปรเสืดนี้ไดแล เหียดดังอั้นคูคบจักลงจากแทนแกวไพสูมืนาง
ได เมื่อนั้นนางราคะไดยินยังธําอันนั้น คถอยหนีเมือสูที่อยูแหงตนหันแล

                                                 
๑ อันตราย
๒ ถนิมอาภรณ
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ไนกาลเมื่อนั้น อันวานางผูชื่วาอรตินั้น คเขาไพไกแลกลาวซื่งโพธิสัดเจาตนมี
รูปอันงาม เจาคจูงจักลงจากแทนแกวแลว จุงจักมา กตฺติ ยินดีซื่งกามคุนกับ
ดวยขาบัดนี้เทือ เมื่อนั้นโพธิสัดเจากลาวซื่งอรติผูนั้นวา ดูรานางมืงมีชื่ดังฤๅ
นั้นชา เมื่อนั้นนางผูคกลาววา ขามีชื่วากาอารติแล ขานี้เทียนยอมผูกไวยัง  
สตโลกทังหลาย อันเปนยิงผูชายดวยบองคับคืวากามกิเลสกามแหงสตโลก 
ทังหลาย เหียดดังอั้นขาจิ่งจักเขามาสูสํานักแหงเจาคูแล เพื่อจักมามางเสียยัง
ชิดไจ๑แหงเจาคูแลวาอั้น โพธิสัดเจาคันวาได๒คําอันนั้น เจากลาวซื่งนางผูนั้น
วาดังนี้ ดูรานาง บุคคลผูไดแลปกติยินดีไนกามกิเลสนั้น คเทียนยอมหื้ปรมาด
เสยังคองอันจักเปนปรโยดชนนั้นแล มืงจุงจักลูงจากที่นี้เทือ เมื่อนั้นลูกยิงสาว
พรยามานผูชื่วาอรตินั้นคบอาจทรงตนอยูได คฟงไพอยูที่ ๑ หันแล

ตโต ถัดแตนั้น อันวานางผูชื่วาตัณหานั้น คเขาไพแลวกลาววาดั่งนี้ ดูราเจา
ตนมีรูบอันงาม คมีปรถนาหากสมริทธี ทานจูงจักลงมาจากแทนแกวแลว     
เพื่อปรโยดชนแกตนสักอันแล เหียดดังอั้นคูคบยินดีสักอันแล อันวาคูนี้คบไพสู
ไพหามืงนางสักเทือสักบาดยางตีนคูแล คูนี้จักตัดเสยังราคคตัหา๓ดวยลาบ๔

เถียนกลา คืวาปรยาแหงคูอันหมั้นนัก อันบกลัวขามแลหวั่นไหวแกบุคคลผูได
สักเทือ เหียดดังอั้น มืงจุงหนีจากที่นี้เทือ เมื่อนั้นนางผูเปนลูกยิงสาวแหง     
พรยานั้น คบอาจจักตั้งตนยูได คถอยหนีจากที่นั้นไพหันแล เตน วุตฺตํ เหียดดัง
อ้ัน คาถาพันธนอันนี้ พรพุทธเจาตรัสปรยาสัพพัญูแลวเทสนาแกภิกขุแล  
บริสัดทังหลายวาดังนี้

ทิสฺวา ตณฺหํ อรติ ราค นา๕ อโหสิ ดั่งนี้ ภิกฺขเว ดูราภิกขุทังหลาย อันวาคู     
ตัตถาคคต ไนเมื่อนั่งเหนือแทนแกวบัลลังกาน แทบเคาไมสรีมหาโพธิตนนั้น 
เพื่อจักตัดปรยาสัพพัญูแลว มีดั่งอั้น ทิสวา พรตถาคคตคหันยังลูกยิงสาว
แหงพรยามานฅนนั้น ผู ๑ ชื่วาราคค ผู ๑ อารติ ผู ๑ ชื่วาตัณหา อันมาสูพร-

                                                 
๑ จิตใจ
๒ ไดยิน
๓ ตัณหา
๔ = ดาบ
๕ นาม
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ตถาคคต เพื่อจักมางเสยังไจแหงคูพรตถาคคตหันแล เหียดดังอั้น อันวาคูแล
จักมีความ กตฺติ ยินดีไนเมถุนธํา คืวากิเลสกามแลวัตถุกามนั้น น โหนฺติ คบมี
แกคูแล อหํ อันวาคูคกลาวซื่งลูกยิงสว๑แหงพรยามานดวยคําวาดังนี้ หิ ดวยมี
แทแล กึ ปโยชนํ จักเปนปรโยดชนแกคู เหียดอันนางหากปนมาตุความ๒ติด
ดวยโสโครกทังมวน คืกิเลสมูตอาจม คหากควนกิเลสรายนักแล อหํ อันวาคูนี้ 
คบมักเพื่อจักถูกตอง ยังตนตัวแหงมืงนาง อันเตมไพดวยสัวครัว๓นั้น ปาเทน 
ดวยตีนแหงคูแล โพธิสตฺโต อันวาโพธิสัดเจา คกลาววาดังนี้ อหํ อันวาคูจักตัด
เสยังราคคโทสโมโลภตัณหา ดวยดาบเถียนกลา ชื่วาปรยาอันหมั้นนัก ดวย    
ปรกานดั่งอั้นแล ตุมฺเห อันวาสูทานทังหลาย อันเปนมตุความ๔ อันเตมไพดวย
ซากผี อันไดสามสิบสองโสกโครก คืวากิเล๕มากนัก จูงจักหนีจากที่นี้

ตโต ไนกาลเมื่อลูกยิงสาวพรยามานสามฅนนั้น เยฅนมีบริวานไดสามรอย มัก
วาเปน ๙ รอยปายสามฅน ดวยอันรอมกัน เทียนยอมมีรูบอันงาม มีลูกสาว 
พรยาสามฅนหากเปนบริวาน เขาทังมวนแลคมากทํามยา๖หลายปรกานตางๆ 
คืวาขับแลฟอนแลว คมาผํ่เลงดูยังมหาสัดเจาดวยตาอันหลับมืนแล ค กทํายัก
คิ้วแลสํายังอก คืวานมสองเตาแลว แลสําแดงยังองคเนื้อตนทังมวน เพื่อจัก
นาวเอายังไจมหาสัดเจา ดวยอิตถีมา๗หลายปรกานตางๆ ซองหนาแหงมหา-
สัดเจาดั่งอั้น คบอาจนาวเอายังหัวไจแหงมหาสัดเจา หื้เขาสูอํานาดแหงเขาได
หันแล เหียดวาบารมีหากไดสางมาสี่อสงไขยปายแสนมหากัป หากเปนเขื่อน
เปนร้ัวเปนราวขังไวยนั้นแล

เมื่อนั้นลูกยิงสาวพรยามานสามฅน คมีความปรารถนาบสมริทธีได มักวาบ
คาดบคา๘เสดั่งอั้น คดวยวิบากทานทุกไจขนัดทัง ราชคตา วิโณ เขาคบังเกิด

                                                 
๑ ยิงสาว
๒ มาตุคาม
๓ โสโครก
๔ มาตุความ
๕ กิเลส
๖ มายา
๗ มายา
๘ บคลาดบคลา
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ยังเชรียรา๑ความเถา มีผิวหนังหับเหี่ยวแหงผางราย มีนมอันยาน มีผมคหงอก
ขาวซ้ําทังหัว มีเขี้ยวคหลอนคควนกิเลียส๒มากนัก มีหลังคคมไพ มีมืถืไมเทา
แลว คคอยยางคอยเทียวไพหันแล เขาทังสามคมีความเผียด๓ละอายมากนัก 
จิ่งจักฅืนเมือสูพรยาตนพํ่แลว อวิกฺขิสุ เขาคบอกกลาวยังเหียดกานทังทั้งมวน
แกพรยาตนพํ่หันแล

เมื่อนั้นพรยาตนพํ่ ไดยินคําลูกยิงสาวหากกลาววา เทว ขาแดพํ่พรยาเปนเจา 
ผูขาบอาดจักมางเสไดยังบารมีแหงมหาปุริสเจาไดแล วาอั้น ยามนั้น พรยา-
มานตนเปนพํ่คเคียดมากนัก คกลาวคําหึสาหากบีบเบียนหื้เกิดยังจิดไจอัน
ยาบชาทาลูง๔ มันครองเอิ้นปาวซื่งหมูหมานทังมวนอันมีหลายปรกานตางๆ 
หันแล อันวาพรยาตนปรยากอบดวยราคโทสโมหมากนัก มันไชไพยังหมูมาน
ทังหลาย เพื่อหื้ผูกไวยังสติโลก๕ทังหลาย ดวยวองคองอันหมั้น คืราคคโทส
โมหมิจฉา อิริยาแกสัดคมีดังนี้แล เอเต จตุหึสาโย อันวาโยธาอันกวางขวาง
มากนัก อันเปนปกขพายพรยามาน เทียนยอมไพกอนหนาแหงสตโลก        
ทังหลาย หื้ไดกทําบาบไพไจๆ หันแล มาลเสนา อันวาเสนาแหงพรยามานนั้น 
คเทียนยอมไพลักครอบชิงเอายังไจแหงเจาตนมีสันนี้แล ไดสุดรอยแลปรกอบ
ไพดวยปรยาปญญาอันมากนักแลว มยํ อันวา…๖

มีสีลบูนนัก อันยิ่งกวาตนนั้น คเปนมานผูถวน ๕ แล อัน ๑ มักครา
ทานยํตนแลติเตียนเนทา๗ผูอ่ืน คเปนมานผูถวน ๖ แล อัน ๑ มักเผียบ
เทียมตน อันรูกวาตนนั้น เปนมานผูถวน ๗ แล อันวากทําตนอันคัด
ดาง๘แขงนัก คืวาบเอาคําทานอันรูกวานั้น คเปนมานผูถวนแปดแล 
มักถองเถียงทานผูอ่ืนแลหื้คําตนเหลืองทานนั้น คเปนมานผูถวน ๙ 
แล มจฺเฉ อันวาคําถนี่คีบคอมแลบสูหื้ทานนั้นแล อสมปฺปชาโน อันบรู

                                                 
๑ ชรา
๒ เกลียด
๓ ความผิด
๔ ทารุณ
๕ สัตวโลก
๖ ขอความจารตกหาย
๗ นินทา
๘ กระดาง
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จักคูนทานสีนทางบูนนั้น คเปนมานผูถวนสิบเอดแล เต สจฺจํ อันวา
ครานบกทํากานอันเปนบูนนั้น คเปนมานผูถวนสิบสงแล อันเอาเพด
เปนดังกทําบาบนั้น เสนียกนั้นคเปนมานผูชั่วชาสิบสามแล มโท อันวา
ความตายมืดมัวกวงเกายู คืวาหลงลืมเปนดั่งบรูตายนั้นแล กิริยาเทสนา
ยังปถมสัมโพธิ ผูก ๒๑ คสรเดียจบัวรมวนกาลควนเทานี้กอนแล ๚ ๛  ๚

(ปฐมสมโพธิ ไทเขิน ผูก ๒๑ หนา ๒-๘)

นโม ตสตฺถุ๑ ตทา ปมาโท อันวาคําปรหมาดหลงลืมคุณแกวทังสาม รู
เทา กทําบาบยูไจๆ ดวยปากดวยตนไจสักอันนั้น คเปนมานผูถวนสิบ-
หาแล ทุฏาสริ อันวาลาเสยังสัตติปฏฐานทังสี่ มีกายวิปสสนาเปนตน
นั้น คเปนมานผูถวนสิบ ๖ แล สงฺกา สงฺกา อันวาความสลงสงไสแลบ
ยูม๒เชื่อบตกกัวกางไจ เหียดวาขี้ครานอยูสันนั้น คเปนมานผูถวนสิบ 
๗ แล อันวากทําตนเปนดั่งรูหลักสักสวาด คบฟงคําทานผูอ่ืน คือันพํ่
แมครูบาอาจานสั่งสอนนั้น เปนมานถวนสิบแปดแล ทุปฺป ฺโ อันวา
หราปรยาปญญาบได บรูรําพืงถืงยังปรโยดชนไนกาลอันนี้ ภาวะพาย-
หนานั้น คเปนมานผูถวนสิบ ๙ แล ทุเมธวสติ เทียนยอมไพเสบกับ
ดวยฅนไบไรปรยานั้นแล คเปนมานถวนซาวแล อันวา กทําบาบบรู   
เผืดลอายแกฅนเทวดาทังหลาย คเปนหมานผูถวนซาวเอดแล  อโนตา 
อันบรูสดูงตกไจกลัวแตบาบนั้น คเปนมานผูถวนซาวสงแล กุทิฏ ิ อัน
วาทิฏฐิอันราย ๑ บฟงคําพํ่แมนั้น เปนมานผูถวนซาวสามแล อันวามัก
แดงดู สดูงตกไจกัวแตบาบนั้น คเปนมานผูถวนซาวสามแล อันมักแดง
ดูรูบอันงามนั้นดวยกิเลสกามนั้น คเปนมานผูถวนซาวสี่แล อันวาสังรม
อินทรีแหงตนหื้ไดนั้น คเปนมานผูถวนซาวหาแล อสธา อันวาหรา
สัทธาบได คืวาเชื่อไนกุสลบูนนั้น คเปนมานผูถวนซาว ๖ อสนฺตุ อันวา
มีไจรายนัก คเปนมานผูถวนซาว ๗ แล โอทริโก อันวามักอิ่มทองดีไจ 
กินอันไดคกินมาก บแจกบหวายแกทานผูอ่ืนนั้น คเปนมานผูถวนซาว
แปดแล มหิโจ อันวามักลาภาสาด๓ คืวาตัณหาอันมากนัก คเปนมาน

                                                 
๑ ตสฺสตฺถุ
๒ ยอม
๓ ลาภสักการะ
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ผูถวนซาว ๙ แล สํ๑ สตฺถา อันวาจรเดืนไพแอวหากินของทานผูอ่ืนนั้น 
คเปนมานผูถวนสามสิบแล คุณฺโณ อมิโต อันมักกทําเปนขาสืกแก  ผูมี
บูน คืวาพํ่แมแลครูบาอาจานตนสั่งสอนยังตนตัวนั้น คเปนมานผูถวน
สามสิบเอดแล มกฺโข อันวามักโลม บรูคุนทาน คืวาอันทานกทําบูนแก
ทาน พอยบนับยังคูนแกทานสันนั้น คเปนมานผูถวนสามสิบสองแล 
อโม อันวาบอดไจสันนั้น ดวยขันตี คืวามักชาเคียดนัก บรูหายรูชื่น  
นั้น คเปนมานผูถวนสามสิบสามหากมีสันนี้แล อถ ปรกาน ๑    
ชชาคคริโยนยุโต อันวาปรกอบไพดวยเพียนอันลุกเชา คืวาลุกหลัง
กวายนักนั้น พํพรอาทิจพํสงแจงนั้น จิ่งจักรู๒จากที่นอนนั้น คหากเปน
มานผูสามสิบสี่ พุทฺโธ อันวาพรพุทธเจาตนมีปรยา วิทิตฺวา รูแลว อิมํ 
รเสนํ๓ ยังเสนาแหงพรยามานทังหลายนี้วา เปนโยธาแกวหานแหง   
พรยามานผูไจยาบชาทารุน คมีดวยปรกานสันนี้แล

ยทา ไนกาลเมื่อได อันมานมาบังเกิดยังหัวไจด่ังอ้ัน ตทา ไนกาลเมื่อ
นั้น พุทฺโธ อันผูมีปรยา อคมฺมา จุงจักอาไสรซื่งสินแลธํากัมมาฏฐาน
ไจๆ อกาสติ คควนปาปดตัดเสยังคองวองแหงพรยามานทังหลาย อัน
ไดสามสิบสี่ดวยดาบเถียนกา พราเถียนผาย คืวาปรยาปญญาแหง     
ผูตนนั้นเทือ เหียดดังฤๅชาวาอ้ันแทแล อันวาเสนาแหงพรยามาน    
ทังหลายฝูงนั้น เทียนยอมผูกไวยยังสัตตโลกทังมวนนั้นดวยจิดไจ
แหงฅนครหัด๔แลนักบวด ดวยบองคองอันมัดไนฅอกหมั้นนักนั้นแล 
ตสฺมา เหียดดังอ้ัน บุคคลผูมีปรยาทังหลาย คหากควนแวนเสยังมาน
ทังหลาย อันไดสามสิบสี่คนนี้แทเทือ แมนดังฤๅ คจักไดถึงสุกสาม   
ปรกานมีนีพพานเปนยอดเปนจอมปยาชาแล

ตทา ไนกาลเมื่อนั้น อันวาพรยามานผูไจบาบมักเพื่อจักกทํารายหื้เปนอน
ทรายแกมหาสัดเจาดังอ้ัน มันคปากตานเจียรจากับดวยเสนาอามาด ผูไจ
ยาบชากาแขงนักวาดังนี้ มาริสา ดูราทานทังหลาย ฝูงอันมีไจกับตามดวยคู  
ตุมฺเห อันวาสูทานทังหลายจุงจักไพปาวเตือนยังหมูโยธาเรามากนักแล โย 
แหงเราทังหลายฝูงนั้น เหฏาจิโต พายไตพื้นแผนดิน คืวาอเวจีเปนแดน พาย

                                                 
๑ ตํ
๒ ลุก
๓ มารเสนํ
๔ คฤหัสถ
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บนมีอักกนิฏฐาพรมเปนขอบแดน  ลวงกวางหราที่ สุดบได เหียดวามี      
จักขพพาลเปนที่พื่ง สูทานทังหลายจุงจักปรสูมชูมนูมกันมาทุกแหง ยังหมู
โยธาทังหลายอันมากนักทืน ไนกาลนี้ อันวาเจาสิทธัตถราชกูมมานตนนี้ คจัก
พนวิไสแหงเราแล มาเราทังหลายจักไพกทําหื้แกเจาสิทธัตถตนนั้น เพื่อหื้เขาบ
หื้เขามานอมไนเงือมมืแหงเราทังหลายบัดนี้ทืน วาอั้น

เมื่อนั้นเสนาอามาดผูหยาบชากาแขงมากนัก คกทําตามอาญาแหงพรยามาน
ชุปรากนทังมวนแล สวนวาพรยามานผูหยาบชา อันมีหมูเสนาอามาด        
ทังหลายมากนัก หากแวดลอมเปนบริวานคเขามามากนัก เพื่อจักรบกับดวย
มหาสัดเจาแล

เมื่อนั้นพรยามานคกลาวซื่งเสนาแหงเราวาสันนี้ อันวาเจาสิทธัตถกูมมานตน
นั้น คาอันเปนชายทังหลายอันมีไนโลกนี้ทังมวนนี้ คหาบไดยังผูจักเผียบเทียม
บได องอาดเปนดั่งราชาสีตัวปรเสีดกวาเนื้อนอยทังหลายนั้น เหียดดั่งอั้นเรา
ทังหลายนี้ คบควนเขาไพตํ่หนาแล มยํ อันวาเราทังหลายคควนเขาไพทางขาง
เบื้องซาย ไนทิสาหนเหนือทืน

(ปฐมสมโพธิ ไทเขิน ผูก ๒๒ หนา ๑-๔)

๔.๒.๓.๒ เนื้อเรื่องที่สอดคลองกัน

หากไมพิจารณาปริจเฉทวิวาหมงคลปริวรรตซึ่งปรากฏแตในปฐมสมโพธิกถา ไมปรากฏ
ในปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ ในกลุมโพธิสัตวประวัติ เนื้อหาโดยรวมของปฐมสมโพธิกถาจํานวน 
๙ ปริจเฉท ตั้งแตดุสิตปริวรรตจนถึงอภิสัมโพธิปริวรรตสอดคลองกับเนื้อเร่ืองทั้งหมดของปฐม-
สมโพธิในกลุมโพธิสัตวประวัติเปนอยางมาก คือเลาเรื่องราวเดียวกัน มีเนื้อหาหลักตรงกัน แตก-
ตางกันเฉพาะรายละเอียดปลีกยอย ผูวิจัยจะแสดงตัวอยาง ๒ ตัวอยาง ตัวอยางแรกเปนตอน 
พระโพธิสัตวประสูติ ตัวอยางที่ ๒ เปนตอนนางธรณีบีบมวยผมขับไลกองทัพมาร ทั้ง ๒ ตอนนี้มี
ลักษณะบางประการที่แตกตางกัน ในตอนพระโพธิสัตวประสูติความที่พรรณนาไวในปฐมสมโพธิ
กถากับปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาตรงกันจนดูราวกับวาปฐมสมโพธิกถาแปลมาจาก
ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาโดยตรง ทั้งนี้เพราะขอความตอนนี้ในปฐมสมโพธิภาษา
บาลีสํานวนของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสซึ่งเปนฉบับที่พระองคใชถาย-
ทอดเปนปฐมสมโพธิกถาตรงกับปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนา ขอแตกตางที่พบเปนขอ
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แตกตางที่เกิดจาการจารและการชําระ กลาวคือทั้งปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา และ
ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ตางก็จารตอๆ กันลงมาหลายทอด เฉพาะปฐม-
สมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม มีหลักฐานวาเปนสํานวนที่ชําระกันหลายครั้ง อยาง
นอยที่สุดในพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกทรงประชุมนักปราชญราชบัณฑิตใหชําระ
คร้ังหนึ่ง แลวจารไวเปนใบลานหลวงเก็บรักษาไวที่หอมณเฑียรธรรมในพระบรมมหาราชวัง และ
ตอมามีผูชําระอีกครั้งหนึ่ง คร้ังหลังนี้แมจะไมปรากฏหลักฐานแนชัดแตนักวิชาการสวนใหญลง 
ความเห็นไปทางเดียวกันวา สมเด็จพระพนรัตนวัดพระเชตุพน พระอาจารยของสมเด็จพระมหา-
สมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสเปนผูชําระและเพิ่มเติม คร้ังสุดทายสมเด็จพระมหาสมณเจา 
กรมพระปรมานุชิตชิโนรสทรงเปนผูชําระและเพิ่มเติม (ดู บทที่ ๓, บทที่ ๕ และบทที่ ๖) สวนตอน
นางธรณีบีบมวยผมขอความในปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรม-
พระปรมานุชิตชิโนรสกับสํานวนลานนาไมตรงกัน อยางไรก็ตามเมื่อเปรียบเทียบปฐมสมโพธิกถา
ซึ่งเปนพากยไทยของปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระ-       
ปรมานุชิตชิโนรสกับปฐมสมโพธิสํานวนตางในกลุมโพธิสัตวประวัติแลว พบวามีลักษณะเชนเดียว
กับตอนพระโพธิสัตวประสูติรวมทั้งตอนอื่นๆ ที่ไมไดยกมาแสดงไวดวย ลักษณะดังกลาวคือ      
ความโดยรวมลงรอยเดียวกัน แตแตกตางกันในรายละเอียด

ก. ตอนพระโพธิสัตวประสูติ

ปฐมสมโพธิกถาและปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติพรรณนาความตรงกันวา ระหวาง
ที่พระนางมายาเสด็จผานสวนลุมพินีเพื่อเดินทางไปนครเทวทหะ ทรงแวะประทับผักผอนที่สวน
นั้น และไดคลอดพระกุมารในที่นั้น ทรงประทับยืนคลอดพระกุมารโดยใชพระหัตถขวาเหนี่ยวกิ่ง
สาละไว พระกุมารประสูติออกมาผิดกับผูอ่ืนคือลมกรรมชวาตมิไดพัดใหศีรษะของพระกุมารตก
ลงจึงทรงกาวเทาออกมาจากครรภพระมารดา และพระกายมิไดเปอดเปอนเมือกมลทินใดๆ

ความในปฐมสมโพธิกถาตอนนี้สอดคลองกับปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ ในกลุมโพธิ-
สัตวประวัติทั้งหมด โดยเฉพาะอยางยิ่งตรงกับปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาเปนอยาง
มาก แมแตรายละเอียดในการเปรียบเทียบ เชน เปรียบกายของพระโพธิสัตวซึ่งเพิ่งออกจากครรภ
พระมารดาวาบริสุทธิ์เหมือนกับพระอาทิตยออกมาจากเมฆ (เทียบปฐมสมโพธิภาษาบาลี 
สํานวนลานนา “มหาเมฆปตลวิวรโต นิกฺขนฺตตํ ตรุณสุริโย วิย มาตุกุจฺฉิโต วิสุทฺโธ”) หรือเปรียบ-
เทียบวาพระกายของพระโพธิสัตวมิไดเปอนเมือกสกปรกเหมือนกับแกวมณีที่วางไวบนผากาสิก-
พัสตร (เทียบปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา “อุทเกน อสุจินา กาสิกวตฺถิจุมฺพิตเก         
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นิกฺขิตชฺชาติมณิ วิย”) หรือใหรายละเอียดผาที่พระนางมายาสวมใสวาเปนผาชนิดเดียวกันคือทรง
ผา “โกไสย” ขจิตดวยทอง (เทียบสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา “สุวณฺณจิตฺตํ โกเสยฺย วตฺถํ  
นิวาเสตฺวา”) และทรงหมผา “ทุกูล” คลุมไปถึงพระบาท (เทียบปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลาน
นา “อุตฺตมทุกุลปฏํ ยาว ปฏ ิปาทรุปาเปตฺวา”) ดังจะแสดงใหเห็นในตารางเปรียบเทียบตอไปนี้

ปฐมสมโพธิกถา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา

เมื่อพระราชเทพีไดทัศนาการสาลวันก็มีพระทัย
ปรารถนาจะเที่ยวประพาสในปานั้น อมาตยทั้ง-
หลายก็เชิญเสด็จแวะออกจากมรรคาเขาไปสู
ปาไมรัง ก็เสด็จลงจากสุวรรณสีวิกายาน แวด-
ลอมดวยนางพระพี่เลี้ยงแลนารีราชบริวารทั้ง
หลายดําเนินไปถึงใตตนมงคลสาลพฤกษ พระ-
กมลปรารถนาจะทรงจับซ่ึงกิ่งรังก็มิอาจเอื้อม
พระหัตถขึ้นไปถึง ขณะนั้นกิ่งรังเหมือนมีจิต
กรุณาก็บันดาลออนนอมคอมลงมาดุจยอด
หวายอันตองเพลิง พอถึงพระหัตถพระราชเทวีก็
ทรงจับเอากิ่งรัง พอเกิดลมกรรมชวาตหวั่นไหว
ประชวรพระครรภ

ในขณะนั้น ชนทั้งหลายก็ผูกมานแวดวงเขา
ภายใตรมไมรัง แลวก็ชวนกันออกมาภายนอก 
ฝายเทพยดาทั้งหมื่นจักรวาฬก็มาสันนิบาติ
พรอมกันในที่นั้น แทจริงหญิงทั้งหลายเมื่อขณะ
จะคลอดบุตรนั้น ก็ยอมนั่งคลอดบางนอน
คลอดบาง และพระราชเทวีจะไดเหมือนสามัญ

เทวี ตํ ทิสฺวา สาลวนํ กิลิกิลิตุกามตฺตาย จิตฺตํ 
อุทปาทิ ฯ
อมจฺจา เทวี คเหตฺวา สาลว๑ ปวิสึสุ ฯ
สา สุวณฺณสีวิกา๒ โอรุยฺห มงฺคลสฺสามูลํ๓

คตฺวา สาลสาขํ คณฺหิตุกามา อโหสิ ฯ
สาลาสาขํ กริกเรหิป ปาปุเนตุ ฯ
น สกฺกุเณยฺยา เทวิยา การุ ฺตาย
สุเสทิตเวตนฺตโร วิย โอนมิตฺวา
เทวิยา หตฺถสมฺผสฺสํ อุปฺปค ฺจิ ฯ สา หตฺถํ  
ปสาเรตฺวา สาขํ อคฺคเหสิ ฯ ตาว เทว ตสฺสา 
กมฺมชฺชวาตา กุจฺฉิมฺหิ จลึสุ ฯ

อโส สาณีหิ ปริกฺขิปตฺวา มหาชโน ปติกฺกมิ ฯ

ทสสหสฺสจกฺกวาฬเทวตา เอกคณา นฺนิปตึส๔ุ ฯ

                                                 
๑ สาลวนํ
๒ สุวณฺณสีวิกาย
๓ มงฺคลสาลมูลํ
๔ สนฺนิปตึสุ



๒๖๕

ปฐมสมโพธิกถา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา

สตรีทั้งปวงหามิได ทรงซ่ึงอาภรณพรอมแล
ทรงนุงโกไสยพัสตรขจิตดวยทอง ทรงหม
อุดมทุกูลพัสตรคลุมพระองคลงไปถึงหลัง
พระบาท ยืนผันพระผฤษฎางคอิงเขากับลําตน
มงคลสาลพฤกษ พระหัตถขวาเหนี่ยวกิ่งรังแลว
ทอดพระเนตรไปฝายปาจีนโลกธาตุ ลําดับนี้
พระคันถรจนาจารยจึงกลาวพระคาถาวา สา
ปุณณคพภา ทสมาสโต ปรํ เปนอาทิ แปลเนื้อ
ความก็ซ้ําเหมือนนัยหนหลัง

ในกาลนั้น พระบรมโพธิสัตวกําหนดซึ่งกาลอัน
ควรแกอุดมมหุติฤกษ ก็ประสูติออกจากมาตุ-
คัพโภทร มีพระกายอันบริสุทธิ์ดุจตรุณ-
ทิพากรอันออกจากระหวางแหงพื้นแผน
มหาเมฆ ดวยวิสาขนักขัตฤกษในวันเพ็ญเดือน 
๖ แทจริงสัตวทั้งหลายอื่น

กาลเมื่อคลอดจากครรภ ลมกรรมชวาตหากพัด
ผันใหศีรษะลงเบื้องต่ํามีเทาขึ้นเบื้องบน ครุวนา

ดุจตกลงในเหวลึกได ๑๐๐ ชั่วบุรุษ ลงสู
ปสสาวมรรคแหงมารดา อันเปนที่ปรมสัมพาธ-
ฐาน เสวยทุกขเวทนาเจ็บปวดเปนสาหัส มีกาย

อันแปดเปอนดวยเสมหรุธิรอสุจิมลทินอัน
ลามก)

สา ปน๑ สพฺพภรณ๒ปติมณฺฑิตา สุวณฺณจิตฺตํ  
โกเสยฺย วตฺถํ นิวาเสตฺวา ฯ มจฺฉิกํ สทิ๓  
อุตฺตมทุกุลวตฺถํ ยาว ปฏ ิปาทรุปาเปตฺวา  
มนฺตล๔สาลรุกฺขขณฺฑํ ปฏ ิโต กตฺวา ทกฺขิณหตฺ
เถน สาลสาขํ คเหตฺวา ฯ ปาจีนโลกธาตุ  
โอโลกิยมานา ถิโต โพธิสตฺตํ วิชายิ ฯ

อถ โพธิสตฺโต กาลโต ตาวตฺถาย วิสาข-  
ปุณฺณมาย วิสาขํ นกฺขตฺเตน มหาเมฆปตล-  
วิวรโต นิกฺขนฺตตํ ตรุณสุริโย วิย มาตุกุจฺฉิโต  
วิลุทฺโธ๕ นิกฺขมิติ ฯ ยถา ปน อ ฺเ สตฺตา  
โยนิมคฺคนลคฺคนฺตา โอภตฺตวิภคฺคา อสุจิ-  
มลมกฺขิตา นิกฺขมนฺติ ฯ
ยทา ปน มาตุกุจฺฉิโต นิกฺขมติ ฯ โยนิมคฺเคน  
อลคฺคนฺโต อมกฺขิโต เสมฺเหน อมกฺขิโต รุธิเรน
อมกฺขิโต

                                                 
๑ ดูเหมือนขอความกอนหนานี้จะหายไป จึงไมปรากฏความตามที่พรรณนาไวในปฐมสมโพธิกถา
๒ สพฺพาภรณ
๓ สทิสํ
๔ มงฺคล
๕ วิลุทฺโธ



๒๖๖

ปฐมสมโพธิกถา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา

พระกายนั้นยืนเหยียดพระบาทและพระหัตถ
ออกมากอน  ครุวนาดุจธรรมกถึกลงจาก
ธรรมาสน บมิไดเกิดทุกขเวทนาแกพระองคและ
พระมารดาเหมือนดังสัตวทั้งหลายอื่น และ 
พระกายก็มิไดระคนดวยเสมหรุธิรคัพภมลทิน
อันใดอันหนึ่ง  แลบริสุทธิ์ผองใสสะอาด 
ครุวนาดุจดวงแกวมณีโชติรสอันนําออกมา
วางไวบนกองผากาสิกพัสตร

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๕๓-๕)

อุทเกน อสุจินา กาสิกวตฺถิจุมฺพิตเก นิกฺขิต
ชฺชาติ มณิ วิย อจฺจนฺตวิสุทฺโธ โหติ ฯ ยถาป  
อ ฺเ สตฺตา กมฺมชฺชวาเตหิ อุทฺธปา อวสิโร  
โยนิมคฺเค ปกฺขิตาสตโปริสนรกปฺปาเต ปตนฺตา
วิย

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ลานนา ผูก ๑ หนา ๒๕-๖)

สาเหตุที่ความในปฐมสมโพธิกถาสอดคลองกับปฐมสมโพธิกถาภาษาบาลีสํานวน   
ลานนา ประหนึ่งวาสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสทรงแปลมาจากปฐม-
สมโพธิกถาภาษาบาลี สํานวนลานนานั้น เปนเพราะขอความในปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวน
ลานนาตอนที่ผูวิจัยยกมาแสดงเปรียบเทียบกับปฐมสมโพธิกถาขางตนตรงกับปฐมสมโพธิภาษา
บาลีสํานวนของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส (๒๕๓๗: ๒๖-๗) ในลักษณะ
ที่เปนขอความเดียวกันแตคําที่ใชแปรออกไปอันเปนผลมาจากการจารและการชําระดังนี้

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี
สํานวนกรมพระปรมาฯ

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี
สํานวนลานนา

เทวิ ตํ ทิสฺวา สาลวนํ กิฬิตุกามจิตฺตํ
อุปฺปาทิ. อมจฺจา เทวึ คเหตฺวา
สาลวนํ ปวิเสสุ. สา สุวณฺณสีวิกาย โอรุยฺห 
ธาติคณปริวุตฺตา

เทวี ตํ ทิสฺวา สาลวนํ กิลิกิลิตุกามตฺตาย  
จิตฺตํ อุทปาทิ ฯ อมจฺจา เทวี คเหตฺวา
สาลว ปวิสึสุ ฯ สา สุวณฺณสีวิกา โอรุยฺห



๒๖๗

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี
สํานวนกรมพระปรมาฯ

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี
สํานวนลานนา

 มงฺคลสามูลํ คนฺตฺวา สาลสาขํ คณฺหิตุกามา 
อโหสิ. สา สาลสาขํ กรกเรหิป ปาปุเณตุ. น 
สกฺกุเณยฺย.   เทวิยา การุ ฺปตฺตา วิย
สุเสทิตเวตฺตงฺกุโร วิย โอนมิตฺวา เทวิยา 
หตฺถปทํ อุปคจฺฉิ.
สา หตฺถํ ปสาเรตฺวา สาขํ อคเหสิ. ตาวเทว
ตสฺสา กมฺมชวาตา จลึสุ.

อถสฺสา สาณิยา ปริกฺขิปตฺวา มหาชโน
ปฏิกฺกมิ. ทสสหสฺสจกฺกวาฬเทวตา เอกคณา 
สนฺนิปตึสุ.
ยถา อ ฺา อิตฺถิโน นิสินฺนา วา นิปนฺนา 
วา
วิชายนฺติ น เอวํ เทวี.
สา ปน สพฺพาภรณปติมณฺฑิตา
สุวณฺณขจิตฺตํ โกเสยฺยวตฺถํ นิวาเสตฺวา.
มจฺฉิกํ สทิสํ อุตฺตมทุกุลวตฺถํ ยาว ปฏ ิปาทา 
ปารุปตฺวา มนฺคลสารุกฺขขนฺธํ ปฏ ิโต
กตฺวา ทกฺขิณหตฺเถน สาลสาขํ คเหตฺวา.
ปาจินโลกธาตุ โอโลกิยมานา อฏาสิ. อิทานิ 
คพฺภาวุฏานํ ทสฺเสนฺโต อาห.

สา ปุณฺณคพฺภา ทสมาสโต ปรํ
คนฺตฺวาย ผุลฺลํ วรลุมฺพนีวนํ
 ิตา คเหตฺวา วรสาลสาขํ
วิชานํ ตํ ปุตฺตํ วรํ สุเขนาติ.

อถ โพธิสตฺโต กาลมนฺวาย
วิสาขปุณฺณมายํ วิสาขนกฺขตฺเตน
มหาเมฆปตลวิวรโต นิกฺขนฺตตรุณสุริโย

มงฺคลสฺสามูลํ คตฺวา สาลสาขํ คณฺหิตุกามา 
อโหสิ ฯ สาลาสาขํ กริกเรหิป ปาปุเนตุ ฯ น  
สกฺกุเณยฺยา เทวิยา การุ ฺตาย
สุเสทิตเวตนฺตโร วิย โอนมิตฺวา เทวิยา 
หตฺถสมฺผสฺสํ อุปปฺค ฺจิ ฯ
สา หตฺถํ ปสาเรตฺวา สาขํ อคฺคเหสิ ฯ ตาวเทว
ตสฺสา กมฺมชฺชวาตา กุจฺฉิมฺหิ จลึสุ ฯ

อโส สาณีหิ ปริกฺขิปตฺวา มหาชโน
ปติกฺกมิ ฯ ทสสหสฺสจกฺกวาฬเทวตา เอกคณา 
นฺนิปตึสุ ฯ

สา ปน สพฺพภรณปติมณฺฑิตา
สุวณฺณจิตฺตํ โกเสยฺยวตฺถํ นิวาเสตฺวา ฯ
มจฺฉิกํ สทิ อุตตฺมทุกุลวตฺถํ ยาว ปฏ ิปาท
รุปาเปตฺวา มนฺตลสาลรุกฺขขณฺฑํ ปฏ ิโต 
กตฺวา ทกฺขิณหตฺเถน สาลสาขํ คเหตฺวา ฯ 
ปาจีนโลกธาตุ โอโลกิยมานา
ถิโต โพธิสตฺตํ วิชายิ ฯ

อถ โพธิสตฺโต กาลโต ตาวตฺถาย
วิสาขปุณฺณมาย  วิสาขํ  นกฺขตฺเตน
มหาเมฆปตลวิวรโต นิกฺขนฺตตํ ตรุณสุริโย



๒๖๘

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี
สํานวนกรมพระปรมาฯ

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี
สํานวนลานนา

วิย มาตุกุจฺฉิโต วิสุทฺโธ นิกฺขมิ. ยถา ปน
อ ฺเ สตฺตา มาตุกุจฺฉิโต นิกฺขมนฺตา
โยนิมคฺเค โอภคฺควิภคฺคา
อสุจิมลมกฺขิตา นิกฺขมนฺติ.
น เหวํ โพธิสตฺโต นิกฺขมติ.

ยทา ปน โพธิสตฺโต มาตุกุจฺฉิมหา นิกฺขมติ.
โยนิมคฺเคน อลคฺคนฺโต อมกฺขิโต เสมเฺหน
อมกฺขิโต รุธิเรน อมกฺขิโต เกนจิ อสุจินา
กาสิกวตฺถจุมฺพิตนิกฺขิตฺตโชติมณิ วิย
อจฺจนฺตวิสุทฺโธ โหติ. ยถาป อ ฺเ
กมฺมชวาเตหิ อุทฺธปาทา อวํสิรา โยนิมคฺเค 
ปกฺขิตา สตโปริสนรกปฺปาเต ปตนฺโต วิย

(ปฐมสมโพธิ ปรมา ๒๕๓๗: ๓๖-๗)

วิย มาตุกุจฺฉิโต วิลุทฺโธ นิกฺขมิติ ฯ ยถา ปน 
อ ฺเ สตฺตา
โยนิมคฺคนลคฺคนฺตา โอภตฺตวิภคฺคา
อสุจิมลมกฺขิตา นิกฺขมนฺติ ฯ

ยทา ปน มาตุกุจฺฉิโต นิกฺขมติ ฯ
โยนิมคฺเคน อลคฺคนฺโต อมกฺขิโต เสมฺเหน
อมกฺขิโต รุธิเรน อมกฺขิโต อุทเกน อสุจินา
กาสิกวตฺถิจุมฺพิตเก นิกฺขิตชฺชาติ มณิ วยิ
อจฺจนฺตวิสุทฺโธ โหติ ฯ ยถาป อ ฺเ สตฺตา
กมฺมชฺชวาเตหิ อุทฺธปา อวสิโร โยนิมคฺเค  
ปกฺขิตาสตโปริสนรกปฺปาเต ปตนฺตา วิย

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ลานนา ผูก ๑ หนา ๒๕-๖)

ความแตกตางที่สําคัญของขอความในปฐมสมโพธิกถากับปฐมสมโพธิภาษาบาลี
สํานวนลานนาดังที่แสดงมาแลวอยูที่ปฐมสมโพธิกถาอางถึงคาถาที่ข้ึนตนวา สา ปุณฺณคพฺภา- 
ทสมาสโต ปรํ คาถานี้ปรากฏในปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรม-
พระปรมานุชิตชิโนรส พระองคจึงทรงอางไวในปฐมสมโพธิกถาดวย แตคาถานี้ไมปรากฏในปฐม-
สมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนา และสํานวนอื่นๆ ทั้งหมดในกลุมโพธิสัตวประวัติ

มีละเอียดเล็กนอยอีกประการหนึ่งในตอนนี้ที่ปฐมสมโพธิกถาแตกตางกับปฐมสมโพธิ
หลายสํานวนในกลุมโพธิสัตวประวัติ กลาวคือ ในปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาบรรยาย
ผา “ทุกุล” วา “มจฺฉิกํ สทิ(สํ)—มีลักษณะคลายกับปลา” ในปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนของ
สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส (๒๕๓๗: ๓๗) ใชคําวา “มจฺฉิกสทิสํ” ใน  
ปฐมสมโพธินิสสัยแปลวา “(ผาทุกุล) มีสงสถานดั่งเกดปลานั้น” ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนแปล
วา “(ผาทุกุล) มีตาอันเปนดั่งตาปลา” ในปฐมสมโพธินิสสัยแปลวา “(ผาทุกุล) เปนดั่งเพดปลา” 
แตปฐมสมโพธิกถาและปฐมสมโพธิภาษาไทเขินมิไดแปลไว



๒๖๙

ความตอนเดียวกันในปฐมสมโพธิกถาและปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาดังที่ได
แสดงตัวอยางไปแลวนั้น ในปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัยและปฐมสโพธิภาษาไทลื้อไมมีรายละเอียด
ที่แตกตางออกไป สวนปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนและภาษาไทเขินใหรายละเอียดเกี่ยวแกวัน
ประสูติของพระโพธิสัตวแตกตางออกไปเล็กนอย ดังจะคัดขอความในปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ ที่
กลาวมาขางตนมาแสดงโดยลําดับดังนี้

ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย พรรณนาไวดังนี้

ดูราเจาราชเทวีเจาหนีไปที่ใดนั้น จา เอหิ เจากูจงมาเสวยยังสุขสวัสสดี๚ สิริ
สมบัตติอันมากแหงขาเทิน เหมือนดังวาสิ่งนั้นปนราชหรืนไท๑ใจแหงนางราช
เทวีมีอันกรสันเถิงอยากหลื่นยังปาที่นั้น อุทปาทิ กํ่เกิดมีเหด นางไดเหนยัง  
พรนาไลไสสองรุงเรืองผองผายสายงามนั้นแล

อมจฺจา เมื่อนั้นอามาดทั้งหลาย คเหตฺวา ถืดายังนางราชเทวี เขาไปสูปาไมรัง
ที่นั้น สา สวนนางราชเทวีกํ่ลีลาลงจากสิวิกายคําแลว คตฺวา กํ่เขาไปสูเคาไม
รังมงคลตนนึ่ง นางกํ่อยากไดยังกิ่งไมรังมงคลรุกตนนั้น ปสาเตตฺวา กํ่ยื่นมไืป
ดังนั้น น สกฺกุเณยฺย กํ่บํ่อาดเพื่อวาจักเถิงไดหันแล รุกฺขสาโข อันวากิ่งไมรัง 
โอนมิตฺวา กํ่ออนนอมคอมลงมาดวยสภาพมีจิดอันอีดูกุณา๒นางราชเทวีนั้น  
สุเสทิตเวตฺตงฺกุโร วิย เปนปรดุจดังยอดหวายอันทานลมไฟไกวกวัดแกวงนั้น
แล อุปค ฺจิ กํ่ออนนอมคอมลงมาเถิงมืแหงพระราชเทวีนั้น สา เทวี อันวาราช
เทวีสิริมหามายา กํ่ยื่นมืถืดายังกิ่งไมรังอันนั้นอยูหันแล

ตาว เทว ในขณะบัดนั้นบํ่มินาน กมฺมชฺชวาตา อันลมกัมมัชชวาด จลึสุ กํ่บวน
ในทองแหงพระราชเทวี อถ ในกาลนั้น มหาชโน อันวาคนทั้งหลายอันมาก คื
ฝูงขอยในใจแกวนเคิยลุกแลนนาน ปริกฺขิปตฺวา เขากํ่มากลางยังผาตั้งเวียน
แวดกังบังนางแลว ปติณฺณมิ เขากํ่หลีกอยูที่ควนแล ลําดับธัมเทสสนาควนแก
กาละเทานี้กอนแล๚

                                                 
๑ ราชหฤทัย
๒ อีนดูกรุณา
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ทสสหสฺสจกฺกวารเทวตา อันวาเทวดาทั้งหลายอันอยูในหมื่นโลกธาตุ เอก-
คณา มาสังโรมพอมกันเปนคณะอันเดียวกันแลว สนฺนิปติสุ กํ่มาปรสุมชุมกัน
ในปาลุมพินีวัณณที่นั้นแล

สา ปน เทวี สวนนางราชเทวีสิริมหามายาธรงเครื่องปรดับปรดาดีบํรบวนมี
ควนแลว ยังวัตถุอันธรงยังวัตถโกเสยยผืนนึงอันปรจิดริจจนาสนแสวแลวดวย
ไหมคํา ปารุปตฺวา กํ่หมโลมปงไวยังแผนผาทุกุลผืนนึ่ง ขาวใสงามดูปรเสิดมี
พระลัณณเหลื่อมเหลือดแสงสรี มจฺฉิกสทิสํ มีสงสถานดังเกดปลานั้น ยาว 
ปฏปาทา แตไหลหลงลงมาเทาเถิงตีน กตฺวา มากทํายังไมรังไวพายหลังแลว 
คเหตฺวา นางกํ่ถืดายังกิ่งไมรังอันออนนอมลงมานั้นดวยมืกําขวา แลวอวาย
หนาไปหาปาจีนนโลกธาตุกําวันออกแลวอยืนอยูดังนั้น วิชายิ กํ่ปรสูดพระ-
บํรมมโพธิสัดเจาแล อถ ในกาลนั้น มหาสตฺโต อันวาพระมหาสัดเจา นิกฺขมติ 
เจากํ่ออกมาจากทองแมแหงตน วิสาขปุณฺณมาสํ ในวันเดือน ๖ เพ็งอัน    
ปรกอบดวยนักขัตตฤกตัวชื่วาวิสาขาแล

กาลโต ปฏาย ตั้งแตกาลอันมหาสัดเจาเกิดมามีตนอันบํรสุดงามเปนฤๅ คืดัง
พระสุ ริยอาทิดอันยังหนุมจีงสรเดจออกมากําปาจีนนโลกธาตุนั้นแล       
ปราสสจากกีบอยาเมก๑น้ําคางทั้งมวนนั้นแล๚ ปน ดวยมีแท

อ ฺเ สตฺตา อันวาสัดทั้งหลายฝูงอื่น ยถา อ ฺถา โหนฺติ กํ่หากเปนดวย 
ปรกานฉันอื่นแล คืวาสัดทั้งหลายฝูงอื่นนั้นออกมาจากทองแม ลฆนฺต       
โอภคฺคา เปนอันกีดของอยึดคัดดวยทวานมัคคแหงแมนั้นอันนึ่ง กํ่ขดออกมา 
มลมกฺขิตฺตา เทียนยอมติดแปดไปดวยมลมึนทึนดวยเลดิแล อยางผางรายนัก    
นิกฺขมนฺติ กํ่ออกมาเปนกับดวยทุกมากนัก อันนี้กํ่ไดชื่วาชาติทุกแหงสัดทั้ง-
หลายแล โพธิสตฺโต อันวาพระโพธิสัดเจา น เหว โหติ กํ่บํ่เปนดังสัดทั้งหลาย
นั้น สวนโพธิสัดเจานั้นแมนอยูในทองแมกํ่ดี กํ่บํรสุดงามนักเสมอดังแกวอันใส
ไวในพรอบ๒คํานั้น เมื่ออกมาจากทองแมกํ่ดี อลคฺคนฺเต กํ่บํ่ติดบํ่แปดของตอง
อันคัดคาดวยทวานมัคคโยนีแหงแมปรกานนึ่ง อรมกฺขิตฺโต เจากํ่บํ่ติดแปด
ดวยมลมึนทึนเปนตนวา เสดไหลไขอยาด อจฺจนฺติ วิสุทฺโธ โหติ กํ่เปนอันบํรสุด

                                                 
๑ เมฆ
๒ ผอบ
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ยิ่งนักเปนดังฤๅจา นิกฺขิตฺตชาติมณิ วิย เปนปรดุจดังแกวลูกดีวิเสดอันทาน
หากใสไว กาสิกวตฺถจุมฺพิตเก ในพกผากาสีอันบํรสุดดีขาวผองนั้นแล อป    
ปรกาน ๑ โสด

อ ฺเ สตฺตา อันวาสัดทั้งหลายฝูงอื่นเมื่อจักปรสูดออกมา กมฺมชฺชวาตหิ อัน
วาลมกัมมัชชวาดหากมาพัดกรจัดบวนแป(...)อุทธฺปาทวํสิโร กวัดหัวลงลุมรีบ
นักแลว กวัดตีนขึ้นเมื่อบน ยามนั้น ใจผูหนอยนั้นเหมือนจะขาดตายมาแล 
เปนดังฤๅ สตตโปริสนรกปปาเต ปตนฺต วิย เปนประดุจจดังชายผูนึ่งอันคน
หากตีกําจัดบัดไสตกไปในที่เหวที่นึ่งอันเลิกไดรอยโยดนั้นแล บํ่ทํแตนั้น         
นิกฺขมนฺเต เมื่อออกมาดวยทวานมัคคโยนีแหงแมนั้น ลคฺคนตฺ กํ่เปนอันขัดของ
ยิ่งนัก…

กมฺมชฺชวาตา อันชื่ลมกัมมัชชวาดนั้น(...)นฺติ กํ่บํ่อาดเพื่อวาจักกําจัดยังโพธิ-
สัดเจาใหดาหัวลงกอนได ปสาเรตฺวา เจากํ่เอยียดตีนทั้ง ๒ ใหพอมแขนทั้ง
สองขางแลว ติฏโตว อยืนอยูดีมีมาระยาดเสมอดังมหาเถรเจาตนเทสนา
ธัมมแลวแล จักลงจากธัมมาดนั้น นิกฺขมติ กํ่ออกจากทองแมมาดวยสภาพอัน
บํรสุดปรดุจดังคําอันหามลทึนมึนบํ่ไดสักอัน(...)มีในวันนั้นแล

(ปฐมสมโพธิ นิสสัย ผูก ๒ หนา ๒๐-๖)

ปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ พรรณนาไวดังนี้

เมื่อนั้นนางสิริมหามายาเทวีแลงหันปลาไมอันชื่อวาสัมพวันอันควนควนชม-
ชื่นยินดีคบังเกีดเพื่อวาจักเหลนไนปลาไมที่นั้น นางคมีอาชญาแกอามาดทั้ง-
หลายวา จักเขาไพพสูปลาไมรังที่นั้นเพื่อวาจักหื้นางเหลนมหาสรลบชมชื่น 
ยินดีหันแล สา สุวณฺณสกาย โอตริกฺวนามิชีลาลมฺพคนฺตฺวา สกฺขํ คฺคมฺหิตุ-
กามา อโหสิ สีไนกาลเมื่อนั้น นางเทวีคเขาไพพสูปลาไมรังที่นั้น แลนางคลง
จากสิวีกายฅําแลว เขาไพพสูเคลาไมตน ๑ อันเปนคน นางคมีไจไครผันเอา
คราไมรังตนนั้นเปนอันสันนั้น นางเทวีคบอาดเพื่อจักหนั่งเอาไดย อันวาครา
ไมรังตนนั้นเปนอันออนนอมคอมลงมาสูมือนางเทวีนางเทวีดวยเตชบุญา-
สมพพานแหงพระมหาสัดเจา เปนปรดุจจดังยอดหวายอันทานหากลมไฟนั้น
เพื่อวาจักหื้นางไดยถือเอา นางคเหยียดมือข้ึนผันเอาคราไมรังอันนั้นยืนอยูหัน



๒๗๒

แล ไนกาลนั้น อันวาลมกัมมชรวาดถิบพัดหื้เจากูมมานตนนั้นออกมาคเปน
อันหวั่นไหว ไนทองแหงนางราชเทวี คือวากิ่วไนทอง

ไนกาลนั้นชนทั้งหลาย หันอกานอันนั้นปรสูดลูกนั้น เขาคเอาผากั้งมากางหื้
นางเทวีแลวคถอยไพพอยูที่ไกลนางเทวีนอย ๑ หันแล ไนกาลนั้นเทวดาทั้ง-
หลายอันอยูไนหมื่นโลกธาตุทั้งมวนเขาคมาเปนคคณณหมู ๑ หมูเดียวปรสม
กันเพื่อมาอยูเฝาแหรนมหาสัดเจาหันแล สปนฺน อสตฺถภารณฺณ ปฏีปณฺฑิต-
นีขมนฺติ สวนวานางสิริมหามายาเทวีนั้น อันหากปรดับดวยเครื่องอาพอนทั้ง-
หลายตาง ๒ คือวาผาโกไสอันพิจจรณณาดวยไหมฅําแล ผาปุกุลผืนดีอัน  
พิจจรณณาสูสมพานเปนดังเพดปลาน้ัน ยาวเจาหลังหนิติน กทํากทําไม
รังเปนมูคนไวยพพายหลังแลว นางคเอามือผันหนิอาเอาคราไมรังนั้นดวยมือ 
กวํากวามือกทําชรายโกชรํนางปชา ปตีโคต มีผูนองแลว คแดงดูหนัทิสสวัน
ออกแหงโลกกธาตุ คปรสูดไดยโพธิสัดเจาออกมาจากทองแมแหงตนแลว เหด
ดังอ้ัน คเปนบัวริสูดมากนัก เปนปรดุจจดังภสุริยาอาทิดออกมาจากเขา        
ยุคันธอนขื้นมาปตูลอากานปรสจากกองฟาเมคร๑น้ําฟางหมอกเหมือยเปนดัง
บัวรีสูดงามยิ่งนักนั้นแล พระบรมมโพธิสัดเจาออกมาจากทองแมแหงตนดวย
นักขัตตเรีกดัวด๒ี ชื่อวาวิสาขา เรีกลูกถวนสิบ ๕ ไนวันเดือน ๖ แทแล

สัตตลัวทั้งหลายฝูงอ่ืนออกมาจากทองแม เทียนยอมกั้วเกลาไพพดวยมัลล-
มนทินสัวครัว๓มากนัก สวนวาตนมหาสัดเจาออกาจากทองแมแหงตน บมีกั้ว
เกลาดวยมัลลมนทินอันไดย มหาสัดเจาออกมาจจากเปนอันบัวริสุทธเปน
ทองแกวมัณณีอันออกมากกัปปสีอันทานรําไวยนั้นแล ปรกาน ๑ สัดทั้งหลาย
ฝูงอื่นอันลมกัมมชรวาดหากมาถีบมาพัดเทียนยอมเอาหัวลงต่ําเอาตีนขื้น 
พพายบนเปนดังพีงตกแหวอันลืกไดยรอยชั่วผูชาย…

สวนวาพระมหาสดัเจาบมีเปนดังสัดทั้งหลายฝูงอื่นดวยแทแล ลมกัมมชรวาด
บอาดจักกทํารายไดย วณฺเณ มหาสัดเจาหื้หวายหัวลงเจีงต่ํา เอาตีนเมือบน
ไดยพระโพธิสัดเจาคเหยียดมือทั้ง ๒ ยื่นออกมาทองแมเปนอันองออาด หมด

                                                 
๑ เมฆ
๒ ตัวดี
๓ โสโครก
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ดวยมัลลมนทินบัวริสูดนัก เปนดังเจากถีนทสสนาแลวลงจากธัมมดันั้นแล  
ปรกาน  ๑  เปนดังผูชายลงจากพื้นแล เหยียดตีนมือลงนั้นแล อถ                   
นํนิกฺขมนญปถมวีสํวียํ อุกฺกสปริเสโท นตฺถิ ไนกาลเมื่อมหาสัดเจาออกมาจาก
ทองแมแหงตนสันนั้น

(ปฐมสมโพธิ ไทลื้อ ผูก ๒ หนา ๔-๕)

ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนใหรายละเอียดวันประสูติของพระโพธิสัตววาประสูติในวัน-
เพ็ญเดือน ๖ หรือเดือนวิสาขะ ซึ่งตรงกับวันพุธ ยามพระอาทิตยขึ้น ปจอ หรือ “ปเปกเสด” ตรงกับ
โบราณศักราช ๘๔๐ สวนความนอกนั้นสอดคลองกับปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาและ
ปฐมสมโพธิกถา ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนพรรณนาไวดังนี้

อุยยานอันนั้นเปนกับดวยสิริอันงาม เปนดังขวงเหลนอันประดับหื้งามแหง
อินทตนเปนเจาแหงเทวดาทั้งหลายอันควรระเมาเอาไจมากนักนั้น คํ่มีแหง
นางราชเทวีหื้ไดบังเกิด เพื่อวาจักมักเหลนในสาลวนุยยานนั้น เหตุอันวานั้น 
อามาตยทั้งหลาย คเอาราชเทวีเขาไพไนปานุยยานที่นั้นแล

ไนกาละนั้น นางลงมาจากสิวิกายตานั้นแลว ก็เขาไพสูเคาไมรังมังคละนั้น คํ
จักใครเกาะเอากิ่งไมรังมังคละนั้น คํมีหันแล สวนวากิ่งไมรังนั้นบอาจเพื่อวา
จักรอดมาเถิงมืนั้นไดดังอั้น แมนวาจักอยื้อเอาดังอั้น คํบรอดบเถิงไดแล สวน
วากิ่งไมนั้น คํหากออนคอมลงมาหื้ไดหยุบเอากิ่งไมดวยอันอินดูกรุณาไนนาง-
ราชเทวีมากนักแล นางคํยื่นมืไพหยุบเอากิ่งไมรังมังคลนั้นแลว

ไนขณะบัดนั้น ลมกัมมชวาตทั้งหลาย คํหื้ไหวไพมามีในทองนางราชเทวีนั้น
แล ไนกาลนั้นฅนทั้งหลายคํขระหวัดวางผากั้งหื้แกนางแลว คํหลีกหนีไกลแล 
สวนวาตนราชเทวีมีตนอันปรดับดวยเครื่องปรดับทั้งมวนแลว คํนุงผาผืนอัน
แลวดวยไหมคํา เปนทุกกุลอันปรเสีดยิ่งนัก มีตาอนเปนตาดั่งปลา นุงผา
นั้นตราบตอเทาเถิงปาทแลว คํอิงลําไมรังอันเปนมังคล เกาะเอากิ่งไมดวยมื
กล้ําขวาแลว เลงดูโลกธาดเบื้องวันออกแล คํอยืนปรสูตพรโพธิสัตตเจาหันแล

ไนกาลนั้นพรโพธิสัตตเจาคํออกมาจากทองแมอันบของไนคลองกล้ําฅ่ํา คํ
ออกมาดวยอันงายนักแล พระบรมโพธิสัตตเจาคํบติดบทาดวยอสุจิมละสัก
อัน งามเปนดั่งพระสุริยอาทิตยอันยังหนุมนั้น จิ่งออกมาแตหวางกลีบเมฆนั้น
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ดวยวิสาขนักขัตตฤกษได ๖ ตัว ไนเดือนวิสาขา เพงวันพุธไทย ยาม-
พรสุริยยังผังขึ้นมนั้นแล โพธิสัตตเจาเกิดไนปจอ ไทยวาปเปกเสด
โบราณสักราชได ๘๔๐ ตัวแล ดวยมีแทแล

สตฺตา อันวาสัตตทั้งหลายฝูงอ่ืนอันของขัดอยูไนโยนิมัคคเปนดั่งอันจักแตก
ยอย เปนกรจวณไพนั้นแลว คํติดทาไพดวยอสุจิมละทั้งหลาย คํจิ่งจักออกมา
เปนอันอยาก คํเปนทุกขลําบากมากนักแหงฝูงฅนสามาญทั้งหลายแล สวนวา
โพธิสัตตเจาอันมาจากทองแม บเปนดั่งอั้นแล พรโพธิสัตตเจาบของบขัดไน 
โยนิมัคคอสุจิมละมลทินสักอันแล เปนอันบริสุทธยิ่งนัก เปนดั่งชาดแกวอันตั้ง
ไวหันแล เปนอันดูงามแลว คํเอาตั้งไวเหนือผากัปปาสิกวัตถหันแล ปรกาน
หนึ่ง สวนวาสัตตทั้งหลายฝูงอ่ืนอันลมกัมมชวาตหากพัดซัดลงไวหัวพายต่ํา 
เอาตีนขึ้นเมือบน แลวคํซัดตดไพไนโยนีมัคค เปนดั่งซัดตกไพไนแควอันเลิกได
รอยเชนผูชายนั้นแล อันไดเสวยยังทุกขเวทนามากนัก…

สวนลมกัมซวาดบวาจักกทําหื้รายแกโพธิสัตตเจา หื้มีปาทะเอาตีนขึ้นเมือบน
หัวลงต่ําแล สวนวาโพธิสัตตเจาออกมาจากทองแม เปนดั่งธัมมกถิกะลงจาก
ธัมมาสนนั้น บมีคํเปนดั่งผูชายลงจากขั้นไดนั้นแล

(ปฐมสมโพธิ ไทยยวน ผูก ๑ หนา ๔๔-๔๘)

ในปฐมสมโพธิภาษาไทเขินกลาววาวันประสูติตรงกับวันพุธ เดือน ๖ เชนกัน แตเปน
ตอนใกลเที่ยง เปรียบเทียบพระโพธิสัตวยามเมื่อทรงออกจากครรภพระมารดาวาเปนเหมือนดวง-
อาทิตยที่ไรเมฆหมอกบดบังเคลื่อนออกมาจากภูเขายุคนธรแทนที่จะเคลื่อนออกจากกลีบเมฆ
อยางปฐมสมโพธิสํานวนอื่น และเปรียบเทยีบอาการที่คนทั่วไปถูกลมกรรมชวาตพัดใหศีรษะตก
ลงวาไดรับความทุกขเหมือนตกลงเหวลูก ๑,๐๐๐ วา ในขณะที่ปฐมสมโพธิกถาและปฐมสมโพธิ
สํานวนอื่นๆ ในกลุมโพธิสัตวประวัติเปรียบเทียบวาเหมือนตกลงในเหวลึกเทากับความสูงของ     
ผูชาย ๑๐๐ คน ปฐมสมโพธิภาษาไทเขินพรรณนาไวดังนี้

ตํ วนํ อันวาปาอันนั้น คควนสนุกถูกถูกเนื้อพืงไจมากนัก เปนปรดจุจดั่งสวน
อุญญานแหงเทวดาคาคาดชราก๑ชั้นฟาดาวลึสามาสูเมมืองฅนแหงเรานี้ คมี

                                                 
๑ คลาคลาดจาก
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แล ยสฺมา เหียดดังอั้น สา เทวี อันวานางเทวี คันวาไปถืงไนที่ไกปาไมอันชื่วา
ลุมพวนุญานนั้น นางคบังเกีดยังคํายินดี มักไครแหลนไนสวนปาไมที่นั้น ค
บอกกลาวอามาดทังหลาย คเอายังนางเทวีไปดวยสิวิกายฅําแลว คไปสูปาไม
ตนปรเสีฐแลว คปงลงจากสีวิกายฅําแลว นางคเขาไพสูเคลาไมรังตนนืง อัน
เปนมังคลหันแล เมื่อนั้นนางเทวีคมีไจไครหนองเอากิ่งไมรังตนนั้นวาอั้น สวน
ไมรังตนนั้น คออนคอมลงมาสูมืนางเปนปรดุดจจลงยอดหวายอันฅนลนไฟ
นั้น คออคอมนอมลงมาถูกตนยังมืนางเทวี เหียดวาปูนอิณดูขูณณา๑ยังนาง
เทวี คเพื่อบุญแหงมหาสัดเจาคมีแล ตา เทวตา สา กมฺมชาวาตฺตา กุจฺฉิหิ    
จหึสุ ไนขนัดบัดนั้น อันวาลมกัมมซวาดนั้น คเกีดมากี่วไนทองแหงนางราชเทวี
หันแล

อถ ไนกาลนั้น ฅนทังหลาย เปนตนวาเสนาอามาดทังหลาย คบังเกีดเสตยัง
ตนนางเทวีดวยผาแลว คหลีกกีกหนีไพหันแล ไนกาลเมื่อนั้น อันวานางเทวดา
ทังหลายมวนหมู คาอันสุมกันอยูไนจักขวานทงัมวน อันมีพรยาไหยส่ีหมื่นตน
เปนปรธานกวาเทวดาทังหลายมวน คมาปรสูมกันยูไนจักขวานทังมวน เปน
หมูหนื่งหมูเดียว อันจดเจือกันยู เพื่อจักไพตอนไปรับเอายังมหาสัดเจาหันแล 
เมื่อนั้นนางเทวีคมาปรดับเนื้อตนดวยเครื่องปรดับทังมวนนั้น นางคมานุงผา
โกไสผืนปรเสีฐ นางคปรผาทุกุลผืนอันคาควนแสนฅํา คหื้หอยยอยลงกุมตน
นางทังมวนแลว ตราบตํ่รอดปายตีน นางคมากทําปาไมรังตนเปนขอยมังคล
ไวยพายหลังแลว นางคถือเอากิ่งไมรังตนนั้นดวยมืเบื้องกวา๒แลว นางคยืน
อยูดวยอันหนองเอากิ่งไมรังอันนั้นแล นางคเลงดูโลกธาดกําวันออกแลว นาง
คปรสูดไดยังมหาสัดเจาไนที่นั้นดวยปรกานดั่งนี้แล มหาสโตป อันวามหาสัด-
เจาตนนั้น ตั้งแรกแตอันมายูไนทองแมแหงตนนั้น คเปนอันบัวรสุดมากนัก 
เจาคออกมาจากทองแมแหงตนแลว คเปนอันบัวรสุทธมากนัก เปนอัน     
ปรดุจจดั่งพรอาทิดจออกจากเขายุคนธอนอันปราสจากฝาเมฆาน้ํา
ฅางหมอกหมืง๓นั้นแล อันวามหาปุริสเจานั้นคปรสูดออกมาจากทอง
แมแหงตน ดวยนักขัตตเรืกดวงดีไนเดืน ๖ เพงพูด ยามแตรจักไกเที่ยง

                                                 
๑ เอ็นดูกรุณา
๒ ขวา
๓ เหมย
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คมีหันแล กิริยาสังวัณณนา  วิเสียด เทสนาหองเหียดปถมสัมมโพธิ ผูก ๔ ค
สรเดียจจบัวรมวนกาลควนเทานี้กอนแล

(ปฐมสมโพธิ ไทเขิน ผูก ๔ หนา ๗-๙)

อันวาสัดทังหลายฝูงนี้ มีตนอันหดยอยอยู เหียดวาลมกัมมซวาดหากมาพัด
มากวีนั้นแล อันวาสัดทังหลายเทียนยอมมีตัวอันกากาไพดวยมัลลมูทิน    
โสกโครก คออกจากทองแมแหงตนส่ิงเดียวแล สวนวามหาปุริสสนั้น คบเปน
สันได เจาคปรสูดออกมาจากทองแมแหงตนนั้น คเปนอันบัวริสุทธิยิ่งนัก คบ
กีดบของยังโยณีแมแหงตนสักอัน เจาคออกมาจากทองแมแหงตนนั้น อัน
วาลมกัมมสวาด หากมาพัดยังหนาผาก หื้ตกยังมาหลายต่ํามาสูรูโยณีองคค-
ชาตแมแหงตนแล อุปปมาเปนดั่งเอาซัดตกลงมาไพแผวแหวฝา๑ อันลืกไดพัน
วานั้นแล อันวาสัดทังหลายนั้น มีตนเปนดั่งจักยอยเปนครจวนบัดเดียวนั้น มี
ตนอันเกาเกาไพดวยมละนทินนักคมีแล โพธิสดฺโต อันวาโพธิสัดเจานั้น คบ
เปนดั่งสัดทังหลายฝูงอื่นดาย อันวาลมกัมมซวาดนั้น คบอาดจักพัดถีบเนื้อตัว
แหงมหาสัดเจาไดแล เจาคออกมาดวยลีลาอากานอันงาม เปนดั่งมหาเถียน-
เจาตนอันเทสนาธัมมแลว ลงมาจากอาดสนาดวยลีดา๒อันงามดีแล มายืนอยู   
เนกฺขมตฺติ คออกมาจากทองแมแหงตนหันแล

(ปฐมสมโพธิ ไทเขิน ผูก ๕ หนา ๑-๒)

อยางไรก็ตาม ความในตอนประสูติผูวิจัยพบวามีตอนหนึ่งซึ่งปฐมสมโพธิกถากับปฐม-
สมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติแตกตางกันเห็นไดชัดคือ ความเปรียบความทุกขทรมานที่บุคคลไดรับ
ขณะที่กําลังคลอดจากครรภมารดา ปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติพรรณนาเปรียบเทียบไวตรง
กันวา เหมือนดึงชางออกทางชองประตู ความเปรียบนี้ไมปรากฏในปฐมสมโพธิกถา สวน       
ปฐมสมโพธิในกลุมโพธิสัตวประวัติสํานวนตางๆ พรรณนาไวตามลําดับตอไปนี้

                                                 
๑ เหวผา
๒ ลีลา
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ปฐมสมโพธภาษาบาลีสํานวนลานนา

ตาลมิเนน นิกฒิยนา๑ หตฺถี วิย มหาทุกฺขํ อนุภวนฺตา นานาอสุจฺฉ๒ิสมกฺขิตา ว 
นิกฺขมนฺติ ฯ เอวํ โพธิสตฺโต โพธิสตฺตํ หิ กมฺมชฺชวาตา อุทฺธปาท อโธสิรํ กาตุ น 
สกฺโกนติ ฯ โส ธมฺมาสนโต โอตรนฺโต ธมฺมกถิโก วิย เสนิโก โอตรนฺโต ปุริโส วิย 
จ เทฺว หตฺเถ จ ปาเท จ ปสาเรตฺวา ถิโก ว กุจฺฉิยํ ภเวน เกนจิ อสุจินา อมกฺขิโต 
นิกฺขมติ ฯ

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ลานนา ผูก ๑ หนา ๒๕-๗)

ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย

บํ่ทํแตนั้น นิกฺขมนฺเต เมื่อออกมาดวยทวานมัคคโยนีแหงแมนั้น ลคฺคนฺต กํ่เปน
อันขัดของยิ่งนัก เปนดังฤๅ ตาลสิเทน นิกฑฺฒิยมานา หตฺถิ วิย เปนปรดุจดัง
ชัดดายังชางสานออกจากโรงดวยรูขกํรดานปตูนั้นแล มหาทุกฺขํ อนุภวนฺต ได
เสวยทุกมากนัก

(ปฐมสมโพธิ นิสสัย ผูก ๒ หนา ๒๕)

ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน

ปรกานหนึ่ง สวนวาสัตตทั้งหลายฝูงอ่ืนอันลมกัมมชวาตหากพัดซัดลงไวหัว
พายต่ํา เอาตีนขึ้นเมือบน แลวคํซัดตดไพไนโยนีมัคค เปนดั่งซัดตกไพไนแคว
อันเลิกไดรอยเชนผูชายนั้นแล อันไดเสวยยังทุกขเวทนามากนัก เปนดั่งชกัเอา
ชางออกรูขอกปตูนั้นอันติดทาดวยอสุจิมละตางๆ แลวออกมาแล

 (ปฐมสมโพธิ ไทยยวน ผูก ๑ หนา ๔๗-๘)

                                                 
๑ นิกฒิยมานา
๒ อสุจิ
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ปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน

๚ นโม ตส ภควาโต อรหนฺโต สมฺมาสพุทฺธสฺส ๚ อเย สตฺตา อันวาสัดทังหลาย
ฝูงอื่น อันจักออกจากทองแมแหงตนนั้น คเทียนยอมของฅางยูไนรูโยนีแหงตน 
เปนปรดุดจจดั่งชางสานตัวไหยพีแล ออกจากปตูเวียงนอยนั้นแล

(ปฐมสมโพธิ ไทเขิน ผูก ๕ หนา ๑)

ปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ

ปรกาน ๑ สัดทั้งหลายฝูงอื่นอันลมกัมมชรวาดหากมาถีบมาพดัเทียนยอมเอา
หัวลงต่ําเอาตีนขื้นพพายบนเปนดังพีงตกแหวอันลืกไดยรอยชั่วผูชาย อัน ๑ ค
เปนดังชักเอาชางสานออกมาดวยรูครอกปตูอันนอยนั้นแล

(ปฐมสมโพธิ ไทลื้อ ผูก ๒ หนา ๕)

ข. ตอนนางธรณีบีบมวยผม

ปฐมสมโพธิกถาและปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ ในกลุมโพธิสัตวประวัติกลาวไวตรงกันวา 
พระโพธิสัตวไดอางพื้นแผนดินเปนพยานการทําทานบารมีของพระองค แผนดินจึงปรากฏ
บุคลาธิษฐานขึ้นในรูปของนางธรณี นางธรณีไดบิดมวยผมซึ่งซับน้ําทักษิโณทกของพระโพธิสัตว
มาตลอดทุกชาติที่พระโพธิสัตวบําเพ็ญทานบารมี น้ําทักษิโณทกซึ่งนางธรณีไดแสดงใหประจักษ
ปรากฏเปนสมุทรใหญ ชางคีรีเมขลชางทรงของพญามารมิอาจทรงกายอยูได แผนดินก็เกิดเสียง
กองกัมปนาทขึ้นขับไลหมูเสนามารแตกกระจายไรทิศทาง สวนพญามารบังเกิดปสาทะชูกรอัญชุลี
พระโพธิสัตวและกลาวคาถาสรรเสริญทานบารมีของพระโพธิสัตว การกระทํานี้ของพญามารสง
ผลใหพญามารจะไดเปนพระปจเจกพุทธเจาในอนาคต แลวก็กลับสูสถานพํานักของตน

เชนเดียวกับในตอนพระโพธิสัตวประสูติ ปฐมสมโพธิกถาก็มีรายละเอียดบางประการ
แตกตางกับปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติ ในปฐมสมโพธิกถากลาววา น้ําทักษิโณทกจากมวย
ผมของนางธรณีทําใหเกิดน้ําทวมกองทัพพญามาร และพัดพาชางคีรีเมขลไหลไปจนถึงมหาสมุทร 
และทําใหเครื่องสูงแสดงเกียรติยศของพญามารหักกระจายเกล่ือนกลาด สวนกองทัพมารนั้นถูก
ขับไปเพราะเสียงแผนดินและอากาศกัมปนาท เมื่อเสนามารแตกหนีไปพญามารก็บังเกิดความ-
กลัวเพราะปราศจากที่พึ่ง ในปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติสํานวนตางๆ ยกเวนปฐมสมโพธิ



๒๗๙

ภาษาไทลื้อ ไมไดบรรยายวาเกิดน้ําทวมกองทัพมาร แตบรรยายวา ชางคีรีเมขลคุกเขาลงเพราะมิ
อาจตานทานบารมีของพระโพธิสัตว เสนามารเมื่อเห็นชางคุกเขาลงก็เกิดพรั่นพรึง ทิ้งเครื่องสูง
และอาวุธตางๆ เตลิดหนีไรทิศทาง

นอกจากนี้ยังพบวา สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ทรงตีความขอ
ความวา “สพฺพาวุธานิ ฉทฺเทตฺวา พาหุสหสฺสํ สมิ ฺชิตฺวา” ซึ่งปรากฏทั้งในปฐมสมโพธิภาษาบาลี
สํานวนลานนา (ผูก ๔ หนา ๒๕) และปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา 
กรมพระปรมานุชิตชิโนรส (๒๕๓๗: ๑๐๐) ตางกับปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน ปฐมสมโพธิสํานวน
นิสสัย และปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสทรงแปล
ขอความดังกลาวในปฐมสมโพธิกถา (๒๕๓๗: ๑๗๒) วา “จึงทิ้งเสียซึ่งสรรพาวุธประนมหัตถทั้ง 
๒,๐๐๐ อัญชลีกรนมัสการ” คือทรงตีความวา พญามารมีแขนจํานวน ๑,๐๐๐ คู จึงไดมีมือ
จํานวน ๒,๐๐๐ แตปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติตีความวา พญามารมีแขนจํานวน ๑,๐๐๐ 
ขาง

ปฐมสมโพธิกถา พรรณนาความตอนนางธรณีบีบมวยผมไวดังนี้

ในขณะนั้น นางสุนธรีวนิดาก็มิอาจดํารงกายาอยูได ดวยโพธิสมภารานุภาพ
ยิ่งใหญแหงพระมหาสัตว ก็อุบัติบันดาลเปนรูปนารีผุดขึ้นจากพื้นปฐพียืน
ประดิษฐานเฉพาะพระพักตรพระพุทธังกุรราช ขาพระบาททราบซึ่งสมภาร
บารมีที่พระองคสังสมอบรมบําเพ็ญมา แตน้ําทักษิโณทกตกลงชุมอยูในเกศา
ขาพระพุทธเจานี้ก็มากกวามากประมาณมิได ขาพระองคจะบิดกระแสใสสิน
โธทกใหตกไหลหลั่งลงจงเห็นประจักษแกนัยนาในครานี้ แลนางธรณีก็บิดน้ํา
ในโมลีแหงตน อันวากระแสชลก็หลั่งไหลออกจากเกศโมลีแหงนางพสุนธรี
เปนทอธารามหามหรรณพ นองทวมไปในประเทศที่ทั้งปวงประดุจหองมหา-
สาครสมุทร  พระผู เปนเจาพุทธรักขิตาจารยจึงกลาวสารพระคาถา
อรรถาธิบายความก็เหมือนนัยกลาวแลวแตหนหลัง

ครั้นนั้น หมูมารเสนาทั้งหลายมิอาจดํารงกายอยูได ก็ลอยไปตาม
กระแสน้ําปลาตนาการไปสิ้น สวนคิรีเมขลคชินทรที่นั่งทรงองคพระ
ยาวัสวดีก็มีบาทาอันพลาด มิอาจตั้งกายตรงอยูได ก็ลอยตามชลธาร
ไปตราบเทาถึงมหาสาคร อันวาระเบียบแหงฉัตรธวัชจามรทั้งหลาย ก็
หักทบทาวทําลายลมลงเกลื่อนกลาด แลพระยามาราธิราชไดทัศนาการ
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เห็นมหัศจรรยดังนั้น ก็บันดาลจิตพิศวงครั่นครามขามพระเดชพระคุณเปนอัน
มาก พระคันถรจนาจารยจึงกลาวพระคาถาสรรเสริญคุณานุภาพโพธิสัตว 
อรรถาธิบายความก็ซ้ําหนหลัง

ครั้นนั้นมหาปฐพีก็ปวนปนปานประหนึ่งวาจักรแหงนายชางหมอบันลือ
ศัพทนฤนาทหวั่นไหวสะเทือนสะทาน เบื้องบนอากาศก็นฤโฆษนาการ เสียง
มหาเมฆครืนครั่นปมปานจะทําลายภูผาทั้งหลายมีสัตตภัณฑบรรพตเปนตน 
ก็วิจลจลาการขนาศัพทสําเนียงก็กองทั่วเหมือนดุจรองประกาศกราบทูลพระ-
กรุณาวา ขาแตพระมหาบุรุษราชทั้งหองจักรวาฬ ก็บันดาลโกลาหลทั่วสกลดัง
สะทาน ปานดุจเสียงปาไผอันไหมดวยเปลวอัคคี ทั้งเทวทุนทุภีกลองสวรรคก็
บันลือล่ันไปเอง เสียงครื่นเครงดุจวีหิลาชอันสาดทิ้ง ถูกกระเบื้องอันเรืองโรจน
รอนในกองอัคนีการ อสนีบาตก็ประหารลงเปรี้ยงๆ เพียงพื้นแผนปฐพีจะพัง
ภาค ดังหาฝนถานเพลิงตกตองพสุธาดลดําเกิงแสงสวาง หมูมารทั้งหลาย
ตางๆ กระหนกตกประหมากลัวพระเดชานุภาพแพพายแตกขจักขจาย
หนีไปในทิศานุทิศทั้งปวงมิไดเศษ แลพระยามาราธิราชก็กลัวพระเดช
บารมี ปราศจากที่พึ่งที่พํานักซอนเรนใหพนภัยหฤทัยทอระทดสลด
สังเวช จึงออกพระโอษฐสรรเสริญพระเดชพระคุณพระมหาบุรุษราชวา ดัง
อาตมาจินตนาการ อันวาผลทานศีลสรรพบารมีแหงพระสิทธัตถุมารนี้ 
ปรากฏอาจใหบังเกิดมหิทธิฤทธิ์สําเร็จกิจมโนรถปรารถนาทุกประการ มีพระ-
กมลเบิกบานแผไปดวยประสาทโสมนัส จึงทิ้งเสียซ่ึงสรรพาวุธประนม
หัตถทั้ง ๒,๐๐๐ อัญชลีกรนมัสการก็กลาวสารพระคาถาวา นโม เต          
ปุริสาช ฺ เปนอาทิ อรรถาธิบายความวา ขาแตพระองคผูปุริสาชาไนยชาติ
เปนอุดมบุรุษราชในโลกนี้ ขาพระพุทธเจาขอถวายวันทนาการชุลีพรอมดวย
ทวารทั้ง ๓ คือกายวลีมโนประณามประณมในบทบงกชยุคลบาท บุคคลผูใด
ในมนุษยโลกธาตุกับทั้งเทวโลก ที่จะปูนเปรียบประเสริฐเสมอพระองคคง
เทียมเทียบนั้นมิไดมี  พระองคไดตรัสเปนพระศรีสรรเพชญเสร็จแจง
จตุราริยสัจจศาสดาจารย มีพระเดชครอบงําชํานะหมูมารเปนปนปราชญ 
ฉลาดในอนุสัยแหงสรรพสัตวโลก จะขามขนนิกรเวไนยใหพนจตุรโอฆกันดาร 
บรรลุฝงฟากอมฤตมหานฤพานอันเกษมสุข ปราศจากสังสารทุกขในครั้งนี้ 
และพระยาวัสวดีมาร โถมนาการพระคุณพระมหาบุรุษราชดวยจิตประสาน
เลื่อมใส ผลกุศลนั้นจะตกแตงใหไดตรัสแกพระปจเจกโพธิญาณในอนาคต-
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กาลภายหนา เมื่อพระยามารกลาวสัมภาวนกถาสรรเสริญคุณพระโพธิสัตว 
แลวก็นิวัตตนาการสูสกฐานเทวพิภพ

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๑๗๐-๓)

ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนา พรรณนาไววา

ตทา วสุนฺธรา วนิตา โพธิสตฺตสฺส สมฺภานุภาเวนุ  อตฺตานํ สตฺถาเรตุ อ-       
สกฺโกนฺติ ปวีตลโตอุฏหิตฺวา อิตฺถี สาม ฺตา วิย โพธิสตฺตสฺส ปุรตฺโต       
ตฺวา ตาต มหาปุริส อหํ ตว สมฺภารํ ชานามิ ตว ทกฺขิโณทเกน มม เกสา    
อลิยนฺติ อหํ เต ตทา สกฺขีติ วิราวสเตน วิราวสหสฺเสน วิราวสตสหสฺเสน มาร-
ชาเล อวตฺถรมานา วิย อุนฺนทิตฺวา อตฺตโน เกเส ปริวตฺเตตฺวา วิสชฺเชสิ ฯ  ตสฺ
สา เกสโต อุทกํ ปติตํ ยถา คงฺคาโสตวตฺตติ ตํ ฯ  มหาปุริเสสุ ทินฺนนฺเต สิทฺธตฺถ 
มหาทานํ อุตฺตมทานนฺติ เวสฺสนฺตรทาเน สมสนฺเต ทิยฆโยชนสติโก คิริเมขล-
หตฺถิชณุเกน ปกฺขลิตฺวา ปติฏาสิ ฯ

มารปริสา ทิสฺวา ปลายิงฺสุ ฯ  เอตฺตกเมว นตฺถิ ฯ  สตฺตธชจามราทีนิ เจ 
ตตฺถ วสนิ จ ปหาย มขุสมุขทิสาหิเยว ปลายึสุ ฯ เตน วุตฺตํ ฯ ส อินฺทเท 
สงฺเฆหิ เตหิ อิตฺถํ มหามเหวตฺตมาเน ตทา มาโร ปาป อิมาโร ฯ ปาปมา อิติ       
จินฺตยิ อติกฺกมิตุกาโม ยํ กุมาโร วิสยํ มม สิทฺธตฺถํ ตปสิทฺธตฺถํ กริสฺสามีติ.

ตาว เทวาเปถ ภิงฺสนตโร รุสหสฺสพาหาปคณฺห ิตาหิ ชลิตาป วิธาวุธานิ อารุยฺห 
จารุทิรทํ คิรเมขลขฺยํ จกฺขทิยฒสตโยชนมายตนฺตนานา น นาย น นีลวณฺณ-
สิโร รุหายรตฺโต รุวตฺตพหินิคฺคตาโล จนาย ทาโฆฏภํ สนมุขายุรคพฺภชาย   
เสนาย โส ปริวุโต วิวิธายธาย ตตฺโถ ปคมฺม อติภิมรวํ รวนฺโต สิทฺธตฺถเมตฺถ อิติ 
คณฺหถ พนธฺเถมํ อาณาปสฺสิสุรคณา สหทยเนน จณฺฑานิ ลุคฺคตปจุคป-  
ปลาปยิตฺถ คมฺภิรเมฆรวเสนฺนิภจกฺขุนาทํ วาต ฺจ มา ปยิตโต สุคตสฺส ตสฺส 
กณฺณมฺป จีวรวรสฺสมาโน รมสฺสโน อาสิเยว จลิตุ ปภุ อนฺตโก ถสวฏฏ-     
ปุฏ ิชวสนฺนิ ภภิมโฆรํ วสฺสํ ปวสฺสยตโตทกพินฺทุกมฺป น สกฺขิเมตุ มตุลสฺส 
สมฺปกมฺป ทิสา ตปพฺภุตมถาปสุทุมฺมุโข โส อจฺจนฺตภิมนล อจฺฉิ สมุชฺชโล รูปา 
สาณภสฺมา กลฺลาวุธวสฺสธารา องฺคารปชฺชลิตวาลุกวสฺสธารา วสฺสาปยิตฺถ  
สกลานิ อิมานิ ตานิ มารานุภาวพลโตนภิโต ปคนฺตฺวา ปตฺวา น ปุ ฺสิกฺข-   



๒๘๒

รุคฺคตสนฺติ กนฺตุมาลา คุฬปฺปภูติภาวคตา ตถาป โลกนฺตเร วติมิรติ มรํสุ โฆรํ 
มาเปถ โมหติ มิรํปหตสฺส ตสฺส เทหปฺปภาหิ สตรํ สิสํ ตาทิตํว ชาตํ มโนรมตรํ 
อภิทสฺสนิยมา โลกปุ ฺชมวโลกิยปาปธมฺโม โก โปปรตฺตวฒโน คกุฏิปฺปจาโร 
อจฺจนฺตํ ภึสนวิรูปกเวสธารี อจฺจนฺติกฺขตรํ ธารมสงฺคยฺหเมว จกฺกาวุธํ วรตรํ อป
เมรูปราชํ สงฺขณฺฑยนฺตุมิว ถุลกฬิรกณฺฑํ วิสชิโต นาป น กิ ฺจิ คุณากรสฺส   
กาตุ มหุตฺตมุปค ฺจิตโต ตเมตํ คนฺตฺวา นภาณุสุมสตฺตตมาคสีฆํ วิสชตาย   
เสนาย เสลกุฏานลากุลาปคนฺตฺวา นภสามาลคุฬตํ สมุหปาคตา ตํป ทิสฺวา 
สโส โกโส คนฺตฺวา ธีรสฺส สนฺติกํ ปาปณุาติ มเมวายปลฺลงฺโก อปราชิโต อิโต 
อุฏหิ ปลฺลงฺกา อิติ ภาสิถธีมโต กตกลฺยาณกมฺมสฺส ปลฺลงฺกาตฺถายํ มารโต 
โก สกฺขีติ. ปวุตฺโต โส อิเมสพฺเพติ สกฺขิโน เสนายาภิมุขํ หตฺถํ ปสาเรตฺวา น  
ปาปมา โฆรนาเทนหํ สกฺขิ อหํ สกฺขีติ ตายป สกฺขิภาวํ วทาเปตฺวา ตสฺเสว    
สมุทีรย ุฯ โก เต สิทฺธตฺถ สกฺขีติ ฯ อถ เตน ตุเลน ปมเมตฺถสกฺขิโน มารนสนฺตีติ 
สเจ ตนารตฺตเมฆาวนิกฺขนฺติ เหมวิชุวภาสุรํ นิหริตฺวา สรตฺตมฺหา จีวรา        
ทกฺขิณงฺกรํ ภูมิยาภิมุภํ กตฺวา กสฺมา ปาริภุมิยํ อุนฺนาเทตฺวา อิทานิ             
เนวนิสฺสทฺทาสีติ ภูมิยา มุ ฺจาป เตรเวนกสเต เมฆรเว ยถา พุทฺธนาคพลา- 
นาคํ ชณุหิสุ ปติฏ ิตํ ทิสฺวา นิทานิ คณฺหาติ ทานิ คณฺหาติ จินฺตยํ สมฺ-          
ภินฺนทาฒสปฺโป วหตทปฺโปสุทุมฺมุโข ปหายาวุธวตฺถานิ ลงฺการานิ อเนกธา-
จกฺกวาฬวลํ ยาว สเสนาย ปลายิโสติ ฯ

ตจฺฉริยํ ทิสฺวา มาโร สวิมฺหยพหุโล อโหทานสฺส วิเสโส อโหทานาสฺส วิปาโก 
อโหมหิทฺธิกตา สิทฺธตฺถกุมารสฺส อโหสมิชฺฌิสฺสติ ตสฺส ปฏานาติ ปสํสิต-
ปสาทภริตหทโย สพฺพาวุธาน ฉทฺเทตฺวา พาหุสหสฺสํ สมิ ฺชิตฺวา๑ นมสฺส 
มาโน อาห ฯ

นโม เตปุริสา ช ฺา นโม เต ปุริสุตฺตม
สเทวกสฺมึ โลกสฺมึ นตฺถิ เต ปฏิปุคฺคโล
ตุวํ พุทฺโธ ตุวํ สตฺถา ตุวํ มาราภิภูมุนิ
ตุวํ มนุสเย เฉโกติณฺโณ ตาเรสิ มํ ปชนติ ฯ

                                                 
๑ ตรงกับปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส (๒๕๓๗:

๑๐๐) วา “สพฺพาวุธานิ ฉทฺเทตฺวา พาหุสหสฺสํ สมิ ฺชิตฺวา”
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โพธิสตโต โทเมติ ฯ เตเนว ปสาเทนํ อนาคโต ปจเจกพุทโธ ภวิสสติ ฯ เอวํ    
มาโร โพธิสตฺตํ เถเมตฺวา สกานเมว อคมาสิ ๚ ๛ ๛ ๚

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ลานนา ผูก ๔ หนา ๒๑-๖)

ในปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน พรรณนาวา

คันวาโพธิสัดเจาวาอ้ันแลว อันวานางแผนดินอันเปนเจาที่คํบอาดจักทรงอยู
ได ดวยอานุภาวะบุญสมภารแหงพระโพธิสัดเจา นางธอรณีจีงกลาววา ขาครู
จิ่มเจาดูดีหลีแล ผมแหงขาคยังเปยะยังชุมดวยน้ําอันเจาคูหากอยาดหมาย
ทานวันนั้น ขาครูคเปนสักชีแกเจาคูแล ผมแหงขาคยังเปยะยังชุมดวยน้ําอัน
เจาคูหากอยาดหมายทานวันนั้น ขาครูคเปนสักขีแกเจาคูแล นางธํรณีวาอั้น
แลว ครองหื้พอรอยทีพันทีหมื่นทุแสนที เปนดั่งจักหื้ครอบงํายังหมูแหงเสนา
พรยามานตนนั้น หื้กองดังสนั่นหวั่นไหวไพมามากนักแล ทีนั้น นางธํรณีคจี่ง
กําเอายังผมแหงตนแลว ครูดหื้น้ําไหลหลั่งถั่งตกแตผมนางนั้น คไหลไพเปน
ดั่งน้ําแมคงคานั้นแล

พรยามานควาแกพรโพธิสัดเจาวาดังนี้ ดูราเจาสิทธัตถะ มหาทานแหงเจาคู
เปนอันปรเสดีนักดีหลีแล เจาคูไดหื้ทานมีมากนักแทแล พรยามานวาอั้นแกโพ
ธิสัดเจาแลว สวนชางคิริเมขละตัวนั้นคคูหัวเขาทังสี่แลว คยํยังงวงขื้น
แลวไหวพรพุทธเจาหันแล หมูมานทังหลายคเลงหันชางคูหัวเขาขื้น ค
แลนหนีไพไนทิสะตางๆ บทันวาจักหาหนทางแล หมูเสนามานทัง-
หลายคละเสยังฉัดชํ่ทูงคาวจามอนทังหลาย แลเครื่องเขราะขายลาย
ฅําผาแผน คละทุมเสียแลนหนีไพ ทัดชองหนาพรโพธิสัดเจา บถาวา
จักหาหนทางแล

เหดดั่งอั้น อาจานเจากลาวคาถาดังนี้

อินฺทเทว สงฺเฆหาเติ อิตฺถม หามเหวตฺตนโต
ตทา มาโร ปาปมา ตฺ อถมตุกาตุกาโม ยํ กุมาโร วสติ

โพธิสัดเจาอันจักไดเปนพรพุทธเจาไนวันอันพรยามานรบอันยังนั่งอยูดวย   
ปรกานดั่งอั้น อันวาชางคิริเมขลมีกําลังอันกลามากนัก คคูแลวคตั้งอยูดวย 
หัวเขาทังสี่ มีหนาเปนผางรายมากนัก คเสาหมนหมองเสียแลว เปนดั่งพํ่งูหาก
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ถอนเอาเขี้ยวงูออกเสียอันหาพิสบได หาตัณหาบได อันจักตอดคหาบไดแล 
พรยามานคลวดลเสียอาวุธอันนั้นแลผาผอนเครื่องปรดับมันคละเสียแลว มัน
คแลนหนีไพหาหมูเสนาแหงมัน หนีไพตราบตํ่เทารอดขอบจักรวาฬโพนคมีแล

มาโร อันวามาราธิราดตนนั้น มันเลงหันแลวยังอันปุนอัสสจัรยปุนงืดมากนัก 
มันมีหัวไจอันยินดีนัก อันหื้เตมไพดวยปสาทะ ความชมชื่นยินดีคสักเสินยกยํ 
มันคกลาววาดังนี้ ทานสฺส วิเสโส อันวาเจาสิทธัตถะอันไดกทําบูนหื้ทานเปน
อันวิเสสมากนักคมีแล เจาคูอันไดหื้ทานนี้เปนอันปรเสีดยิ่งนักแล อโห อจฺฉริยํ 
เปนอันอัสสจัรยควนงืดแทแล ทานสฺส วิปาโก อันวาผลอันไดหื้ทานนี้ อโห 
เปนอัสสจัรยแทแล มหิทธิโก มีภาวะอันไดกทํายังบุนพุทธานุภาบมีมากนัก
แหงเจาสิทธัตถกุมาน อโห คเปนอัสสจัรยแทแล อันวาความอันมักอัน    
ปราถนาแหงเจาสิทธัตะ อันพําเพงบารมีธํา ๓๐ ทัดคหื้แลวยังคําปราถนาแหง
เจาสิทธัตถะ คบัวรมวนปางนี้ดวยอันหื้ทานแทแล พรยามานวาอั้นแลว คละ
ทอดยังอาวุธเสียแลว พรยามานคคูมายังแขนอันไดพัน ๑ แลว คนอม
หัวลงแผนดินแลว คยกยํมืไสไวเหนือหัวตนแลว คกลาวคาถานมัสกาน
ไหววาดั่งนี้

นโม เต ปุริสช ฺ นโม เต ปุริสุตฺตม
สเทวกสฺมึ โลกสฺมึ นตฺถิ เต ปฏิปุคฺคโล
ตุวํ พุทฺโธ ตุวํ สตฺถา ตุวํ มาราภิภู
ตุวํ อนุสเย เฉโก ตาเรสิ มํ ปชํ

ดั่งนี้ ปุริสาช ฺ ขาแหงเจาคูตนเปนผูชายตนปรเสีดยิ่งนัก กิริยาอันไหวแหง
ขานี้คไหวเจาคูแลว ขาคขํสมมาเจาคูจุงหนักทื้น เจาคูจุงขมายังโทดทังมวน
แกขาจุงนักทื้น ปฏิปุคคโล บุคคลผูไดจักเพียงจักเทียมกับดวยเจาคูนี้บมีไดไน
โลกนี้กับดวยทังเทวโลกแล ตุวํ อันวาเจาคูไดเปนพรพุทธเจาแลว คจักไดตรัสรู
ยังสัจจธัมมทังสี่แลว คจักไดสั่งสอนหมูตนแลเทพดาทังหลายมากนักแล เจา-
คูตนปรเสีดยิ่งนักอันปรจนแพมานทังหลายแลว เจาคูตัดเสียแลวยังอานุสยะ 
๗ ปรกานแลว ไดขามพนจากยังฟองน้ําสมุทท คืวาโอฆสงสาน ๔ ปรกาน 
ดวยตนแลว ทีนี้ จักยังหมูสัดทังหลายอันมีไนโลกนี้ เจาคูจุงหื้ขามพนโอฆ-  
สงสานเลาเทอะ พรยามานคโถมนคุณบรมโพธิสัดเจาแลวดั่งนี้ พรยามานตน
นี้ยังจักไดเปนพรปจเจกพุทธเจาตน ๑ ไนกาลอันจักมาพายหนาดวยมีจิตต
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ปสาทะยินดีแหงพรพุทธเจานั้นคมีแล พรยามานโถมนคุณแหงโพธิสัดเจาแลว 
คเมือสูที่อยูแหงตน คมีวันนั้นแล

(ปฐมสมโพธิ ไทยยวน ผูก ๕ หนา ๔๔-๙)

ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัยพรรณนาตรงกับปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนา และ
ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนไวดังนี้

ตทา ไนกาลเมื่อนั้น วสุนฺธรา วนิตา อันวานางเทพพดานารีผูปรเสิดเกิดมา 
เทียนยอมรักษาแผนดินอันธรงโลกไดชื่วานางธํรณี อสกฺโกนฺโต บํ่อาดเพื่อจัก
ธรงตั้งอยูไดดวยอานุภาบบุญสมภานแหงโพธิสัดเจา อุฏหิตฺวา ออกมาจาก
แผนดินเปนปรดุจดังยิ่งคนอยืนอยูชองหนาแหงโพธิสัดเจาแลว วตฺวา จีงกลาว
ดวยคําวา ตาต มหาปุริส ดูราเจามหาปุริสตนปรเสิด อหํ อันวาผูขา ชานามิ กํ่
รู ตว สมฺภารํ ยังบุญสมภานแหงเจากูแล มม เกสา อันวาผมแหงขา อลฺลิยนฺติ 
กํ่ยังชุมรําชบําเชียเปยะปยะ ตว ทกฺขิโณทเกน ดวยน้ําหลั่งหมายทานแหงเจา-
กูนั้นแล อหํ อันวาผูขา สกฺขิมิ กํ่เปนสักขีแกเจากู

ตทา ไนกาลเมื่อไหทานนั้นแล วาดังนั้น อุณาทีตฺวา กํ่รองเปงเลงออก วิราว-
สเตน ดวยเสียงอันไดแลรอย แลพัน แลหม่ืน แลแสน อวตฺถมานา วิย๑ เปน 
ปรดุจดังจักคอบงําดายังหมูร้ีพลมานทั้งมวน ปวรวตฺเตตฺวา๒ แกวงไกวไปดวย
ผมแหงตนแลว วิสชเชสิ กํ่วางเปงเลงไหลไปยังถองแถวน้ําผมแหงนาง อุทก-
ปติตํ อันถองแถวน้ําอันตกจากผมนางนั้น โสตฺวตฺตต๓ิ กํ่บังเกิดเปนกรแสแม-
น้ําอันไหญไหลไปเสมอดังคุงคามหาสมุทธนั้นแล

มหาปุริเส ไนเมื่อมหาปุริสเจา สมนฺเต แลพีจารณาดูยังทานแหงตนปางเปน
พรญาเวสสดํรนั้นดวยคําวา สิทฺธตฺถ ดูราเจาสีธาด มหาทานํ อันวามหาทาน 
สุทีนํ เปนอันไหแลดีนัก อุตตมทานํ เปนทานอันอุดมลําเลิงแทดีหลีแล เมื่อ
มหาปุริสเจารมเพิงเถิงทานแหงตนดังนั้น บั้นชางคีลีเมกขลาแหงพรญา
มานสูงปรหมานวาไดรอยหาสิบโยชน ชานุเกน ปกฺขลิตฺวา มีหัวเขา

                                                 
๑ อวฏฏมานา วิย
๒ ปริวฏฏิตฺวา
๓ โสตํ วตฺตติ
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อันกดางแขงเสีย ไนย ๑ วาครมขาบหัวเขาทั้ง ๒ แลว ปติฏาสิ กํ่อยืน
อยูแล

มารปริสา อันวาบาวพรญามานทั้งหลาย ทิสฺวา กํ่เหนยังเหดอันนั้น บํ่
มีไชย ไภยอันตายเกิดมีดังนั้น ปลายิสุ กํ่พายหนีหันแล เมื่อนางธํรณีมี
เสียงแขงรองดาเปนปรดุจดังฟาจักผาหัวมาน แมนชื่จักหานดังไฟกันเผาผาวกํ่
เสียบชบทาวทั้งอยืน คั้นมืนตาได กํ่ลุกพายเชช้ําบายผิด เมื่อมานพํ ๒ พํ ๓ 
จักไปรวมทางเดียวกัน กํ่บํ่มิได ผูไดอวายหนาไปกําไดคําพายไปกํานั้น ปหาย 
กํ่ละบเสียยังเครื่องเคาหอกดาบเครื่องกํารายสมคามเสื้อผาหลาม
หลายหมูชพูหลุดปะเสียชุดเชบไปชูคนหันแล

มาโร อันวาพรญามาน ทิสฺวา กํ่เหนแลว ยังอานุภาบบุญแหงมหาสัดเจาเปน
อันควนอัสสจันยิ่งนัก สวํิคฺคหทยพหุโล มีหัวไจอันสังเวกมากนัก วตฺวา กํ่จีง 
กลาววา อโห โอนํ ทานวิเสโส อันวาทานนี้วิเสดแทนํ ทานสส วิปาโก อันวาผล
แหงทานนี้ มหิทิโก มีริทธิอันมากนักแทนํ ปตฺถนา อันวาคําปราถนาแหงเจา
สิทธัตถกุมมานนี้ สมิชฺฌิสฺสติ กํ่แทแลวาจักบํรบวนบํ่อยาแล พรญามานกํ่   
รมเพิงดังนั้นแลว ปสํสิตปสาทภริตหตฺถโย มีหัวไจอันอิ่มเตมไปดวยคําวาชม-
ชื่นยินดีดวยอันเสิกเสมอยองยํยังบุนสมภานแหงโพธิสัดเจานั้น สเทตฺวา กํ่ถีบ
ทอดเสีย สพฺพาวุธานิ ยังเครื่องอาวุทธทั้งมวนแลว สมฺมิ ฺจิตฺวา กํ่คู
มายังแขนทั้งมวนอันไดพัน ๑ กํ่เลิกขึ้นมายังเอง ๑ ชุลีนอมนบไหวโพธิ-
สัดเจา กลาวเปนคาถาวา

นโม เต ปุริสา ช ฺา นโม เต ปุริสุตฺตม
สเทวกสฺมึ โลกสฺมึ นตฺถิ เต ปฏิปุคฺคโล

ดังนี้ ปุริสา ช ฺา ขาแดเจากูตนเปนอาชาไนยปุริสตนปรเสิด นโม อันวา
กิริยาอันไหว เม แหงขา อตฺถุ จงมี เต แกเจากูเทิน ปุริสุตฺตม ขาแกเจากูตน 
ปรเสิดกวาผูชายทั้งมวน นโม อันวากานอันไหวแหงขา อตฺถุ กํ่จงมี เต แกเจา-
กูเทิน ปฏิปุคฺคโล อันวาบุคคลผูจักล้ํายิ่ง เต กวาเจากูนั้น นตฺถิ กํ่บํ่มี โลกสฺมึ 
ไนมนุสสโลกกับทั้งเทวโลกแล ตุวํ อันวาเจากู พุทฺโธ โหตุ จงเปนพระ ตุวํ อัน-
วาเจากู สตฺถา โหตุ จงไดเปนพระ ตุวํ อันวาเจากู มาลาภุมุนิ หากเปนนักบวด 
ตนดีมีไชยชํานะแกหมูมานทั้งมวน ตุวํ อันวาเจากู เฉโก อันฉลาดอาดไน 
มนุสสวิไสยทั้งมวน ติณฺโณ คั้นวาไดขามพนแลวจากภพสงสานยังสัตตมาน
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ทั้งโลกจงไหขามพนโอฆสงสานเทิน พรญามานนั้นกํ่มานอมนมัสสกานไหวสา
โถมนายองยํดวยปรกานดังนี้แลว

โส สวนดังพรญามานตนนั้น ปจฺเจกพุทฺโธ ภวิสฺสติ กํ่ยังจักไดเปนพระปจเจก
ตน ๑ ไนกานจักมาพายหนา จิตฺตปสาทสทฺธา ไดโถมนายองยํไหพระเจาเรา
นั้นแล
มาโร อันวาพรญามาน โถเมตฺวา กลาวเสิกเสินยองยํดังนี้แลว อคฺคมาสิ กํ่มา
สูที่อยูแหงตนอันมีไนชั้นฟาอันชื่วาปรนมิิตตวัสสวตตีนั้นแล

(ปฐมสมโพธิ นิสสัย ผูก ๙ หนา ๓๖-๔๒)

ปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน พรรณนาไวดังนี้

ตสฺมึ ขเน ไนขนัดบัดนั้น อันวาแผนดินหลวงคบังเกีดเปนนางธํรณีผู ๑ คมีตน
อันงามยู ๑ คบุแตกออกมาจากแผนดินดวยอันเนรมิดแลว คมายืนอยูซอง
หนาแหงมหาสัดเจาแลว คกลาวซื่งโพธิสัดเจาวาดังนี้ ตาต ขาแลมหาปุริสเจา 
ขาแด มหาปุริสเจา อหํ อันวาขาคยอมรูยังบูญสมพานแหงมหาสัดเจาอันไดหื้
ทานมาทุกเมือชาติ อันมาก๑รอยกวาพันกวาหมื่นกวาแสนแหงกับทังหลายสืบ
ตามมาไจๆ ตราบทํ่เทามาถืงปางเมื่อไดเกีดมาเปนภรยาเวสันตรนั้นแล ไดหื้
ยังสัตตกมหาทาน แลสิ่งแล ๗ รอยนั้น มม เกสิสา อันวาผมหัวขานี้คหากเปน
สักขีแหงเจาคูอันหากไดหื้ทานนั้นแล ขาคหากเปนสักขิแกเจาคู มี  สันนี้แล

สา สวนวานางธํรณีผูมีวีเสียด คันเจาวาแลวยังคําดั่งนี้ ครองดวยเสียงอันรัง๒

มํมากนัก เปนปรดุจจดังจักครอบงําเอายังหมูเสนาโยธาแหงพรยามานกับทัง
ตนภรยามานนั้นดวยเสียงอันไดแลรอยพันแสนนั้นแล ปริวตฺติตฺวา นางคคี่ยัง
ผมแหงตนแลว คมากทํายังปายผมหื้คอมลงสูแผนดินหันแล ไนขนัดบัดนั้น   
อุทฺทกํ อันวาน้ําหยาดหมายทานแหงโพธิสัดเจานั้น คบุไหลออกมาแตเกาผม
แหงนางธํรณี คไหลหลั่งถั่งตกลงมาแตปายผมแหงนางธํรณีนั้น ปติวติ คไหล
ไพดวยแผนดินนั้น ดุจจดั่งน้ําแมคงคาคมีหันแล

                                                 
๑ อันมากกวา
๒ ดัง
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ตทา ไนกาลเมื่อนั้น นาโค อันวาชางแกวแหงพรยามาน ตัวชื่วาคิริ-
เมฆารานั้น อันมีตัวไหยยาวไดวา ๕ โยดชนนั้น คบอาดจักทรงตนอยู 
คครุบดวยหัวเขาทังสง เพื่อจักกมขาบนามสักกาน ดวยเตชสมพาน
แหงมหาสัดเจาหันแล มารํ ปริสา เมื่อนั้นหมูเสนาโยธาแหงพรยามาน
ทังหลายอันมากนัก เขาคหันยังชางตัวนั้น ครุบยงัหัวเขาทังสองดั่งอ้ัน 
เขาคพายหนีไพสูทิสทังหลายตางๆ เขาคละเสยังเครื่องสืกทังหลาย คื
วาหอกดาบผาลานั้น เขาคละเสยังเสตฉัดแล พัดคาวไมไลจามมอนแล
ชื่ทูกอันกงพายบั้นหัวแหงพรยามานคดี ดังตัวเขาค สวซวางวางเสยังผานูงผา
ไบกับทั้งเครื่องปรดับแหงตนเสแลว คพายหนีไพไจๆ แมนวาจักอยูปรหมาน 
จลัดมื ๑ คบอาด เขาคซัดกันแลนหนีลวงกันไพไจๆ ตราบตํ่เทาถืงจักขัพพาน
หันแล เขาคบอาดจักหวายหนาพอกฅืนมาได คเอากันหนีไพสูที่อยูแหงตนคมี
แล

เมื่อนั้นพรยามานไดหันกิริยาอากานทังมวนมีสภาวะปานสันนั้น ดั่งอั้น มัน
คครหนิงไจวาดั่งนี้ อิทานิ ไนกาลบัดนี้ ครอยวาจักเอายังคูกับทังเสนาโยธา
แหงคูทังมวนดวยริทธีกําลังแหงตน พืงมีบหยาชาแล วาอั้น ปลายิ คแลนไพ
กับดวยเสนาโยธาแหงตน ตราบตํ่เทาถืงครอบจักขัพพานนั้นคมีแล

ไนกาลเมื่อนั้น ราชมาโรป สวนวาพรยามาน ทิสฺวา น คันวาไดยังอาสสจันทัง-
หลายฝูงนั้น ครําพืงวาดั่งนี้ อโหวตฺต ดวยมีแทแล ทานํ นา ชื่วาอันหื้ทานนั้น 
มหาผลํ คมีผละอานิสงอันมากนัก มหิทฺธิโก มีริทธิคมากนัก อาดจักปรจนแพ
ยังขาสืกแทแล ทานํ อันวาหื้ทานนี้คอาดหื้เปนที่พื่งแล หื้ตามความไฝมัก 
ปราถนาแหงบุคคลผูหื้ทานไดหื้ทานแทแล เตน วุตฺตํ เหียดดั่งอั้น อันวาคํา 
ปราถนาแหงเจาสิทธัตถราชกูมมานนั้น จุงจักสมริทธิแกทานทืน

โส ราชา มาโร อันวาพรยามานนั้น คมีไจเตมไพดวยความยินดีไนคูนแหงมหา
สัดเจามากนักดั่งอั้น สา เทตฺวา เขาคทอดเสยังเครื่องขาอาวุฒทังหลาย
จากมืแหงตนแลว คครูมายังมืทังสงแล เคลาแขนแหงตนไดพันทีแลว 
คนอมนมสกานไหวยังมหาสัดเจาคกลาวยังคาถาไปพายหนาวาดั่งนี้ วิโณ 
ตาโรสิมํ ปชตฺติ ดั่งนี้ ดูราเจาสิทธัตถราชกูมมาน ปุริสชา ตนปรกอบดวย
เชยยมังคลตนปรเสีดกวาผูชายทังหลายไนโลกนี้ทังมวนแล มโม มักวา นมสิ-
กาโร กิริยาอากานอันขาบไหว เม แหงขา อตฺถุ คจูงมีเกทานทืน ปุริสุตฺตมํ ดูรา
ตนปรเสีด ตุวํ อันวาทาน สตฺถา ตนฉลาดรูโลกทัง ๓ ทานจูงจักสั่งสอนยังฅน
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แลเทวดาทังหลายทืน ดูราเจาตนปรเสีดกวาฅนแลเทวดาทังหลาย หาผูจัก
เผียบเทียมบได เต สิทฺธึ กับดวยเจาคู พุทฺโธ เปนพรพุทธเจาแลว ตุวํ อันวา
ทาน ติณฺโณ  ตาเรสิ จุงจักยกออกยังสัตตโลกนี้ หื้ขามพนจากสงสานนี้ทืน อัน
วาพรยามานคไหวยังโพธิสัดเจาดวยความสกเสีนยกยํดวยคาถาวาดั่งนี้     
ปจฺเจกพุทฺโธ ภวิสติ ดั่งนี้ พรยาตนนี้คยังจักไดเปนพรปจเจกกเจาตน ๑ ไน
กาลอันจักมาพายหนา ดวยไจอันเหลื่อมไสยินดีไนคูนแหงพรพุทธเจา      
ปรหมานเทานั้น คจักมีหมื่นชาแล มาโร อันวาพรยามานคกลาวสกเสีนยกยํ
ยังคูนและบูนแหงมหาสัดเจา ดวยคาถาทังหลายฝูงนี้แลว ปกฺกามิ คหนีเมือสู
ที่ยูแหงตน คมีดวยปรกานสันนี้ อันวาพรยามานคบกทําแกมหาสัดเจาได 
มหาสัดเจาคยูตามไพสุกขสวัสดีแหงตนคมีแล

(ปฐมสมโพธิ ไทเขิน ผูก ๒๔ หนา ๑-๔)

ปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อมีรายละเอียดแตกตางจากปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติเล็ก
นอย คือไมกลาววาแผนดินบันลือเสียงกัมปนาท และบรรยายวาน้ําทักษิโณทกที่ออกมาจากมวย
ผมของนางธรณีทําใหเกิดน้ําทวมชางคีรีเมขลและกองทัพพญามาร และไมไดกลาวถึงจํานวนแขน
ของพญามารวามีจํานวนเทาใด บอกไวเพียงแตวาพญามารพนมนิ้วทั้ง ๑๐ กระทําอัญชลีแกพระ-
โพธิสัตว อนึ่งในตอนนี้ตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อที่ผูวิจัยใชมีขอความตอนพญามารบันดาล
ฝนนิมิตขับไลพระโพธิสัตวใหละหนีจากโพธิบัลลังกแทรกเขามา ขอความนี้ควรอยูกอนหนาตอน
นางธรณีบีบมวยผม คงเปนดวยคัดลอกผิดพลาด ปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อพรรณนาไวดังนี้

ธํรณิตนนั้นคยังหลูดพลาผัดบันไพมาแลว ดูราสแหงเกาแหงตนหื้อเปนดังน้ํา
รินหลางตกบังเกีดแมน้ําอันไหยเปนแดงน้ําคุงคานั้น นางธํรณิคมาสูกเสมือ
ยกยํบุญญสมพานแหงพระบรมมโพธิสัดเจาดวยวาดังนิขาแกเจาคูปางเมื่อ
เจาคูยังไดยเปนภยาเวสันตรไดยสรละหื้อยังมหาทานอันไหยแหงเจานั้นแล ค
เปนอุตมทานอันยิ่งอันปรเสืดมากนักกลาวทานทั้งหลายแทดายวาอั้น

ไนกาลนั้นแมน้ําอันไหยคมาถมถิบชางคลิริเมฆรแหงพรยามานอันสุง
ไดย ๕๐ โยชนคกลาดทอยไพครบเขาอยูไนอยูไนน้ําทินั้นคลูงบไดยหัน
แลหื้อเสนาโยธาทานทั้งหลายอันน้ําหากมากัดไหลไพนั้นคมิแล ลาง 
พรองคแลนหนิไนจักแลนหนไิพเปนหมู ๑ หมูเดียวไพพคบมิตางคนคตางไพ
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เสียงเขาหันชางเมกขราครบเขาอยูเปนสันนั้นเขาคสตานหยานกัวมัก๑นัก คน
หาชองหารูหาทางคบไดยคมิแล เตน วุตํ เหดดังอั้น ผูกพันธคาถาอันนิพระ-
พุทธเจาเทสนาแกมหาสริบุตตเถียนเจาไนจริยาวิตค๒วา ยา อินฺท ดูราสาริ-
บุตตเถียนเทวดาทั้งหลายอันมารักสาดวยพรยาอินภยาภมลูงมาสูงเสียบบูชา
ยังพระตถาตามักนักดังอั้นวา

(หิ มโย อันวาภยามานผูชื่อวาปาหิมาผูมักบาบคครนิงไจดังนิ เจาสิทธัตถะตน
นิกลาววาจักขามลัวพนวิไสแหงคูแทแล คูจักกทําหื้อเปนอุทรายแกเจา-      
สิทธัตถะตนนิชแล คปาวเอายังเสสนามานทั้งหลายเปนบริวานเนรเมดรบทั้ง-
หลายบุริกัวมักนัก บุคคลผูไดมิราคะปรสเจา๓เทือนั้น เขามาเกื้อจักซื้อเอาจัก
มาชิงเอาแทนแกวคูตาถาคคตตแลรองกลาวซื่งเสนาอามาดทั้งหลายหื้อเขา
ยํายิเอายังพระตถคคตตดวยเสียงอันไหยแลวพรยามานคเนรเมดเปนลมอัน
ไหยแลว พรยามานคเนรเมดหราฝนเทาแดงหินผาอันไหยลูกเปนเปยวหราฝน
เปอกตมทั้งหลายเพื่อบหื้อมาถูกตองกันถับคูพระตถาคคตตาคบถูกตองไดยค
เกีดเปนดอกไมมาบุชาพระตถคคตตเสียงหันแล บเทาแตนั้นเสนามานค    
เนรเมดยอดไฟทั้งหลายหื้อลูกเปนเปยวชากมาหราพระตถคตตคบถูกตองค
กายเกีดเปนดังดอกไมบุชาเสียงหันแล  พรยามานมากทําครอบงํา
พระตถคคตตหลายปรกานสันนั้น คบไดยมันครองกลาววาแทนแกวลูกนิเปน
ของเราทาจูงลูกหนิไพบัดนิเทือ วาอั้น)๔

ไนกาลนั้นมหาปุริสัดเจาคกลาวตอบภยามานวา บุคคลผูไดเปนสักขิมืงนั้นชา 
พรยามานวาเสนาโยธาเปนบริวานเปนสักขิแกเรา วามหาปสสเจากลาววาคูค

                                                 
๑ มาก
๒ ไมเพียงแตปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ ปฐมสมโพธิอื่นอีกหลายสํานวนก็มักอางที่มาของคาถาวามาจาก

จริยาปฎก แตเม่ือตรวจสอบดูแลวปรากฏวาไมพบ นอกจากนี้ปฐมสมโพธิหลายสํานวนมักอางวาคาถาตางๆ ที่
พระโพธิสัตวหรือพระพุทธเจาตรัสแกพระสารีบุตร

๓ ปราศจาก
๔ ขอความทอนนี้ควรบรรยายอยูกอนหนาตอนนางธรณีบีบมวยผม เขาใจวาเปนเพราะคัดลอกผิดพลาด
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บพืงแลวาอั้น๑ ภยามานกลาววาดูราสิทธัตถะบุคคลไดเปนสักขิแกทานนั้นชา
วาอั้น มหาปุริสสทั้งหลายกลาวแผนดินหลวงเปนสักขิแกคูแลวาอั้น

ไนกาลยามนั้น อันวาแผนดินหลวงอันหราเจตนาบไดยเปนดังมิบไดยเปนดังมิ
จิดไจนั้น คเกีดเปนนางธํรณิมายืนอยูซองหนาพรมหสัดเจา๒แลวมีรูบโพะผม 
ถูเอาหมูมานพายหนิไพเสี้ยง แมนวาชางคิริเมกขรามิโห๓สูงได ๕๐ โยชนา
อันภยามานยังขี่อยูนั้นคทาวครองเคราอยูไนน้ําที่นั้น มาราธิราดมิตนแสน
สายมากนัก มิกําลังหากถอยเสเปนดังชางพายสานตัวไหยอันทานหากถองถา
อยูนั้นแลว ยามนั้นภยามานคครนิงไจวา เจาสิทธัตถะตนนิ แครนหากมิบุญ
สมพานแทนํ วาอั้น คชรวางเสยยังเครื่องขาอาวุฆทั้งมวนเสเสียงหันแล

ไนกาลเมื่อภยามานหันอสจันอันอยูบุนกัวมากนัก คครนงิไจดังนิ น วิเสโส 
ทานวิเสด สิทธัตถะตนนิคมิผลยิงกวางขวางมิสภาวะบานสันนิ เจาสิทธัตถะ
ตนนิคเปนอันมิทธ๔ิมากนักแทแล ความปราถนาแหงทานคเปนอันสมริทธิแท
แลวาอ้ันแลว คเลืกขื้นยังครกูมือสิบนิ้ว ครหนมนอบนานามาสกาน
ไหวพระบรมมโพธิสัดเจาแล กลาววา นโม เต ปุริสขญา ตนยิ่งปรเสีดกวา 
ผูชายทั้งหลาย นโม มวา นมสิกโล กิริยาอันไหวเมแหงขาอถู จูงมิเจาคูปูริสตมํ 
ตนอุดมกวาผูชายทั้งหลาย โลกสฺมึ ไนลวันิ สภาวะอันกับดวยเทวลัวบุคคลผู
ไดเกีดมาไนลัวนิเทาสาลัวคเสมือดังเจาคูคหราบไดยแล เจาคูไดยตรัดปรายา
สัพพัญูเปนพระตนปรเสีดเปนคูแกคนแลเทวดาทั้งหลายทืน เจาคูตนปรเสีด
อันปรจนแกยังมานทั้งหลายเจาจลาดองอาดพนวิไสแกคนแลเทวดาทั้งหลาย 
เจาคูตนปรเสีดขามพนจากมยาสมุททสคอนชื่อวาโอฆวตสงสานหื้อถืงฝงน้ํา
เบืกหนา คือวาเนรัพพานแทบสงไสชแล

เอว มาโร โพธิสโถ เมเนตุเม สาเทติ อาคเต ปเวกแก ภวิสติ เอว มาโร โพธิ- 
สตเมตวา สพพยํ อุอุปปมิตีสวนพรย๕ตนนั้นคมาสุงเสมือยกยํยังวัณณนาบุญ

                                                 
๑ ในตนฉบับจารขอความตอไปนี้ซ้ํา “พระพุทธเจาวากลาวตอบพรยามานวาบุคคลผูไดเปนสักขิมืงนั้นชา    

พรยามานวาเสนาโยธาเปนบริวานสักขิแกเราวา มหาปุริสเจากลาววาคูคบเกืกแล วาอั้น”
๒ พรมหาสัดเจา
๓ หัว
๔ มีริทธิ
๕ พรยา
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สมพานแหงพระบรมมโพธิสัดเจาปรหมานเทานิ ปญสทฺธ อันออนนอมมาก
นัก เตชบุนเยืงนิคยังจักไดยเปนพระปเจกเจาตน ๑ พายหนาชแล ปรกาน ๑ 
คเปนอันมักไครไดยแทนแกวลูกนิปรเสีดอยูไจติดดวยนิเมดลวดจักไดยเปน
พระบรมมโพธิสัดเจาตน ๑ อันจักมาพายหนาคมิชแล ภยามานตนนั้นไดยมา
นบครบยําแยงสุงเสมือยกยํยังปุริสมมาน๑ พระบรมมโพธิสัดเจาไปไดย 
ตรัดปรยาสัพพัญูเปนพระเทือ คจักไดยสัวยยังผลบูนเยืงนิตราบตํ่เทาไดย
เปนพระบรมมโพธิสัดเจาพายหนาปยาชแล บุคคลผูไดไดยวัญญนาสุงเสมือ
ยกยํพระพุทธเจาวาอั้นคจักไดยสัวยผลอนิสงไดยแสนกับดายบหอนวาไดย
ตองสักชาติชแล ปามาโภ ภยามานอยูบักกตติคั้นวาสูงเสมือยกยํยังคนพระ-
พุทธเจาแลว ครองเรกเอายังยสบริวานแหงตนขื้นเมือสูชั้นฟาบรินิมิตตคสวดี
อันเปนทิอยูแหงตนคมิวันนั้นแล

(ปฐมสมโพธิ ไทลื้อ ผูก ๗ หนา ๑๓-๗)

มีขอควรสังเกตประการหนึ่งวา ในตอนนางธรณีบีบมวยผมนั้น ปฐมสมโพธิกลุมโพธิ
สัตวประวัติบรรยายวาพญามารยอมแพแกบารมีของพระโพธสิัตวและกลาวคาถาสรรเสริญบารมี
ของพระองค พญามารประพฤติเชนนี้จึงไดอานิสงสจะไดบังเกิดเปนพระปจเจกพุทธเจาในอนาคต 
เห็นไดชัดเจนวาผูผูกโครงเรื่องปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติจงใจใหปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตว-
ประวัติสามารถจบเรื่องไดสมบูรณเมื่อพระโพธิสัตวไดตรัสเปนพระพุทธเจา และไมตองการ
บรรยายเรื่องพญามารคอยติดตามพระพุทธเจาเพื่อหาชองมัดพระพุทธเจาในอยูในวิสัยอํานาจ 
รวมทั้งไมตองการกลาวถึงเรื่องพญามารมาทูลอาราธนาใหพระพุทธเจาปรินิพพาน รวมทั้งมา    
รังควานในพิธีสมโภชพระธาตุของพระเจาอโศก อยางที่ปรากฏในปฐมสมโพธิกถา ผลการผูก
ลําดับเรื่องใหมดังกลาว ทําใหปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติมีเอกภาพเปนอยางมาก แมวาจะ
ขัดกับเร่ืองที่กลาวไวในพระไตรปฎกและอรรถกถาก็ตาม เมื่อพิจารณาเปรียบเทียบกับปฐม-
สมโพธิถา ผูอานอาจตั้งขอสงสัยวา เมื่อพญามารยอมแพในลักษณะศิโรราบแกพระโพธิสัตวดังที่
ปฐมสมโพธิกถา (๒๕๓๗: ๑๗๓) บรรยายวา “แลพระยาวัสวดีมาร โถมนาการพระคุณพระมหา
บุรุษราชดวยจิตประสาทเลื่อมใส” อีกทั้งในคาถาที่พญามารสรรเสริญบารมีของพระโพธิสัตวก็มี
ความบรรยายวา พญามารไดนมัสการพระโพธิสัตวพรอมทั้งไตรทวารดังนี้ “ขาแตพระองคผูปุริสา
ชาไนยชาติเปนอุดมบุรุษราชในโลกนี้ ขาพระพุทธเจาขอถวายวันทนาการชุลีพรอมดวยทวารทั้ง 

                                                 
๑ สมภาร
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๓ คือกายวลีมโนประณามประณมในบทบงกชยุคลบาท” (ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๑๗๓) เชนนี้
แลว เหตุใดในปฐมสมโพธิกถาจึงยังเลาวาพญามารคอยหาชองมัดพระพุทธเจาใหอยูในอํานาจ
อีก เมื่อไมสําเร็จก็เสียใจ และมิไดทัดทานที่ธิดาของตนจะมายั่วยวนพระพุทธเจา ทั้งยังทูลให  
พระพุทธเจาเขาสูหองพระนิพพาน และยังมารังควานภายหลังที่พระพุทธเจาปรินิพพานไปนาน
แลวอีก แมวาปฐมสมโพธิกถาจะไดรับยกยองวาเปนพุทธประวัติที่สมบูรณ แตเมื่อพิจารณาราย
ละเอียดบางประการแลว ก็จะพบขอขัดแยงในเชิงตรรกะดังไดแสดงมา

ในนิทานกถาซึ่งผูวิจัยเชื่อวาเปนพุทธประวัติฉบับหลักที่ทั้งผูแตงปฐมสมโพธิกลุมโพธิ-
สัตวประวัตเิปนผูแรกและสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสใชเปนปกรณอางอิง
หลัก มิไดบรรยายไววา พญามารยอมแพแกพระโพธิสัตว กลาวแตเพียงวา พญาชางคีรีเมขล
คุกเขาลง และกองทัพมารก็แตกพายกระจายไป ดังนั้นในนิทานกถาจึงเลาวาภายหลังที่พระพุทธ-
เจาตรัสรูแลว พญามารจึงคอยหาชองผูกมัดพระพุทธเจาใหอยูในอํานาจ และเลาเรื่องธิดาทั้ง ๓ 
ของพญามารมายั่วยวนพระพุทธเจา พิเคราะหดูก็เห็นวา นทิานกถาก็ไมปรากฏขอขัดแยงเหมือน
ดังที่ปรากฏในปฐมสมโพธิกถา อยางไรก็ตาม ผูวิจัยคิดวา สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระ-  
ปรมานุชิตชิโนรสคงจะทรงทราบวาบางตอนของปฐมสมโพธิกถามีขอขัดแยงกันอยู แตคงทรงเห็น
วาเปนเรื่องเล็กนอย ในขณะที่เร่ืองราวตามปรากฏเปนมรดกตอกันลงมานับแตปฐมสมโพธิกลุม
โพธิสัตวประวัติตอลงมาถึงปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติจนถึงปฐมสมโพธิกถาของพระองคนั้น
นาประทับใจกวา จึงทรงรักษาเรื่องพญามารถวายนมัสการพระโพธิสัตวภายหลังที่พายแพแก
ทานบารมีของพระองคไว รวมทั้งรักษาคําอธิบายถึงผลานิสงสของพญามารวาจะไดเปนอนาคต-
ปจเจกพุทธเจาที่ไดกลาวคาถาสรรเสริญบารมีของพระโพธิสัตวไวดวย อนึ่งในปฐมสมโพธิกถา
ปริจเฉทมารพันธะ พญามารไดกลาวสรรเสริญพระพุทธคุณและแจงความปรารถนาขอถึงพุทธภูมิ
ในอนาคตกาล

ตอนอ่ืนๆ ของปฐมสมโพธิกถากับปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติก็เปนไปในลักษณะ
เดียวกับตอนพระโพธิสัตวประสูติและตอนนงธรณีบีบมวยผมดังที่แสดงมาขางตน คือมีโครงใหญ
เปนโครงเดียวกัน มีรายละเอียดสวนใหญสอดคลองกัน แตมีรายละเอียดปลีกยอยแตกตางกัน 
เนื้อเร่ืองในตอนใดปรากฏหรือไมปรากฏในปฐมสมโพธิสํานวนใดไดแสดงไวในตารางที่ ๘ ดังนี้
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ตารางที่ ๘: แสดงเนื้อหาที่ปรากฏในปฐมสมโพธิกถาเปรียบเทียบกับปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ 
ในกลุมโพธิสัตวประวัติ

ทป = ปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส
บล = ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา
นส = ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย
ทย = ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน
บย = ปฐมสมโพธิภาษาบาลี-ไทยยวน (สังเขป)
ทข = ปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน
ทล = ปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ
X = ปรากฏ
O = ไมปรากฏ

เนื้อเรื่อง ทป บล นส ทย บย ทข ทล
พระโพธิสัตวเกิดเปนสุเมธดาบสไดรับพุทธพยากรณ X O O O O X O
เทาความถึงพระชาติพระเวสสันดร X X X X X X X
พระโพธิสัตวประทับในสวรรคชั้นดุสิต X X X X X X X
อัศจรรย ๕ X X X X O X X
ปญจปุพพนิมิต X X X X O X X
เทวดาทูลเชิญจุติลงมาเกิดเปนมนุษย X X X X O X X
ปญจมหาวิโลกนะ X X X X O X X
พระโพธิสัตวทรงรับคําเทวดาทูลเชิญจุติ X X X X O X X
พระนางมายามีพระสุบินนิมิต X X X X O X X
คําทํานายพระสุบินนิมิต X X X X O X X
บุพนิมิต ๓๒ ประการ X X X X O X X
อารักขาครรภพระพุทธมารดา X X X X O X X
ธรรมดาแหงพระโพธสัตวมาตา X X X X O X X
พระนางมายาเสด็จเยือนนครเทวทหะ X X X X O X X
พระเจาสุทโธทนะสงเสด็จพระนางมายา O O O O O X O
พระนางมายาพิลาป O O O O O X O
พระโพธิสัตวประสูติ X X X X X X X
ปาฏิหาริยขณะพระโพธสัตวประสูติ X X X X O X X
สหชาติของพระโพธิสัตว X X X X O X X



๒๙๕

เนื้อเรื่อง ทป บล นส ทย บย ทข ทล
เทวดาสรรเสริญ X X X X O X X
พระนางมายาเสด็จถึงนครเทวทหะ O O O O O X O
กาลเทวินฤษีกระทําอัญชลี X X X X O X X
พระพุทธบิดากระทําอัญชลี X X X X O X X
นาลกะบวช X X X X O X X
พิธีนามกรณ X X X X O X X
พราหมณทํานายพระกุมาร X X X X O X X
คุณแหงสัตรัตนะ X X X X O X X
มงคล ๑๐๘ ประการที่ฝาพระบาท X X X X O X X
มหาปุริสลักษณะ ๓๒ ประการ X X X X O X X
คําทํานายของโกณฑัญญะ X X X X O X X
ปญจวัคคียออกบวช X X X X O X X
ปญจนิมิต X X X X O X X
พระพุทธบิดาโปรดใหปองกันพระกุมาร X X X X O X X
พระกุมารไดพระนามอังคีรส X X X X O X X
พระโพธิสัตวไดพระนามวาสิทธัตถะ X X X X O X X
พระพุทธบิดาจัดหานางแมนมแกพระโพธิสัตว X X X X O X X
พระนางมายาสวรรคต X X X X O X X
พิธีวัปปมงคล X X X X O X X
พระโพธิสัตวไดปฐมฌาน X X X X O X X
พระพุทธบิดากระทําอัญชลีเปนคํารบสอง X X X X O X X
สระโบกขรณี X X X X O X X
พระอินทรโปรดใหพระเวสสุกรรมชวยสรเสระโบกขรณี X X X X O X X
ปราสาท ๓ หลัง X X X X O X X
พระโพธิสัตวแสดงศิลปวิทยา X X X X O X X
พระโพธิสัตวเสวยสุขอยูในปราสาท ๓ หลัง X X X X O X X
พระโพธิสัตวเสด็จประพาสอุทยาน X X X X O X X
เทวทูต ๔ X X X X X X X
พระเวสสุกรรมตบแตงพระโพธิสัตว X X X X O X X
ราหุลประสูติ X X X X O X X
ราหุลไดพระนาม X X X X O X X
นางกีสาโคตมีชมพระโพธิสัตว X X X X O X X
นางสนมบํารุงพระโพธิสัตว X X X X O X X



๒๙๖

เนื้อเรื่อง ทป บล นส ทย บย ทข ทล
พระโพธิสัตวทรงตื่นบรรทมกลางดึก X X X X O X X
พระโพธิสัตวทอดพระเนตรเห็นกริยาไมสํารวมของเหลา
นางนักการดนตรี

X X X X O X X

พระโพธิสัตวทรงเบื่อหนายโลกียสุข X X X X O X X
พระโพธิสัตวทรงตัดสินใจออกผนวช X X X X O๑ X X
พระโพธิสัตวเสด็จทอดพระเนตรราหุล X X X X O X X
พระโพธิสัตว นายฉันนะ มากัณฑกะรําพึงจะกระโดดขาม
กําแพงนครกบิลพัสดุ

X X X X O X X

เทวดาเปดประตูกําแพงพระนคร X X X X O X X
พญามารหามพระโพธิสัตวออกผนวช X X X X O X X
แผนดินหมุนเปนจักรใหพระโพธิสัตวทอดพระเนตรนคร
กบิลพัสดุ

X X X X O X O

เทวดาอํานวยพร X X X X O X O
เทวดาบูชา X X X X O X X
เสด็จถึงฝงแมน้ําอโนมา X X X X O X X
พระโพธิสัตวทรงตัดพระเมาลี X X X X O X X
พระโพธิสัตวทรงเสี่ยงพระเมาลี X X X X O X X
พระอินทรนําพานมารับพระเมาลี X X X X O X X
ฆฏิการพรหมนําอัฏฐบริขารมาถวาย X X X X O X X
พระโพธิสัตวโปรดใหนายฉันนะนํามากัณฑกะกลับพระ
นคร

X X X X O X X

นายฉันนะของบวชตามเสด็จ X X X X O X X
พระโพธิสัตวทรงขูทํารายนายฉันนะหากไมกลับคืนพระ
นคร

X X X O O O X

มากัณฑกะถึงแกกาลกิริยา X X X X O X X
พระโพธิสัตวเสด็จไปตามลําพังเปนครั้งแรก X X X X O X X
เสด็จถึงนครราชคฤห X X X X O X X
ชาวนครราชคฤหชื่นชมความงามของพระโพธิสัตว X X X X O X X
พระกระยาหารมื้อแรกหลังจากที่ทรงออกผนวช X X X X O X X
ไดพบพระเจาพิมพิสาร X X X X O X X

                                                 
๑ ปฐมสมโพธิภาษาบาลี-ไทยยวน (สังเขป) กลาวโดยยอแตเพียงวา เมื่อพระโพธิสัตวไดเห็นเทวทูต ๔ ก็

ทรงสละราชสมบัติออกผนวช ณ ริมฝงแมน้ําอโนมา



๒๙๗

เนื้อเรื่อง ทป บล นส ทย บย ทข ทล
พระเจาพิมพิสารเสนอเวนนครใหกึ่งหนึ่ง X X X X O X X
พระเจาพิมพิสารทูลอาราธนาใหเสด็จนครราชคฤหภาย
หลังที่ทรงตรัสรูแลว

X X X X O X X

ศึกษาในสํานักอาฬารดาบสและอุทกดาบส X X X X O X X
ปญจวัคคียเฝาอุปฏฐาก X X X X O X X
ทรงบําเพ็ญทุกรกิริยา X X X X O X X
มหาปุริสลักษณะเลือนหาย X X X X O X X
เทวดาบอกขาวพระพุทธบิดาวาพระโพธิสัตวถึงแก
กาลกิริยา

X X X X O X X

นายโคบาลติตเตียนพระโพธิสัตว X O O O O O O
พญามารขอใหพระโพธสัตวทรงเลิกการบําเพ็ญทุกกร
กิริยา

X X X X O X X

พระอินทรดีดพิณ X X X X O X X
พระโพธิสัตวทรงยกเลิกการบําเพ็ญทุกกรกิริยา X X X X O X X
ปญจวัคคียทอดทิ้งพระโพธิสัตว X X X X O X X
นางสุชาดาบวงสรวงเทวดา X X X X O X X
นางสุดาชาเตรียมขาวมธุรปายาส X X X X O X X
นางสุชาดากระทําขีรปริวรรต X X X X O X X
นางสุชาดาหุงขางมธุรปายาส X X X X O X X
ปญจมหาสุบินนิมิต X X X X O X X
นางสุชาดาถวายขางมธุรปายาส X X X X X X X
พระโพธิสัตวทรงลอยถาดทอง X X X X X X X
พญากาลนาครูวาพระพุทธเจากําลังจะบังเกิดขึ้นในโลก X X X X O X X
พระโพธิสัตวเสด็จเขาสูปาไมรัง X X X X X X X
พระโพธิสัตวเสด็จขึ้นสูโพธิบัลลังก X X X X X X X
โสถิยะถวายหญาคา X X X X X X X
พระโพธิสัตวทรงตั้งสัตยาธิษฐานกอนเสด็จขึ้นสู
โพธิบัลลังก

X X X X O X X

เทวดาบูชาเมื่อพระโพธิสัตวเสด็จขึ้นสูโพธิบัลลังก X X X X X X X
ผจญธิดาพญามาร X X X X O X X
ผจญพญามารและกองทัพมาร X X X X O X X
เทวดาพากันหนีหาย X X X X O X X
พระโพธิสัตวขอทศบารมีชวยปกปอง X X X X O X X



๒๙๘

เนื้อเรื่อง ทป บล นส ทย บย ทข ทล
พญามารทํารายพระโพธิสัตวดวยหาฝน ๙ ชนิด X X X X O X X
พญามารขวางจักรใสพระโพธสัตว X X X X O X X
พญามารตูเอาโพธิบัลลังก X X X X O X X
พระโพธิสัตวอางนางธรณีเปนพยาน X X X X O X X
นางธรณีบีบมวยผม X X X X O X X
กองทัพพญามารถูกกระแสน้ําพัดพาไป X O O O O O O
กองทัพพญามารประลาตหนี X X X X O X X
พญามารยอมแพ X X X X O X X
พุทธพยากรณวาพญามารจักไดเปนพระอนาคตพุทธเจา X X X X O X X
เทวดาบูชาภายหลังที่ทรงชนะพญามาร X X X X O X X
พระโพธิสัตวไดบุพเพนิวาสานุสติญาณ X X X X O X X
พระโพธิสัตวไดทิพพจักขุ X X X X O X X
พระโพธิสัตวทรงพิจารณาปฏิจจสมุปบาท X X X X X X X
พระโพธิสัตวเปลงอุทานคาถา อเนกชาติสํสารํ X X X X X X X
พระพุทธเจาแสดงปาฏิหาริยในจังกมเจติยะ X O O X O O O
พระพุทธเจาพิจารณาพระไตรปฎกในรัตนฆรเจติยะ X O O X O O O
พระพุทธเจาประทับ ณ อชปาลนิโครธ X O O X O O O
พญามารขีดเขียนแผนดิน X O O X O O O
พระพุทธเจาประทับควงไมมุจลินท X O O X O O O
พระพุทธเจาประทับควงไมราชายตนะ X O O X O O O
นายพาณิช ๒ พี่นองถวายขาวสัตตุ X O O X O O O
ทาวจตุโลกบาลนําบาตรมาถวาย X O O X O O O
นายพาณิช ๒ พี่นองประกาศตนเปนพุทธมามกะ X O O X O O O
พระพุทธเจาเสด็จกลับไปประทับ ณ ควงไมอชปาลนิโครธ X O O X O O O
พระพุทธเจามีพระทัยไปทางไมเทศนาธรรมแกสัตวโลก X O O X O O O
สหัมบดีพรหมทูลอาราธนาใหเทศนาธรรมแกสัตวโลก X O O X O O O
พระพุทธเจาทรงเปรียบบุคคลกับบัว ๔ เหลา X O O X O O O
พระพุทธเจาทรงพิจารณาผูสมควรฟงธรรมเทศนา X O O X O O O
พระพุทะเจาทรงระลึกถึงปญจวัคคีย X O O X O O O
พระพุทธเจาทรงพบอุปกาชีวก X O O X O O O
พระพุทธเจาทรงพบปญจวัคคีย X O O X O O O
พระพุทธเจาทรงเทศนาธรรมจักกัปปวัตนสูตร X O O X O O O
ปญจวัคคียบรรลุโสดาบัน X O O X O O O



๒๙๙

เนื้อเรื่อง ทป บล นส ทย บย ทข ทล
ปญจวัคคียบรรลุอรหันต X O O X O O O
พุทธประวัติหลังปญจวัคคียบรรลุอรหันต–พระธาตุ
นิพพาน

X O O O O O O

จากตารางเปรียบเทียบเนื้อหาระหวางปฐมสมโพธิกถากับปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตว-
ประวัติขางตนจะเห็นวา เนื้อความตลอดทั้งเรื่องของปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติปรากฏใน
ปฐมสมโพธิกถา มีเพียงปฐมสมโพธิฉบับภาษาไทเขินเทานั้นที่มีเร่ืองเติมซึ่งไมปรากฏในปฐม-
สมโพธิฉบับใดๆ ไมวาจะเปนปฐมสมโพธิในกลุมเดียวกันหรือปฐมสมโพธิกถา เนื้อเร่ืองที่เติมเขา
ไปในปฐมสมโพธิภาษาไทเขินเปนเนื้อเร่ืองยอย เมื่อเติมเขาไปแลวไมทําใหโครงสรางใหญของ
เร่ืองเสียไป เนื้อเร่ืองที่เติมเขาไปนับเปนสวนนอยเมื่อเปรียบเทียบกับขนาดของเรื่องทั้งหมด ไดแก
เนื้อเร่ืองที่เติมเขาไปตอนตนเรื่อง เร่ืองมีวาพระนางมายาจะเสด็จกลับไปเยี่ยมนครเทวทหะซึ่งใน
ปฐมสมโพธิภาษาไทเขินเรียกวา นครเทวลังการปุระ พระเจาสุทโธทนะไดเสด็จมาสงเสด็จพระ-
นางมายาไกลกึ่งโยชน พระนางมายารูการณลวงหนาวา จะตองถึงแกกาลกิริยา มิไดเสด็จกลับมา
เห็นพระพักตรของพระเจาสุทโธทนะอีก จึงทรงพิลาปคร่ําครวญที่ตองพลัดพราก พระเจา-         
สุทโธทนะไดเทศนาเพื่อปลอบใหพระนางมายาเห็นสัจธรรมวา ความตายเปนทุกขแนนอนของ
สัตวโลก ปฐมสมโพธิภาษาไทเขินบรรยายความตอนนี้ไวดังนี้

ตตา ปรํ พายหนาแตนั้น สา เทวิยา อันวานางเทวีตนเปนแมแหงมหาสัดเจา 
ครักสายังลูกแหงตนนานไดสิบเดือนแลว บัวรมวนดั่งอั้น นางคมีไจมักไคไปสู
เมืองเทวบุรานคร อันเปนเมืองพํ่แมแหงตน คไปบอกกลาวอัตถาอันนั้น หื้แจง
แกพรยาสิริสุทโธทนตนเปนผัวดั่งอั้น นางคไพสูสํานักแหงพรยาสิริสุทโธทน
แลว คบอกแกพรยาวา เทว ขาแลมหาราชาเปนเจา อหํ อันวาขา อิจฺฉาป๑ อัน
วาขาคมักไครไปเมืองลังกาบุรานคร อันเปนเมืองกรกูนพํ่แมแหงขาแล ราช-
สมฺปตฺติสิตฺวา เมื่อนั้นพรยาครับเอาคําแหงนางเทวีวา สาธุ ดีแล วาอั้นแลวคหื้
เสนาอามาดทังหลายไปปรดับมคาหนทางดั่งอั้น คกลาววา อมจฺโจ ดูราอมาด
ทังหลาย ตุมฺเห อันวาสูทานทังหลาย จุงจักออกไปพายนอกเวียงกับดวยหมํ 
ยสบริวานแหงตนแลว จูงจักปรดับยังหนทาง ต้ังแตเมืองกัปปลลพัดแหงเรานี้ 
ไพตราบตํ่เทาไพถืงเทวบุดรานคอนพูนเทือ

                                                 
๑ อิจฺฉามิ



๓๐๐

เมื่อนั้นอามาดทังหลายครับเอาราชอาชญาพรยาเจา คไพปรดับปรดายังหน
ทางดวยเครื่องปรดับตางๆ คืวาตนกวยตนออยคูคาขิงขาชํ่นอยทูงไช อยูไย
ยายสงตราบขางหนทาง แมนวาพายบนคกั้งกางไพดวยผาภิดานทั้งหลาย 
อันปรเสีดควนคาแลว ยังครพวงดอกไมคันธของหอมตางๆ คหื้ลหอยยอยไวย
สองตราบขางหนทางแล เรีรายไพดวยคันธของหอมทังหลาย ดวยมัคคาหน
ทางไพรอดทุกแหงบัวรมวนหั้นแล คันวาปรดับแลวบัวรมวนดั่งอั้น คไพบอก
แกพรยาหั้นแล

อถ ไนกาลานั้น คันวาถืงเชยยมังคลอันปรเสีดวันดีแลว ราชา อันวาพรยาคหื้
นางขื้นขี่สีวีกายฅําเหลมปรเสีดอันปรดับดีแลว คจิ่งนําไพสูรดเหลมปรเสีด 
มหารํ ไหยอันควนแกทาวพรยาตนไหย อันวารดเหลมนั้น อันมีกงจักอันแลว
ดวยแกว ๗ จําโพวก อันงามไพดวยมลาแกวสินธุวาต ตัวอันมีกําลังพันนัก   
เสมืดังลมนักแล อันวามาทังหลายฝูงนั้น มีตัวอันบัวรสุด มีตาอันเขียวงาม
เปนดั่งแกวมณีนั้น อันพรยาสิริสุทโธธนมหาราชาหากหางแตงแล เพื่อหื้สมแก
ความแลนางเทวีหั้นแล เตน วุตตํ เหียดดั่งอั้นผูกพันธนคาถา อันพรพุทธเจาหื้
เทสนาแกภิกขุวา ทสมเสสนมิต ภิกฺขเว ดูราภิกขุทังหลาย สา เทวียา สวนนาง
เทวีตนนั้น คันวาทรงคัพภไดสิบเดือนบัวรมวนแลวดั่งอั้น คืจักควนปรสูดไดยัง
ลูกไนกรกูนพํ่แมแหงตนดั่งอั้น คไพบอกแกพรยาวาดั่งนี้ เทว ขาแลมหาราช
เปนเจา อหํ อันวาขานี้คมีคัพพหากแกแลว ขาคจักเมือสูเมืองพํ่แมแหงตนขา
ดีหลแีล

ตทา ไนกาลเมื่อนั้น พรยาสิริสุทโธทนครับเอาคําแหงนางเทวีวา สาธุ ดีดีแล 
วาอั้นแลว พรยาคตั้งยังกิริยาคมัณณอากานทังมวนแลว อันจักไพนั้นคหื้บัว
รมวนแล พรยาคถามยังพรยาทังหลาย ๕ ฅนนั้น คหื้แดง๑ดูยังกาลอันควนไพ
หั้นแล ตทา ไนกาลเมื่อนั้น ราชา อันวาพรยา อุปฺปถหิตฺวา คลูกดวยตน       
โอรปฺปตฺวา คจูงเอามืนางเทวีดวยมืแหงตนแลว คลงไพจากปราสาดไมจัน
แลว คไปสูรดเหลมปรเสีดยิ่งนัก พรยาคนั่งเหนือแทนแกวอันไหย อันมีไนรด
แลนําไพหั้นแล

                                                 
๑ เล็ง



๓๐๑

ตทา ไนกาลเมื่อนั้น อันวานางเรือนหลวงทังหลายแลกูมมารีหนูมทังหลาย ค
ไดหมื่นฅนแสนฅน คมาแวดลอมออมเปนบริวานรอดทุกก้ําทุกพาย ตั้งแตตีน
รดเหลมปรเสีฏฐนั้นไพหั้นแล ตโต ถัดแตนั้น อันวาเสนาสี่จําพวก คเอากันถื 
เคื่องอวุธ มาแวดลอมเปนบริวานหั้นแล

ราชา อันวาพรยาสุทโธทนมหาราชานั้นคมาเวียน๑แกพรยาตนเปนนองแลว 
ยังบานเมืองราชสัมบัติบานเมืองไวยถาตน คหื้อยูรักสาดี บหื้เปนสธานแกราช
ไภ๒ไทยโจไภยหั้นแล ไนเมืองมณณอากานอันจักไพบัวรมวนแลวดั่งอั้น

ยามนั้น อฏสินฺธุวา อันวามลาสินธุแปดตัวนั้น คมาซอนเอาแอกรดดวยครํ
แหงตนเสแลว คลากนําไพดวยอากานหนอันดีหั้นแล เทเวป สวนวานางเทวีค
นั่งอยูเหนือรดเหลมปรเสีฏฐกับดวยพรยา นิกฺขมิตฺวา คออกไพสูหนทางหลวง
อันปรดับดีนัก ดวยเสียงตุริยนนตรีทังหลาย อันฅนทังหลายหากตีนั้น มีเสียง
อันมี่นั้น มวนโพระมากนกั เปนปรดุดจจดั่งเสียงอันดังไนน้ําแมสมุดนั้น นางค
ไพดวยยัสสบริวานอันมากนัก อโหสิ คมีแล

สมฺปโต กาเล ไนกาลาเมื่อไพรอดไพถืงยังหนทาง ปรหมานวาไดกื่งโยดชน ๑ 
คืวาสี่พันวาดั่งอั้น นางเทวีคจานจาซื่งพรยาวา เทว ขาแดมหาราดเปนเจา   
อหมฺป สวนตนขาอันจักไพสูพํ่แมแหงขา เพื่อจักปรสูดลูกสันนั้น อันวาบาบอัน
ไดไนกานเมื่อกอนนั้น อันขาหากกทํามาแตพายหลังนั้นคดี กําอันเปนบาบแท
ดั่งอั้นคดี บัดนี้ผูขาคจักไดปากตานเจียรจากับดวยมหาราชเปนเจาแล ปาป-
กมฺมํ อันวาบาบกัมมอันนั้น ผิแลมียังบหื้กําแหงขา เมื่อขายังปรกอบชีวิดอยู
ฉันนี้ ขาคจักไดปากตานจารจากับดวยมหาราชาเปนเจาชาแล เหียดดั่งอั้น 
มหาราชเปน๓อยาไดนอยไจดวยอันจักไพแหงขาบัดนี้เทือ ตฺวํ อันวามหาราช
เปนเจา จูงจักรักสาฅืนจากขาไนที่นี้เทือ อธิบายวานางจักไพหื้พรยาอด       
โทสตนเสแกขา พรยาคคกลาววาดั่งนี้ ภทฺเท ดูรานางเทวี ตั้งแรกแตกาลนี้ไพ
ดอย อันกทําอาวาหวิวาหมังคลแหงราทังสอง๔ ตราบตํ่เทาถืงกาลบัดนี้ ชื่วา  

                                                 
๑ เวน
๒ ไพร
๓ มหาราชเปนเจา
๔ เราทังสอง



๓๐๒

ทัวด๑อันเกีดดวยตนดวยไจแหงขา ปรหมานมีนอย ๑ คหาบไดมีไดแล การเน 
ไนเมื่อเหียดกานอันได แมนมีดั่งอั้นคดี ชื่วาเปนฅนอันปรกอบไพดวยชีวิดแหง
ราทังสอง๒นี้ คเทาเปนอนิจธํา อันบหมั้นบเที่ยงสักอันแล แมนวาตนแหงเรา
ทังสองนี้ คหากยังจักตายวัน ๑ บคาดบคาชาแล ปาป กตฺตํ ปุ ฺ ํ อันมีบาบ
แลบูน คหากแตงแปงหื้อไดถืงยังทุกแลสุกทังมวนแกสัดทั้งหลายแล มจุโน 
ราด๓ความตายนั้น เทียนยอมมาขาเสยังสตโลกทังมวนนั้น บเเวนบแวสักฅน 
ยังตัวสัดแลฅนทุกเมื่อทุกยามแล แมนวาเถาคตาย หนูมคตายทุกตัวสัด      
พรยามัจจุราดคบเวนสักฅนแทแล ชีวิดฺตฺตํ อันวาชีวิตแหงสัดทังหลายนี้ คเปน
อันบหมั้นบเที่ยงสักฅนแล แมนวายิงคตาย ชายคตาย เปนปรดุดจจดั่งพยบั
แดด ผิบมีเปนดั่งอั้น คเปนดั่งตอมน้ํา อันตกลงมาเหนือปายหยานั้นแล หาย
จากรับพันนัก ดวยรัสมีพรอาทิดนั้นแล ตสฺมา เหียดดั่งอั้น อหมฺป แมนตนคูพี่
คหากอดโทสเสแก สปโทสํ ยังโทสทังมวน คืวาอันขามลวงพนไพคดี ทัว สอัน
ยังมีไวคดี พี่คหื้นางอดเสยังคําสามอัน คืวากายกํา วจีกํา มโนกํานี้แล พรยา
คันวากลาวแลว คเรรายผายยังเขาตอกดอกไมลําเทียนทังหลาย ตกแตไกตน
นางเทวีแลว ยังนางนาดสนมทังหลายฝูงอันยังหนุมกวานางเทวีทังหลายนั้น 
คหื้ไหวนางเทวีแลว คหื้ดาอดโทสเสแกเทวีหั้นแล สวนวานางเทวี คหื้อดเสแก
นางนาดสนมสนทังหลายหั้นแล

ตทา ไนกาลเมื่อนั้น สวนวานางเทวี คันวาไดยินยังพรยาหากกลาวนั้น นาง-
เทวีคกอดเอายังพรยาดวยมืทังสงแลว คบังเกีดยังคําสัวก๔ทุกมากนัก อันวา
ถองแถวน้ําตาแหงพรยาคไหลหลั่งถั่งออกมาจากตาทังสองหั้นแล สา เทวียา 
สวนนางเทวีครองไหรํ่าไรไพมามากนักหั้นแล ราชา อันวาพรยาคกอดยังฅํ 
นางเทวีแหงตนดวยอก ปโรตฺติ ครองไหมีน้ําตาคไหลออกมาแตตาทังสองก้ํา
แล สวนอันวานางเทวีแลยังพรยาหื้อดโทสเสแกตนแล คสมมคารวะ๕ยังพรยา
แลบัวรมวน อุยฺโย เทสิ คสงหืยังพรยาหื้เมือสูที่อยูแหงตนแล เทวีป สวนอันวา

                                                 
๑ โทษ
๒ เราทังสอง
๓ ราชา
๔ โศก
๕ สัมมาคารวะ



๓๐๓

ไพกับมาด๑ดวยยสบริวานอันมาดวยหนทางอันปรดับดี หนทางดีเสมอดั่งหน
ทางเมืองฟาทิพพสวัรคเทวโลกนั้น

(ปฐมสมโพธิ ไทเขิน ผูก ๔ หนา ๑-๕)

นอกจากนี้ปฐมสมโพธิภาษาไทเขินยังกลาววา ภายหลังที่พระนางมายาประสูติพระ-
โพธิสัตวที่สวนลุมพินีแลว นางรูวาจะดํารงพระชนมชีพอยูไดไมนาน จึงไดแตงตั้งนางปชาบดี- 
โคตมีเปนพระมารดาเลี้ยงและแมนมบํารุงพระโพธิสัตว พระนางมายาไดเสด็จไปจนถึงนครเทว-
ลังการปุระและไดถึงแกสวรรคาลัย ณ มาตุนครของพระองค มีเทาพระยาและบรรดาอมาตยจัด
การพระศพ อนึ่ง เทวลังการปุระ ซึ่งเปนชื่อนครของพระนางมายาสอดคลองกับชื่อที่ใชในปฐม-
สมโพธิสํานวนภาษามอญดวย ปฐมสมโพธิภาษาไทเขินพรรณนาไวดังนี้

ดวยหมูเทวดาทังหลายอันมากนักแล ทาวพรยาเสนาอามาดทังหลายอันกับ
ดวยหมูฅนทังหลายอันมาก มีอิสุทธธอามาดเปนปรธาน คมาแวดลอมออม 
เปนบริวานแหงมหาสัดเจาคดี นางสิริมหามายาเทวีคดี นางโคตมี ปโตสิ คได
ไพดวยหนทางตราบตํ่เทาถืงเมืองลังกาบุรนคอนพูนหั้นแล อันวานางสิริมหาม
ยาเทวีตนนั้น คยูไนเมืองบุรานคอนที่นั้น สตฺตเมติวเส ไนวันถวน ๗ นั้น นางค
มากทํากาล จุตติตายแลว นิพฺพาติ คไดไพเกีดไนชั้นฟาปรกดไดชื่วาสิริมหา- 
มยาเทวบุด ปราสจากเพียดอันเปนผูยิงนั้นเสแล คไดเปนผูชาย กายเปนเทว-
บูด เหียดไดแล เปนแมแหงพรเจาคมีหั้นแล ตุสิตา ภาวเน คยูสวอย๒สมบัตติ
ทิบที่นั้นหันแล๓ อถ ไนกาลาเมื่อนั้น อันวาฅนทังหลายอันมากมีทาวพรยาแล
เสนาอามาดเปนตนคพอมกันเลีกซากสงสกานแหงนางเทวีเสแลว บัวรมวนชู
ปรกานแลว

(ปฐมสมโพธิ ไทเขิน ผูก ๗ หนา ๒-๓)

สวนเนื้อความของปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนที่เพิ่มเขาไปอีก ๓ ปริจเฉทสอดคลองกับที่
พรรณนาไวในปฐมสมโพธิกถา แตมิไดกลาวถึงเรื่องพระพุทธเจาผจญธิดาพญามารอีกในขณะที่
พระพุทธเจาเสวยวิมุตติสุขอยูใตตนอชปาลนิโครธในสัปดาหที่ ๕ เพราะไดพรรณนาไปแลวใน 
                                                 

๑ อามาด
๒ เสวย
๓ ในตนฉบับจารขอความตอไปนี้ซ้ํา “ตุสิตา ภาวเน คยูสวอยสมบัตติทิบที่สูดนั้นหันแล”



๓๐๔

ปริจเฉทมารวิชัยปริวรรตดังไดแสดงมาแลว แมแตความอุปมาแบงชั้นภูมิปญญาของบุคคลเปน
ดอกบัว ๔ เหลา ก็กลาวไวตรงกับปฐมสมโพธิกถา ไมไดเปรียบเปนบัว ๓ เหลาดังที่ปรากฏใน 
พระสุตตันตปฎก มัชฌิมนิกาย มัชฌิมปณณาสก๑ แสดงใหเห็นวา ความในปฐมสมโพธิภาษา
ไทยยวนที่เพิ่มเขามา ๒ ปริจเฉท อาจไดรับอิทธิพลจากปฐมสมโพธิสํานวนใดสํานวนหนึ่งระหวาง
ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนอยุธยา-รัตนโกสินทร ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนสมเด็จพระ-
มหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ปฐมสมโพธิกถา ลองเปรียบเทียบปฐมสมโพธิกถากับ
ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนในตอนพระพุทธเจาเปรียบเทียบบุคคลกับดอกบัว ๔ เหลาดังนี้

ปฐมสมโพธิกถา ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน

แทจริงแตกาลเมื่อปจฉิมราตรีปฐมาภิสมโพธิ
รุงขึ้นจะไดตรัสเปนองคพระสัพพัญูทรงตรัสรู
ทิพจักษุญาณ กาลขณะนั้นก็ทอดพระเนตรเห็น
ซึ่งอเนกเวไนยสัตว อันมีธุลีคืออวิชชาบางหนา
ครอบงําสันดานนอยมากประการใดๆ ก็ดี จะมี
ปญญินทรียออนแลกลา อาการชั่วดีมีประเภท
ตางๆ เปนอันมาก จะตรัสรูมรรคผลงายยาก
และเปนภัพพบุทคลประการใดๆ ก็เห็นแจง

ประจักษในพระญาณทั่วทั้งสิ้น แลบุทคลบาง
พวกก็มีปญญาพิจารณาเห็นโทษภัยในปรโลก
บางจําพวกก็ปราศจากปญญาบมิไดพิจารณา
เห็นโทษเห็นภัยในปรโลกนั้นก็มีครุวนาดุจดอก
บุบลปทุมบุณฑริกชาติทั้งหลายตางๆ บางดอก
ก็พึ่งงอกขึ้นจากเงายังจมอยูใตน้ํา บางดอกก็
งอกมีกานเจริญ แตยังอยูภายใตน้ํา ยังไมงอก
ขึ้นมาเสมอน้ํา บางดอกก็เจริญขึ้นมาพอเสมอ
หลังน้ํา บางดอกก็งอกข้ึนมาพนน้ําเกือบใกลจะ
บาน แลดอกบัวทั้ง ๔ จําพวกนี้ อุปมาฉันใดก็

เมื่อนั้น พรพุทธเจากลาวเซิ่งมหาพรหมตนนั้น
วา พรตถาคตคจักเทสนาธัมมดวยอันพรหม
หากลงมาขอนี้ชแล วาอั้นแลว พรพุทธเจาจี่งจัก
เลงดูหมูเวเนยยสัดทังหลายดวยญาณปรยา
แหงตนไนปจฉิมยามแลว
คหันยังสัดทังหลายอันมีกิเลสอันนอยอันบาง มี
ตาคืวาปรยาอันกลายังมีมากนัก อันมีชราคืวา
กิเลสบมาก แลมีอินทรียอันกลา มไีจไสสัทธา มี
อากานอันดี อันราย หื้รูงายอันองอาด

จักอุปมาเปนดั่งดอกอุบล อันมีไนกอดอกบัว
แดง บัวขาว ดอกจังกอนทังหลายฝูงนั้น อันเกีด
มีไนน้ําแลว คจําเรีนไหยไนน้ํา ดอกบัวทังหลาย
ลางพรองคขื้นมาตามน้ํา บางพรองคตั้งอยูเพียง
ผิวน้ํา บางพรองคข้ืนมาพนน้ําแลวคบานไนวัน
นี้แล
มีฉันได สวนบุคคลมีสี่จําพวก พรพุทธเจาคเลง)

                                                 
๑ แตในวินัยปฎก มหาวรรค (วินย. ๔/๙) กลาววา ทรงเปรียบบุคคลเหมือนบัว ๔ เหลา (ดู ๒.๓.๑.๒)



๓๐๕

ปฐมสมโพธิกถา ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน

เหมือนดวยสัพพัญูทรงพิจารณาเห็นซึ่งสัตว-
โลกทั้งหลาย ๔ จําพวกประจักษแจงดวยพระ
พุทธจักษุญาณก็มีอุปไมยดังนั้น แทจริงอันวา
ปทุมชาติดอกใดที่งอกขึ้นพนจากน้ําคอยทาสุ
ริยรังสีสัมผัสก็จะบานในวันนี้ แลดอกใดที่ยังตั้
งอยเสมอหลังน้ํา ก็จะบานในวันพรุงนี้ ดอกใด
ที่ยังอยูภายใตน้ํานั้น ยังอีกสามวันจึงจะบาน

ดอกพึ่งงอกใหมจากเงานั้นบมิอาจเจริญขึ้นมา
ตราบเทาจนถึงบานได ยอมจะพึงวินาศฉิบหาย
เปนภักษาหารแหงหมูมัจฉากัจฉปชาติทั้งปวง
สิ้น อันนี้แลมีอุปมาฉันใด ก็อุปไมยเหมือน
บุ ทคลทั้ ง  ๔  จําพวกอั นมี ใ น โ ลก  คื อ   
อุคฆฏิตัญูบุทคลจําพวก ๑ วิปจิตัญูบุทคล
จําพวก ๑ ไนยบุทคลจําพวก ๑ ปทปรมบุทคล
จําพวก ๑ อันสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจาตรัส
เทศนาโปรดใหไดสดับ

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๒๑๐-๑)

แลดูดวยปรยา แหงตนแลแหงหมูตนทังหลายค
เปนดังดอกอันมีไนน้ํานั้นแล ดอกบัวทังหลาย
ฝูงนั้นอันไดออกมาพนน้ําแลว
คเทาจักยังถาอันถูกตองสายพรอาทิดแลว คจัก
บานไนวันนี้ส่ิงเดียวนั้นชแล
ดอกทังหลายฝูงตั้งอยู เพียงผิวน้ํานั้น ดอก  
ทังหลายฝูงนั้นจักบานวันพรุกเชา แลดอก  
ทังหลายบางพรองจักบานไนวันรืนชแล
ดอกบัวทังหลายฝูงอันจมอยูไนน้ํานั้นบอาดวา
จักบานได คจักเปนอาหานแกปลาแลเตา  
ทังหลาย คจักฉิบหายไพไนน้ําที่นั้นชแล
อันนั้นแลมีฉันได อันวาตนทังหลายสี่จําพวก
นั้น พรพุทธเจาคเทสนาดวยอันเปนอุปมาหื้แก
มหาพรหมไดฟงเปนดั่งดอกทังหลายนั้นแล

(ปฐมสมโพธิ ไทยยวน ผูก ๖)

๔.๓ เปรียบเทียบสารัตถะของปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยสํานวนของสมเด็จพระมหา
สมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสกับปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติ

ปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติ ไดแก ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม 
ปฐมสมโพธิภาษามอญ ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน และปฐมสมโพธิภาษาลาวสํานวนรอยกรอง 
ปฐมสมโพธิกลุมนี้แตกตางกับปฐมสมโพธิกถาของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิต-
ชิโนรสดังนี้



๓๐๖

๔.๓.๑ การขึ้นตน

๔.๓.๑.๑ บทประณามพจน

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับวัดโรคาใชบทประณามพจนสั้นๆ 
แตเพียงวา “นมตฺถุ—ขอความนอบนอมจงมี“ (Cœdès, in press: 1) แตปฐมสมโพธิภาษาบาลี 
อักษรขอม สํานวนเดิมสวนใหญ ไดแก ฉบับเจาหญิงโสมาวดี และฉบับ EFEO นครฮานอย ใชบท
สรรเสริญพระพุทธคุณ “นโม ตสฺส ภควโต อรหโต สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส—ขอความนอบนอมบรรจบ
แดพระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น ผูเปนพระอรหันต ผูตรัสรูโดยชอบแลว” (in press: 1) เปนบท
ประณามพจน สวนฉบับหอพระมณเฑียรธรรมนอกจากใชบท นโม ตสฺส แลว ยังมีประณามพจน-
คาถาตามมา บทประณามพจนคาถาของปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับหอพระ-
มณเฑียรธรรมมีดังนี้

มหากรุณิกํ นาถํ ธมฺมนฺเตน สุเทสิตํ
นตฺวา อริยสํฆ ฺจ ทกฺขิเณยฺยํ นิรงฺคณ๑ํ

ทสฺสยิสฺสํ สมาเสน ปวรํ สารสงฺคหํ
สมาหริตฺวา วิวิธ- นยํ โสตสุขาวหนฺติ ฯ

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ขอม หอมณเฑียร ผูก ๑ ลาน ก)

แปลวา

—ขอนอบนอมพระโลกนาถผูทรงพระกรุณายิ่งใหญ อีกทั้งพระธรรมที่พระ-
องคทรงเทศนาไวดีแลว และพระอริยสงฆผูควรคาแกทักษิณาผูสะอาดสดใส 
เมื่อไดรวบรวมบวรสารสงเคราะหซึ่งควรคาแกการทอดทัศนาโดยการเรียง
รอยเขาดวยกันแลว ขอความตามนัยตางๆ ยอมนําความสุขมาใหผูฟง

ผูวิจัยสันนิษฐานวา คณะพระเถรานุเถระและราชบัณฑิตผูชําระพระธรรมวินัยและ
ปกรณตางๆ ทางพุทธศาสนาตามพระราชกระแสของพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก
ตามที่ปรากฏหลักฐานในบานแพนก (ดู ๓.๒.๑.๒ ข.) เปนผูประพันธประณามพจนคาถาขางตนนี้
ขึ้น ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับหอมณเฑียรธรรมตั้งแตผูกแรกจนถึงผูกสุดทาย (ผูกที่ 
                                                 

๑ นิรงฺคณ แปลวา “ไรไฝฝา” (นิสฺ + องฺคณ) คือ “สะอาดสดใส”



๓๐๗

๑๗) ตรงกับฉบับของหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ ประณามพจนคาถาขางตน
จึงปรากฏในฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ ดวย ผิดกันแตฉบับหอสมุด-
แหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ มีปริจเฉท วิวาหมงฺคลํ เอกํ เพิ่มเขามาดังไดกลาวมาแลว
ในบทที่ ๓ (ดู ๓.๒.๑.๒ ข.) ปริจเฉทที่เพิ่มเขามาของฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน 
๒๑๙๕ มีบทประณามพจน นโม ตสฺส อยูดวย ทําใหปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวน
เดิม ฉบับหลังนี้ มีบทประณามพจนอยู ๒ ที่ และเปนหลักฐานอยางดีวาปริจเฉท วิวาหมงฺคลํ เอกํ 
นั้น เพิ่มเขามาภายหลัง

ปฐมสมโพธิภาษามอญใชบท นโม ตสฺส เปนบทประณามพจนเชนเดียวกัน ตามดวย
คาถา เสตจฺฉตฺตํ และมีคํานมัสการพระรัตนตรัยภาษามอญตามมา ดังนี้

นโม ตสฺส ภควโต อรหโต สมฺมา สมฺพุทฺธสฺส ฯ

(ปฐมสมโพธิ มอญ ผูก ๑ ปกหนา)

(คาถา เสตจฺฉตฺตํ)

เม สาทโว ทานสาธุชนพุทธบริษัททั้งหญิงทั้งชายทั้งหลาย มีจิตใจเลื่อมใส ทั้ง
บริจาคจาคะโดยความเคารพกราบไหวรัตนะ ๓ ประการแลว

(ปฐมสมโพธิ มอญ ผูก ๑ ลาน ก)

ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานใชบทนมัสการพระรัตนตรัยเปนภาษาไทยอีสานส้ันๆ ดังนี้

นโม อันวาความนบนอมอันปรเสดิ นับถืวาเปนรัตตนอันเลิดล้ําหาสังเผียงบํมี

(ปฐมสมโพธิ ไทยอีสาน ผูก ๑ หนา ๑)

สวนบทประณามพจนในปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนรอยกรองนั้น กวีพรรณนาภาพ
ธรรมชาติที่อุดมสมบูรณ มีบรรยากาศสดชื่น เพื่อโนมนําใหจิตใจเขาถึงพระธรรม และขอพรให
เกิดปญญาสามารถเขาถึงพระธรรมได ดังนี้

ฟงยิน ครื่นๆ ฟา รองเงาระงมฝน พูนเยอ
วาโยเผลียง หลั่งลงคุงดาว



๓๐๘

ปถพีพื้น ละอองหนาหนาวหนวง
เมฆคลีหลั่งยอย พวงพาวเพนละออง เจาเฮย
ฝูงเขากลา ในไรนาสวน
ใบปางเขียว ออนงามลําดั้ว

มีหมู มาลาเสี้ยว แสนกอกางกลีบ
ผกาเกสร เปลงละอาบานแยม
มโนในนอม คนิงธรรมดวงยอด

ขอให ญาณสองแจง อยามีเอาอั่งทวง แดทอน

(ปฐมสมโพธิ ลาว-กลอน ๒๕๔๒: ๑)

๔.๓.๑.๒ คาถา เสตจฺฉตฺตํ

คาถา เสตจฺฉตฺตํ เปนคาถานําปริจเฉทตุสิตปริวัตตซึ่งเปนปริจเฉทที่ ๓ ของปฐมสมโพธิ
ภาษาบาลีสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส และพระองคทรงแปล
คาถานี้ไวในปฐมสมโพธิกถาปริจเฉทที่ ๒ ซึ่งตรงกับปริจเฉทตุสิตปริวัตตฉบับภาษาบาลีของพระ-
องค ดังไดกลาวมาแลวใน ๔.๒.๑.๒

ในปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับวัดโรคา ฉบับเจาหญิงโสมาวดี 
และฉบับ EFEO นครฮานอย ปรากฏคาถา เสตจฺฉตฺตํ เชนเดียวกัน คาถานี้ใชเปนคาถานําใน  
ปริจเฉทแรก ปรากฏตามบทประณามพจนมาทันทีเชนเดียวกับปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติ 
(ดู ๔.๒.๑.๒) ทั้งนี้เพราะปริจเฉทที่ ๑ ของปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับวัดโรคา ฉบับ
เจาหญิงโสมาวดี และฉบับ EFEO นครฮานอย และปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ ในกลุมโพธิสัตว-
ประวัติเร่ิมปริจเฉทตุสิตปริวรรตเปนปริจเฉทแรกเหมือนกัน George Cœdès๑ (in press: 1) ให
คาถา เสตจฺฉตฺตํ ไวในปฐมสมโพธิฉบับที่ชําระดังนี้

                                                 
๑ ตัวอยางทั้งหมดของปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับวัดโรคา ฉบับเจาหญิงโสมาวดี และฉบับ 

EFEO นครฮานอย ผูวิจัยนํามาจากฉบับชําระตรวจสอบของ George Cœdès (in press) รายละเอียดที่แตก
ตางกันระหวางปฐมสมโพธิทั้ง ๓ ฉบับนี้ Cœdès แสดงไวในเชิงอรรถ แตผูวิจัยจะไมแสดงเชิงอรรถที่ Cœdès
ใหไว ผูที่ตองการทราบรายละเอียดดังกลาว ควรดูจาก Pat ฺhamasambodhi ของ George Cœdès ซึ่ง PaIi 
Text Society กําลังอยูระหวางจัดพิมพ



๓๐๙

เสตาตปตฺตํ ชนตาภิปตฺถิตํ
ปหาย โย สตฺตวสูหิ มณฺฑิตํ
หิตาย เนกฺขมฺมํ อกาสิ ชนฺตูนํ
กปาลุโน สตฺถุ นมตฺถุ ตสฺส โว

คาถา เสตจฺฉตฺตํ ดังที่ยกมาขางตนไมปรากฏในปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม 
สํานวนเดิม ฉบับหอมณเฑียรธรรมและฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ 
ปฐมสมโพธิ ๒ สํานวนหลังนี้มีประณามพจนคาถา มหากรุณิกํ นาถํ… (ดู ๔.๓.๑.๑) แทนคาถา 
เสตจฺฉตฺตํ

นอกจากคาถา เสตจฺฉตฺตํ แลว ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับที่ 
Cœdès ตรวจชําระ ยังมีขอความที่ข้ึนตนดวย กปาลุโน หิ โพธิสตฺโต… ซึ่งเปนบทอธิบายคาถา 
เสตจฺฉตฺตํ ดวย ขอความดังกลาวตรงกับในปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา และปฐม-
สมโพธิภาษาบาลีสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ในปฐมสมโพธิกถา
ก็มีขอความแปลบทดังกลาวอยูเชนกัน ดังนี้

ปฐมสมโพธิกถา ปฐมสมโพธิ ภาษาบาลี ฉบับ Cœdès ชําระ

สมเด็จพระผูมีพระภาค ทรงพระมหากรุณาแก
สัตวโลกปรารถนาจะรื้อสัตวใหพนจากหวง
มหรรณพสงสาร แลละเสียซึ่งจักรพรรดิราช
สมบัติอันจะมาถึงใน ๗ วัน มิไดทรงพระอาลัย
ดุจกอนเขฬะอันของอยูในปลายพระชิวหา

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๓๕)

กปาลุโน หิ ภควโต สมฺมาสมฺพุทฺธสสตฺถาย
สํสารณฺณวนิมุคฺคนิขิลชนคณมุทฺธริตุกามตาย 
สตฺตทิวสปตฺตพฺพํ อิว  ชิวฺหาลคฺคิตเขลปณฺฑมฺ 
อิว โอหาย ปพฺพชิตภาโว ปริทีปโต โหติ.

(Cœdès, in press: 1-2)

เนื่องจากปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับหอมณเฑียรธรรม และ
ฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ ไมปรากฏคาถา เสตจฺฉตฺตํ ปฐมสมโพธิทั้ง 
๒ ฉบับนี้จึงพลอยไมมีบท กปาลุโน หิ โพธิสตฺโต ซึ่งใชอธิบายคาถา เสตจฺฉตฺตํ ดวย แตมีขอความ
อ่ืนซึ่งมีความหมายคลายคลึงกันเขามาแทน ขอความอื่นๆ นอกนั้นเปนขอความเดียวกับฉบับที่ 
Cœdès ตรวจชําระ ดังจะยกขอความในฉบับหอมณเฑียรธรรมมาเปรียบกับฉบับที่ Cœdès
ตรวจชําระดังตอไปนี้



๓๑๐

ปฐมสมโพธิ ภาษาบาลี
ฉบับหอมณเฑียรธรรม

ปฐมสมโพธิ ภาษาบาลี
ฉบับ Cœdès ชําระ

มหากรุณิกํ นาถํ ธมฺมนฺเตน สุเทสิตํ
นตฺวา อริยสํฆ ฺจ ทกฺขิเณยฺยํ นิรงฺคณํ
ทสฺสยิสฺสํ สมาเสน ปวรํ สารสงฺคหํ
สมาหริตฺวา วิวิธ- นยํ โสตสุขาวหนฺติ ฯ

ตตฺรายํ มาติกา ฯ พุทฺธาทิมภินิหาโร กิริยํ 
สตฺถุ อพฺภูตํ ป ฺจอนฺตรธานานิ จกฺกวตฺติ- 
วิภาวนํ จรมิว

ชิวฺหาลคคฺิตเขลปณฺฑมิว โอหาย ปพฺพชิตภาโว  
ปริทีปโต โหติ ฯ

ติวิธสมฺปตฺตึ ปถวิยํ ปติฏ ิเต มหาปริจฺจาคา
ทิ-กุสุมปุปฺผุลฺเล ปารมีมหารุกฺเข สพฺพ ฺุต
าณผลํ คณฺหาเปตุกาโม ฯ

กถํ ฯ อมฺหากํ กิร โพธิสตฺโต อิมสฺมึ ภทฺทกปฺเป 
กปฺปสตสหสฺสาธิกานํ จตุนฺนํ อสํขยฺยานํ
มตฺถเก

สุเมโธ นาม ป ฺจาภิ ฺา อฏสมาปตฺติลาภิ-
ตาปโส หุตฺวา ทิพฺเพน จกฺขุนา โลกํ โวโลเกนฺโต  
จตูสุ อปาเยสุ ปติตฺวา สมฺภคฺควิภคฺคสรีเร  
มหนฺตํ ทุกฺขํ อนุภวนฺเต สตฺเต ทิสฺวา กรุณาย 
กปฺปตหทโย หุตวา วิหรนฺโต ทีปงฺกรสฺส สตฺถุโน 
สมาคมํ ปตฺวา ตสฺส สนฺติเก อวสมุปฺ-
ปชฺชนารหํ อรหตฺตํ ปหาย สพฺพสตฺตหิตตฺถเมว 
สมฺมาสมฺโพธิอภิปฏเตฺวา ลทฺธ-

เสตาตปตฺตํ ชนตาภิปตฺถิตํ
ปหาย โย สตฺตวสูหิ มณฺฑิตํ
หิตาย เนกฺขมฺมํ อกาสิ ชนฺตูนํ
กปาลุโน สตฺถุ นมตฺถุ ตสฺส โว

กปาลุโน หิ ภควโต สมฺมาสมฺพุทฺธสสตฺถาย
สํสารณฺณวนิมุคฺคนิขิลชนคณมุทฺธริตุกาม-
ตาย สตฺตทิวสปตฺตพฺพํ อิว

ชิวฺหาลคฺคิตเขลปณฺฑมฺ อิว โอหาย ปพฺพชิต-  
ภาโว ปริทีปโต โหติ.

ติวิทฺธสมฺปตฺติปถวิยํ ปติฏ ิเต มหาปริจฺจาคา
ทิ-กุสุมปุปฺผุลฺเล ปารมีมหารุกฺเข สพฺพ ฺุต-  
าณผลํ คณฺหาเปตุกาโม.

กถํ? อมฺหากํ กิร โพธิสตฺโต อิมสฺมึ ภทฺทกปฺเป 
กปฺป-สตสหสฺสาธิกานํ จตุนฺนํ อสํเขยฺยานํ  
มตฺถเก

สุเมโธ นาม ป ฺจาภิ ฺา อฏสมาปตฺติลาภิ-
ตาปโส หุตฺวา ทิพฺเพน จกฺขุนา โลกํ โวโลเกนฺโต  
จตูสุ อปาเยสุ ปติตฺวา สมฺภคฺควิภคฺคสรีเร  
มหนฺตํ ทุกฺขํ อนุภวนฺเต สตฺเต ทิสฺวา กรุณาย  
กปฺปตหทโย หุตวา วิหรนฺโต ทีปงฺกรสฺส สตฺถุโน 
สมาคมํ ปตฺวา ตสฺส สนฺติเก อวสมฺ อุปฺ-  
ปชฺชนารหํ อรหตฺตํ ปหาย สพฺพสตฺตหิตตฺถมฺ 
เอว สมฺมาสมฺโพธิปตตาภิปฏเตฺวา ลทฺธ-



๓๑๑

ปฐมสมโพธิ ภาษาบาลี
ฉบับหอมณเฑียรธรรม

ปฐมสมโพธิ ภาษาบาลี
ฉบับ Cœdès ชําระ

พฺยากรโณ อปริมาเน ชาติกนฺตาเร ธนปุตฺต-
ภริยางฺคชีวิเต จาติ เอวํ วุตฺตป ฺจมหา-
ปริจฺจาเค ปริจชฺเช(…)

ฯลฯ
(ปฐมสมโพธิ บาลี-ขอม หอมณเฑียร ผูก ๑
ลาน ก-กา)

พฺยากรโณ อปริมาเณ ชาติกนฺตาเร ธนปุตฺต-
ภริยองฺคชีวิเต จาติ เอว วุตฺตป ฺจมหา-  
ปริจฺจาเค ปริจฺจชฺเชสิ.

ฯลฯ
(Cœdès, in press: 1-2)

คาถา เสตจฺฉตฺตํ ไมปรากฏในปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานเชนกัน

ปฐมสมโพธิภาษามอญเปนปฐมสมโพธิอีกสํานวนหนึ่งที่ปรากฏคาถา เสตจฺฉตฺตํ เปน
คาถาเปดเรื่อง ปฐมสมโพธิภาษามอญมีปริจเฉทวิวาหมงคลปริวรรตอยูดวย ไดนําตอนตนของ
ปริจเฉทตุสิตปริวรรต ไดแก คาถา เสตจฺฉตฺตํ กับบทอธิบายคาถา เสตจฺฉตฺตํ รวมทั้งเนื้อเร่ืองใน   
ตุสิตปริวรรตขึ้นมากอน แลวจึงนําเนื้อเรื่องในวิวาหมงคลปริวรรตมาตอ (ดูรายละเอียดใน 
๔.๓.๓.๒) ทําใหสามารถรักษาขนบของปฐมสมโพธิที่สืบมาแตปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติที่
ใชคาถา เสตจฺฉตฺตํ เปนคาถานําเรื่องไวได แมจะแทรกวิวาหมงคลปริวรรตเขามาเชนเดียวกับ
ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน 
๒๑๙๕ และปฐมสมโพธิกถา แตก็ไมตัดคาถา เสตจฺฉตฺตํ ออกไปอยางในปฐมสมโพธิภาษาบาลี 
ฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ และไมทําใหขนบเดิมเปลี่ยนแปลง คือทําให
คาถา เสตจฺฉตฺตํ กลายไปเปนคาถานําปริจเฉทที่ ๒ อยางปฐมสมโพธิกถา ปฐมสมโพธิภาษา
มอญใหคาถา เสตจฺฉตฺตํ รวมทั้งคําแปลเปนภาษามอญ๑และบทอธิบายไวดังนี้

นโม ตสฺส ภควโต อรหโต สมฺมา สมฺพุทฺธสฺส ฯ…

                                                 
๑ ขอความที่เปนภาษามอญ ผูวิจัยไดถายทอดเปนภาษาไทยทั้งหมด สวนขอความภาษาบาลีคงไวตาม

เดิม



๓๑๒

เสตาลปตฺตํ ชนตาภิปติตํ
มหาย โย สตวสุหิ ปติมณฑิตํ
หิตาย เนกฺขมฺมมกาสิ ชนฺตุนํ
กปาลุโน สตฺถุ นมตฺถุ ตสฺส เต ตุ

(ปฐมสมโพธิ มอญ ผูก ๑ ปกหนา)

แสดงใหเห็นวาผูแตงหรือแปลปฐมสมโพธิภาษามอญพิจารณาวาคาถา เสตจฺฉตฺตํ ควร
เปนคาถานําเรื่องของปฐมสมโพธิอยู แมวาจะตัดเนื้อเร่ืองในดุสิตปริวรรตออกไปทั้งปริเจเฉทและ
เพิ่มปริจเฉทวิวาหมงคลปริวรรตซึ่งมเีนื้อความยาวมาก คือยาวถึง ๒ ผูก จากจํานวนความยาวทั้ง
สิ้น ๑๒ ผูกเขามาก็ตาม

เชนเดียวกับปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับที่ Cœdès ตรวจชําระ 
และปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส  ปฐม
สมโพธิภาษามอญก็ปรากฏคําอธิบายคาถา เสตจฺฉตฺตํ ตามหลังมาดวยเชนกัน แตความแปลก
ออกไปเล็กนอย คือแทนที่จะกลาวถึง “จักรพรรดิราชสมบัติที่จะมาถึงใน ๗ วัน” กลับกลาวถึง “ขุม
ทรัพยนิธิ ๑๐ ประการ” ดังนี้

สตฺถา พระบรมศาสดาเปนครูอาจารย ๓๑ ภูมิ ไดรับการบูชาทั้งโลก ๓ กลาว
คือ กามโลก รูปโลก อรูปโลก โส ภควา อันวาพระผูมีพระภาคเจาองคนั้น  
พระองคสละทอดทิ้งปราสาท ขุมทรัพยนิธิ ๑๐ ประการแลว พระองคบําเพ็ญ
วิริยบารมีเพื่อใหเปนประโยชนแกสรรพสัตวทั้งหลาย

เม สาทโว ทานสาธุชนพุทธบริษัททั้งหญิงทั้งชายทั้งหลาย มีจิตใจเลื่อมใส ทั้ง
บริจาคจาคะโดยความเคารพกราบไหวรัตนะ ๓ ประการแลว ฯ

สตฺถา พระบรมศาสดาเปนครูอาจารย ๓๑ ภูมิ ไดรับการบูชาทั้งโลก ๓ กลาว
คือ กามโลก รูปโลก อรูปโลก โส ภควา อันวาพระผูมีพระภาคเจาองคนั้น  
พระองคสละทอดทิ้งปราสาท ขุมทรัพยนิธิ ๑๐ ประการแลว พระองคบําเพ็ญ
วิริยบารมเีพื่อใหเปนประโยชนแกสรรพสัตวทั้งหลาย

ตถาลุโน หิ ภควาโต สมฺมาสมฺพุสฺสตฺถาย ฯ สสาร อนฺนํ วนิมุตฺตํ นิขิลชน 
ชนคกสมทฺธริตุ กามตาย หิ ฯ สจฺจํ โดยสัจจะจริงใจ
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ในกาลนั้น พระอรรถกถาจารยปรากฏจดจําไวอยางนี้ องคสมเด็จพระสัมมา-
สัมพุทธเจามีพระกรุณาตอสรรพสัตวทั้งหลายอยางสุดซึ้ง จึงเสด็จออกเพศ
บรรพชาในสถานมหานิโครธจงกรมบําเพ็ญเนกขัมมบารมีแลว ทรงบําเพ็ญ
ทุกขจริยา ๖ ปแลว เพื่อหวังจําสําเร็จเปนพระสัมมาสัมโพธิญาณ โปรดสรรพ-
สัตวทั้งหมดแลว

ในกาลนั้น ไดตรัสรูสพัพัญุตญาณ พระองคเสด็จเที่ยวไปเพื่อโปรดสัตวให
พนจากทุกขในสงสารเพื่อใหบรรลุถึงเมืองพระนิพพาน อันเปนสถานที่ดับ
โทสะ โมหะ โลภะ ในวันที่พระองคเสด็จออกบวชเปนพระ พญามารมาผจญ
ภัย จึงกลาวอยางนี้ สิทฺธตฺถ ดูกอนสิทธัตถะ เธออยาเพิ่งออกบวชเปน      
พระภายใน ๗ วันหลังจากนี้ สมบัติคือการเปนพระเจาจักรพรรดิราชจัก
สมบูรณพูนผลและมีอํานาจอันยิ่งใหญ

ในขณะนั้น พระมหาบุรุษโพธิสัตวจึงพูดกับพญามารอยางนี้วา โภ ทานพญา-
มารผูเจริญ เร่ืองสมบัติจักรพรรดิอันเต็มเปยมดวยรัตนะ ๗ ประการนั้น เราไม
ปรารถนาแลว วา อีกนัยหนึ่ง สมบัติจักรพรรดิของพระราชานั้น เสยถาป 
อุปมาเหมือนอยางใดเลา เหมือนอยางน้ําลายอันอยูบนปลายลิ้นอันเราจะถม
ทิ้ง ตทา อุปมาเหมือนอยางนั้น สมบัติพระเจาจักรพรรดินั้น เราไมปรารถนา
แลว

(ปฐมสมโพธิ มอญ ผูก ๑ ลาน ก-กา)

๔.๓.๑.๓ การเปดเรื่อง

ปฐมสมโพธิกถาเปดเรื่องในวิวาหมงคลปริวรรตเลาถึงประวัติวงศศากยะวา             
พระโพธิสัตวเกิดเปนพระเจามหาสมมติเทวราชเปนปฐมกษัตริยในชมพูทวีป พระมหาสมมติเทว-
ราชมีพระราชโอรสสืบราชวงศมาจนถึงพระเจาโอกกากราช พระราชโอรสและพระราชธิดาของ
พระเจาโอกกากราชรวม ๙ พระองคเสด็จไปสรางพระนครใหม เปนวงศศากยะสืบราชขัตติยวงศ
มาจนถึงพระเจาสีหหนุ พระเจาสีหหนุมีพระราชโอรส ๓ พระองค มีพระเจาสิริสุทโธทนะพระ-
พุทธบิดาเปนเชฏฐราชโอรส

ปฐมสมโพธิกถาพรรณนาความเปดเรื่องกลาวถึงประวัติการสรางวงศศากยะและ
ประวัติบุพวงศของศากยวงศไวคอนขางยาว ส้ินหนากระดาษพิมพถึง ๘ หนา เมื่อเปรียบเทียบกับ



๓๑๔

ปฐมสมโพธิฉบับอ่ืนๆ ในกลุมพุทธชีวประวัติที่ปรากฏความตอนวิวาหมงคลเชนกัน ไดแก ปฐม-
สมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ 
ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน ปฐมสมโพธิภาษามอญ และปฐมสมโพธิภาษาลาวสํานวนรอยกรอง 
พบวา ปฐมสมโพธิกถาเทานั้นที่พรรณนาความประวัติกําเนิดวงศกษัตริยในโลก พรรณนาถึง     
โอกากวงศ และกําเนิดศากยวงศไว ในขณะที่ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับ
หอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน ปฐมสมโพธิภาษา
มอญ และปฐมสมโพธิภาษาลาวสํานวนรอยกรอง เร่ิมจับความพรรณนาตั้งแตพระเจาสีหหนุ
ครองศากยวงศเร่ือยไปจนยุติการมงคลวิวาหะแหงพระเจาสุทโธทนะและพระนางมายา สวน 
ปฐมสมโพธิฉบับอ่ืนๆ ที่เหลือในกลุมพุทธชีวประวัติ ไดแก ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม 
สํานวนเดิม ฉบับวัดโรคา ฉบับเจาหญิงโสมาวดี และฉบับ EFEO นครฮานอย และฉบับหอ-
มณเฑียรธรรม ไมมีความตอนมงคลวิวาหะ ปฐมสมโพธิ ๔ ฉบับหลังนี้เร่ิมความพรรณนาตั้งแต  
ตุสิตปริวรรตเปนตนไป

เนื่องจากปฐมสมโพธิภาษาเขมร อักษรขอม ฉบับวัดโรคา ฉบับเจาหญิงโสมาวดี และ
ฉบับ EFEO นครฮานอย เร่ิมที่ปริจเฉทตุสิตปริวรรต จึงเปดเรื่องโดยกลาวถึงเรื่องพระโพธิสัตว
บําเพ็ญทศบารมีจนเต็มเปยมนับต้ังแตที่ไดพุทธพยากรณในสํานักของพระปจเจกพุทธเจามาจน
ถึงพระชาติที่เกิดเปนพระเวสสันดร

ความในตอนเปดเรื่องของปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอมทั้ง ๓ ฉบับนี้ ตรงกับตอน
ตนของปริจเฉทดุสิตปริวรรตในปฐมสมโพธิกถาเปนอยางยิ่ง ดังจะเปรียบเทียบใหเห็นดังนี้

ปฐมสมโพธิกถา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี ฉบับ Cœdès ชําระ

สมเด็จพระผูมีพระภาค ทรงพระมหากรุณาแก
สัตวโลกปรารถนาจะรื้อสัตวใหพนจากหวง
มหรรณพ-สงสาร แลละเสียซึ่งจักรพรรดิราช
สมบัติอันจะมาถึงใน ๗ วัน มิไดทรงพระอาลัย
ดุจกอนเขฬะอันของอยูในปลายพระชิวหา 
พระ-หฤทัยปรารถนาจะถือเอาซึ่งผล คือพระ-

กปาลุโน หิ ภควโต สมฺมาสมฺพุทฺธสสตฺถาย  
สํสารณฺณวนิมุคฺคนิขิลชนคณมุทฺธริตุกามตาย
สตฺตทิวสปตฺตพฺพํ

อิว  ชิวฺหาลคฺคิตเขลปณฺฑมฺ อิว๑ โอหาย  
ปพฺพชิตภาโว ปริทีปโต โหติ. ติวิทฺธสมฺปตฺติ-  

                                                 
๑ ผูวิจัยปริวรรตตามที่ Cœdés ใหไวทุกประการ ไมไดเขียนในรูปเขาสนธิตามแบบที่นิยมเมื่อใชอักษรไทย

เขียนภาษาบาลี
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สัพพัญุต-ญาณในไมกัลปพฤกษ คือพระ-  
สมดึงสบารมี มีดอกอันบานคือเบญจมหา
บริจาค แลตั้งอยูเหนือภูมิภาคกลาวคือไตรพิธ-
สมบัติทั้งสาม

จึงมีคําปุจฉาวา กิริยาที่พระสัพพัญูปรารถนา
พระสัพพัญูตญาณเปนดังฤๅ?
วิสัชนาวาพระบรมโพธิสัตวแหงเรา เมื่ออดีตภพ
ที่สุด ๔ อสงไขยแสนกัปนับถอยหลังลงไปแต
มหาภัทกัปนี้
บังเกิดเปนพระสุเมธดาบสไดพบพระพุทธเจา  
ทีปงกร แลละเสียซึ่งพระอรหันตอันจะบรรลุใน
สํานักพระพุทธองคโดยแท

ปรารถนาพระสัพพัญุตยาณ
แลไดพุทธพยากรณแลว ทรงบําเพ็ญเบญจ
มหา-บริจาคแลพระสมดึงสบารมีทานเปนตน 
ในชาติกันดารอันจะนับจะประมาณมิได
พระอรรถกถาจารย จึงกลาวสรรเสริญพระ
บารมีโดยสารพระคาถาวา ทานํ สีลจ เนกขม
มํ เปนอาทิ

(ไมมี)

ปถวยิํ ปติฏ ิเต มหาปริจฺจาคาทิกุสุมปุปฺผุลฺเล 
ปารมีมหารุกฺเข สพฺพ ฺุตาณผลํ
คณฺหาเปตุกาโม.

กถํ?

อมฺหากํ กิร โพธิสตฺโต อิมสฺมึ ภทฺทกปฺเป กปฺป-
สตสหสฺสาธิกานํ จตุนฺนํ อสํเขยฺยานํ มตฺถเก

สุเมโธ นาม ป ฺจาภิ ฺา อฏสมาปตฺติลาภิ-
ตาปโส หุตฺวา ทิพฺเพน จกฺขุนา โลกํ โวโลเกนฺโต  
จตูสุ อปาเยสุ ปติตฺวา สมฺภคฺควิภคฺคสรีเร  
มหนฺตํ ทุกฺขํ อนุภวนฺเต สตฺเต ทิสฺวา กรุณาย  
กปฺปตหทโย หุตวา วิหรนฺโต ทีปงฺกรสฺส สตฺถุโน 
สมาคมํ ปตฺวา ตสฺส สนฺติเก อวสมฺ อุปฺปชฺชนาร
หํ อรหตฺตํ ปหาย สพฺพ-สตฺตหิตตฺถมฺ เอว
สมฺมาสมฺโพธิปตตาภิ-ปฏเตฺวา ลทฺธพฺยากรโณ 
อปริมาเณ ชาติกนฺตาเร ธนปุตฺต-ภริย-องฺคชีวิเต 
จาติ เอว วุตฺตป ฺจมหา-ปริจฺจาเค ปริจฺจชฺเชสิ.

ยถาห:
ทานํ สี ฺ จ เนกฺขมฺมํ ป ฺา วิริยป ฺจมํ
ขนฺตี สจฺจมฺ อธิฏานํ เมตฺต’ อุเปกฺขา จ เต  
ทสาติ.

โส ห ิ ทีปงฺกรปาทมูเล กตาภินิหารโต ปฏาย 
ยาว เวสฺสนฺตโร หุตฺวา มทฺทึ ทานํ ทตฺวา ตาว
อปริมาเณสุ กาเลสุ มหนฺตํ ปุ ฺส ฺจยมฺ  

                                                                                                                                            
๑ ขอความตอนนี้ไมปรากฏในปฐมสมโพธิกถา ขอความตอนนี้แปลวา “
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อรรถาธิบายความวา ดวยบารมี ๑๐ ทัศ แล
พระบรมโพธิสัตวทรงบําเพ็ญพระสมดึงสบารมี
ทั้งปวง คือพระทศบารมี ๑๐ พระทศอุปบารมี 
๑๐ พระ-ทศปรมัตถบารมี ๑๐
แลปลูกซึ่งบุญพีชนะจะบริโภคซึ่งผลยังฉายา
แหงกุศลพฤกษใหรมเย็นแกมหาชนทั้งหลาย 
ครุวนาดุจปลูกซึ่งอัมพพฤกษ
พระคันถรจนาจารยจึงกลาวนัยอุปมาดวยพระ-
คาถาวา
ตเถว สํสารปเถ ชนานํ เปนอาทิ อรรถาธิบาย
ความวา ชนทั้งหลายใดๆ จะนําไปซึ่งทรัพยแล
องคแลชีวิตแหงพระมหาสัตว พระมหาสัตวบมิ
ไดเอื้อเฟอแกพระองค ทรงบําเพ็ญซึ่งมูลปณิธิ
กุศล จนสําเร็จดุจใดดวยพระทัยปรารถนาจะให
เปนประโยชนแกนรชนทั้งหลาย อันทองเที่ยว
อยูในสงสารมรรคาดุจนั้น
แตพระองคใหพระโลหิตเปนทานก็มากกวา
กระแสน้ําในมหาสาครทั้ง ๔
แตใหพระมังสะเปนทานก็ยังพื้นแผนมหาปฐพี
ใหพายแพ
แตตัดพระเศียรกับทั้งพระเกศโมลีใหเปนทานก็
ประมาณสูงกวาเขาสิเนรุราช
แตควักพระเนตรใหเปนทานก็มากกวาดวง
ดาราในนภากาศ

อกาสิ. อนนฺตโลกธาตูสุ อนนฺตสตฺเตหิ กตปุ ฺ ํ 
เอกโกฏาสํ กตฺวา มินิยมานํ เตสํ ปุ ฺ ํ สต- 
ภาคํ สหสฺสภาคํ ป น อุเปติ. เอวํ โพธิสตฺโต  
ปารมิโย ปาเรนฺโต๑

ทสปารมิทส-อุปปารมิทสปรมตฺถปารมี ติ

สพฺพา สมตึสปารมิโย ปูเรตวา,

อิทานิ ยถา อมฺพรุกฺขสทิสา ชนฉายา ผลปริโภค-
ปุ ฺพีชโรปกสฺส โรปตกขาเณตา อุปมา  
สํสนฺเทนฺโต
อิมา คาถมฺ อาห:

ตถ’ เอว สํสารปเถ ชนานํ
หิตาย อตฺตานํ ภิโรปกฺขเณ
สิทฺธํว ว ป ฺ ํ ปุริตสฺส ตสมฺึ
ธนงฺคชีวมฺ ป หรนฺติ เย เย.

โย สาคเร ชลมฺ อธิกรุธิธิรํ อทาสิ

ภูมิปราชยสมํ มํสํ อทาสิ ทานํ

เมรุปมาณํ อธิก ฺ จ สาโมลิสิสํ

เข ตารกาธิกตรํ นยนํ อทาสิ.

พุทฺธาโลกา โลเก โลเก ชาโต สตฺโต โก นุ มุตฺโต



๓๑๗

(ไมมี)

แลจําเดิมแตบําเพ็ญกฤษฎาภินิหารแตบาทมูล
สมเด็จพระพุทธทีปงกรเปนตน แตบําเพ็ญพระ- 
สมดึงสบารมีมาสําเ ร็จลงในชาติ เปนพระ
เวสสันดรนั้น

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๓๕-๖)

พุทฺธํ สุทฺธํ โอฆติณฺณํ สทฺโธ ป ฺโ โภ โน วนฺเท 
ติ

เอวํ ทีปงฺกรปาทมูเล กตาภินิหารโต ปฏาย  
ทานาทโย สมตึสปารมิโย ปูเรนฺโต เวสฺสนตรภา
เวน สพฺพา ปารมิโย นิฏาเปสิ.

 (Cœdès, in press: 1-3)

จากตารางเปรียบเทียบขางตนจะเห็นวา ความในปฐมสมโพธิกถากับปฐมสมโพธิภาษา
บาลี อักษรขอม ซึ่ง Cœdès ตรวจสอบและชําระมาฉบับวัดโรคา ฉบับเจาหญิงโสมาวดี และฉบับ 
EFEO นครฮานอยนั้นตรงกันมาก มีเพียงบางชวงที่ความในปฐมสมโพธิกถารวบรัดกวา และมี
บางขอความปรากฏในปฐมสมโพธิฉบับที่ Cœdès ตรวจชําระแตไมปรากฏในปฐมสมโพธิกถา 
ไดแกขอความดังนี้

โส หิ ทีปงฺกรปาทมูเล กตาภินิหารโต ปฏาย ยาว เวสฺสนฺตโร หุตฺวา มทฺทึ   
ทานํ ทตฺวา ตาว อปริมาเณสุ กาเลสุ มหนฺตํ ปุ ฺส ฺจยมฺ อกาสิ. อนนฺต
โลก-ธาตูสุ อนนฺตสตฺเตหิ กตปุ ฺ ํ เอกโกฏาสํ กตฺวา มินิยมานํ เตสํ ปุ ฺ ํ 
สตภาคํ สหสฺสภาคํ ป น อุเปติ. เอวํ โพธิสตฺโต ปารมิโย ปาเรนฺโต

—ตั้งแตที่พระโพธิสัตวทรงกระทําอภินิหารแทบพระบาทของพระเจาทีปงกร-
พุทธเจา จนไดเกิดเปนพระเวสสันดรซึ่งไดทรงมอบพระนางมัทรีเปนทานนั้น 
พระโพธิสัตวไดทรงสะสมบุญไวมากลนตลอดกาลอันมิอาจประมาณได บุญ
ที่อนันตสัตวในอนันตโลกธาตุไดทํานั้นคณานับไดเพียงสวนหนึ่งในรอยสวน
ในพันสวนที่พระโพธิสัตวืไดกระทําไป เหตุดังนั้นบารมีของพระโพธิสัตวจึง
เปยมสมบูรณแลว”

และคาถาตอไปนี้

พุทฺธา โลกา โลเก โลเก ชาโต สตฺโต โก นุ มุตฺโต
พุทฺธํ สุทฺธํ โอฆติณฺณํ สทฺโธ ป ฺโ โภ โน วนฺเท ติ



๓๑๘

—พระพุทธเจาทั้งหลายที่บังเกิดขึ้นในโลกเพื่อชาวโลก สัตวที่บังเกิดขึ้นในโลก
ผูใดจะไมมัวเมา ทานผูเจริญผูมีปญญาและมีศรัทธาพึงนมัสการพระพุทธเจา
ผูบริสุทธิ์ผูขามพนโอฆสงสารเสียได

เมื่อไดตรวจสอบกับปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระ-
ปรมานุชิตชิโนรสพบวา ขอความทั้งหมดในปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับที่ Cœdès
ตรวจสอบชําระที่ยกมาแสดงไวในตารางเปรียบเทียบกับปฐมสมโพธิกถานั้น ตรงกับปฐมสมโพธิ
ภาษาบาลีสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสมากกวาที่ตรงกับปฐม-
สมโพธิกถา เพราะปฐมสมโพธิภาษาบาลีปรากฏคาถา “พุทฺธา โลกา…” อยูดวย และพบวา ขอ-
ความทอน “โส หิ ทีปงฺกรปาทมูเล…ปาเรนฺโต” ซึ่งปรากฏในฉบับที่ Cœdès ตรวจชําระ รวมทั้ง
ปรากฏในฉบับหอมณเฑียรธรรมและฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ ดวย
นั้น ไมปรากฏมาตั้งแตในปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระ-      
ปรมานุชิตชิโนรสแลว เปรียบเทียบขอความตอนตนซึ่งเปนตอนเปดเรื่องของปริจเฉทตุสิตปริวรรต 
(ปริจเฉทที่ ๓) กับขอความตอนตนในปริจเฉทตุสิตปริวรรต (ปริจเฉทที่ ๑) แหงปฐมสมโพธิภาษา
บาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับที่ Cœdès ตรวจชําระ ดังนี้

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี
สํานวนกรมพระปรมานุชิตชิโนรส

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี
ฉบับ Cœdès ชําระ

กปาลุโน หิ ภควโต สมฺมาสมฺพุทฺธสส
สมฺพุทฺธสฺสตฺถาย สํสารอณฺณวนิมฺมตฺต-
นิขิยชนคณมุทฺธริตุกามตาย สตฺตทิวส-
ปตฺตพฺพํ สตฺตรตนสมิทฺธํ จกฺกวตฺติรชฺชสิรึ 
ติณมิว กวจรมิว

ชิวฺหาลคฺคิตเขลปณฺฑมิว โอหาย ปพฺพชิต-
ภาโว ปริทีปโต โหติ. ติวิธสมฺปตฺติปถวิยํ
ปติฏ ิเต มหาปริจจฺาคาทิกุสุมสมฺผลฺเล
ปารมิมหากปฺปรุกฺเข สพฺพ ฺุตาณผลํ
คณฺหาเปตุกาโม. กถํ. อมฺหากํ กิร โพธิสตฺโต
อิโต ภทฺทกปฺเป กปฺปสตสหสฺสาธิกานํ

กปาลุโน หิ ภควโต สมฺมาสมฺพุทฺธสสตฺถาย
สํสารณฺณวนิมุคฺค-
นิขิลชนคณมุทฺธริตุกามตาย สตฺตทิวส-
ปตฺตพฺพํ
อิว

ชิวฺหาลคฺคิตเขลปณฺฑมฺ อิว โอหาย ปพฺพชิต-
ภาโว ปริทีปโต โหติ. ติวิทฺธสมฺปตฺติปถวิยํ
ปติฏ ิเต มหาปริจฺจาคาทิกุสุมปุปฺผุลฺเล
ปารมีมหารุกฺเข สพฺพ ฺุตาณผลํ
คณฺหาเปตุกาโม. กถํ? อมฺหากํ กิร โพธิสตฺโต
อิมสฺมึ ภทฺทกปฺเป กปฺป-สตสหสฺสาธิกานํ



๓๑๙

จตุนฺนํ อสงฺเขยฺยานํ มตฺถเก สุเมโธ นาม
ป ฺจาภิ ฺาอฏสมาปตฺติลาภี ตาปโส
หุตฺวา ทิพฺเพน จกฺขุนา โลกํ โอโลเกนฺโต จตูสุ 
อปาเยสุ ปติตฺวา สํภคฺควิ-ภคฺคสรีเร มหนฺตํ
ทุกฺขํ อนุภวนฺเต สตฺเต ทิสฺวา กรุณาย
กปฺปตหทโย หุตวา วิหรนฺโต ทีปงฺกรสฺส สตฺถุโน 
สมาคมํ ปตฺวา ตสฺส สนฺติเก
อวสฺสมุปฺปชฺชนารหํ อรหตฺตํ ปหาย
สพฺพสตฺตหิ ตตฺถเมว สมฺมาสมฺโพธึ-
อภิปตฺเถตฺวา ลทฺธพฺยากรโณ อปริมาเณ 
ชาติกนฺตาเร ธนปุตฺตภริยาองฺคชีวิตสฺส จาติ
เอวํ วุตฺตป ฺจมหาปริจฺจาเค ปริจฺจชฺเชตฺวา 
ทส-ปารมิโย ปูเรสิ ยถาห:

ทานํ สี ฺจ เนกฺขมฺมํ
ป ฺา วิริยํ ป ฺจมํ
ขนฺตี สจฺจมธิฏานํ
เมตฺตุเปกฺขา จ เต ทสาติ.

(ไมมี)

ทสปารมิทสอุปปารมิทสปรมตฺถปารมิโย ติ 
สพฺพสมตึสปารมิโย ปูเรสิ. อิทานิ เอวํ โพธิ
สตโต ปามึ ปูเรนโต ยถา อมฺพรุกฺขสทิสา
ชนฉายาผลปริโภค-ปุ ฺพีช-
โรปตกฺขาเณเยว ตํ อุปมํ

สํสนฺเทนฺโต อิมา คาถา อาห:

จตุนฺนํ อสํเขยฺยานํ มตฺถเก สุเมโธ นาม
ป ฺจาภิ ฺา อฏสมาปตฺติลาภิตาปโส
หุตฺวา ทิพฺเพน จกฺขุนา โลกํ โวโลเกนฺโต จตูสุ 
อปาเยสุ ปติตฺวา สมฺภคฺควิ-ภคฺคสรีเร มหนฺตํ
ทุกฺขํ อนุ- ภวนฺเต สตฺเต ทิสฺวา กรุณาย
กปฺปตหทโย หุตวา วิหรนฺโต ทีปงฺกรสฺส สตฺถุโน 
สมาคมํ ปตฺวา ตสฺส สนฺติเก
อวสมฺ อุปฺปชฺชนารหํ อรหตฺตํ ปหาย
สพฺพสตฺตหิตตฺถมฺ เอว สมฺมาสมฺโพธิ-
ปตตาภิ-ปฏเตฺวา ลทฺธพฺยากรโณ อปริมาเณ 
ชาติกนฺตาเร ธนปุตฺต-ภริย-องฺคชีวิเต จาติ 
เอว วุตฺตป ฺจมหาปริจฺจาเค ปริจฺจชฺเชสิ. 
ยถาห:

ทานํ สี ฺ จ เนกฺขมฺมํ
ป ฺา วิริยป ฺจมํ
ขนฺตี สจฺจมฺ อธิฏานํ
เมตฺต’ อุเปกฺขา จ เต ทสา ติ.

โส หิ ทีปงฺกรปาทมูเล กตาภินิหารโต
ปฏาย ยาว เวสฺสนฺตโร หุตฺวา มทฺทึ ทานํ 
ทตฺวา ตาว อปริมาเณสุ กาเลสุ มหนฺตํ
ปุ ฺส ฺจยมฺ อกาสิ. อนนฺตโลกธาตูสุ
อนนฺตสตฺเตหิ กตปุ ฺ ํ เอกโกฏาสํ กตฺวา 
มินิยมานํ เตสํ ปุ ฺ ํ สตภาคํ สหสฺสภาคํ ป 
น อุเปติ. เอวํ โพธิสตฺโต ปารมิโย ปาเรนฺโต

ทสปารมิทส-อุปปารมิทสปรมตฺถปารมี ติ  
สพฺพา สมตึสปารมิโย ปูเรตวา, อิทานิ
                                    ยถา อมฺพรุกฺขสทิสา
ชนฉายา ผลปริโภค-ปุ ฺพีชโรปกสฺส
โรปตกขาเณตา อุปมา

สํสนฺเทนฺโต อิมา คาถมฺ อาห:



๓๒๐

ตเถว สํสารปเถ ชนานํ
อตฺถาย อตฺตานมฉาทยนฺโต
สิทฺธํว ว ป ฺ ํ ปูริตสฺส ตสฺมึ
ธนงฺคชีวมฺป หรนฺติ เย เย.

โย สาคเร ชลธิตํ รุธิรํ อทาสิ
ภุมิปราชิยสมํ มํสํ อทาสิ ทานํ
เมรุปมาณปธิก ฺจ สาโมลิสิสํ
อากาสตารกธิกํ นยนํ อทาสิ.

พุทฺธาโลกา โลเก โลเก ชาโต สตฺโต โก นุมฺมตฺโต
พทุธฺ ํสทุธฺ ํโอฆาตณิณฺ ํสทโฺธ ป ฺโ โภนโต วนฺ
เทติ

เอวํ ทีปงฺกรปาทมูเล กตาภินิหารโต ปฏาย  
ทานาทโย สมตึสปารมิโย ปูเรนฺโต เวสฺสนตรภา
เวน สพฺพา ปารมี นิฏาเปสิ.

(ปฐมสมโพธิ บาลี ปรมา ๒๕๓๗: ๒๔-๕)

ตถ’ เอว สํสารปเถ ชนานํ
หิตาย อตฺตานํ ภิโรปกฺขเณ
สิทฺธํว ว ป ฺ ํ ปุริตสฺส ตสฺมึ
ธนงฺคชีวมฺ ป หรนฺติ เย เย.

โย สาคเร ชลมฺ อธิกรุธิธิรํ อทาสิ
ภูมิปราชยสมํ มํสํ อทาสิ ทานํ
เมรุปมาณํ อธิก ฺ จ สาโมลิสิสํ
เข ตารกาธิกตรํ นยนํ อทาสิ.

พุทฺธาโลกา โลเก โลเก ชาโต สตฺโต โก นุ มุตฺโต
พุทฺธํ สุทฺธํ โอฆติณฺณํ สทฺโธ ป ฺโ โภ โน วนฺเท 
ติ

เอวํ ทีปงฺกรปาทมูเล กตาภินิหารโต ปฏาย  
ทานาทโย สมตึสปารมิโย ปูเรนฺโต เวสฺสนตรภา
เวน สพฺพา ปารมิโย นิฏาเปสิ.

 (Cœdès, in press: 1-3)

ควรสังเกตวา ความในตอนที่กลาวถึงพระโพธิสัตวเกิดเปนสุเมธดาบสไดรับคํา-
พยากรณจากพระทีปงกรพุทธเจาและไดบําเพ็ญบารมีมาตลอดชาติตางๆ ที่เกิดมาครั้งแลวครั้ง-
เลานั้น ทั้งปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสและ
ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิมที่ Cœdès ชําระนั้นตรงกัน ดังนี้

สุเมโธ นาม ป ฺจาภิ ฺาอฏสมาปตฺติลาภี ตาปโส หุตฺวา ทิพฺเพน จกฺขุนา 
โลกํ โวโลเกนฺโต จตูสุ อปาเยสุ ปติตฺวา สํภคฺควิภคฺคสรีเร มหนฺตํ ทุกฺขํ อนุ-  
ภวนฺเต สตฺเต ทิสฺวา กรุณาย กปฺปตหทโย หุตวา วิหรนฺโต ทีปงฺกรสฺส สตฺถุโน 
สมาคมํ ปตฺวา ตสฺส สนฺติเก อวสฺสมุปฺปชชฺนารหํ อรหตฺตํ ปหาย สพฺพสตฺตหิ 
ตตฺถเมว สมฺมาสมฺโพธึ อภิปตฺเถตฺวา ลทฺธพฺยากรโณ อปริมาเณ ชาติกนฺตาเร 
ธนปุตฺตภริยาองฺคชีวิตสฺส จาติ เอวํ วุตฺตป ฺจมหาปริจฺจาเค ปริจฺจชฺเชตฺวา  
ทสปารมิโย ปูเรสิ
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แปลวา

—พระโพธิสัตวเกิดเปนดาบสนามวาสุเมธะ ทรงไดสมาบัติ ๘ ประการและ
อภิญญา ๕ ประการ ทรงสองดูสัตวโลกดวยทิพจักษุ เห็นสัตวทั้งหลายตกอยู
ในอบายภูมิทั้ง ๔ มีทั้งที่รางสมบูรณและรางหลุดขาด ไดรับทุกขสาหัส ทรงมี
ดวงพระหฤทัยหวั่นไหวดวยพระกรุณา  ทรงไดเสด็จมาถึงสํานักของ           
พระศาสดาทีปงกร ทรงละอรหัตผลซึ่งควรไดรับแนนอนในที่ใกลแหงพระ-
ศาสดาพระองคนั้น ณ ที่นั้น ทรงตั้งปรารถนาอยางแรงกลาถึงพระสัมมา-
สัมโพธิญาณ และทรงไดรับพระพุทธพยากรณ ตลอดชาติที่ขามผานไปได
อยางยากเย็นสุดจะนับประมาณได ไดทรงบริจาคปญจมหาทานซึ่งกลาวไว
วาประกอบดวยทรัพยสมบัติ บุตร ภรรยา อวยัวะ และชีวิต ทรงกระทําทศ-
บารมีใหเต็มเปยมแลว”

แตในปฐมสมโพธิกถากลับแปลอยางรวบรัดเพียง

พระโพธิสัตว…บังเกิดเปนพระสุเมธดาบสไดพบพระพุทธเจาทีปงกร แลละ
เสียซึ่งพระอรหันตอันจะบรรลุในสํานักพระพุทธองคโดยแท ปรารถนาพระ-
สัพพัญุตยาณ แลไดพุทธพยากรณแลว ทรงบําเพ็ญเบญจมหา-บริจาคแล
พระสมดึงสบารมีทานเปนตน ในชาติกันดารอันจะนับจะประมาณมิได

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๓๕)

สวนเหตุที่ปฐมสมโพธิกถาและปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา 
กรมพระปรมานุชิตชิโนรสไมมีขอความ “โส หิ ทีปงฺกรปาทมูเล กตาภินิหารโต ปฏาย…” ผูวิจัย
เห็นวาเปนเพราะขอความนี้ขึ้นตนคลายคลึงกับขอความ “เอวํ ทีปงฺกรปาทมูเล กตาภินิหารโต 
ปฏาย…” ที่ตามมา และเหตุที่สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสไมไดแปล
คาถา “พุทฺธาโลกา…” ไวในปฐมสมโพธิกถาอาจเปนเพราะคาถาบทนี้มีลักษณะคลายกับเปนบท-
ประณามพจนคาถานมัสการพระพุทธคุณ สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส จึง
ทรงเลี่ยงไมแปล ผูวิจัยเห็นวา ขณะที่สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสทรง-
ชําระปฐมสมโพธิภาษาบาลี ทรงพยายามรักษาปฐมสมโพธิภาษาบาลีของเกาไวใหมากที่สุด แต
เมื่อทรงถายทอดออกเปนพากยไทยในปฐมสมโพธิกถา ทรงใชพระวินิจฉัยสวนพระองคลงไปมาก
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วา ที่ใดควรแปลหรือไมควรแปล ที่ใดควรแปลรักษาใหตรงกับความในฉบับภาษาบาลีหรือควร
แปลรวบรัด

ปฐมสมโพธิภาษามอญเปดเรื่องในปริจเฉทที่ ๑ (ตุสิตปริวรรต)๑ จับความพรรณนาตั้ง
แตพระโพธิสัตวเกิดเปนสุเมธดาบส ไดรับพระพุทธพยากรณแทบพระบาทของพระทีปงกรพุทธ-
เจา และไดบําเพ็ญบารมีตลอดกัปปที่ยาวนาน จนไดเกิดเปนพระเวสสันดรไดกระทําทศบารมีให
เต็มเปยมในพระชาติที่เกิดเปนพระเวสสันดรนั้น แลวไปบังเกิดเปนพระสันตุสิตเทวบุตรในสวรรค

ความตอนเปดเรื่องของปฐมสมโพธิภาษามอญสอดคลองกับความในตอนตนปริจเฉท 
ตุสิตปริวรรตของปฐมสมโพธิกถา ปฐมสมโพธภิาษาบาลี สํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรม-
พระปรมานุชิตชิโนรส และปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิมทุกฉบับ ความตอนเปด
เร่ืองของปฐมสมโพธิภาษามอญมีดังนี้

โพธิสตฺโต พระโพธิสัตวในขณะนั้นเปนฤษีสุเมธโนน พระโพธิสัตวสองดูดวย
ทิพพจักขุญาณเห็นอิทธิญาณสมาบัติ ๘ แลว ในกาลนั้น เต็มเปยมดวย ๑ 
หมื่นกัปปนี้ พระโพธิสัตวเห็นสรรพสัตวทั้งหลายตกไปในหวงโอฆสงสารหมก
ไหมอยูในอบายภูมิ ๔ ตองทนทุกขเวทนาแลว พระโพธิสัตวเกิดธรรมสังเวชใน
ใจ เพราะเหตุธรรมคือกรุณาในสรรพสัตวทั้งหลาย

ในกาลนั้น พระโพธิสัตวเขาไปเฝาพระพุทธเจาทรงพระนามวาทีปงกร พระ-  
ทีปงกรทรงเห็นฤษีสุเมธดาบสมีบารมีแกกลาแลว พระพุทธเจาทีปงกรทรง-
พยากรณไววา สุเมธดาบสนี้ในอนาคตกาลจะไดตรัสรูเปนพระพุทธเจาสิริ-
ศากยมุณโีคตมะ อันเปนที่เคารพบูชา ๓๑ ภูมิและทวีปทั้ง ๔ อันเปนที่พึ่งของ
โลก ๓ กลาวคือ กามโลก รูปโลก อรูปโลก โปรดสรรพสัตวจากหวงโอฆสงสาร 
ไดเขาถึงเมืองนิพพานสถานที่บรรเทานามรูป เหมือนอยางแกวมณีเพื่อให
มนุษยไดเปนที่บันเทิงใจของสัตวทั้งหลายแลว

ในกาลนั้น พระมหาบุรุษไดรับคําพยากรณจากพระพุทธเจาทีปงกรแลว พระ-
โพธิสัตวบําเพ็ญเพียรบารมีบริจาควัตถุ ๕ ประการ คือบริจาคสิ่งของ บริจาค

                                                 
๑ ปริจเฉทที่ ๑, ๒ และ ๓ ของปฐมสมโพธิภาษามอญ คือ ตุสิตปริวัตต, มงคลปรณ และคัพภานิกขมนะ

ตามลําดับ
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บุตร บริจาคภรรยา บริจาครางกาย บริจาคชีวิต พระโพธิสัตวของเราเมื่อ
บําเพ็ญบารมี ทานอุปบารมี ทานปรมัตถบารมี ๑๐ อันเปนสักขีพยานอยางนี้

โย สาคเร ชลมถิกํ รุรํ อทาสิ ฯ
ภูมิปราชิยสป มํสํ อทาสิ ทานํ ฯ
เมรุปมานํ อธิก ฺจ ฯ สโมลิสิสํ
เข ตาโก ทิกตาร นยนํ อทาสิ ฯ๑

โย ภควา พระพุทธเจาพระองคใดพระองคหนึ่ง ไดตรัสรูพระสัพพัญุตญาณ 
ไดเคยใหทาน คือเลือด ทานคือนัยนตา อันเปนอัชฌัตติกทาน เวนจากพระ-
โพธิสัตวพระองคหนึ่งแลว ยากนักยากหนาที่บุคคลจะบริจาคทานได เปน
ทานอันยอดเยี่ยมจะไดเปนทานอันยอดเยี่ยม จะไดเปนพระพุทธเจาตรัสรู
ธรรมโปรดสัตว ไดบําเพ็ญทานบารมีจํานวนมาก อีกอยางหนึ่ง พระโพธิสัตว
เคยบริจาคทานคือเลือดนั้น นับจํานวนมากมายอุปมาอยางไรเลา เหมือนน้ํา
ในมหาสมุทรใหญ พระโพธิสัตวของเราไดบริจาคเนื้อ อุปมาอยางไรเลา 
เหมือนอยางพื้นแผนดินใหญมีความหนาได ๒ หมื่นโยชนกับ ๔ ลหุตกวา อีก
อยางหนึ่ง พระโพธิสัตวของเราบําเพ็ญทานคือนัยนตาอุปมาเหมือนอยางไร
เลา เหมือนอยางดวงดาวอันอยูบนขอบฟายังนอยไปเลย และใหทานนัยนตา
มากมาย พระพุทธองคทรงมีพระมหากรุณาตอสัตวโลกอยางมากมาย 
พวกขาพระพุทธเจาทั้งหลายขอกราบไหวบูชา

ในกาลพระโพธิสัตวบําเพ็ญบารมี ๓๐ ทัศ ไดตั้งความปรารถนาไวในสํานัก
พระพุทธเจาทรงพระนามวาทีปงกรโนน เพื่อปรารถนาจะไดตรัสรูเปน       
พระพุทธเจาในอนาคตกาล

ในกาลที่พระโพธิสัตวของเราเสวยพระชาติเปนพระเวสสันดร พระโพธิสัตวได
บริจาคทานจํานวนของทั้งหมด ๗ รอย ๗ รอย ชาง ๗๐๐ เชือก มา ๗๐๐ ตัว 
เกวียนอันเทียมวัว ๗๐๐ เลม ชางรัตนปจจัยนาคไดใหทานกับพราหมณผูยาก

                                                 
๑ เทียบ Cœdès (in press: 3-4) โย สาคเร ชลมฺ อธิกรุธิธิรํ อทาสิ

ภูมิปราชยสมํ มํสํ อทาสิ ทานํ
เมรุปมาณํ อธิก ฺ จ สาโมลิสิสํ
เข ตารกาธิกตรํ นยนํ อทาสิ
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จน ผูขอทานทั้งหลาย ในกาลนั้น พระเจากรุงสญชัยเกิดโทรมนัสกับ         
พระโพธิสัตวอยางสุดซึ้ง ทรงขับไลพระโพธิสัตวออกจากเมืองเชกุตตรานคร 
พระโพธิสัตวเดินดงไปสูเขาวงกต ในกาลนั้น มีพราหมณคนหนึ่งชื่อวาชูชก มา
ขอบุตรคือกัณหากับชาลีตอพระโพธิสัตว พระโพธิสัตวกใ็หทานแกพราหมณ
นั้น พราหมณไดเด็ก ๒ คนแลว ก็จากไป ในขณะนั้น พระอินทรแปลงกายเปน
พราหมณลงมาสูขอพระนางมัทรีตอพระโพธิสัตว พระโพธิสัตวจึงมอบให
พราหมณนั้นไป พราหมณไดนางมัทรีแลวก็จากไป ในขณะนั้นพระอินทร
แปลงกายเปนพราหมณมาขอนางมัทรีและคืนพระนางมัทรีแกพระโพธิสัตว

ในกาลนั้น พระโพธิสัตวบําเพ็ญบารมีนับจํานวนไมถวน จุติจากภพพระ-
เวสสันดรแลวไปบังเกิดในสวรรคชั้นดุสิตอันมีเทพบุตรหอมลอมเปนบริวาร
จํานวนมาก ดวยเครื่องประดับปสาทนะอันเปนทิพมีอายุอันยืน ๑๐๐๐ ป  
ทิพ ถานับในมนุสสโลกนี้ก็ได ๕๐ โกฏิ กับ ๖ ปโกฏิโกฏิ

ตทา โพธิสตฺโต ตตฺถ ยาวตา ยุกํ อกาสิ ฯ ตพฺพพุทฺธจกฺกวตฺติมงฺคลโม ฯ  เนยฺย
โกลาหเล ฯ สุป ฺสุพุทฺธโกลาหลํ ฯ อุทฺทปทิ ตทา อุคฺโฆเสตุกามา มหา-     พฺร
หฺมโณ พฺราหฺมขารณปติมณฺฑิตา ฯ ตทา กาเล ในกาลนั้น พระโพธิสัตวเสวย
สมบัติบนสวรรคชั้นดุสิตนานแสนนาน พฺรหฺมา ทาวมหาพรหมทั้งหลาย อุกฺโข 
เสตุกามา มีใจเพื่อปรารถนาจะสนองงานพระโพธิสัตวแลว

(ปฐมสมโพธิ มอญ ผูก ๑ ลาน กา-กี)

 ควรสังเกตวาปฐมสมโพธิภาษามอญปรากฏขอความ “พระพุทธองคทรงมีพระมหา
กรุณาตอสัตวโลกอยางมากมาย พวกขาพระพุทธเจาทั้งหลายขอกราบไหวบูชา” ซึ่งตรงกับคาถา 
“พุทฺธา โลกา โลเก โลเก…“ ดวย ดังไดกลาวมาแลววา คาถานี้มีลักษณะคลายกับเปนบท
ประณามพจนคาถา เมื่อปฐมสมโพธิภาษามอญนําตุสิตปริวรรตมาไวเปนลําดับแรก ทําใหคาถา 
“พุทฺธา โลกา โลเก โลเก…“ ปรากฏอยูตอนตนเรื่อง นับวาเหมาะสมอยางยิ่ง เพราะทําใหเนื้อ
เร่ืองเรียงรอยกลมกลืนกัน ตางกับปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรม-
พระปรมานุชิตชิโนรส คาถาบทนี้ปรากฏในตอนตนของปริจเฉทที่ ๓ ทําใหดูเหมือนวา ทั้งปริจเฉท
ที่ ๑ (วิวาหมงคลปริวรรต บุพภาค) และ ปริจเฉทที่ ๒ (ตุสิตปริวรรต) ตางก็มีบทประณามพจน-
คาถาแยกเปนเอกเทศ ในปฐมสมโพธิกถาไมปรากฏคําแปลคาถา “พุทฺธา โลกา โลเก โลเก…“ 
เพราะคําแปลของคาถาบทนี้ไมเขากับเนื้อความในตอนตุสิตปริวรรต



๓๒๕

เมื่อเปรียบเทียบการเปดเรื่องระหวางปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานกับปฐมสมโพธิ
สํานวนและฉบับตางๆ ที่ไดแสดงมาแลว พบวาปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานเปดเรื่องแปลกกวา 
คือเร่ิมพรรณนาพุทธประวัติโดยยอต้ังแตประสูติจนถึงปรินิพพานและการสังคายนาพระธรรมวินัย
คร้ังที่ ๑ ที่ถ้ําสัตบรรณคูหานครราชคฤหเพื่อเชื่อมเขาประเด็นสําคัญวา พระอานนทวา พระ-
อานนทเปนผูแสดงพระประวัติของพระพุทธเจานับต้ังแตการวิวาหมงคลของพระพุทธบิดากับ 
พระพุทธมารดา ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานพรรณนาวา พระเจาอชาตศัตรูอาราธนาใหพระ-
มหากัสสปะแสดงเรื่องการวิวาหมงคลของพระพุทธบิดาพระพุทธมารดา พระกัสสปะปฏิเสธ
เพราะไมเคยฟงพระพุทธเจาเลาเรื่องดังกลาว จึงอาราธนาพระอานนทใหเปนผูเลาถวาย พระ-
อานนทเร่ิมตนเลาตั้งแตพระเจาสีหหนุมีพระโอรส ๒ พระองค ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน
พรรณนาความตอนนี้ไวดังนี้

คาวเมื่อองพรเจาสัพพัญูดวงยอด เปนโพธิสัดสืบสางเปนเจาแผนดินได ๒๙ 
ปแท จีงเอาตนออกบวด ๖ ปจีงไดสําเหลดเปนพรพุทธเจาองล้ําโลกคน นับ
แตพรอง๑เที่ยงโผดสัดนั้น หลายปเปนอันมาก ได ๔๕ พัรรสาเปนที่สังเกดได 
พรองเจาสั่งสอน พรองจีงเสลดเขานีรพพานอันปรเสิดไนเมืองโกสินนลาย๒ไห
ยกวงตนรังงามทั้งคู
มีแตอานนผูนองแทนเจาเทสสนา เพาะวาอานนพรองไดทํานายไวเดิมต้ังแต
กอนวา อานนสิไดเทสสนาชดชอยแทพายทายชอยพรอง พํแตพรองดับพรขัน
เขานีรพพานอันปรเสิด

พรกัสสปะจึงปะชุมพรอํรหันตาทั้ง ๕ รอย เพียงพอมคูอง ยังหลุด ๕ รอยดู
ประมานดูอง ๑ เพาะวาอานนยังบํทันไดสําเรจจอํรหันแทอยุดไว จีงควนคาว
นั้น พรยาอาสัตตสัตตุเปนผูอุปปถําแท สังคายยนายทําอันไหยตั้งมานดบ๓ไว
ไนปปปริคูหาไวไวถ้ําไหยกวาง ดูเหลื่อมสองไสตามปากถ้ําคูหาอันปรเสิด   
พรยาอชาตสัตตูจัดคาดตั้งตามแทปราถนา คันหากเถิงทันสิสังคายยนานั้น 
เปนมงคนอันไหญ พรอานนกํ่ไดสําเรดไนวันสังคายยนานั้น ตัสสารูสองญาน
กานวิธีวิสัชชนาไนไตพิดกตัสสอง เพาะวาเปนนองของพรพุทธเจาตัสสารูสูอ้ัน 

                                                 
๑ พระองค
๒ กุสินารา
๓ มณฑป



๓๒๖

เพาะวาไดตามติดเจานําพรองบํ่ไดขาด พรองเทสสนาอันได อานนไดฟง
ตลอดเรื่องหมดถวนสุอ้ัน คันไดสําเร็ดเปนพรอํรหันแลว ปญญาไวตัสสงบํ่มี
พรอํรหันองไดสีเปยบได เหมือนแทดั่งพรองค พรอํรหันทั้งหลายจีงนีมนพรอง
ขึ้นวิสัชชนาธัมมอันปรเสิด

พรอานนกํ่ยํขึ้นคมรบพรอํรหันทั้งหลายหมดถวนแลวเลิยขึ้นนั่งเทิง เหนือ    
ธัมมาดแกวดูงามเหลื่อม ดั่งพรพุทธเจาองล้ําพี่ชาย พรอานนกํ่บายเอาคันที
ดามแกวปรดับงาอันปรเสิด แลวจีงสแดงลําดับต่ํชั้นบํ่มิไดขาดสาย อยาย๑หัว
ขํ้นีทานทังพรอพิธัมมพําพอม บํ่มิไดขาดสาย หลายวันได ๓ เดือนเปนเขด ฝูง
อีนพรหมอยูฟาฟงเจาเทสสนา ฝูงหมูพรยาสมลลราด๒ทั้งหลายเปนอันมาก 
ฟงพรอานนแสดงสังคายอยนาทํามาลน เพียงพอมหมูพรยาสี่งอันไดพํ่ไดหมด
ถวน นีทานทางพรสูด ตั้งแตมอนคนวิวหามนคนของพรพุทธเจา อานนบํ่ 
สแดง เพาะวาเปนพรปารมตวา แทนีทานชั้นยอด เพาะวาพรกัสสปพรอุปปริ 
พํแสดงบํ่ไดหมดถวน ทุกอันแตอันพรยาสมลลราดเจาทั้งหลาย พากันกมขาบ
ไหวกัสสปผูเปนไหย แตนั้นพรยาสมลลราดเจาทั้งหลาย เปนอันมาก พากัน
กมขาบไหวกัสสปผูเปนไหย นิมนพระเถรเจาแสดงไนเรื่องวิวาหามงคลของ 
พรบาด พรกัสสปกํ่แสดงบํ่ได วงพรเจาตามหลัง เพราะวาเราบวดเมื่อแกเถา 
พระสัทธรรมบรูมาก มีแตทานพรอานน ทานเปนนองของพรพุทธ-เจาแสดงไว
คูอัน พวกมหาราดทั้งหลายอยากฟงนีทานของพรพุทธเจาบําเพนมา แตกอน 
เราช๓ิราดทนาไหพระอานนผูทานรูแสดงไหเพียงฟงสุอ้ัน

แตนั้นพรกัสสปเจามหาเถรเจาผูเปนไหย ทาน พรอํรหันพําพอมหมดถวน     
ทุกอง พากันราทธนา เจาอานนพอมพากวา ภนฺเต ขาแตเจาอานนผูปรเสิด 
เดี๋ยวนี้พรยาสมลลราดทั้งหลายอยากฟงมงคลของพรพุทธเจาเปนมาตั้งแต
กอน ขํไหพรอานนแสดงไหแตตนเถิงเทารอดปาย

                                                 
๑ บรรยาย
๒ พระยาสามนตราช
๓ สิ



๓๒๗

แตนั้น พรอานนกํ่ปายเอาตารบัดดามแกวปรงา๑อันวิเสด แลวจีงปรกาสสงไห
รูทั้งเจาหมูพรยา บัดนี้อาตตมาจักไดแสดงไนเรื่องมงคนของพรบาด ขํอับไพ๒

แกพรเถรเจาฟงถวนทุกพรองค พรอานนกํแสดงเปนคาถาตนตามนีทานชั้น
ยอด บมีที่จัง ปานน้ําเลื่อนไหล

ยังมีนัคอนหองกาปนวัตถุเมืองไหญบํ่อาดไรของนั้นมากมูน เมืองอันนี้เปนหน
หองเมืองเดิมพรเจาเกิด สนุกยิ่งล้ําเมืองฟาเกิ่งกัน อันวาภูมพากพื้นเสวยราด
เปนกสัดชื่วาสีหานุราดเจาเสวยเมืองเปนไหย ๔ ทีปนอมถวายขึ้นขาบทูน   
ปรเกียนกงยองชุมพูขงขอก บํมีกรสัดสีเปยบไดเหมือนแทแหงพรอง พรกํมี   
โอรดเจา ๓ องงามยี่ง พรจีงไสชื่เจานามทาวลูกพรอง อันวาเชตถาตนหัวทีผู-
เกิดกอน ชื่วาสีสุทโธเจาสมงามผูสอาส๓ ผูที่สอง ชื่วาสุกโกทนะเจา เปนนอง 
ผูถวนสอง ลองสุดทายอมิตโตเปนชื่ บํสูงบํต่ําแทเสมืดามเกิ่งกัน

(ปฐมสมโพธิ อีสาน ผูก ๑ หนา ๑-๖)

อยางไรก็ตาม พบวาความตอนเปดเรื่องของปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานตรงกับความ
ตอนเปดเรื่องของปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ 
เลขทะเบียน ๒๑๙๕ ในตนปริจเฉท วิวาหมงคฺลํ เอกํ ซึ่งเปนปริจเฉทที่แทรกเพิ่มเขาไปภายหลัง
เปนอยางมาก

ปฐมสมโพธิภาษามอญเปนปฐมสมโพธิอีกสํานวนหนึ่งที่ปรากฏเรื่อง พระอานนทไดรับ
อาราธนาจากพระมหากัสสปะใหแสดงประวัติของพระพุทธเจาตามพระประสงคของพระเจา
อชาตศัตรู แตความตอนนี้มิไดกลาวไวในตอนตนเรื่อง หากแตลําดับไวหลังจากที่พรรณนาถึง 
พระสันตุสิตเทวบุตรรับอาราธนาจากเทวดา อินทร พรหมทั้งหลายมาเกิดเปนพระสิทธัตถกุมาร 
เมื่อพระโพธิสัตวทรงสองดูสัตวโลก ทรงพบวาควรไปถือกําเนิดในราชตระกูลศากยะ ปฐมสมโพธิ
ภาษามอญพรรณนาไวดังนี้

                                                 
๑ ประดับงา (จาร “ดับ” ตก)
๒ ขออภัย
๓ สะอาด



๓๒๘

ในกาลนั้น พระโพธิสัตวผูบําเพ็ญบารมีพิจารณาธรรมคือกุศล พระโพธิสัตว
เคยสั่งสมไวแลวในอดีตชาติโนน พระโพธิสัตวพิจารณาธรรมกุศลของตนซึ่ง
จะตองจุติปฏิสนธิในกาลนั้น

ในขณะนั้นสมเด็จพระอมรินทรเทวาธิราชรวมกับเทพดาทั้งหลายมาขอออน
วอนใหพระโพธิสัตวลงมาปฏิสนธิในพระครรภของพระนางสิริมหามายา ใน
กาลนั้น ตุสิตาปรปิุตฺโต นิตฺถิโต๑

พระโพธิสัตวผูบําเพ็ญบารมีซึ่งอยูในพระราชวังตลอดอายุ ๒๙ พรรษาแลว 
จากพระราชวังเสด็จหนีออกเพื่อบําเพ็ญทุกรกิริยา ๖ ป แลว บําเพ็ญเพียรเพื่อ
จะไดเปนพระพุทธเจาที่โคนตนโพธิ์ จําเดิมแตนั้นก็เสด็จไปถึงตนโพธิ์แลว
ตลอด ๔๕ พรรษา เพื่อแสดงธรรมแกมนุษยและเทวดาทั้งหลาย เพื่อใหฟงรส
แหงพระสัทธรรม แลวจึงไปสูเมืองกุสินาราในอุทยาน ก็เสด็จปรินิพพาน ใน
กาลนั้น พระอานนทเถระ อยูใกลพระพุทธเจา ไดทรงพยากรณวาจะไดเปน
พระอรหันตภายใน ๗ วัน จะไดทําปฐมสังคายนาที่เมืองราชคฤห

พระเจาอชาตศัตรูซึ่งเปนพระราชบุตรของพระเจาพิมพิสารนั้น ในวันเพ็ญ
เดือน ๙ ที่ทิศตะวันออก เมืองนั้นที่ภูเขาชื่อวาคิริชปุพพตะขางๆ ตนโพธินั้น 
สรางปะรําพิธีเปนปราสาท ๗ ชั้น ประดับดวยรัตนะ ๗ ประการ เปน ๗ ชั้น 
พระองคไดสรางปะรําพิธีแลว ในปะรําพิธีนั้นมีอรหันต ๙๐ หมื่น พระองค
โปรดใหอรหันตอยูในที่นั้น มนุษย เทวดา พระอินทร พระพรหมทั้งหลายมา
รวมกันแลว พระเจาอชาตศัตรูในทามกลางมหาชนทั้งหลาย พระองคเขาไปสู
ทามกลางภิกษสุงฆทั้งหลาย ซึ่งมีพระมหาเถรกัสสปะเปนประธาน กราบไหว
โดยเบญจางคประดิษฐแลวจึ่งถวายพระพรวา ขาแตพระอริยสงฆ คือพระ-
มหากัสสปะพระพุทธเจาซึ่งเปนครูบาอาจารยของเรา ปรินิพพานแลว ในขณะ
นั้น พระมหากัสสปะผูมีชื่อเสียงเหมือนกับพระพุทธเจานั้น ธรรมจักรกัปป-    
วัตนสูตรนั้น แสดงแกขาเจาทั้งหลายขอทานจงแสดงธรรมเทอญ

(ปฐมสมโพธิ มอญ ผูก ๑ ลาน เกา-กาว)

                                                 
๑ ตุสิตปริวตฺโต นิฏโต



๓๒๙

เมื่อเปรียบเทียบความในตอนพระมหากัสสปะอาราธนาใหพระอานนทแสดงพุทธ-
ประวัติระหวางปฐมสมโพธิภาษาไทยเขินกับปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับหอสมุดแหง
ชาติ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ และปฐมสมโพธิภาษามอญแลว พบความสอดคลองและความแตก-
ตางกันบางประการดังนี้

๑) ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานและปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับหอสมุด-
แหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ ใชความตอนนี้เปนฉากเปดเรื่องเพื่อเลาพุทธชีวประวัติทั้ง
หมดนับต้ังแตการวิวาหมงคลของพระพุทธบิดาและพุทธมารดาตอเนื่องเรื่อยไป ในปฐมสมโพธิ
ภาษามอญไมไดใชความตอนนี้เปนตอนเปดเรื่อง แตพรรณนาความตอนนี้ไวหลังตอนพระ-      
สันตุสิตเทวบุตรทรงตรวจพบผูที่สมควรจะเปนพระพุทธบิดามารดาและตระกูลที่สมควรไปถือ
กําเนิด รบพระอชาตศัตรูมิไดอาราธนาใหพระมหากัสสปะแสดงพุทธประวัติ เมื่อความตอน    
พระอานนทรับอาราธนาแสดงพุทธประวัติ ปฐมสมโพธิภาษามอญจึงเริ่มพรรณนาความพุทธ-
ประวัติในวิวาหมงคลปริวรรตโดยเริ่มตนกลาวถึงพระเจาสีหหนุแหงราชสกุลศากยะมีพระโอรส ๓ 
พระองค โดยไมไดพรรณนาตนวงศแตสมัยพระเจาโอกกากราชและพระเจามหาสมมติราชเปนตน
มาอยางในปฐมสมโพธิกถา

๒) ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับหอสมุดแหง-
ชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ และปฐมสมโพธิภาษามอญ พรรณนาความตอนตนในตอน
พระอานนทรับอาราธนาแสดงพุทธประวัติไวเหมือนกัน คือเลาพุทธประวัติโดยยอ เลาถึงพระ-
อานนทมีบทบาทในการทําสังคายนาพระธรรมวินัยครั้งที่ ๑ แตความหลังจากนั้นคือต้ังแตพระเจา
อชาตศัตรูอาราธนาใหพระมหากัสสปะแสดงธรรม พระมหากัสสปะทูลปฏิเสธ แตอาราธนาให
พระอานนทเปนผูแสดงแทน จนถึงพระอานนทรับอาราธนา และแสดงธรรมนั้น ความในปฐม-
สมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ พรรณนาไว
ตรงกับปฐมสมโพธิภาษามอญมากกวาปฐมสมโพธภิาษาไทยอีสาน ที่สําคัญปฐมสมโพธิภาษา
ไทยอีสานกลาววา ธรรมที่พระเจาอชาตศัตรูขอใหพระมหากัสสปะแสดงคือนิทานเรื่องการวิวาห-
มงคลของพระพุทธบิดาและพระพุทธมารดา แตในปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับหอ-
สมุดแหงชาติ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ กับปฐมสมโพธิภาษามอญกลาวตรงกันวา พระเจาอชาตศัตรู
ขอใหพระมหากัสสปะแสดงธัมมจักกัปปวัตนสูตร นอกจากนี้ปฐมสมโพธิ ๒ สํานวนหลังนี้ยัง
พรรณนารายละเอียดอื่นๆ ในตอนนี้ตรงกันมากกวาที่พรรณนาไวในปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน 
ดังจะคัดขอความมาเปรียบเทียบใหเห็นดังนี้
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ปฐมสมโพธิ ภาษาบาลี หอสมุดแหงชาติ
(ทะเบียน ๒๑๙๕)

ปฐมสมโพธิภาษามอญ

โพธิสตฺโตป นววีสติวสฺสํ ฆราวาสํ วสนฺโต ตโต
มหาภินิกฺขมนํ นิกฺขมิตฺวา ฉวสฺสานิ ปธานจริยํ
พุทฺธภาวํ ปติวิชฺฌิตฺวา ฯ

โส โพธิสตฺโต ปฏาย ป ฺจจตฺตาฬีสฺส วสฺสํ
เทวมนุสฺสานํ ธมฺมรสํ ปวิตฺวา กุสาวตินคเร สา
มลฺลราชานํ อุยฺยาเน ปริกา นิพฺพุตฺโต ฯ

อานนฺทเถโรป พทฺุธปาทมูเล อรหตฺตพฺยากรณํ
ลภิตฺวา สตฺตเม  ทิวเส ปมสงฺคายเน อรหตฺตผ
ลํ ปตฺวา

ป ฺจปพฺพตานมนฺตเร รมฺเม คิริปพฺพเต นาม ฯ
ราชคเห พิมฺพิสารราชสฺส ปุตฺโต อชาตสตฺตุ
ราชา สาวนปุณฺณมาเส นครสฺส ปจฺฉิมทิสาภา
เค เวภาร-คิริปพฺพตสมีเป สตฺตปณฺณรุกฺขนฺเต
สตฺตรตน-    ปาสาเท สตฺตภูมิเก ปลฺลงฺเก มาเป
ตฺวา สมนฺตา มณฺฑป การาเปตฺวา ตตฺถ นวโกฏิ
ยานํ อรหนฺตานํ นิสีทาเปสิ ฯ สพฺเพ เทวมนุสฺสา
พฺรหฺมคณา จ
ตตฺเถว สนฺนิปตึสุฯ

อชาตสตฺตุราชาป มหาชนสฺส มชฺเฌ ปวิสิตฺวา
มหากสฺสปเถรอาทึ ภิกฺขุสํฆ ฺจ ป ฺจปติฏ
เตน วนฺทิตฺวา เอวมาห ภนฺเต อริย มหากสฺสป
อมฺหากํ อาจริโย ภควา ปรินิพุโต อิทานิ พุทฺธ
ลีลา วิย
อมฺหากํ ธมฺมจกฺกํ เทเสถาติ ฯ

พระโพธิสัตวผูบําเพ็ญบารมีซึ่งอยูในพระราชวัง
ตลอดอายุ ๒๙ พรรษาแลว จากพระราชวังเสด็จ
หนีออกเพื่อบําเพ็ญทุกรกิริยา ๖ ป แลว บําเพ็ญ
เพียรเพื่อจะไดเปนพระพุทธเจาที่โคนตนโพธิ์ 
จําเดิมแตนั้นกเ็สด็จไปถึงตนโพธิ์แลวตลอด ๔๕ 
พรรษา เพื่อแสดงธรรมแกมนุษยและเทวดาทั้ง
หลาย เพื่อใหฟงรสแหงพระสัทธรรม แลวจึงไปสู
เมืองกุสินาราในอุทยาน ก็เสด็จปรินิพพาน
ในกาลนั้น พระอานนทเถระ อยูใกลพระพุทธเจา 
ไดทรงพยากรณวาจะไดเปนพระอรหันตภายใน 
๗ วัน จะไดทําปฐมสังคายนาที่เมืองราชคฤห

พระเจาอชาตศัตรูซึ่ ง เปนพระราชบุตรของ  
พระเจาพิมพิสารนั้น ในวันเพ็ญเดือน ๙ ที่ทิศ
ตะวันออก เมืองนั้นที่ภูเขาชื่อวาคิริชปุพพตะ
ขางๆ ตนโพธินั้น สรางปะรําพิธีเปนปราสาท ๗ 
ชั้น ประดับดวยรัตนะ ๗ ประการ เปน ๗ ชั้น 
พระ-องคไดสรางปะรําพิธีแลว ในปะรําพิธีนั้นมี
อรหันต ๙๐ หมื่น พระองคโปรดใหอรหันตอยูใน
ที่นั้น มนุษย เทวดา พระอินทร พระพรหมทั้ง-
หลายมารวมกันแลว

พระเจาอชาตศัตรูในทามกลางมหาชนทั้งหลาย 
พระองคเขาไปสูทามกลางภิกษุสงฆทั้งหลาย ซึ่ง
มีพระมหาเถรกัสสปะเปนประธาน กราบไหว
โดยเบญจางคประดิษฐแลวจึ่งถวายพระพรวา
ขาแตพระอริยสงฆ คือพระมหากัสสปะพระ-
พุทธเจาซึ่งเปนครูบาอาจารยของเรา ปรินิพพาน
แลว ในขณะนั้น พระมหากัสสปะผูมีชื่อเสียง
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ตํ สุตวา เถโร มหาราช อหํ ภควโต สนฺติเก

อรหตฺตํ ลภิตฺวา ตสฺมึ อาทิ โต ปฏาย ภควนฺตํ
อาปุจฺฉิตฺวา ป ปลฺลิตุหายํ วสฺสิสฺสามิ ภควโต
ธมฺมจกฺกปฺปวตฺตนํ น สุตํ อหํ ป ภควโต
ธมฺมจกฺกํ น สิกฺขามิ

อานนฺโทป ภควโต ปาทมูเล นิจฺจํ อุปฏเปสิ
ธมฺม-จกฺกปป-วตฺตน ฺจ โสป ชานาตี ติ ฯ เตน
ภนฺเต อานนฺทเถรํ ปกฺโกเสถาติ ฯ

มหากสฺสโปป อานนฺทเถรํ ปกฺโกสาเปสิ ฯ

รตนฆรวสฺสตมหาเถรสฺส ปกฺโกสิตสทฺทํ สุตฺวา
อานนฺทเถโร ปตฺตจีวรมาทาย อาคนฺตฺวา เทวม
นุสฺสภิกฺขุสงฺฆมชฺเฌ ปาวิสิตฺวา ฯ

สพฺเพ สํเทวมนุสฺสานํ มหาพฺรหฺมาน ฺจ ตํ เถรํ
ทิสฺวา จตุอจฺฉิริยานิ อุปฺปชฺชึสุ ฯ กตมานิ จตุ-
อจฺฉิริยานิ ฯ จกฺกวตฺติราชาป จตุอจฺฉิริยานิ ฯ
อานนฺโทป จตุอจฺฉิริยานิ ฯ ตตฺถ จกฺกวตฺติราชา
สุวณฺณปาสาทสฺส สีหป ฺชรํ วิวริตฺวา นิกฺขมน-
กาเล อจฺฉิริโย ฯ

เหมือนกับพระพุทธเจานั้น ธรรมจักรกัปปวัตน
สูตรนั้น แสดงแกขาพเจาทั้งหลายขอทานจง
แสดงธรรมเทอญ คําพูดเชนนี้พระเจาอชาตศัตรู
ออนวอนพระมหาเถรกัสสปะ

พระมหาเถรกัสสปะไดทราบความประสงคของ
พระองคแลวอยางนี้ ขอถวายพระพรพระองคผู-
ทรงคุณธรรมอันประเสริฐ นับแตอาตมะได
สําเร็จอรหันตแลว อาตมะไดกราบบังคมทูล 
พระพุทธเจาที่คูหาใกลตนไทร อาตมภาพ
ประทับอยูบําเพ็ญธรรมคือศีล พระธรรมจักรอัน
เปนธรรมของพระพุทธเจานั้น ขาพเจาไมได
ศึกษาเลาเรียนมา มีแตพระอานนทเถระเทานั้น
ที่สมควร และไดคอยอุปฏฐากรับใชองคพระสัม
มาสัมพุทธเจาตลอดเนืองนิตย ธรรมจักรนั้น 
พระอานนทเถระรูแจมแจง

พระเจาอชาตศัตรูตรัสวา ขาพเจาตองการให
พระอานนทเถระแสดงธรรม พระกัสสปะเถระ
ทราบความประสงคจึงไปบอกแกพระอานนท 
พระอานนทซึ่งอยูในรัตนฆร นั้น พระสงฆเถระ
จึงสงมา พระอานนทจึงถือเอาบาตร จีวร รวบ-
รวมมาแลว เขามาสูทามกลางหมูภิกษุสงฆ 
มนุษย และเทวดาทั้งหลาย
พระมหาเถระเขาไปแลว มนุษย เทวดา พระ-
อินทร พระพรหม เห็นพระมหาเถระแลว เกิด
อัศจรรย ๔ ประการขึ้น อุปมาอยางไรเลา 
เหมือนอยางพระเจาจักรพรรดิดวย พระเจา
จักรพรรดิประทับอยูในปราสาททองคํา พระ-
ทวารดวยรูปราชสีหนั้นแลว ในขณะนั้นไดออก
มาเปนอยางหนึ่งดวย
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จกฺกวตฺติราชาป มหาวินิจฺเฉยย คนฺตฺวา สตฺตร
ตนขจิตฺตปลฺลงฺกนิสินฺนกาเล อจฺฉิริโย ฯ สตสห
สฺสารหสุวณฺณภาชนาหารํ ปริจริตฺวา ภุ ฺชน-
กาเล อจฺฉิริโย ฯ

สายณฺหสมเย อเนกาหิราชก ฺาหิ ปริ-
วาเรตฺวา อนฺโต ปาสาเท ปริสนกาเล อจฺฉิริโย ฯ
อานนฺโท จ เทวมนุสฺสานํ มชฺเฌ ปวิสนกาเล
อจฺฉิริโย ฯ

เทว-มนุสฺสานํ อานนฺทํ ทิสฺวา เอวํ วทึสุ

อมฺโภ อมฺหากํ สตฺถา ปรินิพฺพุโต อานนฺโทป
พุทฺธภาวํ ปตฺโต ภวิสฺสตีติ มนฺตยึสุ ฯ

อานนฺทเถโรป มหากสฺสปเถรํ อุปสงฺกมิตฺวา วนฺ
ทิตฺวา เอวมาห ภนฺเต โก อตฺโถติ ฯ

เถโร อาห อานนฺท อิทานิ อชาตสตุราชา ภคว
ตา เทสิตํ ธมฺมจกฺกํ โสตุกาโม อชาตสตุราชานํ
สเทวตานํ เทเสถาติ ฯ

อานนฺโทป สาธุ ติสมปติจฺฉิตวา มหากสฺสปเถรํ
วนฺทิตฺวา สตฺตรตนปลฺลงกํ อารุยฺห น กาเล อจฺฉิ
ริโย ฯ

พระเจาจักรพรรดิในสถานที่ซึ่งจะพระราช-
วินิจฉัยในทามกลางที่ประดับประดาดวยรัตนะ 
๗ ประการ ในขณะประทับอยูนั้น เปนเหตุ
อัศจรรยอัน ๑ ดวย ในยามเสวยพระกระยาหาร
อันประเสริฐบนถาดทองคํามีราคาทอง ๑ หมื่น
นั้น เปนเหตุอัศจรรยประการ ๑ ดวย
ในเวลากลางวันสาวนอยมีจํานวนมากหอมลอม
แลว  ในขณะเขาไปสูปราสาทนั้นเปนเหตุ
อัศจรรยอยาง ๑ ดวย เปนอยางนั้นแล

พระเถระชื่อวาอานนทองคนี้ ในทามกลาง
มนุษยและเทวดาทั้ งหลายเขาไปเปนเหตุ
อัศจรรยอัน ๑ มนุษยและเทวดาเห็นพระอานนท
เถระแลว จึงกลาวอยางนี้วา
ดูกอนทานทั้ งหลาย  พระพุทธเจาของเรา
ปรินิพพานแลว พระอานนทเถระองคนี้ผูทรงคุณ
ธรรมคลายกับพระพุทธเจา  คําพูดอยางนี้
มหาชนทั้งหลายพิจารณาดวยปญญา
ตางรูวาพระอานนทเขาไปสูสํานักพระมหาเถระ
กัสสปะแลว กราบไหวแลว จึงกลาววา ทานผู-
เจริญมีธุระอยางไรเลา
ดูกอนพระอานนท ในขณะนี้ พระเจาอชาตศัตรู
มีพระประสงค จะสดับตรับฟงพระธรรมจักรซึ่ง
เปนคําสอนขององคพระสัมมาสัมพุทธเจา ขอ
เชิญทานแสดงธรรมหนอยเถิด
พระอานนทเถระทราบแลว กระทําตามความ-
ประสงค เมื่อกราบพระมหากัสสปะแลว จึงขึ้น
ไปนั่ งบนบัลลังก อันประดับดวยรัตนะ  ๗  
ประการ ในขณะที่พระอานนทจะกาวยางขึ้น
เปนเหตุอัศจรรยอัน ๑ ดวย
ในขณะจับพัดที่ทําดวยงาชางประดับดวยทอง
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โส สตฺตรตนขจิตฺตทณฺฑพาลวิชฺชนึ คเหตฺวา
ธมฺมจกฺกํ เทเสสิ เทสนกาเล อจฺฉิริโย ฯ
ธมฺมเทสนาปริโยสาเน ปลฺลงกโต โอตรกาเล เย
ว อจฺฉิริโย ฯ

อานนฺโทป เอกสตภาเสน อตฺตโน อตฺตโน
ภาเสน ชานาเปตฺวา ภควโต เทสิตนิยาเมเนว
เทวมนุสฺสานํ ธมฺมจกฺกํ เทเสสิ ฯ
ภนฺเต อริยกสฺสป เอตํ ธมฺมจกฺกปวตฺตนํ
ทฺวาทสาการปริปุณฺณํ ยถาป เอโก ปุริโส อุทก-
ปริปุณฺณํ กุมฺภํ อุกฺขิปตฺวา เสลปาสาโ(…)น โก
เชนฺโต ภินฺทาปยติ

อยํ ธมฺมจกฺโก ภควโต เทสนกาเล กิเลสกุมฺภํ
เอวเมว ภินฺทิตวา โสตาสกิทาคา-อนาคาอรห
ตฺตมคฺค ฺจ สพฺเพ สตฺเต ปติฏาเปสิ ฯ

ภควโต เทสิโต อยํ ธมมจกฺโก เทวานมินฺทสฺส
จกฺโก วิย สกฺกสฺส จกฺกํ ขิปตถาเน มนุสฺสานํ
คิวายํ ฉินฺทิตฺวา ตสฺมา ภควโต ธมฺมจกโก กิเลสํ
สตฺตานํ ฉินฺทิตฺวา นิพฺพานสุขํ เทตีติ ฯ

คําดวยรัตนะ ๗ ประการ เปนเหตุอัศจรรยอัน ๑ 
ดวย ในกาลแสดงธรรมจักร ก็เปนเหตุอัศจรรย
อัน ๑ ดวย ในที่สุดแหงการแสดงพระธรรมจักร
จะกาวลงจากธรรมาสนเปนเหตุอัศจรรยอัน ๑ 
ดวย คือเหตุอัศจรรย ๔ ประการ
พระอานนท เถระมี รัศมีของตนแผออกไป
ประมาณ ๑๐๐ ดวย ธรรมจักรตามที่พระพุทธ-
เจาแสดงไวนี้ แสดงแกมนุษยและเทวดาทั้ง-
หลาย
พระอานนทเถระก็แสดงตามนั้น ขาแตพระ- 
กัสสปะ พระธรรมจักรมีอานิสงส ๗ ประการ 
อุปมาอยางไรเลา เหมือนอยางบุรุษคน ๑ แบก
คนโทอันเต็มเปยมดวยน้ําซึ่งไมกระเพื่อมออก
มาและไมตกหลนลงสูพื้นดินดวย เปรียบเหมือน
อยางนั้น ธรรมจักรที่พระสัมมาสัมพุทธเจาทรง-
แสดงแกมนุษยและเทวดาทั้งหลาย พระอานนท
เถระก็แสดงตามนั้น

ขาแตพระมหากัสสปะผูเจริญ ผูปฏิบัติตาม 
พระธรรมจักรนั้นจะมีผล ๔ ประการ ในขณะ
พระพุทธเจาแสดงนั้น ธรรมคือกิเลสทั้งหมดจะ
หมดไปดวย สัตวทั้งหลายไดบรรลุโสดาบัน 
สกทาคามี อนาคามี อรหันต

(ไมมี)

ขาแตพระอริยสงฆกัสสปะ พระธรรมจักร- 
กัปปวัตนสูตรนี้ซึ่งออกจากพระโอษฐของพระ-
พุทธเจาดวยอักขระทั้งหมดนี้ ขาพเจาไดสดับ
ตรับฟงมาอยางนี้ ขาพเจาไดจดจํามาอยางนี้
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ภนฺเต อริยกสฺสป อิทํ ธมฺมจกฺกปวตฺตนํ สุตํ
ภควโต สมุเข เอเก นากาเรน มยา ต สุตํ มยา
อุปลกฺขิตํ มยา อุปธาริตํ ฯ

ภนฺเต อริยกสฺสป อมฺหากํ ภควา โพธิสตฺตกาเล
ปมสํ-ภาเร โปชิกมานวกาเล มาตรํ องฺเส
นิสินา-เปตฺวา นทึ ตรติ ฯ อายุหปริโยสาเน
พฺรหฺมโลเกนิพฺพตฺติ ฯ

ภนฺเต อริยกสฺสป อมฺหากํ พุทฺธสฺส อยฺยโก
สีหตนุราชา ปมกปฺเป สมุทิตสฺส โอกากสฺส
มหาเตชสฺส มหานุภาวสฺส ราชวํโส โส สีหตนุ-
ราชา ฉทสสหสฺสาธิกสตสหสฺสสากิยราชูนํ
อธิปติหุตฺวา กปลวตฺถุ นาม นคเร วาสํ กปฺเปสิ
ฯ โส สีหตนุราชา อธิปติ   หุตฺวา ป ตเต จ ปน
กาลนฺตเร ตโย ปุตฺเต ปติลภิ ฯ เอโก ปุตฺโต สิริ-
สุทฺโธทโน นาม เอโก สุโกทโน นาม เอโก ปุตฺโต
อมิตฺโตทโน นาม อโหสิ ฯ

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ขอม หอสมุดฯ ผูก ๑ ลาน
ก-กี)

ขาแตพระอริยกัสสปะผูเจริญ พระพุทธเจาของ
เราในกาลเมื่อเปนพระพุทธเจานั้น บําเพ็ญ  
พระบารมีในการเกิดเปนมานพชื่อวาโชติกะนั้น 
ไดแบกมารดาผูทรงไวบนบา ในเวลาหมดอายุก็
ไดบังเกิดในพรหมโลก

ขาแตพระอริยกัสสปะผูเจริญ ในปฐมกัปปโนน 
พระเจาโอกกากะนั้น ไดปกครองชาติสืบๆ มา 
จนถึงพระเจาสีหหนุซึ่งเปนอัยกาของพระพุทธ-
เจาของเรานี้ พระเจาสีหหนุนั้น ศากวงศ ๖๐ 
หมื่น เปนผูใหญแลว ในเมืองชื่อวากบิลพัสดุ 
ทรงปกครองอยู
พระเจาสีหหนุนั้น มีพระราชบุตร ๓ คน ราชบุตร
องคใหญทรงพระนามวาสิริสุทโธทนะ โอรสองค
ที่ ๒ ทรงพระนามวาสุโตทนะ ราชบุตรองคเล็ก
นั้นทรงพระนามวาอมิตโตทนะ

(ปฐมสมโพธิ มอญ ผูก ๑ ลาน กาว-ข)

ผูวิจัยขอเวนยังไมวิเคราะหประเด็นที่ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน ปฐมสมโพธิภาษา
บาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ และปฐม-
สมโพธิภาษามอญ ผูกเรื่องพระอานนทเปนผูแสดงธัมมจักกัปวัตนสูตร (หรือนิทานมงคลวิวาหะ
ในกรณีของปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน) ในที่นี้ จะขอยกไปกลาวใบบทที่ ๕ (ดู ๕.๔.ข) ซึ่งวาดวย
ความสัมพันธของปฐมสมโพธิแตละสํานวนและวิวัฒนาการของปฐมสมโพธิตั้งแตฉบับภาษาบาลี 
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สํานวนลานนา ซึ่งเปนปฐมสมโพธิสํานวนที่เกาที่สุดมาจนถึงปฐมสมโพธิกถาซึ่งเปนพระนิพนธใน
สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส

สวนปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนรอยกรอง เร่ิมเนื้อหาพุทธประวัติโดยกลาวถึงนคร
กบิลพัสดุในรัชสมัยของพระเจาสีหหนุเชนเดียวกับปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน ปฐมสมโพธิภาษา
บาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ และปฐม-
สมโพธิภษาามอญ แตไมมีเร่ืองพระอานนทไดรับอาราธนาใหแสดงธรรม ตอนเปดเรื่องในปฐม-
สมโพธิภาษาลาว สํานวนรอยกรอง พรรณนาตามขนบวรรณศิลปของไท มีบทพรรณนาบานเมือง
ของนครกบิลพัสดุและแสดงพระเกียรติยศของพระมหากษัตริย (พระเจาสีหหนุ) ดังนี้

ยังมี นัคเรศล้ํา ชั้นชื่อกบิล
นิคมคน คั่งระงมพอตื้อ
ยอพระเกียรติ์นอม ทะลังตีนพื้นแผน
เช็งชาเทา นครกวางทั่วแดน
ทุกยานฟา ขงเขตลือแดน
นิกรพล ทองเที่ยวทวนคา
พารากวาง ลุงลังลานยาน
น้ําแผลอม ระวังตายชั่วไกล
รุงค่ําเชา เรืองเรื่อโคมพระกาย
พอแยงแสง เปลงพลังลงพื้น

อันวา มุนเทียรทาว ประกายทงแกวกู
สูงพุงพน โพยมฟาเปลงสี
หลังใหญกวาง คําฟอกเพ็งศรี
พระพายพานพัด ดาดเงาวรรณตอง
แสงใสเหลื้อม มณีเงาวรรณแลน
มาบๆ แกว มณีเขมคลายกระดิง

ยามเมื่อ ลมลวงตอง ดังวี่วอนเสียง
คือด่ัง ดนตรีทิพย กลอมพระอินทรภายฟา
ภูเบศร สรางทอนทาว สีหานุราชพญาเมือง

พระเกียรติ์กงยศ ทั่วแดนดังสะทาน
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ผากฏเคา ธรณีไหวหวั่น
๔ ทวีปนอม ประนมนิ้วสวยสิน เจาเฮย
รุงค่ําเชา อามาตยชุมสนาม
โดยเดมกบิล ชั่วลางลือไว

มีทัง ขุนสารชาง พังพลายตั้งหมื่น
มามากลน หลายรอยอยูโรง

(ปฐมสมโพธิ ลาว-กลอน ๒๕๔๒: ๑-๒)

๔.๓.๒ การปดเรื่อง

ความที่ใชปดเร่ืองในปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติไมเปนเอกภาพอยางในปฐม-
สมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติ เพราะปฐมสมโพธิแตละสํานวนในกลุมพุทธชีวประวัติมีเนื้อหายาวไม
เทากัน จึงจบเร่ืองแตกตางกัน บางสํานวนจบในปริจเฉทธาตุวิภัชชนะ ไดแก ปฐมสมโพธิภาษา
บาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับวัดโรคา และฉบับของเจาหญิงโสมาวดี และปฐมสมโพธิภาษา
มอญ บางสํานวนจบในปริจเฉทมารพันธนะ ไดแก ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม 
ฉบับหอมณเฑียรธรรม และฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ ปฐมสมโพธิ
ภาษาไทยอีสาน และปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนรอยกรอง มีเพียงปฐมสมโพธิภาษาบาลี 
อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับ EFEO นครฮานอย ประเทศเวียดนาม ฉบับเดียวเทานั้นที่จบใน  
ปริจเฉทปญจอันตรธาน เชนเดียวกับปฐมสมโพธิกถา เนื่องจากผูวิจัยไมมีตนฉบับปฐมสมโพธิ
ภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับ EFEO นครฮานอย แมปฐมสมโพธิฉบับนี้ Cœdès จะใช
เปนตนฉบับสําคัญฉบับหนึ่งในการตรวจชําระ แต Cœdès ก็ไดตัด ๓ ปริจเฉทสุดทายคือ ธาตุ-
วิภัชชนะ มารพันธนะ และปญจอันตรธานออก เพราะวินิจฉัยวาไมใชของเกา ผูวิจัยจึงไมอาจ
แสดงตัวอยางเปรียบเทียบกับความตอนปดเรื่องในปริจเฉทอันตรธานปริวรรตแหงปฐมสมโพธิ-
กถาได

ความตอนปดเรื่องของปฐมสมโพธิภาษามอญในปริจเฉทธาตุวิภัชชนะกลาวถึงพระ-
อินทรมีเทวโองการใหพระเวสสุกรรมลงมาชวยสรางจักรยนตรเพื่อรักษาพระธาตุ ความใน     
ปฐมสมโพธิภาษามอญตอนนี้ตรงกับปฐมสมโพธิกถาในปริจเฉทมารพันธปริวรรตตอนตน ดังนี้
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ปฐมสมโพธิกถา ปฐมสมโพธิภาษามอญ

ครั้งนั้นฝายสมเด็จอัมรินทราธิราชทราบเหตุวา 
กรุงอชาตศัตตุราชกับพระมหากัสสปมากระทํา
ธาตุนิธานกรรม จึงดํารัสส่ังพระเวสสุกรรม
เทพบุตรวา ทานจงลงไปชวยปองกันรักษาหอง 
พระบรมธาตุไวใหมั่นคง อยาใหมีอันตรายได

พระ-เวสสุกรรมรับเทวราชบัญชา แลวก็ลงมาสู
หองบรรจุพระธาตุ จึงนฤมิตรูปผาพยนตเปนรูป
ไม มือถอซึ่งพระขรรคอันคม แลวมีพรรณ
โอภาสดุจแกวผลึกพิลึกพึงกลัว วิ่งเวียนอยูรอบ
หองพระธาตุรวดเร็วดุจลมพัด แลวเอาแทงศิลา
อันยาวและใหญมาพาดทิ้งไวในเบื้องบนให
เสมอกับพื้นปฐพีเดิมแลว นฤมิตพระสถูปศิลา
องคหนึ่ง ประดิษฐานทับไวในเบื้องบนที่ธาตุ
นิธานนั้นอีกเลากระทําใหมิดชิดเปนอันดีแลว นิ
วัตนาการยังเทวโลก…

 (ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๔๙๐-๑)

ในกาลนั้น สมเด็จพระอมรินทรจอมปนเทวา-  
ธิราชรูวาพระเจาอชาตศัตรูจัดแจงการงานทั้ง
หมด บรรจุพระธาตุนั้นเสร็จเรียบรอยแลว พระ-
อินทรออกคําสั่งใหเทพบุตรวิสสุกัมมอยางนี้วา 
วิสฺสุกมฺม ดูกอนวิสสุกัมม เธอไปทาํรูปอันหนึ่ง
แขวนไว เปนนิมิตจักรพัดเพื่อจะเฝาพระธาตุ
ของพระสัมมาสัมพุทธเจาหนอยเถิด

เทพบุตรวิสสุกัมมรับคําสั่งพระอินทรแลวลงมา
ทํารูปอัน ๑ แขวนไวเปนจักร ที่มือทั้ง ๒ ถือดาบ
แลว ใหหมุนอยูทุกทิศบัลลังก ในกาลนั้นสําเร็จ
แลว นําประตูอันใหญมาปดขางบนแลว ใหนํา
หินใหญอัน ๑ ทับไวขางบนแลว พระองคจึงให
เอาดินมากลบอีกขางบนนั้น พระองคสรางเจดีย
เพื่อใหบูชาสักการะ ในกาลนั้นแลว นิพฺพาน-
ปจฺจโย โหตุ

(ปฐมสมโพธิ มอญ ผูก ๑๒ ลาน มิ-มี)

ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานปดเรื่องในตอนพระเจาอโศกโปรดใหพระมหินทรและนาง-
สังฆมิตตาออกผนวชเพื่อพระองคจะไดชื่อวาเปนพระญาติใกลชิดพระพุทธศาสนา อานิสงสที่ 
พระเจาอโศกและบริวารกระทําไวแกพระศาสนาสงผลใหไดไปเกิดในสวรรค ความปดเรื่องของ
ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานตรงกับความปดเรื่องในปฐมสมโพธิกถา แตปฐมสมโพธิภาษาไทย
อีสานบรรยายรวบรัดกวา ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานบรรยายไวดังนี้



๓๓๘

ทั้งเลาฟงพรสะธัมมพอมกานฉลองพรสาถูบ๑จบถวนแลว พรองเจาเลิกลา 
เถิง ๗ วันแลว กํจีงมาหาเจามหาเถนผูไหย ภันเต ขาแตพรมหาเถนเจา ตัว
ของโยมไดสางพรวิหาแล พรสาถูบหมดเงินเถิง ๙๖ โกดแทเหลือลนมาก
หลาย เหนวาสมควนแลวนับวาผูปตติบัดไนทําแทกํบํควนเปนญาดบํนํ มหา-
เถนตอบตานขามเจาวา บํควนยังนับวากุสนพายนอกแท บํสมควน พํเปน
ยาด คันเมื่อไดไหพรองไดบวดลูกยีงลูกชายสากอน จีงสมควนเปนญาด

แตนั้น พรยาบํชา มีไจชื่นแท ลาเจาออกมา พรจีงไหมหินทกุมมานนาง     
สังคมิตตาทั้งคูบวดแทนพรบิตตาพํ่แมเจาตรัสารูคูอง ทงอรภิญาน๒พอม     
อํรหันผูวิเสด พรยาธัมมโสกราดเจาผูเปนบิตตาพํ่แมนั้น ไจเหลื้อมสองญาน 
คันหากเถิงอายุถวนมรนา รดชัวไปบังเกิดไนชั้นฟาวิมานกวางโยดพันรเมีงนั้น
เหมือนกัน บํไดอยูมีแตไปเกิดชั้นฟาหมดถวนคุอันเจาเริย ๚ … นิพาน-    
บัดไจโย โหตุ ๚

(ปฐมสมโพธิ อีสาน ผูก ๓๑ หนา ๒๓-๕)

ปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนรอยกรอง ก็ปดเรื่องตรงกับปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน
และมีคําอธิฐานขอถึงซึ่งพระนิพพานเชนเดียวกัน

พระจิ่ง บอกแจมเจา มหินทะราชกุมมาร
ออกบวช เปนภิกขุสงฆ รุงเรืองเหลืองเหลื้อม
กับทัง กุมาริกานอย สังฆะมิตตานางนารถ

พระบาทเจา แพงไวแวนใจ
พระก็ ยกออนนอย ทรงเพศบรรพชา

เปนภิกษุนอย พร่ําเพ็งเพียรสราง
ทังสองได อรหันตดวงยอด
พระแมเจา พระทัยขอยชื่นบาน

ยามเมื่อ ลดชั่วเมี้ยน ก็เมือสูเมืองแมน
ยูทาง เชยชมสุข อยูสวรรคหายรอน

                                                 
๑ พระสถูป
๒ ทรงอภิญญา



๓๓๙

ก็เมื่อ โกศลสราง บารมียูสง
จิ่งได ไปเกิดก้ํา สวรรคฟาพร่ําพระอินทร เจาเฮย

บัดนี้ ปริโยสานเสี้ยง ปถมสมโพธิ
องคพุทโธ เขาสูหอง  นิพพานแกวสวางเวร เจาเฮย

ยังเหลือไว วินัยธัมมะสูตร
แทนบาทเจา ใหคงหมั้นอยูเสถียร แทแลว

อันวา เมืองใหญกวาง สนุกค่ําวันคืน
ยูทาง มีความสุข อยูสบายเลิงเลื้อย
บมี ความเจ็บไข โรคาเปนปวย

มัจจุราชหลีกเวน บไปเอยี้ยมผอแล ไดแลว
ใผผู บุญมากลน กวมแผนธรณี

ไลกรรมเวร บาปเสียสูญสิ้น
จิ่งได เอาตนเขา นัระพานดวงยอด
ผูที่ บุญต่ําตอย คอยเอยี้ยมเปลาดาย แทแล

บัดนี้ อาวสานสิ้น เทศนาโจะกอน
เอวัง หมดทอนี้ ถวายไวที่ควร กอนแลว

(ปฐมสมโพธิ ลาว-กลอน ๒๕๔๒: ๒๕๔-๕)

ความตอนปดเรื่องในปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับหอมณเฑียร-
ธรรม และฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ ก็ตรงกับปฐมสมโพธิภาษาไทย
อีสานและปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนรอยกรอง เชนกัน แตปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม 
สํานวนเดิม ทั้ง ๒ ฉบับดังกลาวพรรณนาไดใกลเคียงกับปฐมสมโพธิกถามากกวา และเมื่อไดสอบ
กับปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสดวยก็พบ
วา เปนขอความเดียวกัน ผิดกันแตปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ทั้ง ๒ ฉบับดัง
กลาวมีคาถาของพระอุปคุปตตอไปอีก ๓ บท ความปดทายเรื่องในปริจเฉทมารพันธนปริวัตตแหง
ปฐมสมโพธิกถากับความปดเรื่องของปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับหอ-
สมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ มีดังนี้



๓๔๐

ปฐมสมโพธิกถา ปฐมสมโพธิ ภาษาบาลี
ฉบับหอสมุดแหงชาติ (ทะเบียน ๒๑๙๕)

เมื่อพระราชบุตรธิดาทั้งสองไดสดับพระราช
บัญชาแหงบรมราชบิดาดังนั้น ก็กราบทูลวา  
ข าพ ระบาททั้ ง สองนี้ มี จิ ตยิ นดี ป ร า โมช
ปรารถนาจะบรรพชา เมื่อสมเด็จบรมกษัตริย
เสาวนาก็ทรงพระโสมนัส ดํารัสอนุญาตใหพระ-
ราชโอรสทั้งสองออกบรรพชาอุปสมบทเปน
ภิกษุภิกษุณี ในสํานักพระโมคคัลลีบุตรดิส-
มหาเถร

เหตุดังนั้นพระคันถรจนาจารย จึงกลาวพระ
คาถาอันมีในคัมภีรมหาวงศวา สา ภิกฺขุนี จนฺท
เลขา เปนอาทิ อรรถาธิบายความวา

พระสังฆมิตตาภิกษุณีมีพระคุณปรากฏดุจดวง
จันทร พระมหินทภิกษุนั้นก็ปรากฏพระคุณดุจ
ดวงพระอาทิตยรุงเรืองในพระพุทธศาสนา ทั้ง
สองพระองคทรงซึ่งฉฬาภิญญาแตกฉานใน
ปฏิสัมภิทาญาณทั้ง ๔ เปนพระมหาขีณาสพ มี
สันดานอัน รํางั บจากบาปธรรมบรรลุ แก
ปรินิพพาน

ลําดับนั้นพระโมคคัลลีบุตรดิสเถราจารย จึง
ถวายพระพรแกบรมกษัตริยวา

(ขอความที่ตรงกับปฐมสมโพธิภาษาบาลี
สํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมา
นุชิตชิโนรส)

ปตุวจนํ สุตฺวา กุมารา เทว สจฺเจ อิจฺฉสิ มยํ
ปพฺพชิสฺสามาติ ฯ

ตํ สุตฺวา ราชา โสมนสฺสปตฺโต สพฺพบูชาสกาเรหิ
มหินฺท ฺจ สํฆมิตฺต ฺจ
ปพฺพาเชสิ ฯ เทฺว กุมารา ปพฺพชิตฺวา จ ปน
ลทฺธุปฺปสมฺปทา โหนฺติ ฯ ภควโต สาสเน อติวิย
ปากตา อเหสุ ฯ
เตน มหาวํเส อิมํ คาถมาห ฯ

สา ภิกฺขุนี มนฺทเลขา๑ มหินฺโท ภิกฺขุ อาทิโจ
สมฺพุทฺธสาสนากเลเต ตทา ปากตา สทา
ฉฬภิ ฺา วิสารทา ปภินฺนปติสมฺภิทา
มหาขีณาสวา สนฺตา ปาปุณึสุ จ นิพฺพุตึ ฯ

อถ นํ เถรา อาหํสุ ฯ

                                                 
๑ จนฺทเลขา



๓๔๑

ดูกรพระราชสมภาร กาลบัดนี้บพิตรไดเปน
ญาติในพระศาสนาแลว
เบื้องหนาแตนั้น สมเด็จกรุงกษัตริยธรรมาโศก
ราชก็ทรงบําเพ็ญพระราชกุศลภิยโยภาพยิ่งขึ้น
ไป
ทรงเคารพในรัตนตรัยตกแตงซึ่งสรรพบูชาวิธาน 
ในพระสถูปทั่วทุกตําบล
คร้ันทําลายพระชนมชีพทิวงคต ก็จุติไปอุบัติ
บังเกิดในสกเทวโลก กับทั้งมหาชนบรรษัท
บรรดาที่กระทําพระวิหารและพระสถูปทั้งปวง 
มีเสนาบดีแลพลาหลเปนตน
ทําลายชนมก็จุติไปบังเกิดในสวรรคทั้งสิ้นดวย
กัน

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๕๑๓-๔)

(จบมารพันธนปริวัตต ปริจเฉทที่ ๒๘)

อิทานิ มหาราช สาสเน ทายาโท โหติ ฯ

ตโต ปรํ อติเรกตรปุ ฺกมฺมํ กโรนฺโต ธมฺมิโก
ธมฺมราชา ฯ

พทฺุธภตฺติปรายโน รตนเย สุคารโว สพฺเพสุ เตสุ
ถูเปสุ สพฺพปูชา วิธานํ สํวิทหิตฺวา ฯ
ตโต จวิตฺวา สคฺคปรายโน อโหสิ ฯ ราชาโน
จ เสนา ปติพลพาทโย จ ถูปวิหารกรกรเณน
อนุโลมิกา หุตวา ฯ

จุตา สคฺคปรายโน อเหสุ ฯ

(ไมมี)

(ขอความที่ไมปรากฏในปฐมสมโพธิภาษาบาลี
สํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระ-  
ปรมานุชิตชิโนรส)

ยถา อาห ฯ
กตฺวาน ปุ ฺกมฺมานิ อเนกานิ มหาย โส
อนตฺถํ ชนสฺส กตฺวาน คนฺตฺวาน ตุสิสฺตปุรํ
โส ตตฺถ ทิพฺพสมฺปตฺตึ จิรํ ภุ ฺชิ อกนฺทิโต
มหาวิภวสมฺปนฺโน เทวตานํ ปุรภิกฺขโต
ตสมฺึ สมฺปตฺติโมหาย ชิวโลเก มโนรสฺมึ
โลกุตฺตรํ สิรํ เขป อิจฺฉนฺโตว ตมิสฺสติ ฯ

อิติ อุปคุตฺตเถรมารพนฺธนคาถาสตา ฯ อิมินา



๓๔๒

มารพนฺธนลิกฺขิเตน พุทฺโธ อโหสิ อนาคเต

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ขอม หอสมุดฯ ผูก ๑๗ ลาน
ผิ)

(จบปฐมสมโพธิในปริจเฉทที่ ๑๗ มารพันธนปริ
วัตต)

สวนปฐมสมโพธิกถาปดเรื่องสมบูรณในตอนพระนิพพานแหงพระธาตุ เมื่อพระศาสนา
เส่ือมส้ินไปตามอนิจจตาธรรม บังเกิดไฟข้ึนผลาญพระบรมธาตุ เหลาเทวดามาเฝาบูชาเหมือน
เมื่อคร้ังที่เฝาถวายพระเพลิงพระบรมศพแหงพระศาสดา ความตอนนี้สมเด็จพระมหาสมณเจา     
กรมพระปรมานุชิตชิโนรสทรงยกบทภาษาบาลีมานําบทแปลรอยอยูโดยตลอดดังนี้

อชฺช สาสนํ โอสกฺกติ พระพุทธศาสนาเสื่อมทรุดลงในวันนี้แลว อิทํ ปจฺฉิม-
ทสฺสนํ คร้ังนี้เปนปจฉิมที่สุด การที่จะไดเห็นไปในเบื้องหนาไมมีแลว ตั้งแตนี้
ไปโลกก็จะมัวมนอันธการกอปรดวยกองมืด เทพยดาทั้งหลายอันเศษเวนไว
แตเทพยดาอันเปนขีณาสวมีอาสพกษัยไกลจากสันดาน เทพยดาอันเศษนั้น
ไมอาจดํารงประดิษฐานอยูไดดวยความโศก อถ ธาตุสริรโต ในลําดับนั้น 
เตโชธาตุก็ตั้งขึ้นแตพระสริรธาตุเผาผลาญสังขารใหยอยยับถึงวึ่งภาวะหา
บัญญัติมิได ธาตุสริรโต สมุฏ ิตา เปลวไฟที่ตั้งขึ้นแตพระบรมธาตุนั้น พุงพน
ข้ึนไปถึงเพียงพรหมโลก เอวํ มหนฺตํ อานุภาวํ ทสฺเสตฺวา พระบรมธาตุแสดงซึ่ง
เตโชพลอานุภาพดวยประการดังนี้แลว ก็แสดงนิพพาน ตทา สนฺนิปติตเทว- 
สงฺฆา ฝายฝูงอมรเทพยดาทั้งหลาย บรรดาที่มาสันนิบาตพรอมที่พระบรม-
ธาตุ สกฺการํ กริตฺวา พากันกระทําสักการบูชาดวยเทวปูชนียภัณฑสรรพสุคนธ
เครื่องสําอางอบ กับทั้งเครื่องดุริยางคดนตรีพิณพาทย กระทําครั้งนั้น ก็มี
อาการเหมือนเมื่อองคสมเด็จพระผูทรงพระภาค อันเสด็จดับขันธเขาสูพระ-
อมตมหานิพพานครั้นแลว ติกฺขตฺตุ ปทกฺขิณํ กตฺวา กระทําประทกัษิณสิ้น 
ตติยวารเวียนขวาสิ้นสามรอบโดยคํารบแลว สกฏากเมว คจฺฉนฺติ ก็พากัน
กลับยังนิเวศวสนัฏฐานที่อยูวิมานตน

(ปฐมสมโพธกถา ๒๕๓๗: ๕๒๓-๔)
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๔.๓.๓ เนื้อเรื่อง

๔.๓.๓.๑ เนื้อเรื่องที่แตกตางกัน

๔.๓.๓.๑.๑ เนื้อเรื่องที่แตกตางกับปฐมสมโพธิกถาแตสอดคลองกันในปฐมสมโพธิ
 กลุมพุทธชีวประวัติ

ดังไดกลาวมาแลววา เนื้อหาของปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติไมเปนเอกภาพชัดเจน
อยางปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติ นอกจากนี้ปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติยังมีเนื้อหาบาง
ปริจเฉทที่ปรากฏแตบางสํานวนหรือบางฉบับทําใหจํานวนปริจเฉทซึ่งหมายรวมถึงเนื้อหาแตก-
ตางกันไปดวย เชน ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับหอมณเฑียรธรรม ไมมี
ปริจเฉทวิวาหมงคลปริวรรต แตฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ ปรากฏ  
ปริจเฉทดังกลาวเพิ่มเขามาดวย แมจะมีหลักฐานชัดแจงวาเพิ่มเขามาภายหลังก็ตาม อยางไรก็
ตามพบวาปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติมีเนื้อความซึ่งเปนแกนรวมกัน คือ ความตั้งแตปริจเฉท
ตุสิตปริวัตตจนถึงปรินิพพานปริวัตตซึ่งครอบคลุมชีวประวัติของพระพุทธเจาตั้งแตประสูติจน
กระทั่งปรินิพพาน เหตุดังนี้ ในการเปรียบเทียบเนื้อหาของปฐมสมโพธิกถากับปฐมสมโพธิกลุม
พุทธชีวประวัติจึงเพงเล็งไปที่เนื้อหาตั้งแตปริจเฉทตุสิตปริวัตตถึงมหานิพพานปริวัตตเปนสําคัญ

เนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติจะขยายความออกไปมากกวาปฐมสมโพธิ-
กลุมโพธิสัตวประวัติ คือไดเลาถึงชีวประวัติของพระพุทธเจาหลังตรัสรูเพิ่มเขาไปดวย เนื้อหาที่
เพิ่มข้ึนมานี้รวมถึงเหตุการณตอนพระพุทธเจาเสวยวิมุตติสุขตลอด ๗ สัปดาหดวย อยางไรก็ตาม
ปฐมสมโพธิทุกสํานวนในกลุมพุทธชีวประวตัิก็มิไดพรรณนาวา ธิดาทั้ง ๓ ของพระยามารเขามา
รังควานพระพุทธเจาขณะที่พระองคเสวยวิมุตติสุขอยูที่ใตตนอชปาลนิโครธในสัปดาหที่ ๕ หลัง
ตรัสรู ตามนัยที่ปรากฏในมารธีตสูตร มารสังยุตต สคาถวรรค สังยุตตนิกาย และในสันติเกนิทาน 
นิทานกถา แหงชาตกัฏฐกถา

เมื่อเปรียบเทียบกับปฐมสมโพธิกถาพบวา ปฐมสมโพธิกถาพรรณนาความตอนพระ-
โพธิสัตวผจญธิดาพญามารตามนัยที่มีมาในพระสูตรและอรรถกถา แตปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีว-
ประวัติกลับพรรณนาตามขนบที่มีมาแตปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติ คือพรรณนาเหตุการณ
ตอนพระโพธิสัตวผจญธิดาพระยามารและพระโพธิสัตวผจญพระยามารและกองทัพมารเรียงตอ
กันไว และรวมอยูในปริจเฉทมารวิชัยแตเพียงปริจเฉทเดียว เมื่อไดพรรณนาความพระโพธิสัตว
ผจญธิดาพระยามารไปแตในปริจเฉทมารวิชัยแลว จึงไมพรรณนาซ้ําในปริจเฉทโพธิสัพพัญู-  
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ปริวัตตอีก ขณะที่พระพุทธเจาเสวยวิมุตติสุขในสัปดาหที่ ๕ จึงบรรยายรวบรัดแตเพียงวา เสวย
วิมุตติสุขอยูใตควงไมอชปาลนิโครธ เมื่อเปรียบเทียบความพรรณนาขณะที่พระพุทธเจาเสวย
วิมุตติสุขในสัปดาหอ่ืน ก็พบวาความบรรยายขณะที่พระพุทธเจาเสวยวิมุตติสุขในสัปดาหที่ ๕ ส้ัน
กวามาก

เมื่อสํารวจเนื้อหาทั้งหมดของปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติพรอมกับเปรียบเทียบกับ
ปฐมสมโพธิกถาก็พบวา เนื้อเร่ืองที่เปนเอกภาพระหวางปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติแตแตก-
ตางกับปฐมสมโพธิกถามีเพียงเนื้อเร่ืองในตอนพระโพธิสัตวผจญธิดาพระยามารและตอนเสวย
วิมุตติสุขในสัปดาหที่ ๕ เทานั้น สวนเนื้อเร่ืองอื่นๆ ไมแตกตางกันมากนัก ลําดับตอไปผูวิจัยจะคัด
ขอความจากปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ ในกลุมพุทธชีวประวัติในตอนพระโพธิสัตวผจญธิดาทั้ง ๓ 
ของพระยามาร และตอนพระพุทธเจาเสวยวิมุตติสุขในสัปดาหที่ ๕ มาลงไวเปนลําดับไปเพื่อ
เปรียบเทียบกับปฐมสมโพธิกถา เนื่องจากผูวิจัยไดคัดขอความจากปฐมสมโพธิกถาในตอนผจญ
ธิดาพญามารโดยละเอียดมาแลวใน ๔.๒.๓.๑ข. จึงไมขอคัดมาลงซ้ําอีก

ก. ตอนผจญธิดาพญามาร

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม พรรณนาความตอนพระโพธิสัตวผจญ
ธิดาพญามารไวเชนเดียวกับที่ปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติพรรณนาไว กลาวคือ พญามาร
บัญชาใหธิดาทั้ง ๓ ของตน ใชอิทธิมายาที่มีมัดพระโพธิสัตวใหตกอยูในวิสัย เพื่อใหพระโพธิสัตว
เสด็จลงจากโพธิบัลลังกกอนที่พระองคจะทันไดตรัสเปนพระพุทธเจา ธิดาพญามารทั้ง ๓ กับทั้ง
บริวารคนละ ๕๐๐ ทรงเครื่องอาภรณาลังการแลวเสด็จสูสํานักของพระโพธิสัตว นางราคา นาง-
อรตี และนางตัณหาเขาไปเชื้อเชิญพระโพธิสัตวใหเสด็จลงจากโพธิบัลลังกตามลําดับ แตพระ-
โพธิสัตวตรัสปฏิเสธโดยปราศจากเยื่อใย นางทั้ง ๓ กับทั้งบริวารจึงเริ่มรายรํา แตสังขารของนาง
ทั้งหลายก็แปรเปลี่ยนไปเพราะพระบารมีของพระโพธิสัตว นางมารทั้ง ๓ หนีไปเฝาบิดา พญามาร
จึงเตรียมทัพเพื่อมารบพระโพธิสัตวดวยตนเอง นอกจากนี้เมื่อเปรียบเทียบขอความของปฐม-
สมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม กับปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา ก็พบวาเปน
ขอความเดียวกัน มีคําเพียงบางคําเทานั้นที่แปรออกไปกัน อันสืบมาแตผูจารหรือผูชําระเรียบเรียง
ขึ้นใหม ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับหอมณเฑียรธรรม พรรณนาตอนนี้ไว
ดังนี้
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ตทา มาโร ปาปมา ฉพฺพสฺสานิ มหาสตฺตสฺส ปทานุปทิโต โอตาราเปกฺโข วิ-  
จริตฺวา อมรคณโกลหลสทฺทํ สุตฺวา อยํ สิทฺธตฺถกุมาโร มม วิสยา มุ ฺจิตุกาโม 
อโห ปริหายติ เม วิสโย หนฺทาหมสฺส อนฺตรายํ กริสฺสามีติ จินฺเตตฺวา ติสฺโส     
ธีตาโร ราคา จ อรตี จ ตณฺหา จ ปกฺโกสิตฺวา คจฺฉถ สิทฺธกุมารสฺส อนฺตรายํ 
กโรถาติ อาห ฯ อถ ตา สาธุตา ตาติ อาหํสุ ฯ ตาว เทว ตโยชนา ป ฺจสต- 
ป ฺจสตปริวารา สพฺพาภรณาภูสิตา ปมํ ราคา โพธิสตฺตสฺส สนฺติกํ อุป-    
คนฺตฺวา อาห ฯ อุฏเถ โภ ขตฺติยปจฺฉภิตาติ ฯ ตํ สุตฺวา โพธิสตฺโต กา สิ ตฺวนฺติ 
ฯ อหํ ราคาติ ฯ กึ ตว กิริยนฺติ ฯ อห ฺจ สพฺพโลกํ ราคปาเสน พนฺธิสฺสามีติ ฯ ตํ 
สุตฺวา โพธิสตฺโต ยทิ เอวํ วเทสิ ฯ

รตฺโต อตฺถํ น ชานาติ รตฺโต ธมฺมํ น ปสฺสติ
อนฺธตมํ ตทา โหติ ยํ ราโค สหเต นรํ
อห ํราเค วิราคาย วายมิสฺสามิ หาคโตติ ฯ

สา ตํ สุตฺวา เอกมนฺตํ อฏาสิ ฯ ตโต อรติ อาห อุฏเหิ โภ ราชปุตฺต อิมมฺหา 
อาสนาติ ฯ ตํ สุตฺวา โพธิสตฺโต กา สิ ตฺวนฺติ ฯ อรติ อหํ ติ ฯ กึ ตว กิริยติ ฯ    
อหนฺตํ อรติยา โทสปาเสน พนธฺิสฺสามีติ ฯ ตํ สุตฺวา โพธิสตฺโต ยทิ เอวํ วเทสิ ฯ

ทุฏโ อตฺถํ น ชานาติ ทุฏโ ธมฺมํ น ปสฺสติ
อนฺธตมํ ตทา โหติ ยํ โทโส สหเต นรํ
ตฺวมสินิหโต มยาติ๑ ฯ

สา ตํ สุตฺวา เอกมนฺตํ อฏาสิ ฯ ตโต ตณฺหา อาห อุฏเหิ โภ สิทฺธตฺถ อิมมฺหา 
ปลฺลงฺกาติ ฯ กา สิ ตฺวนฺติ ฯ อหํ ตณฺหา นามาติ ฯ กึ ตว กิริยนฺติ ฯ อยํ สพฺพ- 
โลกํ ตณฺหาย พนฺธิสฺสามีติ ฯ ตํ สุตฺวา โพธิสตฺโต ยทิ เอวํ วเทสิ ฯ

มุณฺโห อตฺถํ น ชานาติ มุณฺโห ธมฺมํ น ปสฺสติ
อนฺธตมํ ตทา โหติ ยํ โมโห สหเต นรํ
ตสฺมา อหนฺตํ นิหริสฺสามิ๒ ฯ

                                                 
๑ ควรเปน ตสฺมา หนฺตํ นิหนิสฺสามิ ตฺวมสินิหโต มยาติ แตจาร ตสฺมา หนฺตํ นิหนิสฺสามิ ตกไป
๒ ควรเปน ตสฺมา อหนฺตํ นิหริสฺสามิ ตฺวมสิ นิหตามยาติ แตจาร ตฺวมสิ นิหตามยาติ ตกไป
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ยถาห ฯ ทิสฺวา น ตณฺหํ อรติ ฺจ ราคํ นาโหสิ ฉนฺโทอมิ เมถุนสฺมึ กึ เม วิทํ      
มุตฺตกรีสปุณฺณํ ปาทาหิมํสํ ผุลิตุ น อิจฺเจติ ฯ เอวํ ราคโทสโมหปหานาย พุทฺโธ 
ภวิสฺสามิ วตฺวา คจฺฉถ ตุมฺเหติ อาห ฯ อถ ติสฺโส มารธีตโร ปริวารา โพธิ-    
สตฺตสฺส ปุรโต สึคารลีลา การเณน โพธิสตฺตสฺส จิตฺตํ คามาณ๑สมตฺเถน         
อุมฺมิลนิมฺมลกเปกฺขกรเณน นจฺจนฺติ โย กายนฺติ โย โพธิสตฺตสฺส จิตฺตํ            
วิกฺเขเปตุ อสมตฺโถ ภคฺคมโนรโถ นิราสา หุตฺวา ชราตรฉวิวณฺณา วิรูปรูปา 
ปลิตเกสา ภคฺคทนฺตา ชิคุจฺฉา ลชฺชมานา ปลยิตฺวา ปตุ สนฺติกํ คนฺตฺวา       
สพฺพานิ กมฺมานิ อาจิกฺขึสุ ฯ มาโร ตํ สุตฺวา อาห ฯ

ยสฺส ชิตํ นาวชิยติ ฯ
ชิตมสฺส โน ยาติ โกจิ โลเก
ตํ พุทฺธมนนฺต โคจรํ
อปทํ เกน ปาเทน เนสฺสถาติ ฯ

อิทํ วตฺวา โกธมานโส อิสฺสาภิภูโต หุตฺวา มารโฆสนํ โฆเสตฺวา อเนกปฺปการ-
มารเสนํ อภินิมฺมิตฺวา นิกรุณา หทโย ราคโทสโมหอิสฺสายสมนฺนาคโต        
ปเมทารุโณ อามนฺเตสิ มาริสา มาริสา เหฏา อวิจิ ภวตฺตํ คิริย ฺจ อ-        
ปริยนฺตาสุ โลกธาตูสุ สิทฺธตฺถสทิโส อุตฺตม ปุริโส นตฺถิ ปุริสุสโภ ตสฺมา        
สมฺมุขยุทฺธํ กาตุ น สกฺขิสฺสาม เอกปสฺเสน ยุทฺธํ ทสฺสามาติ ฯ อุตฺตรปสฺเสน 
มารเสนาย คมนํ วิจาเรสิ ฯ

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ขอม หอมณเฑียร ผูก ๘ ลาน ฉ-ฉํ)

ปฐมสมโพธิภาษามอญ

ปฐมสมโพธิภาษามอญพรรณนาความตอนพระโพธิสัตวผจญธิดาพญามารไวเชนเดียว
กับปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ขอความภาษาบาลีในตอนตนเปนหลักฐานชัด-
เจนวา ตนฉบับที่ผูแปลปฐมสมโพธิภาษามอญใชเปนตนฉบับสําหรับแปลคือปฐมสมโพธิภาษา
บาลี อักษรขอม สํานวนเดิม อยางไรก็ตามผูวิจัยสันนิษฐานวาปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม 
สํานวนเดิม อาจจะไดปริวรรตเปนอักษรมอญเชนเดียวกับที่พบปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวน

                                                 
๑ คมน
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สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสทั้งที่จารเปนอักษรขอมและอักษรมอญ (ดู 
๓.๒.๑.๒ และ ๓.๒.๑.๓) ปฐมสมโพธิภาษามอญพรรณนาตอนนี้ไวปรากฏความดังนี้

ตทา มาโร ปาปมา ฉพฺพสฺสานิ ปหาสตฺตสฺส๑ ปทานุปทิโต โอตาราเปกฺโข วิ-
จริตฺวา อมรคน๒โกลาหล๓ สุตฺวา ฯ อตํ๔ สิธตฺถกุมฺมาโร๕ มม วิม ฺจิตุกาโม๖

อโห ปริหายกิ๗ เม วิสโย หนฺทาหํ ฯ อิมสฺส อนฺตราย๘ กริสฺสามีติ จินฺเตตฺวา     
ติสฺส ธีตา โย ราคา อริติ ตณฺหา จ ปกฺโกสิตฺวา อจทตาม๙ สิธตฺถกุมฺมารสฺส๑๐

อนฺตรายํ กโรถาติ อาห

ตทา ในกาลนั้น พญามารอันเปนผูมีจิตใจอันเปนบาปอยางเลวทรามสอดสอง
แสวงหาโทษพระโพธิสัตวผูบําเพ็ญบารมี ตามรอยพระบาทไปขางหลัง     
พระโพธิสัตว ในกาลนั้น ไดเห็นโทษอันตรายอยางใดอยางหนึ่งเกิดขึ้นแกพระ-
โพธิสัตวผูบําเพ็ญบารมีไมมี ขณะนั้นพญามารติดตามไปไดยินเสียงโกลาหล
เกิดขึ้นหวั่นไหว เปนเทพบุตรหมื่นจักรวาลมาประชุมซึ่งกันและกันแลว ให
สาธุการแวดลอมพระโพธิสัตวผูบําเพ็ญบารมีนําสงไปถึงตนโพธิ์ในกาลนั้นแล

ในกาลนั้น พญามารมีจิตเจตนาคิดขึ้นวาสิทธัตถะกุมารนี้จะไดหลุดพนจาก
กิเลสทัณฑ ๕๐๐ ตัณหา ๑๐๘ จะไดเปนพระพุทธเจามั่นคงแลว เพราะเหตุไร 
เราจะทําอุบายอยางใดอยางหนึ่งเลาใหสิทธัตถกุมารไมอยากออกบวช คิด
แลวเราจะทําอุบายอยางนี้ เราจะใหลูกสาวของเราทั้ง ๓ ออกไปยั่วยวนราย
รําไปมา ขณะนั้นพญามารเรียกราชธิดาลูกสาวทั้ง ๓

                                                 
๑ มหาสตฺตสฺส
๒ คณ
๓ โกลาหลํ
๔ อยํ
๕ สิทฺธตฺถกุมาโร
๖ วิมุ ฺจิตุกาโม
๗ ปริหายติ
๘ อนฺตรายํ
๙ คจฺฉถ ตุมฺเห

 ๑๐ สิทฺธตฺถกุมารสฺส
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ในกาลนั้น ธิดาพญามารทั้ง ๓ คนนั้น คนหนึ่งชื่อวานางตัณหา อีกคนหนึ่งชื่อ
วานางราคะ อีกคนหนึ่งชื่อวาอิรตีมาถึงแลว พญามารกลาวกะธิดาทั้ง ๓ 
อยางนี้วา ดูกอนราชธิดาทั้งหลาย พวกเธออันเปนที่โปรดปรานของบิดาอยาง
ที่สุด พวกเธอเชื่อคําพูดของบิดาหนอยเถิด พวกเธอออกไปสูสิทธัตถกุมาร
แลว ดวยอุบายตางๆ นานา ที่พวกเธอทําแลว สิทธัตถกุมารจะไดเห็น จะได
เกิดจิตติดของกับการยั่วยวนของอารมณที่กระเซากระซี้ไมใหหลุดพนออกไป
จากวิสัยของเรา ธิดาทั้งหลายทําหนอยเถิด

ในกาลนั้น ราชธิดาของพญามารทั้ง ๓ ไดยินคําสั่งของบิดาแลว รูสึกดีใจ
อยางที่สุด รับเอาคําสั่งของพญามารแลวโดยเรว็กราบบังคมทูลพญามารวา 
คําสั่งของบิดานั้น ขอทานอยาหนักอกหนักใจไปเลย พวกขาจะยั่วยวน จะได
ประเลาประโลมพระกุมารนั้น ในกาลนั้น พญามารซึ่งเปนบิดาของธิดาพญา-
มารนั้น มอบใหลาภสักการะแกธิดา คนคนหนึ่งขาทาส ๕๐๐ ทุกๆ คน

ในกาลนั้น  ธิดาพญามารชื่อวาราคะประดับประดาเครื่องแตงกาย
นานาประการออกไปกอนทั้ง ๒ คนนั้น แลวเขาไปหาพระโพธิสัตวอยางนี้
กลาววา โภ ขตฺติโย ดูกอนทานขัตติยะผูเจริญ ขณะนี้พวกขาพเจามาหาทาน 
พวกขาพเจาทราบวาทานจะไดเปนพระพุทธเจาตรัสรูธรรมตัดขาดจากกิเลส 
เพราะเหตุใดไมโปรดปราน เพราะเหตุใดจึงประทับนั่งอยู ทําไมไมมองดูพวก
ขาพเจาบาง ขอเชิญพระองคเสด็จลงจากรัตนบัลลังก ลงมาตอนรับพูดสังวาส
ซึ่งกันและกัน พูดตามภาษาโลก ความทุกขความโศกกอนนิดหนอยทาน

ตํ สุตฺวา โพธิสตฺโต กา สิ ตฺวาน๑ิ ปุจฺฉิ โพธิสตฺโต พระโพธิสัตวผูบําเพ็ญบารมี 
วจนํ คําพูดของนางราคาเรียกใหลงมาจากรัตนบัลลังกนั้น สุตฺวา พระองคได
ยินแลว อยางนี้พระองคจึงพูดวา โภ นาม ดูกอนพวกทาน ชื่อพวกทานอยาง
ใดเลา พวกทานบอกแกเราหนอยเถิด

ในกาลนั้น นางราคะกลาวแกพระโพธิสัตววา ดูกอนทานสิทธัตถกุมาร อหํ ขา
ชื่อวา ราคะ กวิํต๒ กิริยนฺติ พระโพธิสัตวผูบําเพ็ญบารมีถามตอไปถามตอไป
อีกวา ดูกอนนางราคะ เธอมาถึงสถานที่อยูของเรานี้ มีธุระอยางใดอยางหนึ่ง 

                                                 
๑ ตฺวนฺติ
๒ กึ ตว
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เธอจงพูดมาหนอยเถิด อห ฺจ สพฺพโลก ราคหเสน พนฺทิสฺสามีติ นางราคะพูด
กะพระโพธิสัตวผูบําเพ็ญบารมีอยางนี้วา ดูกอนสิทธัตถกุมาร พวกเรานี้มีจิต
ใจเพื่อจะใหทานติดอยูในบวงของสัตวโลกในโลกทั้งหลายดวยธรรมคือ ราคะ 
โทสะ โมห พระโพธิสัตวผูบําเพ็ญบารมีไดยินคําพูดของนางราคะแลว

พระโพธิสัตวตรัสวา บุคคลใดบุคคลหนึ่งเคลิบเคลิ้มอยูในธรรมคือราคะ โทสะ 
โมหะ บุคคลนั้นจะไดถงึธรรมคือมรรคผลนั้นไมมี บุคคลนั้นตองตกลงไปหมก
ไหมอยูในอบายภูมิทั้ง ๔ อยางแนนอน เพราะเหตุนั้นพระโพธิสัตวผูบําเพ็ญ
เพียรวิริยะทอดทิ้งธรรมคือราคะ โทสะ โมหะ ที่เกิดขึ้นในขันธของตนแลว  
นางราคะไดยินคําพูดของพระโพธิสัตวตรัสอยางนี้แลว เอกมนฺตํ ในสถานที่
หนึ่งอันปลอดภัย อตฺถาสิ ก็อยูในที่นั้นแล

ตโต อมติ๑ อาห อุปตฺเถหิ๒ ราชปุตฺต อิมิหฺมา๓ อาสนาติ ฯ ตโต กาลโต ใน
เวลานั้น นางอิรติเขาไปสูพระโพธิสัตวอีก กลาวแกพระโพธิสัตววา ราชปุตฺต 
ดูกอนทานผูเปนตระกูลกษัตริย ทานนั่งอยูบนรัตนบัลลังก ขอเชิญเสด็จลงมา
ตองรับขาหนอยเถิด พระโพธิสัตวผูบําเพ็ญบารมีไดยินคําพูดของนางอิรติพูด
อยางนี้แลว จึงตรัสถามขึ้นอีกวา โภ ดูกอนทานผูเจริญ ก ึ นาม ชื่อของทาน
อะไรเลา

ในขณะนั้น ตา อิรติ ไดยินคําของพระโพธิสัตวตรัสถามแลว จึงกลาวตอบ 
พระโพธิสัตววา สิทฺธตฺถ ดูกอนสิทธัตถกุมาร อหํ อันวาขาพเจา มีชื่อวาอิรติ 
โภ พระโพธิสัตวตรัสถามขึ้นอีกวา มีกิจอยางใดจึงมาถึงที่นี้เลา ขาพเจามาถึง
มีจิตใจเพื่อใหทานเคลิบเคลิ้มดวยอารมณดวยกามคือราคะ โทสะ โมหะ ของ
ขาหนอยเถิด

โพธิสตฺโต พระโพธิสัตวอันเปนเชื่อสายกษัตริยคร้ังกอนๆ โนนตรัสแกนางอิรติ
วา โย ปุคฺคโล บุคคลใดบุคคลหนึ่ง ถามีจิตใจในมาตุกามแลวไซร บุคคลนั้น
จะถึงธรรมคือมรรคผลไมมี เพราะเหตุนั้น ตัวของเราไมมีความประสงค เพื่อ
จะซองเสพเมถุนอยางแนนอน พวกเธออยาติดตามเรามาเลย กลับไปสูสถาน

                                                 
๑ อรติ
๒ อุฏเหิ
๓ อิมิมฺหา
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ของตนเถิด นางอิรติทราบคําพูดของพระโพธิสัตวผูบําเพ็ญบารมีกลาวอยางนี้
แลว อดกลั้นอยูในที่นั้นแล

ตโต ตณฺหา อาห อุตฺเถหิ ฯ โภ สิทฺธตฺถ อิมมฺหา วลกา สิ๑ ฯ ตโต ในกาลนั้น 
นางตัณหาเขามาหาพระโพธิสัตวอีก เมื่อเกิดอารมณขึ้นจึงเชื้อเชิญพระ-
โพธิสัตวอีก พระโพธิสัตวถามขึ้นวา ชื่อของตนอะไรเลา ชื่อของขาพเจาชื่อ
ตัณหา มีธุระอยางใดอยางหนึ่งจึงมาสูที่นี่เลา ขาพเจามีจิตใจเพื่อใหลูบคลํา
ชีวิตขันธมอบตัวไวแกทานกระทั่งจนถึงตาย ธุระที่จะเปนภรรยาอยางนี้ มอบ
ใหแกทาเถิด

ขณะนั้นพระโพธิสัตวตรัสข้ึนอีกวา บุคคลใดบุคคลหนึ่งเกลือกกล้ัวอยูในธรรม
คือตัณหา มีลักษณะเพียงแตรูปขันธ รส ชิวหา ดวยธรรมคือเมถุน บุคคลนั้น
จะไดไปถึงธรรมคือมรรคผลไมมี บุคคลนั้นเปนผูหลับใหลอยูในสังสารวัฏแล 
เรานี้ไมมีจิตใจอยางนั้นแนนอน พวกเธอมาพูดตอตน ขอจงกลับไปสูสถาน
ของตนหนอยเถิด

เตน วุตฺตํ เตน กรเณน เพระเหตุนั้น ภควา อันวาพระผูมีพระภาคเจา สารี-    
ปุตฺเตน อันพระเถระชื่อสารีบุตร ธมฺมํ ซึ่งพระสัทธรรม เทเสสิ แสดงแลว โภ 
สารีปุตฺต ดูกอนพระสารีบุตรผูเปนจอมทัพธรรม ในกาลที่พระสัมมาสัมพุทธ-
เจาเปนสิทธัตถกุมารโนน ธิดาของพญามารทั้ง ๓ คน กลาวคือนางตัณหา 
นางราคะ นางอิรติ มาพูดจาประเลาประโลมเรานี้ เราจะมีใจเกี่ยวของดวย
ธรรมคือตัณหา ราคะนั้น ไมมีเลย เรารังเกียจอยางที่สุด เปรียบเหมือนอยาง
ไรเลา เหมือนอยางกองคูถอสุจิอันไมสะอาดอยูในหลุมในเวจกุฎีโนนดวย 
เพราะเหตุนั้น เราสละธรรมคือตัณหา ราคะ โทสะ โมหะ ไมใหถูกตองในขันธ
แลว เราจึงขับไลไปในกาลนั้นแล

ธิดาพญามารทั้ง ๓ คน ไดยินคําพูดอยางนี้แลว ชักชวนกันอยูหอมลอมอยูนั้น 
ลุกขึ้นรองรําทําเพลงยั่วยวนเพื่อใหพระโพธิสัตว เห็นรูปของตนเพื่อจะไดเกิด
อารมณเพราะธรรมคืออกุศลที่บําเพ็ญไวนั้นที่เกิดขึ้นมีรูปรางตางๆ เห็น     
สมควรนาเกลียดอยางที่สุด ตามฝาตาฟาง แกมทั้ง ๒ บุมลง ผมหงอก ฟน
หลุด จมูกบี้ ปากเปนรู เหมือนอยางแกเฒาชราหมดมรรถภาพดวยเห็นราง

                                                 
๑ ปลฺลงฺกา ติ
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กายของตนเกิดเปนวิปริตตางๆ แลว ปลายิตฺวา จึงเขาไปกราบบังคมทูลแก
พญามารในกาลนั้น

โส อิทํ วตฺวา โกธนโส๑ อิสฺสาติภูโต หุตฺวา ในกาลนั้นพญามารไดยินคําพูด
ของธิดาของตนทั้ง ๓ กราบบังคมทูลใหราบเหตุผลแลว บันดาลโทสะ โมหะ
ในพระโพธิสัตวอยางที่สุด รองแผดเสียงดังกึกกองเหมือนอยางฟาฝาลงดวย 
นิมิตเปนกําลังพลของมารทั้งหลายแลว มีคําสั่งใหเรียกอมาตยเสนาบดีทั้ง
หลาย ดูกอนอมาตยเสนาบดีทั้งหลาย สิทธัตถกุมารนี้มีบุญกุศลอยางที่สุด 
แมกระทั่งถึงพระอินทรพระพรหม พระยม พญามารใหลงไปถึงอเวจีโนน ก็ไม
ทันถึง พวกเธอชวยกันรบใหมีชัย พวกเธอนิรมิตแปลงเปนรูปรางหลายอยาง 
ใบหนาของทานหลายๆ อยาง พวกเธอตั้งใจบําเพ็ญเพียรรบกับสิทธัตถกุมาร
จะไดลงมาจากรัตนบัลลังก พวกเธอทําหนอยเถิด

(ปฐมสมโพธิ มอญ ผูก ๖ ลาน ฏัว-ฐ)

ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน

ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานเปนปฐมสมโพธิอีกสํานวนหนึ่งที่พรรณนาความตอนพระ-
โพธิสัตวผจญธิดาพญามารไวสอดคลองกับที่ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม
พรรณนาไว อยางไรก็ตามผูวิจัยพบวา ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานมีรายละเอียดแตกตางไปเล็ก-
นอย คือ แทนที่จะเลาวา นางราคา นางอรตี และนางตัณหา เขาไปพูดหวานลอมใหพระโพธิสตัว
เสด็จลงจากโพธิบัลลังกตามลําดับ อยางในปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม และ
ปฐมสมโพธิภาษามอญ ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานกลับเลาวานางอรตีเขาไปสูสํานักของพระ-
โพธิสัตวเปนผูแรก เมื่อนางอรตีทําใหพระโพธิสัตวเสด็จลงจากโพธิบัลลังกไมสําเร็จ นางราคาและ
นางตัณหาจึงเขาไปหาพระโพธิสัตวพรอมกัน ผูวิจัยสันนิษฐานวา ผูเรียบเรียงปฐมสมโพธิภาษา
ไทยอีสานคงมีทรรศนะวา ในภาษาไทยอีสาน (รวมทั้งในภาษาไทยดวย) คําวา “ราคะ” กับ 
“ตัณหา” นั้น มีความหมายคลายคลึงกัน คือ หมายถึง “ความตองการหรือความปรารถนาในทาง
กามารมณ” ผูเรียบเรียงปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานจึง “ดัดแปลง” เร่ืองเล็กนอย ดังที่แถลงไวแต
ตนวา “ขาจักแปลปูนเรื่องกอนไทไหเปนลาวฟงหงาย อธิบายความไทไหแจมแจง เปนพาสาราว
ฟงหงาย” (ปฐมสมโพธิ อีสาน ผูก ๑ หนา ๑) ดังนั้นจึงไดใหนางราคาและนางตัณหาเขาไปหา

                                                 
๑ โกธมานโส
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พระโพธิสัตวพรอมกัน นอกจากนี้ปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยอีสานยังอธิบายไวชัดเจนวา พระ-
โพธิสัตวมิไดตกอยูในวิสัยของธิดาพญามารทั้ง ๓ ทั้งๆ ที่นางและบริวารพยายามยั่วยวนตางๆ 
นานา ก็เปนเพราะทรงเล็งเห็นวา “กายเนื้อ” กับทั้งอาภรณตางๆ ซึ่งนางมารและบริวารคิดวางาม
เลิศอยางที่สุดนั้น แทที่จริงเปนของเนาและเหม็นนารังเกียจเปนอยางยิ่ง ดังนั้นรูปของนางมาร
และบริวารทั้งหมดจึงไดแปรไปเสื่อมสูญความงามทั้งหมดที่เคยมี ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน
พรรณนาไวดังนี้

บัดนี้จักกลาวเถิงมาโหดรายชีเลวสูตํ่พรองกอนแลว พรยามานกํไดยีนเสียง
สนั่นโลกพูน เฟนฟนทั่วแดน มานกํหลิงดูแทเปนกานอันตาง รอยวาพรสีธาด
ถือตัดลวงขามวิไสแทแหงเรา ทานชิเปนพรพุทธเจาตัดสงสารขามโลก เอาสัด
ทังหลายไปพ่ําพอม เรานี้ชีเสื่อมสูน ควาน๑เราไปทําแผมางกานสูตํ่แลว      
พรยามานคึดแลวกองดูหาเหดแลแตชีแผมาง ๖ ปบํเหนสอง๒ ที่นี้เราควนทํา
ดอกลํ๓่ไหกะสันดิ้นดั่นนํา พรยามาจีงไชรีบรอนทิตา ๓ ออนกับเพดเพี้ยงงาม
ลนคู นางผู ๑ ชื่วาตันหาสอยสมงามเสมืล๔ํ ผู ๑ ชื่วาอํรดีนาดนอยงามลนลื่น
เขียน ผู ๑ ชื่วาราคาสอยเหมือนพรจันออกไหม มีบริวารคนละ ๕ รอย เสลด
ลําลวงมาลงมาหาบุรุดราชชเจาเนาบัลลํอันปรเสริด อีนพรหมนั่งลอมบํเกงแท
แหงไผ

แตนั้นอํรดีนอยขํทางไปกอน เถิงบัลลํแทนแกว ยํมืขื้นขาบทูน ขาแตองเปนเจา
สมบุนปรเสิด เซิญพรองลงจากแทนแกวเที่ยวเหลนไหอ่ิมไจ อันวานามกอน
ขา อํรดีเปนชื่ ผูไดไดเขาอยูชอน ความเฒาแมนบํมีแตอ้ัน มหาบุรุดราชชเจา
โพธิญาณตนปรเสีด รูวามาดอกลํ่อุบบายหาเหด พรกํตัดสองแจงเหนถวนทุก
อัน พรกํบํมีหนาจาเลิย เพีงตํ่แตนั้น ราคหนํ่นอยเลิยเขาลวงมา ตันหาพอม ๒ 
นางเปนคู ทูนกลาวเวาเสมืดามดั่งเดียว

                                                 
๑ ควร
๒ ชอง
๓ หลอกลอ
๔ เสมอหลอ = “ราวกับประติมากรรม”
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แตนั้น มหาบุรุดราชชเจาผีดจารนาดูถี่ พรกํตดสองแจงเหนถวนคูอัน แลวจีง
วาจา๑ตานถามมานสาโหด ดูรามาน พวกทานหมายชิถืเอาบวงคนรมืมาผูก
แหนน ชิผูกไหแหนนแลวดึงไวกํบํฟง ตัวของเราเปนผูตัดเสียแลว โทโสของชั่ว
เดี๋ยวนี้เราบํมีจิดเกี่ยวของนําแทส่ีงได เปนผูบํริสุดแท สันดานหมดกิเลดพวก
ทานหากเปนคนชั่วชา อยามาตานตํแย อันวาไยกายเนื้อตนตัวของทาน เปน
แตของเนาแท เหมนรายยี่ง กวาผี มีแตหนอนเขาหมุนกินไนเมียนชาเราเหน
อันไดกํเปนตาหมายแท อยามาเวาตํแยแตนั้น มานกํทนบํได ความรอายมี
มาก มานกํกับแกเถา นมนั้นกํเลายาน มืถืเทาคางไปทั้งสั่น หัวหงวก๒ช้ํา   ทัง
แขวลน๓เสีย ผีสบหยุมเขาคางเนินเปนตาหนาย มานกํอยูบไดเลิยชําลวงหนี
ไปบอกไหปตตาตนพํ่

พรยามาราทีราดรูเหนเรื่องไจรอนดั่งไฟ เราชิไปยาดรื้เอาบัลลํพรสีทาด เราชี
ฟนแผมางหัวไจนั้นขาดเสีย มานกํรองปรกาดขึ้นหาเสนาพวกไผ๔ เสียงสนั่น
พื้นไปแททั่วแดน แสนจักวานเทาไดยีนไปทุกแหง เสนาบํชาหลุเขาดัง๕มาเถิง
พรยามาราทีราด มานกํกมขาบไหวทูนเลีงเหดกาน พรยาบํชาจาพนทั้งสั่น
เดี๋ยวนี้พรสีทาดทาชีตดเปนพรพุทธเจาองดีตนปรเสิด สัดทังหลายชีไดชนขํ
เขาเพิงบุนอั้น ชิสูนเสียแทวิไส เราเปนอันมาก เรามาไปผา๖มางเอาไหหาง
ทาง ไผ ๒ กํอยาถอยหลัง ตีเอาไหแตก แตวาชีเขาชื่แทกงหนาบํดี พรสีทาด
ทานเปนบุรุดราชชเจาสมพานเตงมาก ไหเขาแต

(ปฐมสมโพธิ อีสาน ผูก ๙ หนา ๑๙-๒๒)

                                                 
๑ มีวาจา
๒ หัวหงอก
๓ ซ้ําทั้งเขี้ยวหลน
๔ ไพร
๕ หลัง
๖ ควรเปน ผาบ แตจาร บ ตก
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ปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนรอยกรอง

ปฐมสมโพธิสภาษาลาวสํานวนรอยกรอง พรรณนาวา พระยามารสงธิดาทั้ง ๓ และ
บริวารไปลวงใหพระโพธิสัตวเสด็จลงจากโพธิบัลลังก พอนางมารทั้ง ๓ เขาไปถึงก็เร่ิมยั่วยวนพระ-
โพธิสัตวโดยแปลงเพศเปนหญิงตางๆ อายุกัน แตพระโพธิสัตวไมทรงไยดี ทรงถมน้ําลายรดศีรษะ
นางมาร ทําใหรางของนางแปรสภาพไป กลายเปนหญิงชรา มีรางกายทุพพลสั่นเทิ้ม แทบไม
สามารถดํารงกายอยูได ธิดามารและบริวารทั้งหมดจึงปลาตหนีไป ความตอนนี้ในปฐมสมโพธิ
ภาษาลาว สํานวนรอยกรอง แตกตางกับปฐมสมโพธิสํานวนอื่นๆ ในกลุมพุทธชีวประวัติเล็กนอย 
คือไมปรากฏขอความตอนธิดาทั้ง ๓ ของพญามารและพระโพธิสัตวสนทนาโตตอบกัน ผูวิจัย
สันนิษฐานวา ผูแตงปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนรอยกรองคงมีเจตนาจะลัดความตอนนี้ไป เพื่อ
ใหเร่ืองกระชับข้ึน ปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนรอยกรองพรรณนาไวดังนี้

บัดนี้ จักกลาวก้ํา หินโหดพญามาร กอนแลว
นับแต เที่ยวสงสาร กอเวรเวียนใช
อันวา เพณีพื้น พระสุธาไหวหวั่น

ฟาแผดกอง คะนองบาเปลงเสียง
ทุกทั่วดาว เสียงสนั่นนันเนือง

มารก็ แนมตาทิพย สองลงทางพื้น
เห็นแต บาบุญทาว กุมมารศรีธารถ พระองคนั้น
สิได เปนพระพุทธเจา บมีเอื้ออาวกาม

เมื่อนั้น มารฟงฟาว ทันราชบุตรี
ขอให กุมมารีนาง ลวงลงภายใต

ไปทูลให บาบุญศรีธารถ
จิตหลาๆ หลงๆ เกี่ยวกาม พอทอน

เมื่อนั้น ยวนาฏนอย นองพี่อรดี
ราคาทงัตัณหา ลวงลงภายใต

เขาก็ ทไตนให แปงโฉมหลายอยาง
บางพอง เปนส่ํานอย สาวขึ้นใหญงาม

ลางส่ํานั้น พอแกกลางคน
ลางส่ํา เปนสาวฮาม รางคีงกลมบอง
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ลางส่ํา พอซอนหนา เพ็งโฉมสรรรูป
นิ้วออนเกลี้ยง คุลีสวยสอดแหวน

เขาก็ ตกแตงเนื้อ เคียนคาดสังวาลย
ธํามรงคสวม ใสมือเพรียงพรอม
ดูกระบวนหนา ทรงสีแกวสอง
ขาคลองคอม งามแยมยิ่งเขียน
วรเนตรหนา นางเทพกัลยา
สองถันงาม ดั่งบัวจูมต้ัง
คิ้วกองดั้ว ธนูกาวกองหลา
ตาเลื่อนยอย ดําปลอดผิวงาม
โฉมเฉลานาง ดั่งนางนครฟา

บอาจ พรรณนาได โฉมงามรูปคลอง
เขาก็ ไหลหลั่งเขา หาเจาหนอพุทโธ

เทียมแทบใกล ตีนแทนบัลลังก
เขาก็ ทํามายา เลศลวงกลเกี้ยว
ขอพระ กูณาเยื้อน มโนใสฮักหอ
ฝูงขา ขอมอบเนื้อ เปนขาฝาละออง พระเฮย
อยาได ไลลาปละ สิหางเชยชมซอน
แมนพระ มีใจดวย กรุณาผายโผด
ฝูงขา หมดหมูนี้ สิแฝงเฝาพร่ําเพียร พระเฮย

เมื่อนั้น พระบาทเจา ตนยอดนาโถ
พระทัยทงคึด หนายสะอางผางราย

สูอยา มาจาตาน กามคุณหุมหอ กูทอน
เอ็นดูกเดี้ยว ผุเปอยเพพัง
โลหิตังแตก สลายเต็มพื้น

อันวา สัตวในหอง ทังมวลสามโลก
กามกิเลสหุม บังเบื้องบสองเห็น

เมื่อนั้น พระบาทเจา เลยถมเขฬา
ลายรดหัว หนอนางสามนอย



๓๕๖

อันวา กุมมารีนอย นางงามสามออน
บังเกิด เปนยาเถา คางว้ําดั่งลิง

ยกยางยาย ตีนสั่นมือไกว
ทัณฑังถือ ไตทางจูงนิ้ว
เอากันฟาว เมือสวรรคทูลพอ
สับเสียดยอง ยวงถอยใสพระองค แทแลว

เมื่อนั้น หินชาติเชื้อ พญาใหญมารหลวง
มันก็ โกรธขม ขุนมโนในแคน
กูสิ ไปชิงร้ือ บัลลังกยาดแทน

ตีนเหยียบหยอ คอไวใสดิน แทแลว
มารฮ่ําแลว เตีนไพรโยธา

บอาจ พรรณนานับ อเนกนองเหลือลน
พลหาญพรอม ธรณีคับค่ัง

มีทัง ชางและมา ระงมรองเปลงเสียง

(ปฐมสมโพธิ ลาว-กลอน ๒๕๔๒: ๑๑๒-๕)

ข. ตอนเสวยวิมุตติสุขในสัปดาหที่ ๕

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม

ป ฺจเม สตฺตาเห โพธิรุกฺขา ปุรฏ ิมภาเค อชฺชปาลนิโคฺรธมูเล สตฺตาหํ เอกํ 
ปลฺลํเกน นิสีทิ วิมุตฺติสุขํ ปฏิสํเวทิ ฯ ตโต ภควา สตฺตาหจฺจเยน ตมฺหา เยน    
มุจฺจลินฺโท เตนุปสงกฺมิตฺวา

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ขอม หอมณเฑียร ผูก ๑๐ ลาน ฏ)

ปฐมสมโพธิภาษามอญ

นิสีทิ พระสัมมาสัมพุทธเจาเสวยวิมุตติสุขทางทิศตะวันออกขางตนไทรอช-
ปาลนิโครธ สตฺตาหํ ตลอด ๗ วันแลว ในวันที่ ๗ พระโพธิสัตวก็เสด็จออกจาก



๓๕๗

ตนไทรอชปาลนิโครธ

(ปฐมสมโพธิ มอญ ผูก ๗ หนา ฒ)

ปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนรอยกรอง

นับแต พระบาทเจา สถิตอยูเรือนธรรม
ภายใน ๗ ราตรี พรํ่าวันคืนได
แลว เสด็จโคนไม อัชชปลนิโครธ

๗ พรํ่ามื้อ เซาหั้นบหนี แทแลว
พระองค สุขอยูดวย ผลยอดสมาบัติ
แลว เลาเลยเสด็จ เคลื่อนคราวไปหนา

เนาสถิตยั้ง มุจลินทไมทม

(ปฐมสมโพธิ ลาว-กลอน ๒๕๔๒: ๑๒๑-๒)

ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน

นับแตพรองพิจารนาไนหองพาสาทํา๑ทั้ง ๘ หมื่น ๗ พ่ํามื๒้ ดูถวนทุกอัน แล
วจีงพากที่นั้นเสลด๓ไปบอนไหม ไปนั่งอยูไนอัชชจาปานโพด๔ไมไชกวางรม
งาม พรองก็เสวิยสมุตติสู๕ชานบสมมบัด๖ทั้งแปด ๗ พ่ํามื้สบายเนื้ออยูเอยน 
แลวจีงเสลดไปพักอยังมุจจลีนแคมทา

(ปฐมสมโพธิ อีสาน ผูก ๑๑ หนา ๑๑)

                                                 
๑ หองพระสัทธรรม
๒ ๗ วัน
๓ เสด็จ
๔ อชปาลนิโครธ
๕ วิมุตติสุข
๖ ฌานสมาบัติ



๓๕๘

จากขอความตอนพระพุทธเจาเสวยวิมุตติสุขในสัปดาหที่ ๕ ซึ่งคัดจากปฐมสมโพธิ
สํานวนตางๆ ในกลุมพุทธชีวประวัติดังที่แสดงมาขางตน จะเห็นวาปฐมสมโพธิกลุมพุทธประวัติ
บรรยายความตอนนี้อยางรวบรัด และเวนไมกลาวถึงธิดาทั้ง ๓ ของพระยามารอีก เมื่อเปรียบ
เทียบเนื้อความที่ปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติพรรณนาเหตุการณตอนพระพุทธเจาเสวยวิมุตติ-
สุขในสัปดาหอ่ืน พบวาพรรณนาความไวคอนขางละเอียด ผิดกับความในตอนที่พระพุทธเจา
เสวยวิมุตติสุขในสัปดาหที่ ๕ อยางเห็นไดชัด แสดงวาปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติจงใจ
บรรยายความตอนเสวยวิมุตติสุขในสัปดาหที่ ๕ ใหรวบรวด ดังจะคัดขอความจากปฐมสมโพธิ
ภาษาไทยอีสานตอนพระพุทธเจาเสวยวิมุตติสุขในสัปดาหที่ ๖ มาเปรียบเทียบกับตอนที่เสวย
วิมุตติสุขในสัปดาหที่ ๕ ที่แสดงมาแลวขางตนดังนี้

แลวจีงเสลดไปพักอยังมุจจลีนแคมทา ที่นั้นมีสา๑ไหยกวางมีน้ําสองไส มีไม
จิกตนลํางามสอาด มีนากคลาดทาวลักสาแทเขดวัง พรองเสลดไปอยูที่นั้น 
ตนจิกแทรมงาม พรองจีงภะแนงเชิงนั่งแลวชัดชเคาเขา เอาผนทํา๒มาเปน   
เคื่องรูบลางไจนั้นอยูเอยน เวรานั้นเมกมืดตั้งฝนตกบํไดขาดเปนเสนอยาด
ยอยเลิงเลื่อยอยูเชา

แตนั้นนากฆราดผูเตโชชังเดด๓ผุดขึ้นจากน้ํามาเอยี่ยมเขดแดนพรยานาก กํ
หลีงลําเอยี่ยมเหนแทแหงพรองรัสสมีเหลื่อมเหลือตาสุทธยี่ง พรยานากบํรูจัก
วาสี่งอัน ไดสังมางามเลิดลนเหนแทเทือเดียว พรยานากจีงภิจารนาดูแทไนไจ
คักแหน คันชีวาอีนพรหมอยูฟากํงามลนลืนตา อันนี้ชิแมนสมเดดพรพุทธเจา
องล้ําโลกคนแท แลวจีงมีรัสสมีเหลื่อมเหลือตาสุทธยี่ง อันนี้เหนชิแมนผูมี
ปญญามาก เหนเจาหนํ่พุทโธ บุนหลายลน นํามายุสงพรองจีงเสลดมาอยูที่
ตนไมสถานกวงแหงเรา ๒ ชิไดอันไดบูชาพุทธบาดจีง ชีเปนอันปรเสิดแทเหลือ
ลํ้ากวาคุอัน เราเราควนเอาหางลอมเปนกําแพงอันไหยบํไหยุงแลรี้นตอมเจา 
หนํพุทโธ ๚ ยกหัวขึ้นเปนตพาน๔อันไหยทําไหเปนฝากั้งกันแทแหงฝน พรยา-
นากเลิยขดหางเปนกําแพงอันปรเสิดยกหัวไหเปนฝากังกั้นแทแดดลมกํหาก
ยีนดีแท แตนั้นพรยานากทําอยูหัน ๗ วันถวนบํเสดเหลือ พรยานากกํเหน

                                                 
๑ สระ
๒ ผลธรรม
๓ = เสด็จ
๔ พังพาน



๓๕๙

เมกสวางแลว รอองฝนหายขาดแลว จีงมายหางออกจากพรองเจาเลิกมากับ
เพดเพียงเปนรูบไหมมาหนานุม๑นอยงามลนลื้น คนนบนอมนี้วปรนมมืทูน
บาดนากคราดนอยบํมิไหหวั่นไหว

นับแตองเปนเจาสัพพัญูตนปรเสิดเขาสางสมพาน บัดนั้นเลิดล้ํา ๗ วันถวน
จีงเลิกลากํหากมีสุกลน ผนทําอันปรเสิดหาความสุกมาบุนเปยบแทเหมือนนั้น
กํบํมี พรองจีงสรเสินขึ้นผนทําอันปรเสิดบุกละผูไดหากมีความยีนดีแทไนทํา
เปนอันยี่งนัก ผนบังเกิดขึ้นสุกลนกวาสุกอันไดชื่วาวิเวกเปนนีพพานอันยี่งบํมี
เวนกําชิมาเดือดรอนไจนั้นอยูเอยนเปนปานมัดชาสุก๒แทนีพพานอันปรเสิด
หาสุกสี่งอื่นชีมาเลิดล้ําเหลือน๓นี้ บํมีบุคละผูไดหากกลาวสัจจะแทบํมีความ-
พรยาบาดปอยแชงเวนจากอันนี้ กํหากสุกยี่งลนบํมิเวนบังเบียดเปนกายวิเวก
แท เปนรายบํมีบุคละผูไดมีสัทธารักสาสีนอันปรเสีดอันนี้ กํหากเปนนีไสอันไห
ยกวางเหลือขามกวาสุอัน ไดชื่วาดับทุกแทหนทางอันปรเสิดไดชื่วาอุปปะท
วิเวกแท ความรอนกํบํมีแทแลว พรองสรเสีนความสุกเปนอันมากแลว จีง
เสลดลําลวงไป พรองกํพักยังราชายตนเพด๔เขาชานสัมมบัดอยูที่นั้น อาไสยัง
พักเชาดูนามได ๗ วันบํมีเสด

 (ปฐมสมโพธิ อีสาน ผูก ๑๑ หนา ๑๑-๒, ผูก ๑๒ หนา ๑-๒)

๔.๓.๓.๑.๒ เนื้อเรื่องที่ปรากฏแตเฉพาะในปฐมสมโพธิกถา แตไมปรากฏในปฐมสมโพธิ
กลุมพุทธชีวประวัติ

เนื้อเร่ืองสําคัญที่ปรากฏแตเฉพาะในปฐมสมโพธิกถา ไมปรากฏในปฐมสมโพธิกลุม
พุทธชีวประวัติมี ๒ ตอน ไดแก ตอนพรรณนา “วงส” ของศากยตระกูลซึ่งสืบเนื่องมาแตพระเจา-
มหาสมมติราช ปรากฏในตอนตนแหงวิวาหมงคลปริวรรตซึ่งเปนปริจเฉทแรกตอนหนึ่ง กับตอน
ปญจานตรธาน หรือการอันตรธานทั้ง ๕ ไดแก อันตรธานแหงพระปริยัติ อันตรธานแหงการปฏิบัติ 

                                                 
๑ หนุม
๒ = ปรมัตถสุข
๓ เหมีน = เหมือน
๔ ควรเปน “เกิด” อาจจารผิด



๓๖๐

อันตรธานแหงปฏิเวธ อันตรธานจากสมณเพศ และอันตรธานแหงพระธาตุ ซึ่งพรรณนาไวใน
อันตรธานปริวรรตปริจเฉทสุดทายอีกตอนหนึ่ง

แมวาปริจเฉทวิวาหมงคลจะปรากฏในปฐมสมโพธิภาษามอญ ปฐมสมโพธิภาษาไทย
อีสาน ปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนรอยกรอง และปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวน
เดิม บางฉบับ ไดแกฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ และฉบับ EFEO นคร
ฮานอย แตปฐมสมโพธิกลุมพทุธชีวประวัติสํานวนและฉบับตางๆ ดังกลาวก็มิไดพรรณนาเนื้อ
เร่ืองประวัติ “วงส” ของศากยตระกูลไวดังที่ปรากฏในปฐมสมโพธิกถา ปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีว-
ประวัติพรรณนาความตอนตนแหงปริจเฉทวิวาหมงคลปริวรรตเปนรองรอยเดียวกัน คือกลาวถึง
นครกบิลพัสดุในรัชสมัยของพระเจาสีหหนุวาพระองคทรงมีพระราชโอรส ๓ พระองค โอรสองค
ใหญมีพระนามวาพระเจาสุทโธทนะ เมื่อพระสุทโธทนกุมารจําเริญวัยสมควรอภิเษกสมรส พระ-
เจาสีหหนุก็ทรงโปรดใหพราหมณ ๘ นาย เดินทางไปเที่ยวหาสตรีที่มีคุณสมบัติเหมาะสมเพื่อสูขอ
ใหมากระทําวิวาหะดวยกับพระสุทโธทนกุมาร มีปฐมสมโพธิบางสํานวนเอยพระนามพระเจา  
โอกกากราชซึ่งเปนกษัตริยตนวงศศากยะ แตก็กลาวไวรวบรัดอยางที่สุด ความพรรณนาตอนตน
ในปริจเฉทวิวาหมงคลปริวรรตของปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ ในกลุมพุทธชีวประวัติไดยกมาแสดง
แลวใน ๔.๓.๑.๓ จึงไมขอยกแสดงซ้ําอีก (ดู ๔.๓.๑.๓) สวนในปฐมสมโพธิกถาไดพรรณนา
ประวัติ “วงส” ของศากยตระกูลไวโดยพิสดารเกินกวาที่จะยกมาแสดงทั้งหมดในที่นี้ได ประกอบ
ดวยเนื้อเร่ืองตางๆ ซึ่งไมปรากฏในปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติดังนี้

๑) พระโพธิสัตวเกิดเปนพระเจามหาสมมติเทวราชเปนปฐมกษัตริยปกครองชมพูทวีป

๒) มีพระมหากษัตริยทรงสืบสันตติวงศตอเนื่องจากพระเจามาหสมมติราชลงมามาก
กวา ๘๔,๐๐๐ องค จนถึงสมัยพระเจาโอกกากราช

๓) ในสมัยพระเจาโอกกากราชที่ ๓ แหงโอกกากวงศเกิดภัยแกราชบัลลังก พระอัคร-
มเหสีองคใหญทรงขอพรขอราชบัลลังกแกบุตรของนางซึ่งเปนพระราชโอรสลําดับที่ ๕

๔) พระเจาโอกกราชที่ ๓ ขอใหพระโอรสทั้ง ๔ กับทั้งพระราชธิดา ๕ พระองคพรอมทั้ง
จตุรงคนิกรไปสรางนครแหงใหม

๕) พระนครแหงใหมสรางขึ้นบริเวณบรรณศาลาของกบิลดาบสโพธิสัตวจึงไดเฉลิมนาม
พระนครวากบิลพัสดุ



๓๖๑

๖) พระราชโอรสและพระราชธิดาแหงพระเจาโอกกากราชที่ ๓ ทรงกระทําสวกสังวาส
เกิดเปนศากยราชตระกูล

๗) ศากยวงศมีกษัตริยสืบตอๆ กันมาจนถึงสมัยพระเจาสีวี นครกบิลพัสดุไดเปลี่ยน
นามมาเปนนครพิชัยเชตุดร หลังพระเจาสีวี พระเจาสญชัย พระเวสสันดร พระชาลี สืบราชสมบัติ
เปนลําดับสืบตอกันมา และมีกษัตริยอีกกวา ๑๖๑,๐๐๐ พระองคจนถึงสมัยพระเจาสีหหนุ

๘) สมัยพระเจาสีหหนุ นครพิชัยเชตุดรไดเปลี่ยนพระนามกลับมาเปนนครกบิลพัสดุ 
พระเจาสีหหนุมีพระราชโอรส ๓ พระองค พระราชโอรสองคใหญมีพระนามวา พระเจาสุทโธทนะ๑

สวนสารัตถะสําคัญในปริจเฉทอันตรธานปริวรรตแหงปฐมสมโพธิกถากลาวถึงสาเหตุ
แหงปญจานตรธาน ลําดับแหงอันตรธานทั้งหลายเหลานั้น และอยางไรจึงจะเรียกวาเกิด
อันตรธานขึ้นแลว ดังจะยกตัวอยางพอสังเขปเปนลําดับไปดังนี้

กลาวถึงสาเหตุของความเสื่อมแหงพระปริยัติโดยมีความคิดวา ศาสนจักร อาณาจักร 
และปรากฏการณทางธรรมชาติสัมพันธและมีอิทธิพลแกกันและกัน หากผูปกครองมิไดดํารงอยู
ในธรรม ธรรมชาติก็จะเกิดวิปริตไป ฟาฝนไมตกตองตามฤดูกาล เกิดภาวะขาวยากหมากแพง 
บุคคลทําทานนอยลง พระภิกษุก็ไมอาจสงเคราะหใหศิษยไดศึกษาพระปริยัติ จึงไมมีผูสืบตอ  
พระปริยัติ พระปริยัติจึงไดเสื่อมไป ปฐมสมโพธิกถาพรรณนาไวดังนี้

คจฺฉนฺเต กาเล ในเมื่อกาลลวงไป กลียุคราชาโน อันวาสมเด็จบรมกษัตริย
บังเกิดในกาลกลียุคสมัย ก็บมิไดตั้งอยูโดยทศพิธธรรมราชประเพณี หมู
อมาตยราชเสนาบดี อาณาประชาชนก็มิไดตั้งอยูโดยธรรม เอเตสํ อ-          
ธมฺมิกตาย คร้ันเมื่อมนุษยทั้งหลายมีสมเด็จบรมกษัตริยเปนตน มิไดตั้งอยู
โดยธรรมแลว สมฺมา เทโวน วสฺสติ วัสสวลาหกกไมตกตองตามฤดูกาล พืช
โภชนาธัญญาหารก็หายาก มิไดบริบูรณแลว เตสุ อสมฺปชฺชนเตสุ กาลเมื่อ
ขาวกลาไมบริบูรณแลว ปจจทายกาพวกมนุษยทั้งหลาย ซึ่งเปนผูถวาย
จตุปจจัยแกสงฆ ก็ไมอาจสามารถจะถวายจตุปจจัยได ภิกขู จตูหิ ปจฺจเยหิ 
กิลมนฺตา เมื่อภิกษุทั้งหลายขัดสนดวยจตุปจจัยแลว ก็ไมอาจสงเคราะห 

                                                 
๑ ดู สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส (๒๕๓๗: ๑-๘)
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อันเตวาสิกใหศึกษาเลาเรียนพระปริยัติได คจฺฉนฺเต กาเล คร้ันกาลลวงไป 
พระปริยัติหาซึ่งผูจะเลาเรียนมิไดแลว ก็ตั้งแตจะเสื่อมทรุดลงไป

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๕๑๖)

กลาวถึงลําดับแหงการเสื่อมของพระธรรมวินัยวา คัมภีรชาดกจะเสื่อมไปกอนพระวินัย 
พระชาดกเรื่องสุดทายคือมหาเวสสันดรชาดกจะเสื่อมไปกอน จากนั้นชาดกอื่นๆ ก็จะเส่ือมไป
ตามลําดับข้ึนไปจนถึงอปณณชาดกซึ่งเปนชาดกเรื่องแรกแหงเอกนิบาต ปฐมสมโพธิกถา
พรรณนาไวดังนี้

กาลครั้งนั้นพระภิกษุทั้งหลายก็ทรงไววึ่งชาดก พระวินัย คจฉนเต กาเล คร้ัน
กาลลวงไป ภิกษุทั้งหลายก็ไมอาจทรงไวซึ่งชาดก ชาดกก็เสื่อม เมื่อชาดก
เสื่อมนั้น มหาเวสสันตรชาดกเสื่อมกอน แลวก็เสื่อมลงมาจนกระทั่งถึง 
อปณณกชาดกเปนที่สุด

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๕๑๗)

กลาวถึงความหมายของปฏิบัติอันตรธานวา ที่เรียกวาเกิดปฏิบัติอันตรธานก็เมื่อภิกษุ
ไมสามารถรักษาสิกขาบทปาราชิกไวได ปฐมสมโพธิกถาพรรณนาไวดังนี้

ปาราชิกานิ รกฺขนฺตานํ เมื่อภิกษุทั้งหลายยังทรงไวซึ่งปาราชิกสิกขาบทยังมีอยู
ตราบใด ปฏิบัติก็จัดไดชื่อวายังไมอันตรธานในกาลนั้น กาลใดหาภิกษุซึ่งจะ
สํารวมรักษาปาราชิกสิกขาบทมิไดแลว อนฺตรหิตา นาม จัดไดชื่อวาปฏิบัติ
ธรรมอันตรธาน

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๕๑๗)

๔.๓.๓.๑.๓ เนื้อเรื่องที่ปรากฏแตเฉพาะในปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติบางสํานวน 
ไมปรากฏในปฐมสมโพธิกถา

แมวาเนื้อความเกือบทั้งหมดในปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติจะพองกับปฐมสมโพธิ-
กถา แตผูวิจัยพบวา มีปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติบางสํานวน โดยเฉพาะอยางยิ่งปฐมสมโพธิ
ภาษามอญและปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน มีเนื้อเร่ืองบางตอนไมปรากฏในปฐมสมโพธิกถารวม
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ทั้งในวรรณกรรมที่ใชชื่อ “ปฐมสมโพธิ” และวรรณกรรมพุทธประวัติอ่ืนๆ เนื้อเร่ืองตอนที่เพิ่มเขา
มานี้มักเปนคําอธิบายเสริมเนื้อความที่เปนแกนหลักเปนสําคัญและไมทําใหโครงสรางเนื้อหาหลัก
ของเรื่อง ผิดแผกกับ “ปฐมสมโพธิ” สํานวนอื่นๆ นอกจากนี้ยังพบวาเนื้อความตอนที่เพิ่มเขาไปนี้ 
มีอยูจํากัดมาก แสดงใหเห็นวา ผูแตงหรือแปลปฐมสมโพธิแตละสํานวนมี “กรอบ” หรือ “ขนบ” 
บางประการที่ตองรักษาและสืบทอด ในขณะเดียวกันก็มี “เอกสิทธิ์” ที่จะเพิ่มเติมหรือเสริมความ
ไปตามความรูและจินตนาการของตน เนื้อเร่ืองแทรกที่ปรากฏเฉพาะในปฐมสมโพธิภาษามอญ
และปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานมีดังนี้

๔.๓.๓.๑.๓.๑ เนื้อเรื่องที่ปรากฏเฉพาะในปฐมสมโพธิภาษามอญ

ในปฐมสมโพธิภาษามอญ ตอนพระเจาสุทโธทนะโปรดใหทําพิธีนามกรณเพื่อเฉลิม 
พระนามพระราชโอรสของพระองคที่ประสูติแตพระนางมายา พระกุมารนอยไดพระนาม ๒ พระ-
นาม คือ อังคีรสะ และ สิทธัตถะ ในปฐมสมโพธิกถากลาววา พระนาม อังคีรสะ พระกุมารทรงได
รับตามลักษณภาพของพระองคที่ปรากฏแกบุคคลทั่วไปวา มีแสงเปนประกายเปลงออกจากพระ-
กายของพระกุมาร สวนพระนาม สิทธัตถะ เปนพระนามที่เหลาพราหมณเฉลิมใหเปนพรมงคลให
พระกุมาร ทรงสมประสงคในทุกส่ิงที่ปรารถนา ปฐมสมโพธิกถาพรรณนาไวดังนี้

แลพระมหาบุรุษราชเจา มีพระรัศมีโอภาสจากพระสรีรกาย เหตุดังนั้น 
พราหมณทั้งหลายจึงถวายพระนามวา พระอังคีรัสราชกุมาร ประการหนึ่ง
พระมหาสัตวจะมีประโยชนดวยสิ่งอันใด สิ่งอันนั้นก็สําเร็จประโยชนทุก
ประการ เหตุดังนั้น พราหมณจึงถวายพระนามอีกนามหนึ่งวา พระสิทธัตถ-
ราชกุมาร

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๘๒-๓)

ความที่ปรากฏในปฐมสมโพธิกถาปรากฏในปฐมสมโพธิภาษามอญดวย แตปฐม-
สมโพธิภาษามอญใหคําอธิบายเพิ่มเติมวา ที่พระกุมารไดพระนามวา อังคีรส เพราะอดีตชาติเคย
กระทําทุราจาร เพงมองนางภิกษุณีที่มีอาภรณเปยกขณะขามแมน้ํา แลวจิตเกิดลุมหลงเรือนกาย
แหงนางภิกษุณีนั้น เกิดเปนวิบาก จึงบังเกิดเปนหญิงไปหนึ่งชาติ ชาติที่เกิดเปนหญิงนี้ ทรงเกิด
เปนกษัตรียมีพระนามวา อังคีรสเทวี อาศัยอานิสงสที่ไดถวายน้ํามันงาแกพระเถระ และพระเถระ
ไดนําน้ํามันงานั้นไปจุดประทีปถวายพระทีปงกรพุทธเจาผูเปนพระเชษฐาแหงนางเทวี จึงไดพน
จากอัตภาพที่เปนหญิง และพระทีปงกรพุทธเจามีพระพุทธพยากรณวา พระโพธิสัตวจะไดเปน
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พระพุทธเจาในอนาคตกาล และในพระชาติที่จะไดตรัสเปนพระพุทธเจานั้น จะทรงไดพระนามวา 
อังคีรสกุมาร ปฐมสมโพธิภาษามอญพรรณนาไวความดังนี้

เยว ราช อันวาพระเจาสิริสุทโธทนะ มีดํารัสตรัสถามพราหมณทั้งหลายอีกวา 
พฺราหฺมณ ดูกอนพราหมณ ราชบุตรของเรานี้ ชื่อสิทธัตถะกุมาร ทานได
เปลี่ยนพระนามใหมจะถูกตองหรือ พราหมณทราบแลว กราบบังคมทูลแก
พระองควา มหาราชา ขาแตพระมหาราชาผูยิ่งใหญ ราชบุตรของพระองคมี
รูปพระวรกาย มีสงาราศี มีอุณาโลม แสงสวางทั้งหมดทั่วพระวรกาย ขาพเจา
จะขนานนามวา อังคิรสราชกุมาร พระเจาสิริสุทโธทนะทราบแลว ทรงนิ่งอยู
ในขณะนั้น

สาธุชนทั้งหลายเกิดสงสัยในเหตุพระโพธิสัตวผูบําเพ็ญบารมี มีชื่อวาสิทธัตถ-
กุมารและเพราะเหตุใดจะตองมาเปลี่ยนชื่อเปนอังคีรสราชกุมารอีกเลา พระ-
สัมมาสัมพุทธเจาผูมีพระกรุณายิ่งใหญไดตรัสไวอยางนี้วา อตีเต กาเล ภเว 
ในอดีตกาลโนน พระโพธิสัตวทองเที่ยวอยูในสังสารวัฏ บังเกิดเปนชายหนุมผู
หนึ่ง วันหนึ่งหนุมชายคนนั้นเห็นภิกษุณีองคหนึ่งเดิมขามฝงคลอง ภิกษุณี
องคนั้นมีสบงจีวรเปยก ไดถอดจีวรออก ถกขึ้น แลวขัดแบบโจงกระเบน    
พระโพธิสัตวหนุมเห็นอวัยวะของภิกษุณีนั้น จิตใจก็เกิดลุมหลงนางภิกษุณีนั้น 
ทําใหพระโพธิสัตวเคลื่อนจากภพนั้นก็ไปบังเกิดเปนเพศหญิงไป ๑ ชาติ แลว
ไปบังเกิดเปนพระกนิษฐภคินีของพระพุทธเจาทีปงกร บิดาเดียวกัน ตาง
มารดา ไดชื่อวา อังคีรสเทวี ในกาลนั้น พระอังคีรสเทวีไดมาลัยเพื่อจะมา
สะเดาะเคราะหแกพระพุทธเจาทีปงกร

พระอังคีรสเทวีไดทอดพระเนตรเห็นพระมหาเถระรูปหนึ่งอุมบาตรกําลังจะเขา
ไปบิณฑบาตในหมูบาน จึงไดนําเอาเมล็ดงาที่บดเปนน้ํามันมอบใหเปนทาน
แกพระมหาเถระรูปนั้น เมื่อพระมหาเถระไดน้ํามันงาแลวไดนําไปจุดบูชา  
พระพุทธเจาทีปงกร พระพุทธเจาทีปงกรไดพิจารณาสอดสองดวยพระ-      
สัพพัญุตญาณทรงรูเหตุแลว ไดทรงพยากรณวา พระกนิษฐภคินีผูชื่อวา
พระอังคีรสเทวีนี้จะไดพนจากอัตภาพผูหญิง และจะไดบังเกิดเปนพระพุทธ-
เจาองคหนึ่งในอนาคต จะมีชื่อวาสิทธัตถกุมาร ไดเกิดในราชตระกูลของพระ-
เจาสิริสุทโธทนะอยางแนนอน และเพราะเหตุที่พระโพธิสัตวไดเกิดเปนผูหญิง
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ไป ๑ ภพนั้น พระสิทธัตถกุมารจึงไดชื่อวาอังคีรสราชกุมารแล องคพระสัมมา-
สัมพุทธเจาไดตรัสไวอยางนี้

(ปฐมสมโพธิ มอญ ผูก ๓ ลาน จัว-จํ)
๔.๓.๓.๑.๓.๒ เนื้อเรื่องที่ปรากฏเฉพาะในปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน

ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานมีเนื้อเร่ืองเฉพาะที่เพิ่มเขามา ๓ ตอน เปนเนื้อเร่ืองเกี่ยวแก
พระนางพิมพา ๒ ตอน คือตอนพระนางพิมพาปฏิเสธที่จะอภเิษกกับพระสิทธัตถกุมารตอนหนึ่ง 
กับตอนพระนางพิมพาคร่ําครวญเมื่อรูวาพระโพธิสัตวเสด็จหนีออกผนวชอีกตอนหนึ่ง สวนเรื่อง
แทรกอีกตอนหนึ่งที่เพิ่มเขามาเปนรายละเอียดเรื่องพระเจาอชาตศัตรูกระทําปตุฆาต

เนื้อเร่ืองเกี่ยวแกพระนางพิมพาที่เพิ่มเขามาทั้ง ๒ ตอน ชวยขับเสริมใหบทบาทของ  
พระนางพิมพายโสธราเดนขึ้น ทั้งในฐานะผูมีสวนสําคัญที่ชวยใหพระโพธสิัตวไดถึงพระโพธิญาณ 
และในฐานะตัวละครเดนที่สรางอารมณและความสะเทือนใจแกผูฟงเรื่องปฐมสมโพธิภาษาไทย
อีสาน

ก. ตอนพระนางพิมพาปฏิเสธที่จะอภิเษกกับพระสิทธัตถกุมาร

เนื้อเร่ืองตอนพระนางพิมพาปฏิเสธที่จะอภิเษกกับพระสิทธัตถกุมารเสริมเขาไปในตอน
พระโพธิสัตวแสดงศรศิลป พระเจาสุทโธทนะกับทั้งศากยขัตติยะทั้งหลายทรงพระวินิจฉัยวาพระ
นางพิมพาเปนผูที่เลิศที่สดุในบรรดาขัตติยนารี เหมาะสมจะอภิเษกใหเปนที่อัครมเหสีแหงพระสิท
ธัตถะ จึงไดทรงสงขุนนางผูใหญไปสูขอพระนางพิมพาใหพระโพธิสัตว พระ-นางพิมพาทรงปฏิเสธ 
เพราะทรงเกิดบุพเพนิวาสานุสติญาณระลึกถึงเหตุการณในชาติที่ทรงเกิดเปนพระนางมัทรีไดวา 
พระเวสสันดรโพธิสัตวไดเคยทําใหนางเดือดรอนลําบาก จึงทรงปฏิเสธที่จะกระทาํวิวาหกับพระ
สิทธัตถกุมาร เหลาขุนนางที่ถือสารของพระเจาสุทโธทนะมาสูขอพระนางจึงไดเดินทางกลับโดยมิ
ไดกราบทูลลาพระนางพิมพา เมื่อพระเจาสุทโธทนะทรงทราบความ ก็ขอใหพระโพธิสัตวเลือก
หญิงอื่นเปนพระมเหสี แตพระโพธิสัตวยืนกรานจะอภิเษกแตกับพระนางพิมพา ในที่สุด  พระ
โพธิสัตวตองเสด็จไปหาพระนางพิมพาดวยพระองคเอง เสด็จโดยพระบาทเปลาขึ้นสูปราสาทของ
พระนางพิมพา และทูลขอใหพระนางพิมพายอมอภิเษกดวย หากพระนางยอมอภิเษกดวย เทา
กับวาพระนางไดอนุเคราะหใหพระโพธิสัตวไดบรรลุพระโพธิญาณ และไดเกื้อกูลใหสรรพสัตวได
ขามพนสังสารตามอมตธรรมที่พระโพธิสัตวจะไดตรัสรู พระนางพิมพาทรง-คลอยตามเหตุผลที่
พระโพธิสัตวยกขึ้นมาโนมนาว จึงทรงยอมอภิเษกดวย
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บทบาทของพระนางพิมพาในตอนนี้โดดเดนมาก ผูแตงไดนําเรื่องราวในพระเวสสันดร-
ชาดกมาผูกปมในปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน และสรางพระนางพิมพาใหเปนตัวละครที่มีมีชีวิต
จิตใจ ตางกับตัวละครในปฐมสมโพธิอ่ืนๆ ซึ่งมีลักษณะเปนตัวละครในตํานานที่ดําเนินบทบาท
ของตนไปตามที่ปรากฏในตํานาน พระนางพิมพาไดแสดงสิทธิที่สตรีในอดีตไมมี สิทธิดังกลาวคือ
สิทธิที่ทรงใชตัดสินพระทัยตอบปฏิเสธคําสูขอของพระเจาสุทโธทนะอยางเด็ดเดี่ยวโดยไมเกรง
พระราชอาชญา ในขณะเดียวกันก็แสดงใหเห็นวา พระนางมิใชสตรีที่ไรเหตุผล ทรงคลอยตามเหตุ
ผลที่พระโพธิสัตวทรงแสดง กอปรกับพระเมตตาของพระนางที่ยินดีจะเปนผูอนุเคราะหสัตวโลก
ทั้งหลายใหไดบรรลุธรรม หากพระนางไดมีสวนอยางสําคัญที่ชวยใหพระโพธิสัตวไดบรรลุพระ-
โพธิญาณ คําโนมนาวที่พระโพธิสัตวทรงโนมนาวใหพระนางพิมพาทรงยอมอภิเษกดวยคลายคลึง
เร่ืองมหาเวสสันดรชาดกอยูมาก โดยเฉพาะอยางยิ่งพระโพธิสัตวทรงเปรียบพระนางพิมพาวาเปน
เสมือนสําเภาที่ชวยพาพระโพธิสัตวขามมหาสมุทรแหงสังสารวัฏไดถึงฝงแหงพระ-โพธิญาณ ปฐม
สมโพธิภาษาไทยอีสานพรรณนาไวดังนี้

แตนั้นสีริสุทโธเจาปตตาตนพํ่ พรกํชุมลูกทาวเพียงพอมคูพรอง เรามายก      
สีธาตุขึ้นเสวิยเมีง๑เปนไหย พากันเลีก๒หานางกะสัดผูชิเปนมี่งเคาเทียมขาง
ฝายขวา แตนั้นเชื้อลูกทาวยํมืทูนบาด พวกขาบํอาดหาไหไดกัวอยานบํสม แต
ขงเขดกวางนคอนสีเมีงไหย เหนแตพีมพาหนํ่ไท เผียงเกิ่งกัน บํสูงบํต่ําแทเสมิ
ลามพํากันรักขณบํนอยเสมิเผียงทํกัน อ้ันแตไตลมฟาลืนางเปนที่ ๑ กะกูนบํ
ต่ําแทเสมิเผียงเกิงกัน คันชีสันหาเลีกความงามกํหากมีหลายยี่ง บํอาดมีผู   
เผียงเสมิแทแหงนาง อันวาคํคางแกมไสงามปานแกวสอง สบงามปานมีดเผิง
แดงเลิย บํหลา๓สีผมเกดเกาขํานีนอีดออนเสนแลบเกี้ยงบํหมองเสาดังเรา เลา
คีงเนื้อกมเปนสี่เลียม๔ บํคัดบํเคงแท นอนฟุบออนเสมิ ถนา๕เตานมงามปาน
เชี่ยน สี่งอันไดกํบํเทียมทัน ไดจอมพรนางจักสี่ง บํอาดมีกรสัดไดวาชีเปนแกว
เทียมแท พรยอดนางเหนแตมหาบุรุดราชชเจาจอมบุน ผูปรเสิด แตวานางชี
คึดชอบแท ไจนั้นสองบํเหน แตวานางกสัดอื่นนั้นยีนดีเปนอันมาก กรสัดไดวา

                                                 
๑ เมือง
๒ เลือก
๓ หลาม
๔ ส่ีเหลี่ยม
๕ ถัน
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ชีเปนมี่งแกวเทียมเจาพรยอดนาง ไดยีนแตวาพีมพาแกวนั้นบํยอมไจลงหงาย 
นางบํยอมเปนนักสนมนั่งเฝากัวอยานเนื่อยกายสันแท ขํพรองไหคึดราเอา
ทอนคําของนางไดยีนมาทํนี้ชิความแท อยากไดแมนชิตัดขาตายเสีย นางบํวา 
คันชิเอาอํานาสเขาเตงนั้นกํควน

แตนั้นสีริสุทโธเจาจอมเมีงมีอาด ควนเรไชราชชทูดเขาไปตามกลาวขํ คันวา
นางมีความขัดของสันได คงชีรูเหด แตนั้นพรบํชา จัดฟาวเที่ยวพลัน จัดเลีกได
เสนาผูไหยทั้งลูกทาวไปพอมมากหลายตามถหนุนกวางกางเมีงเดียรดาดเถิง
เขดคุมกําแพงกวางแหงนาง ทหานนั่งเฝากําแพงไนชั้นชีทหานกํถามเหดเลีง๑

กานชีเขาลวงไป แตนั้น ขุนกํมีความตานขานคําผูไหย ทหานคึดอยาน เลิยไห
ปอยไป ขุนกํจัดกานตั้งดาดีคาดเคีงนุงผาเปนเบียบ๒แลว เลิยยาดยางไปเถิง
บันไดแกววิมานทองผาสาดนักสนม นั่งเฝาเหนแลว หลีกทางขุน กํคอยอยาง
ข้ึนตามบันไดสันเถิงสพานกวางพรผาสาดนางสนม กํเอาพมฟูบ๓แกวปูไวรับ
รอง ขุนนั่งแลวยํมืกมขาบ นั่งไหเปนรเบียบแลว คอยเจาชิออกมา

แตนั้น พีมพาแกวมาแลสองเบิ่งเหนเอกผูพรยาเจาแตงมาจักวากานไดแท
ควน เราไปถามหาเหดเสลด พรนางกํตกแตงเนื้อดีแลว ออกมานั่งกํนั่งพับ
เพียบแลว ยํมืรับแขกขุน กํเหนนางนาดนอย จิดไจหลังหลาหันไจ บํรอดทอง
ความเวากํบํมี แตนั้นฉมเฉลาเจาพีมพาตานกลาวพวกพรองมาเหดดวยกาน
แทส่ีงได ขุนกํยํมืไหวขานความตามถื อันวาสีริสุทโธเจาจอมเมีงผูไหยกับทั้ง
ฝูงคดเชื้อแนวเจาคู พรองพรหากมีจีดเกี่ยวของจอมพรนางเปนอันมากวา 
อยากเชินเสลดพรยอดฟาไปเปนไภ๔มี่งเมีงเทียมแทบชอนชมบุนพรสีธาตุ 
เพาะวาเปนเจาพรองเปนนักปาดแท บุนกวางแผนผายพายบนฟา อีนพรหม
ขามออนจักกวานไหยกวางกวาอยานเดด๕ พรองเชินพรองไปสมสางนําพรอง
เปนคูผิดบํชอบแทเชิน เจาโผดผาย

                                                 
๑ เรื่อง
๒ ระเบียบ
๓ ฟูก
๔ = สะใภ
๕ อยานเดช “เกรงกลัวพระเดช”
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แตนั้นพีมพาแกวฟงดูถวนถี่ อันวาบุพเพนี้เวียนวนมารอดเลิยมาลวน เขา     
ตัสสรูเหดหลัง นางจีงคึดเหนขํ้พายหลังแตชาดกอน เหนวาพรสีธาตุตูทานทํา
ความทุกไหหลายที่ลําบาก ช้ําหานี้ชีเปนแทอยางไดบํรู แตวานางบํไดเวาไห
ไผฟงรูเหด นางหากคึดเหนวา โตหากทุกยากแทนํ ผัวแสนยากยากบํเหีดหนา
แสนบํมีเวดทนา ลางเทีอเปนคนกําพาอนาถาเขินขาด เถี่ยวขํกีนน้ํา พวก
เพื่อนบานพํไดไสแลง คึดอยากหนีไปแท เปนรัสสมีกํบํบอกปรไหเราเลี้ยงลูก
กําพาแสนบํมีเวดทนา กะทําไหเราเปนแมรางแสนทีนับบํขวาย ชําหานี้ชีขาย
หนาไพเมือนแทแลว นางกํคึดหัวขํหลายอันเขามาไส กํหากอันออกแคนน้ําตา
ยอยยังไหล นางจีงตั้งสันต๑ิได กํจีงปากกลาวตานจาขุนคํามวน เชินพรองไป
ไปหาไหมถวนเปนเหลามี่งขวานกอน ทอนตัวของเรานี้ปตติญานยังบํแน เรา
กัวพรสีธาตุทําทุกไหเหมืนแทดังหลัง

แตนั้นขุนเอกผูเสนาผูไหยปากบํไดลาเจา ลวงลงพากันตามทางเขาวังหลัง
ของพรบาดขึ้นขาบเจาตามเลีงเหดกานเหนชีบํสมหวังแท คําพรไมจางจิด 
นางบํคึดอยานกัวแทแหงไผ แตวาน้ําตานางหากไหลหลั่งยอยความขัดวาด
นางวาพระสีธาตุนี้ทานหากทําความลําบากไหหลาย คั้งบํอยากเอาความผิด
เจานางงามเถิงคนาด๒บุรุดราชชเจาเหนแทอยางได แตนั้นสีริสุทโธเจาทั้งเมีง
ภูวนาดมหาราดชเจาเสลดลําลําลวงมา พรจีงวาจาตานขอบพรองตนลูกเดียว
นี้ พีมพานางกํบํมีความเกี่ยวแทขอมเจาเสาพํไจพรกสัดตาอื่นพุนตํสมควน   
ชีเอาเปนยี่งกํหากหลายปากลมพํสมความแทคูนาง ๖ หมื่นแท พํชีมาไหเลีก
ยังชีดีกวาแกวพีมพานั้นผูเดียว ๚ นีพานบัดไจโย โหตุ ขํไดมาก ๒ กขําเทิน

(ปฐมสมโพธิ อีสาน ผูก ๕ หนา ๑๖-๒๒)

แตนั้นมหาบุรุดราชชเจาโพธิยานตนปรเสิด ปากบํไดคาแคนคั่งไจ คันบํไดหนํ่
เชีอพีมพาเปนคู โพทิญาน สวนชีรางบํสมแทดังหมาย พรกํคึดชอดขํคํานาง
คัดวาดกํหากสมเหดแท นางแกวคูอัน เราควนตอบนางไวเอาความดีเขาไส
แสนพัน นางกํหากสางมาแทมากหลาย บุนนางลนเวียนมาชีงชวยมัก กํจีงสม
เจาปราถนา พรกํพิจจารนาดูแทไนไจถวนทีแลว จีงไดปากตานขอบเจา      

                                                 
๑ สติ
๒ ขนาด
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พรยอดเมีง อันวายีงไนหองจักกะวานไนโลกเรานี้หาน้ําไจเหมีนดังแกวพีมพา
นั้นกํบํมี ยากคนชีบัตติลมไดมาเปนสองเทียมคู เวนแตตัวขาพรเจานีบํมีไดตํ่
ไป

แตนั้น มหาบุรุดราชชเจาโพทีญานตนปรเสิดพรกํจัดบอกไหขุนนายผูไหยหาง
รดแกวเทียมมาคูหลัง ๒ นึงเทียมดวยมาสีนทุวาขาวเผีกเปนญานคําอัน     
ปรเสิดแทเทียมไวไสพรนาง มบุรุดราชชเจา๑ดีคาดเคี่งขึ้นรดแกว พนลอมแห
นํา งามเหลือลน รัสสมียอยอยาดแลว จีงเถิงควงวิมานแกวแหงนาง พรกํลง
รดแกวเสลดไปตีนเปาขึ้นสูผาสาดกวางวิมานแกวแหงนาง พวกนางสนมแกว
พีมพานางนาดเหนพรบาดเจาเสลดขึ้นขวงมาเขา กํทูนบาดพื้นพีมพานางเอก 
อันวามหาบุรุดราชชเจาเสลดมาผาสาด กมม๒หลวงไหยนอยเตมคุมขวง
สนาม

แตนั้นพีมพาคาไจแคนคั่งเมีอชิขัดขืนลึ๓คองบานเพิ่นพัดมี นางกํอดขันตี
เยีนปรดับกายตกแตงนาง กํลุกยางยายผายเชิงไววาดบํไดกัวอํานาดคนเวน
หลีกไก นางกํไปจนไกจําจนหัตถบาด พีมพานาดท๔นอยเลิยกมขาบลง ๓ ที
แลวยํมืไสเกดนางบํมีปากตานจาแท อยางไดเดดเจาสมพานจีดออนเหมีน   
บุรุดราชชเจาเปนผัวแทแกวแตนาน

แตนั้นมหาบุรุดราชชเจาลมนางนอยออน เดี๋ยวนี้พี่หากมาหมายหมั้นจอม   
พรนางเปนมี่งหวังวาชิไหโพทิญานไหสําเดดแลวคาวนี้ เทียนจีงอยาไดคึดยาก
แทสงสานมันบํเที่ยงรางแล หมายบํมีไผแทแตงมาเวนมันหากบันดนเขาจํา
เปนมันไดจากสงสาน มันหากเปนอยางนี้ ไผชิหามวาฟงเดี๋ยวนี้เราทังสอง
หากไดหวังปรโยชนกวางเอาดีเปนไหย สัดอยูไนหมื่นโลกกธาตุกวางชีหมาย
แทเพิ่งบุน เปยบเหมีนปา๕ขาดขวนคอยฝนปไหม สัดทังหลายเขากํวาพี่ชีได
เปนพรพุทธเจาหวังเขาเพิ่งบุนไหถี่ถวนโพทียานสางยากแสนทุก กํหากไดชอย
รางพากันสางตํ่มาหมายวาชิเอาสัดขามสงสานไหหายโสก ชีเอาโพทิญาน

                                                 
๑ มหาบุรุดราชชเจา
๒ กรม
๓ = หรือ
๔ = นาฏ
๕ = ปลา



๓๗๐

เปนเพา๑ไหยกวางพาสัดขามลองลอยมาคาวนี้ กํหากสมหวังแทโพทิญาน
อันปรเสิด อีนพรหมอยูฟาเหนดีพอมคูอง คันวานองคึดชอยแทโพทิญาน      
ชีเหิงหนาย ขํไหนองอดชาดชําคาวนี้บํวาสัง

แตนั้นพีมพาแกวยํมืไสเกดคึดไปเหมีนคําบุรุดราชชเจาหมดถวนคูอัน แตนั้น
พรกํเชินจอมเจาพีมพานองนาด อันวาบิตตาทั้งโคดเชื้อมาแลวคูคน แตนั้น
นางบํชาดาตนทุกสี่ง นางกํไปลาพํ่แมเจาทั้งเชื้อเผาวงสาไผ ๒ กํงีนด๒ีดวย
ดอมนางทุกปาก นางบํชากับเขาสูสนาม นางกํสงโคดเชื้อไหแทนที่สังทั้งนาง-
นักสนมพ่ําพอมเลิยขึ้นรดทองสองกะสัดเจาเพียงสมเสมิพากกันแลวบํสูงบํต่ํา
แทอีนบั้นหลํ่ลง สองกํข้ึนรดแกวยานคําอันปรเสิด คนแหลอมสองขางแห    
พรองเถิงขวงคุมสนามไชของพรบาดคนมึดกุมคอยถารับพรอง คันหากเถิง
สนามแลวลงยานยายยางขึ้นสูผาสาดแกว นางนักสนมพอมแหตาม แตนั้น   
สีสีริสุทโธเจาปตตาตนพํภะชมชื่นแทดอมเจาพรยอดนางพรจีงหามื้วันคืนโดย
รีบ เราชีอุพีเสกมหาบุรุดราชชเจาเอาขึ้นนักเมีงไหพากันหามาพอมนาง      
นักสนมหกหมื่น ชีอุภีเสกพอมยํขึ้นเทือเดียว

(ปฐมสมโพธิ อีสาน ผูก ๖ หนา ๑-๔)

ข. ตอนพระนางพิมพาคร่ําครวญเมื่อรูวาพระโพธิสัตวเสด็จหนีออกผนวช

เนื้อเร่ืองเกี่ยวแกพระนางพิมพาตอนที่ ๒ ที่เพิ่มเขามา เปนเหตุการณความวุนวายใน
นครกบิลพัสดุ เมื่อคนทั้งปวงรูวาพระโพธิสัตวหายไปพรอมกับนายฉันนะและมากัณฐกะ ผูแตง
ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานบรรยายใหเห็นวาทุกคนในนครกบิลพัสดุเมื่อทราบขาวพระโพธิสัตว
หายไป ก็เสียใจและคร่ําครวญจนขาดปญญาพิจารณาเหตุการณที่เกิดขึ้น ผูที่เปนทุกขมากที่สุด
คือพระนางพิมพา พระนางเศราเสียใจและแคนใจที่พระโพธิสัตวหนีไปโดยไมล่ําลาจนสิ้นสติไป  
ผูที่ครองสติไดมากที่สุดเปนพระนางปชาบดีโคตมี พระนางปชาบดีขอใหพระนางพิมพาอดหาม
ความเสียใจและคอยฟงขาว ตอเมื่อนายฉันนะกลับมา ยังไมทันเลาเรื่องราวที่เกิดขึ้นใหผูใดฟง 
ชาวเมืองทั้งหลายก็อุปาทานไปตางๆ นานา ฝายพระนางพิมพาเองก็ครํ่าครวญและตัดพอ      
พระโพธิสัตวจนไมอาจดํารงพระสติอยูได พระนางปชาบดีผูมีสติมากที่สุดในตอนนี้ไดเตือนพระ

                                                 
๑ = สําเภา
๒ ยินดี
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นางพิมพาเปนครั้งที่ ๒ ขอพระนางครองสติฟงเรื่องราวจากปากนายฉันนะ เมื่อทุกคนทราบความ
จริงวา พระโพธิสัตวเสด็จหนีไปผนวช ไมมีอันตรายแตอยางใด ก็พลอยอนุโมทนาแดพระโพธิสัตว 
เวนแตพระนางพิมพาผูเดียว พระเจาสุทโธทนะพยายามปลอบพระนางและอธิบายใหพระนางเขา
ใจวา ที่พระโพธิสัตวเสด็จหนีออกผนวชนั้น ใชวาไมรักพระนางพิมพา แตทวาทรงรักพระ
โพธิญาณมากกวา อยางไรก็ตามพระนางพิมพาไมอาจหักใจได พระนางเสด็จกลับข้ึนสูปราสาท
และทรงจมอยูในความทุกขโศกแตเพียงลําพัง

ควรสังเกตวาเหตุผลที่พระเจาสุทโธทนะยกมาแสดงแกพระนางพิมพาคลายกับเหตุผล
ที่พระเวสสันดรแสดงแกพระชาลีหลังจากที่พระชาลีเสด็จขึ้นมาจากที่ซอนองคในสระบัว ผูวิจัยคิด
วา วรรณคดีเร่ืองมหาชาติ๑นาจะมีอิทธิพลตอความคิดของผูแตงปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานใน
ตอนที่เพิ่มเขามานี้

เนื้อเร่ืองตอนพระนางพิมพาคร่ําครวญถึงพระโพธิสัตวที่เสด็จหนีออกมหาภิเนษกรมณ
นี้ผูแตงใหชื่อตอนไวในตอนทายวา “พีมพาคึดโสก” เนื้อเร่ืองตอนนี้ทิ้งปมไวแตเพียงเทานี้ ผูแตง
ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานไดเปลี่ยนกลับไปบรรยายถึงพระโพธิสัตว ปมที่ทิ้งไวมาคลี่คลายใน
ตอนพระพุทธเจาเสด็จกลับนครกบิลพัสดุเพื่อโปรดพระญาติ และไดเทศนชาดกเรื่องจันทกินรี
โปรดพระนางพิมพา พระนางพิมพาจึงไดระงับความทุกขโศกเสียได และไดบรรลุโสดาบัน เปนอัน
ยุติ “บั้นภีมพาหายสก๒แลว” (ปฐมสมโพธิ อีสาน ผูก ๑๙ หนา ๕) เนื้อเร่ืองตอนพิมพาคิดโศกและ
พิมพาหายโศกนั้นอยูหางกันมาก คือพิมพาคิดโศกอยูในใบลานผูกที่ ๘ สวนพิมพาหายโศกอยูใน
ผูกที่ ๑๙ คํานวณเปนระยะเวลามากกวา ๖ ป ตั้งแตพระโพธิสัตวเสด็จหนีออกมหาภิเนษกรมณ
จนถึงเมื่อพระพุทธเจาเสด็จเยี่ยมนครกบิลพัสดุ ผูอานหรือฟงปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานยอมรู
สึกไดวา พระนางพิมพานั้นตองจมอยูในความทุกขแสนสาหัสเปนเวลานานกวาที่พระนางจะพน
จากความทุกขอันเนื่องมาจากความเสนหาที่มีตอพระโพธิสัตว เนื้อเร่ืองตอนพระนางพิมพาคิด
โศกที่แทรกเขามานี้ นอกจากชวยเพิ่มสีสันใหกับปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานแลว ยังชวยเสริม
เนื้อเร่ืองตอนพิมพาพิลาปใหเดนขึ้น และเสริมใหเห็นบทบาทของพระนางพิมพาเดนขึ้นวา      
พระนางเปนปจจัยสําคัญประการหนึ่งที่ชวยอนุกูลใหพระโพธิสัตวไดบรรลุพระโพธิญาณ และ  
สมควรอยางยิ่งที่พระพุทธเจาจะตองไปโปรดพระนางเปนการเฉพาะเพื่อตอบแทนคุณของ      
พระนาง ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานพรรณนาความตอนที่เพิ่มเขามาตอนที่ ๒ นี้ไวดังนี้

                                                 
๑ อาจเปนมหาชาติสํานวนทองถิ่นของอีสานมากกวาเปนสํานวนราชสํานักอยุธยาหรือรัตนโกสินทร
๒ โสก
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บัดนี้จักกลาวเถิงบิตตาไทชาวเมีงสากอน คันหากตื่นรุงขื้นปางแกวเปาแปน 
นางสนมฟาวถามหาองพรบาด ตางคนตางถามหาพรบาดเจาไปแทแหงได
อุกคหลุกเอาทั้งเมีงคับค่ัง ไปสองคอกมาหายเสี้ยงบํเหน ไปสองเบิงหองนาย
ฉันกํแปนเปา จักวาภากันลักลอบดั้นไปแทแทแหงได ปกตูตายกําแพงหลวงกํ
เปดออก ผูไดมางขึ้นไดเปดไห จีงไดไปกํหากจนไจแท ชาวเมีงอั้นอัง ปากบํได
คาแคนคูคน จักวาเปนกานไดแท สันไดบํรูเหดหลืหากเคียดไหพรพํ่เจาจีง
เขียวดั้นรักหนี หรือหากพีมาพาแกวมีความหมี่นปรหมาด หนาอายชาดเชื้อบํ
มีตานตํ่ไผ

อันวาบิตตาเจาทังสองพํ่แม ไหยังยอยหาเจาบํขาดสาย กัววามหาบุรุดราชช-
เจาหนีไปตายเสียจาก คันหากออกไปบวดแท ควนชีตานสั่งรา หลืหากพีมพา
แกวชังผัว บํปากตํ่นั้น ลืพระจีงขมเคียดไหบํมีตานสั่งไผ พรคึดแลวคนีงไนไจ
ถวนถี่ เวลาเอยนคนชีเหนชอดแท พํรูขาวสาน

อันวาพีมพาแกวสมงามผูปรเสิดรูขาววาพรบาดเจาลักหนีแท บํส่ังลาพีมพา
แกวคาทวง๑ แคนคั่งพรสีธาตุทานทําบาดออนเหมีนแทดังตาย นางกํคึดคั่ง
แคนไนไจเคียดสั่น แขงไจวา ชีบํไหอดไว กํบํฟง นางยกมืข้ืนตีทวงกิ้งเกีน๒

สลบทาวลม ไดเอาน้ําเปาคืนมืนตา๓ขื้น เหนคนพัดสหลบทาว พีมพานี้สังมีกํา
มากลนเปนรางอยูบํเชา คันหากตายแทพํถุเลา บํคึดรอดหนี หากมีความบํทุก
ตองหนีแท บํวาสังเจาเริย ๚ ขํไหไดเถิงสุกสามปรกานมีรพพานเปนที่แลว กํ
เทิน นิพพานบัดโตโหตุ สาทุ สาทุ สาทุ ๒ อนุโม ทามี

 (ปฐมสมโพธิ อีสาน ผูก ๗ หนา ๑๙-๒๐)

อันนี้ หลืหากแมนคํากีนแหนงแท หนีไปบํมีเหด หลืหากวาพีมพานี้รูบข้ีราย
อายบานรักหนี สังมาทําหลายคั้ง ทารกา เลี้ยงลูกออน หลืหากวาพรทอนทาว
ไอยะโกตนปู วาพีมพานี้บํบอกไหรู จําไหรักหนี นางกํตีทองไหเสลดไปวังยา 
นางกํกมขาบไหวทังรองวีนวอนความผีดขาพีมพาอยางไดแหน จีงไดสั่งพรลูก

                                                 
๑ = คาทรวง
๒ = กล้ิงเกลือก
๓ “ลืมตา”
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เจาหนีแทบํส่ังรา หลืหากวาพีมพานี้เปนยีงเกเล บํถืกโสก๑ คันชิบอกไหรูความ
อาย ทาวลูกขุนจีงไดชุกเชีงนั้น กางคืนบํไหรู เหดพีมพากํหากสังเวดแท พน
ทาวลูกพรยา พีมพานี้นากํหากสมรูบเผียงกรกูนบํไดตําความงามพรองกบํลืน
แท เสมิเผียงรูบเดียวสั่งมา ทําขายหนาเหมีนพีมพาเปนคนชั่ว

แตนั้นนางโคตมีกํปากบํไดน้ําตายอยยังไหล ลูกเอิยกําจําเปนแท บํมีไผรูเลีง 
ยากํอุกอั่งเอาเหมือนแทดั่งตาย คันหากไดยีนขาววา มุดมอดเมี้ยนชิตาย น้ํา
ไหมันสวงชาติอันนี้จักวาไปเหดดวยกานแทส่ีงได นางจีงอดสาไวคันรุน๒ คงชิ
ไดยีนขาว คันหากตายเที่ยงแทคงเหลือมาแตผู ๑ มาบอกเรื่องไหพํรูขาวกาน

แตนั้นพีมพาแกวนางงามคึดรํ่า น้ําตาตกหยาดยอยพรนางเจาขาบลา มืเชด
หนานางสนมแหนแห ข้ึนสูผาสาดกวาง นางไหบเชา ทั้งเลาเหนหนาเจาราหุน
ลูกออน กํหากสมเพดแทบิตตาเจารักหนี มานดานี้คึดวา เปนคนดีแทดอมผัว
บํไดยาก หวังชิบํไหเจาเปนกําพตาหายปานไผ๓เมีง

บัดนี้ จักกลาวเถิงนายฉันนามาดทาวเดินทางดันดุง หนทางไกลยี่งล้ําเดินฟาว
ดั่งลม เพาะวาเทวดาหยํ่หนทางไพ ๓๐ โยชนแท คาวสองเดือนสามเดีนจีง
รอดบาดวานายฉันดนดุงยายวันเดียวมารอดเถิงราดแหงหองนคอนกวางแหง
พรอง นายสันฟายน้ําตาไหนํถนุนสสอยยังยังชาวเมีง ฉันเจาผาเมีงไผ ๒ คํา
หากถามหาเจาไปทางไดมาพัดพากเด หลืวาพรหากตายสอดเสียนเสียแลว 
จีงบํมาตางคนตางรูไหถามนายฉันบํปากไผ ๒ กํวาพรองรดชั่วเมียนหมดแทสู
คน เพาะวาเหนนายฉันไหเดินทาง ถามบํปากทังเลา เหนหํ่เคื่องสอยสังวาน
พอมพ่ําทังเคื่องมาอานพอมพ่ํามวนเปนที่สงแท ไจบํดีเหนหลากชาวเมีงจีงได
รองไหหาเจาคูคน นายฉันจีงพายถงเขารงหลวงของพรบาด เสนาบํชาทูนเจา
พรยอดเมีง พรกํรูขาววานายฉันมารอด พรจีงจัดลวนขึ้นมหา๔ นายฉันกํปาย
หํ่ผาของพรองยํสงแลว จีงกมขาบไหวทูนเจาชันเชนเปนไดแท

                                                 
๑ “ไมถูกโฉลก”
๒ วันลุน
๓ = ไพร
๔ มาหา



๓๗๔

ฉันเอิยพรลูกเจาไปแทที่ได นายฉันกํกมหนาไห บํจาไปจักอยาง พรองกํอดอด
บํไดเลิยไหตํ่กัน แตนั้นสากคยะราดเจามารมพอมพ่ํา นางพีมพารูขาวแลว
เสลดล้ําลวาน๑มา ตีอกแคนคาทวงทั้งแคนคั่ง เสลดลวงขึ้นปางแกวปูตน นาง
กํถามเหดเรีง ฉันเอิยอยางไดแน นางกํหยับ๒เขาไก ทางไหพองถาม ฉันเอิย
พีมพานี้ผีดพาดพังสันได จีงหนีจากความผีดมาบํมาบอกไหรู เอาขึ้นสั่งสอน
สังมาหลอนหนีแทกางคืนเปนตาหนาย หลืหากวาพีมพาขี่รายบํมีรูหอมสัง
นางกํตีองไหกางสนามกิ้งเกือก พรยาสีสุทโธอดบํได เลิยไหยาวยม นางโคตมี
กํจมเอาลูกสไพพีมพาลุกนั่ง ลูกเอิย สังมาไหสานี้ อุกอั่งเอาชีตายพอมพ่ํากัน
นี่เด เปนสันไดแท ไหนายฉันเลาเหดกอน แมเจาแมสาไดฟาวมุดมอดเมี้ยน
ฟงเลีงเหดกาน

แตนั้นนางกํคอยสะติข้ึนมึนตาเบี่งยา ความคึดมันหากมาแลนเขา พรนางเจา
วี่งไพ ไผ ๒ กํหากเปนนําเจาพีมพาลมถาว เอานํามาเปาลาง พรนางเจาจีง
คอยคืน

แตนั้นนายฉันจีงเลาเหดเลีงกานพรองไปบวด เลาไหรูผองเทารอดปาย ส่ีงอัน
ไดนายฉันกํเอามาเวาบํมียังจักบอน พรนางจีงคอยหันไจขึ้นได บํเชา

อันวา บิตตาเจาทั้งสองพํ่แม กํจีงหายความทุกรอนไจเจาชื่นบาน พรกํคึดเหน
ตั้งแตพรามทายไหหลายทีคงชีแน ลูกเราชีไดเปนพรพุทธเจาจีงแทบํสง๓ พรจีง
โลมไจเจาพีมพาสไภมี่ง ลูกเอิยเจาคอยอุตสหา๔เลี้ยงลูกนอยอานนท๕เจาไหย
สูง คงชีไดเหนหนาเจาหลายปหากชีตาว พรองหากชีมีความรักเจาเหลือลน
กวาสูนาง แตวาโพทิญานเจาจําเปนมารอด ไผกํหากหวังเพิ่งเจาบุนกวางคูคน

แตนั้นนางนั้นกํยํมืไหวไอยะโกตนปู เสลดไปสูหองหํแกวแหงนาง ๒ กํเสลด
ลวงขึ้นมนเทียนชั้นยอด ไปนั่งไหยมยอมอยูผูเดียวเหมิดสยองแลว นอนลงพีง
เกีกวา โอนํ สามีสังมาทําบานหลาคาไจอยูทุกอยาง หลืกูชิเอาแพมัดคองคํไห

                                                 
๑ ลํ้าลวง
๒ = ขยับ
๓ สงไส
๔ = อุตสาหะ
๕ จารผิด ควรเปน ราหุน คือ “พระราหุลกุมาร”



๓๗๕

ถาวตาย กํเสียแท ลาหุนลูกออนเปนกําพามานดาพัดตายจาก นางกํปากบํได
นอนไหยาวยม นางจมแลวไนไจคึดรํ่า คันชีไปบวดกํบอกไหรูพํไดยกมื จีงชีสม
ความแทผัวเมียตั้งแตกอน อันนี้สังมาทําดั่งคนบํรูหนีแทบํส่ังไผ ไจเรากํหาก
สงไสแท คืชิชังเปนแน นางกํคึดบํแท ทางเวากํบํมี อยุดตีกา๑บั้นพีมพาคึด
โสก

 (ปฐมสมโพธิ อีสาน ผูก ๘ หนา ๑-๕)

สาเหตุที่ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานมีเร่ืองพิมพาพิลาปละเอียดกวาในปฐมสมโพธิ
สํานวนอื่นๆ อาจจะเปนเพราะไดคัมภีรเร่ือง พิมพาพิลาป ซึ่งเปนคัมภีรที่แยกเปนเอกเทศเสริม
เขาในเรื่อง ในอาณาจักรทั้งลานนาและลานชาง พบวาเรื่อง พิมพาพิลาป เปนเรื่องที่แพรหลาย
เร่ืองหนึ่ง ในบัญชรีายชื่อเอกสารโบราณที่สํารวจพบในลานนาทั้งของสถาบันวิจัยสังคม และศูนย
สงเสริมศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม พบรายชื่อคัมภีร พิมพาพิลาป จํานวนหายฉบับ 
บางฉบับเชนฉบับที่พบที่วัดแมกะ อําเภอแมแตง จังหวัดเชียงใหม เร่ืองพิมพาพิลาปเปนเรื่อง
ขนาดยาวถึง ๓ ผูกใบลาน ในบัญชีใบลานของโครงการปกปกรักษาหนังสือใบลานลาวพบเรื่อง 
พิมพาพิลาปในอาณาจักรลานนาจํานวนไมนอย เร่ืองพิมพาพิลาปทั้งของอาณาจักรลานนาและ
ลานชางนี้ บางทีก็เรียกวา พิมพาขะนุนงิ้ว

เนื้อความตอนนายฉันนะกลับถึงนครกบิลพัสดุเพื่อแจงขาวพระโพธิสัตวทรงออก
มหาภิเนษกรมณแดพระเจาสุทโธทนะและตอนพระนางพิมพาทรงทุกขโศกถึงพระโพธิสัตวเมื่อ
ทรงทราบขาววาพระโพธิสัตวเสด็จหนีออกมหาภิเนษกรมณ นอกจากปรากฏในปฐมสมโพธิภาษา
ไทยอีสานดังแสดงมาขางตนแลว ยังปรากฏในปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนรอยกรองดวย 
ความพองกันนี้มิใชดวยเหตุบังเอิญ เพราะมีรายละเอียดคลายคลึงกันมาก ปฐมสมโพธิทั้ง ๒ 
สํานวนนี้จึงนาจะมีความสัมพันธในลักษณะที่สํานวนใดสํานวนหนึ่งมีอิทธิพลดานเนื้อหาแกอีก
สํานวนหนึ่ง ปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนรอยกรองพรรณนาเนื้อเร่ืองตอนนี้ไวดังนี้

บัดนี้ จักกลาวก้ํา อามาตยนายฉันน กอนแลว
นับแต ไลภูธร ดวนไปไวฟาว

มรรคาได ทางไกล ๓๐ โยชน
เทวดาหยอให ประมาณไดเคิ่งวัน แทแลว

                                                 
๑ ยุติ



๓๗๖

นายฉันน กลับฟงฟาว รีบเรงเร็วไว
ทังเลา ชลทาไหล หลั่งลงฮําหนา

เลยเถิงเทา นครหลวงเมืองใหญ
นายฉันน กลับฟงฟาว รีบเรงเร็วไว

เมื่อนั้น คนหลั่งกุม มัวมืดโกลาหล
ซอแวเสียง ทั่วนครสะเทือนเคา

อันวา ภูธรทาว ทรงธรรมเดินประเทศ ใดนั้น
พระเสด็จแหงหอง นครดาวที่ใด นั้นเด

อันวา อามาตยทาว ตนชื่อนายฉันน
บอาจ เจรจาไข ตอชาวเมืองได
มีแต ชลทาลน อัสสุชลนองเนตร

ในเนตรหนา ศรีเจาบเบิกบาน แทแหลว
ทุกที่พรอม คับค่ังชาวนคร

นึกวา ภูธรตาย ลวงเมือเมืองฟา
เขาก็ พากันไห ทังเมืองดังสนั่น
คือด่ัง จักจั่นรอง ฤดูแลงก็ดั่งกัน เจาเฮย

เมื่อนั้น นายฉันนขึ้น เมือทูลภูวนารถ
ปตุเรศ บุญกวางพอพระองค

นายฉันน ยกยื่นนิ้ว ถวายเครื่อวสังวาลย
กับทัง อานพาชี แกพระองคบุญกวาง

สิริสุทโธทาว ถามหาตนเหตุ
อันวา พระลูกเจา ไปแทแหงใด นั้นเด

นั่งเฝาเจา บมีเวากลาวไข ไดแลว
พระบาทเจา เห็นทานนายฉันน ดังนั้น

พระก็ ชลทาไหล พระเนตรนองยมยอย
อันวา พิมพาเจา สายสมรรูขาว

เสด็จลวงเขา ปางกวางปูพญา
คราวนั้น ฝูงส่ําเชื้อ ประยูรญาติวงศา
พากัน ถามนายฉันน ดั่งใดเดเจา



๓๗๗

สวนวา พิมพาแกว สลบตายกลิ้งเกลื่อน
สองพระเนตรยอย ทังไหพองถาม

เมื่อนั้น ฉันนเนงนอม กลอยกลาวทูลถวาย
ยอคําไข ซูประการเยืองถอย
เก็บมาเวา ทูงถวายแถลงเหตุ

บให เหลือเศษคาง พระนางรูซูประการ แทแลว
เมื่อนั้น นางนารถนอย โฉมสะอาดพิมพา
ก็จิ่ง โมทานาดอม มิ่งสมรผัวแกว
อันวา ปตาไท พระทัยมวงชอยชื่น
ขอให ลุที่แมง เปนพระแกวหนอพุทโธ แดแม
พระจิ่ง โลมแจมเจา โฉมสะอาดพิมพา
เจาจง เพียรกุมาร ใหใหญสูงสอนหนา
คงได เปนพระพุทธเจา เสมอดามดังทวาย ลูกเฮย

นางเนงนอม ถวายบาทไอยะโก
พาเอา กมุมารคืน สูสถานปางแกว

ผายตนขึ้น มุนเทียรผาสาท
นางคลั่งแคน มโนเศราอั่งทวง

กูนี้ ทุกขบมั้ว ผัวพรากพลอยหนี
คือด่ัง หญิงสามานย ชั่วทรามนามชา
พระหาก ไปทรงสราง ศีลธรรมถือเพศ จริงนั้น
อดพอ ตานสั่งนอง คํานอยบวาสัง ดอกนา
อันนี้พระหาก ลักดุงดั้น ยามเมื่อนอนหลับ
คือด่ัง เปนหญิงโถง หนายสะอางผางราย

ยุตติกาบั้น พิมพาทรงโศก

(ปฐมสมโพธิ ลาว-กลอน ๒๕๔๒: ๘๙-๙๑)

มีหลักฐานชัดแจงดังไดแสดงหลักฐานมาแลวแต ๓.๒.๘.ค วา ผูประพันธปฐมสมโพธิ
ภาษาไทยอีสานไดอุตสาหะคนควาจากคัมภีรหลายฉบับ ผูวิจัยพบวา เนื้อเร่ืองตอนพองกับเนื้อ
เร่ืองในลลิตวิสตระ (๒๕๑๒: ๒๔๗-๖๑) อัธยายะที่ ๑๕ อภินิษกรมณปริวรรต และในมหากาพย



๓๗๘

พุทธจริต (Buddhacarita VIII) ของอัศวโฆษ โดยเฉพาะอยางยิ่งพุทธจริตบรรยายความรูสึกของ
พระนางยโสธราวาทรงมีทั้งความรูสึกโกรธและเศราเสียพระทัย (Buddhacarita VIII.31) เชน
เดียวกับที่บรรยายไวในปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน ดังนั้นจึงมิอาจปฏิเสธเด็ดขาดลงไปไดวา ผู-
เรียบเรียงปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานไมเคยไดยินเนื้อเร่ืองตามที่ปรากฏมากอนหนาในคัมภีรของ
พุทธศาสนานอกสายบาลีทั้ง ๒ เลนนั้น ผลการคนควาของผูแตงปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานทํา
ใหปฐมสมโพธิสํานวนนี้มีเนื้อเร่ืองมีรายละเอียดสมบูรณมากที่สุด เปนรองก็แตปฐม-สมโพธิกถา
เทานั้น ดังนั้นปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานจึงเปนขอมูลอยางดีใหกวีชาวลาวนําไปประพันธแปลง
ไวในรูปบทรอยกรอง ผูวิจัยจะไดวินิจฉัยประเด็นความสัมพันธระหวางปฐมสมโพธิภาษาไทย
อีสานกับปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนรอยกรองโดยละเอียดอีกครั้งในบทที่ ๕ (ดู ๔.๓.๒)

ค. ตอนพระเจาอชาตศัตรูกระทําปตุฆาต

ในปฐมสมโพธิกถาไมปรากฏเนื้อเร่ืองตอนพระเจาอชาตศัตรูกระทําปตุฆาตเพราะไม
เกี่ยวของโดยตรงกับพุทธประวัติ กลาวถึงแตสาเหตุที่พระเจาอชาตศัตรูกระทําปตุฆาตไววา    
พระเทวทัตตผูกอาฆาตพระพุทธเจา เพราะเขาไปทูลขอปกครองภิกษุสาวกแทนพระพุทธองค แต
ไมทรงอนุญาต จึงยุใหพระเจาอชาตศัตรูกระทําปตุฆาต สวนตนจะทําปลงพระชนมพระพุทธเจา 
เพื่อใหทั้ง ๒ ไดครองอํานาจ พระเจาอชาตศัตรูไดครอบครองเศวตฉัตรเหนือมคธชนบท สวนตน
ไดครอบครองพุทธจักร เปนพระศาสดาแทนพระพุทธองค ปฐมสมโพธิบรรยายไวดังนี้

พระเทวทัตตก็ดําริการวา อาตมะจะกระทําอันตรายแกพระสมณโคดมให
พินาศฉิบหาย ในกาลบัดนี้ จึงเขาไปสูสํานักพระอชาตสัตตุราชกุมารแลว
กลาวโดยอุบายวา แตกอนมนุษยทั้งหลายมอีายุยาวยืน ในกาลทุกวันนี้มีอายุ
ถดถอยนอยลง ผิวพระองคทิวงคตเสียกอนพระราชบิดาแตกาลตรุณภาพอยู
นั้น ไหนจะไดราชาภิเษกเสวยมไหสวริยสมบัติ จงพิฆาตฆาเสียซึ่งบรม-
กษัตริยราชชนก ยกพระองคขึ้นเปนขัตติยาธิบดี อาตมะก็จะฆาเสียซึ่งพระ-  
ชินสีหสมณโคดม ก็จะไดเปนบรมศาสดาจารย เมื่อพระเจาอชาตสัตตุราช
กุมารเชื่อถือถอยคํา กระทําปตุฆาตฆาเสียซึ่งกรุงพิมพิสารราชชนก ยก    
พระองคขึ้นเปนอัครราชาธิราชสําเร็จปรารถนา

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๓๓๕)



๓๗๙

ในปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานนอกจากเลาวาพระเทวทัตทูลยุใหพระเจาอชาตศัตรู
กระทําปตุฆาตแลว ยังไดแทรกรายละเอียดเหตุการณที่พระเจาอชาตศัตรูกระทําปตุฆาตไววา 
พระเทวทัตวางแผนใหพระเจาอชาตศัตรูใสความพระเจาพิมพิสารตามคํารองขอของเจาประเทศ
ราชทั้งหลายใหจองจําพระเจาพิมพิสารไว แลวใหทรมานอดอาหารจนสิ้นพระชนม ระหวางที่  
พระเจาพิมพิสารถูกจองจํา พระมเหสีไดทําอุบายหลายประการเพื่อนําขาวไปสงใหพระเจา      
พิมพิสาร จนพระเจาอชาตศัตรูมีโองการสั่งหามเด็ดขาดไมใหพระราชมารดาเสด็จเยี่ยมพระราช-
บิดา พระเจาพิมพิสารจึงใชวิธีเดินจงกรมเพื่อบรรเทาความหิว พระเจาอชาตศัตรูสั่งใหทรมานไม
ใหพระเจาพิมพิสารทําจงกรมไดอีก ในที่สุดพระเจาพมิพิสารก็สิ้นพระชนม แตทรงไดบรรลุโสดา-
ปตติผลกอน วันที่พระเจาพิมพิสารสิ้นพระชนมเปนวันที่พระมเหสีแหงพระเจาอชาตศัตรูประสูติ
พระราชโอรส พระเจาอชาตศัตรูทรงบังเกิดความสิเนหาในพระราชบุตร จึงรําลึกถึงความรักที่ 
พระเจาพิมพิสารมีตอพระองค เมื่อดํารัสถึงพระราชบิดาก็สายเสียแลว พระเจาอชาตศัตรูไดทรง
คิดวา ทรงหลงเชื่อคนผิด ไดทรงทําผิดมหันต ความรักความเสียพระทัยทําใหพระเจาอชาตศัตรู
ทรงถึงแกวิสัญญีภาพ ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานแทรกความพรรณนาความตอนนี้ไวยืดยาว
เพราะมีรายละเอียดมากดังนี้

แตนั้น พรเทวทัดกํสแดงริทธีข้ึนเปนไปตาง ๒ พรยาเหนริทธีแลวไจนั้นชื่นบาน 
พรเทวทัดจีงมีปนหาเวาหลายอันไหเชื่อ ดูรามหาราด บุกคนผูไดมีไจกาขา๑

บิดตาตนพํ่ เรียนวิชาอันไดกํสําเลดไดเสมิลามดังเรา พรยากํจิดหลมไจนําเปน
อันมาก ตันหาเขากอมกี้งไจนั้นก่ําดํา แลวจีงกับมาหองปางทองผาสาด มา 
ผีจจารนาเหดเลีงหมดถวนสุอัน ตกลงวาชิขาพํ่ไดบิดตาตนพํ่ แตหาบองทาง 
๒ ชิขามี วันลุนจีงกับไปหาเจาอาจานเลาเหด พรเทวทัดจีงบอกเลีงกานชิขาพํ่
ตน ดูรามหาราด พรองจีงจับพรบิดตาไปเขาไนกง๒เขกอัดแจบ บํไหบุกคนผูได
ไปสงเขาน้ํา ขังไวกํลาตาย อุบบายอันนี้เปนของบํมีเหด บอกวาบิดตาทํา
ความผิดแกกรสัดปรเทดอื่นจําไหไสขัง เพาะวากรสัดอื่นเขามีหนังสืมาคอบไท
จับขังตามเหด มันจีงชิบํมีเหดรอนไภนั้นเขาไสโต๓

แตนั้นพรยากํเหนดีแทตามคําทุกสี่ง กํจีงกับสูหองปางแกวแหงตนแลว จีง
จัดทหานเฝาเจามวนเปนอันมาก แลวจีงมีบันญาบอกเหดเลีงบิตตาคํา       

                                                 
๑ = ฆา
๒ กรง
๓ ตัว



๓๘๐

ชําชอบ ดูราทหาน เดี๋ยวนี้พรบิดตาเรานี้มีความผิดแท ประเทดอื่นเขามีความ
ส่ังวา ไหจับไสโชกอนไวชั่วเดีน ทานรีบไปจับขังไวตามกานอันมีมีโทด ทหาน
ไดลับคําสั่ง พลันฟาวกอกไปเถิงวังเจา บิตตาตนพํ่ ทหานลงเขาลอมจับเจา
เที่ยวพรลน๑ พรยาพีมมสานกํบํรูเหดเลีงกานไดจักสี่ง พรยากํปากบํไดไจนั้น
เที่ยงจัน เปนผูมีขันเที่ยงหมั้นทหานจับไปไสหองกงเหลก อัดแจบ๒กะไสไวไห
แหนน แลวกับฟาวเที่ยวพลัน พรยาจีงมีบันชาหามชาววังพวกไพ บํไหผูไดไป
เฝาเจาบิตตาตนพํ่ ไผหากขืนไปแท ตัดคํตามอํานาส เวนเสียแตพรแมเจา เวน
เสียแตพรแมเจาไปแทบํวาสังหาม บํไหเอาอาหานเขาพาเสวิยไปถวายพํ่

แตนั้น พรมาดารูเหดเรีงสลบลมทาวลง ปากบํไดบํมีทางรูเหด จักวาสามีทํา
เหดเรีงกานแทสิ่งได จีงไดมีโทดรายเถิงตายเขาไสคอก นางกํชนรเนดไห นํา
แกวมี่งผัว นางจีงเสลดไปหาเจาพีมมสานผัวมี่ง จีงกมขาบไหวยํนี้วไสหัว ขา
แตองเปนเจาสามีโกผูปรเสิด เหดสี่งไดพรลูกจีงไดจับไสคุกไวจํากวน๓เปนนัก-
โทด ทั้งบํไหเขาน้ํา เปนกานแทสี่งได พรยาจีงไดปากตานนําแกวมี่งเมียวา 
ดูรานอง กํา๔หลังพี่ไดสางไวเหนทันตาไหลําบาก คาวนี้ ชีวิดของพี่เหนชิบํ
เที่ยงหมั้นยืนแทตํ่ไป นองจงอดสหา๕ตั้งคําสอนพุดทบาด สีนทานนีเปน      
ปรเสิดแท อดหาเพียนอยาไดขาด แตนั้นสลดพรนางเจาตีทองกี่งเคีน ปากบํ
ไดเหมีนแทดังตาย นางกํอําราเจายํมืไสเกด ทั้งเลาชนรเนดยอยทวงสบันหลา
เหลีอง มาเถิงหองปางทองผาสาด นางกํคึดรู คาวนี้กําของพรองมาเถิงแลว 
ตายยอนลูกตน ๚

(ปฐมสมโพธิ อีสาน ผูก ๒๐ หนา ๑๖-๑๙)

หมํทวาย๖เขาบอกไวแลวพรองเจาบํฟง เขาบอกวาพรโอรดที่ปรสูดจากทอง
นางนาดไปผีขาพํ่ตน อันนี้พรองหากบํเชื่อแท มีความรักลูก พรองอดสสหา๗

                                                 
๑ พลัน
๒ = กุญแจ
๓ ตรวน
๔ = กรรม
๕ = อุตสาหะ
๖ ทาย
๗ = อุตสาห



๓๘๑

เลี้ยงสารพิด๑ไว เอาไภรอดเขาไสโต นางจมแลวชลลทา๒ไหลหลั่ง คึดนําพรอง
บํไดสวิย๓เขาน้ํา ไจนั้นเมื่อยลง นางกํทง๔ทุกกั้น นําผัวตนแสนยี่ง นางจีงมี 
ปนหาเอาปนขาวติดรองไวไตเกีก๕เทา ไปเฝามี่งผัวแลว กิบเทาไปเฝามิ่งผัว 
แลวจีงแกเอาเขายํถวายผัวมี่งพรยาพีมพิสานไดบํรโภกเขาแลว ไจนั้นชื่นบาน 
พรยากํมีขันตีตั้งเจริญทําบํไดขาด คูเขาเดินจมกมบํมีความเกียดคาน ไจนั้น
ตั้งตํ่ทํา เลิยเลามีปติบํไดเสวิยกํหากบํมีบํไดลับบํรโภกเขาน้ํา ทํานั้นกํอ่ีมเอิง
ไดกีนรนอยมส๖ีเอามาสง กํหากบังเกิดขึ้นเปนอาหานอรอยแท เอยนเนื้อชุม  
คีง นับแตมหากรสัดทงทุกไดอยูไนหองกงเหลีองหลาลางกายยังพีมุงออน บํมิ
ไดจอยผอม

พรยาอาสัตตสัตต๗ูจีงถามเถีงเจาบิตตาตายหลืวาบํ คนทั้งหลายบอกเหดเลีง
พรองเจาบํตาย เหดวามเหสีเจาเอาอาอาหาน๘นําสง เอาเขาสุกติดเกีกเทาไป
เฝาพรองเจาสูวัน พรยาอาสัดตสัตตูรูเหดเลีงมีบัญนา๙สั่งแม หามบํไหไสเกีก
เทาไปเฝาพํ่ตน วันลุนนางกํทงนุงผาเอาสไบกุมหม เอาขาวสุกเชีงไวไนหันหม 
ไปยกยื่นไหถวายเจาผัวดังเกา พรยาพีมพิสานไดบํรโภกขาวแลวเอยนเนื้ออยู
สบาย

พรยาสัตตสัตต๑ู๐รูเหดเลีงมาดาทําเหด พรยากํจีงหามแมไวบํมิไหลวง ทําไห
มานดาทงคาดผาผืนเดียวบิ้งเบี่ยง เสลดพรนางกํทําเปนน้ําเขาทาสไบไห 
รเอียดตากไหแหง แลวจีงถืบิ้งเบี่ยงไปยกยื่นไหสามีโกผัวมี่ง พรยาพิมพิสานกํ
ดูดกีนน้ําเขาไนสไบนางนาด น้ําเขากํชึบเขาตามเนื้อแหงตน

                                                 
๑ = อสรพิษ
๒ ชลลนา
๓ เสวิย
๔ = ทรง
๕ = เกือก
๖ มเหสี
๗ อชาตสัตตุ
๘ อาหาน
๙ บัญชา
๑๐ พรยาอสัตตสัตตู



๓๘๒

พรยาสัตตสัตตู๑รูเหดแลว มีบันยา๒หามแม เสลด พรนางกํทงโสกรอนนําแกว
มี่งผัว นางจีงทําเปนแปงทากายไสหมองหมนเสลดเขาสูหองไปเฝาผัวแกว
แหงนาง ๒ กํแกงคีงเขาไนกงชอนชีกไหพรยาพีมพิสานเลิยดูดกีนแปงทาเนื้อ
แหงนาง พรยากํอสสหา๓กมเลียคีงนางนาด พํไหมีชีวิดชืบ๔ไวหลายมื้บํไหตาย

พรยาอาสัตตสัตตูรูเหดเลีงมาดาทําเหด พรจีงหามเหดนั้น บํไหมาดาเจาเสลด 
พรนางกํหมดปนยาแลว บํมีทางคีดอาน นางกํกี้งเกีกไหไจนั้นชิขาดตาย นางกํ
เรร่ํารองคันรนา๕ไปหลายสี่ง นับแตมื้ชิไก๖มี่งตน บํเหนเจาเมือชิตาย โทดอัน
ไดบํไดทําผิดไว ขํพรองจงผายโผด เวนพรองหากไดทําไวเปนมหาขันอยางไห
ยจีงแลวจีงไดตายดวยลูกขอดทอง บํมีรูรอมนํากําแตกอนพูนนํามาไช บํมีไผ
ชดสวาย๗ได กําเจาแตหลัง นางจมแลวเรไหรํ่าหาเพาะวาเวทนานําเจาผัว
ขวาน๘หิวหอด บํไดกีนเขาน้ําเลิยชิแหงเหี่ยวตาย

นับแตนางบํไดไปสงเขาพีมพิสานผัวมิ่ง ๗ พ่ํามื้พรองเจาหอดหีว พรยา      
พีมพิสานกํมีขันตีเดินจมกมบํไดขาด พรวิติทํา๙กํบังเกิดขึ้นเตมไจบํหนักเหนีย 
พํทุเลาอยูแท มีไหหอดหีว แตนั้นพรยาอสัตตสัตตูกํถามเหดเรีงบิดตาตนพํ่  
พรองตนตํมุดมุดมอดเมี้ยนตายแลวรู๑๐วายัง คนทั้งหลายจีงบอกเหดเรีงเกา
กาน พรองหีวหีวหอด พรองยังเดีนจมคมอยู พรทําเลี้ยงบํตาย

                                                 
๑ พรยาอสัตตสัตตู
๒ บัญชา
๓ = อุตสาหะ
๔ = สืบ
๕ พันรนา
๖ = ไกล
๗ ชดชอย
๘ = ขวัญ
๙ = พระปติธรรม
๑๐ หรื



๓๘๓

พรยาสัตตสัตตู๑จีงบันยาตัดบอกไหนายโกนผมผูสลาด ไหทานเอามีดแถไป
บาดแลงฝาเทาตีนทั้งสอง เอาเกือเอีบฝาเทา ไหพรองเดินบํไดหลายลื้สวน
ตาย นายกนผมบํชาไปลีงโดยรีบ มีดแถบาดฝาเทาสองเบื้องไหหมุนมันทั้งเลา
เอาเกือเอีบช้ําทั้งสองกามดังบา๒ พรยาพีมพิสานเลิยชหลบ๓กั้นตายไปคาว ๑ 
เจบแสบรอนปานปงบี้นปา๔ พรยากํเรรนกั้นน้ําตาพังไหลหลั่งลุกเดินบํได 
นอนกี้งทาวไป พรองกํแขงไจตั้งเดินจมกมบํไดขาดคุเคา๕หันเกืกกี้งอดสหาตั้ง
คําเพียนนําจิด กํยังมีกัมมถานขึ้นเจดียทําเปนอันยี่ง เหนวาสงสานมันบํเที่ยง
หมั้น ไจนั้นเที่ยงชัน อันวาความเจบรอนเบาบางหายสวง อํานาดพรทําบาง
เกิด๖ขึ้นไจนั้นอยูชบาย หลายวันไดบํมีหีวหอด

แตนั้น พรยาอสัตตสัตตูกํจีงถามเหดเลีงบิตตาไทพํ่ตน พรองกํดับพรขันแลว 
หลืยังเหมีนเกา คนทังหลายบอกเหดเลีงพรอง พรองเจาบํตายเหดตุพรองคุ
เคาเดินจมกม ไดปติทํายังบังเกิดอํานาสพรทําชุบเลี้ยงพรองเจาบํตาย แตนั้น
พรยาสัตตสัตตูจีงมีบัน๗สั่งไหนายกนผมอยางไหม ไหเอาเหลกตาปูไปตอกฝา
เทาติดกะดานไหแหนน ฝามืกํไหตอกไหตอกไสช้ําติดไมไวคุทาง อยาไหพรอง
เดีนจมกมไดทางไดจักบอนสองสามวันคุงชิมุดมอดเมียนตายแทบํสง นาย-
โกนผมกํรับคําสั่งแลวไปเบีงดย๘ริบ เอาเหลกตาปูไปตอกจับตีนเจาไสกรดาน
มืสองก้ําตาปูตีไสช้ําติดแบนแผนกรดานหนาหนักหมื่น พรยาพีมพิสานตีงบํได 
ไจนั้นขาดตายน้ําจีดเลิยสําเลดขึ้นไดพรโสดาอันปรเสิดหลีงเหนสวันชั้นฟา  
เหลีมรุงเรีงแลว จีงดับขันเขาเมือเมีงสวันเทวโลก รคาบ๙ไวเหมีอนไมแลฟน

                                                 
๑ พรยาอสัตตสัตตู
๒ ตามดังวา
๓ = สลบ
๔ “เจ็บแสบรอนราวกับปลาที่ถูกปง”

 ๕ คุกเขา
๖ บังเกิด
๗ บันชา
๘ = โดย
๙ = ละคราบ



๓๘๔

วันนั้นเปนวันดีแท มหาไชอันปรเสิดจําเพาะเปนวันพรโอลดพรยาอาสัดตสัตตู
ปร๑จากทอง วันนั้นลึกดีคนรักสามเหสีเจาเปดวันจนออก๒ชิมาทูนเหดเรีง 
มเหสีปรสูดลูก คนรักสาเจาพีมพิสานมํรนาชิเอาพีมพิสานตายมาทูนเหดเรีง
ไหพรยารูรางกาน๓ คนทังหลายจีงปกสาตานเรงเหด เราชิเอาเหดเรีงอันไดขึ้น
ทูนกอน หลืชิเอาเรีงพรโอรดของพรองมนจากทองทูนพรองเสียกอน หลืชิเอา
เหดเรีงพรบิดตามํรนาเมี้ยนทูนขึ้นจีงชิดี คนทังหลายจีงเหนดีวาเรีงพรโอรด
มนจากทองทูนพรองเสียกอน จีงเอาเรีงบิตตาตายขึ้นขาบไหวพายทายจีงจีงชิ
ควน

ขุนทังสองกํพากันขึ้นทูนพรองเลาเหดเอาเรีงพรโอรดมนจากทองทูนขึ้นตํ่    
พรยา ๒ จีงถามเหดเรีงบุตตาที่ปรสูดมานั้นเปนยีงหลื ๒ วาเปนชาย ไหบอก 
คนตอบตานขานเจาวาผูชายสมรูบเผียงงามปานเบาหลํ่ แตนั้นพรยากํชมชื่น
แท ไจนั้นเบิกปานไดหนวยแกวมหานีนอันปรเสิด ยังบํทันเหนหนาพรโอรดเจา
มีความรักยี่งล้ําเหลีอลนกวาสุแนว พรยาจีงนึกเถิงพีมพิสานตนพํ่คีดเหนวา
พรบิตตาชิมีความรักยี่งล้ําเมียนแกวนวยตา พรยาจีงคึดรูกรตัญูของคุนพํ่
แลว จีงถามเหดเรีงเถิงแกวพํ่ตนวา ดูราอามาด บิตตาที่เราขังไวไนกงเหลกยัง
คอยอยูดีหลื

แตนั้นคนตอบตานขานเจาวาตาย พรองวันนี้มํร๔ลดชั่ว พรยาสัตตสัตตูกํปาก
บํไดไจชบั้นหลาเหลีงคึดเถิงคุนพรบิตตาเลี้ยงตนมาแตกอนพูน สลบลมทาว
ลงทรงตนกี้งเกีนรองรํ่าไหเถิงไทพํ่ตน โอนํพบคนพานนี้เปนมหาไพอยางไหย 
โมโหโทโสเขาคอมกีง๕บํมีรูรอมสัง จนวาหลังลึมแทกตัญูของพํ่ พรสัตตสัตตู
กํอยูบํได ไจสบั้นหลาเหลีง

แตนั้นกํเกิดอนรหน๖แท ราชคึหาไหวหวั่นเทวทัดกํรูวาพิมพิสานมุดมอดเมียน

                                                 
๑ ปรสูด
๒ วังชั้นนอก
๓ รูเรีงกาน = รูเรื่องการณ
๔ มํรนา
๕ = กลอมกล้ิง “ครอบงํา”
๖ = โกลาหล
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(ปฐมสมโพธิ อีสาน ผูก ๒๑ หนา ๑-๘)

เนื้อเร่ืองตอนพระเจาอชาตศัตรูกระทําปตุฆาตที่แทรกไวในปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน
นี้สอดคลองกับเจตนาของผูแตงซึ่งแถลงไวตั้งแตตนวา “อธิบายความไทยใหแจมแจง” (ปฐม-
สมโพธิ อีสาน ผูก ๑ หนา ๑) (ดู ๓.๒.๘.ค)

๔.๓.๓.๒ เนื้อเรื่องที่พองกัน

๔.๓.๓.๒.๑ เนื้อเรื่องที่พองกันแตปฐมสมโพธิกถาพรรณนาความไวละเอียดกวาปฐม
สมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติ

เนื้อเร่ืองที่พองกันระหวางปฐมสมโพธิกถากับปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติแตปฐม-
สมโพธิกถาพรรณนาความไวละเอียดกวานั้นมีหลายตอน สวนใหญปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีว-
ประวัติรวมกลาวไวในปริจเฉทเดียวกัน แตปฐมสมโพธิกถาแยกออกเปนปริจเฉทเฉพาะ โดย
เฉพาะอยางยิ่งเนื้อเร่ืองตอนพระยศกุลบุตรและสหายออกบรรพชา ตอนพระพุทธเจาทรมานชฎิล 
๓ พี่นอง ตอนอัครสาวกบรรพชา ตอนพระพุทธเจาเสด็จโปรดพระญาติที่นครกบิลพัสดุ ตอนพระ
นางพิมพาพิลาป ตอนศักยราชบรรพชา ตอนพระเจาสุทโธทนะสิ้นพระชนม และตอนพระพุทธเจา
แสดงยมกปาฏิหาริย ในปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม และในปฐมสมโพธิภาษา
มอญรวมไวในปริจเฉทเดียวกันชื่อปญจสากิยปพพัชชาปริวัตต แตในปฐมสมโพธิกถาแยกออกมา
พรรณนาโดยพิสดารเปนปริจเฉทเฉพาะหลายปริจเฉทไดแก ยสบรรพชาปริวรรต อุรุเวลคมน-
ปริวรรต อัครสาวกบรรพชาปริวรรต กบิลพัสดุคมนปริวรรต พิมพาพิลาปปริวรรต สักยบรรพชา
ปริวรรต พุทธปตุนิพพานปริวรรต และยมกปาฏิหาริยปริวรรต ตามลําดับ สวนปฐมสมโพธิภาษา
ไทยอีสานและปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนรอยกรอง แมจะไมไดแบงเนื้อหาออกเปนปริจเฉทๆ 
อยางปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม และปฐมสมโพธิภาษามอญ แตก็พบวาเนื้อ
เร่ืองสวนใหญสอดคลองกับปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติ ๒ สํานวนหลัง คือบรรยายไวไม
พิสดารเทาปฐมสมโพธิกถา ยกเวนเหตุการณตั้งแตพระพุทธเจาเสด็จนครกบิลพัสดุถึงโปรดพระ-
นางพิมพา มีเนื้อเร่ืองพิสดารพอๆ กับปฐมสมโพธิกถา นอกจากนี้ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษร
ขอม สํานวนเดิมและปฐมสมโพธิภาษามอญ ยงัไดรวมเนื้อเร่ืองตอนพระอัครสาวกนิพพานไวเปน
สวนหนึ่งของปริจเฉทนิพพานสุตตปริวัตต แตปฐมสมโพธิกถาไดแยกออกมาเปน ๒ ปริจเฉทคือ 
ปริจเฉทอัครสาวกนิพพานปริวรรตปริจเฉทหนึ่งและมหานิพพานสูตรปริวรรตอีกปริจเฉทหนึ่ง 



๓๘๖

ปฐมสมโพธิกถานั้น นอกจากแยกปริจเฉทอัครสาวกนิพพานปริวรรตเปนปริจเฉทเอกเทศแลว ยัง
ไดพรรณนาความไวพิสดารกวาปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติมากนัก

ผูวิจัยขอแสดงตัวอยางเนื้อเร่ืองซึ่งพรรณนาไวโดยพิสดารในปฐมสมโพธิกถาแต
บรรยายไวเพียงสังเขปในปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติแตเพียงตอนอัครสาวกบรรพชาเพียง
ตอนเดียว สวนตอนอื่นๆ ขอใหอานเปรียบเทียบจากปฐมสมโพธิสํานวนและฉบับตางๆ ที่ผูวิจัย
แสดงรายการไวในบรรณานุกรมและแสดงรายละเอียดของตนฉบับตางๆ ไวใน ๓.๒.๑.๒, ๓.๒.๘;
และ ๓.๒.๙

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม บรรยายเนื้อเร่ืองตอนพระอัครสาวก
บรรพชาไวแตเพียงรวบรัดวาพระพุทธเจาไดยังใหพระอัครสาวกกับทั้งบริวารไดบรรลุธรรม ณ  
เวฬุวนารามในนครราชคฤหในวันที่ ๔ นับแตที่ทรงไดรับบิณฑบาตอารามแหงนั้นจากพระเจา  
พิมพิสาร ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลข
ทะเบียน ๒๑๙๕ ปรากฏขอความดังนี้

จตุตฺถทิวเส ทฺเว อคฺคสาวเก อฑฺฒติยปริพฺพาชกสเตหิ สทฺธึ อรหตฺตมคฺเค   
ปติฏเปสิ ฯ เอวํ ภควา ทฺวิ อคฺคสาวกปมุเขหิ อฑฺฒติยสเตหิ ภิกฺขุสหสฺเสหิ      
ปริวุตฺโต๑ ทฺเว วาเร สทฺธมฺมเภรึ นินฺนาเทนฺโต โลกานุคฺคหกรณตฺถาย เวฬุวเน  
วิหาสิ ฯ

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ขอม ผูก ๑๓ ลาน ฒู)

แปลวา

—ในวันที่ ๔ พระพุทธเจาไดทรงประดิษฐานพระอัครสาวกทั้ง ๒ กับดวย  
ปริพพาชกผูบริวาร ๒๕๐ ในมรรคาแหงพระอรหันต พระผูมีพระภาคผูแวด
ลอมไปดวยพระภิกษุ ๑,๐๐๐ ภิกษุ (ผูอดีตปริพพาชก) ๒๕๐ และพระอัคร
สาวกทั้ง ๒ ผูเปนประมุข ไดใหเหลาพระสาวกลั่นสัทธรรมเภรี ๒ วาระ ฝาย
พระองคประทับอยู ณ เวฬุวนารามเพื่อประโยชนเกื้อกูลแกชาวโลก

                                                 
๑ ควรเปน ปริวุโต
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ปฐมสมโพธิภาษามอญ

ปฐมสมโพธิภาษามอญพรรณนาเนื้อเร่ืองตอนนี้ไวเหมือนกับที่ปรากฏในปฐมสมโพธิ
ภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ดังปรากฏความดังนี้

พระพุทธเจาจัดแจงสาวกใหบรรลุอรหัตผลกับบริษัทประมาณ ๑ พัน ฝาย 
พระสารีบุตร ๕๐๐ ฝายโมคคัลลานะ ๕๐๐ รวบรวมเปนอัน ๑ แลว เปน
บริษัท ๑ พัน พระสัมมาสัมพุทธเจามีเอหิภิกขุสงฆ ๑๐๐๐ ทั้งพระสาวกกับ
บริษัท ๒๕๐ แวดลอม เอาบริษัทแลวใหตีกลองใบใหญเพื่อใหแสดงธรรม ๒ 
ประการ แลว พระพุทธเจาประทับอยูที่วัดเวฬุวันนั้นเพื่อส่ังสอนสัตวโลก

(ปฐมสมโพธิ มอญ ผูก ๘ ลาน เตา-ตาว)

สวนปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนรอยกรอง และปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานพรรณนา
เนื้อเร่ืองตอนนี้ไวพิสดารกวาที่ปรากฏในปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม และปฐม-
สมโพธิภาษามอญ กลาวคือไดพรรณนาตั้งแตอุปติสสปริพาชกไดพบและไดฟงสารัตถธรรม
สําคัญจากพระอัสสชิ แลวนํามาบอกแกสหายโกลิตะ ทั้งสองจึงไดชวนบริวารไปหาพระพุทธเจา 
ทั้งหมดไดเปนเอหิภิกขุและไดบรรลุอรหัตผล โกลิตะไดเปนอัครสาวกเบื้องซายมีนามวาโมคคัลลา
นะ สวนอุปติสสะไดเปนอัครสาวกเบื้อขวา ไดฉายาใหมวาสารีบุตร อยางไรก็ตามเมื่อเปรียบเทียบ
กับปฐมสมโพธิกถา ทั้งปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนรอยกรอง และปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน
ก็ยังพรรณนาไวไมพิสดารเทาที่พรรณนาไวในปฐมสมโพธิกถา โดยเฉพาะอยางยิ่งไมปรากฏเรื่อง
พระพุทธเจายกอดีตชาติของพระอัครสาวกทั้ง ๒ ข้ึนมาเทศนา ดังเปรียบเทียบความเพียงสวน
หนึ่งในตอนอัครสาวกบรรพชาระหวางปฐมสมโพธิกถากับปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานดังนี้

ปฐมสมโพธิกถา ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน

ในกาลนั้น สมเด็จพระผูทรงพระภาค ตรัสพระ
สัทธรรมเทศนาในทามกลางจตุบรรษัท ไดทรง
ทัศนาการปริพาชกทั้งสองพาบริวารมาแตไกล 
ก็ตรัสเรียกพระภิกษุทั้งหลายแลวก็ตรัสบอกวา 
ดูกรสงฆปริพาชกทั้งสองสหายคืออุปดิสแลโก

แตนั้นสัมมาพรพุทธเจาตัสสารูสองญาน พรอง
จีงบอกไหคนทังหลายรูเหด ดูราสาวกเจา สอง
สหายไดมารอด สองสหายไดปรถนาเปนสาวก
เอกตนเทียมแหงแหงเราๆ



๓๘๘

ลิตอันมานั้น เปนคูแหงอัครสาวกแหงตถาคต 
ลําดับนั้นก็ตรัสเทศนาโดยสมควรแกจริตแหง
ปริพาชกบรรษัททั้งปวง พอจบลงปริพาบรรษัท
ทั้ง ๒๕๐ ซึ่งเปนบริวารนั้นก็บรรลุพระอรหัตทั้ง
ส้ิน เวนไวแตพระอัครสาวกทั้งสองจึงเหยียด
พระทักษิณหัตถตรัสเรียกวา เอถ ภิกฺขโว ขณะ
นั้นอันวาเกศาแลหนวดก็อันตรธานสิ้น แลไตร
จีวรบาตรบริขาร อันเปนทิพยสําเร็จดวยบุญ
ฤทธิ์ก็เลื่อนลอยมาจากอากาศ สวมทรงองค
พระอัครสาวกทั้งสองกับทั้งบริวาร ๒๕๐ นั้น
สําเร็จอุปสัมปทากรรมเปนภิกษุภาวะในพระ
พุทธศาสนา

จึงมีพระพุทธฎีกาตรัสบัญญัตินามพระอัคร
สาวกทั้งสองตามนามแหงมารดา พระอุปดิส
เปนบุตรแหงนางสารี ตรัสเรียกนามวา สารีบุตร 
พระโกลิตเปนบุตรของนางโมคคัลลี ตรัสเรียก
นามวามหาโมคคัลานะ

จึงมีคําปุจฉาวาไฉนพระอัครสาวกทั้งสองจึงมิ
ไดสําเร็จในกิจแหงอุปริมรรคทั้ง ๓ นั้นดวยเหตุ
ประการใด ? วิสัชนาวา เหตุสาวกบารมีญาณ
นั้น เปนภูมิอันใหญหลวงมิอาจสําเร็จโดยพลัน
ได แลพระมหาโมคคัลลานเถระนั้น

จําเดิมแตบรรพชาได ๗ วัน ถึงวันเปนคํารบ ๗ 
ผูเปนเจาอาศัยอยูในอรัญญิกเสนาสน ใกล

พรองจีงชิเอยียดมืไปรับเอาสองสหายโดยดวน 
แลวจีงบวดไหเปนเอหิภิกขุภาวแลวหมดทุกคน
กับทั้งบํ ริวานเจาเสมิกันพอมพ่ํา พรองจีง  
เทสสนาปรริสัด ๔ ไหแจบแจง๑เหนถวนคูอัน 
บันดาบํริวานมานั้นปมานสองพันบํเสดสําเหลด
เปนอํรหันหมดคบถวนบํมีเสด เหลือ

(ไมมี)

แตนั้นโกริดเจาอุปปปติดทั้งคูแนะสาวกพรอง 
ไหยกวางตัสสารูเมื่อหลัง

โกริดนั้น ๗ วันเปนเขดจีงไดสําเลดอํรหันภูม  
ไหยกวงตัสสารูถวนไป อุปปปณิดนั้น ๑๕ เปน
เขดจีงไดสําเลดอํรหันตาภูมไหย นามเดิมพัด

                                                 
๑ แจมแจง



๓๘๙

บานกัลลวาลคามในแวนแควนมคธราษฎรนั้น 
เจริญสมณธรรมหยั่งสูถีนมิทธารมณ

พระบรมครูทรงทราบดวยพระญาณ จึงกระทํา
พระปาฏิหาริยใหเห็นปรากฏดุจเสด็จอยูในที่
เ ฉพาะหน า  บัน เทา เสี ยซึ่ งถี นมิทธะให
อันตรธาน แลวโปรดประทานพุทโธวาทในธาตุ
กรรมบานภาวนา ไดสดับพุทธานุศาสนาก็ได
สําเร็จกิจในอุปริมรรคตรัย ไดบรรลุพระอรหัต
ในขณะนั้น สวนพระสารีบุตรเถรเจา จําเดิมแต
บรรพชาลวงไปไดกึ่งเดือนพระผูเปนเจาตาม
เสด็จพระสัพพัญูไปอยูในคูหาสุกรเลณะใกล
กรุงราชคฤห  ไดสดับพระสัทธรรมเทศนา
ปริคคหสูตร อันพระสุคตโปรดประทานแกทีฆ
นขปริพาชกซึ่งเปนนัดดาของพระผูเปนเจา พระ
ผูเปนเจาสงญาณพิจารณาไปตามพระสูตรนั้น 
ก็บรรลุพระอรหัตถึงซึ่งที่สุดสาวกบารมีญาณ 
ปานประหนึ่งวาบริโภคภัตตาหารอันคดใหแกผู
อ่ืน แลปริพาชกผูเปนนัดดานั้นก็ตั้งอยูในพระ
โสดาปตติผล สมเด็จพระทศพลเสด็จอยู ณ 
เมืองราชคฤหยังพระอัครสาวกทั้งสองใหสําเร็จ
กิจแหงสาวกบารมีญาณแลว ก็โปรดประทาน
ตั้งที่พระอัครสาวกทั้งซายขวาในกาลนั้น

แมกํจีงตั้งสาวกไหทั้ง ๗๑ เปนเอกแทเทียมขาง
แหงภะพรอง

(ไมมี)

เพาะวาทานมีอิธิลิทธีแกกาพรวิชาญานจบเพด
บํมีผูเหิมขามทํสองแมนจักยํแผนพื้นพรสุทธา
พายลุมกทําไหบันดน ไหเสมืแทปาสสนาบํอาด
คันรนาได ปญญาไวเหลือยี่ง ฝนตกอยูแผนพื้น 
คันรนาคูเมดฝนนารกดับมอดเสี้ยงเหมือนแท

                                                                                                                                            
๑ ควรเปน ๒ นาจะจารผิด



๓๙๐

(ไมมี)

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๒๘๐-๑)

แมบํมี  ชีทําริทธีไห สันไดกํบํยากสมดังคํา 
ปาสสนาของพรอง  กํสันรเสินแทสาริบุด  
โมกคราพําพอมสันรเสินไหอารหันตานั่งอยูลอม
ได ยีนถวนคูอง ทั้งเลาซักเอาวัตถุพอมนีทานตั้ง
แตก อนตั้ งแตพรสาริบุด เปนสาวกดาบด  
ปราถนาอักคสาวกพรพุทธเจาเทียมขางฝาย
ขวา พรโมกคลาปรถนาเปนอักคสาวกชาวเดิม

เคาตํ่มา บํริบูนแลว

(ปฐมสมโพธิ อีสาน ผูก ๑๗ หนา ๕-๗)

 (พระพุทธเจาตรัสเลาอดีตชาติของพระอัคร
สาวก) (ไมมี)

ในวันอันพระธรรมเสนาบดีสารีบุตรสําเร็จพระ
อรหัตนั้น เปนวันมาฆปุรณมีเพ็ญเดือน ๓ จึง
กระทําสาวกสันนิบาตสวดอุโบสถ ทรงสวดพระ
ปาติโมกขในทามกลางพระขีณาสพทั้งปวง

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๒๘๗)

(ไมมี)

สวนขอความในปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนรอยกรอง เฉพาะที่ตรงกันกับปฐม
สมโพธิกถาและปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานซึ่งยกมาแแสดงไวในตารางขางตนมีดังตอไปนี้

เมื่อนั้น อุปติสสะได ยินคําชอยชื่น
รูรางขอ ญาณแจงสองใส

เลยเลา นบเนงนอม กลับตาวคืนมา
พาเอา โกลิตะไป พร่ําสหายเพรียงพรอม

ทังปวงได บริวารมีมาก



๓๙๑

แยงสู อาวาสกวาง องคล้ําหนอพุทโธ
ทุกส่ําพรอม ทรงเพศบรรพชา

เนาอยู นําสัตถา ศาสดาองคลํ้า
องคพุทโธตั้ง สองสหายทังคู

เปนเอก- อัคคสาวกแกว ขวาวายแหงพระองค
อุปติสสะนั้น ไดชื่อสารีบุตร

เปน สาวกก้ําขวา แหงองคพุทโธเจา
โกลิตะนั้น โมคคัลลานเปนชื่อ

เปน สาวกก้ําซาย ฤทธีกลากวาคน เจาเฮย
แมนจัก ทวายมือหิ้ว ปถพีพื้นแผน
คือด่ัง ยอนุนงิ้ว ปลอยฝายดั่งเดียว เจาเฮย

ทุกส่ําพรอม พวกหมูบริวาร
เปนอรหันตา ซูองคเพรียงพรอม

นับแต องคพุทโธยั้ง นครหลวงนัคเรศ
หลายพร่ํามื้อ เดือนล้ําลวงฤดู

พระก็ สอนส่ังให พวกไผประชากร
มโนใจใส ตอธรรมหมายหมั้น
ผากฏเคา ชุมพูทั่วทวีป
เซ็งซายอง คุณเจาหนอพุทโธ แทแลว

(ปฐมสมโพธิ ลาว-กลอน ๒๕๔๒: ๑๔๕-๖)

๔.๓.๓.๒.๒ เนื้อเรื่องที่พองกันแตปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติพรรณนาความไว
ละเอียดกวาปฐมสมโพธิกถา

เนื้อเร่ืองที่พองกันระหวางปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติกับปฐมสมโพธิกถาแตความ-
ในปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติพรรณนาไวละเอียดกวาในปฐมสมโพธิกถานั้นพบนอยมาก ที่
เห็นไดชัดไดแก ตอนพรรณนาอดีตชาติของพระนางมายา และตอนบุพกรรมที่ทําใหพระ-       
โกณฑัญญะไดเปนปฐมสาวก



๓๙๒

ก. ตอนพรรณนาอดีตชาติของพระนางมายา

ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน ปฐมสมโพธิภาษามอญ และปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษร
ขอม สํานวนเดิม พรรณนาความตอนนี้คอนขางละเอียด โดยเลาตั้งแตอดีตชาติของพระนางมายา
ตั้งแตคร้ังที่ทรงอธิษฐานในสํานักของพระวิปสสีพุทธเจาขอใหไดเปนพระมารดาของพระพุทธเจา
พระองคใดพระองคหนึ่งในอนาคต อดีตชาติในสมัยพระกัสสปพุทธเจาซึ่งไดบําเพ็ญบุญเพื่อเพิ่ม
พูนพระอานิสงส จนไดบังเกิดรวมพระชาติกับพระโพธิสัตวซึ่งเสวยพระชาติเปนพระเวสสันดรอัน
เปนชาติที่จะทรงกระทําบารมีใหเปยมสมบูรณ พระนางไดเปนพระมารดาของพระโพธิสัตวองค
นั้น เมื่อทรงจุติจากอัตภาพดังกลาวก็ไดบังเกิดในสวรรคและจุติลงมาเกิดเปนพระนางมายาพระ-
ธิดาในพระเจาชนาธิปแหงนครเทวทหะ และจะไดทรงเปนพระมารดาแหงพระสิทธัตถโพธิสัตว    
ผูจะไดตรัสรูเปนพระโคตมพุทธเจา ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานพรรณนาความตอนนี้ไวดังนี้

บัดนี้จักกลาวเถิงสีลิมหามยาแกวเมียขวัญกับปรทีบกอนแลว กลาวมาตั้งแต
นางมีความปราถนาตั้งเปนมานดาพุทธบาด ตั้งแตสาสสนาพรเจาวิปสสี    
พรพุทธเจาปางนั้นตํ่มา นางไดทานจันแลคูของหอมอันปรเสิด เปนของแพง
คาลานยํไหทอดทาน คันนางหากออกจากชาดนั้นแลว ไปเกิดไนสวัน กํบํมี
โภยไพสี่งไดมาไก อยูทางสนุกสางสีนทานบํไดขาด เกิดชาดได ๒ ทําบุนแต
นอย๑ ไจต้ังตํ่บุน บํไดมี่นปรหมาดแท ทําเพียรจนหมดชั่วชีวังแลว

คันมาเถิงสาสสนาพรพุทธเจาตนชื่วากัสสาปะ นางกํเอาปตติสนเขาคันทอน
คัพพวิก เปนลูกพรยากิสสลาดเจาองล้ําโลกลือ นามมกอนเจาสุธัมมาเปนชื่ 
นางไดเททอดไหไชยทาน๒เปนอันมาก มีพรสง๓นับอานไดปะมานแทส่ีแสน 
คันหมดชาดนั้นไปสวันของเกา คันหากเปดอายุแลวกับลงมาเปนลูกเจาพรยา
มัททราสเจาบุนกวางรุงเรือง นามมกอนผุสสาดีเปนชื่ ไดเปนแมพรเสสันตร
เจาลงล้ําลก๔ลื

                                                 
๑ “ทําบุญตั้งแตอายุยังนอย”
๒ ไทยทาน
๓ = พระสงฆ
๔ = โลก



๓๙๓

คันออกจากชาดนั้นไปสวันคองเจา ไดเปนมี่งเคาเทียมขางแหงพรอิน มีบํลิ
วานตนลอมนางสวันนับดวยโกด สมพทธ๑ิเจาบุนกวางอยูสวัน คันวาสมควน
แลวสิลงมาบังเกิด ฝูงหมูอีนทราสเจาเชินเจาดวนลง เทวดาพอมโมทนาชม
ชื่น เหนวาชิไดเปนแมพรเจาองล้ําโลกคน แตนั้นนางกํอําลาเจาอีนตาตน    
ปรเสิด บัดนี้ ขาจักลาจากเจามหาคุนตนปรเสิด ขาจักลงไปสูมนุสสาโลก
กวางพรองเจาไหลํ่าแลแดทอน คันหากมีโพยตองสันไดไหหลีงลําแดเนอ กํา
อันไดมี่นปรหมาดแทขํเจาไหพอนผนแดทอน คอมวานางสั่งแลวเสลดลงโดย
รีบ ฝูงหมูเทพพไทเทียมขางแหลง นางกํแยงหนหองวิเทหาเมีงไหย ฝูงหมู
เทพพไทนําเฝาบํวาง นางกํเอาปตติสนเขาอุทอนคัพพวีกกับดอมสุนทานาส๒

ไทเปนเจาแมเมีง แตนั้นพรยาชนะธิปติราสผู เสวยเมีงเปนไหย

(ปฐมสมโพธิ อีสาน ผูก ๑ หนา ๘-๑๐)

ปฐมสมโพธิภาษามอญพรรณนาไวความคลายคลึงกัน ผิดกันก็แตปฐมสมโพธิสํานวนนี้
เรียกชื่อนครเทวทหะเปน นครเทวลังการปุระ โดยตลอด๓ ปฐมสมโพธิภาษามอญพรรณนาไว
ตามความดังนี้

พระนางสิริมหามายา ในกาลแหงพระพุทธเจาทรงพระนามวาวิปสสี ในเมือง
หนึ่งชื่อวาพันธุวดี ก็เกิดเปนพระราชบุตรีของพระเจาพันธุวดีแลว รูปวาผิว
พรรณเหมือนอยางทองคํา ดวยราศีกรกฏ ประพรมดวยของหอมแกนจันทนสี
แดง บูชาแลวดวยไมแกนจันทนที่เหลือจากนั้นในพระคันถกุฎีแหงพระพุทธ-
เจาพระองคนั้น นางโปรยแกนจันทนดวยความเคารพอยางสุดซึ้ง แลวจึง
กลาวดวยคําพูดอยางนี้วา ขาแดพระองคผูเจริญผูเปนที่พึ่งของโลกทั้ง ๓ ใน
อนาคตขอใหหมอมฉันไดเปนพระมารดาของพระพุทธเจาองคหนึ่ง ใหโอรส
ของหมอมฉันไดเปนพระพุทธเจาเหมือนอยางพระองค ขอใหพรนี้สําเร็จ     
สมความปรารถนาเทอญ พระราชบุตรีทรงปรารถนาไวอยางนี้ ดังนั้น พระ-
พุทธเจาทรงพระนามวาวิปสสีทรงอนุโมทนาใหนางแลว นางทรงกราบพระ-
พุทธเจาแลว ก็เสด็จเขาไปสูเมืองของนางนั้น

                                                 
๑ = สมโภช
๒ = สุนันทานาฏ
๓ ปฐมสมโพธิภาษาไทเขินเปนปฐมสมโพธิอีกสํานวนหนึ่งที่เรียกชื่อนครเทวทหะวา นครเทวลังการปุระ
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จําเดิมแตนั้นมนุษยกับสวรรค สวรรคกับมนุษยเวียนวายตายเกิดอยูในสมัย
พระพุทธเจาทรงพระนามวากัสสปะนั้น ก็ไดมาเกิดเปนพระราชบุตรีของพระ-
เจากิกี ทรงพระนามวาสุธรรมา ในขณะนั้นไดสดับตรับฟงพระธรรมเทศนา
ของพระพุทธเจาทรงนามวากัสสปะ พระพุทธองคกับพระอรหันต ๔ หมื่น 
ทานอันประเสริฐ ไดถวายแลว

จากนั้นพระนางจุติไปจากมนุษยไดเกิดในสวรรค และเกิดมาเปนมนุษยเสวย
สมบัติอันเปนโลกียสุข เกิดเปนพระราชบุตรีของพระเจามัทระ ทรงพระนามวา
ผุสดี ทรงเปนมเหสีของพระเจาสิริสญชัย เมื่อไดอภิเษกแลว มีพระราชโอรส
องคหนึ่งทรงพระนามวาเวสสันดร

จากนั้นจุติไปบังเกิดในเมืองสวรรค และจุติจากเมืองสวรรคมาสูเมือง        
เทวลังการปุระ ก็ไดเขาสูปฏิสนธิในพระครรภของพระนางแหงพระเจาชนาธิป

(ปฐมสมโพธิ มอญ ผูก ๑ ลาน ข-ขา)

เนื้อความของปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานกับปฐมสมโพธิภาษามอญตอนนี้ตรงกับปฐม
สมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม เมื่อไดเปรียบเทียบกับปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวน
สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสดวยก็พบวา ปฐมสมโพธิภาษาบาลีทั้ง ๒ 
สํานวนนี้ใกลเคียงกันมาก มีเพียงบางชวงเทานั้นที่ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม 
ใชคํามากกวาเล็กนอย ดังไดยกขอความจากปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับหอสมุดแหง
ชาติ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ มาเปรียบเทียบกับสํานวนของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระ      
ปรมานุชิตชิโนรสดังตารางตอไปนี้

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี
สํานวนกรมพระปรมานุชิตชิโนรส

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม
สํานวนเดิม

ตทา สิริมหามายาเทวีป วิปสฺสิสฺส สมฺมา- 
สมฺพุทฺธกาเล พนฺธุมตีนคเร พนฺธุมมหา-
ราชเชฏกธีตา หุตฺวา อตฺตโน ปตรา

ตทา สิริมหามายาเทวีป วิปสฺสิสฺส นาม สมฺมา-
สมฺพุทฺธสฺส กาเล พนฺธุมตีนคเร พนฺธุมม- 
ราชสฺส๑ เชฏกธีตา หุตฺวา อตฺตโน ปตรา  

                                                 
๑ พนฺธุมมหาราชสฺส
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พนฺธุมร ฺา ทินฺนํ อคฺคจนฺทนสารํ อติ-  
สุขุมจุณฺณํ กตฺวา
มหาสุวณฺณสมุคฺเค ปูเรตฺวา อาทาย
ทีปธูปคนฺธมาลาทีนิ คาหาเปตฺวา สหสฺสปริวาเร
หิ สทฺธึ นครา นิกฺขมิตฺวา เขมฺมิคทายวิหารํ
คนฺตฺวา ตถาคตสฺส สุวณฺณวณฺณํ สรีรํ จนฺทน-
จุณฺเณน ปูเชตฺวา เสสจนทฺนจุณฺณานิ คนฺธกุฏิยํ 
วิกีริตฺวา ตโต ปจฺฉาสาทเรน สพฺพ ฺูพุทฺธํ
วนฺทิตฺวา ภนฺเต โลกนายก

อหํ อนาคเต กาเล ตุมฺหาทิสสฺส พุทฺธสฺส มาตา 
ภเวยฺยนฺติ ปตฺถนํ อกาสิ วิปสฺสิภควาป
ตสฺสา อนุโมทนํ กตฺวา ปตฺถนํ วรํ อทาสิ
สาป ภควนฺตํ วนฺทิตฺวา ปทกฺขิณํ กตฺวา
ขมาเปตฺวา นครํ ปาวิสิ สา ยาวตายุกํ
ตฺวา อายุหปริโยสาเน ตโต จิวิตฺวา ตุสิตเทว-
โลเก นิพฺพตฺตติ เทวโลกโต มนุสฺสโลกํ
มนุสฺสโลกโต เทวโลกํ สํสรนฺตี กสฺสปทสพลสฺส 
กาเล กึกิสฺสร ฺโ ธีตา หุตฺวา สุธมฺมา
นาม สตฺถุ ธมฺมกถํ สุตฺวา

จตุสตสหสฺสาวเกหิ สทฺธึ ภควโต มหา-
ทาน ํอทาสิ สาป อตฺตภาวํ อติกฺกมิตฺวา มนุสฺส-
โลกํ

        อาคตา มทฺทราชธีตา หุตฺวา
ผุสฺสตี นาม กุมาริกา ส ฺชยกุมาเรน
สทฺธึ อภิเสกํ ลภิตฺวา เวสฺสนฺตรสฺส
มาตา อโหสิ ตโต จวิตฺวา ตุสิตภวเน ปฏิสนฺธึ

พนฺธุมติราเชน ทินฺนํ อคฺฆจนฺทนสารํ อติ- 
สุขุมจุณฺณํ กตฺวา ตํ
สุวณฺณสมุคฺคํ ปูเรตฺวา อาทาย
ทีปธูปคนฺธมาลาทีนิ คาหาเปตฺวา สหสฺสปริวาเร
หิ สทฺธึ นครา นิกฺขมิตฺวา เขมฺมิคทายวิหารํ
คนฺตฺวา ตถาคตสฺส สุวณฺณวณฺณํ สรีรํ จนฺทน-
จุณฺเณน ปูเชตฺวา เสสจนฺทนจุณฺณานิ คนฺธกุฏิยํ 
วิกีริตฺวา ตโต ปจฺฉาผลิกตเล ภควโต
ปติฏ ิเตน ตนินฺนตปฺโปณตปฺปภาวา หุตฺวา 
นมสฺสิ อติอาทเรน สพฺพ ฺูพุทฺธํ วนฺทิตฺวา 
เอวมาห ฯ ภนฺเต โลกนายก อิมาย ปูชาย 
ผเลน
อหํ อนาคเต กาเล ตุมฺหาทิสสฺส พุทฺธสฺส มาตา 
ภเวยฺยามีติ ปฏนํ อกาสิ ฯ ตทาป วิปสฺสิ-
ภควา ตสฺสานุโมทนํ กตฺวา ปฏนา วรํ อทาสิ 
ฯ สาป ตํ ภควนฺตํ
ขมาเปตฺวา นครํ ปาวิสิ ฯ สา ตตฺถ ยาวตายุกํ
ตฺวา อายุหปริโยสาเน ตโต จวิตฺวา เทว- 
โลเก นิพฺพตฺติ ฯ สา เทวโลกโต มนุสฺสโลกํ
มนุสฺสโลกโต เทวโลกํ สํสรนฺตี กสฺสปทสพลสฺส 
อุปาทนกาเล กึกิสฺสร ฺโ ธีตา หุตฺวา สุธมฺมา 
นาม อโหสิ ฯ ตตฺถป กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธสฺ
ส กถิตธมฺมกถํ สุตฺวา ปสฺสนฺนจตฺิตา
จตุสตสหสฺสมหาสาวเกหิ สทฺธึ ภควโต มหา-
ทานํ อทาสิ ฯ สาป อตฺตภาวํ อติกฺกมิตฺวา เทว-
มนุสฺสโลกํ วิวตฺตมานาย อปรภาเค สกฺกสฺส 
เทวร ฺโ อคฺคมเหสี หุตฺวา นิพฺพตฺติ ฯ 
ตโต จุตา อาคตา มทฺทราชสฺส ธีตา หุตฺวา
ผุสฺสตี นาม กุมาริกา อโหสิ ฯ สา ส ฺชย-
นามราเชน สทฺธึ อภิเสกํ ลภิตฺวา เวสฺสนฺตรสฺส 
มาตา อโหสิ ฯ ตโต จวิตฺวา ตุสฺสิตภวเน เทว-
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คณฺหิตฺวา ทสมาสจฺจเยน มาตุ กุจฺฉิโต

ชนาธิปร ฺโ  อคฺคมเหสิยา กุจฺฉิมฺหิ ปฏิ- 
สนฺธึ คณฺหิตฺวา ทสมาสจฺจเยน มาตุ กุจฺฉิโต
นิกฺขมิตฺวา
อติลกฺขณสมนฺนาคตา อโหสิ

(ปฐมสมโพธิ บาลี ปรมา ๒๕๓๗: หนา ๔-๕)

ปุตฺตภาวํ หุตฺวา นิพฺพุตฺติ ตโต จวิตฺวา 
เทวทหนคเร อธปิติโน
ชนาธิปติร ฺโ อคฺคมเหสิยา กุจฺฉิมฺหิ ปติ-
สนฺธึ คณฺหิ ฯ ทสมาสจฺจเยน มาตุ กุจฺฉิโต
นิกฺขมิตฺวา สา ปุตฺตปฏนาวเสน
อติอุตฺตริลกฺขณสมนฺนาคตา อโหสิ ฯ

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ขอม หอสมุด ผูก เอกํ ลาน
กุ-กู)

อยางไรก็ตามเมื่อเปรียบเทียบกับปฐมสมโพธิกถาพบวา ปฐมสมโพธิกถาพรรณนา
ความตอนนี้ไวรวบรัดเปนอยางยิ่ง แมวาสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสจะ
ทรงชําระปฐมสมโพธิภาษาบาลีโดยคงขอความตามปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษร สํานวนเดิม ไว
มาก แตเมื่อทรงถายทอดเปนพากยไทยคือเปนปฐมสมโพธิกถา กลับมิไดทรงถือปฐมสมโพธิ
ภาษาบาลีสํานวนของพระองคเองเปนตนฉบับเครงครัด ทรงบรรยายความตอนนี้ในปฐมสมโพธิ
กถาไวแตใหพอทราบความ แลวโยงใหผูอานหาอานจากคัมภีรมหาเวสสันดรชาดก เพราะได
กลาวถึงอดีตชาติของพระนางมายาไวละเอียดแลว ปฐมสมโพธิกถาบรรยายไวดังนี้

ในกาลนั้น พระสิริมหามายาราชเทวี มีมูลปณิธีกุศลไดทรงบําเพ็ญมาแต
ศาสนาพระพุทธวิปสสีศาสดาจารย แลในที่นี้แสดงเรื่องความพิสดารดุจ
ในมหาเสสันดรชาดก คร้ันจุติจากชาติเปนพระผุสดีก็ขึ้นไปอุบัติบังเกิดใน
ดุสิตเทวพิภพ แลวกลับจุติลงมาถือปฏิสนธิในพระครรภแหงอัครมเหสีพระเจา 
ชนาธิปราช ผูเสวยสมบัติในเมืองเทวทหนคร

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๙-๑๐)

ข. ตอนบุพกรรมที่ทําใหพระโกณฑัญญะไดเปนปฐมสาวก

ในตอนพระพุทธเจาทรงปรารภหาบุคคลเหมาะสมที่จะฟงพระอริยธรรมจากพระองค
เปนผูแรกนั้น ปฐมสมโพธิกถาไดใหเหตุผลวา พระพุทธเจาดําริอยูเปนนิตยวาจะสนองคุณแก
ปญจวัคคีย เนื่องจากปญจวัคคียมีคุณคอยอุปฏฐากระหวางที่ทรงบําเพ็ญทุกรกิริยา และไดแสดง
เหตุผลแตเพียงยนยอวา เหตุที่พระโกณฑัญญะจะไดบรรลุพระธรรมตามพระองคเปนผูแรก ก็
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เพราะในอดีตชาติเคยถวายขาวสาลีเปนทานแดพระวิปสสีพุทธเจากับทั้งพระสาวกรวม ๙ วาระ 
และไดตั้งจิตอธิษฐานขอใหไดบรรลุพระอมตธรรมกอนศากยตระกูลทั้งหลาย เมื่อเปรียบเทียบกับ
ปฐมสมโพธิภาษามอญพบวา ทั้งปฐมสมโพธิกถาและปฐมสมโพธิภาษามอญพรรณนาความไว
เหมือนกัน แตปฐมสมโพธิภาษามอญไดแสดงรายละเอียดซึ่งปฐมสมโพธิกถามิไดแสดงไววา 
ทานขาวสาลีที่พระโกณฑัญญะถวายเปน ๙ วาระแดพระอดีตพุทธเจาและพระอรหันตสาวก
ประกอบดวยทานที่กระทําในวาระใดบาง ควรสังเกตวา ปฐมสมโพธิภาษามอญกลาววาพระอดีต
พุทธเจาที่โกณฑัญญะถวานทาน ๙ วาระในครั้งอดีตชาติทรงพระนามวา ปุทุม ไมใชพระวิปสสี
อยางที่ปรากฏในปฐมสมโพธิกถา เปรียบเทียบความตอนนี้ในปฐมสมโพธิกถากับปฐมสมโพธิ
ภาษามอญดังในตารางตอไปนี้

ปฐมสมโพธิกถา ปฐมสมโพธิภาษามอญ

ในพระบาลีนี้วามีพระหฤทัยกรุณาในพระราหุล
กับพระเทวทัตตเสมอกัน คําอันนี้ก็ผิด
ผิวาพระทศพลบพิตรเฉพาะจะเลือกเทศนา
โปรดแตผูซึ่งมีคุณอุปการ เปนไฉนจึงไมเสด็จไป
โปรดประทานพระสัทธรรมเทศนาแกพระพุทธ
บิดากอน
แลซึ่งจะประกอบดวยกตัญูรูคุณพระบิดา
มารดาบุคคลใดที่จะเสมอดวยพระพิชิตมารก็มิ
ไดมี
แลเหตุซึ่งรงพระจินตนาวา จะไปตรัสเทศนา
โปรดปญจวัคคียกอนนี้ เพราะทรงพระพุทธดําริ
วา จะสนองคุณอยูเปนนิจ พระกมลจิตกอปร
ดวยกตัญู
ทั้งทรงรูอุปนิสัยวาในพุทธอาณาเขตนี้ ที่จะ
บรรลุปฐมธรรมาภิสมัย เทาเวนไวแตพระโกณ
ฑัญญะ ผูอ่ืนนอกกวานั้นอาจจะกระทําใหแจง
ซึ่งอัครมรรคธรรมกอนนั้นมิไดมี
เหตุพระโกณฑัญญะนี้มีทานวิบาก ครั้งได
ปริจาคอัครสัสทานถึงนววารเปนกําหนด แก

อีกประการหนึ่งองคพระสัมมาสัมพุทธเจามีใจ
โปรดปรานในองคราหุลกุมารและพระเทวทัต 
ถาพระสัมมาสัมพุทธเจาแสดงธรรมแกบุคคลผู
มีอุปการะสมควรแสดงธรรมแกพระเจาสิริ-  
สุทโธทนะซึ่งเปนพระราชบิดาของพระพุทธองค
กอน
สภาวะบุคคลใดบุคคลหนึ่งรูคุณพระราชมารดา
จะเหมือนอยางพระโพธสิัตวไมมี

บุญคุณอุปการะภิกษุปญจวัคคียประเสริฐกวา
บุญคุณพระราชมารดาพระราชบิดาไมเปน
อยางนั้น

ในศาสนานี้บุคคลใดผูควรตรัสรูเญยยธรรมกอน
อัญญาโกณฑัญญะไมมีเลย

เพราะเหตุวาในกาลอดีต ๑ พันกัปปลวงมาแลว 
ภายหลังอัญญาโกณฑัญญะเกิดเปนเศรษฐีใน



๓๙๘

พระวิปสสีสุคตกับทั้งภิกษุสงฆขีณาสพสาวก
แตอดีตกาล กระทําปณิธานไววา ขอจงไดตรัสรู
อัครมรรคกอนสรรพสัตวอ่ืน ในพระศาสนากาล
อนาคต

(ไมมี)

เหตุดังนั้น จึงดํารัสดวยบทพระคาถาวา
อคฺคสฺส ทาตา เมธาวี เปนอาทิ

อรรถาธิบายความวา เทพยดามนุษยเปน
ปราชญ เมือไดถวายแกพระอัครบุทคลก็บรรลุ
มรรคผล ตั้งมั่นในอัครธรรมปราโมทยในกมล
สันดาน

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๒๑๖-๗)

ศาสนาพระพุทธเจาพระนามวาปุทุมะ ไดให
ทานโภชนาหาร ๙ คร้ัง เวลาไถหวาน ไดใหทาน
คร้ัง ๑ ในเวลาขาวอุมทองในกาลครั้ง ๑ เวลา
ขาวเปนน้ํานมไดใหทานครั้ง ๑ เวลาขาวออก
เปนรวงไดใหทานครั้งหนึ่ง เวลาเกี่ยวขาวไดให
ทานครั้ง ๑ เวลาทําเปนฟอนไดใหทานครั้ง ๑ 
เวลานําขาวมาเก็บไวในยุงฉางไดใหทานครั้ง ๑ 
เวลานวดขาวไดใหทานครั้ง ๑ เวลาเอาขางใส
ยุงไดใหทานครั้ง ๑ ไดตั้งใจปรารถนาในศาสนา
ของพระพุทธเจาทรงพระนามวาปทุมดวย
อานุภาพอุปนิสัย ขาพเจาไดใหทานขาวเปลือก 
๙ คร้ังนี้ ขอใหขาพเจาไดตรัสรูธรรมกอนศาก
ยวงศทั้งหลายหนอยเถิด โกณฑัญญะไดตรัสรู
ธรรมกอนศากยวงศทั้งหลาย

อคฺคสฺส ทาตา เมธาวี อคฺคธมฺมสมาหิตา
เทวภูโต มนุสฺโส วา อปฺปตฺโต๑ ปโมธาต๒ิ

เมธาวี อันวาบุคคลผูมีปญญา ทาตา ผูใหนั้น  
มนุสฺโส วา บังเกิดเปนมนุษยดวย เกิดเปน
เทวดาดวย ไดไปถึงธรรมอันประเสริฐแลว 
ปโมทติ ยอมบันเทิงในธรรมอันประเสริฐ เพราะ
เหตุนั้น พระพุทธเจาพิจารณาเห็นพระปญจ-
วัคคียซึ่ งมี โกณฑัญญะเปนประธานอยู ใน
อุทยานอิสิปตนมิคทายวันอันเปนที่อยูของพระ
อรหันตทั้งหลายอยูนอกเมืองพาราณสีในกาล
นั้น

(ปฐมสมโพธิ มอญ ผูก ๘ ลาน เณ-ณัว)

                                                 
๑ อคฺคปฺปตฺโต
๒ ปโมทตีติ



๓๙๙

ในปริจเฉทมหานิพพานสูตรปริวรรตแหงปฐมสมโพธิกถา สมเด็จพระมหาสมณเจา  
กรมพระปรมานุชิตชิโนรสไดกลาวถึงอดีตชาติของพระโกณฑัญญะอีกครั้ง คร้ังนี้สมเด็จพระ-  
มหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโรส ไดทรงแจงแจงวาทานขาวสาลีทั้ง ๙ วาระที่โกณฑัญญะ
ทํานั้นไดแกทานที่ทําในวาระใดบาง ปฐมสมโพธิกถาไดกลาวถึงทานกรรมของพระโกณฑัญญะ
อีกครั้งก็เพื่อเปรียบเทียบกับบุพกรรมของพระโกณฑัญญะปฐมสาวกกับของพระสุภัททะผูเปน
ปจฉิมสาวก ปฐมสมโพธิกถากลาววา ในกาลอดีตพระโกณฑัญญะกับพระสุภัททะเปนพี่นองกัน 
ไดทํานาในที่นาแปลงเดียวกัน เนื่องจากทั้ง ๒ มีความเห็นขัดแยงกันเรื่องนําขาวสาลีมาทําเปน
ทานถวายพระอดีตพุทธเจา จึงไดแบงที่นานั้นออกเปน ๒ แปลง โกณฑัญญะไดนําขาวในนาสวน
ของตนมาถวายเปนทานในวาระตางๆ กัน ๙ คร้ัง จึงไดเปนพระปฐมสาวก สวนสุภัททะถวายทาน
คร้ังเดียวภายหลังจากที่การทํานาเสร็จสมบูรณ จึงไดอานิสงสเปนพระปจฉิมสาวกในศาสนาของ
พระสมณโคดม

ปฐมสมโพธิภาษามอญแมจะไดจาระไนทานทั้ง ๙ วาระของพระโกณฑัญญะไปแลวใน
ปริจเฉทธัมมจักกัปปวัตนสูตรปริวรรต แตก็ไดแสดงไวอีกครั้งในปริจเฉทนิพพานสูตรปริวรรตดวย 
เปรียบเทียบเนื้อเร่ืองระหวางปฐมสมโพธิกถากับปฐมสมโพธิภาษามอญตอนพระพุทธเจาแสดง
อดีตชาติของพระสุภัททะซึ่งเปนเหตุใหพระสุภัททะไดเปนปจฉิมสาวกดังนี้

ปฐมสมโพธิกถา ปฐมสมโพธิภาษามอญ

กาลหนึ่งนั้นจึงมีคําปุจฉาวา ไฉนพระสุภัทท
ภิกษุจึงมาสําเร็จพระอรหัตในกาลอันพระบรม
ครูจะใกลเขาสูพระปรินิพพาน

วิสัชนาวา แตในอดีตกาลกอน พระสุภัททภิกษุ
นี้บังเกิดมีพี่นองสองคน ไดบําเพ็ญการกุศลไว
ดวยกัน

มีคําพูดของอาจารยนินทาวา สุภัทะนี้ ในอดีต
กอนโนน บําเพ็ญธรรมกุศลเปนอุปนิสัยแลว 
ขณะนี้บรรลุเปนพระอรหันตปฏิสัมภิทาญาณ 
เมื่อพระพุทธเจาเสด็จปริพพาน มาเปนปจฉา
สาวกขณะนี้
วิสชฺชนา ไดยินในกอนกาลอดีตโนน มาณพ  
สุภัททะไดเห็นโกณฑัญญะเปนพี่นองซึ่งกันและ
กนั ในกาลนั้นชักชวนกันทํานา อัญญา-
โกณฑัญญะเปนผูใหญแลว ทําเปน ๒ สวน

                                                 
๑ คือ พระปทุมุตตรพุทธเจา



๔๐๐

แลเชษฐานั้นไดถวายอัคคสัสสทานสิ้นวาระถึง 
๙ คร้ัง ตั้งแรกทํานาเขากันเปนสวนอันเดียว 
กาลเมื่อขาวกลาตั้งทอง จึงปรึกษากับนองชาย
วา เราจะผาทองขาวสาลีออกระคนปนดวย
สัปปแลผาณิตถวายทานแกพุทธปมุขสงฆ ใน
กาลพระพุทธศาสนาพระปุทุมุตร๑สัมมา-  
สัมพุทธเจา
ฝายนองชายนั้นไมยอมใหผาทองขาวสาลี จึง
แบงปนที่นาออกเปนคนละสวน
แลพี่ชายนั้นจึงถวายสัสสทานในกาลเมื่อขาว
ตั้งทอง แลเมื่อเปนน้ํานมแลเปนลูกหวาย แล
กาลเมื่อเกี่ยว เมื่อมัดฟอน เมื่อขนเขาลาน เมื่อ
นวด เมื่อตวงนับ แลเมื่อขนข้ึนยุง สิริเปน ๙ 
คร้ังดวยกนั สวนนองชายนั้น คอยแลวเสร็จการ
นากลับเขาบานแลว จึงถวายทานเมื่อภายหลัง 
แลกาลเมื่อพุทธุปบาทศาสนานี้

พี่ชายนั้นมาบังเกิดเปนพระอัญญาโกณฑัญญ
เถระ ไดบรรลุพระอริยมรรคกอนเวไนยชนทั้ง
ปวง ดวยผลที่ไดถวายสัสทาน ๙ คร้ัง ตั้งแต
ขาวสาลีมีทองเปนตน แลไดเปนปฐมเวไนย 
ฝายนองชายนั้นมาบังเกิดเปนสุภัททปริพพาชก
รอชาอยูมาไดสําเร็จอรหัตในที่สุดภายหลังตอ
คร้ังจะเขาสูปรินิพพาน ดวยเหตุผลที่ถวายทาน
ในภายหลัง แลเปนปจฉิมเวไนยในพระพุทธ
ศาสนานี้

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๔๕๖-๗)

อัญญาโกณฑัญญะนั้นไดบําเพ็ญนวทาน ๗ 
คร้ัง ในปนั้น ภายหลังทําอีก อัญญา-
โกณฑัญญะนั้นคิดกับสุภัททะซึ่งเปนนองนั้น 
บําเพ็ญธรรมกุศลอยางนี้แลว

สุภัททะนั้นไมไดบําเพ็ญธรรมกุศล

อัญญาโกณฑัญญะแบงที่นาไรออกเปน ๒ สวน 
เวลาหวานนานั้นใหทาน ๑ คร้ัง เวลาขาวอุม
ทอง นําขาวมาบีบเอาน้ําผสมกับนมและน้ําผึ้ง
แลวใหทาน ๑ คร้ัง เมื่อขาวเปนน้ํานมมาใหทาน 
๑ คร้ัง เวลาขาวออกรวงนํามาตําใหทาน ๑ คร้ัง 
เวลาเกี่ยวขาวนั้น ใหทาน ๑ คร้ัง เวลามัดฟอน
ขาวใหทาน ๑ คร้ัง เวลานําขาวมาสูยุงฉางให
ทาน ๑ คร้ัง เวลานวดขาวใหทาน ๑ คร้ัง เวลา
นําขาวเขายุงใหทาน ๑ คร้ัง
ดวยอานุภาพบุญกุศลของตนไดบําเพ็ญมา ให
ทานแกภิกษุมากๆครั้ง ในกาลนั้นเปนพระ
อรหันตบรรลุสัมภิทาญาณกอนสาวกทั้งหลาย

สุภทฺโท สุภัททะซึ่งเปนนองในกาลนั้น นํา
ขาวเปลือกเขาบานหมดแลวจึงใหทาน เพราะ
เหตุนั้นจึงไดบรรลุธรรมเปนปจฉิมสาวก

(ปฐมสมโพธิ มอญ ผูก ๑๑ ลาน ผัว-เผา)



๔๐๑

ในปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานปรากฏลักษณะตรงขามกับปฐมสมโพธิกถา คือแสดง
รายละเอียดทานขาวสาลีทั้ง ๙ วาระไวในตอนพระพุทธเจาทรงแสดงธัมมจักกัปปวันตนสูตร พอ
ถึงตอนแสดงบุพกรรมของพระสุภัททะกลับกลาวไวอยางยนยอที่สุด นอกจากนี้ปฐมสมโพธิภาษา
ไทยอีสานยังกลาวไวตางกับปฐมสมโพธิกถาและปฐมสมโพธิภาษามอญวา ผูที่ทําทานขาวสาลี 
๙ วาระคือปญจวัคคียทั้งคณะ หาใชพระโกณฑัญญะแตผูเดียวไม ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน
แสดงเหตุที่พระปญจวัคคียเปนบุคคลกลุมแรกที่มีโอกาสฟงธรรมจากพระพุทธเจาไวดังนี้

พรกํพิจารนาไปหนาหาคนมีบุญหายาก ไนชมพูปรเทดนี้บํเหนแทผูได เหนแต
ภิกขุทั้ง ๕ รักสาเรามาแตกอน ทานหากมีคุนมากลนเพียนเรา บํไดขาดตั้งแต
กอนทานหากไดปราถนาพบพรเจาตรัดสารูกอนคน ตั้งแตคั้งสาดสสนาพรวิ
ปสสีเจาปางนั้น ตํ่มาภิกขุทั้ง ๕ ทาน ไดทาน๑เขาไนนาเถิง ๙ เทื่อ ทานเมีอ
เขาเปนน้ํานมเทีอหนึ่ง ทานเขาพํเหมาที ๑ ทานเมีอเขาสูงกุมที ๑ ทานเมีอ
เขาเกี่ยวจากตนเตมนาที ๑ ทานเมีอเขาเปนฟอนไนนาที ๑ เมือเอาฟอนเขา
ทอนกันทานที ๑ เมือเอามารวมกันแลวทานที ๑ เมีอฟาดแลวกํทานที ๑ เมือ
เอามาไส๒เสียแลวกํทานที ๑ รวมกันเขาเปน ๙ คั้ง ไจต้ังตํ่ทาน แลวจีงปาถนา
ตํ่หนาพรวิปสสีตนปรเสิด ถาพวกขาทั้งหลายหากไดหมายพรพุทธเจาแลว ขํ
ไหไดตัสสารูกอนคนบุนกุสนอันนั้นมาทุกชาดมาเถิงสาดสนาของเราจีงไดเปน
ผูปรเสิดแท ตัสสารูคน๓

(ปฐมสมโพธิ อีสาน ผูก ๑๓ หนา ๕-๖)

อยางไรก็ตามพอถึงตอนบุพกรรมของพระสุภัททะกลับกลาวเหมือนปฐมสมโพธิกถา
และปฐมสมโพธิภาษามอญวา ในอดีตชาติสุภัททะเคยเปนนองชายของพระโกณฑัญญะ ตอนนี้
ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานกลาวไวดังนี้

อันนี้กํเปนเพาะสุพุทธภิกขุไดสางบารมีมาแตกอน พรพุทธเจาทํานายสุพุทธ-
ภิกขุวาเปนพุทธเวไนบาดหลาพายทายเมื่อลุน พรพุทธองจีงชักนีทานเลีง 

                                                 
๑ ใชคําวา ทาน เปนคํากริยา หมายถึง “ทําทาน”
๒ ควรเปน “ไสยุง” นาจะจารคําวา “ยุง” ตกไป
๓ ควรเปน “ตัสสารูกอนคนอื่น”



๔๐๒

สุทธ๑ภิกขุมาตั้งแตกอน คืไดเปนนองชายแหงโกนฑัญญะเถน ไดทานขาวไน
นา ๙ คั้ง ปางนั้นตํ่มา พํแตหมดนีทานแลวเติน๒สง๓ไหรูเหด

(ปฐมสมโพธิ อีสาน ผูก ๒๘ หนา ๑๐)

เมื่อเปรียบเทียบปฐมสมโพธิกถากับปฐมสมโพธิภาษามอญพบวา ปฐมสมโพธิกถา
พรรณนาเนื้อเร่ืองแสดงบุพทานกรรมของพระโกณฑัญญะไวไดกระชับกวาปฐมสมโพธิภาษา
มอญ สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสไมทรงจาระไนทานทั้ง ๙ วาระในอดีต
ชาติของพระโกณฑัญญะซ้ํา ๒ ครั้ง ไดกลาวแตเพียงยนยอในปริจเฉทธัมมจักกัปปวัตนสูตร
ปริวรรต แลวมาขยายความในปริจเฉทมหาปรินิพพานสูตรปริวรรต แตปฐมสมโพธิภาษามอญได
กลาวไวทั้ง ๒ ที่ เมื่อเปรียบเทียบกันปฐมสมโพธิกถาจึงมีเนื้อเร่ืองกระชับและประณีตกวาปฐม-
สมโพธิภาษามอญ

อยางไรก็ตามไดพบขอพิรุธในปฐมสมโพธิกถาประการหนึ่ง ในปริจเฉทธัมมจักกัปป-    
วัตนสูตรปริวรรตกลาววา ชาติที่ไดกระทํานวัคคสัสสทานหรือ “การใหทานดวยขาวอันยอดยิ่ง ๙ 
วาระ” นั้น พระโกณฑัญญะเกิดในศาสนาของพระวิปสสี แตในปริจเฉทมหาปรินิพพานสูตร
ปริวรรตกลับกลาวขัดแยงกันวา พระโกณฑัญญะและพระสุภัททะเกิดในศาสนาของพระปทุมุตร
พุทธเจา ในปฐมสมโพธิภาษามอญกลาวไวในปริจเฉทธัมมจักกัปวัตนสูตรปริวรรตวา            
โกณฑัญญะเกิดในศาสนาของพระปุทุมพุทธเจา สวนในปริจเฉทนิพพานสูตรปริวรรตไมไดเอย
พระนามของพระพุทธเจาไวอีกครั้งหนึ่ง

ชื่อ พระปุทุมพุทธเจา ที่เอยไวในปฐมสมโพธิภาษามอญมีเสียงใกลเคียงกับ พระ-
ปทุมพุทธเจา แตในปฐมสมโพธิภาษามอญอาจตองการหมายถึง พระปทุมุตตรพุทธเจา มาก
กวาจะหมายถึง พระปทุมพุทธเจา พระนามของพระอตีตพุทธเจาทั้งสองนี้ใกลเคียงกันมาก แต
ก็เปนพระพุทธเจาคนละองคกัน ตามคัมภีรพุทธวงส พระปมุตตรพุทธเจาอุบัติในสารกัปป สวน
พระปทุมพุทธเจาอุบัตใินวรกัปป ในคัมภีรปรมัตถทีปน๔ี เถรคาถา (ปรมตฺถ. เถร. ๒/๔๐๒-๓) 

                                                 
๑ สุพุทธะ คือ สุภัททะ
๒ เตือน
๓ สงฆ
๔ คัมภีรปรมัตถทีปนี เปนอรรถกถาแหงคัมภีรวิมานวัตถุ เปตวัตถุ เถรคาถา และเถรีคาถาในขุททก

นิกาย สันนิษฐานวาพระธัมมปาลเถระเปนผูแตง



๔๐๓

กลาววา พระโกณฑัญญะเคยเกิดทั้งในศาสนาของพระเจาวิปสสีและในศาสนาของพระเจา-    
ปทุมุตตรพุทธเจา ในศาสนาของพระวิปสสีพุทธเจา โกณฑัญญะเกิดเปนคหบดีไดทํานวัคค-     
สัสสทานแดพระวิปสสีพุทธเจา สวนในศาสนาของพระปทุมุตตรพุทธเจา โกณฑัญญะเกิดเปน
คหบดีผูไพศาล ไดเห็นภิกษุผูแกพรรษากวาภิกษุสาวกอื่นๆ ของพระปทุมุตตรพุทธเจา ปรารถนา
จะไดเปนปฐมสาวกของพระอนาคตพุทธเจาบาง จึงไดประกอบกุศลมากมายรวมทั้งไดสราง
สุวรรณาคารเพื่อบรรจุพระธาตุของพระปทุมุตตรพุทธเจา สวนในคัมภีรอปทาน (ขุทฺทก. อปทาน. 
๑/๙) เลาวา พระโกณฑัญญะเกิดเปนเทพบุตรไดถวายปฐมภัตตะแดพระปทุมุตตรพุทธเจาภาย
หลังที่พระพุทธเจาพระองคนั้นไดปฐมาภิสัมโพธิ มพีุทธพยากรณวา โกณฑัญญะจะไดเปนปฐม-
สาวกในศาสนาของพระสมณโคดม สวนเรื่องพระโกณฑัญญะกับสุภัททะเกิดเปนพี่นองกันและ 
โตเถียงกันเรื่องเวลาที่ควรนําขาวสาลีไปเปนทานปรากฏในคัมภีรสุมังคลวิลาสินี๑ (สุมงฺคล. 
๓/๓๑๘-๙) ในสุมังคลวิลาสินีไมไดระบุวา พระโกณฑัญญะกับพระสุภัททะไดถวายทานขาวสาลี
แกผูใด ขอมูลที่ไมลงรอยเดียวกันในพระไตรปฎกกับอรรถกถา เปนเหตุใหเกิดความสับสนขึ้นใน
ปฐมสมโพธิกถา

๔.๓.๓.๒.๓ เนื้อเรื่องที่สอดคลองกันแตแตกตางกับปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติ

เมื่อพิจารณาเนื้อเร่ืองของวรรณกรรมที่ใชชื่อ ปฐมสมโพธิ ๓ กลุม เปรียบเทียบกัน ได
แกปฐมสมโพธิกถา ปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติ และปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติ พบวามี
เนื้อเร่ืองตอนหนึ่งปฐมสมโพธิกถาและปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติพรรณนาไวสอดคลองกัน 
แตแตกตางกับปฐมสมโพธิในกลุมโพธิสัตวประวัติ เนื้อเร่ืองดังกลาวไดแกเนื้อเร่ืองในตอนพระ-
อินทรบรรเลงพิณ ๓ สาย

ผูวิจัยไดแสดงหลักฐานมาแต ๔.๒.๓.๑.ก แลววา ปฐมสมโพธิเกือบทุกสํานวนในกลุม
โพธิสัตวประวัติ ไดแก ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย ปฐม-
สมโพธิภาษาไทยยวน และปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ พรรณนาไวตรงกันวา ภายหลังที่พระโพธิสัตว
ไดบําเพ็ญทุกกรกิริยามานานถึง ๖ พรรษา ก็ไดทรงดําริดวยพระปญญาของพระองคเองวา      
ทุกกรกิริยาไมใชหนทางเพื่อความตรัสรูธรรม จึงไดทรงละทิ้งทุกกรกิรยาแลวทรงหันมาเสวย
อาหารเพื่อใหทรงบังเกิดกําลังพอที่จะใชพิจารณาธรรมเพื่อความตรัสรู ปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ 

                                                 
๑ คัมภีรสุมังคลวิลาสินี เปนอรรถกถาแหงพระสุตตันตปฎก ทีฆนิกาย เชื่อกันวาพระพุทธโฆษาจารยเปน

ผูแตง



๔๐๔

ในกลุมโพธิสัตวประวัติไมปรากฏเรื่องพระอินทรบรรเลงพิณนิมิตถวายพระโพธิสัตว มีแตปฐม-
สมโพธิภาษาไทเขินเพียงฉบับเดียว ที่กลาวถึงเรื่องพระอินทรบรรเลงพิณสายเดี่ยวเปนนิมิตถวาย
พระโพธิสัตว ผิดกับปฐมสมโพธิกถาบรรยายวา พิณที่พระอินทรบรรเลงเปนพิณ ๓ สาย

ผูวิจัยพบวาเรื่องพระอินทรบรรเลงพิณ ๓ ถวายถวายพระโพธิสัตวเพื่อเปนนิมิตใหพระ
โพธิสัตวทรงละทิ้งทุกกรกิริยาซึ่งเปนทางสุดโตงสายหนึ่ง แลวใหทรงดําเนินในทางสายกลางนั้น 
ตามที่พรรณนาไวในปฐมสมโพธิกถานั้น ปรากฏในปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติทุกสํานวนดวย 
หากไมพิจารณาปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน เนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติตอนนี้
พรรณนาไวเขารอยเดียวกัน คือไมกลาวถึงบทบาทของพระอินทร ปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติ
เองก็พรรณนาเนื้อเร่ืองตอนนี้เปนเอกภาพเปนอยางยิ่ง คือพระอินทรมีบทบาทอยางสําคัญที่ชวย
ใหพระโพธิสัตวทรงเปลี่ยนวิธีปฏิบัติเพื่อความตรัสรู คือเปลี่ยนจากการบําเพ็ญทุกกรกริยามาเปน
การดําเนินทางสายกลางและหันมาเสวยอาหารอีกครั้ง สอดคลองกับที่สมเด็จพระมหาสมณเจา 
กรมพระปรมานุชิตชิโนรสพรรณนาไวในปฐมสมโพธิกถา๑ ปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ ในกลุมพุทธ-
ชีวประวัติพรรณนาเนื้อหาตอนพระอินทรบรรเลงพิณ ๓ สายไวดังนี้

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม

เอวํ ตชฺเชตฺวา มารํ ปลาเปตฺวา จินฺเตสิ ฯ  เย อิมสฺมึ โลเก อติทุกฺกรกิริยํ      
กโรนฺติ เต มยา สมํ วา กโรนฺติ หีนํ วา อิโต อุตฺตรึ กาตุ สมตฺโถ นาม นตถฺิ นายํ 
โพธิยา มคฺโค นูน นุ โข โพธิยาติ ฯ  อถ สกฺโก วีณํ คเหตฺวา วีณา ชิยํ         
วิห ฺติ. ถทฺธํ ชิยํ ฉินทิตฺถ มุทุชิยํ อสาธุ มชฺฌิมํ สทฺทํ สุนฺทรํ ฯ โส วีณาสทฺทํ 
สุตฺวา นิมิตฺตํ คณฺหาติ ฯ  ตโต โส สยํ ชมฺพุฉายาย นิสินฺโน  ภาเวสิ อิทานิ นามํ 
โพธิยา มคฺโคติ ตฺวา กนฺนุ โข อหํ ตสฺส มุขสฺส๒ ภายามิ อ ฺเตฺรว กาเมหิ 
อ ฺตฺร อกุสเลหิ ตํ ปน สมาธึ เอวํ ทุพฺพลสรีเรเนว น สกฺกา ภาเวตุ หนฺทาหํ 
อาหารเสวเนน กายํ สนฺธุปฺ-เปตฺวา ตํ สมาธึ ภาเวยฺยนฺติ จินฺเตตฺวา ปตฺตํ        
ปตฏานโต คเหตฺวา เสนานิคเม ปณฺฑาย จริตฺวา โอทฺธาริกํ อาหารํ คเหตฺวา 
ปริภุ ฺชิ ฯ กติปาเหเนว พลํ สงฺคณฺหิ. อถสสฺ ทวฺตตฺสึมหาปริุสลกขฺณาน ิ      
ปากตกิาน ิอเหส ุฯ กาโย สวุณณฺวณโฺณ อโหส ิฯ

                                                 
๑ ดูตัวอยางตอนพระอินทรดีดพิณ ๓ สาย ในปฐมสมโพธิกถาที่ ขอ ๔.๒.๓.๑.ก
๒ ทุกฺขสฺส



๔๐๕

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ขอม หอมณเฑียร ผูก ๓ ลาน เช-ไช)

ปฐมสมโพธิภาษามอญ

ในกาลนั้น บัณฑุกัมพลศิลาอาสนของพระอินทรหวั่นไหว ทรงทอดพระเนตร
ดวยทิพจักขุเห็นพระโพธิสัตวผูบําเพ็ญบารมี บําเพ็ญวิริยทุกขจริยาอดอาหาร
สงบนิ่งไปนั้น พระอินทรถือเอาพิณมีสาย ๓ สาย ลงมาจากเมืองสวรรค เขา
ไปสูสํานักพระโพธิสัตวแลว ดีดพิณบุพนิมิตเพื่อใหพระโพธิสัตวไดสติไดยิน
เสียงของพิณนั้น สายพิณสายที่ ๑ พระอินทรดีดแลว สายพิณนั้นตึงเกินไป
เสียงพิณไมไพเราะ พระอินทรตัดสายพิณที่ ๑ ออก พระอินทรก็ดีดพิณสายที่ 
๒ สายพิณนั้นหยอนเกินไป พระอินทรเด็ดสายพิณนั้นออก สายพิณอันหนึ่ง
เปนมัชฌิมาในทามกลางนั้น เสียงพอสมควร มีเสียงไพเราะอยางที่สุด พระ-
อินทรดีดพิณอยูดวยสายพิณเดียวนั้น

โพธิสตฺโต พระโพธิสัตวผูบําเพ็ญบารมีไดยินเสียงจากพิณทั้ง ๓ สายที่พระ-
อินทรดีดนั้น พระโพธิสัตวจดจําเอาสายพิณกลางนั้นเปนนิมิต ครุนคิดใน  
พระทัยวา เรานี้บําเพ็ญวิริยะทุกขจริยาใหเหมือนกับสายพิณในทามกลางนั้น 
พระโพธิสัตวผูบําเพ็ญบารมี ทําความเพยีรใหเหมือนสายพิณในทามกลางนั้น 
พระโพธิสัตวประทับอยูที่โคนตนสาละ บําเพ็ญกสิณภาวนา สุขวิปสสนาเห็น
แลวจึงคิดในใจวา นุ โข คิดอยางนี้แลว อหํ อันวาเรานี้ สมควรบริโภคอาหาร
ใหเต็มเปยมดวยพระวรกายจะไดมีกําลัง เวนจากธรรมคือกุศลทั้งกามคุณ ๕ 
ประการแลว บําเพ็ญวิริยธรรม บําเพ็ณกสิณ มุงสูพระธรรมจักรเปนประเพณี
ของพระโพธิสัตวคร้ังกอนๆ โนน จะไดตรัสรูในกาลดั่งนี้แล

โส ปตฺตํ ปตฏานโต คเหตฺวา เสนานิคาเม ปณฺฑาย จริตฺวา ปริภุ ฺชิ     
พระโพธิสัตวผูบําเพ็ญบารมีคิดอยางนี้แลว ถือเอาบาตรจากที่เก็บไวนั้น เพื่อ
เขาไปบิณฑบาตในหมูบานเสนาคาม ไดบิณฑบาตแลวก็ฉันในสถานที่นั้น 
พระโพธิสัตวฉันบิณฑบาตแลวก็เต็มเปยมดวยพระวรกายมีกําลังมีพระวรกาย
เหมือนสทีองคําอันเต็มเปยมดวยลักษณะ ๓๒ ประการ สถานที่อันกลาวโนน

(ปฐมสมโพธิ มอญ ผูก ๕ ลาน ุ-เญ)



๔๐๖

ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน๑

แตนั้น มหาบุรุดราชชเจาจาตานมาน ดูรามาน ทานอยามจาตานความบจีง
มาใสตัวทานหากเปนคนมืดแทบมีรูรอมสังเพาะวามีวิกิสสาในใจหลายสิ่ง 
โมโห โทโส โลโภ เขากอมกิ่งใจบมีรูรอมสัง แตวาซิทําทุกใหฝูงคนลําบาก ที่
นานมีทอ๒ มันหากเปนเหดแทความนอนบรูตื่น อุจฺจกุกฺกจฺจํ มันหากทําใหจด
พุงซาง แลวอยามาตานกลาวเตียนเรา ซีทําเพียนใหสมใจเปนนักบวด คั้น
หากตายเมื่อซนะสมคาม๓ อยางนี้ดีล้ํากั่วสุอัน ใหทานกับหนีแท อยานาน
โดยรีบ มานบซาเลยพาวดวนหนี แทแลว

อันวามหาบุรุดราชชเจาทําเพียนบไดหยอน กํ่จึงรอนรอดไทพระอีนเจาอยูเทิง 
พระอีนจีงปายเอาไดหนาพีนทองลงมาดีด สายหนึ่งมันหากดังแจมแจง๔เสียง
ซัวะ๕แท กํ่เพราะยาน สายที่ ๓ นั้นเสียงหวาวอนหลายเลยขาด สายกางดัง
มวนแมวบมีไดหลาเสียง

เมือนั้นสมเด็ดมหาบุรุดราชชเจาฟงเสียงพีนดูประหลาด ความเพียนของเรา
มันหากอยอนมากลนบงามแทดังเสียง คั้นหากเพียนเหลือลนเกินประมาน
กาย สวนอาหารบมีอยูทอง เลยซีลมขาดตาย อุปปมาแทเหมือนดังเสียงพีน
อันขาด เราตองเอยี้ยมอยางเสียงกางดังมวนแมงพอใหพ่ําเสมอ พอใหเปน  
มัชชิมมแทบานกาง จีงซีบเคงบหยอนแทงามลวนดังเสียงเรา แสวงหาแท
ภิกขาจานเลี้ยงชีบ พระคึดแลวก็เลยแจงรุงมา พระก็ทงนุงปดกายตุมหมพาย
บาด แลวเลยลําลวงไป ขอกบานคาเมมดังแตกอน ซาวซนนาบดเห็น

                                                 
๑ ตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน ฉบับวัดบานดอน อําเภอเมือง จังหวัดอุบลราชธานี ที่ผูวิจัยใช

ศึกษาในงานวิจัยนี้ ใบลานผูกที่ ๘ ชํารุด มีใบลานหลุดหายไปประมาณ ๕-๗ ใบ เนื้อเรื่องที่ขาดหายไปคือตอน
พระอินทรดีดพิณ ๓ สาย ผูวิจัยจึงไดคัดขอความมาจากฉบับวัดใหมทองสวาง อําเภอวารินทรชําราบ จังหวัด
อุบลราชธานี ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานฉบับนี้ อาจารยจรรยา (จิระวรรณ) คงเจริญ อาจารยประจํา          
โรงเรียนโกรกพระ อําเภอโกรกพระ จังหวัดนครสวรรค เปนผูปริวรรตไว ผูวิจัยไดคงอักขรวิธีตามที่อาจารย
จรรยาปริวรรตไวทุกประการ

๒ = ถีนมิทธะ
๓ = สงคราม
๔ บแจมแจง อาจจารคําวา บ ตกไป
๕ ชั่ว



๔๐๗

สมเด็จมหาบุรุดราชชเจาเลยทวงซัวแซว สมมณเจาผอมหลายกั่วแตเกา เขากํ่
หาของควรสันใสบาด แลวพระองเจาออกมา คั้นหากเถิงที่แลวสันอาหาน
เลี้ยงชีบลางกายจึงคอยมีพีมกอวนสบายเนื้ออยูเย็น หลายวันไดพระองงาม

เหมือนเกา รัสสมีหยาดยอยเหลืองแทดังพระจัน

(ปฐมสมโพธิ อีสาน ฉบับวัดใหมทองสวาง ผูก ๑๐ หนา ๗–๙)

ปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนรอยกรอง

๏  บัดนี้ จักกลาวเถิง
อินทรธิราชไท เนาอยูเมืองสวรรค
สรญาณเห็น สองลงภายใต
มือถือได พิณสามสายเสียงมวน

ทําให พระบาทเจา ชอมสิ้งล่ําแล
อินทรตอยตอง พิณพาทยตุริยางค

ปุนเปรียบ การบําเพ็ญ พร่ําภาวนานอม
สายหนึ่ง ครัดเครงขอน พิณขาดสายทลาย
ทังบ ฟงนวลหู หาวเหินเสียงแหง

สายสองนั้น ยานเสียงฮามประโยชน
ยามตอยตอง พิณเจาก็บดัง เจาเฮย

๏ อินทรจิ่ง กลับตาวตั้ง คึงเครงสายกลาง
เฮ็ดให เพียงพอดี ดีดพิณเสียงหาว

สุระเสียงจาว นวลหูทิพยโสต
ทังบ บายบเครง ดังแมงมวนหู

พระบาทเจา จิ่งทรงร่ําหวนเห็น
มัชฌิมาปฏิบัติ จิ่งปองทางธรรมได

ควรกู ทําเพียรสราง แตพอดีดูประเสริฐ
มัชฌิมาบอกแจง หัวขอแหงธรรม นั้นแลว

๏ พระจิ่ง กลับตาวตั้ง เสวยโภชนโภชะนา



๔๐๘

มีพระกายผิว ผองใสเหลืองเหลื้อม
พวกที่ บัวระบัติเจา รัสสีสังเกต พระองคแลว
เห็นวา ฉันเขาน้ํา บมีรูฮอมธรรม

ศรีธารถทาว มักมากพาโล
เลยเลา ไลความเพียร บบําเพ็ญได
ควรเฮา หนีไกลเวน วางเสียปละปลอย
ปละให ศรีธารถเจา เนาหองอยูผูเดียว นั้นทอน

(ปฐมสมโพธิ ลาว-กลอน ๒๕๔๒: ๙๙-๑๐๐)

นอกจากเนื้อเร่ืองที่พองกันและที่แตกตางกันระหวางปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติกับ
ปฐมสมโพธิกถาดังไดแสดงมาแลวขางตนนั้น ยังพบวามีเนื้อเร่ืองอีกมากที่ปรากฏในปฐมสมโพธิ
ฉบับหนึ่งแตไมปรากฏในอีกฉบับหนึ่ง เนื้อเร่ืองที่ปรากฏหรือขาดไปนี้อาจเปนดวยสาเหตุสําคัญ 
๒ ประการ ประการแรกผูแตงปฐมสมโพธิแตละสํานวนเห็นสมควรตัดทอนออกหรือเพิ่มเนื้อเร่ือง
ใหมบางอยางเขาไป หรืออาจเปนเพราะแตงหรือจารตกหลนมาแตฉบับเริ่มแรก ผูวิจัยไดลองสอบ
กับฉบับอ่ืนในสํานวนเดียวกันดู ก็พบวาลงรอยเดียวกันโดยตลอด เชน ปฐมสมโพธิภาษามอญทั้ง
ฉบับของวัดศาลาแดงเหนือ อําเภอสามโคก จังหวัดปทุมธานี (ฉบับหลักที่ผูวิจัยใชศึกษา) และ
ฉบับของวัดคงคาราม อําเภอโพธาราม จังหวัดราชบุรี ตางก็ไมปรากฏเนื้อเร่ืองตอนพระเจา      
สุทโธทนะประกอบพิธีวัปปมงคล และตอนนางกีสาโคตมีกลาวสรรเสริญความงามของ          
พระโพธิสัตว ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานฉบับวัดบานดอน อําเภอเมือง จังหวัดอุบลราชธานี 
(ฉบับหลักที่ผูวิจัยใชศึกษา) และฉบับวัดใหมทองสวาง อําเภอวารินทรชําราบ จังหวัด
อุบลราชธานี ตางก็ไมมีเนื้อเร่ืองตอนพระเจาสุทโธทนะตรัสถามถึงนิมิตที่ทําใหพระโพธิสัตวเสด็จ
หนีบวช ตอนฆฏิการพรหมถวายอัฏฐบริขาร และตอนกษัตริยโมรีนครขอแบงพระธาตุ เปนตน 
เนื้อเร่ืองตอนใดปรากฏหรือไมปรากฏในปฐมสมโพธิกถาและปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติ
สํานวนใดไดแสดงไวในตารางที่ ๙ ดังนี้



๔๐๙

ตารางที่ ๙: แสดงเนื้อหาที่ปรากฏในปฐมสมโพธิกถาเปรียบเทียบกับปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ 
ในกลุมพุทธชีวประวัติ

ทป = ปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส
บด = ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลข

    ทะเบียน ๒๑๙๕
ม = ปฐมสมโพธิภาษามอญ
อี = ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน
ลก = ปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนรอยกรอง
X = ปรากฏ
O = ไมปรากฏ

เนื้อเรื่อง ทป บด ม อี ลก
พระเจาอชาตศัตรูขอใหพระมหากัสสปะแสดงธัมมจักกัปวัตน
สูตร / ประวัติพระพุทธเจา / นิทานวิวาหมงคล

O X X X O

พระมหากัสสปะขอใหพระอานนทเปนผูแสดง O X X X O
พระอานนทขึ้นธรรมาสนแสดงธรรม O X X X O
พระโพธิสัตวเกิดเปนพระเจามหาสมมติเทวราช X O O O O
มีพระมหากษัตริยทรงสืบสันตติวงศตอเนื่องมาจนถึงพระเจา
โอกกากราช

X O O O O

พระมเหสีของพระเจาโอกกากราชที่ ๓ ทูลขอราบัลลังกแก
พระโอรส

X O O O O

พระโอรสและพระราชธิดาของพระเจาโอกกากราชเสด็จไป
สรางนครแหงใหม

X O O O O

สรางนครกบิลพัสดุ X O O O O
เกิดศากยตระกูล X O O O O
ศากยวงศมีกษัตริยสืบตอกันมาจนถึงพระเจาสีวี-พระเจา
สญชัย-พระเวสสันดร-พระชาลี

X O O O O

ศากยวงศมีกษัตริยสืบราชวงศตอๆ มาจนถึงสมัยพระเจาสีห-
หนุ

X X X X X

พระเจาสีหหนุให ๘ พราหมณตามหานางรัตนนารีเพื่ออภิเษก
กับพระสุทโธทนะ

X X X X X

ประวัติของพระนางมายา X X X X X



๔๑๐

เนื้อเรื่อง ทป บด ม อี ลก
พราหมณทํานายวาพระนางมายาจะไดเปนพุทธมารดา X X X X O
พราหมณ ๘ คนมาพบพระนางมายา X X X X X
พระนางมายามีจิตปฏิพัตรดวยพระสุทโธทนะ X X X X O
พราหมณถวายสังวาลแดพระนางมายา X X X X X
แปดพราหมณเขาเฝาพระเจาชนาธิป X X X X O
พระเจาชนาธิปถามถึงคุณสมบัติของพระสุทโธทนะ X X X X O
พระเจาชนาธิปทรงยกพระนางมายาใหอภิเษกกับพระ
สุทโธทนะ

X X X X O

พระเจาสีหหนุมีพระสุบินนิมิต X X X X X
พราหมณทํานายพระสุบินนิมิต X X X X X
แปดพราหมณกลับถึงเมืองกบิลพัสดุสรรเสริญสมบัติของพระ
เจาชนาธิป

X X X X X

พระเจาสีหหนุประชุมศากยวงศเพื่อเตรียมการวิวาหะ X X X X O
พระเจาสีหหนุเสด็จถึงนครเทวทหะ X X X X X
พิธีวิวาหมงคล X X X X X
พระเจาสีหหนุโปรดใหสรางปราสาท X X X X O
พระเจาสุทโธทนะไดอภิเษกขึ้นครองนครกบิลพัสดุ X X X X X
พระโพธิสัตวเกิดเปนสุเมธดาบสไดรับพุทธพยากรณ X X X X O
เทาความถึงพระชาติพระเวสสันดร X X X X X
พระโพธิสัตวประทับในสวรรคชั้นดุสิต X X X X X
อัศจรรย ๕ X X X X X
ปญจปุพพนิมิต X X X X X
เทวดาทูลเชิญจุติลงมาเกิดในโลกมนุษย X X X X X
ปญจมหาวิโลกนะ X X X X X
พระโพธิสัตวทรงรับคําเทวดาทูลเชิญจุติ X X X X X
พระนางมายามีพระสุบินนิมิต X X X X X
คําทํานายพระสุบินนิมิต X X X X X
บุพนิมิต ๓๒ ประการ X X X X O
เทวดาอารักขาครรภพระพุทธมารดา X X X X O
ธรรมดาแหงพระโพธสัตวมาตา X X X X O
พระนางมายาโปรดเสด็จเยี่ยมนครเทวทหะ X X X X X
พระโพธิสัตวประสูติ X X X X X
ปาฏิหาริยขณะพระโพธิสัตวประสูติ X X X X X



๔๑๑

เนื้อเรื่อง ทป บด ม อี ลก
พระโพธิสัตวทรงดําเนิน ๗ กาว X X O O O
พระโพธิสัตวทรงเปลงอาสภิวาจา X X O O O
สหชาติของพระโพธิสัตว X X O O O
เทวดาสรรเสริญ X X O O O
กาลเทวินฤษีกระทําอัญชลี X X X X O
พระพุทธบิดากระทําอัญชลี X X X X X
นาลกะบวช X X O O O
พิธีนามกรณ X X X X X
พราหมณทํานายพระกุมาร X X X X X
มงคล ๑๐๘ ประการที่ฝาพระบาท X X X X X๑

มหาปุริสลักษณะ ๓๒ ประการ X X X X X๒

คําทํานายของโกณฑัญญะ X X X X X
ปญจวัคคียออกบวช X X X X X
ปญจนิมิต X X X O O
พระพุทธบิดาโปรดใหปองกันพระกุมาร X X X O O
พระกุมารไดพระนามอังคีรส X X X O O
บุพกรรมที่พระโพธิสัตวไดพระนามวาอังคีรส O O X O O
พระโพธิสัตวไดพระนามวาสิทธัตถะ X X X X X
พระพุทธบิดาจัดหานางแมนมแกพระโพธิสัตว X X X X O
พระนางมายาสวรรคต X X X X X
พระนางประชาบดีโคตมีทรงครรภและประสูติพระนันทกุมาร O O O O X
พิธีวัปปมงคล X X O X X
พระโพธิสัตวไดปฐมฌาน X X O X X
พระพุทธบิดากระทําอัญชลีเปนคํารบสอง X X O X X
สระโบกขรณี X X X X X
พระอินทรโปรดใหพระเวสสุกรรมชวยสรางสระโบกขรณี X X X X X
พระเจาสุทโธทนะโปรดใหสรางปราสาท ๓ หลัง X X X X X
พระโพธิสัตวแสดงศิลปวิทยา X X X X X
พระเจาสุทโธทนะทรงสงทูตสูขอพระนางพิมพา O O O X O
พระนางพิมพาทรงปฏิเสธการวิวาหะ O O O X O

                                                 
๑ กลาวแตเพียงยนยอ
๒ กลาวแตเพียงยนยอ



๔๑๒

เนื้อเรื่อง ทป บด ม อี ลก
พระโพธิสัตวเสด็จไปพบพระนางพิมพา O O O X O
พระโพธิสัตวทูลขอใหพระนางพิมพายอมอภิเษกดวย O O O X O
พระโพธิสัตวอภิเษกกับพระนางพิมพา X X X X X
พระโพธิสัตวเสวยสุขอยูในปราสาท ๓ หลัง X X X X X
พระโพธิสัตวเสด็จประพาสอุทยาน X X X X X
เทวทูต ๔ X X X X X
พระเวสสุกรรมตบแตงพระโพธิสัตว X X X X X
ราหุลประสูติ X X X X X
ราหุลไดพระนาม X X X X X
นางกีสาโคตมีชมรูปพระโพธิสัตว X X O X X
พระเจาสุทโธทนะโปรดใหบําเรอพระโพธิสัตว X X O X X
พระโพธิสัตวทรงตื่นบรรทมกลางดึก X X X X X
พระโพธิสัตวทอดพระเนตรเห็นกริยาไมสํารวมของเหลานาง
นักการดนตรี

X X X X X

พระโพธิสัตวทรงเบื่อหนายโลกียสุข X X X X X
พระโพธิสัตวทรงตัดสินใจออกผนวช X X X X X๑

พระโพธิสัตวเสด็จทอดพระเนตรราหุล X X X X X
พระโพธิสัตว นายฉันนะ มากัณฑกะรําพึงจะกระโดดขาม
กําแพงนครกบิลพัสดุ

X X X X O

เทวดาเปดประตูกําแพงพระนคร X X X X X
พญามารหามพระโพธิสัตวออกผนวช X X X X O
แผนดินหมุนเปนจักรใหพระโพธิสัตวทอดพระเนตรนครกบิล
พัสดุ

X X O X O

เทวดาอํานวยพร X X X X O
เทวดาบูชา X X X X X
พระโพธิสัตวเสด็จถึงฝงแมน้ําอโนมา X X X X๒ X
พระโพธิสัตวทรงตัดพระเมาลี X X X X X
พระโพธิสัตวทรงเสี่ยงพระเมาลี X X X X O

                                                 
๑ ปฐมสมโพธิภาษาบาลี-ไทยยวน (สังเขป) กลาวโดยยอแตเพียงวา เมื่อพระโพธิสัตวไดเห็นเทวทูต ๔ ก็

ทรงสละราชสมบัติออกผนวช ณ ริมฝงแมน้ําอโนมา
๒ ปฐมสมโพธิภาษาภาษาไทยอีสาน (ผูก ๗) กับปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนรอยกรอง (๒๕๔๒: ๘๒)

กลาวตรงกันวา พระโพธิสัตวออกผนวชที่ฝงแมน้ําเนรัญชรา



๔๑๓

เนื้อเรื่อง ทป บด ม อี ลก
พระอินทรนําพานมารับพระเมาลี X X X X X
ฆฏิการพรหมนําอัฏฐบริขารมาถวาย X X X O X
พระโพธิสัตวโปรดใหนายฉันนะนํามากัณฐกะกลับพระนคร X X X X X
นายฉันนะของบวชตามเสด็จ X X X O O
พระโพธิสัตวทรงขูทํารายนายฉันนะหากไมกลับคืนพระนคร X X X O O
มากัณฐกะถึงแกกาลกิริยา X X X X X
เหตุวุนวายในนครกบิลพัสดุเมื่อรูวาพระโพธิสัตวเสด็จหนีบวช O O O X O
พระนางพิมพาพิลาป O O O X X
นายฉันนะกลับถึงนครกบิลพัสดุ O O O X X
พระโพธิสัตวเสด็จไปตามลําพังเปนครั้งแรก X X X X X
เสด็จถึงนครราชคฤห X X X X X
ชาวนครราชคฤหชื่นชมความงามของพระโพธิสัตว X X X X X
พระกระยาหารมื้อแรกหลังจากที่ทรงออกผนวช X X X X X
พระโพธิสัตวไดพบพระเจาพิมพิสาร X X X X X
พระเจาพิมพิสารเสนอเวนนครใหกึ่งหนึ่ง X X X X X
พระเจาพิมพิสารทูลอาราธนาใหเสด็จนครราชคฤหภายหลังที่
ทรงตรัสรูแลว

X X X X X

พระโพธิสัตวศึกษาในสํานักอาฬารดาบสและอุทกดาบส X X X O๑ X
ปญจวัคคียเฝาอุปฏฐาก X X X X๒ X
พระโพธิสัตวทรงบําเพ็ญทุกรกิริยา X X X X X
มหาปุริสลักษณะเลือนหาย X X X X O
เทวดาบอกขาวพระพุทธบิดาวาพระโพธิสัตวถึงแกกาลกิริยา X X X X X
นายโคบาลติเตียนพระโพธิสัตว X X X O O
พญามารขอใหพระโพธสัตวทรงเลิกการบําเพ็ญทุกกรกิริยา X X X X X
พระอินทรดีดพิณ ๓ สายเปนนิมิต X X X X X

                                                 
๑ ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน กลาววาพระโพธิสัตวศึกษาอยูกับดาบสองคหนึ่ง และไมไดเอยพระนาม     

พระดาบสนั้น ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน (ผูก ๘ หนา ๕) ใชขอความวา “กํจีงไปพบพํ่พรดาบดอง ๑ พรกํขอ
พักยั้งเรียนรูตํ่ไป”

๒ ตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน ฉบับวัดบานดอน ใบลานครึ่งผูกหลังของผูกที่ ๘ ขาดหายไป จึงไม
ปรากฏเนื้อเรื่องตั้งแตตอนปญจวัคคียเฝาอุปฏฐาก ถึง ตอนปญจวัคคียทอดทิ้งพระโพธิสัตว แตที่ลงรายการไว
วาปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานปรากฏตอนดังกลาวดวยเพราะอาศัยเทียบจากฉบับวัดใหมคงคารามที่จรรยา 
คงเจริญปริวรรตไว



๔๑๔

เนื้อเรื่อง ทป บด ม อี ลก
พระโพธิสัตวทรงเลิกบําเพ็ญทุกกรกิริยา X X X X X
ปญจวัคคียทอดทิ้งพระโพธิสัตว X X X X X
นางสุชาดาบวงสรวงเทวดา X X X X X
นางสุดาชาเตรียมขาวมธุรปายาส X X X X X
นางสุชาดากระทําขีรปริวรรต X X X X X
นางสุชาดาหุงขาวมธุรปายาส X X X X X
ปญจมหาสุบินนิมิต X X X X X
นางสุชาดาถวายขาวมธุรปายาส X X X X X
พระโพธิสัตวทรงลอยถาดทอง X X X X X
พญากาฬนาครูวาพระพุทธเจากําลังจะบังเกิดขึ้นในโลก X X X X X
พระโพธิสัตวเสด็จเขาสูปาไมรัง X X X X๑ X๒

พระโพธิสัตวเสด็จขึ้นสูโพธิบัลลังก X X X X X
โสถิยะถวายหญาคา X X X X X
พระโพธิสัตวทรงตั้งสัตยาธิษฐานกอนเสด็จขึ้นสูโพธิบัลลังก X X X X X
เทวดาบูชาเมื่อพระโพธิสัตวเสด็จขึ้นสูโพธิบัลลังก X X X X X
พระโพธิสัตวผจญธิดาพญามาร X X X X X
พระโพธิสัตวผจญพญามารและกองทัพมาร X X X X X
เทวดาพากันหนีหาย X X X X X
พระโพธิสัตวขอทศบารมีชวยปกปอง X X X X X
พญามารทํารายพระโพธิสัตวดวยหาฝน ๙ ชนิด X X X X O
พญามารขวางจักรใสพระโพธิสัตว X X X O X
พญามารตูเอาโพธิบัลลังก X X X X X
พระโพธิสัตวอางนางธรณีเปนพยาน X X X X X
นางธรณีบีบมวยผม X X X X X
กองทัพพญามารจมน้ํา X X X X X
กองทัพพญามารประลาตหนี X X X O X
พญามารยอมแพ X X X X X
พญามารจักไดเปนพระอนาคตพุทธเจา X X X O O
เทวดาบูชาภายหลังที่พระโพธิสัตวทรงชนะพญามาร X X X X X

                                                 
๑ ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน (ผูก ๙) กลาววาพระโพธิสัตวเสด็จเขาสูปาไมอันรมร่ืน แตไมไดระบุวาเปน

ปาไมรัง
๒ ปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนรอยกรอง (๒๕๔๒: ๑๐๘) กลาววาพระโพธิสัตวเสด็จเขาสูปาไมโพธิ์ไทร



๔๑๕

เนื้อเรื่อง ทป บด ม อี ลก
พระโพธิสัตวไดบุพเพนิวาสานุสติญาณ X X X X X
พระโพธิสัตวไดทิพพจักขุ X X X X X
พระโพธิสัตวทรงพิจารณาปฏิจจสมุปบาท X X X X X
พระโพธิสัตวเปลงอุทานคาถา อเนกชาติสํสารํ X X X O X
ปาฏิหาริยขณะตรัสรู X X X O O
พระพุทธเจาแสดงปาฏิหาริยในจังกรมเจติยะ X X X X X
พระพุทธเจาพิจารณาพระไตรปฎกในรัตนฆรเจติยะ X X X X X
พระพุทธเจาประทับ ณ อชปาลนิโครธ X X X X X
พญามารขีดเขียนแผนดิน X O O X O
พระพุทธเจาประทับควงไมมุจลินท X X X X X
พระพุทธเจาประทับควงไมราชายตนะ X X X X X
พระอินทรถวายผลสมอ X X X X X
นายพาณิช ๒ พี่นองถวายขาวสัตตุ X X X X X
ทาวจตุโลกบาลนําบาตรมาถวาย X X X O X
นายพาณิช ๒ พี่นองประกาศตนเปนพุทธมามกะ X X X X X
พระพุทธเจามีพระทัยไปทางไมเทศนาธรรมแกสัตวโลก X X X X X
สหัมบดีพรหมทูลอาราธนาใหเทศนาธรรมแกสัตวโลก X X X X X
พระพุทธเจาทรงเปรียบบุคคลกับบัว ๔ เหลา X X X X X
พระพุทธเจาทรงพิจารณาผูสมควรฟงธรรมเทศนา X X X X X
พระพุทธเจาทรงระลึกถึงปญจวัคคีย X X X X X
พระพุทธเจาทรงพบอุปกาชีวก X X X X X
พระพุทธเจาทรงพบปญจวัคคีย X X X X X
พระพุทธเจาทรงเทศนาธัมมจักกัปปวัตนสูตร X X X X X
ปญจวัคคียบรรลุโสดาบัน X X X X X
ปญจวัคคียออกบวชในพุทธศาสนา X X X X X
ปญจวัคคียบรรลุอรหันต X X X X X
โปรดพระยสะ๑ X X X X X
ทรงสงภิกษุไปประกาศศาสนา X X X X X
โปรดภัททวัคคียกุมาร X X X X X
โปรดชฎิล ๓ พี่นอง X X X X X

                                                 
๑ ปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ ในกลุมพุทธชีวประวัติมีเนื้อเรื่องตอนโปรดพระยสะ โปรดภัททวัคคียกุมาร 

โปรดชฎิล ๓ พี่นอง และตอนอัครสาวกบรรพชาเชนเดียวกับปฐมสมโพธิกถา แตไมมีรายละเอียดพิสดารเทา



๔๑๖

เนื้อเรื่อง ทป บด ม อี ลก
โปรดพระเจาพิมพิสาร X X X X X
พระเจาพิมพิสารถวายเวฬุวัน X X X X X
เปรตญาติพระเจาพิมพิสารขอแบงบุญ X O O X X
อัครสาวกบรรพชา X X X X X
พระเจาสุทโธทนะสงอมาตยไปนิมนตพระพุทธเจาเสด็จนิวัติ
กรุงกบิลพัสดุ

X X X X X

พระเจาสุทโธทนะสงกายุทายีไปนิมนตพระพุทธเจา X X X X X
กาลุทายุออกบวช X X X X X
กายุทายีพรรณนาคุณของการเดินทาง X X X X X
พระพุทธเจาเสด็จเยี่ยมนครกบิลพัสดุ X X X X X
พระพุทธเจาปราบมานะของศายกษัตริย X X X X X
พระพุทธเจาเที่ยวบิณฑบาตในเมืองกบิลพัสดุ X X X X X
พระนางพิมพาทอดพระเนตรเห็นพระพุทธเจา X X X X X
พระเจาสุทโธทนะตําหนิพระพุทธเจาเรื่องเสด็จออกบิณฑบาต X X X X X
พระเจาสุทโธทนะบรรลุโสดาบัน X X X X X
พระนางปชาบดีใหนางกํานัลทูลเชิญพระนางพิมพามาเฝา
พระพุทธเจา

X X X X X

พระนางพิมพาปฏิเสธคําทูลเชิญ X X X X X
พระเจาสุทโธทนะนิมนตพระพุทธเจาเสด็จไปโปรดพระนาง
พิมพา

X X X X X

พระพุทธเจาเสด็จที่ประทับของพระนางพิมพา X X X X X
พิมพาพิลาป X X X X X
พระพุทธเจาโปรดใหบรรพชานันทกุมาร X X X X X
พระนางชนปทกัลยาณีตอวาพระพุทธเจาและขอพระนันท
กุมารคืน

X O O X O

พระนันทภิกษุคิดถึงพระนางชนปทกัลยาณี X O O X O
พระนางพิมพาขอใหพระราหุลไปขอทรัพยมรดกจากพระพุทธ
เจา

X O O X O

พระพุทธเจาบรรพชาพระราหุลกุมาร X x x X O
พระเจาสุทโธทนะขอใหพระพุทธเจาวางสิกขาบทไมบวช
กุลบุตรหากบิดามารดาไมอนุญาต

X O O X O

อนาถบิณฑิกเศรษฐีถวายเชตวนาราม X O O X X
พระพุทธเจาพาพระนันทะไปชมนางฟาบนสวรรค X O O X O



๔๑๗

เนื้อเรื่อง ทป บด ม อี ลก
พระนันทะถูกภิกษุที่เปนเพื่อนเลนลอ X O O X O
พระนันทะหนีไปบําเพ็ญเพียรตามลําพังจนตัดกิเลสได X O O X O
ภิกษุเพื่อนเลนของพระนันทะไมเชื่อวาพระนันทะตัดกิเลสได X O O X O
พระพุทธเจาหามปรามเหลาภิกษุ และกลาววาพระนันทะตัด
กิเลสไดจริง

X O O X O

ศากยราชบรรพชา X O O X X
พระมหานามะและพระอนิรุทธปรึกษากันวาผูใดสมควรออก
บรรพชา

X O O X O

พระอนิรุทธเห็นวาการออกบรรพชาเปนเรื่องลําบากจึงขอให
พระมหานามออกบรรพชา

X O O X O

๖ กษัตริยศากยะสงสัยที่มาของโภชนาหาร X O O X O
อมาตยอธิบายวาโภชนาหารไดจากการทํานา X O O X O
พระอนุรุทธเห็นวาเปนกษัตริยตองทํานา จึงเปลี่ยนไจขอออก
บรรพชา

X O O X O

๖ กษัตริยรวมทั้งอุบาลีอามาตยออกบวช X O O X X
พระพุทธเจาใหอุบาลีบวชกอน ๖ ศากยกษัตริย X O O X
พระเทวทัตทูลใหพระเจาอชาตศัตรูกระทําปตุฆาต X O O X X
พระเจาอชาตศัตรูกระทําปตุฆาต O O O X X
พระเทวทัตกระทําสังฆเภท X O O X X
พระเทวทัตถูกธรณีสูบ O O X X
พระเทวทัตจะไดเปนพระอนาคตปจเจกพุทธเจา O O X X
พระนางประชาบดีโคตมีถวายผาสาฏกะ X O O X X
พระอชิตนวภิกษุไดรับผาสาฏกะ X O O X X
พระพุทธเจามีพุทธพยากรณวาวาพระอชิตภิกษุจะไดเปนพระ
เมตไตยพุทธเจา

X O O X X

พระเจาสุทโธทนะประชวรหนัก X X X X X
พระพุทธเจาชวยบรรเทาอาการประชวร X X X X X
พระเจาสุทโธทนะบรรลุอรหัตผล X X X X X
พระเจาสุทโธทนะนิพพาน X X X X X
ศากยวงศโศกเศราถึงพระเจาสุทโธทนะ X X X X X
พิธีศพพระพุทธบิดา X X X X X
พระนางประชาบดีโคตมีขอบรรพชา X X X X X
พระนางพิมพาออกบรรพชา X X X X X



๔๑๘

เนื้อเรื่อง ทป บด ม อี ลก
เศรษฐีลองฤทธิ์พระสาวก X O O X X
พระพุทธเจาบัญญัติสิกขาบทหามภิกษุแสดงปาฏิหาริย X O O X X
พระพุทธเจาประกาศแสดงยมกปาฏิหาริย X X X X X
เดียรถียขัดขวางการแสดงปาฏิหาริย X X X X O
นายคัณฑะกับผลมะมวง X X X X O
พระจันทเทพบุตรและพระสุริยเทพบุตรโคนปราสาทของ
เดียรถีย

X X X X O

พระเวสสุกัมมประดับตนมะมวง X X X X O
มนุษยและเทวดามาเฝาดูพระพุทธเจาแสดงปาฏิหาริย X X X X O
พระสาวกทูลขอแสดงปาฏิหาริยแทน X X X X X
พระพุทธเจาแสดงยมกปาฏิหาริย X X X X X
พระพุทธเจายาง ๓ กาวขึ้นบนสวรรค X X X X X
พระอินทรเชิญพระพุทธมารดาเขาเฝา X X X X X
พระพุทธเจาเทศนพระอภิธรรม ๗ คัมภีรโปรดพระพุทธมารดา X X X X X
พระพุทธเจาบันดาลพระพุทธนิมิตแสดงพระธรรมเทศนา X X X X X
พระคุณของบิดามารดา X X X X X
พระพุทธเจาเสด็จลงจากเทวโลก X X X X X
พระพุทธเจาเปดโลก X X X X X
พระสารีบุตรทูลถามถึงพระรัศมี X X X X X
สรรเสริญปญญาของพระพุทธเจา X X X X X
๔๕ พรรษาของพระพุทธเจา X X X X
พระสารีบุตรเขาฌานพิจารณาดูสถานที่นิพพานของอัคร
สาวก

X X X X X

พระสารีบุตรโปรดพระมารดา X X X X X
โจรลอมจับและสังหารพระโมคคัลลานะ X O O X X
อัครสาวกนิพพาน X X X X X
พระอานนทสังเกตเห็นสังขารเสื่อมโทรมของพระพุทธเจา X X X X O
พระพุทธเจาโปรดกษัตริยลิจฉวี X X X X X
พระพุทธเจาแสดงนิมิตใหพระอานนททูลอาราธนาใหทรง
ดํารงอยูชั่วกัปป

X X X X X

พญามารอาราธนาใหปรินิพพาน X X X X X
พระพุทธเจาทรงปลงอายุสังขาร X X X X X
พระพุทธเจาเสด็จสูหมูบานภัณฑคาม X X X X X



๔๑๙

เนื้อเรื่อง ทป บด ม อี ลก
พระพุทธเจาฉันในบานนายจุนทะแลวลงพระโลหิต X X X X X
พระพุทธะเจาเสด็จสูนครกุสินารา X X X X X
พระพุทธเจาเทศนเรื่องเมืองกุสาวดี X X X X X
พระพุทธเจาใหพระอานนทแจงขาวแกกษัตริยมัลละ X X X X X
ปจฉิมสาวก X X X X X
พระอานนทแอบรองไห X X X X X
ปจฉิมโอวาท X X X X X
พระพุทธเจาเขาฌานสมาบัติกอนปรินิพพาน X X X X X
พระอนิรุทธเขาสมาบัติตามพระพุทธเจา X X X X X
เกิดอัศจรรยตามพุทธปรินิพพาน X X X X X
พระอนุรุทธปลอบเหลาภิกษุ X X X X X
กษัตริยมัลละประดับพระศพ X X X X X
กษัตริยมัลละจุดเพลิงฌาปนกิจพระศพไมติด X X X X X
พระมหากัสสปะทราบขาวพุทธปรินิพพาน X X X X X
สุภัททะกลาวจางจวบพระพุทธเจา X X X X X
พระมหากัสสปะสักการะพระศพ X X X X X
กษัตริยมัลละเก็บพระธาตุ X X X X X
ลักษณะพระธาตุ X X X X O
ชาวเมืองกุสินาราสมโภชพระธาตุ X X X X X
พระเจาอชาตศัตรูทราบขาวปรินิพพานสิ้นสมประฤดี ๓ ครั้ง X X X X X
พระเจาอชาตศัตรูทรงปริเทวนาการถึงพระพุทธเจา X X X X X
อมาตยกราบบังคมทูลพระเจาอชาตศัตรูใหเสด็จเมือง
กุสินาราเพื่อขอแบงพระธาตุ

X X X X X

กษัตริย ๗ นครยกทัพมาขอแบงพระธาตุ X X X X X
พระเจามัลลราชตอบปฏิเสธคําขอของกษัตริย ๗ นคร X X X X X
โทณพราหมณหยาศึก X X X X X
โทณพราหมณลักพระทาฒาธาตุ X X X X X
โทณพราหมณแบงพระธาตุ X X X X X
พระอินทรลักพระทาฒาธาตุจากโทณพราหมณ X X X X X



๔๒๐

เนื้อเรื่อง ทป บด ม อี ลก
โทณพราหมณขอทะนานทองตวงพระธาตุ X X X X X
กษัตริยโมรีนครมาขอแบงพระธาตุ X X X O X๑

พระเจาอชาตศัตรูนําพระธาตุกลับนครราชคฤห โปรดให
สมโภชไปตลอดทาง

X X X X X

พระอรหันตขอใหพระมหากัสสปะกลอมใหพระเจาอชาตศัตรู
นําพระธาตุมานครราชคฤหโดยไว

X X X X O

พระมหากัสสปะขอใหพระอินทรชวย X X X X O
พระอินทรแปลงเปนปศาจมาหลอกประชาชน X X X X O
พระเจาอชาตศัตรูโปรดใหนําพระธาตุมาบูชาในนครราชคฤห X X X X X
พระมหากัสสปะปรึกษากับพระเจาอชาตศัตรูวาควรรวมพระ
ธาตุไวที่เดียว

X X X X X

พระมหากัสสปะอัญเชิญพระธาตุจากที่ตางๆ มารวมกัน X X X X X
พรเจาอชาตศัตรูกระทําธาตุนิธาน X X X X X
พรอินทรใหพระเวสสุกรรมชวยกระทําธาตุนิธาน X X X X X
พรเจาอโศกปรารถนาจะหาพรธาตุมาบรรจุไวในพระสถูป X X O X X
พรเจาอโศกคนหาพระธาตุ X X O X X
ภิกษุเฒาชวยคนหาพระธาตุ X X O X X
พระเจาอโศกบวงสรวงพระอินทร X X O X X
พระเจาอโศกพบพระธาตุ X X O X X
พระเจาอโศกฉลองพระธาตุ X X O X X
พระเจาอโศกปองกันพระธาตุ X X O X X
เณรนอยอาสาเฝาพระธาตุ X X O X O
เณรชวยชีวิตพญานาค X X O X O
พระมหาเถรขอโทษเณร X X O X O
เณรเลาเรื่องพระอุปคุปต X X O X O
พระอรหันตเชิญพระอุปคุปตมาปองกันมาร X X O X X
พระเจาอโศกลองฤทธิ์พระอุปคุปต X X O X X
พระมารสูกับพระอุปคุปต X X O X X
พระอุปคุปตบันดาลเปนศพหมาเนาคลองคอมาร X X O X X
พญามารขอใหเทวดาและพระพรหมชวย X X O X X

                                                 
๑ ปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนรอยกรอง (๒๕๔๒: ๒๓๗) กลาววา มีกษัตริยนครหนึ่งมาไมทันแบงพระ

ธาตุ จึงขอผงธุลีที่เหลือจากการถวายพระเพลิงไปบูชา แตไมไดระบุนามโมรีนคร



๔๒๑

เนื้อเรื่อง ทป บด ม อี ลก
พระอุปคุปตบันดาลใยมัดพญามารไวกับภูเขา X X O X X
พญามารสรรเสริญพระพุทธคุณ X X O X X
พระอุปคุปตปลอยพญามาร X X O X X
พระอุปคุปตขอใหพญามารเนรมิตเปนรูปพระพุทธเจา X X O X X
พญามารอธิษฐานขอใหไดเปนพระพุทธเจา X X O X X
พระเจาอโศกทรงปรารภเผารางบูชา X X O X X
พระเจาอโศกใหพระมหินทและนางสังฆมิตตาบรรพชา X X O X X
อันตรธานแหงพระปริยัติ X O O O O
อันตรธานแหงการปฏิบัติ X O O O O
อันตรธานแหงปฏิเวธ X O O O O
อันตรธานแหงสมณเพศ X O O O O
พระธาตุประชุมกัน X O O O O
เทวดาประชุมกันเฝาพระธาตุครั้งสุดทาย X O O O O
เกิดเตโชธาตุเผาผลาญพระธาตุ X O O O O
พระธาตุนิพพาน X O O O O

๔.๔ เปรียบเทียบสารัตถะของปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยสํานวนของสมเด็จพระมหา
สมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสกับปฐมสมโพธิกลุมพุทธศาสนประวัติ

ผูวิจัยไดแสดงหลักฐานพรอมทั้งตัวอยางโดยพิสดารมาแลวแตบทที่ ๓ (ดู ๓.๒.๕) วา 
สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ทรงแปลปฐมสมโพธิกถามาจากปฐมสมโพธิ
ภาษาบาลีสํานวนที่พระองคเองทรงเปนผูชําระจากปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนเดิม และแสดง
หลักฐานวาภายหลังเขมรไดถายทอดปฐมสมโพธิกถาสํานวนของสมเด็จพระมหาสมณเจา     
กรมพระปรมานุชิตชิโนรสออกเปนพากยภาษาเขมรอีกตอหนึ่ง ยังคงใชชื่อคัมภีรวา ปฐมสมโพธิ-
กถา ดังที่สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสทรงใช (ดู ๓.๒.๑๐) และเมื่อได
สํารวจเนื้อหาของ คัมภีรปฐมสมโพธิ ทั้ง ๓ สํานวน ไดแก ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนสมเด็จ
พระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ปฐมสมโพธิกถา ภาษาไทย สํานวนสมเด็จพระมหา
สมณเจาพระองคนั้น และปฐมสมโพธิกถาภาษาเขมร ก็พบวาเนื้อเร่ืองโดยตลอดแตตนจนจบตรง
กัน ไมมีเนื้อเร่ืองตอนใดที่จะปรากฏในสํานวนหนึ่งแลวจะขาดหายไปหรือมีเนื้อเร่ืองอื่นเพิ่มเขามา
ในอีกสํานวนหนึ่ง



๔๒๒

อยางไรก็ตามเมื่อศึกษาปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยกับปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวน
สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ไดพบขอแตกตางบางประการ ไมใชขอแตก-
ตางดานเนื้อเรื่อง แตเปนขอแตกตางที่เกิดแตพระพระวินิจฉัยแหงสมเด็จพระมหาสมณเจา       
กรมพระปรมานุชิตชิโนรสวา ไมควรแปลทั้งขอความรอยแกวและคาถาเพราะมีเนื้อความซ้ํากัน 
และพระวินิจฉัยวาความตอนใดควรบรรยายใหเร่ืองกระชับข้ึน ดังที่ผูวิจัยไดแสดงตัวอยางมาแลว
ใน ๓.๒.๕.ข และ ๔.๓.๑.๓

สวนปฐมสมโพธิกถาพากยภาษาไทยกับปฐมสมโพธิกถาพากยภาษาเขมรนั้นมิใชเพียง
มีเนื้อเร่ืองเหมือนกันเทานั้น แตผูถายทอดออกเปนพากยภาษาเขมรยังไดคงลีลาภาษา และศัพท
สํานวนของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสผูทรงรจนาปฐมสมโพธิพากย
ภาษาไทยไวโดยตลอดเรื่อง (ดู ๓.๒.๑๐.ข)

เมื่อเปรียบเทียบเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิสํานวนและฉบับตางๆ กับปฐมสมโพธิกถา
ภาษาไทยของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสโดยตลอดแลวพบวา เนื้อเร่ือง
เกือบทั้งหมดของวรรณกรรมที่ใชชื่อ ปฐมสมโพธิ นั้น สอดคลองกัน เนื้อเร่ืองที่มีมาแตปฐม-
สมโพธิสํานวนที่เกาที่สุดที่พบในปจจุบันคือปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา ไดสืบทอดและ
รักษาไวไมแตเฉพาะในปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติเทานั้น แตไดคงอยูในปฐมสมโพธิกลุม
พุทธชีว-ประวัติและพุทธศาสนประวัติดวย เนื้อเร่ืองสวนใหญของปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติ
ที่เพิ่มข้ึนจากเนื้อเร่ืองดั้งเดิมของปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติ ก็เปนสมบัติตกทอดมาถึงปฐม-
สมโพธิกถาสํานวนของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสดวย จึงไดพบวาเนื้อ
เร่ืองสวนใหญของปฐมสมโพธิสํานวนและฉบับตางๆ สอดคลองกับปฐมสมโพธิกถา อยางไรก็
ตาม มีเนื้อเร่ืองสําคัญตอนหนึ่งคือตอนพระโพธิสัตวผจญธิดาพญามาร ปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ 
ทั้งในกลุมโพธิสัตวประวัติและกลุมพุทธชีวประวัติ มีรายละเอียดของเนื้อเร่ืองและการลําดับเรื่อง
แตกตางกับปฐมสมโพธิกถาและรวมถึงปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนของสมเด็จพระมหาสมณ-
เจากรมพระปรมานุชิตชิโนรสและปฐมสมโพธิกถาภาษาเขมรซึ่งเปนปฐมสมโพธิกลุมพุทธศาสน-
ประวัติดวย ในบทตอไป ผูวิจัยจะแสดงความสัมพันธระหวางปฐมสมโพธิแตละสํานวนและกลาว
ถึงพัฒนาการของคัมภีรปฐมสมโพธิตั้งแตปฐมสมโพธิฉบับภาษาบาลี สํานวนลานนาเรื่อยมาจน
ถึงปฐมสมโพธิกถาภาษาไทย สํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส และ
ปฐมสมโพธิฉบับภาษาเขมร



บทที่ ๕

ที่มาปฐมสมโพธิ แนวคิดในการใชชื่อ “ปฐมสมโพธิ”
และความสัมพันธระหวางปฐมสมโพธิฉบับตางๆ

๕.๑ ปฐมสมโพธิฉบับเกาแกที่สุด

แมวาจะพบคัมภีรที่ใชชื่อ ปฐมสมโพธิ อยูจํานวนมากดังไดกลาวมาแลวแตบทที่ ๓ 
นอกจากปฐมสมโพธิภาษาบาลีและปฐมสมโพธิกถาสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระ-
ปรมานุชิตชิโนรสแลว ไมปรากฏวามีตนฉบับใดตนฉบับหนึ่งลงไวเปนหลักฐานแนนอนวา ผูใด
เปนผูแตง แตงในสมัยใด และแตงครั้งแรกที่ไหน หลักฐานที่มีอยูขณะนี้มีเพียง ตนฉบับปฐม-
สมโพธิที่เกาที่สุด คือปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา ซึ่งปจจุบันเก็บรักษาไวที่หอสมุด
แหงชาติรัชมังคลาภิเษก จังหวัดเชียงใหม ตนฉบับนี้พบเพียงจํานวน ๑ ผูก ระบุวาจารในป จ.ศ. 
๘๓๙ (พ.ศ. ๒๐๒๐) (ดู ๓.๒.๑.๑.ข) หลักฐานอีกที่หนึ่งเปนหลักฐานทางออม ปรากฏชื่อ ปฐม-
สมโพธิ อยูในคัมภีรคันธวงส

คันธวงสเปนคัมภีรเล็กๆ แตมีความสําคัญอยางยิ่งเพราะรวบรวมรายชื่อคัมภีรพุทธ-
ศาสนาไวจํานวนมาก J. Minayeff (1886b) เชื่อวา คันธวงสแตงในคริสตศตวรรษที่ ๑๗ (พุทธ-
ศตวรรษที่ ๒๒) แต M. H. Bode (1909: 10) และ W. Geiger (1978: 48) เชื่อวาแตงในคริสต
ศตวรรษที่ ๑๙ (พุทธศตวรรษที่ ๒๔) ปจจุบันพบตนฉบับคัมภีรคันธวงสเพียง ๒ ฉบับ๑ ในประเทศ
พมา ตนฉบับทั้ง ๒ นี้จารเปนอักษรพมา

เมื่อเปรียบเทียบอายุของคัมภีรคันธวงสตามที่นักวิชาการดานวรรณกรรมพุทธศาสนา
สันนิษฐานไวกับอายุของตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา ที่เก็บรักษาอยูที่หอ
สมุดแหงชาติรัชมังคลาภิเษก จังหวัดเชียงใหมพบวา ตนฉบับปฐมสมโพธิฉบับเกาแกที่พบใน
ประเทศไทยเกาแกกวาคัมภีรคันธวงสถึงประมาณ ๒๐๐-๔๐๐ ป ทีเดียว

                                                 
๑ ตนฉบับหนึ่งเปนภาษาบาลีและมีคําแปลภาษาพมาอยูดวย ผูแปลเปนภาษาพมาคือภิกษุ U-khyen         

(มุนินฺท) พบที่ Schwedowg ใกลกับเมือง Prome สวนอีกฉบับหนึ่งเปนภาษาบาลีไมมีคําแปล ตนฉบับทั้ง ๒ นี้
จารดวยอักษรพมาเหมือนกัน (Minayeff 1886b: 54-5)
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ในคัมภีรคันธวงสกลาวไว ๒ คร้ัง มีเนื้อความทํานองเดียวกันวา ปฐมสมโพธิรวมทั้ง
คัมภีรอ่ืนๆ ทางพุทธศาสนาอีกหลายชื่อ เปนคัมภีรที่บัณฑิต (หรืออาจารย) ในประเทศทั้งหลายมี
ลังกาเปนตนไดแตงไว คัมภีรคันธวงสปรากฏขอความดังนี้

…Paṭhamasambodhi, Lokanῑti ca Buddhaghosācariyanidānaṃ,…iti 
ime Buddhapaṇāmagāthāyo paṇ ḍitehi Laṃkādῑpādῑsu ṭhānesu kathā
ahesuṃ.

(Minayeff 1886b: 65)

และ

…Paṭhamasambodhi, Lokanῑti, Buddhaghosācariyanidānaṃ,…ṭhitiyā
ca Laṃkādῑpādῑsu visuṃ visuṃ ācariyehi katāni.

(Minayeff 1886b: 75)

Cœdès (1966: 223) แสดงความเห็นในประเด็นคัมภีรปฐมสมโพธิซึ่งมีอาง-
อยูในคัมภีรคันธวงสไวดังนี้

L’ouvrage est cité dans le Gandhavaṃsa comme ayant été composé 
à Ceylan. S’il n’est pas impossible a priori qu’une première version 
ait été composée à Ceylan, elle semble être complètement oubliée 
dans l‘île, l’ouvrage n’est plus connu que dans les pays bouddhistes 
indochinois de culture indienne,...

— (คัมภีรปฐมสมโพธิ) อางไวในคัมภีรคันธวงส ดูประหนึ่งวา คัมภีรนี้แตงขึ้น
ในลังกา ก็ใชวาจะเปนไปไมไดเสียทีเดียววา คัมภีรนี้แตงขึ้นครั้งแรกในลังกา 
แตดูเหมือนวาชาวลังกาจะลืมคัมภีรนี้ไปโดยสิ้นเชิงเสียแลว ปฐมสมโพธิรูจัก
กันก็แตในหมูพุทธศาสนิกชนในอินโดจีนซึ่งไดรับอิทธิพลวัฒนธรรมอินเดีย...

Cœdès (1966: 227) ไมคอยคลอยตามที่คัมภีรคันธวงสเสียเทาใด เพราะ
เขาเห็นวา ปฐมสมโพธิเปนพุทธประวัติฉบับของชนชาติในอินโดจีนมากกวา อยางไรก็
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ตามเขาก็มิไดวางประเด็นวาปฐมสมโพธิอาจแตงขึ้นในลังกา เมื่อพิจารณาขอความใน
คัมภีรคันธวงสใหละเอียดพบวา คันธวงสมิไดใชคําระบุชัดลงไปวา ปฐมสมโพธิ (รวมทั้ง
คัมภีรอ่ืน) แตงขึ้นในลังกาทั้งหมด คันธวงสกลาวหลวมๆ โดยใชคําวา Laṃkādῑpādῑsu 
(= ลงฺกา-ทีป “ลังกาทวีป” + อาทิ “เปนตน”) ทั้ง ๒ ที่ คือ “paṇḍitehi Laṃkādῑpādῑsu ṭ
hānesu—บัณฑิตทั้งหลายในดินแดนมากมายมีลังกาทวีปเปนตน“ และ “ṭhitiyā ca 
Laṃkādῑpādῑsu visuṃ visuṃ ācariyehi katāni—และอาจารยทั้งหลายในสถานที่
ตางๆ ในลังกาทวีปเปนตน“ เมื่อเปนเชนนี้ อาจตีความวา คัมภีรปฐมสมโพธิอาจแตงขึ้น
ในลังกาหรืออาจแตงในดินแดนอื่น เชน ในพมา ไทย กัมพูชา หรือลาว ก็ได

ผูวิจัยไดสอบถามชาวไทใหญหลายคนทั้งที่อาศัยอยูในจังหวัดเชียงใหม แมฮองสอน 
และที่อพยพมาจากรัฐชานของพมาวา รูจักวรรณกรรมพุทธประวัติเร่ืองปฐมสมโพธิหรือไม ก็ได
รับคําตอบทํานองเดียวกันวา ปฐมสมโพธิเปนวรรณกรรมของชาวลานนา ไมใชของชาวไทใหญ 
และไมเคยพบคัมภีรชื่อปฐมสมโพธิในดินแดนของชาวไทใหญในรัฐชานของประเทสพมา นาย 
ทุนเขง (๒๒ เมษายน ๒๕๔๕, สัมภาษณ) ชาวไทใหญสูงอายุ ผูชํานาญวรรณกรรมไทใหญอยาง
มาก๑ ใหขอมูลวา ชาวไทใหญไมรูจักคัมภีรปฐมสมโพธิ วรรณกรรมพุทธประวัติที่ชาวไทใหญรูจัก
แพรหลายคือ ชินัตถปกาสิน๒ี

สวนพมามีวรรณกรรมอีกเรื่องหนึ่ง ชื่อ มาลาลังการวัตถุ (ดู ๒.๓.๒.๑.๔) คัมภีรนี้พบที่
วัดก้ํากอ๓ อําเภอเมืองฯ จังหวัดแมฮองสอนดวย (โครงการอนุรักษคัมภีรใบลานลานนา ๒๕๓๔) 
แตมีชื่อแปรไปวา มัลลาลังกา๔ สวนปฐมสมโพธิภาษามอญ อักษรมอญที่พบ ก็ไมไดแตงขึ้นใน
พมา แตปรากฏหลักฐานทางภาษาระบุวา แตงขึ้นในประเทศไทย (ดู ๓.๒.๙) นอกจากนี้เนื้อเร่ือง
ของปฐมสมโพธิภาษามอญยังใกลเคียงกับปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม มาก (ดู 
๔.๓) ปจจุบันยังไมมีรายงานวาพบตนฉบับปฐมสมโพธิในประเทศพมา

                                                 
๑ นายทุนเขงเคยไดชวยศูนยสงเสริมศิลปวัฒนธรรมเชียงใหม มหาวิทยาลัยเชียงใหมสํารวจใบลานและ

พับสาภาษาไทใหญในวัดไทใหญหลายวัดในจังหวัดเชียงใหมและแมฮองสอน ปจจุบันนายทุนเฃงอาศัยอยูที่วัด
ลอยเคราะห อําเภอเมืองฯ จังหวัดเชียงใหม

๒ สารบัญรายชื่อคัมภีรและดัชนีคัมภีรวัดปางหมู อําเภอเมืองฯ จังหวัดเชียงใหม ของโครงการอนุรักษ
คัมภีรใบลานลานนา โครงการศูนยสงเสริมศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม พ.ศ. ๒๕๓๑ พบคัมภีร       
ชินัตถปกาสินี จํานวน ๑ ผูก จารเมื่อ จ.ศ. ๑๒๗๖ (พ.ศ. ๒๔๗๕)

๓ วัดก้ํากอเปนวัดไทใหญ
๔ พบจํานวนทั้งส้ิน ๓ ผูก



๔๒๖

เปนอันสรุปไดคอนขางแนชัดวา ปฐมสมโพธิเปนวรรณกรรมพุทธประวัติที่ไมพบใน
ลังกา พมา และเปนวรรณกรรมที่ชาวไทใหญไมรูจัก ขอมูลในปจจุบันทําใหทราบวา คัมภีรปฐม-
สมโพธิพบดาษดื่นในอาณาจักรลานนา อาณาจักรสิบสองพันนา อาณาจักรลานชาง และเมือง
เชียงตุง ซึ่งเปนดินแดนที่ชนชาติไทสายวัฒนธรรมลานนา-สิบสองพันนา-ลานชาง ไดแก ชาวไทย
ยวน ไทเขิน ไทลื้อ และลาว ซึ่งหมายความรวมถึงคนลาวในประเทศลาวและคนไทยอีสานใน
ประเทศไทย สวนปฐมสมโพธิของชาวไทยอยุธยา-รัตนโกสินทร มีหลักฐานวาไดพัฒนามาจาก
ปฐมสมโพธิฉบับที่เกาแกกวาของอาณาจักรลานนา ดังนั้นวรรณกรรมพุทธประวัติชื่อปฐมสมโพธิ
นาจะแตงขึ้นที่ใดที่หนึ่งในดินแดนซึ่งเปนที่ตั้งของอาณาจักรลานนา อาณาจักรสิบสองพันนา 
อาณาจักรลานชาง และนครเชียงตุง เมื่อพิจารณาจากตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาบาลีฉบับเกาแก
ที่สุด ไดแกฉบับที่เก็บรักษาไวที่หอสมุดแหงชาติรัชมังคลาภิเษก จังหวัดเชียงใหม นาเชื่อวา
อาณา-จักรลานนานาจะเปนแหลงกําเนิดของวรรณกรรมพุทธประวัติชื่อ ปฐมสมโพธิ

อันที่จริงตนฉบับปฐมสมโพธิที่เก็บรักษาไวที่หอสมุดแหงชาติรัชมังคลาภิเษก จังหวัด
เชียงใหมมิไดพบแตเพียงตนฉบับที่ระบุวาจารในป จ.ศ. ๘๓๙ (พ.ศ. ๒๐๒๐) เทานั้น ยังไดพบตน
ฉบับอีกจํานวน ๑ ผูก อยูรวมกับตนฉบับที่จารป จ.ศ. ๘๓๙ (พ.ศ. ๒๐๒๐) ดวย ฉบับที่ระบุปที่
จาร หอสมุดแหงชาติรัชมังคลาภิเษกฯ ลงเลขทะเบียน ช.ม.บ. ๖๖๗/๒ สวนฉบับที่ไมระบุปที่จาร
ลงเลขทะเบียน ช.ม.บ. ๖๖๗/๓ ป ตนฉบับหลังแมจะไมลงปที่จารไว แตก็มีขอความระบุสถานที่
สรางไววา “กับวัดสรีบุญเรืองทาสอย” (ดู ๓.๒.๑.ข)

ตนฉบับทั้ง ๒ นี้มาจากตนฉบับตางชุดกนั เพราะเนื้อเร่ืองทั้ง ๒ ผูกเกยกันอยู แตมี
ลักษณะตัวอักษร และสภาพของใบลานที่เกาแกพอๆ กัน นาเชื่อวาสรางขึ้นสมัยใกลเคียงกัน และ
เปนไปไดอยางยิ่งวา ฉบับเลขทะเบียน ช.ม.บ. ๖๖๗/๒ ซึ่งระบุวาจารในป จ.ศ. ๘๓๙ (พ.ศ. 
๒๐๒๐) ก็เปนฉบับที่ไดมาจากวัดในเมืองทาสอยเชนเดียวกับฉบับเลขทะเบียน ช.ม.บ. ๖๖๗/๓ ป

ตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนาทั้ง ๒ ฉบับนี้ อาจใชเปนกุญแจที่นํา
ไปสูคําตอบเรื่องสถานที่แตงและใชอธิบายความสัมพันธกับปฐมสมโพธิภาษาบาลีอีก ๒ ฉบับที่
พบที่วัดไหลหิน อําเภอเกาะคา จังหวัดลําปาง ได ผูวิจัยจะไดพิจารณาถึงสถานที่ตั้งของ “วัดสรี-
บุญเรืองทาสอย” ที่ระบุไวในตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา ฉบับหอสมุดแหง
ชาติรัชมังคลาภิเษก จังหวัดเชียงใหม เลขทะเบียน ช.ม.บ. ๖๖๗/๓ ป เปนลําดับแรก แลวจึง
พิจารณาประเด็นความสัมพันธระหวางตนฉบับที่สรางไวที่ “วัดสรีบุญเรืองทาสอย” กับตนฉบับที่
พบที่วัดไหลหิน อําเภอเกาะคา จังหวัดลําปาง เปนลําดับตอไป



๔๒๗

ไพฑูรย พรหมวิจิตร (๒๕๔๒: ๗๕) กลาววา เมืองทาสอย คือเมืองทาสอย กับ เมือง    
สอย สวนคําวาสอย เขียนตางเปน ๒ แบบคือ <สอย> กับ <สรอย> ในตํานานเมืองสอย ซึ่ง
บันทึกไวในใบลาน พบที่วัดดอยชัยมงคล ตําบลแมตื่น อําเภออมกอย จังหวัดเชียงใหม มีขอ-
ความกลาวถึงเมืองสอยในตอนพระพุทธเจาเสด็จไปตามแมน้ําระมิงค๑ คร้ันเสด็จถึงบริเวณที่มีตน
รัง ๗ มีกอนหินกวาง ๖ ศอก ประทับรอยพระบาทไว ชาวลัวะพากันนําดอกสอย๒มาถวาย ทรงมี
พุทธทํานายวา ตอไปภายหนา สถานที่แหงนี้จะมีชื่อวาเมืองสอย พระพุทธศาสนาจะรุงเรือง 
ตํานานเมืองทาสอย (อางใน ไพฑูรย พรหมวิจิตร, ๒๕๔๒: ๗๖) วาดังนี้

ยังมีลัวะหมู ๑ ไปปาจิ่งมารอดบาน เมื่อลุนเขาก็เด็ดเอาดอกสอยแตปามา
แลว ลัวะทั้งหลายฝูงใดไดไหวสาปูชาพระเจาแลวนั้น ก็บอกแกลัวะทั้งหลาย
ฝูงนั้นวา พระเจามาหนี้แตกี้เดวาอั้น ลัวะทั้งหลายฝูงนั้นถามวา พระเจาไป
หนใดชา บอกวาพระเจาไปหนเหนือพนแล ลัวะฝูงนั้นก็เอาเครื่องปูชา
เปนตนวาดอกสอย ก็แลนไปตามหลังพระเจา ไปทันกับพระบาทที่นั้น ลวด
ไดไหวสาปูชามากนักแล พระเจาจิ่งตํานายทวายวา คามะนคระที่นี้กู  
ตถาคตะก็จักไดอาบน้ําสรงเกศที่ ๑ ไดฐปนนาพระเกศาธาตุที่ ๑ ไดตํานาย
ถ้ําที่ ๑ ไดฐปนนาพระบาทที่ ๑ เปนสี่ที่ ลัวะทั้งหลายก็เอาดอกสรอยมาปูชา
กูมากนัก

เมื่อกูตถาคตะนิพพานไปแลวศาสนากูก็จักมาต้ังที่นี้หมื่นชะแล นิคามานะที่
นี้จักไดชื่อวา เมืองสอย หมื่นชะแล

สวนตํานานจากคําบอกเลากลาววา เมืองสอยเปนชุมทางคาขาย มีประชากรมาก เปน
ศูนยกลางที่สําคัญของพระพุทธศาสนา ภิกษุผูที่ข้ึนมาจากสุโขทัย นครศรีธรรมราช หรือมาจาก
พมาและลังกา หรือลงมาจากเชียงใหม จะตองผานเมืองนี้ บรรดาพระอารามตางๆ ริมฝงแมน้ํา มี
ตูพระธรรมอยูมาก มีสามเณรมาศึกษาพระไตรปฎก (ยุทธ เดชคํารณ, ๒๕๑๐: ๖๒๗-๘) แตเมือง
นี้รางไปเมื่อสมเด็จพระนารายณมหาราชทางยกทัพไปตีนครเชียงใหม เมืองสรอยซึ่งเปนเมืองของ
พวกละวาถูกตีแตก และตกเปนเมืองออกของอยุธยา (๒๕๑๐: ๖๒๙)

                                                 
๑ คือ แมน้ําปง
๒ คือ ดอกสรอย ไพฑูรย พรหมวิจิตร (๒๕๔๒: ๗๕-๖) ไดคนควาจากพจนานุกรมหลายเลม แลวสรุปวา

ดอกสอย หรือ ดอกสรอย คือ “ดอกพูระหง”



๔๒๘

นอกจากนี้ในตํานานพระเกสธาตุเมืองสอย ฉบับวัดบานชาง ตําบลทาเดือ อําเภอดอย
เตา จังหวัดเชียงใหม ไดระบุวาสรางไวที่ “วัดบานชั่งแกวกวางทาทาวสรีบุนเรือง” ควรสังเกตวาชื่อ 
สรีบุนเรือง ตรงกับชื่อ “วัดศรีบุญเรืองทาสอย” ที่ระบุไวในปกตนฉบับใบลานปฐมสมโพธิภาษา
บาลี อักษรธรรมลานนา ฉบับหอสมุดแหงชาติรัชมังคลาภิเษก จังหวัดเชียงใหม เลขทะเบียน ช.ม.
บ. ๖๖๗/๓ ป ดวย ไพฑูรย พรหมวิจิตร (๒๕๔๒: ๗๗) แสดงความเห็นวา ตํานานพระเกสธาตุ
เมืองสอยเปนเรื่องเดียวกับตํานานเมืองสอย ตํานานทั้ง ๒ นี้ตางก็กลาวถึงการสรางพระเจดียที่
เมืองสอย

Harald Hundius (1990: 67) ไดศึกษาเสนทางที่พระราชชายาเจาดารารัศมีเสด็จทาง
ชลมารคไปตามลําน้ําปงสูนครเชียงใหมเมื่อป พ.ศ. ๒๔๕๑ พบวาไดกลาวถึงเมืองทาสอยไว เมือง
ทาสอยเปนเมืองโบราณตั้งอยูบนฝงขวาแมน้ําปง ฝงตรงขามกับแกงทาสอย อยูหางเขื่อนภูมิพล
ไปทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือ ๒๒ กิโลเมตร ที่ตั้งของเมืองทาสอยในปจจุบันจมอยูใตทะเลสาบ
เหนือเขื่อนภูมิพล อยูลึกลงไปใตน้ําประมาณ ๕๐-๖๐ เมตร บาลี พุทธรักษา (๒๕๔๓: ๑๑๙) 
กลาววาบริเวณนี้เปนรอยตอของจังหวัดตาก ลําพูน และเชียงใหม สวนไพฑูรย พรหมวิจิตร 
(๒๕๔๒: ๗๔) วินิจฉัยวาเมืองสอยตั้งอยูริมฝงแมน้ําปง ในเขตอําเภอฮอด จังหวัดเชียงใหม ภาย-
หลังพื้นที่บางสวนไดแยกออกไปเปนอําเภอดอยเตา Hundius (1990: 8) ไดใหแผนที่ที่ตั้งเมือง
สําคัญในอาณาจักรลานนา แผนที่ดังกลาวไดแสดงที่ตั้งของเมืองทาสอยไวดวย





๔๓๐

สวนเก็บรักษาไวที่สยามสมาคม ปรากฏชื่อ ทาสอย หรือ ทาสรอย ในปกปดใบลาน ใบลาน
เหลานี้มีอายุในราวตนพุทธศตวรรษที่ ๒๐ ถึงครึ่งหลังของพุทธศตวรรษที่ ๒๑ แสดงใหเห็นวา ใบ-
ลานของวัดไหลหินจํานวนมากนํามาจากวัดในเมืองทาสอย และคงมีจํานวนไมนอยคัดลอกตอมา
จากใบลานเกาแกที่ไดมาจากวัดทาสอย ภายหลังใบลานเดิมชํารุดไป คงเหลือแตใบลานที่คัด
ลอกหรือชําระขึ้นใหม และในจํานวนนี้รวมถึงปฐมสมโพธิภาษาบาลี ๒ ฉบับ ไดแก ปฐมสมโพธิ
ภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา ฉบับสมบูรณ จํานวน ๔ ผูก จารเมื่อ จ.ศ. ๙๕๔ (พ.ศ. ๒๑๓๕) 
และฉบับ จ.ศ. ๙๓๖ (พ.ศ. ๒๑๑๗) จํานวน ๓ ผูก (ดู ๓.๒.๑.๑.ข)

เมื่อเปรียบเทียบขอความในตอนเดียวกัน พบวาปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลาน
นา ฉบับวัดไหลหินทั้ง ๒ ฉบับ ใกลเคียงกันมากที่สุด และสวนใหญเปนขอความเดียวกับฉบับวัด 
สรีบุญเรืองทาสอย แตมีบางตอนฉบับวัดไหลหินทั้ง ๒ ฉบับแตกตางกับฉบับวัดสรีบุญเรืองทา
สอยพอสมควร แสดงใหเห็นวา ฉบับวัดไหลหินมิไดคัดลอกโดยตรงมาจากฉบับของเมืองทาสอย 
อยางไรก็ตามผูวิจัยมิไดหมายความวา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา ฉบับของวัด
ไหลหินจะชําระหรือคัดลอกมาจากฉบับของวัดสรีบุญเรืองทาสอย ผูวิจัยเชื่อวาที่เมืองทาสอยอาจ
มีปฐมสมโพธิภาษาบาลีคัดลอกไวแพรหลาย และฉบับที่ระบุชื่อวัดสรีบุญเรืองทาสอยรวมทั้งฉบับ
ที่ระบุวาจารในป จ.ศ. ๘๓๙ (พ.ศ. ๒๐๒๐) และฉบับที่ตกไปถึงวัดไหลหินก็อยูในจํานวนนั้นดวย

นาเชื่อวาผูคัดลอกฉบับวัดไหลหินไดนําปฐมสมโพธิฉบับของเมืองทาสอยซึ่งเปนฉบับ
เกาแกกวามาชําระแลวจารขึ้นใหม เมื่อเปรียบเทียบขอความทั้ง ๓ ฉบับ ไดแกฉบับวัดสรีบุญเรือง
ทาสอย ฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๓๖ และฉบับ จ.ศ. ๙๔๕ ในตอนพิธีวัปปมงคล จะเห็นวาฉบับวัด
ไหลหินทั้ง ๒ ฉบับคลายคลึงกันมาก แตแตกตางกับฉบับวัดสรีบุญเรืองทาสอยพอสมควร ดังนี้

เปรียบเทียบปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา ฉบับวัดไหลหิน อําเภอเกาะคา 
จังหวัดลําปาง จ.ศ. ๙๓๖ (พ.ศ. ๒๑๑๗) กับฉบับวัดไหลหิน อําเภอเกาะคา จังหวัดลําปาง จ.ศ. 
๙๕๔ (พ.ศ. ๒๑๓๕) ตอนพระเจาสุทโธทนประกอบพิธีวัปปมงคล



๔๓๑

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา
ฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๓๖

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา
ฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๕๔

อเถกทิวสํ ร ฺโ วปฺปมงฺคลํ นาม อโหสิ ฯ ตํ 
ทิวสํ สกลกปลวตฺถุ นครํ เทว-นครํ วิย
อลํการาเปสิ ฯ สพฺเพ ทาสกมฺมกราทโย
อหตวตฺถนิวตฺถา คนฺธมาลา-ปติมณฺฑิตา
ราชกุเล สนฺนิปตนฺติ ฯ ร ฺโ
กมฺมานนฺตเร นงฺคลสหสฺสํ โยชยนฺติ ฯ ตสฺมึ ปน 
ทิวเส เอกูณอฏาสตนงฺคลานิ สทฺธิพลิพทฺทท-
รสฺมิโยตฺเตหิ รชตปริกฺขิตานิ โหนฺติ ฯ
ร ฺโ โอลมฺพนงฺคลํ ปน รตฺตสุวณฺณปริกฺขิตฺตํ 
โหติ ฯ พลิพทฺธานสิ วา รสฺมิ ปโฏทาปสุ-
วณฺณาปริกฺขิตฺตาว โหนฺติ ฯ ราชา สพฺพาภรณ-
ปติมณฺฑิโต อมจฺจพฺราหฺมณคหปติโตหิ
อหตนิ วตฺถูนิ วตฺเถหิ มาลาคนฺธวิภูสิเตหิ ทาส-
กมฺมกราทิหิ ปริวุตฺโต กมฺมนฺตฏานํ คจฺฉนฺเต 
โพธิสตฺตํ คาหาเปตฺวา อคฺคมาสิ ฯ

 (ผูก ๒ หนา ๒๓-๔)

อเถกทิวสํ ร ฺโ วปฺปมงฺคลํ นาม อโหสิ ฯ ตํ 
ทิวสํ สกลกปลวตฺถุ นครํ เทว-นครํ วิย
อลํกโรติ หิ ฯ สพฺพทาสกมฺมกราทโย
อาหรตวตฺถนิวตฺถา คนฺธมาลา-ปติมณฺฑิตา 
ราชกุเล สนนฺิปตนฺติ ฯ ร ฺโ
กมฺมานงฺคาคงล๑ํ สหสฺสํ โยชยนฺติ ฯ  ตสฺมึ ปน 
ทิวเส เอกูณอฏาสตนงฺคลานิ สทฺธิพลิพทฺธา- 
สิกวารสฺมิโยตฺตหิ รชฏปริกฺขิตานิ โหนฺติ ฯ
ร ฺโ โอลมฺภนนงฺคลํ ปน รตฺตสุวณฺณปริกฺขิตํ 
โหติ ฯ พลิพทฺธานสิ วา รสฺมิ ปโตทาปปุณฺณ-
วณฺณาปริกฺขิตฺตา จ โหนฺติ ฯ ราชา สพฺพาภรณ-
ปติมณฺฑโิต อมจฺจพฺราหฺม๒คหปติโตหิ
อหตนิ วตฺเถนหิ มาลาคนฺธวิภูสิเตหิ ทาส-
กมฺมกราทิหิ ปริวุตฺโต กมฺมนฺตถานํ คจฺฉนฺเต  
โพธิสตฺตํ คาหาเปตฺวา อคฺคมาสิ ฯ

(ผูก ๒ หนา ๒๐-๑)

เปรียบเทียบปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา ฉบับวัดไหลหิน อําเภอเกาะคา 
จังหวัดลําปาง จ.ศ. ๙๓๖ (พ.ศ. ๒๑๑๗) กับฉบับหอสมุดแหงชาติรัชมังคลาภิเษก จังหวัด
เชียงใหม เลขทะเบียน ช.ม.บ. ๖๖๗/๓ ข (ระบุวาสรางไวที่วัดสรีบุญเรืองทาสอยตอนพระเจา-  
สุทโธทนประกอบพิธีวัปปมงคล

                                                 
๑ กมฺมานฺตรนงฺคลํ
๒ พฺราหฺมณ



๔๓๒

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา
ฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๓๖

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา
ฉบับวัดสรีบุญเรืองทาสอย

อเถกทิวสํ ร ฺโ วปฺปมงฺคลํ นาม อโหสิ ฯ ตํ 
ทิวสํ สกลกปลวตฺถุ นครํ เทว-นครํ วิย
อลํการาเปสิ ฯ สพฺเพ ทาสกมฺมกราทโย
อหตวตฺถนิวตฺถา คนฺธมาลาปติมณฺฑิตา ราช-
กุเล สนฺนิปตนฺติ ฯ ร ฺโ กมฺมานนฺตเร  
นงฺคลสหสฺสํ โยชยนฺติ ฯ ตสฺมึ ปน ทิวเส
เอกูณอฏาสตนงฺคลาน ิสทฺธิพลิพทฺททรสฺมิ-
โยตฺเตหิ รชตปริกฺขิตานิ โหนฺติ ฯ ร ฺโ
โอลมฺพนงฺคลํ ปน รตฺตสุวณฺณปริกฺขิตฺตํ โหติ ฯ 
พลิพทฺธานสิ วา รสฺมิ ปโฏทาปสุวณฺณา-
ปริกฺขิตฺตาว โหนฺติ ฯ ราชา สพฺพาภรณ-
ปติมณฺฑิโต
อมจฺจพฺราหฺมณคหปติโตหิ อหตนิ วตฺถูนิ
วตฺเถหิ มาลาคนฺธวิภูสิเตหิ ทาสกมฺมกราทิหิ
ปริวุตฺโต กมฺมนฺตฏานํ
คจฺฉนฺเต โพธิสตฺตํ คาหาเปตฺวา อคฺคมาสิ ฯ

 (ผูก ๒ หนา ๒๓-๔)

อเถกทิวสํ ราชา วปฺปมงฺคเล สมปตฺเต สกล-
กปลวตฺถุนครํ เทวนครํ วิย
อลํการาเปตฺวา

เอกูณอฏสตนํคลปโตทรสฺมิ-
โยตฺตพลิพทฺทสึคานิ รชฏปริกฺขิตานิ กาเรตฺวา ฯ 
อตฺตโน อาลมฺพนนงฺคลปโตทรสฺมิโยตฺต-
พลิพทฺทสิงคฺานิ สุวณฺณ-
ปริกฺขิตานิ กาเรตฺวา ฯ สพฺพาภรณ-
ปติมฺณฑิโต สพฺพาลงฺการปติมณฺฑิต-
อมจฺจพฺราหฺมณคหปติเกหิ อาหตวตฺถนิ
วตฺเถหิ มาลาคนฺธวิภูสิเตหิ ทาสกมฺมกราทีหิ
ปริวุตฺโต ฯ สกมฺมนฺตา ถานํ กมฺมนฺตถาน๑ํ

คจฺฉนฺโต ฯ โพธิสตฺต คาหาเปตฺวา อคมาสิ ฯ

(ผูก ๓ หนา ๔๖-๗)

ผูวิจัยพบวา ขอความในตอนพระเจาสุทโธทนะกระทําพิธีวัปปมงคลดังที่พรรณนาไวใน
ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา ของฉบับวัดไหลหินตรงกับนิทานกถาแหง             
ชาตกัฏฐกถาเปนอยางมาก เฉพาะขอความที่คัดมาแสดงไวมีเพียงประโยคสุดทายเทานั้นที่แตก-
ตางกับที่ปรากฏในปฐมสมโพธิ ฉบับวัดไหลหิน นอกจากนี้ยิ่งนาสังเกตวา ขอความในนิทานกถา
ตรงกับปฐมสมโพธิฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๓๖ (พ.ศ. ๒๑๑๗) มากกวาจะตรงกับฉบับ จ.ศ. ๙๕๔ 
(พ.ศ. ๒๑๓๕) อาจเปนไปไดวา ปฐมสมโพธิฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๓๖ เปนฉบับที่ชําระขึ้นใหม
โดยตรงจากปฐมสมโพธิฉบับวัดที่เมืองทาสอย สวนฉบับ จ.ศ. ๙๔๕ นั้นคัดลอกตอออกไปภาย

                                                 
๑ กมฺมนฺตฏานํ



๔๓๓

หลัง ผูที่ชําระปฐมสมโพธิภาษาบาลีจนเกิดเปนฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๓๖ คงแตกฉานภาษาบาลี
ไมนอย ในขณะที่ผูที่คัดลอกออกเปนฉบับ จ.ศ. ๙๔๕ คงเปนเพียงอาลักษณและไมรูภาษาบาลีดี
พอ จึงปรากฏวาขอความในฉบับ จ.ศ. ๙๔๕ วิปลาศไปจากฉบับ จ.ศ. ๙๓๖ ไมนอย นอกจากนี้
ยังแสดงใหเห็นวาผูที่ชําระปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา ฉบับ จ.ศ. ๙๓๖ คงชําระ
จากตนฉบับที่ไดจากเมืองทาสอย และไดชําระไปตามคัมภีรนิทานกถา เปรียบเทียบขอความตอน
เดียวกันนี้ในปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา ฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๓๖ กับนิทานกถาแหง
ชาตกัฏฐกถาดังนี้

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา
ฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๓๖

นิทานกถา
แหงชาตกัฏฐกถา

อเถกทิวสํ ร ฺโ วปฺปมงฺคลํ นาม อโหสิ ฯ ตํ 
ทิวสํ สกลกปลวตฺถุ นครํ เทว-นครํ วิย
อลํการาเปสิ ฯ สพฺเพ ทาสกมฺมกราทโย
อหตวตฺถนิวตฺถา คนฺธมาลาปติมณฺฑิตา ราช-
กุเล สนฺนิปตนฺติ ฯ ร ฺโ กมฺมานนฺตเร  
นงฺคลสหสฺสํ โยชยนฺติ ฯ ตสฺมึ ปน ทิวเส
เอกูณอฏาสตนงฺคลาน ิสทฺธิพลิพทฺทท-
รสฺมิโยตฺเตหิ รชตปริกฺขิตานิ โหนฺติ ฯ ร ฺโ
โอลมฺพนงฺคลํ ปน รตฺตสุวณฺณปริกฺขิตฺตํ โหติ ฯ 
พลิพทฺธานสิ วา
รสฺมิ ปโฏทาปสุวณฺณาปริกฺขิตฺตาว
โหนฺติ ฯ ราชา สพฺพาภรณปติมณฺฑิโต  
อมจฺจพฺราหฺมณคหปติโตหิ อหตนิ วตฺถูนิ 
วตฺเถหิ มาลาคนฺธวิภูสิเตหิ ทาสกมฺม-  
กราทิหิ ปริวุตฺโต กมฺมนฺตฏานํ คจฺฉนฺเต
โพธิสตฺตํ คาหาเปตฺวา อคฺคมาสิ ฯ

 (ผูก ๒ หนา ๒๓-๔)

อเถกทิวสํ ร ฺโ วปฺปมงฺคลํ นาม อโหสิ ฯ ตํ 
ทิวสํ สกลนครํ เทววิมานํ วิย อ
ลํกโรนฺติ หิ ฯ สพฺเพ ทาสกมฺมกราทโย
อหตวตฺถนิวตฺถา คนฺธมาลาปฏิ-มณฺฑิตา ราช-
กุเล สนฺนิปตนฺติ ฯ ร ฺโ กมฺมนฺเต
นงฺคลสหสฺสํ โยชียติ ฯ  ตสฺมึ ปน ทิวเส
เอเกน อูนานิ อฏาสตนงฺคลานิ สทฺธึ พลิพทฺท-
รสฺมิโยตฺเตหิ รชตปริกฺขิตฺตานิ โหนฺติ ฯ ร ฺโ 
โอลมฺพนนงฺคลํ ปน รตฺตสุวณฺณปริกฺขิตฺตํ โหติ ฯ 
พลิพทฺทานํ สิงฺคานิ
รสฺมิโยตฺตปโฏทานิ สุวณฺณาปริกฺขิตฺตาเนว
โหนฺติ ฯ ราชา มหาปริวาเรน นครา
นิกฺขมนฺโต ปุตฺตํ คเหตฺวา อคมาสิ ฯ

(ชาตกฏกถา ๑/๑๐๕)



๔๓๔

อยางไรก็ตาม ขอความที่ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา ฉบับวัดสรีบุญเรือง
ทาสอยแตกตางกับฉบับวัดไหลหินทั้ง ๒ ฉบับพบไมมากนัก สวนใหญขอความของปฐมสมโพธิทั้ง 
๓ ฉบับจะคลายคลึงกันอยางมาก

อนึ่ง ผูวิจัยยังไดพบอีกวาขอความตอนพิธีวัปปมงคลของปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษร-
ธรรม สํานวนลานนา ฉบับวัดสรีบุญเรืองทสอย ตรงกับปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวน
เดิม แสดงวาปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรม สํานวนลานนาฉบับที่ภายหลังไดนําไปปริวรรต
เปนอักษรขอมและขยายเนื้อเร่ืองตอไปจบจนเรื่องในปริจเฉท ปรินิพฺพานปริวตฺต นั้น เปนฉบับใด
ฉบับหนึ่งซึ่งคัดลอกไปจากฉบับที่สรางไวที่เมืองทาสอย

ความสัมพันธระหวางปฐมสมโพธิฉบับของเมืองทาสอยกับปฐมสมโพธิฉบับของวัด 
ไหลหิน แสดงใหเห็นในแผนภูมิที่ ๑
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แผนภูมิที่ ๑: แผนภูมิแสดงความสัมพันธระหวางปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา 
ฉบับเมืองทาสอยกับฉบับวัดไหลหิน อําเภอเกาะคา จังหวัดลําปาง

               ปฐมสมโพธิฉบับเมืองทาสอย
(ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนาฉบับแรก)

                                               (คัดลอก)

ฉบับ จ.ศ. ๘๓๙     ฉบับวัดสรีบุญเรืองทาสอย    ฉบับอ่ืนๆ ในเมืองทาสอย

                     (ชําระ)
ฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๓๖

                    (คัดลอก)
                                                                                         (ปริวรรต-เพิ่มเนื้อเร่ือง)
ฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๔๕

                                                             ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม
                                                                              สํานวนเดิม

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา ฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๔๕ จะผานการชําระ
และคัดลอกตอมาอยางนอย ๑ ครั้ง ทําใหขอความบางตอนแตกตางกับปฐมสมโพธิฉบับไม
สมบูรณอีก ๒ ฉบับ ที่เก็บรักษาไวที่หอสมุดแหงชาติรัชมังคลาภิเษก จังหวัดเชียงใหม และ
สันนิษฐานวาสรางขึ้นที่เมืองทาสอย และเปนปฐมสมโพธิสํานวนเดียวกับปฐมสมโพธิภาษาบาลี
ฉบับแรก อยางไรก็ตามปฐมสมโพธิฉบับนี้เปนปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาฉบับสมบูรณ
เพียงฉบับเดียวที่พบในปจจุบัน

ปจจุบันพบปฐมสมโพธิทั้งสํานวนนิสสัย และสํานวนภาษาไทถิ่น ทั้งในอาณาจักร     
สิบสองพันนา อาณาจักรลานชาง และเมืองเชียงตุง แตก็ยังไมมีรายงานวาพบปฐมสมโพธิภาษา
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บาลีในดินแดนดังกลาว แมวาจะเปนไปไดวานาจะมีหรือเคยมีอยูก็ตาม โดยเฉพาะอยางยิ่งปฐม-
สมโพธิสํานวนนิสสัย บาลี-ลาว ของอาณาจักรลานชาง แปลมาจากปฐมสมโพธิภาษาบาลี
สํานวนเดียวกับสํานวนที่พบในอาณาจักรลานนา (ดู ๓.๒.๓.ค และ ๕.๓) แสดงวาครั้งหนึ่งใน
อาณาจักรลานชางยอมตองมีปฐมสมโพธิภาษาบาลีอยูอยางแนนอน

หากปฐมสมโพธิภาษาบาลี ฉบับอักษรธรรมลานนา ที่เก็บรักษาไวที่หอสมุดแหงชาติ 
รัชมังคลาภิเษก จังหวัดเชียงใหม ทั้ง ๒ ฉบับ แตงขึ้นในเมืองทาสอย ของอาณาจักรลานนา และมี
อายุเกาแกพอๆ กันคือตกในราวตนพุทธศตวรรษที่ ๒๑ ซึ่งเกาแกกวาคัมภีรคันธวงสถึง ๑ 
ศตวรรษ ไมนาแปลกใจเลยที่ชื่อ ปฐมสมโพธิ จะไปปรากฏอยูในคัมภีรคันธวงส เนื่องจากเมือง
ทาสอยอยูไมหางอาณาจักรพุกามของพมามากนัก อีกทั้งเมืองทาสอยก็ยังเปนศูนยกลางพุทธ-
ศาสนาที่สําคัญ และมีชาวตางชาติรวมทั้งพมาเดินทางไปเยือนอยูเสมอ นอกจากนี้อาจมีตนฉบับ
ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา คัดลอกไปไวที่อารามในเมืองพมา อาจคัดลอกออก
เปนอักษรมอญ หรืออักษรธรรมลานนา หรือคัดลอกไปทั้งอักษรมอญและอักษรธรรม ผูที่อาน
อักษรแบบหนึ่งออกก็ยอมอานอักษรอีกแบบหนึ่งออกไดไมยากนัก เพราะอักษรทั้ง ๒ แบบนี้ตางก็
วิวัฒนาการมาจากอักษรตนกําเนิดเดียวกัน ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรมลานนาที่เรียบ-
เรียงขึ้นในเมืองทาสอย อาณาจักรลานนา อาจเปนคัมภีรที่ไมปรากฏนามผูแตงมาแตเร่ิมแรก เนื้อ
เร่ืองทั้งหมดไมใชเนื้อเร่ืองใหม หากแตมีมาแลวแตในนิทานกถาแหงชาตกัฏฐกถา ผูเรียบเรียง
อาจเห็นวาปฐมสมโพธิเปนเพียงวรรณกรรมเรื่องใหมที่แตกหนอมาจากตนธารวรรณกรรมเกา จึง
มิไดเอยนามผูเรียบเรียงไว และยกใหปฐมสมโพธิเปนผลงานของบูรพาจารย เมื่อกาลเวลาผานไป 
ปฐมสมโพธิฉบับที่คัดลอกไวที่พมากลายเปนวรรณกรรมที่ไมรูทั้งชื่อผูประพันธและสถานที่แตง
ดั้งเดิม ผูแตงคัมภีรคันธวงสจึงยกใหปฐมสมโพธิเปนวรรณกรรมที่แตงในลังกาเชนเดียวกับอรรถ-
กถาอื่นๆ ในคัมภีรคันธวงสจึงอางวา ปฐมสมโพธิแตงขึ้นในลังกาเชนเดียวกับคัมภีรพุทธศาสนาที่
สําคัญเรื่องอื่นๆ

๕.๒ ที่มาของเนื้อเรื่องปฐมสมโพธิฉบับที่เกาที่สุด

นอกจากปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนายังมีปฐมสมโพธิสํานวนภาษาบาลีอ่ืนอีก
อยางนอย ๒ สํานวน คือสํานวนปลายอยุธยา-ตนรัตนโกสินทร กับสํานวนของสมเด็จพระมหา-
สมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ปฐมสมโพธิภาษาบาลีทั้ง ๓ สํานวนนี้มีความสัมพันธกัน
อยางมาก แมวาเนื้อเร่ืองของ ๒ สํานวนหลังจะขยายไปจากสํานวนแรกมาก แตก็เห็นไดชัดวา 
เนื้อหาเดิมที่มีมาแตในสํานวนลานนาซึ่งเปนสํานวนที่เกาที่สุด ยังคงรักษาไว นอกจากนี้ยังมี  
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ปฐมสมโพธิอีกหลายสํานวนที่แปลโดยตรงหรือเก็บความไปถายทอดเปนภาษาไทหลายภาษา 
ปฐมสมโพธิภาษาไทเหลานั้น ลวนแตรักษาลักษณะเฉพาะของเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิภาษา
บาลี สํานวนลานนาไวทั้งสิ้น เพื่อใหเห็นลักษณะเฉพาะของเนื้อเร่ืองของวรรณกรรมพุทธประวัติที่
ใชชื่อ “ปฐมสมโพธิ” ผูวิจัยเห็นวา จําเปนอยางยิ่งที่จะตองสืบสวนที่มาของเนื้อหาของปฐมสมโพธิ
ภาษาบาลีสํานวนลานนา ซึ่งเปนสํานวนที่เกาแกที่สุดนี้ดวย ผลการศึกษาพบวา ปฐมสมโพธิ
ภาษาบาลี สํานวนลานนา มีเนื้อเร่ืองพองกับคัมภีรตางๆ หลายคัมภีร ไดแก นิทานกถาและอรรถ-
กถาหลายเรื่อง รวมทั้งคัมภีรพุทธประวัติของพุทธศาสนานอกสายบาลี คัมภีรเหลานี้เปนที่มาที่
สําคัญของเนื้อเร่ืองที่ประกอบกันขึ้นเปนปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนา ดังจะแสดงความ
สัมพันธระหวางปฐมสมโพธิภาษาบาลีสาํนวนลานนากับคัมภีรตางๆ ดังกลาวเปนลําดับไปดังนี้

๕.๒.๑ ที่มาจากนิทานกถา

ผูวิจัยไดพยายามแสดงใหเห็นมาหลายครั้งวา ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนา ซึ่ง
เปนปฐมสมโพธิสํานวนที่เกาที่สุด มีเนื้อหาตรงกับเนื้อหาสวนอวิทูเรนิทานของนิทานกถาแหง 
ชาตกัฏฐกถา กลาวคือเปนชีวประวัติของพระพุทธเจาเฉพาะสวนประวัติของพระโพธิสัตวหรือ   
ชีวประวัติในชวงรอยตอระหวางชาติที่เกิดเปนพระเวสสันดรกับชีวประวัติภายหลังที่พระโพธิสัตว
ไดตรัสรูธรรมเปนพระพุทธเจา แมวาเนื้อเร่ืองตอนนี้ตลอดจนเรื่องธรรมดาแหงพระโพธิสัตวทั้ง ๑๖ 
ประการ พระโพธิสัตวจุติจากสวรรคชั้นดุสิต มีพระสติสัมปชัญญะ เสด็จลงสูครรภของพุทธมารดา 
เปนตน และพระโพธิสัตวเสด็จออกจากครรภพระมารดา จะเกิดแสงสวางขึ้นในโลกทั้งหลาย หมื่น
โลกธาตุสะเทือนไหว เปนที่สุดนั้น (ดู ๒.๓.๑.๑.๒.ก) รวมทั้งมหาปุริสลักษณะ ๓๒ ประการ และ
ประวัติของพระโพธิสัตวตั้งแตประทับอยูในสวรรคชั้นดุสิตจนถึงไดตรัสรูเปนพระพุทธเจา ไมวาจะ
เปนเรื่องพระกุมารไดรับคําทํานายจากพราหมณเปน ๒ คติ พระโพธิสัตวไดเสวยสุขอยูใน
ปราสาท ๓ ฤดู พระโพธิสัตวไดทอดพระเนตรเห็นนิมิต ๔ แลวออกมหาภิเนษกรมณ พระโพธิสัตว
พิจารณาปฏิจจสมุปบาทแลวจึงไดตรัสรู ลวนมีแบบปรากฏมาแตพระสุตตันตปฎก ทีฆนิกาย 
มหาวัคค มหาปทานสูตร๑ ก็ตาม แตมหาปทานสูตรก็มิไดมีอิทธิพลตอปฐมสมโพธิภาษาบาลี 
สํานวนเกาที่สุด โดยตรงอยางนิทานกถา
                                                 

๑ ในตอนพระโพธิสัตวเสด็จประพาสอุทยาน ในนิทานกถาระบุชัดเจนวา ไดเลาตามเนื้อเร่ืองตามที่ปรากฏ
ในมหาปทานสูตร นิทานกถา (ใน ชาตกฏกถา ๑/๑๐๘) วาดังนี้ “ตโต โพธิสตฺโต สารถึ สมฺม โก นาเมโส ปุริโส 
เกสาปสฺส น ยถา อ ฺเสนฺติ มหาปทาเน อาคตนเยเนว ปุจฺฉิตฺวา…—แลวพระโพธิสัตวก็มีรับส่ังถามนาย
สารถีตามนัยที่มีมาแตมหาปทานสูตรวา สหาย! ชายผูนี้มีนามวากระไร แมแตผมของเขาก็หาไดเหมือนผูอื่น
ไม…”
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นิทานกถามีอิทธิพลอยางมากตอปฐมสมโพธิกถา ประเด็นที่ควรพิจารณามี ๒ ประเด็น 
ไดแกประเด็นภาษากับเนื้อหา

ก. ประเด็นภาษา

บางตอนของปฐมสมโพธิกถามีภาษาใกลเคียงกับนิทานกถามาก นอกจากตัวอยาง
ตอนพิธีวัปปมงคลที่ไดแสดงมาแลวใน ๕.๑ ยังมีตอนอ่ืนๆ อีกหลายตอนโดยตลอดเรื่องที่ภาษา
ของคัมภีรทั้งสองใกลเคียงกันมาก ดังตัวอยางเพิ่มเติมในตอนเทวดาตกใจกลัวกองทัพพญามาร
และทอดทิ้งใหพระโพธิสัตวผจญมารแตเพียงลําพังดังนี้

นิทานกถา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา

มารพเล ปน โพธิมณฺฑํ อุปสงฺกมนฺตํ เตสุ  
เอโกป าตุนาสกฺขิ ฯ

สมฺมุขสมฺมุขฏาเนว ปลายึสุ ฯ

                                กาลนาคราชา
ปวิยํ นิมุชฺชิตฺวา ป ฺจโยชนสติกมนฺทิรํ 
นาคภวนํ คนฺตฺวา
อุโภหิ

หตฺเถหิ มุขํ ปทหิตฺวา นิปนฺโน ฯ สกฺโก
วิชยตฺุตรสงฺขํ ปฏ ิยํ กตฺวา จกฺกวาฬมุขวฏฏิ
ยํ อฏาสิ ฯ
มหาพฺรหฺมา เสตจฺฉตฺตํ โกฏิยํ คเหตวา 
พรหมโลกเมว อคมาสิ ฯ

ตสฺมึ ขเณ ฉณเวสํ คเหตฺวา โพธิสตฺตํ ปริวาเร
วา  ิตา ทสสหสฺสจกฺกวาฬเทวตา มารเสนาย
นิโฆสํ สุตฺวา อุตฺตรทิสํ โอโลกิยมานา มารเสนํ
ทิสฺวา มาโร กิราคโทตาติ ตฺวา ภีตตสีตา-
สมุขสมุขฏานโต เยว มหาสตฺตํ เอกกํ ปหาย
ปลายิตุ อารภึสุ ฯ  สกฺเก วิชยุตฺตรนฺนาม
สงฺขํ ปฏ ิโต กตฺวา ปลายิ ฯ  มหากาฬนาค-
ราชา ปวิยํ นิมุ ฺชิตฺวา ป ฺจโยชนสติกํ
มณฺฑิรนาคภวนํ คนฺตฺวา สิริคพฺภํ ปวิสิตฺวา
อุโภหิ

หตฺเถหิ มุขํ ปทหิตฺวา นิปชฺชิ ฯ

มหาพฺรหฺมา เสติฉตฺต๑โกฏิยํ คเหตฺวา
พฺรหฺมา ภวํ อคมาสิ ฯ

                                                 
๑ เสตจฺฉตฺต
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นิทานกถา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา

เอกเทวตาป าตุ สมตฺถา นาม นาโหสิ ฯ 
มหาปุริโส เอกโกว นิสีทิ ฯ

(ชาตกฏกถา ๑/๑๓๒-๓)

เอกา เทวตา าตุ สมตฺถานาม นาโหสิ ฯ
โพธิสตฺโต เอกโก นิสีทิ ฯ

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ลานนา ผูก ๓ หนา ๑๑-๒)

ข. ประเด็นเนื้อหา

เมื่อเปรียบเทียบอวิทูเรนิทานแหงนิทานกถา๑กับปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา 
พบวา ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนามีเนื้อเร่ืองตรงกับเนื้อเร่ืองที่พรรณนาไวในนิทานกถา
ทุกประการ เนื้อเร่ืองที่ปรากฏทั้งในนิทานกถาและในปฐมสมโพธิแตไมปรากฏในพระไตรปฎก ได
แกเนื้อเร่ืองตอไปนี้

  ๑) พระนางมายาทรงพระสุบินนิมิต
  ๒) บุพนิมิต ๓๒ ประการ๒

  ๓) พระโพธิสัตวประสูติที่ลุมพินีวัน
  ๔) เร่ืองกาลเทวินฤษีและนาลกะหลานชาย
  ๕) พระเจาสุทโธทนะประกอบพิธีวัปปมงคล
  ๖) เร่ืองพระอินทรชวยพระเจาสุทโธทนะสรางสระโบกขรณ๓ี

  ๗) พระเวสสุกรรมตบแตงพระโพธิสัตวกอนพระโพธิสัตวออกผนวช
  ๘) พระราหุลกุมารประสูตร
  ๙) เร่ืองนางกีสาโคตมี
๑๐) พระโพธิสัตวเสด็จหนีผนวชกลางดึกมีเทวดาบูชาไปตลอดทาง
๑๑) พระพุทธเจาทรงปลงพระเกสาที่ริมฝงแมน้ําอโนมา
๑๒) ฆฏิการพรหมถวายบริขาร ๘
๑๓) เร่ืองนายฉันนะและมากัณฐกะ
๑๔) พระพุทธเจาเสด็จเขานครราชคฤหไดพบพระเจาพิมพิสาร

                                                 
๑ ดูเนื้อเรื่องของนิทานกถาใน ๒.๓.๑.๒
๒ ปรากฏในคัมภีรปรมัตถทีปนี อรรถกถาแหงขุททกนิกาย อิติวุตตกะ ดวย
๓ ปรากฏในคัมภีรมโนรถปูรณี อรรถกถาแหงอังคุตตรนิกาย เลม ๒ ดวย แตไมพิสดารเทา



๔๔๐

๑๕) นางสุดาชาถวายขาวมธุปายาส๑

๑๖) พระโพธิสัตวทรงลอยถาดทองเสี่ยงอธิษฐาน
๑๗) พระโพธิสัตวเสด็จขึ้นสูโพธิบัลลังก
๑๘. โสตถิยพราหมณถวายหญาคา
๑๙) พญามารเตรียมทัพ
๒๐) พระโพธิสัตวผจญมารและกองทัพมาร

๕.๒.๒ ที่มาจากอรรถกถาอื่นๆ

ผูวิจัยพบวา นอกจากผูแตงปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาจะไดอาศัยนิทานกถา
เปนอุปกรณวางโครงเรื่องและเรียบเรียงรายละเอียดของเนื้อหาสวนใหญแลว ยังนาจะคนควา
จากคัมภีรอ่ืนทั้งคัมภีรสายบาลีและคัมภีรนอกสายบาลีประกอบดวย เพราะปรากฏวาเนื้อเร่ือง
ของปฐม-สมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนามิไดเดินตามแบบนิทานกถาไปเสียทั้งหมดโดยตลอด
เร่ือง มีทั้งเนื้อเร่ืองที่ไมปรากฏในนิทานกถาแตกลับปรากฏในปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลาน
นา ไดแก ตอนพระเจาสุทโธทนะโปรดใหสรางสระโบกขรณี เนื้อเร่ืองที่นิทานกถากลาวไวเพียงยน
ยอแตปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาไดขยายความออกไปโดยพิสดาร ไดแก ตอนพระเจา       
สุทโธทนะโปรดใหสรางปราสาท ๓ ฤดู และพระโพธิสัตวแสดงศิลปศาสตร

เนื้อเร่ืองทั้ง ๓ ตอนดังกลาวลําดับตอเนื่องกันอยู นิทานกถากับปฐมสมโพธิภาษาบาลี 
สํานวนลานนา พรรณนาไวเหมือนและตางกันดังนี้

นิทานกถา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา

(ไมมี)

พระเจาสุทโธทนะโปรดใหอามาตยสรางสระ
โบกขรณีสําหรับพระโพธิสัตวทรงลงเลนสําราญ 
เมื่อพระอินทรทราบเหตุ ก็มีเทวบัญชาใหพระ
เวสสุกรรมลงไปเนรมิตสระโบกขรณีให พระ-
ราชบิดากับทั้งบริวารไดเห็นสระนิมิต พากันคิด
วาเกิดขึ้นเพราะบารมีแหงพระโพธิสัตว

                                                 
๑ ปรากฏในคัมภีรมโนรถปูรณี เลม ๑ ดวย



๔๔๑

นิทานกถา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา
พระเจาสุทโธทนะโปรดใหสรางปราสาทสําหรับ
พระโพธิสัตวประทับในฤดูตางๆ ๓ ฤดู ไดแก 
ฤดูรอน ฤดูฝน และฤดูหนาว

พระเจาสุทโธทนะโปรดใหสรางปราสาทสําหรับ
พระโพธิสัตวประทับในฤดูตางๆ ๓ ฤดู มีราย
ละเอียดลักษณะของปราสาทแตละหลังวา
อํานวยคุณอยางใดแกพระโพธิสัตวขณะที่พระ-
โพธิสัตวประทับอยู

พระโพธิสัตวเสวยสุขอยูในปราสาท ๓ หลัง มี
นางนารีนาฏคอยปรนนิบัติ  ในปราสาท
ปราศจากบุรุษอ่ืน มีพระนางยโสธราเปนพระ
อัครมเหสี

(พรรณนาไวตอนทาย)

เหลาศักยราชกลาวตําหนิวาพระโพธิสัตวไม
ขวนขวายศึกษาศิลปศาสตร เมื่อเกิดสงคราม 
จักไมรูวิธีแกไขสถานการณบานเมือง

เมื่อปราสาทสรางสําเร็จ ไดโปรดใหประชุม
เหลาศากยราช มีพระประสงคจะอภิเษกพระ-
โพธิสัตวใหดํารงอยูใตเศวตฉัตร และขอให
เหลาศากยราชสงราชธิดามาถวายแดพระ-
โพธิสัตว เหลาศากยราชมิทรงยินดี ดวยเห็นวา
พระโพธิสัตวยังมิไดศึกษาศิลปศาสตร

พระโพธิสัตวใหประชุมศากยราชเพื่อแสดง
ธนูศิลป

พระโพธิสัตวใหประชุมศากยราชเพื่อแสดง
ธนูศิลป พระโพธิสัตวทรงยกสหัสถามธนูไดโดย
งาย และแสดงธนูศิลปลักษณะตางๆ ๑๒ 
ประการที่นักการธนูไมรูและไมอาจทําตามได 
นอกจากนี้พระโพธิสัตวไดยิงธนูตัดขนหาง
จามรีซึ่งอยูไกลออกไป ๑ โยชนในยามค่ําตาม
ที่ชนทั้งหลายทูลขอรอง

(ไมมี)

ศากยราชประจักษวาพระโพธิสัตวมีศิลป-
ศาสตรเลิศล้ํา ไดสงนางศากยกัญญามาให
คนละนางรวม ๔ หมื่นนางเพื่อเปนพระสนม 
พระโพธิสัตวไดอภิเษกเปนใตมหาเศวตฉัตร มี
พระนางยโสธราเปนพระอัครมเหสี



๔๔๒

นิทานกถา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา
(พรรณนาไวตอนหลังตอนพระเจาสุทโธทนะ
สรางปราสาท ๓ ฤดูแกพระโพธิสัตว)

พระโพธิสัตวเสวยสุขอยูในปราสาท ๓ หลัง มี
นางนารีนาฏคอยปรนนิบัติ  ในปราสาท
ปราศจากบุรุษอ่ืน มีพระนางยโสธราเปนพระ-
อัครมเหสี

เนื้อเร่ืองทั้ง ๓ ตอนดังกลาวเรียงลําดับตอเนื่องกัน และปรากฏอยูในคัมภีรมโนรถปูรณี 
ติกนิบาต สุขุมาลสุตตวัณณนา (มโนรถปูรณี ๒/๒๐๒-๗) เมื่อเปรียบเทียบระหวางคัมภีรมโนรถ
ปูรณีกับปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา พบวาทั้งเนื้อเร่ืองและภาษาที่ใชใกลเคียงกันมาก 
โดยเฉพาะอยางยิ่งตอนสรางสระโบกขรณีและตอนแสดงศิลปศาสตร เห็นไดชัดเจนวา คัมภีร
มโนรถปูรณีไมเพียงมีอิทธิพลตอปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาดานเนื้อหา แตยังมีอิทธิพล
ดานภาษาดวย สวนตอนสรางปราสาท ๓ หลังนั้น เห็นเพียงพอเปนเคาวา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี 
สํานวนลานนา เรียบเรียงโดยคนควาจากคัมภีรมโนรถปูรณี แตก็ไมไดถือคัมภีรมโนรถปูรณีเปน
แบบโดยตรง ดังจะยกตัวอยางบางสวนจากทั้ง ๓ ตอนมาเปรียบเทียบกันดังนี้

ก. ตอนพระเจาสุทโธทนะโปรดใหสรางสระโบกขรณี

มโนรถปรูณ ีติกนบิาต สขุมุาลสตุตวณัณนา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา

โพธิสตฺตสฺส กิร สตฺตฏวสฺสิกกาเล ราชา
อมจฺเจ ปุจฺฉิ ตรุณทารกา กตรํ กีฬิกํ
สมฺปยายนฺตีติ ฯ อุทกทีฬิกํ เทวาติ ฯ ตโต 
ราชา กุทฺทาลกมฺมการเก สนฺนิปาเตตฺวา
โปกฺขรณิฏานานิ คณฺหาเปสิ ฯ

อถ สกฺโก เทวราชา
อาวชฺเชนฺโต ตํ ปวุตฺตึ ตฺวา น ยุตฺโต
มหาสตฺตสฺส มานสุิกปริโภโค ทิพฺพปริโภโค

อถ โข โพธิสตฺโต สตฺตวสฺสิโก ชาโต ฯ ราชา
อมจฺเจ ปุจฺฉิ ฯ สตฺตวสฺสิกกาเล ก๑ิ

ปยายนฺติ ฯ อุทกกิลํ มหาราชาติ ฯ ราชา
นครวฒกิอาทโย ปกฺโกสาเปตฺวา ฯ อสุกถาเน
มม ปุตฺตสฺส อุทกกิลนตฺถํ โปกฺขรณโยกถาถาต๒ิ

ฯ เต ตํ านํ ตโต ภูมิยา ส ฺานํ คณฺหิสุ ฯ
ตสฺมึ ขเณ สกฺกสฺส ภวนํ กปฺป ฯ สกฺโก
อาวชฺชมาโน ตํ การณํ ตฺวา ฯ

                                                 
๑ กึ
๒ โปกฺขรณึ กโรถาติ



๔๔๓

ยุตฺโตติ วิสฺสกมฺมํ อามนฺเตตฺวา
คจฺฉ ตาต มหาสตฺตสฺส กีฬาภูมิยํ
โปกฺขรณิโย มาเปหีติ อาห ฯ

(มโนรถปูรณี ๒/๒๐๐-๑)

วิสุกมฺมํ อามนฺเตตฺวา ฯ
คจฺฉ มหาปุริสสฺส อุทกกิลนตฺถํ สตฺตรตฺตนมยํ
โปกฺขรณี เณ๑ิ มาเปหิติ ฯ

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ลานนา ผูก ๒ หนา ๒๓-๔)

ข. ตอนพระเจาสุทโธทนะโปรดใหสรางปราสาท ๓ หลัง

มโนรถปรูณ ีติกนบิาต สขุมุาลสตุตวณัณนา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา

คิมฺหิโก ป ฺจภูมิโก อโหสิ ฯ สีตอุตุคาหาปนตฺถํ 
ปเนตฺถภูมิโย อุจฺจา อสมฺพาธา อกํสุ ฯ ทฺวาร-
วาตปานานิ นาติสุผุสิตานิ สวิวรานิ สชาลานิ 
อเหสุ ฯ จิตฺตกมฺเม อุปฺปลานิ ปทุมานิ ปุณฺฑริ
กานิเยว อกํสุ ฯ ภุมฺมตฺถรณํ ปเนตฺถ ทุกูลมยํ ฯ 
ยถา สาณิวิตานนวิาสนปารุปน-
เวนานิ ฯ วาตปานสมีเปสุ เจตฺถ นว จาฏิโย
เปตฺวา อุทกสฺส ปูเรตฺวา นีลุปฺปลาทีนิ
ส ฺฉาเทนฺติ ฯ...

(มโนรถปูรณี ๒/๒๐๓)

ป ฺจภูมิกาปาสาเท อุปลมุทุสตฺตปตฺต๒-
โสคนฺธิกมณฺฑล๓กาทีนิ ป ฺาเปสุ ฯ...
ป ฺจภูมิกา ปาสาเท ตถารูเป สีตอุต๔สมฺ-
ปทายิเก อติสุขุมวิตานานิ สาณิปากาเรหิ
ปริกฺขิวิสุ ฯ
(ปฐมสมโพธิ บาลี-ลานนา ผูก ๒ หนา ๒๖-๗)

                                                                                                                                            
๑ เตหิ
๒ อุปฺปลกุมุทสตฺตปุตฺต
๓ มณฺฑาล
๔ อุตุ



๔๔๔

ค. ตอนพระโพธิสัตวแสดงศิลปศาสตร

มโนรถปรูณ ีติกนบิาต สขุมุาลสตุตวณัณนา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา

โพธิสตฺโต กึ สิปฺป ทสฺเสตุ วฏฏติ ตาตาติ อาห 
ฯ

สหสฺสถามธนุ อาโรเปตุ วฏฏติ ตาตาหิ ฯ เตนหิ 
อาหราเปถาติ ฯ ราชา อาหราเปตวา อทาสิ ฯ 
ธนุ ปุริสสหสฺสํ อาโรเปติ ปุริสสหสฺสํ โอโรเปติ ฯ 
มหาปุริโส ธนุ อาหราเปตฺวา ปลฺลงฺเก นิสินฺโนว 
ชิยํ ปาทงฺคุฏเก เวเตฺวา กฑฺฒนฺโต
ปาทงฺคุฏเกเนว ธนุ อาหราเปตฺวา วาเมน
หตฺเถน ทณฺฑํ คเหตฺวา ทิกฺขิเณน หตฺเถน
กฑฺฒิตฺวา ชิยํ โปเติ ฯ
สกลนครํ อุปฺปตนาการปฺปตฺตํ อโหสิ ฯ

กึ สทฺโท เอโสติ จ วุตฺเต เทโว คชฺชตีติ อาหํสุ ฯ 
อ ฺเ ตุมฺเห น ชานาถ น เทโว คชฺชติ
องฺคีรสสฺส กุมารสฺส สหสฺสถามธนุ อาโรเปตฺวา 
ชิยํ โปเนฺตสฺส ชิยปฺปหารสทฺโท เอโสติ อาหํสุ 
ฯ

(มโนรถปูรณี ๒/๒๐๕)

โพธิสตฺโต ปตรา สทึ๑ มหนฺเตน ปริวาเรน ตํ
านํ คนฺตฺวา ปลฺลงฺกมชฺเฌ นิสิทิตฺวา ฯ อกฺขณ-
เวธิวาฬเวธิสรเวธิธนุคฺคเห ปกฺโกสาเปตฺวา
สหสฺสตฺถามธนุ อาหาราเปตฺวา๒ เหฏ ี ธนุโกฏึ
วามปาทงฺคุลเก๓ เปตฺวา กปฺปาสกิตฺถนํ ธนุ
อาโรปนํ วิย อาโรเปสิ ฯ เอตฺตเกเนว ปริสา
หตฺถตุตฺถา อเหสุ ฯ ตโต ชิยํ อปฺโปเฏสิ ฯ

อสฺสุนิสหสฺสปตนํ สทฺเท วิย ปวิ อุทิริย น
สทฺโท วิย จ มหนฺเต สทฺโท อโหสิ ฯ สกลโยชนิกํ
๔ กปลวตฺถุนครํ กมฺปนาการปฺปตฺตํ วิย อโหสิ ฯ
เอกจฺเจ กินฺนาเมโส สทฺโทติ วทึสุ ฯ เอกจฺเจ
อสฺสุนิปาตสทฺโทติ ฯ อ ฺเ ตุมฺเห กึ วิลปถ ฯ
อํคิรสฺส กุมารสฺส ชยมปฺโปฏ ิต๕สทฺโทติ อาหงฺสุ
ฯ
(ปฐมสมโพธ ิบาล-ีลานนา ผูก ๒ หนา ๒๙-๓๐)

                                                 
๑ สทฺทึ
๒ อาหราเปตฺวา
๓ วามปาทงฺคุลิอนฺตเร
๔ สตฺตโยชนิกํ
๕ ชยปฺโปฏ ิต
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นอกจากนี้ ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนายังไดกลาวถึง พระติปฏกจูฬาภย-
เถระ๑ ผูเปนอรรถกถาจารยมีชื่อของลังกาไวในตอนอธิบายปาฏิหาริยที่พระโพธิสัตวกาวยาง ๗ 
พระบาทผูวิจัยพบวา ขอความในปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาตอนนี้กลาวไวใกลเคียงกับ
ที่ปรากฏในคัมภีรสุมังคลวิลาสินี อรรถกถาแหงคัมภีรสุตตันตปฎก ทีฆนิกาย เปรียบเทียบขอ-
ความจากคัมภีรทั้ง ๒ พบวาเปนขอความเดียวกัน มีเพียงบางขอความที่ปรากฏในคัมภีรสุมังคล-
วิลาสินีแตไมปรากฏในคัมภีรปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา นอกจากนี้ทั้ง ๒ คัมภีรตางก็
อางถึงพระติปฏกจูฬาภยเถระเหมือนกัน ดังนี้

สุมังคลวิลาสินี ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา

อยํ ปน ป ฺโห เหฏาโลหปาสาเท สมุฏ ิโต
ติปฏกจูฬาภยตฺเถเรน วิสชฺชิโตว ฯ
เถโร กิร เอตถ นิยติปุพฺเพกตกมฺมอิสฺสรนิมฺมาน
วาทวเสน ตํ ตํ พหุ วตฺวา อวสาเน เอวํ พฺยากริ 
มหาปุริโส ปวิยา คโต มหาชนสฺส ปน
อากาเสน คจฺฉนฺโต วิย อโหสิ ฯ ทิสฺสมาโน คโต 
มหาชนสฺส ปน อากาเสน คจฺฉนฺโต วิย อโหสิ ฯ 
ทิสฺสมาโน คโต มหาชนสฺส ปน อากาเสน คจฺฉ
นฺโต วิย อโหสิ ฯ ทิสฺสมาโน คโต มหาชนสฺส ปน 
อทิสฺสมาโน วิย อโหสิ ฯ
อเจลโก คโต มหาชนสฺส ปน อลงฺกตปฏิยตฺโต
วิย อุปฏาสิ ฯ ทหโรว คโต มหาชนสฺส
ปน โสฬสวสฺสุทฺเทสิโก วิย อโหสิ ฯ ปจฉฺา ปน 
พาลทารโกว อโหสิ น ตาทิโสติ ฯ ปริสา จสฺส

อยํ ปน ป ฺโห เหฏาโย ปาเท๒ สมุฏโต
ติปฏกจุลายเถรน๓ วิสชฺชิโตว

มหาปุริโส ปถวิยา คโต มหาชนสฺส ปน
อากาเส คจฺฉนฺเต วิย อโหสิ ฯ

อเจลเก มหาชนสฺส ปน อลงฺกตปติยตฺโต
วิย อุปฏาสิ ฯ ทสารโรว๔ คโต มหาชนสฺส
ปน โสลสวสุเทสิกกาโล วิย อโหสิ ฯ ปจฺฉา ปน 
พาลทารโกว อโหสิ น ตาทิโสติ ฯ ปริสายสฺส

                                                 
๑ G. P. Malalasekera (1960: 907-8) กลาวถึง พระติปฏกจูฬาภยเถร หรือ พระจูฬาภยเถระ ไววา 

เปนพระเถระลังกา เปนอรรถกถาจารยที่นามอุโฆษ และมีปญญามาก ชื่อพระเถระองคนี้กลาวไวในคัมภีรชั้น
อรรถกถาหลายเลม

๒ โลหปาสาเท
๓ ติปฏกจูฬาภยเถเรน
๔ ทหโรว
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สุมังคลวิลาสินี ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา

พุทฺเธน วิย หุตฺวา สุนฺทโร เถเรน ป ฺโห กถิโตติ 
อตฺตมนา อโหสิ ฯ

(สุมงฺคล. ๒/๖๐-๑)

พุทฺเธน วิย หุตาตฺวา๑ โส เถเรน ป ฺโห กถิโตติ 
อตฺตุมโน อโหสิ ฯ

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ลานนา ผูก ๑ หนา ๓๕-๖)

ดังนั้นจึงสามารถสรุปไดแนนอนวา ผูแตงปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา คงตอง
อาศัยคัมภีรสุมังคลวิลาสินีเปนอุปกรณสําคัญอีกคัมภีรหนึ่งเพื่อใชเรียบเรียงปฐมสมโพธิขึ้นมา

๕.๒.๓ ที่มาจากคัมภีรนอกสายบาลี

แมวาปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาจะอาศัยนิทานกถาเปนคัมภีรหลักในการ-
เรียบเรียง ทําใหปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาดําเนินเนื้อเร่ืองไปตามคัมภีรนิทานกถา
สวนอวิทูเรนิทานตั้งแตตนจนตลอดเรื่อง อยางไรก็ตามผูวิจัยไดพบวา นิทานกถากับปฐมสมโพธิ
ภาษาบาลีสํานวนลานนามีเนื้อเร่ืองที่ผิดกันมากที่สุดอยู ๒ เร่ือง ดังนี้

๑) นิทานกถาไมไดเลาเรื่องพระโพธิสัตวผจญธิดาพญามารไวในอวิทูเรนิทาน แตเลาไว
ในสันติเกนิทาน และมีรายละเอียดแตกตางกัน ในนิทานกถาธิดาทั้ง ๓ ของพญามารไมไดเขามา
อยูเฉพาะพระพักตรของพระโพธิสัตวและตรัสเลาโลมพระโพธิสัตวอยางในปฐมสมโพธิ และเหตุ-
การณที่ธิดาทั้ง ๓ ของพญามารมาลอลวงพระโพธิสัตวเปนเหตุการณที่เกิดกอนเหตุการณพญา-
มารยกกองทัพมารบกับพระโพธิสัตว

๒) นิทานกถาไมไดสมมติใหพระธรณีมีตัวตนเปนนางวสุนธราวนิดามาบีบมวยผมเกิด
เปนน้ําทวมขับไลพญามารและกองทัพอยางในปฐมสมโพธิ นิทานกถาเลาวาพญามารและกอง
ทัพพญามารพายหนีเพราะพระธรณีกองกัมปนาทขึ้นมาภายหลังที่พระโพธิสัตวทรงกระทํา
สัตยาธิษฐานวาไดทรงบําเพ็ญบารมีมาจนบริบูรณและพระองคเปนผูที่คูควรแกโพธิบัลลังก

                                                 
๑ หุตฺวา
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คงไมใชเร่ืองบังเอิญนักที่เนื้อเร่ืองทั้ง ๒ ตอนของปฐมสมโพธิกถาภาษาบาลี สํานวน
ลานนาดังกลาวขางตนไปพองกับเนื้อเร่ืองหลายเรื่องในวรรณกรรมพุทธประวัติของพุทธศาสนา
สายอื่นๆ นอกพระบาลี ดังจะแสดงใหเห็นเปนลําดับไป

ก. เร่ืองพระโพธิสัตวผจญธิดาพญามารกอนไดตรัสรู

เร่ืองพญามารใหธิดาทั้ง ๓ มาลอลวงพระโพธิสัตวกอนหนาที่พญามารเองจะยกกองทัพ
มารบพระโพธิสัตวดวยตนเอง และเปนเหตุการณที่เกิดขึ้นกอนที่พระโพธิสัตวจะไดตรัสรูนั้น ไม
ปรากฏหลักฐานในพระไตรปฎกภาษาบาลี ในพระไตรปฎกบาลีแมมิไดกลาวเรื่องพระโพธิสัตว
ผจญธิดาพญามารไวอยางชัดแจง แตก็มีหลักฐานปรากฏในมารธีตสูตร ในพระสุตตันตปฎก     
สังยุตตนิกาย สคาถวรรค มารสังยุตต (สํยุตฺต. ๑/๕๐๕-๒๑) วาพระพุทธเจาไดผจญกับธิดามาร
ภายหลังที่ทรงตรัสรูไดไมนาน ขณะนั้นพระพุทธเจาประทับอยูที่ตนอชปาลนิโครธ สอดคลองกับ
ลําดับเหตุการณที่พรรณนาไวในนิทานกถา และวรรณกรรมพุทธประวัติสายบาลีหลายเรื่อง เชน 
ชินมหานิทาน (กรมศิลปากร, ๒๕๓๐: ๙๓-๗) มาลาลังการวัตถุ (Bigandet, 1866: 96-9) สวน
เร่ืองพระโพธิสัตวไดผจญธิดาทั้ง ๓ ของพญามารกอนที่ตรัสรูมีปรากฏในคัมภีรพุทธประวัติของ
พุทธศาสนานอกสายบาลีหลายคัมภีร ไดแก คัมภีรพุทธจริต คัมภีรสังฆเภทวัสตุ คัมภีรลลิต-       
วิสตระ และคัมภีร Arban qoyar⌵jokiyangγui (ดู ๒.๓.๒.๑.ก) ของมองโกล

คัมภีรพุทธจริตกลาววา ธิดาพญามารติดตามไปในกองทัพมารเพื่อรวมรบพระโพธิสัตว 
พุทธจริตฉบับภาษาสันสกฤตและคัมภีร Fo-Sho-Hing-Tsan-King (ดู ๒.๓.๒.๑.ข) ซึ่งเปนพุทธ-
จริตฉบับแปลภาษาจีนกลาวถึงธิดาทั้ง ๓ ของพญามารไวนอยพอๆ กัน ในพุทธจริตธิดาพญามาร
แทบจะไมมีบทบาทใดๆ คัมภีรทั้ง ๒ เลมนี้ใหรายละเอียดแตกตางกันเล็กนอย พุทธจริตฉบับ
ภาษาสันสกฤต (Johnston, 1972: 145-7) กลาววา โอรสมารและธิดามารไดตรัสถามบิดาถึงเหตุ
ที่ทําใหรูสึกหวาดหวั่น พญามารบอกเรื่องพระโพธิสัตว กลาววาพระโพธิสัตวเปนภัยตอบัลลังก
และวิสัยของพญามาร เมื่อพญามารยกทัพออกไปรบพระโพธิสัตว ทั้งโอรสและธิดาพญามารก็ติด
ตามไปในกองทัพดวย สวนพุทธจริตฉบับแปลภาษาจีน ไมไดกลาวถึงโอรสของพญามารไว และ
กลาวเพิ่มเติมจากฉบับสันสกฤตวา ธิดาทั้ง ๓ ของพญามารยืนดาอยูหนากองทัพ ผูวิจัยขอคัดขอ
ความจากคัมภีรพุทธจริตฉบับภาษาสันสกฤตและฉบับแปลภาษาจีนเฉพาะตอนที่กลาวถึงธิดาทั้ง 
๓ ของพญามารมาลงไว ฉบับภาษาสันสกฤตใชฉบับที่ E. H. Johnston (1972) ตรวจชําระ สวน
ฉบับแปลภาษาจีนใชฉบับที่ Samuel Beal (1968) แปลเปนภาษาอังกฤษ พิมพไวในชุด The 
Sacred Books of the East เลมที่ ๑๙ โดยจะลงเทียบไวทั้ง ๒ ฉบับเปนโศลกๆ ไป โศลกจาก
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พุทธ-จริตภาษาสันสกฤตจะใหคําแปลภาษาไทยไวดวย สวนฉบับแปลภาษาจีนจะยกคําแปลเปน
ภาษาอังกฤษของ Samuel Beal (1968) มาลงไวโดยไมแปลเปนภาษาไทยอีก เพราะไดแปลตอๆ 
กันมาถึง ๒ ชั้นแลว

ตสฺยาตฺมชา  วิภฺรมหรฺษทรฺปา-
สฺติสฺโตฺร ’รติเปฺราติตฤษศฺจ  กนฺยาะ  I

ปปฺรจฺฉุเรนํ  มนโส  วิการํ
ส  ตาศฺจ  ตาศฺไจว  วโจ ’ภฺยุวาจ  II ๓ II

(พุทฺธจริต ๑๓/๓)

—โอรสทั้ง ๓ ของพญามารผูนั้น คือ วิภรมะ หรรษะ ทรรปะ และธิดาทั้ง ๓ 
คือ นางอรตี เปราติ และตฤษ ถามพญามารผูนั้นถึงจิตใจที่แปลกไปไมเปน
การ และพญามารผูนั้นตอบพวกเขาวา...

เทียบคัมภีร Fo-Sho-Hing-Tsan-King

Now this Mâra râga๑ had three daughters, mincingly beautiful and of 
a pleasant countenance, in every way fit by artful ways to enflame a 
man with love, highest in this respect among the Devîs. 1039

The first was named Yuh-yen (lust-pollution), the second Neng-yueh-
gin (able to delight a man), the third Ngai-loh (love joy). These three, 
at this time, advanced together, 1040

And addressed their father Pisuna and said: ‘May we not know the 
trouble that afflicts you?’ The father calming his feelings, addressed 
his daughters thus: 1041

(Fo-Sho-Hing-Tsan-King 13/1039-40)

ตโต  ธนุะ ปุษฺปมยํ  คฤเหาตฺวา  ศรานฺ  ชคนฺโมหกราศฺจ  ป ฺจ  I
โส ’ศฺวตฺถมูลํ  สสุโต ’ภฺยคจฺฉทสฺวาสฺถฺยกาเรา  มนสะ  ปฺรชานามฺ  II ๗ II๑

                                                 
๑ คือ rāja
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(พุทฺธจริต ๑๓/๗)
—จากนั้น พญามารนั้นกําแลวซึ่งธนูประกอบดวยบุปผาและลูกศรทั้ง ๕ ซึ่ง
กระทําใหโลกลุมหลง
    พญามารนั้นเปนผูกระทําความปนปวนแหงใจของสัตวโลก ไดเขาไปใกล
ควงไมอัสสัตถพฤกษพรอมดวยบรรดาบุตรทั้งหลาย

เทียบคัมภีร Fo-Sho-Hing-Tsan-King

Seizing then his bow and his five arrows, with all his retinue of male 
and female attendants, he went to that grove of’fortunate rest’ with 
the vow that the world (all flesh) should not find peace. 1046

(Fo-Sho-Hing-Tsan-King 13/1046)

อตฺเยวมุกฺโต ’ป  ยทา  นิราสฺโถ  ไนวาสนํ  ศากฺยมุนิรฺพเิภท  I
ศรํ  ตโต ’สฺไม  วิสสรฺช  มาระ  กนฺยาศฺจ  กฤตฺวา  ปุรตะ  สุตาศฺจ  II ๑๔ II

(พุทฺธจริต ๑๓/๑๔)

—แมคํา (อันพญามาร) กลาวแลวดังนี้ ฝายพระศากยมุนีมิไดใสพระทัยและมิ
ไดทรงเปลี่ยนพระอิริยาบถ
    จากนั้น พญามารไดนําหนาบุตรและธิดาทั้งหลายไปกอน ไดสาดโซรมศร
ไปที่พระมุนีนั้น

เทียบคัมภีร Fo-Sho-Hing-Tsan-King

But Bodhisattva’s heart remained unmoved; no doubt, no fear was 
present. Then Mâra instantly discharged his arrow, whilst the three 
women came in front;

(Fo-Sho-Hing-Tsan-King 13/1057)

                                                                                                                                            
๑ ในฉันทบทนี้ เห็นไดชัดเจนวา มาร นั้น คือ พระกามเทพ นั่นเอง กามเทพนั้นมีปุษปศร ๕ เลม และได

ชื่อวาเปน มันมถะ หรือ “ผูปนปวนหัวใจ (ของผูคน)”
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ในคัมภีรสังฆเภทวัสตุซึ่งสวนหนึ่งของพระวินัยของนิกายมูลสรวาสติวาทินเลาวา พญา
มารเรียกธิดาทั้ง ๓ ของตนไปยั่วยวนขัดขวางมิใหพระโพธิสัตวบรรลุธรรมวิเศษได แตก็ไมเปนผล 
จากนั้นพญามารจึงยกกองเสนามารบกับพระโพธิสัตวดวยตนเอง คัมภีรสังฆเภทวัสตุบรรยายเนื้อ
เร่ืองตอนนี้ไวดังนี้

ตตสฺ เตน ติสฺโร ทุหิตระ เปฺรษิตาะ ตฤษฺณา จ รตา จ รติศฺ จ; ตา รูปเยาวน-
มทมตฺตา ทิวฺยวสฺตฺราลงฺการวิภูษิตา โพธิสตฺตฺวสฺย ปุรสฺตาตฺ สฺตฺรีสาธฺยานิ    
วิทรฺศยิตุมฺ อารพฺธาะ; ตโต โพธิสตฺตฺเวโนปายเกาศเลน ตถาธิษฺ ิตา ยถา      
วฤทฺธาะ สํธวตฺตาะ; เยน มารสฺ เตโนปสงฺกรานฺตาะ…

(สงฺฆเภทวสฺตุ ๑: ๑๑๕)

คัมภีร Arban qoyar⌵jokiyangγui เปนอีกคัมภีรหนึ่งที่เลาเรื่องวา พระโพธิสัตวผจญ
ธิดากอนที่จะไดตรัสรู แตไวเลาไวคลายนิทานกถาวา ธิดาของพญามารไดเขาไปหาพระโพธิสัตว
ภายหลังที่พญามารบิดาของตนไดพายแพแกพระโพธิสัตวแลว แตตางกับนิทานกถาที่ เลาเรื่อง
พระโพธิสัตวผจญพญามารและผจญธิดาพญามารไดตอเนื่องกัน ไมไดนําไปเลาไวหลังจากที่ 
พระพุทธเจาไดทรงตรัสรูแลวอยางในนิทานกถา เนื่องจาก คัมภีร Arban qoyar⌵jokiyangγui ได
ถายทอดมาหลายทอด จากภาษาสันสกฤตเปนภาษาธิเบต ภาษามองโกเลีย และภาษาอังกฤษ
ตามลําดับ ผูวิจัยจึงขอยกคําแปลของ Nicholas Poppe มาแสดงไว โดยไมแปลออกมาเปนภาษา
ไทยอีก

After that, the sinful Šimnu became very sad and felt ashamed, but 
then he put his shame aside again, and spoke to his companions: 
“Why are you dispersing in [such] a hurry? Is it not a pity to go and 
kill such a young person? Let us go, and, using ingenious ruses, let 
us make him get up, and lead [hin where we want him to go]!” Saying 
this he spoke to his daughters:

 “Daughters, go!
Show [him] your abilities
and come and bring
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that little youth, [that] monk!”

When he had spoken so, his daughters said: “We will make him 
acknowledge our abilities, we will do so!” With these words, they 
went to the Bodhisattva and, when they proceeded [in front of him] in 
various ways, some of them pretended to be ashamed, [and] some 
of them showed themselves, their faces covered. Some of them were 
not covered. Some of them showed their breasts which were hanging 
out. Some of them had covered their faces.

Each of them demonstrated the thirty-two kinds of feminine tricks 
which provoke lust, [such as] staring [at the Bodhisattva] with their 
eyes, making signs with their fingers [put against] their lips, including 
throwing of flowers and adornments. however, the Bodhisattva did 
not change a bit. They saw him sit motionless, in this way, like Mount 
Sumeru, resplendent like the risen sun, peaceful like the full moon, 
and smiling distinctly, like an open lotus. The Maiden Ānandita, and 
those other daughters of Šimnu, strongly burning with the fire of lust, 
were like inebriates, not knowing what to do, and attempted to allure 
[him] still more. They moved their limbs like branches of trees shaken 
by the wind and, beating cymbals, they sang while dancing:

...”It is difficult to attain Bodhi-sanctity.
Don’t hesitate because you are going to become Buddha!
It is difficult to meet us, even if we make an appointment!
Come while we are agreeable. Let us be happy now!”...

When they had danced and sung, in this and many other ways, the 
Bodhisattva, calm and firm, self-possessed, with his smiling 
appearance [the same], unsfraid, and separated from ignorance and 
other [kinds of] kleśa, spoke in the voice which pleases the heart and 
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is more melodious than the voice of Brahmā and [the singing of] the 
kalviṅka bird:

“Such lust is the root of suffering.
It leads such fools into evil!”
“When one enjoys happiness with beautiful women,
it is like drinking salt water and becoming still more thirsty!”...
“Even if the [whole] world were filled with beauties like these,
even if I spent ten eons together with them,
there will be no lust in me, the one who has a pure mind
which is like the pure and clear sky!”

When he said this, and other words with many particulars, the lust of 
those maidens, who were strongly burning with the fire of desire, was 
put out by the coolness of Bodhisattva’s compassionate thought, and 
fearful and ashamed, they folded hands, and spoke:

“Possessor of face  which is like a  wondrous  lotus  void  of
impurity,

possessor of a body  which is  like a  golden  mountain  that
comes under the beams of fire!

Let  your  wish  of  yore,  to  save  yourself  and  others,  be
fullfilled to-day!”

Thus they praised him, circumambulated, turning from the left to the 
right, and worshipped him. And after returning, they bowed to their 
father’s feet, and spoke:

Father,  no matter  whether we  apply our  tricks in this way,
with laughter,

that  leader of the  men and  gods  cannot be possessed by
women,

because he has seen the evils of these three worlds.
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Therefore it would be better if you calmed your anger!...

(Poppe, 1967: 157-60)

สวนคัมภีรลลิตวิสตระนั้นดูเหมือนวาไดรวบรวมเนื้อเร่ืองตอนพระโพธิสัตวผจญพญา-
มารและผจญธิดาพญามารซึ่งแตกตางกันเปน ๒ แนวเขามาไวรวมกัน เพราะไดเลาเหตุการณ
พระโพธิสัตวผจญพญามารและผจญธิดาพญามารไวถึง ๒ คร้ัง คร้ังหนึ่งเลาไวคลายคลึงกับ
คัมภีรสังเภทวัสตุ แตอีกครั้งหนึ่งเลาไวคลายคลึงกับในนิทานกถา รายละเอียดเนื้อเร่ืองของลลิตวิ
สตระทั้ง ๒ ตอน มีความโดยยอเปนลําดับดังนี้

พระโพธิสัตวผจญพญามารครั้งที่ ๑ (อยูในมารธรรษณปริวรรต)

พระโพธิสัตวทรงเปลงรัศมี โลกธาตุหวั่นไหว พญามารยกไพรพลมารถืออาวุธและ
สําแดงเดชตางๆ เขาไปหาพระโพธิสัตว บุตร ๑๐๐๐ ของพญามารแบงเปน ๒ ฝาย ฝายเลื่อมใส
พระโพธิสัตวอยูทางขวาของพญามาร ฝายเขาขางบิดาอยูทางซาย บุตรมารทั้ง ๒ ฝายมีวาจา   
โตตอบกัน ฝายหนึ่งวาจะทํารายพระโพธิสัตวดวยวิธีตางๆ เปนตน อีกฝายตานวาพระโพธิสัตวมิ
อาจถูกทํารายดวยวิธีใดๆ เปนตน เสนาบดีมารผูหนึ่งกลาวสรรเสริญพระโพธิสัตวทําใหบุตรมาร  
ผูหนึ่งโกรธ พญามารกลัวพระโพธิสัตว แตแลวก็กลับมาอีก กลับไปมาดังนี้ถึง ๒ ครา เมื่อพญา-
มารขวางเครื่องประหารตางๆ ไปที่พระโพธิสัตว เครื่องประหารเหลานั้นก็กลายเปนดอกไมเสียสิ้น 
พญามารคุกคามใหพระโพธิสัตวทรงลุกจากโพธิบัลลังก แตพระโพธิสัตวมิทรงสะทกสะทาน ในที่
สุดนางวสุนธราวนิดาไดชวยขับไลพญามารและกองทัพมารไป (ลลิตวิสฺตร ๒๑/๓๒๕-๔๘)

พระโพธิสัตวผจญธิดาพญามารครั้งที่ ๑ (อยูในมารธรรษณปริวรรต)

พญามารเรียกธิดาใหไปลอลวงพระโพธิสัตว ธิดาพญามารเขาที่สูสํานักของพระ-
โพธิสัตว ไดแสดงอิตถีมายา ๓๒ ประการ และกลาวยั่วยวนพระโพธิสัตว พระโพธิสัตวตรัสตอบ
ธิดาพญามารกลาววาจาไพเราะแสดงโทษของกาม ธิดาพญามารพายแพแกความดีงาม จึงกลาว
สรรเสริญพระโพธิสัตว เมื่อพญามารกลาวตําหนิที่ธิดาไมอาจทําใหพระโพธิสัตวทรงลุกจาก
โพธิบัลลังก ธิดาพญามารอธิบายเหตุผล และกลาวสรุปแกบิดาวาพญามารไมอาจชนะพระ-
โพธิสัตวได (ลลิตวิสฺตร ๒๑/๓๔๘-๖๐)

พระโพธิสัตวผจญพญามารครั้งที่ ๒ (อยูในมารธรรษณปริวรรต)
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พญามารไมยอมแพ ส่ังเสนามารใหกลุมรุมทํารายพระโพธิสัตว พระโพธิสัตวอธิษฐาน
ถึงทศบารมีและใชพระหัตถแตะพื้นดิน แผนดินเกิดกองกัมปนาท พญามารและเสนาตกใจ ปลาต
หนีไปสิ้น ตลอด ๗ วันเมื่อพลมารรวมกันไมติด กองทัพมารก็เสื่อมสูญไป (ลลิตวิสฺตร ๒๑/๓๖๓-
๗๐)

พระพุทธเจาผจญพญามารครั้งที่ ๒ (อยูในตระปุษภัลลิกปริวรรต)

หลังพระโพธิสัตวไดตรัสรูเปนพระพุทธเจาไดไมนานนัก เวลาลวงเขาสูสัปดาหที่ ๔ พระ-
พุทธเจาทรงเดินจงกรมยืดเสนสายจากทิศตะวันออกไปทิศตะวันตก พญามารเขาไปสูสํานักของ
พระพุทธเจา แลวทูลอาราธนาใหปรินิพพาน พระพุทธเจาทรงปฏิเสธ เพราะศาสนาของพระองค
ยังไมถึงพรอมดวยพุทธบริษัท ๔ ทรงยังมิไดแสดงธรรมและปาฏิหาริย พญามารหลีกหนีไป เสียใจ 
จึงเอาไมขีดเขียนแผนดินวิตกวา พระพุทธเจาไดหลุดพนจากวิสัยของตนไปแลว ธิดาทั้ง ๓ ของ
พญามาร ไดแก นางรตี อรตี และตฤษณา รับอาสามัดพระพุทธเจาใหมาอยูในวิสัยของบิดา นาง
ทั้ง ๓ ไดแสดงอิตถีมายา และแปลงเปนสตรีวัยตางๆ เมื่อพระโพธิสัตวไมทรงไยดี รางของธิดาทั้ง 
๓ ของพญามารก็กลายรูปรางเปนหญิงชรา นางทั้ง ๓ หนีไปฟองบิดา พญามารแนะนําใหธิดาทั้ง 
๓ ขอโทษพระพุทธเจา (ลลิตวิสฺตร ๒๔/๔๐๙-๑๑)

เนื้อเรื่องในลลิตวิสตระตอนพระโพธิสัตวผจญพญามารและธิดาพญามารครั้งที่ ๑ 
คลายคลึงกับเนื้อเร่ืองในคัมภีรสังฆเภทวัสตุ และตรงกับเนื้อเรื่องที่ปรากฏในคัมภีร Arban 
qoyar⌵jokiyangγui๑ สวนเนื้อเร่ืองตอนพระโพธิสัตวผจญพญามารครั้งที่ ๒ กับตอนพระพุทธเจา
ผจญธิดาพญามารครั้งที่ ๒ ใกลเคียงกับเนื้อเร่ืองในนิทานกถามาก ผิดกันที่นิทานกถา (ใน ชาตก
ฏ-กถา ๑/๑๔๓) กลาววาเหตุการณที่ธิดาพญามารเขาไปรังควาญพระพุทธเจาเกิดขึ้นในขณะที่ 
พระพุทธเจาเสวยวิมุตติสุขหลังตรัสรูในสัปดาหที่ ๕ ขณะที่ประทับอยูที่ใตตนอชปาลนิโครธ แต
ลลิตวิสตระ (๒๔/๔๐๘) กลาววาเปนเหตุการณที่เกิดขึ้นขณะที่พระพุทธเจาเสวยวิมุตติสุขใน
สัปดาหที่ ๔

เนื้อเร่ืองตอนพระโพธิสัตวผจญธิดาพญามารดังที่ปรากฏในคัมภีร Bkah-Hgyur คัมภีร 
Arban qoyar⌵jokiyangγui และคัมภีรลลิตวิสตระใกลเคียงกับเนื้อเร่ืองในปฐมสมโพธิภาษาบาลี 
                                                 

๑ เหตุที่คัมภีร Arban qoyar⌵jokiyangγui มีเนื้อเรื่องตรงกับลลิตวิสตระเพราะแปลไปจากลลิตวิสตระ (ดู 
๒.๓.๒.๑.ก)
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สํานวนลานนา มากที่สุด โดยเฉพาะอยางยิ่งในคัมภีรลลิตวิสตระและคัมภีร Arban qoyar          
⌵jokiyangγui มีบทสนทนาโตตอบระหวางธิดาพญามารกับพระโพธิสัตวเชนเดียวกับปฐมสมโพธิ
ภาษาบาลี สํานวนลานนา

แมไมมีหลักฐานแนชัดวาพุทธจริต คัมภีรสังฆเภทวัสตุ คัมภีรลลิตวิสตระ และคัมภีร 
Arban qoyar⌵jokiyangγui มีอิทธิพลโดยตรงตอปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา ทําให
ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาแกไขลําดับเนื้อเร่ืองตอนพระโพธิสัตวผจญธิดาพญามารมา
อยูกอนพระโพธิสัตวจะไดตรัสรูเปนพระพุทธเจา แตหลักฐานที่มีอยูก็ทําใหสรุปไดวา ความคิดวา
เนื้อเร่ืองตอนพระโพธิสัตวผจญธิดาพญามารควรลําดับอยูกอนที่พระโพธิสัตวจะตรัสรูแพรหลาย
มีอยูในหมูชาวพุทธสายซึ่งมิไดใชภาษาบาลีบันทึกคัมภีรทางศาสนา กอนที่จะปรากฏในคัมภีร
ภาษาบาลีอยางปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา ผูแตงปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลาน
นา แมวาอาจมิไดศึกษาคัมภีรพุทธจริต คัมภีรสังฆเภทวัสตุ คัมภีรลลิตวิสตระ และคัมภีร Arban 
qoyar⌵jokiyangγui โดยตรง แตก็คงจะทราบอยูวา ลําดับเหตุการณตอนพระ-โพธิสัตว (หรือพระ
พุทธเจา) ผจญธิดาของพญามารมี ๒ แนว คือ แนวที่เลาวา พระพุทธเจาผจญธิดาพญามารภาย
หลังที่ไดตรัสรูแลวดังที่ปรากฏในคัมภีรพระไตรปฎกภาษาบาลีและนิทานกถา กับแนวที่เลาวา
พระโพธิสัตวผจญธิดาพญามารกอนที่จะไดตรัสรูเปนพระพุทธเจาดังที่ปรากฏในคัมภีรพุทธจริต 
คัมภีรสังฆเภทวัสตุ และคัมภีร Arban qoyar⌵jokiyangγui ประกอบกับผูแตงปฐมสมโพธิภาษา
บาลีสํานวนลานนาตองการเนนคุณธรรมล้ําเลิศของพระโพธิสัตวแตเพียงลําพัง จึงไดเลือกลําดับ
เหตุการณตอนพระโพธิสัตวผจญธิดาพญามารมาไวในเวลากอนที่พระโพธิสัตวจะไดตรัสรูเปน
พระพุทธเจาตามแนวที่มาแลวแตในวรรณกรรมพุทธประวัติของพุทธศาสนาสายอื่นๆ นอกสาย
บาลี ภายหลังที่ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาเผยแพรออกไป โดยถายทอดออกเปนภาษา
ไทหลายภาษา และพัฒนาตอไปเปนปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนปลายอยุธยา-ตนรัตน
โกสินทร ซึ่งเปนปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอมสํานวนเดิม ความคิดวาพระโพธิสัตวไดผจญ
ธิดาพญามารกอนที่จะไดตรัสรูจึงคอยๆ แพรไปในหมูชนชาติไทหลายกลุม ไดแก กลุมไทยยวน 
ไทเขิน ไทลื้อ ไทยอีสาน ไทยสยาม และลาว

ข. เร่ืองแผนดินแสดงบุคลาธิษฐานในรูปนางวสุนธราวนิดา

ทํานองเดียวกับเร่ืองพระโพธิสัตวผจญธิดาพญามารในเวลากอนจะทรงไดตรัสรู เร่ือง
แผนผืนปฐวีแสดงบุคลาธิษฐานในรูปนางวสุนธราวนิดาซึ่งปรากฏในตอนพระโพธิสัตวผจญพญา-



๔๕๖

มารนั้น ไมปรากฏในวรรณกรรมพุทธประวัติฝายบาลี แตปรากฏในวรรณกรรมพุทธประวัตินอก
สายบาลีอยางในคัมภีรลลิตวิสตระ และคัมภีร Arban qoyar⌵jokiyangγui ดวย

ในลลิตวิสตระกลาววานางวสุนธราวนิดามีนามวา สถาวรา ไดทําใหแผนดินไหวและ 
ชําแรกแผนดินขึ้นมาครึ่งกายปรากฏอยูใกลๆ พระโพธิสัตว ลลิตวิสตระพรรณนาไวดังนี้

อถ ขลุ ยสฺยา ตฺริสาหสฺรมหาสาหสฺรโลกธาเตา สฺถาวรา นาม มหาปฤถิวี-   
เทวตา สา โกฏิศตปฤถิวีเทวตาปริวารา สรฺวา มหาปฤถิวี° สมฺปฺรกมฺปฺย นาติทู
เร โพธิสตฺตฺวสฺย ปฤถิวีตลํ ภิตฺตฺวารฺธกายาภฺยุนฺนามฺย สรฺวาลํการปฺรติ-          
มณฺฑิตาเยน  โพธิสตฺตฺวสฺ เตนาวนตกายา  ปฺรา ฺช ลีกฤตา  โพธิ -                   
สตฺตฺวเมตทโวจตฺ—เอวเมตนฺมหาปุรุษ เอวเมตตฺ ยถา ตฺวยาภิหิตมฺ I วยมตฺร 
ปฺรตฺยกฺษาะ I อป ตุ ภควํสฺตฺวเมว สเทวกสฺย โลกสฺย ปรมสากฺษีภูตะ ปฺรมาณ-
ภูตศฺเจติ I เอวมุกฺตฺวา สฺถาวรา มหาปฤถิวีเทวตา มารํ ปาปยาสมเนกปฺรการํ 
นิรฺภรฺตฺสฺย โพธิสตฺตฺวํ จาภฺยภิสฺตุตฺย วิวิธํ จ สฺวกํ ปฺรภาวํ สํทรฺศฺย สปริวารา 
ตไตฺรวานฺตรธาตฺ II

ตํ ศฺรุตฺว เมทินินิรวํ ส ศะ สไสนฺยะ
อุตฺตฺรสฺต ภินฺนหฤทโย ปฺรปลาน สรฺเว  I

ศฺรุเตฺวว สึหนทิตํ วเน หิ ศฤคาลาะ
กากา ว โลษฺฏปตเน สหสา ปฺรณษฺฏาะ II ๘๙ II

(ลลิตวิสฺตร ๒๑/๓๔๗-๘)

—เมื่อนั้นแล นางมหาปฤถิวีเทวีในมหาสาหัสรโลกธาตุและในตริสาหัสร-
โลกธาตุ ผูมีบริวารเปนเทพแหงแผนดินทั้งโกฏิรอย มีนามวา สถาวรา ไดยัง
มหาปฤถิวีทั้งหมดใหกองกัมปนาท ชําแรกแผนผืนปฤถิวีดลขึ้นมากึ่งกายาอยู
ไมไกลพระโพธิสัตว ตบแตงดวยสรรพาลังการ นอมกายลงแดพระโพธิสัตว 
กระทํากฤตาญชลี แลวทูลแดพระโพธิสัตวดังนี้วา “พระมหาบุรุษ คําที่พระ-
องคมีดํารัสนั้นชอบแลว ณ ที่นี้ ขาทั้งหลายประจักษแลว แตทวา พระผู-
ภควาน ทานนั่นเทียวที่เปนบรมสักขี และไดปรากฏเปนหลักฐานในโลกกับทั้ง
เทวโลก” เมื่อไดกลาวอยางนี้แลว เทวีแหงมหาปฤถิวีนามวาสถาวราไดติเตียน
มารผูมีบาปเปนอเนกประการ และกลาวอภิสดุดีแดพระโพธิสัตว แลสําแดง



๔๕๗

อานุภาพของตนมีประการตางๆ ใหเห็น นางกับดวยบริวารทั้งหลายก็
อันตรธานไป ณ ที่นั้นนั่นเทียว

(๘๙) พญามารผูโฉดชานั้นกับดวยเสนามารครั้นไดยินเสียงแผดรองแหงแผน
ดินนั้น ก็ประหวั่นพรั่นพรึน ใจหาย ทั้งหมดก็ประลาตหนีไป
         อุปมาด่ังศฤงคาลในปาไดบินเสียงคํารามของราชสีห หรือไมก็ดั่งอีกา
ไดยนิเสียงกอนดินตกก็แลนหนีไปโดยพลัน

ในคัมภีร Arban qoyar⌵jokiyangγui ก็ปรากฏขอความทํานองเดียวกับลลิตวิสตระ แต
ออกนามนางวสุนธราวนิดาวา ยโศธรา Poppe (1967: 157) แปลเปนภาษาอังกฤษปรากฏตาม
ขอความดังนี้

...with [his] right hand which held a conch and [bore] other blissful 
body, hit the earth [with his right hand] with a pleasant sound, and 
spole: “This earth, the support of everything, is my witness, which 
does not discriminate between those who act and those who do not 
act. If [what I have said] is true, you be my witness here!” As soon as 
he had spoken so, this great world shook in six different manners, 
and a loud noise was heard.

After that, the goddess of the lands of three thousand worlds,        
Yaśodharā, surrounded by one million, one hundred million 
goddesses, showed one half of her body from a place not very far 
from the Bodhisattva, folded her hands and spoke: “That is exactly 
so! Great saint, that is exactly true! I am the witness to that as you 
have said! If that is so, are you not the testimony and example for all 
who live in the world, including the gods?” She praised the 
Bodhisattva in many ways, insulted the Šimnu in many ways, and 
then she disappeared from sight.



๔๕๘

At the time when those words were heard [Šimnu], together with his 
crafty and wily army, became as frightened as a fox that hears the 
roar of the lion, and they fled in all directions.

ในปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาแตกตางกับลลิตวิสตระและคัมภีร Arban 
qoyar⌵jokiyangγui ๒ ประการ๑ ดังนี้

ประการแรก ไมไดระบุรายละเอียดวานางวสุนธราวนิดาปรากฏกายออกมาเพียงกึ่งกาย
หรือปรากฏกายออกมาทั้งราง ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา (ผูก ๔ หนา ๒๑) ใชคําวา 
“ตทา วสุนฺธรา วนิตา โพธิสตฺตสฺส สมฺภานุภาเวนุ อตฺตานํ สตฺถาเรตุ อสกฺโกนฺติ ปวีตลโตอุฏหิ
ตฺวา อิตฺถี สาม ฺตา วิย” นาจะเปนวาไดปรากฏกายมาทั้งเรือนราง

ประการที่ ๒ ในปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนา นางวสุนธราวนิดามิใชแตเพียง
สงเสียงรองกึกกองกัมปนาท๒ นางยังไดบีบมวยผมเกิดเปนมหาสาคร

๕.๓ ความหมายของชื่อ “ปฐมสมโพธิ” และความสัมพันธระหวางชื่อเรื่องกับเนื้อหาของ
เร่ือง

๕.๓.๑ ความหมายของ “ปฐมสมโพธิ”

ที่มาของคําวา ปฐมสมโพธิ หรือ ปฐมสมโพธิกถา ดูจะไมมีปญหา เห็นไดแจงในคํา
ทั้งสองวา คําวา ปฐมสมโพธิ มาจากคําภาษาบาลีวา ปม ประสมกับคําวา สมฺโพธิ สวนคําวา 
ปฐมสมโพธิกถา ก็มาจากคําวา ปมสมโพธ ิประสมกับคําวา กถา อีกตอหนึ่ง แตความหมาย
ของคําวา ปฐมสมโพธิ และ ปฐมสมโพธิกถา นั้น นักวิชาการใหไวมีขอแตกตางในรายละเอียด

Henry Alabaster (1971: xiv) ผูถายทอด ปฐมสมโพธิกถาสํานวนสมเด็จพระมหา-
สมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสเปนพากยภาษาอังกฤษ๓ ใหความหมายของคําวา 
Pathamma Somphothiyan (= ปฐมสมโพธิญาณ) วา “Initiation, or First Festival of Perfect 
Wisdom—ปฐมบทหรือมหุสสวะแรกแหงพระสมโพธิญาณ“
                                                 

๑ ดูขอความตอนนี้ของปฐมสมโพธิภาาาบาลี สํานวนลานนาใน ๔.๒.๓.๒.ข
๒ เปนบุคลาธิษฐานแสดงวาเกิดแผนดินไหวรุนแรง
๓ Alabaster ใหชื่องานแปลของตนวา The Wheel of the Law—พระธรรมจักร



๔๕๙

สุธิวงศ พงศไพบูลย (๒๕๒๕: ๑) ใหความหมายของคําวา ปฐมสมโพธิกถา วา “เร่ือง
ราวเกี่ยวกับการตรัสรูของพระพุทธเจา หรือขอประพันธเกี่ยวกับการตรัสรูของพระพุทธเจา”

เสมอ บุญมา (๒๕๓๖: ค) ใหความหมายคําเดียวกันนี้วา

การกลาวถึงการตรัสรูพรอมต้ังแตตน...ถาจะพูดใหเขาใจอยางงายๆ ก็ไดแก
พุทธประวัตหิรือเร่ืองราวของพระพุทธเจา เร่ิมต้ังแตการเขาถือปฏิสนธิในพระ-
ครรภของพระมารดาเปนตน มาจนถึงการเสด็จเขาสูปรินิพพานนั่นเอง

สวนศักดิ์ศรี แยมนัดดา (๒๕๓๖: ๑๔๙) แสดงความเห็นวา คําวา ปฐม ในคําวา ปฐม-
สมโพธิกถา ไมควรแปลวา “คร้ังแรก, ทีแรก, แรกเริ่ม” ดวยจะทําใหแปลคําวา ปฐมสมโพธิกถา
ไดวา “เร่ืองราวของการตรัสรูพรอมครั้งแรก” คําแปลดังกลาวจะทําใหเกิดขอสงสัยวา “เมื่อมีการ
ตรัสรูคร้ังแรกแลว ก็นาจะมีการตรัสรูคร้ังที่สอง คร้ังที่สามอีก” ศักดิ์ศรี แยมนัดดาแสดงความเห็น
วา คําวา ปฐม ในปฐมสมโพธิกถา ควรแปลวา “ยอดเยี่ยม, เลิศที่สุด” ดังคําแปลซึ่ง T. W. Rhys 
Davids และ William Stede (1972: 402) ใหไวใน The Pali Text Society’s Pali-English 
Dictionary หนา ๔๐๒ วา “foremost” และที่พระเจาบรมวงศเธอ กรมพระจันทบุรีนฤนาถ 
(๒๕๑๓: ๔๕๙) ใหไวในปทานุกรม บาล ีไทย อังกฤษ สันสกฤต วา “foremost, principal, chief, 
best” เหตุนี้ศักดิ์ศรี แยมนัดดาจึงแสดงความเห็นวา ปฐมสมโพธิกถาควรแปลวา “เร่ืองราวของ
การตรัสรูพรอมอันยอดยิ่ง”

ในปทานุกรม ของกรมตํารา กระทรวงธรรมการ พ.ศ. ๒๕๗๐ (๒๕๗๐: ๔๒๓) บรรจุคํา
วา ปฐมสมโพธิกาล ไวดวย และใหบทนิยามคํานี้วา “เวลาแรกตรัสรูของพระพุทธเจา”

ผูวิจัยเห็นวา กอนจะสรุปความหมายของคําวา ปฐมสมโพธิ หรือ ปฐมสมโพธิกถา
จําเปนตองพิจารณาความหมายของคําวา ปฐม (< บ. ปม) และ สมโพธิ (< บ. สมฺโพธิ) โดย
ละเอียดอีกครั้งหนึ่ง

คําวา สมฺโพธิ มาจากรากศัพท √พุธฺ ประกอบกับหนวยหนาศัพท สํ- รากศัพท √พุธฺ มี
ความหมายวา “ตื่น, รู, เขาใจ, แจมแจง” สวนหนวยหนาศัพท สํ- โดยทั่วไปมักแปลวา “รวม, รวม, 
พรอม” T. W. Rhys Davids และ William Stede (1972: 655), A. A. Macdonell (1979: 335)
และ Monier Monier-Williams (1998: 1152) กลาวตรงกันวา สํ- ใชแสดงความหมายของสิ่งที่



๔๖๐

ประกอบรวมเขาดวยกันหรือใชแสดงความสมบูรณ ดังนั้นรากศัพท √พุธฺ ซึ่งมี สํ- ประกอบเปน
หนวยหนาศัพทจึงควรมีความหมายวา “ตื่นเต็มที่, รูแจมแจง, เขาใจสมบูรณ” สํ- + √พุธฺ เมื่อเปน
คํานาม จะใชรูป สมพุทฺธิ หรือ สมฺโพธิ

S. K. Nanayakkara (1971: 178) แสดงความคิดเห็นเกี่ยวแกคําวา สมฺโพธิ ไวดังนี้

บางครั้ง คําวา สมฺโพธิ ใชเรียกการตรัสรูของพระพุทธเจา, พระปจเจกพุทธ-
เจา และพระอรหันตสาวก ยังมีคําวา อภิสมฺโพธิ และ สมฺมาสมฺโพธิ ซึ่งเปน
คําที่สงวนไวใชเรียกการตรัสรูของพระพุทธเจา และบางทีคําทั้ง ๒ นี้ ก็ใชเพื่อ
แยกการตรัสรูของพระพุทธเจาออกจากการตรัสรูของพระปจเจกพุทธเจาและ
พระอรหันต”

คําวา สมฺโพธิ และ อภิสมฺโพธิ แตกตางกันที่คําหนึ่งไมมีหนวยหนาศัพท อภิ- “เหนือ, 
เดน, เกิน” ขณะที่อีกคําหนึ่งมีหนวยหนาศัพท อภิ- ประกอบอยูขางหนา หนวยหนาศัพท อภิ- เมื่อ
เติมเขาไปจะชวยเนนย้ําความหมาย ทําใหคําวา อภิสมฺโพธิ มีความหมายพิเศษหรือเจาะจงกวา
คําวา สมฺโพธิ ดังความหมายของ อภิสมฺโพธิ ที่ Nanayakkara อธิบายไว กลาวคือใชเนนความ-
สําคัญของการตรัสรูอันสมบูรณของพระพุทธเจาวาเหนือการตรัสรูของพระปจเจกพุทธเจาและ
พระอรหันต ดังนั้น อภิสมฺโพธิ จึงมีความหมายวา “การตรัสรูที่สมบูรณของพระโคตมพุทธเจาซึ่ง
เหนือกวาหรือยิ่งใหญกวาการตรัสรูของพระปจเจกพุทธเจาและของบรรดาพระอรหันตสาวก”

สวนคําวา ปม ซึ่งเปนที่มาคําซึ่งเปนองคประกอบสวนตนของคําวา ปฐมสมโพธิ นั้น 
ตรงกับคําภาษาสนสกฤตวา ปฺรถม (prathama) Macdonell (1979: 178) และ Monier-Williams 
(1988: 678) กลาววา เปนคําเดียวกับคําวา ปฺร-ตม (pra-tama)๑ ซึ่งเปนรูปข้ันสุด (superlative)๒

                                                 
๑ ในทางสัทศาสตร คําวา ปฺรถม (prathama) กับ ปฺรตม (pratama) ตางกันที่เสียงลมหายใจทายเสียงกัก

(aspiration) กลาวเสียง [th] ในคําวา ปฺรถม (prathama) เปนเสียงกักที่มีลมหายใจตาม ในขณะที่เสียง [t] ใน
คําวา ปฺรตม (pratama) เปนเสียงกักที่ไมมีลมหายใจตาม ทั้งเสียง [th] และเสียง [t] ตางก็เปนเสียงที่เกิดทีฟน 
(dental) เหมือนกัน

๒ รูปขั้นสุด (superlative) ในภาษาบาลีและสันสกฤตแสดงดวยหนวยทายศัพท -ตม (-tama) ดังคําวา
ปฺร-ตม (pra-tama) สวนรูปขั้นกวา (comparative) แสดงดวยหนวยทายศัพท -ตร (-tara) ดังในคําวา อุตตร
(ut-tara)
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ของบุพบท๑ ปฺร (pra) “ขางหนา” ดังนั้นคําวา ปฺร-ถม (pra-thama) จึงมีความ-หมายตรงตามรูป
ศัพทกับคําภาษาอังกฤษวา fore-most เหตุนี้เอง คําวา ปม ในภาษาบาลี และ ปฺรถม ในภาษา
สันสกฤต จึงมีความหมายวา foremost หรือ “อยูหนาที่สุด” ความหมายวา “อยูหนาที่สุด” นี้เอง
เปนที่มาของความหมายวาอื่นๆ ไดแก “แรก, แรกเริ่ม, กอน, เลิศ, ยอดเยี่ยม,  โดดเดน” นอกจาก
นี้ Macdonell (1979: 178) และ Monier-Williams (1988: 678) ยังกลาววา เมื่อใชในรูป ปฺรถมํ 
(หรือ ปมํ ในกรณีภาษาบาลี) ซึ่งเปนรูปประกอบวิภัตติที่ ๒ เอกพจน ใชเปนคําขยายกริยา จะมี
ความหมายวา “แรก, เพิ่งจะ, กอนหนา” Macdonell (1979: 178) ใหความ-หมายของ ปฺรถมํ ไว
ดังนี้

first, first of all, for the first time; only just; forthwith; formerly, 
previously—แรก, แรกสุด, คร้ังแรก; หยกๆ (หรือ เพิ่งจะ หรือ ใหมๆ); ฉับ
พลัน; เดิมหรือเกากอน; กอนหนา

T. W. Rhys Davids และ William Stede (1972: 402) ก็ใหความหมายของ ปม ไว
ทํานองเดียวกัน กลาวคือ เมื่อใชในรูป ปมํ จะมีความหมายวา “ลําดับแรก, คร้ังแรก” นอกจากนี้
ยังกลาววา เมื่อใชเปนสวนตนของคําประสม ปม จะมีความหมายหลายประการรวมทั้งหมายถึง 
“เพิ่งผานไปไดไมนาน” ดวย Rhys Davids และ Stede วาไวดังนี้

often as first part of cpd. °-, meaning either first or newly, recently, 
just—(คําวา ปม) มักใชเปนสวนตนของคําประสม หากไมมีความหมายวา 
แรก ก็จะมีความหมายวา หยกๆ (หรือใหมๆ), (เพิ่งผานไป) ไมนาน, เพิ่งจะ

คําวา ปม ในความหมายวา “หยกๆ , (เพิ่งผานไป)ไมนาน, เพิ่งจะ” นี้เอง สอดคลอง
กับความหมายของคําวา ปฐมสมโพธิกาล ที่ปทานุกรม กรมตํารา พ.ศ. ๒๔๗๐ (๒๔๗๐: ๔๒๓) 
ใหไววา “เวลาแรกตรัสรูของพระพุทธเจา”

ผูวิจัยเหน็วา คําวา ปฐม ในคําวา ปฐมสมโพธิ นาจะมีความหมายวา “แรก, หยกๆ , 
(เพิ่งผานไป)ไมนาน, เพิ่งจะ” และมีความหมายวา “เลิศ, ยอดเยี่ยม” ซอนอยูดวย ดังนั้น ปฐม

                                                 
๑ ในภาษาบาลีและสันสกฤต อุปสรรค หรือหนวยหนาศัพทกริยา (verbal prefix) ทําหนาที่เชนเดียวกับ

บุพบทในภาษาอังกฤษ ในภาษาสันสกฤตสมัยพระเวท คําประเภทนี้มีฐานะเปน post-position บุพบทชัดเจน
และไมจําเปนตองประกอบอยูหนารากศัพททุกครั้งอยางในภาษาสมัยหลัง
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สมโพธิ จึงควรมีความหมายวา “การตรัสรูโดยแจมแจงและเลิศล้ําของพระพุทธเจาซึ่งเพิ่งจะ
บังเกิดผานพนไป” และ ปฐมสมโพธิกถา ก็มีความหมายวา “เร่ืองราวเกี่ยวแกการตรัสรูโดยแจม
แจงและเลิศล้ําของพระพุทธเจาซึ่งเพิ่งจะบังเกิดผานพนไป” พิจารณาจากความหมาย ปฐม-
สมโพธิ ควรเปนวรรณกรรมที่เนนเรื่องราวการตรัสรูของพระโพธิสัตวมากกวาจะเปนประวัติที่
สมบูรณของพระพุทธเจา ประเด็นนี้จะไดพิจารณาตอไปใน ๕.๕.๒

ในพระไตรปฎกไมปรากฏคําวา ปมสมฺโพธิ ปรากฏแตคําที่ใกลเคียงกัน คือ           
ปมาภิสมฺพุทฺธ คําวา สมฺโพธิ และ สมฺพุทฺธ เปนเพียงรูปที่แตกตางทางไวยากรณ แตใชใน
ความหมายเดียวกนั ในพระไตรปฎกพบคําวา ปมาภิสมฺโพธิ รวม ๒๒ คร้ัง ปรากฏในคัมภีร
ตางๆ ดังนี้

คัมภีรวินัยปฎก มหาวรรค พบ ๒ คร้ัง (วินย. ๔/๑, ๖)
คัมภีรทีฆนิกาย มหาวรรค พบ ๒ คร้ัง (ทีฆ.๒/๑๐๒, ๒๔๙)
คัมภีรสังยุตตนิกาย สคาถวรรค พบ ๕ คร้ัง (สงฺยุตฺต. ๑/๔๑๖, ๔๑๙, ๔๒๒, ๕๕๕,

๕๕๙)
คัมภีรสังยุตตนิกาย มหาวารวรรค พบ ๕ คร้ัง (สงฺยุตฺต. ๕/๔๘, ๕๐, ๗๕๔, ๘๒๐,

๑๐๔๗)
คัมภีรอังคุตตรนิกาย พบ ๒ คร้ัง (อํคุตฺตร. ๒/๒๑, ๒๒)
คัมภีรอุทาน แหงขุททกนิกาย พบ ๖ คร้ัง (อุทาน. ๓๘, ๓๙, ๔๐, ๔๑, ๕๑, ๘๔)

ความหมายของคําวา ปมาภิสมฺพุทฺธ ซึ่งปรากฏในพระไตรปฎกสอดคลองกับสอด
คลองกับความหมายของ ปมสมฺโพธิ ที่ผูวิจัยใหไวขางตน กลาวคือมักใชกับพระพุทธเจาภาย
หลังจากที่ทรงตรัสรูใหมๆ เชน

เตน สมเยน พุทฺโธ ภควา อุรุเวลายํ วิหรติ นชฺชา เนร ฺชราย ตีเร โพธิรุกฺขมูเล 
ปมาภิสมฺพุทฺโธ.

(วินย. ๔/๑)

—กาลครั้งนั้น พระผูมีพระภาคผูเปนพระพุทธเจา ซึ่งทรงตรัสรูใหมๆ ประทับ
อยู ณ โคนตนพระศรีมหาโพธิ์ ริมฝงแมน้ําเนรัญชรา ณ ตําบลอุรุเวลาเสนา
นิคม
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เยน สฺวาหํ ภิกฺขเว วิหาเรน ปมาภิสมฺพุทฺโธ วิหรามิ ตสฺส ปเทเสน วิหาสึ…
(สงฺยุตฺต. ๕/๕๐)

—ทานภิกษุทั้งหลาย เราผูตรัสรูใหมๆ เราอาศัยอยูดวยวิหารซึ่งเปนสถานที่
แหงวิหารนั้น…

เอกํ สมยํ ภควา อุรุเวลายํ วิหรติ นชฺชา เนร ฺชราย ตีเร มุจฺจลินทฺมูเล ปมา-
ภิสมฺพุทฺโธ. เตน โข ปน สมเยน ภควา สตฺตาหํ เอกปลฺลงฺเกน นิสินฺโน โหติ    
วิมุตฺติสุขํ ปฏิสํเวที.

(อุทาน ๕๑)

—สมัยหนึ่ง พระผูมีพระภาค เปนผูทรงตรัสรูใหมๆ ประทับอยูใตตนมุจลินท 
ใกลฝงแมน้ําเนรัญชรา ตําบลอุรุเวลาเสนานิคม ในเวลานั้น พระผูมีพระภาค
เจาประทับเสวยวิมุติสุขดวยบัลลังกเดียวตลอด ๗ วัน

ในคัมภีรสังคีติยวงศของสมเด็จพระวันรัตน (๒๕๒๑: ๑๙) ปรากฏคําใกลเคียงกับ ปฐม-
สมโพธิ คือ ปฐมโพธิ (มณฑล) ขอความในสังคีติยวงศมีดังนี้

ปมโพธิมณฺเฑ นิสินฺโน โลกนาโถ สพฺพ ฺุตาเณน มชฺฌิมปจฺจนฺตปเทเส
สุ สาสนฏานํ โอโลเกนฺโต

—สมเด็จพระโลกนาถประทับอยูในปฐมโพธิมณฑล (= มณฑลที่พระพุทธเจา
เพิ่งตรัสรู) ทรงพิจารณาการประดิษฐานพระศาสนาในมัธยมประเทศและ  
ปจจันตประเทศดวยพระสัพพัญุตญาณ

คําวา ปรมาภิสมฺโพธิ เปนอีกคําหนึ่งที่คลายคําวา ปมสมฺโพธิ มาก ผูวิจัยสันนิษฐาน
วา คําวา ปรม อาจแปรสับกับคําวา ปม ได ดังที่ผูวิจัยพบตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อฉบับ
หนึ่งใชชื่อวา ปรมโพธิ (๓.๒.๖.ก) Oskar von Hinüber (Interview, January 5, 2002) แสดง
ความเห็นสนับสนุนผูวิจัยวา วรรณกรรมภาษาบาลีโดยเฉพาะอยางยิ่งในเอเชียตะวันออกเฉียงใต 
อาจใชคําวา ปรม กับ ปม สับกัน
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เหตุที่คํา ๒ คํานี้อาจสับกันไดเปนเพราะคําวา ปรม มีเสียง รูปศัพท และความหมาย
ใกลเคียงกับคําวา ปม (หรือ ปฺรถม ในภาษาสันสกฤต) มาก

ดานเสียง คําวา ปรม [paɽama] กับ ปฐม [paʈhama] ตางกันที่เสียง รฺ [ɽ] กับ เสียง  ฺ 
[ʈh] เสียงทั้งสองนี้ปรากฏอยในสัทปริบท (circumstance) เดียวกัน ตางก็เปนเสียงพยัญชนะลิ้น
มวน (retroflex) เหมือนกัน ดานรูปศัพท ปร-ม เปนรูปข้ันสุด (superlative) เชนเดียวกับคําวา 
ป-ม ผิดกันแต ปรม เปนรูปข้ันสุดของคําบุพบท ปร- “ไกล” ในขณะที่ ปม เปนรูปข้ันสุดของบุพ
บท ปฺร- “หนา” สวนดานความหมาย ทั้งคําวา ปรม และ ปม ตางก็มีความหมายรวมกันวา “เลิศ
ล้ํา” หรือ “ยอดเยี่ยมที่สุด”

คําวา ปรมาภิสมฺโพธิ พบในนิทานกถาแหงชาตกัฏฐกถา ตอนพระโพธิสัตวพบพระเจา
พิมพิสาร พระโพธิสัตวไดมีพระดํารัสตอบพระเจาพิมพิสารถึงมูลเหตุที่ออกบวชวาทรงปรารถนาที่
จะไดตรัสรู นิทานกถาปรากฏขอความดังนี้

โพธิสตฺโต มยฺหํ มหาราช วตฺถุกาเมหิ วา กิเลสกาเมหิ วา อตฺโถ นตฺถิ อหํ     
ปรมาภิสมฺโพธึ ปตฺถยนฺโต นิกฺขนฺโตติฯ

(ชาตกฏกถา ๑/๑๒๒)

—พระโพธิสัตวกราบทูลวา มหาราช อาตมะหาไดปรารถนาวัตถุกามหรือ
กิเลสกามทั้งหลายไม อาตมะปรารถนาพระปรมาภิสัมโพธิ จึงไดออกผนวช

ผูวิจัยพบวา ขอความขางตนในนิทานกถา เปนแบบอยางใหปฐมสมโพธิภาษาบาลี 
สํานวนลานนา๑ และชินมหานิทาน๒ ใชคําวา ปรมาภิสมฺโพธิ ตาม เพื่อใชบรรยายพระดํารัสของ
พระโพธิสัตวที่ตรัสตอบพระเจาพิมพิสารถึงมูลเหตุที่จูงใจใหพระองคออกผนวช คําวา ปรมาภิ-
สมฺโพธิ ซึ่งปรากฏในขอความตอนนี้ เมื่อใชในปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาแลว ก็ไดใช
ตอเร่ือยมาในปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม๓ ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวน

                                                 
๑ ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา ฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๕๔ ขอความทอนนี้ปรากฏในใบลานผูกที่ 

๓ หนา เจา
๒ ชินมหานิทาน (๒๕๓๐) ภาษาบาลี ขอความทอนนี้ปรากฏในหนา ๖๘
๓ ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับของหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ 

ขอความทอนนี้ปรากฏในใบลานผูกที่ ๖ หนา เฉา
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สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส๑ และในปฐมสมโพธิกถาตามลําดับ ปฐม-
สมโพธิกถาบรรยายไวดังนี้

อาตมะมละเสียซึ่งจักรพรรดิสมบัติ อันพลันจะมาถึงเงื้อพระหัตถดุจกอนเขฬะ
อันถมจากพระโอษฐ เพราะปรารถนาพระบรมาภิสมโพธิจึงออกบรรพชา

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๑๒๙)

นอกจากนี้ ผูวิจัยพบวาในปฐมสมโพธิกถายังปรากฏคําวา ปฐมาภิสัมโพธิ อีก ๓ ครั้ง 
และปรากฏคําวา ปรมาภิเษกสมโพธิ ซึ่งเปนคําที่ใกลเคียงกันอีก ๑ คร้ัง ดังนี้

แทจริงแตกาลเมื่อปจฉิมราตรีปฐมาภิสมโพธิ รุงขึ้นจะไดตรัสเปนองคพระ-
สัพพัญูทรงตรัสรูทิพจักษุญาณ กาลขณะนั้นก็ทอดพระเนตรเห็นซึ่งอเนก-
เวไนยสัตว อันมีธุลีคืออวิชชาบางหนาครอบงําสันดาน

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๒๑๐)

ในขณะนั้นอันวาพื้นแผนพสุธาก็เกิดกัมปนาการ อเนกมหัศจรรยก็บันดาล
ปรากฏตางๆ ดุจปางปฐมาภิสัมโพธิสมัย

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๓๙๒)

แทจริงกาลเมื่อพระบรมสรรเพชญเสด็จลงจากเทวโลก คร้ังนั้นอันวา 
มหัศจวรรยตางๆ มีพสุธากัปนาการเปนตน ก็ปรากฏมีเหมือนดุจกาล        
ปฐมาภิสัมโพธิสมัยโดยนัยพรรณนามาแลวแตหลัง

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๔๑๖)

ในกาลนั้น พอพระสัพพัญูไดตรัสแกพระปรมาภิเษกสมโพธิญาณ เสด็จ
ไปตรัสเทศนาพระธรรมจักรโปรดปญจวัคคีย ราบเทาจนมีพระอรหันตในโลก 
๖๑ พระองค

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๒๗๖)

                                                 
๑ ในปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ฉบับคณะสงฆวัด

พระเชตุพนจัดพิมพ (๒๕๓๗) ขอความทอนนี้ปรากฏในหนา ๗๗ นอกจากนี้ในบทปณามคาถาของปฐมสมโพธิ 
(๒๕๓๗: ๑) ฉบับนี้ ก็ยังปรากฏคําวา ปมาภิสมฺโพธิ อีกครั้งหนึ่ง
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ขอความทั้งหมดในปฐมสมโพธิกถาที่ยกมาแสดงไวขางตนชี้ใหเห็นวา สมเด็จพระมหา-
สมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสใชคําวา ปฐมาภิสัมโพธิ และ พระปรมาภิ(เษก)สมโพธิ
ปนๆ กันไปในความหมายวา “การตรัสรูอันเลิศล้ํา (ที่อีกไมนานจะไดเกิดขึ้นหรือที่ไดเกิดขึ้นเมื่อไม
นานมานี้)”

๕.๓.๒ ความสัมพันธระหวางชื่อเรื่องกับเนื้อหา

ทั้ง Alabaster (1971), สุธิวงศ พงศไพบูลย (๒๕๒๕), เสมอ บญุมา (๒๕๓๖) และศักดิ์
ศรี แยมนัดดา (๒๕๓๖) มีความเห็นสอดคลองกันวา ปฐมสมโพธิ หรือ ปฐมสมโพธิกถา เปน
เร่ืองราวเกี่ยวแกการตรัสรูของพระพุทธเจา ประเด็นที่ชวนตั้งขอสงสัยมีวา เมื่อคําวา ปฐมสมโพธิ 
มีความหมายเจาะจงไปที่ “เร่ืองราวการตรัสรูของพระพุทธเจา” เหตุใดปฐมสมโพธิสํานวนที่รูจัก
กันแพรหลายมากที่สุด ไดแก ปฐมสมโพธิกถาสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระ-         
ปรมานุชิตชิโนรส จึงมีเนื้อเร่ืองครอบคลุมเนื้อหาประวัติทั้งหมดของพระพุทธเจาและรวมทั้ง
ประวัติเหตุการณที่เกี่ยวของกับพุทธศาสนาภายหลังที่พระพุทธเจาไดปรินิพพานไปชานานแลว
ดวย วรรณกรรมพุทธประวัติที่แตงหลังปฐมสมโพธิกถาสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรม-
พระปรมานุชติชิโนรสก็มีลักษณะเชนเดียวกัน จนกระทั่งคําวา ปฐมสมโพธิ หรือ ปฐมสมโพธิ
กถา มีความหมายเหมือนกับคําวา พุทธประวัติ๑ ขอสงสัยดังกลาวจะไมเกิดขึ้น หากผูศึกษา
ปฐมสมโพธิกถาสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ไดศึกษาปฐมสมโพธิ
ในกลุมโพธิสัตวประวัติดวย

ดังไดกลาวมาแลวใน ๕.๑ วา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี จารดวยอักษรธรรมลานนา ทั้ง ๔ 
ฉบับ ไดแก ฉบับที่ระบุแผนปกใบลานวา “กับวัดสรีบุญเรืองทาสอย” ฉบับที่พบอยูดวยกันแตระบุ 
จ.ศ. ๘๓๙ ฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๓๖ และฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๔๕ เปนวรรณกรรมพุทธ-
ประวัติที่ใชชื่อ “ปฐมสมโพธิ” ที่เกาที่สุด ปฐมสมโพธิทั้ง ๔ ฉบับนี้แมวาอาจจะจําแนกไดเปน ๒ 
สํานวนยอย คือ สํานวนเดิม ไดแก ฉบับวัดสรีบุญเรืองทาสอย และฉบับ จ.ศ. ๘๓๙ กับสํานวนที่
ชําระขึ้นใหม ไดแก ฉบับของวัดไหลหินทั้ง ๒ ฉบับ แตทั้ง ๒ สํานวน รวม ๔ ฉบับ มีขอความที่
สอดคลองกันมากกวาขอความที่ตางกัน จึงสามารถรวมกันเปนสํานวนหลักเดียวกันได เหตุนี้จึง

                                                 
๑ คําวา พุทธประวัติ มีความหมายหลายประการ อาจหมายถึง “ประวัติของพระพุทธเจา”, “ประวัติของ

พุทธศาสนา” หรืออาจหมายถึง “ประวัติของพระพุทธเจาซึ่งรวมเขาเปนสวนหนึ่งของประวัติของพระพุทธ-
ศาสนา” ก็ได
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อาจใหฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๔๕ ซึ่งเปนฉบับที่มีเนื้อเร่ืองสมบูรณเปนตัวแทนของปฐมสมโพธิ
ภาษาบาลีสํานวนลานนาได

เนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา ฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๔๕ ไมใช
เร่ืองราวทั้งหมดเกี่ยวแกพุทธประวัติ เปนเรื่องราวที่สมบูรณของพระสิทธัตถโพธิสัตว เร่ิมต้ังแตจุติ
จากสวรรคดุสิตมาเกิดในศากยตระกูล และเกิดเหตุการณตางๆ ตามประเพณีของพระโพธิสัตวที่
มีมาแตในมหาปทานสูตรแหงคัมภีรทีฆนิกาย มหาวรรค จนไปยุติเร่ืองเมื่อพระสิทธัตถโพธิสัตวได
ตรัสพระสัพพัญุตญาณเปนพระพุทธเจา เมื่อพิจารณาสัดสวนเนื้อหาของเรื่อง จะพบวา เนื้อ
เร่ืองทั้งหมดของปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา สามารถแบงไดเปน ๒ ชวง ดังนี้

ชวงแรก เนนพรรณนาใหเห็นพระเมตตาและพระกรุณาของพระโพธิสัตวที่ปรารถนาจะ
ยังสัตวโลกใหขามพนสังสารวัฏอันกันดาร รับอาราธนาพรหมและเทวดาลงจุติเปนมนุษย แสดง
อัศจรรยตางที่เกี่ยวแกพระโพธิสัตวเพื่อเนนใหเห็นลักษณะอัจฉริยบุคคลรวมทั้งมงคลปุริส-
ลักษณะของผูที่จะไดตรัสเปนพระพุทธเจา

ชวงหลัง เนนพรรณนาเรื่องราวของพระสิทธัตถโพธิสัตวตั้งแตไดทอดพระเนตรเห็นเทว-
ทูต ๔ เร่ือยไปจนตัดสินพระทัยเสด็จออกมหาภิเนษกรมณ ทรงศึกษาทั้งกับครูและศึกษาดวยตน
เองเพื่อใหไดตรัสแจงซึ่งพระโพธิญาณ ทรงบําเพ็ญทุกกริกริยาจนเกือบถึงแกตองกระทํากาลกิริยา 
ทรงผจญมารอุปสรรคและเอาชนะธิดามาร พญามาร และเสนามารลงได ไดคอยๆ ตรัสรูไตรวิชชา
เปนลําดับจนไดตรัสพระปรมาภิสัมโพธิญาณเปนพระพุทธเจาและเปลงปฐมอุทานตามพุทธ-
ประเพณี

เนื้อเร่ืองทั้งหมดที่พรรณนาไวในปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนานี้ มีจุดมุงหมาย
เพียงประการเดียวคือ แสดงพระเมตตาและคุณธรรมล้ําเลิศของพระโพธิสัตวซึ่งไดบําเพ็ญบารมี
จนเต็มเปยมจนไดตรัสรูพระโพธิญาณอันยอดยิ่ง

เมื่อพิจารณาจุดสุดขั้นของเรื่อง (climax) พบวา เหตุการณในปริจเฉทมารวิชัยซึ่งพระ-
โพธิสัตวทรงชนะธิดาพญามารและพญามารพรอมดวยกองทัพมารดวยพระคุณธรรมและพระ-
บารมีธรรมของพระองคเปนจุดสุดขั้นของเรื่องนําไปสูการคลี่คลายเรื่องเมื่อพระโพธิสัตวไดตรัสรู
ในปริจเฉท ปถมสมฺโพธิปริวตฺต ซึ่งเปนชื่อเดียวกับชื่อคัมภีร ปถมสมฺโพธ ิ และยุติเร่ืองลงเมื่อ
พระพุทธเจาทรงเปลงอุทานกถา “อเนกชาติสํสารํ...” ภายหลังที่ “เพิ่ง” ตรัสรู “ใหมๆ” ในปริจเฉท
นี้เอง
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ทั้งเนื้อเร่ืองและจุดสุดขั้นของเรื่องแสดงใหเห็นวา เร่ืองปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวน
ลานนา เปนเรื่องที่มีเอกภาพเปนอยางยิ่ง เปนเอกภาพที่มุงแสดงเรื่องราวเกี่ยวแกพระโพธิสัตว    
ผูไดตรัสรูเปนพระพุทธเจาสอดคลองกับความหมายของชื่อเร่ือง ปฐมสมโพธิ “การตรัสรูแจงอัน
ลํ้าเลิศซึ่งเพิ่งจะเกิดแกพระพุทธเจา” เนื้อเร่ืองในปฐมสมโพธิสํานวนอื่นๆ ในกลุมโพธิสัตวประวัติ
กเ็ปนทํานองเดียวกัน เพราะสวนใหญตางก็แปล (ทั้งโดยตรงและโดยออม) มาจากปฐมสมโพธิ
ภาษาบาลี สํานวนลานนา (ดู ๕.๓.๑)

ในปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน หลังปริจเฉท ปถมสมฺโพธิปริวตฺต แมจะมีเนื้อเร่ืองตอ
ไปจากเนื้อเร่ืองในปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาอีก ๒ ปริจเฉท ไดแกเนื้อเร่ืองตอนพระ-
โพธิสัตวเสวยวิมุตติสุขตลอด ๗ สัปดาห ตอนพรหมอาราธนา ตอนไดสาวกคูแรก และตอนเทสนา
ธรรมจักร เนื้อเร่ืองสวนที่เพิ่มข้ึนทั้งหมดนี้ ยังคงเปนเหตุการณที่เกิดเมื่อพระโพธิสัตว “ไดตรัสรู
แลวไมนาน” ดังนั้นเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนที่เพิ่มข้ึนนี้ก็ยังคงไมทําใหเอกภาพของ
เร่ืองเสียไปและไมทําใหชื่อเร่ืองกับเนื้อเร่ืองขัดกัน

อนึ่งในปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ปฐมสมโพธิภาษามอญ ปฐม-
สมโพธิภาษาบาลีและปฐมสมโพธิกถาสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิต-
ชิโนรส ลวนแตใชชื่อปริจเฉทในตอนที่พระโพธิสัตวตรัสรูวา “อภิสัมโพธิปริวรรต” สอดคลองกับชื่อ
เดิมที่ใชในปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติวา ปถมสมฺโพธิปริวตฺต

เนื้อเร่ืองเดิมของปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาเปนเรื่องประวัติของพระสิทธัตถ-
โพธิสัตว แตภายหลังไดรับการตอเติมจนกลายมาเปนวรรณกรรมที่มีเนื้อหาเกี่ยวแกพุทธชีว-
ประวัติโดยสมบูรณดังในปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สาํนวนเดิม ปฐมสมโพธิภาษามอญ 
ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน และปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนรอยกรอง และยังไดขยายตอออก
ไปจนกลายเปนเรื่องราวเกี่ยวแกประวัติทั้งหมดของพุทธศาสนา ดังที่ปรากฏในปฐมสมโพธิภาษา
บาลี สํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ปฐมสมโพธิกถาภาษาไทย และ
ปฐมสมโพธิกถาภาษาเขมร แมเนื้อเร่ืองในปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ ที่ขยายออกไปจะแตกตาง
กับเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนามาก แตปฐมสมโพธิฉบับตางๆ เหลานั้นยัง
คงชื่อ ปฐมสมโพธิ ตามชื่อของฉบับภาษาบาลีสํานวนลานนาไว

ปฐมสมโพธทิั้งกลุมพุทธชีวประวัติและพุทธศาสนประวัตินั้น มีเนื้อเร่ืองเพิ่มข้ึนจากเนื้อ
เร่ืองเดิมในปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนามาก เร่ืองที่ไดเพิ่มเติมเขาไปนั้นมีจํานวนมากจน



๔๖๙

ผิดวัตถุประสงคของเรื่องเดิม คือเปลี่ยนจากเรื่องที่มีความมุงหมายพรรณนาคุณธรรมเลิศล้ําของ
พระโพธิสัตวและพระบารมีสมบูรณของพระองคซึ่งทําใหพระองคไดตรัสรูพระสรรเพชญดาญาณ 
กลายมาเปนเรื่องที่เนนประวัติที่สมบูรณของพระพุทธเจาตั้งแตประสูติ ตรัสรูธรรม จนถึง
ปรินิพพาน และกลายมาเปนเรื่องที่มิไดมุงเลาแตเพียงพระวัติของพระศาสดา แตมุงเลาประวัติ
พระศาสนาตั้งแตที่ศาสนาพุทธถือกําเนิดขึ้นโดยสมบูรณ คือ มีรัตนะครบทั้ง ๓ ประการ การดํารง
อยูของพุทธศาสนา การเผยแพรพุทธศาสนาจากอินเดียสูลังกา จนในที่สุดความสูญสิ้นแหงพุทธ-
ศาสนาในโลก แมจะมีเนื้อเร่ืองเพิ่มเขาไปมากถึงเพียงนี้ ปฐมสมโพธิทั้ง ๒ กลุมก็ยังคงรักษาชื่อ 
ปฐมสมโพธิ ไว ดังนั้นหากพิจารณาความหมายของชื่อ ปฐมสมโพธิ กับเนื้อเร่ืองของทั้งปฐม-
สมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติและพุทธศาสนประวัติแลว ยอมพบวาไมอาจเขากันไดอยางกลมกลืน 
ผิดกับปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติ ทั้งชื่อเร่ือง ชื่อปริจเฉททาย และเนื้อเร่ือง สอดคลองกัน
เปนอยางดี

ชื่อ “ปฐมสมโพธิ” เปนชื่อเดิม และนิยมใชตามกันเรื่อยมา แมแตฉบับที่สมเด็จพระ
มหา-สมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสทรงชําระจากตนฉบับภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม 
ก็คงชื่อ “ปฐมสมโพธิ” ไวเชนกัน จนเมื่อทรงถายทอดจากพากยภาษาบาลีสํานวนที่ทรงชําระดวย
พระองคเองออกเปนพากยภาษาไทย จึงไดเพิ่มคําวา กถา เขาไปทาย ปฐมสมโพธิ เปน ปฐม-
สมโพธิกถา สันนิษฐานวาที่เพิ่มคําวา กถา เขาไปเพื่อใหแตกตางกับชื่อในฉบับภาษาบาลี ชวย
ปองกันความสับสนไดอยางดี ภายหลังเมื่อมีผูถายทอดปฐมสมโพธิกถาออกเปนพากยเขมร ชื่อ 
ปฐมสมโพธิกถา ก็ไดนําไปใชตอดวย

ผูวิจัยเห็นวา คําวา ปฐมสมโพธิ และ ปฐมสมโพธิกถา มีความหมายแตกตางกัน 
และไมสามารถใชแทนกันได คําวา ปฐมสมโพธิ นั้น เดิมเปนชื่อเฉพาะเรียกวรรณกรรมที่มีเนื้อ
หาเกี่ยวแกประวัติของพระสิทธัตถโพธิสัตว แตเปนภาษาบาลี จารเปนอักษรธรรมลานนา และ
สันนิษฐานวาแตงในเมืองทาสอยซึ่งเปนศูนยกลางการศึกษาพุทธศาสนาในเอเชียตะวันออกเฉียง
ใต (ดู ๕.๑) เมื่อปฐมสมโพธิภาษาบาลีฉบับนี้ทางหนึ่งถายทอดเปนภาษาไท(ย)ถิ่นตางๆ ไดแก 
ภาษาไทยยวน ภาษาลาว ภาษาไทเขิน และภาษาไทลื้อ และอีกทางหนึ่งขยายเรื่องราวออกไปตอ
ออกไปจนกลายเปนปฐมสมโพธิภาษาบาลี ฉบับจารอักษรขอม สํานวนเดิม ซึ่งสันนิษฐานวาแตง 
ชําระ และคัดลอกกันเรื่อยมาในปลายอยุธยาจนถึงรัตนโกสินทรตอนตน แลวภายหลังปฐม-
สมโพธิภาษาบาลีฉบับนี้ถายทอดออกไปเปนฉบับภาษามอญ และไทยอีสาน และจากฉบับภาษา
ไทยอีสานไดแปลงออกเปนฉบับภาษาลาว สํานวนรอยกรองอีกฉบับหนึ่ง อีกทั้งฉบับภาษาบาลี
อักษรขอมสํานวนเดิมไดชําระตอจนเกิดปฐมสมโพธิภาษาบาลีและปฐมสมโพธิกถาภาษาไทย



๔๗๐

สํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส คําวา ปฐมสมโพธิ ไดคอยๆ กลาย
จากชื่อเฉพาะมาเปนคํากลาง (generic name) เรียกรวมวรรณกรรมที่มีเนื้อหาเกี่ยวแกประวัติ
ของเจาชายสิทธัตถะ ประวัติของพระโคตมพุทธเจา และประวัติศาสนาของพระพุทธเจาองคนั้น
โดยตรง คําวา ปฐมสมโพธิ กลายมาเปนชื่อสามัญโดยสมบูรณเมื่อเกิดวรรณกรรมพุทธประวัติ
อีกหลายเรื่องใชชื่อวา ปฐมสมโพธิ หรือ ปฐมสมโพธิกถา ในภายหลัง ผูวิจัยพบวา แมแตงาน
ของโบราณาจารยซึ่งไมไดระบุชื่อเร่ืองไว เมื่อคนสมัยหลังพบ ก็ไดลงชื่อไววา “ปฐมสมโพธิ” ดัง
กลอนสวดบางฉบับของทางภาคใต หรือในบัญชีรายชื่อเอกสารโบราณ (สมุดไทย) ของหอสมุด
แหงชาติ กรุงเทพฯ ก็มีรายการหนึ่งลงไววา “ที่อุบัติแหงพระพุทธเจาและเรื่องปฐมสมโพธิที่ไดมา
จากเมืองจีน” ดังนี้ แสดงใหเห็นวาคนไทยเห็นวาคําวา ปฐมสมโพธิ มีความหมายเชนเดียวกับคํา
วา พุทธประวัติ โดยแท

๕.๔ ประเภทวรรณกรรมของปฐมสมโพธิและปฐมสมโพธิกถา

๕.๔.๑ ประเภทวรรณกรรมของปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติ

ปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติมีลักษณะที่แตกตางกับปฐมสโพธิกถา เพราะไมมี
ลักษณะเปนวรรณกรรมประเภท วงส แตเปนวรรณกรรมประเภท อวทาน

ความหมายที่แนนอนของอวทานซึ่งเปนศัพททางพุทธศาสนานั้น เปนหัวขอถกเถียงมา
นานกวาคอนศตวรรษ พระภิกษุ K. Dhammajoti (1987: 189) กลาววา ความหมายของคําวา  
อวทาน ที่ยอมรับอยางกวางขวาง มี ๓ ประการ ไดแก ๑. กรรมอันบริสุทธิ์หรือวีรกรรม ๒. (กุศล) 
กรรม และ ๓. เร่ืองที่ฟงแลวชวยยกระดับจิตใจ

Biswanath Bhattacharya (1987: 290) ไดอธิบายถึงลักษณะของวรรณกรรม
ประเภทอวทานไวคอนขางชัดเจนวา

งานประเภทอวทานเกี่ยวของกับวิบากของทั้งกุศลกรรมและอกุศลกรรมของ
สรรพสัตวในชาติปจจุบันซึ่งเกี่ยวเนื่องกับกรรมในอดีตชาติและในอนาคตซึ่ง
อยูภายใตกฎของสังสารวัฏ นักสอนศีลธรรมมุงความสนใจไปที่กรรมที่สงผล
ตอเนื่องเปนลูกโซนี้และแสดงออกในรูปของตํานานซึ่งนับถือกันวาเปนเหตุ
การณจริง อันเปนเรื่องราวเกี่ยวแกอดีตชาติของพระพุทธเจาที่ทรงบังเกิดเปน
พระโพธิสัตว และยอมรับกันวาเปนเรื่องจริงเฉกเชนเดียวกับพระสูตรหรือพระ-
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พุทธวจนะ เหตุนี้ อวทานจึงเปนเรื่องทางพุทธศาสนาที่กลาวถึงสถานที่หรือ
โอกาสที่ทรงเลาเรื่องไวในตอนเริ่มเร่ือง และใหคติธรรมไวในตอนทาย มีอยู
หลายกรณีทีเดียวปนเรื่องเกี่ยวแกบุพกรรมหรือปรัตยุบันกรรมของพระ-
โพธิสัตวแลวใหคําสอนทางศีลธรรมเพื่อปรับปรุงพฤติกรรม บางกรณีพระ-
พุทธเจาก็ไดทรงพยากรณส่ิงที่จะเกิดขึ้นในอนาคตโดยอาศัยกรรมในปจจุบัน
เปนเหมือนประทีปสองทาง เร่ืองที่เกี่ยวของกับทั้งอดีตภพและอนาคตชาติก็มี
บาง และมีหลายครั้งทีเดียวที่วิบากกรรมของอดีตสงผลมาในกาลปจจุบันซึ่ง
ทรงเลาเรื่องอยู

ตามที่ Biswanath อธิบายมา จะเห็นวา อวทานมีความหมายที่คลายคลึงกับชาดกมาก 
เหตุนี้เอง เร่ืองที่มีลักษณะเปนชาดกอยางแทจริง เชน ชาดกมาลาและมหาวัสตุ สําหรับชาวพุทธ
บางสายถือวาคัมภีรทั้ง ๒ นี้เปนวรรณกรรมประเภทอวทานดวย๑

นักวิชาการสวนใหญมีความเห็นลงรอยเดียวกันวา๒ คําวา อวทาน ในภาษาสันสกฤต 
กับ อปทาน ในภาษาบาลีนาจะเปนคําเดียวกัน ทั้ง ๒ ภาษา ใชคํานี้ในความหมายแรกวา “ตัด
ออก” แตใชตางปริบทกัน ในภาษาบาลีใชในปริบททั่วไป แตในภาษาสันสกฤตใชในปริบทพิธี
กรรมทางศาสนา ภายหลัง คําวาอปทานหรืออวทานมีความหมายวา “เร่ืองราวที่ตัดตอนมา” ใน
ภาษาบาลีใชหมายถึง “เร่ืองราวของพระอรหันตสาวกและพระพุทธเจาซึ่งหมายความรวมถึงพระ
โพธิสัตวในปจจุบันชาติดวย”๓ สวนในภาษาสันสกฤตนั้น อวทานเปนชื่อประเภทวรรณกรรม 
(genre) หมายถึง “เร่ืองราวในปจจุบันชาติของพระโพธิสัตว พระพุทธเจา หรือของพระสาวก” 
หรือหมายถึง “เร่ืองราวเกี่ยวแกการกระทําที่หาวหาญอันแสดงถึงความเปนวีรบุรุษ”

                                                 
๑ อวทานที่สําคัญ ไดแก มหาวัสตววทาน (มหาวัสตุ + อวทาน), ลลิตวิสตราวทาน (ลลิตวิสตร + อวทาน), 

โพธิสัตวาวทาน หรือ ชาตกมาลา, อวทานศตกะ, ทิวยาวทาน, อโศกาวทาน นอกจากนี้ Biswanath 
Bhattacharya (1987: 290-2) ยังไดรวบรวมรายชื่ออวทานอื่นๆ ไวอีกหลายชื่อ ไดแก กัลปทรุมวทานมาลา,     
รัตนวทานมาลา, อโศกาวทานมาลา, มหาชาตกมาลา หรือ พฤหชชาตกมาลา, ทวาวิมศตรยาวทาน, อวทาน-
กัลปลต หรือ โพธิสัตวาวทานกัลปลตะ และหริภตชาตกมาลา

๒ ดูขอวินิจฉัยเรื่องความหมายที่มาของคําวา อวทาน และ อปทาน ใน Bimala Churn Law (1933), 
Hirakawa (), K. Dhammajoti (1987), L. A. Waddel (), M. Winternitz (1923), Speyer (), T. W. Rhys 
David และ William Stede (1972), V. Trenckner, (1924-1948) และ W. G. Weeraratne (1966)

๓ เชน มหาปทานสูตร (< มหาปทานสุตฺต < มหา + อปทาน + สุตฺต) หมายถึง “เกี่ยวแกพระพุทธเจา ๗ 
พระองค” สวนในคัมภีร อปทาน แหงขุททกนิกาย มีความหมายวา “เรื่องราวของพระอรหันต”
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เนื่องจากเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติไมครอบคลุมประวัติทั้งหมดของ
พระพุทธเจา ไมรวมประวัติของพระสาวกสําคัญและพระญาติสนิทซึ่งเขาบวชในพระพุทธศาสนา 
และไมกลาวถึงพระพุทธเจาในอดีตและในอนาคตอยางในคัมภีรพุทธวงส นิทานกถาแหง       
ชาตกัฏฐกถา ชินมหานิทาน ฯลฯ เนื้อหาทั้งหมดของปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติครอบคลุม
แตเพียงประวัติทั้งหมดของพระโพธิสตัวในพระชาติที่ไดตรัสรูเปนพระพุทธเจา แตไมเลาเนื้อเร่ือง
ประวัติภายหลังที่ไดตรัสรูเปนพระพุทธเจารวมไวดวย ปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติจึงมี
ลักษณะเปนงานประเภท อวทาน มากกวาเปนงานประเภท วงส อยางในปฐมสมโพธิกถา ใน
ปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อมีขอความระบุชัดเจนวาปฐมสมโพธิเปนงานประเภท อวทาน ปฐม-
สมโพธิกภาษาไทลื้อใชคําวา ปถมสัมโพทธิชินวทาน ซึ่งมีความหมายวา “(คัมภีรชื่อ)ปฐม-
สมโพธิอันเปนเรื่องราว (ของพระสิทธัตถโพธิสัตว) ผูชํานะ (กิเลสมาร)” ไวถึง ๓ คร้ังดังนี้

อาจานเจาตรัดรูมัตตัญูจักแตงกัมพีอันชื่อวาปถมสัมโพทธิชินวทานอันมี
อาจานเจาทั้งหลายจูงไหวแกว ๓ ปรกานเพื่อจักไครรูยังอันรงับหับอุทรายทั้ง
หลาย มีตนวาชีวิติทร คจูงจักไหวพรพุทธเจาวาดังนี้ อหํ อันวาขาตนเปนเถียน
จักกทําปถมสัมโพทธิชินวทาน

(ปฐมสมโพธิ ไทลื้อ ผูก ๑ หนา ๒)

และอีกที่หนึ่งวา

ขาคจักกลาวยังกัมพีอันชื่อวาปถมสัมโพทธิชินวเปนทานเพื่อเปนกําแล
คุณณวิเสดแกลวกทั้ง ๓

(ปฐมสมโพธิ ไทลื้อ ผูก ๑ หนา ๓)

เนื่องจากปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติเปนวรรณกรรมตางประเภทกับปฐมสมโพธิ
กลุมพุทธชีวประวัติและพุทธศาสนประวัติ ดังนั้นมีมีเนื้อเร่ืองแตกตางกับปฐมสมโพธิ ๒ กลุมหลัง
อยางเห็นไดชัด ที่ปกหนาและหลังของตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อในหลายผูกไดระบุเนื้อเร่ือง
ยอไวชัดเจนวา “เปนสิธาทธาด๑ออกบวดแล” เนื้อเร่ืองในปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติก็เปน
หลักฐานแจงอยูวา มุงพรรณนาแตประวัติของพระสิทธัตถพุทธเจาเทานั้น ไมมีเจตนาจะใหปฐม-
                                                 

๑ สีธาด /sii4thaat2/ < สิทฺธตฺถ /siddhattha/ หรือ สิทฺธารฺถ /siddhaartha/ (เทียบสันสกฤต สรฺวารฺถสิทฺธ
/sarvaarthasiddha/)
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สมโพธิเปนพุทธประวัติที่สมบูรณดัวในปฐมสมโพธิหลายสํานวนที่ขยายเนื้อเร่ืองออกไปในภาย
หลัง

๕.๔.๒ ประเภทวรรณกรรมของปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติและกลุมพุทธศาสน
ประวัติ

ปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติและกลุมพุทธศาสนประวัติไมมีลักษณะเปนงาน
ประเภทอวทานอยางปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติ แตมีลักษณะเปนงานประเภท วงส หรือ  
วงฺส มากกวา กลาวคือ เปนตํานานเกี่ยวแกมหาบุรุษผูกอปรดวยคุณลักษณเปนเลิศเหนือบุรุษ
ใดๆ อุบัติขึ้นมาใน วงศ หรือ ตระกูล บริสุทธซึ่งสืบมาแตพระเจามหาสมมติราชซึ่งเปนปฐม
กษัตริยผูปกครองทั่วสกลชมพูทวีป ไดทรงถือกําเนิดในครรภของนางกษัตริยผูประเสริฐผูเปนศีล
วันต มีกษัตริยผูอยูในธรรมเปนพระบิดา

ทั้งปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติและพุทธศาสนประวัติมิไดเนนเลาแตประวัติของ 
พระโคตมพุทธเจาเทานั้น แตไดเลาประวัติของพระสาวกทั้งอยูในเพศฆราวาสและที่ออกบวชใน
พระพุทธศาสนารวมถึงประวัติพระญาติใกลชิด โดยเนนไปที่เร่ืองราวเกี่ยวแกการยอมรับนับถือ
และเขาบวชในพระพุทธศาสนาของบุคคลเหลานั้น รวมทั้งพรรณนาพุทธทํานายถึงพระ-    
อนาคตพุทธเจาดวย ผิดกันก็แตปฐมสมโพธิกลุมพุทธศาสนประวัติไดเพงเล็งรายละเอียดเรื่องราว
ของพระญาติและบุคคลตางๆ ที่ยอมรับพระธรรมคําสอนของพระพุทธเจาและไดเขามาเปนสวน
หนึ่งในพุทธบริษัทไดละเอียดกวาที่บรรยายไวในปฐมสมโพธิกลุมพุทธชีวประวัติ

ปฐมสมโพธิกถาเปนวรรณกรรมที่ปรากฏหลักฐานชัดแจงที่สุดวาเปนงานวรรณกรรม
ประเภทพงศาวดารหรือตํานาน ในบทประณามพจนคาถาของปฐมสมโพธิกถาระบุไวชัดแจงวา 
พระผูทรงนิพนธมีความมุงมาดจะแสดงตํานานของพระผูทรงชนะกิเลสผูมีวงสอันบริสุทธิ์ ดังนี้

ตถาคตํ ชินํ พุทฺธํ สุทธวํสํ ชินุตฺตมํ
ปารคุ สพฺพธมฺมานํ นตฺวา ปาปุปฆาตกํ
วกฺขามิ ตสฺส พทฺธสฺส ชนกานํ มโนหรํ
วํสํ วํสุตฺตมํ เธยฺยํ ปติปาโมชฺชวฑฺฒนํ

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๑)
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—ขาพเจาขอนอบนอมพระตถาคต ผูชนะ ผูตรัสรูแลว ผูมีวงศบริสุทธิ์ ผู-
ชนะสูงสุด ผูขามถึงฝงแหงธรรมทั้งปวง ผูประหารแลวซึ่งบาป
ขาพเจาจะกลาวถึงวงศแหงพระพุทธเจาพระองคนั้น ซึ่งเปนวงศที่สูงสุด
อันจะยังปติปราโมทยใหเพิ่มพูน นําความเบิกบานมาสูมหาชน

คําวา “วงสแหงพระพุทธเจา” นี้ แมวาชวนใหนึกถึงวรรณกรรมพุทธศาสนาประเภท 
วงส หรือ วงฺส แตสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสทรงใชคําวา วงศ ในความ
หมายวา ตํานาน หรือ พงศาวดาร มากกวา ในชั้นแรกนี้ผูวิจัยขอพิจารณาความหมายของคําวา 
วงฺส ในภาษาบาลีกอน จากนั้นจึงพิจารณาประเด็นอื่นๆ เปนลําดับไป

T. W. Rhys Davids และ William Stede (1972: 590) ใหความหมายของคําวา วงฺส 
ในภาษาบาลี๑ ไวหลายประการ ไดแก “ไมไผ; เผาพันธุ, เชื้อสาย, ตระกูล; ประเพณี, ประเพณีที่
ตกทอดมา, ชื่อเสียง; ราชวงศ; ขลุยไมไผ”

ประเด็นงานเขียนประเภท วงส หรือ วงฺส นั้น Kumar Bimalendra (1992: 1) กลาวถึง 
วรรณคดีประเภทวงสของภาษาบาลีไวโดยพยายามหาความเชื่อมโยงสัมพันธกับวรรณคดี
สันสกฤต เขากลาววา

วงสเปนลักษณะสําคัญประการหนึ่งของวรรณคดีบาลี แมในวรรณคดี
สันสกฤต และวรรณคดีของภาษาอินโด-อารยันเกา (Old Indo-Aryan) อ่ืนๆ 
จะไมมีงานเรื่องใดเรื่องหนึ่งใชชื่อที่วานี้ แตในคัมภีรพราหมณะก็มีขอความ
ตอนหนึ่งเรียกวา วํศ-พฺราหฺมณ บรรยายถึงประเพณี (tradition) ของ            
พฺราหฺมณ-อาจารฺย และยังมีเร่ืองเกาแกที่รูจักกันดีชื่อ หริวํศ-ปุราณ นอกจากนี้
ในบางบทของคัมภีร พฤหทารณฺยก-อุปนิษทฺ ไดอางถึงประเพณีเกี่ยวกับวิทยา
วิเศษของฤษี เชน ใน พฺราหฺมณ ที่ ๖ ของบทที่ ๒ มีคําบรรยาย วํศ ของ มธุกา
ณฺฑ หรือประเพณีของ มธุ-วิทฺยา ใน พฺราหฺมณ ที่ ๖ ของ ยชฺวลฺกย-กาณฺฑ 
มีการอางถึงรายละเอียดของประเพณีของ วํศ ใน อิติหาส-ปุราณ ใน ฉานฺโท
คฺย-อุปนิษทฺ ก็ใชคําวา วํศ ซึ่งอาจเทียบไดกับ วงฺส ของบาลีในความหมาย
เกี่ยวกับเรื่องและลีลาการประพันธ ความแตกตางระหวาง อิติหาส-ปุราณ กับ 
วงฺส ของบาลี ไดแก เนื้อหาของปุราณเปนเรื่องเกี่ยวกับวาทะเกาแก ขณะที่ วง

                                                 
๑ ตรงกับคําวา วํศ ในภาษาสันสกฤต
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ส ของบาลี เปนเรื่องเกี่ยวกับประวัติศาสตรมากกวาจะเปนเรื่องเกี่ยวกับวาทะ
ของบุคคล

Kumar Bimalendra (1992: 3) ใหรายชื่องานประเภท วงส ไว ๑๕ รายชื่อ ดังนี้ ๑. ที
ปวงส ๒. มหาวงส ๓. จุลวงส ๔. พุทธโฆสุปปตติ ๕. สัทธัมมสังคหะ ๖. มหาโพธิวงส ๗. ถูปวงส 
๘. อัตตนคลุวิหารวงส ๙. ทาฐาวงส ๑๐. ฉเกสธาตุวงส ๑๑. นลาฏธาตุวงส ๑๒. สนัเทสกถา ๑๓.
คันธวงส ๑๔. สาสนวงส และ ๑๕. สังคีติวงส (สังคีติยวงส)

พิจารณาจากความหมายและรายชื่องานประเภทวงสขางตนจะเห็นวา งานเขียน
ประเภทวงสมีความหมายใกลเคียงกับ “ตํานาน” หรือ “พงศาวดาร” วงสเปนตํานานที่ผสาน
ตํานานศาสนากับตํานานที่เปนประวัติศาสตรเขาเปนงานเดียวกัน

ควรสังเกตวา Bimalendra ไมไดจัด พุทธวงส และ อนาคตวงส เขาเปนสวนหนึงของ
งานวรรรกรรมประเภท วงฺส ดวย พุทธวงส มีลักษณะหางไกลกับคําวาตํานานหรือพงศาวดาร 
พุทธวงสเปนวรรณกรรมพุทธประวัติที่พรรณนาถึงพระโพธิสัตวผูจะไดเกิดเปนพระโคตมพุทธเจา
ในกาลปจจุบัน ไดเสวยพระชาติในอดีตภพซึ่งมีพระพุทธเจาอุบัติ และพระโพธิสัตวไดตั้งจิต
อธิษฐานขอเปนพระ-พุทธเจาดวยพระองคหนึ่ง และไดรับคําพยากรณในสํานักพระพุทธเจาองค
ตางๆ เร่ือยมา สวนอนาคตวงส ไดกลาวถึงพุทธพยากรณของพระโคตมพุทธเจาถึงพระพุทธเจาที่
จะอุบัติในอนาคต

สวนคําวา “วงส” ใน “วงสแหงพระพุทธเจา” ซึ่งปรากฏในบทประณามพจนของปฐม-
สมโพธิกถา อาจมีความหมาย ๒ ความหมายซอนกัน

ความหมายแรก วงส หมายถึง “เชื้อสายของพระพุทธเจา”๑ ความหมายนี้เปนความ-
หมายเปรียบเทียบสะทอนความคิดเรื่องพระเจาจักรพรรดิราชซึ่งแพรหลายในอินเดียแตครั้ง
โบราณ นอกจากนี้ยังสะทอนโลกทรรศนของพุทธศาสนาวา วงศตระกูลที่ประเสริฐที่สุดในสกล
พิภพ ไมใช “วงส” ของพระมหากษัตริยผูปรารถนาจะปราบแวนแควนตางๆ ใหยอมลงอยูใตเอก
ฉัตรเพื่อใหไดบรรลุถึงความเปนพระเจาจักรพรรดิราช หากแตเปนวงสของพระพุทธเจา ผูสามารถ

                                                 
๑ ชวนใหนึกถึงความคิดแบบมหายานวา พระอาทิพุทธ เปนพระพุทธเจาตั้งตนเพียงหนึ่งเดียว พระธยานี

พุทธเจาและพระมานุสสพุทธเจา ลวนแตสืบมาแตพระอาทิพุทธทั้งส้ิน พระอาทิพุทธจึงเปนเหมือนตนวงสของ
พระพุทธเจาทั้งมวล
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ปราบและขจัดตัณหาและอวิชชาไปจากวิสัย “วงส” ทั้ง ๒ นี้ “วงส” หนึ่งเปนวงสทางโลก และอีก 
“วงส” หนึ่งเปนวงสทางธรรม “วงส” ทั้ง ๒ นี้ไมตอเนื่องรวมเขาเปนหนึ่งเดียวกัน พุทธศาสนามี
ทรรศนะวา วงสแหงพระพุทธเจาจึงเปนวงสที่ประเสริฐกวาวงสของพระมหากษัตริยหรือพระเจา
จักรพรรดิ ความคิดนี้ปรากฏชัดเจนในปฐมสมโพธิกถาดงันี้

กาลเมื่อพระตถาคตประสูติ ณ ภายใตมงคลสาลพฤกษในปาลุมพินีวัน 
บังเกิดบุพนิมิตมหัศจรรย ๓๒ ประการ ก็ยังประดิษฐานอยูในสมมติวงศ กาล
เมื่อออกสูมหาภิเนษกรมณ กระทําปธานทุกรกิริยาจนนิสัชนาเหนือวรวชิร
บัลลังก ยังมารพลใหปราชัย แลไดตรัสรูบุพเพนิวาสานุสติญาณในปฐมยาม 
คร้ันลวงเขามัชฌิมยามไดทิพยจักษุแลทิพยโสตญาณ ก็ยังประดิษฐานอยูใน
มหาสมมติวงศบมิไดขาด ตอลวงเขาปจฉิมยาม พิจารณาพระปฏิจจสมุปบาท
ทวาทศปจจยาการโดยอนุโลมปฏิโลม เมื่อเพลาอรุณสมัยก็ไดตรัสแกพระ-  
สัพพัญุตญาณ กาลนั้น อันวามหาสมมติวงศก็ขาดสูญ ประดิษฐานอยูใน
พระพุทธวงศอันประเสริฐจําเดิมแตนั้นมา

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๓๐๘-๙)

ความหมายที่ ๒ วงส หมายถึง “ประเพณีที่ปฏิบัติเปนปรกติสืบตอกันมา” “วงศแหง
พระพุทธเจา” ก็หมายถึง “ประเพณีตามที่พระพุทธเจาทั้งหลายในอดีตเคยปฏิบัติ” สมเด็จพระ-
มหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสไดใชคําวา “ประเพณี”๑ หลายครั้ง เมื่ออธิบายถึงการ-
กระทําบางอยาง หรือเหตุการณบางอยางที่คนทั่วไปไมเขาใจหรือไมยอมรับ ดังตัวอยางตอไปนี้

ประมาณพระชนมายุพระมารดาพระโพธิสัตวกําหนดสิ้นเทานั้นก็ทิวงคต ใช
จะสิ้นพระชนมเพราะเหตุประสูติพระโพธิสัตวนั้นหามิมิได…ทรงพระครรภ
ประสูติพระมหาสัตวแลวทิวงคต อันนี้เปนประเพณีพระพุทธมารดามาทุกๆ 
พระองค๒

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๘๔)

                                                 
๑ ในปฐมสมโพธิกถาภาษาบาลีของพระองค มีทั้งที่ใชคําวา ธมฺมตา บางและ วํส บาง
๒ “…โกฏาเส  ิตา วิชายิตฺวา กาลํ กโรตีติ อยเมตฺถ ธมฺมตาติ.” (ปฐมสมโพธิ บาลี ปรมา ๒๕๓๗: ๕๔)
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ความคิดเรื่อง “วงศตระกูลแหงพระพุทธเจา” และ “ประเพณีที่พระพุทธเจาปฏิบัติเชน
เดียวกันตามกันมา” ปรากฏอยางชัดเจนในปฐมสมโพธิกถาสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา 
กรม-พระปรมานุชิตชิโนรส มีที่หนึ่งสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสทรงคําวา 
วงส และ ประเพณี ดวยกัน

ดูกอนพระราชสมภาร อันวามหาสมมติวงศนี้ใชวงศแหงตถาคต แลสมเด็จ
พระพุทธเจาทั้งปวงจําเดิมแตพระพุททีปงกรเปนตนจนตราบเทาถึงพระพุทธ-
กัสสป ยอมสําเร็จกิจอันเลี้ยงชีวิตดวยสปทานจาริกภิกขาจาริกวัตรทั้งสิ้น อัน
นี้เปนวงศประเพณีของพระตถาคต๑

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๓๐๘)

เปนธรรดาพระสัพพัญูเจาทั้งปวงมาเหมือนกันทุกๆ พระองค เมื่อทรง-
พิจารณาซึ่งปฏิเวธธรรมอันคัมภีรภาพ ก็มีพระทัยนอมไปสูอัปโปสุกธรรม คือ
มีขวนขวายนอยทอถอยจะไมแสดงพระสัทธรรมเทศนา ทาวมหาพรหมจึงลง
มาทูลอาราธนาใหบัณฑูรพระสัทธรรม จะยังสัตวทั้งหลายใหมีจิตเคารพใน
พระสัพพัญูโดยยิ่งเหตุฉะนี้ จึงเปนพระพุทธประเพณีมาทุกๆ พระองค

(ปฐมสมโพธิ ภาษาไทย ฉบับกรมปรมาฯ: ๒๐๕-๖)

ความหมายของคําวา วงส ทั้ง ๒ ความหมายขางตน เขาไดกับความหมายของคําวา 
วงส ในพุทธวงสและอนาคตวงส มากกวาคัมภีรประเภท วงส ทั้ง ๑๕ รายชื่อที่ Kumar 
Bimalendra (1992: 3) เอยถึง แสดงใหเห็นวา สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิต-
ชิโนรส ผูแปลปฐมสมโพธกิถาจากปฐมสมโพธิสํานวนภาษาบาลีของพระองคเอง ทรงมีทรรศนะ
วา ปฐมสมโพธิกถาเปนงานประเภท วงส ในลักษณะเดียวกับคัมภีรพุทธวงสและคัมภีรอนาคต-
วงสดวย เหตุนี้เอง ปฐมสมโพธิกถารวมทั้งปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนที่พระองคทรงชําระ จึงมิ
ไดมีเนื้อจํากัดเพียงประวัติของพระสิทธัตถโพธิสัตว แตรวมประวัติของสาวกที่สําคัญ ไดแก สาวก 
๕ องคแรก สาวกกลุมแรกๆ อัครสาวกซายขวา และสาวกคนสุดทาย ประวัติของพระญาติใกลชิด

                                                 
๑ “อถ ภควา อยํ มหาสมฺมุติวํโส น อมฺหากํ วํโส ทีปงฺกรโต ปฏาย ยาว กสฺสโป ภควา สพฺเพ เต มหาราช 

พุทฺธา ภควนฺตา สมฺปทานจาริเกน ชีวิตํ กปฺเปสุ อยํ มหาราช มม วํโส นาม” (ปฐมสมโพธิ บาลี ปรมา ๒๕๓๗:
๑๗๗)
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โดยเฉพาะในตอนที่เขาสูรมพระพุทธศาสนา ไดแก พระพุทธบิดา พระพุทธมารดาเลี้ยง พระชายา 
พระโอรส พระญาติซึ่งเปนรุนพี่รุนนอง รวมทั้งเรื่องพุทธทํานายถึงพระพุทธเจาองคถัดไป เร่ือง
เสด็จไปโปรดพระพุทธมารดาบนสวรรค ประวัติความสําเร็จของพุทธศาสนา นับต้ังแตสามารถ
หยั่งรากลงมั่นคงในแควนมคธและแควนโกศลโดยมีชนวรรณะสูงไดแกกษัตริยและเศรษฐีไพศาล
เปนผูอุปถมัภกสําคัญ มีพราหมณสละวรรณะเขาสูรมพระพุทธศาสนา สวนประชาชนทั่วไปก็ได
ละความเชื่อตามทิฏฐิที่นิยมในสมัยนั้นหันมานับถือพระพุทธศาสนา พระพุทธศาสนารักษาคํา
สอนและเผยแพรออกไปนอกชมพูทวีป ไปจนถึงพญามารซึ่งเปนอุปสรรคสําคัญในการนับถือ 
พุทธธรรมประกาศยอมแพแกพระพุทธเจาและสาวกของพระพุทธเจาโดยสิ้นเชิง

๕.๕ ความสัมพันธระหวางปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ

๕.๕.๑ ความสัมพันธระหวางปฐมสมโพธิในกลุมโพธิสัตวประวัติ

เมื่อพิจารณาอายุของตนฉบับฉบับสมบูรณของปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติที่พบ
ในปจจุบัน เรียงลําดับจากตนฉบับที่เกาแกมากที่สุดถึงฉบับที่เกาแกนอยที่สุด ปรากฏดังนี้

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา ฉบับวัดไหลหิน อําเภอเกาะคา จังหวัดลําปาง 
จ.ศ. ๙๔๕ (พ.ศ. ๒๑๒๖)

ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน ฉบับวัดบานหลุก อําเภอแมทะ จังหวัดลําปาง จ.ศ. ๑๑๔๒ 
(พ.ศ. ๒๓๒๓)

ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย ภาษาบาลี-ลาว ฉบับวัดใหมสุวรรณภูมาราม แขวงหลวง-
พระบาง นครหลวงพระบาง จ.ศ. ๑๑๙๕ (พ.ศ. ๒๓๗๖)

สวนปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน และปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ ไมปรากฏปที่จาร

พิจารณาจากอายุของตนฉบับ ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา เกาแกกวาปฐม-
สมโพธิภาษาไทยยวน และปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย และเมื่อเปรียบเทียบขอความเดียวกันใน
ปฐมสมโพธิทั้ง ๓ สํานวนนี้ดังที่ไดแสดงมาจํานวนมากในบทที่ ๔ ขอ ๔.๒ เห็นไดชัดวา ปฐม-
สมโพธิภาษาไทยยวนและปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัยแปลไปจากปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวน
ลานนา โดยเฉพาะอยางยิ่งปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัยไดยกขอความภาษาบาลีสลับกับคําแปล
ภาษาลาวโดยตลอดแตตนจนจบ ขอความภาษาบาลีที่ยกมาแสดงไวในปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย
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ลวนแตเปนขอความเดียวกับที่ปรากฏในปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา ดังตัวอยางตอไป
นี้

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย

เทวตานํ ปน พุทฺธกาโลหลํ นาม

อุทปาทิ ฯ

ตทา มหาพฺรหฺมโน๑ พฺรหฺมาภรณปติมณฺฑิตา 
ทสทหสฺสโลกธาตุ
อาหิทนฺตมาริสํ

มาริสฺสา

อิโต วสฺสสตสหสฺสจฺจเยน สพฺพ ฺุพุทฺโธ
อุปฺปชฺชิสฺสติ

โลเกติ อุคฺโฆเสนฺติ เตสุ พุทฺโธ โกลาหเลสุ
ทสสหสฺสพฺรหฺมาโน ตตฺตกาเยว
สกฺกสุยามสนฺตุสฺสิตานิมฺมานรติปรนิมิตวสฺสวติ
เนเทวราชาโน เอเกกสฺมึ จกฺกวาเฬ

จตฺตาโร จโรต๒ิ จตฺตาฬีสสฺสมหาราชาโน
เสสเทวปุตฺเตหิ สทฺธึ อิมสฺมึ จกฺกวาเฬ

ตทา ในกาลเมื่อนั้น พุทฺธโกลาหลํ นาม ชื่วา
พุทธโกลาหนวา พระพุทธเจาจักเกิดมีในโลกนี้
แล วาดังนั้น อุทปาทิ กํ่เกิดมีแกเทวดาทั้งหลาย
แล
ตทา ในกาลยามนั้น มหาพฺรหฺมา อันวา
มหาพรหมทั้งหลายอันปรดับปรดาดวยเครื่อง
ถนิมอาพอนสอยสังวานทิบแลว อาหิณฺฑนฺต
กํ่ตรเดินกาวไปในหมื่นโลกธาตุทั้งมวน
อุโฆเสนฺติ กํ่รองเอินกลาวดวยคําวา มาริสา
ดูราเจาทั้งหลายฝูงหาทุกบํ่ได
อิโต วสฺสสตสหสฺสจฺจเยน ในกาลเมื่อเสี้ยง
แหงแสนปตั้งแรกแตปนี้ไปเมื่อหนา สัพพัญู
เจา พุทฺโธ อันพระสัพพัญูเจา อุปปชฌิเสติ
กํ่จักเกิดมี โย โลเก ในโลกนี้แล วาดังนั้น 
ทสฺสสหสฺสพฺรหฺมาเน อันมหาพรหมทั้งหลาย
ไดหมื่นตนอันอยูในจักกวานทั้งหมื่นโลกธาตุนั้น
กํ่ดี เทวราชาโน อันพรญาเทวดาทั้งหลาย คืวา
พรญาอินท กํ่ไดหมื่นตน คืในจักกวานแล อันมี
พรญาอินทแลตนพรญาสุยามาเทวบุตราชกํ่ได
หมื่นตน พรญาสันตุสิตเทวราชกํ่ดี พรญา-  
นิมานรัตติเทวราชกํ่ดี พรญาปรนิมิตตวัสสวติ
เทวราชกํ่ดี กํ่ไดหมื่นตน จตฺตาฬิสสหสฺสมหา
ราชาโน อันพรญาใหญคืวาทาวจตุโลกกบาน
ทั้งหลายได ๔ หมื่นตน คือ ๔ ตนอยูในจักกวาน

                                                 
๑ มหาพฺรหฺมาโน
๒ จตฺตาโรติ



๔๘๐

สนิปตฺติตฺวา อิมสฺมึ จกฺกวาเฬ สกฺกาทโย
คเหตฺวา
ตุสิตภวนํ คนฺตฺวา ตํ อุปาสงฺกมิตฺวา
ยาจนฺติ ฯ

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ลานนา ผูก ๑ หนา ๒-๓)

และอันทั้งหมื่นจักกวานนั้นได ๔ หมื่นตนแล  
พรญาเทวดาทั้งหลายฝูงนี้ อาคตฺวา กํ่มากับ
ดวยหมูเทวบุดทั้งหลายฝูงอื่นอันเสสเหลือกวา
นั้น
สนฺนิปติตฺวา กํ่ปรชุมนุมมาในจักกวานอันนี้ 
คเหตฺวา ดาพรญาอินทเปนตน กตฺวา เมื่อสูชั้น
ฟาตุสสิดา อุปสงฺคมิตฺวา กํ่เขาไปสูสํานักแหง
มหาปุริสเจาแลว ยาจนฺติ กํ่ขํราทธานาหันแล

(ปฐมสมโพธิ นิสสัย ผูก ๑ หนา ๗-๙)

สวนปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนนั้น แมจะมิไดยกภาษาบาลีมาแสดงและแปลรอยสลับ
กับขอความภาษาบาลีอยางในปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย แตทั้งภาษาและเนื้อหาที่ปรากฏอยูใน
ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนแสดงใหเห็นวา ไดแปลมาจากปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาใน
ลักษณะแปลเคารพภาษาของตนฉบับเดิมเปนอยางมาก หากไมพิจารณาเนื้อเร่ือง ๒ ปริจเฉท
ทายของปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนที่เพิ่มข้ึนจากเนื้อเร่ืองดั้งเดิมที่ปรากฏในปฐมสมโพธิภาษา
บาลีสํานวนลานนา จะพบวาขอความที่ปรากฏในปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนลวนแตปรากฏใน
ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาทั้งสิ้น กระทั่งสามารถใชปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนเปนคํา
แปลที่สมบูรณของปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาได๑

ผูวิจัยพบวา ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนและปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัยแปลไปจากปฐม-
สมโพธิภาษาบาลีในลักษณะตางฝายตางแปล และแปลผิดถูกหรือตีความความหมายของคํา
ศัพทบางคําไปตามความสามารถภาษาบาลีของผูแปล ผูแปลปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนและ
ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัยตางฝายตางไมเห็นสํานวนแปลอีกสํานวนหนึ่ง ไมไดใชฉบับแปลฉบับ
หนึ่งมาเรียบเรียงอีกฉบับหนึ่ง ปฐมสมโพธิทั้ง ๒ สํานวนนี้ จึงไมมีความสัมพันธกันโดยตรง ความ-
สัมพันธระหวางปฐมสมโพธิ ๒ สํานวนนี้ เปนความสัมพันธที่มีปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลาน
นาเปนฉบับเชื่อมโยง เมื่อเปรียบเทียบปฐมสมโพธิสํานวนแปลทั้งสอง จึงพบวา มีคําแปลบางคํา
ขัดกัน ดังตัวอยางคําแปลของคําวา จลกุกฺกุฏอุสุภราชา ลฏ ิมธุกวน และ มารชาล ดังนี้

                                                 
๑ ดูตัวอยางเปรียบเทียบปฐมสมโพธิภาษาบาลีกับปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนไดในบทที่ ๔ ขอ ๔.๒



๔๘๑

ก. จลกุกฺกุฏอุสุภราชา

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา

อุโปสถวารณราชา ฯ สททนฺตวารณราชา ฯ พาสุกิอุรํคราชา ฯ หงฺสราชา
ตจลกกุกุฏอุสภราชา๑ ฯ

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ลานนา ผูก ๒ หนา ๓)

ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน

รูบชางอุโบสถแลชางสัททันต อุรงฺครา๒ รูบพรยานาคพาสุกิ ชื่วาพสุกิ หํสราชา 
รูบพรยา หง จลกกฺกุธอุสุา๓ราชา รูบพรยาวัวอุสุภะอันมีหนอก

(ปฐมสมโพธิ ไทยยวน ผูก ๒ หนา ๔๐)

ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย

พาสุกิอุรงฺคราชา รูปพรญานากตัวชื่วาพาสุกี จรกุกฺกุฏอุสภราชา รูปพรญา
งัวอุสุภราชตัวชื่วาวรกุกกุฏะกํ่ดี

(ปฐมสมโพธิ นิสสัย ผูก ๓ หนา ๔๘)

คําวา จรกุกฺกุฏ แปลวา “ไกที่ทองเที่ยวไป” หรือ “ไกปา” ดังนั้น จรกุกฺกุฏอุสุภราชา จึง
ควรแปลวา “ไกปาและพญาวัว” แตในปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนแปลวา “พญาวัวที่มีหนอก” 
และปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัยแปลวา “พญาวัวชื่อวรกุกกุฏะ”

ข. ลฏ ิมธุกวน

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา

                                                 
๑ จรกุกฺกุฏอุสุภราชา
๒ อุรงฺคราชา
๓ อุสุภ (ตนฉบับจารแตสวนตนของอักษร <ภ> ลืมจารสวนหลัง จึงกลายเปน <า>)



๔๘๒

มหาสตฺตสฺส ทุกฺกรการิกํ กโรนฺตสฺส ฉฏเ วสฺเส ปริปุณฺเณ เวสาขปุณฺณมายํ 
พลิกมฺมํ กาตุกามา หุตฺวา ปุเรตรเมว เธนุสหสฺสํ ลฏ ิมธุกวเน ปฏเปตฺวา

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ลานนา ผูก ๓ หนา ๒๙)

ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน

ไนเมื่อปลีอันถวน ๖ แล เตมบัวรมวนแกโพธิสัตเจาอันได กทําทุกกริกัมมอัน
น้ันดั่งอั้น ไนเดือนวิสาขาเพงแล นางสุชาดาคํมักไครกทําพลิกัมมบูชาเทพดา
ดั่งอั้น มีหมูแมวัวนมพันตนคํหื้อยูปาไมชาเอม๑แลว

(ปฐมสมโพธิ ไทยยวน ผูก ๔ หนา ๔๕)
ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย

ในวันเดือนหกเพงนั้น คาหาเปตฺวา นางกํ่ใหถืดา เธนุสหสฺสํ ยังแมงัวนมพันตัว 
เปตวา ไปไว ลฏ ิมธุกวเน ในปาอันมีเผ้ิง ใหไดกินยังน้ําเผ้ิงทั้งหลาย
อันอยาด อยอยตกทุกหยา ทั้งหลายนั้นกอนแล

(ปฐมสมโพธิ นิสสัย ผูก ๗ หนา ๓๙)

T. W. Rhys David & William Stede (1972: 580) แปล ลฏ ิ วา “sprout of a plant, 
offshoot—ยอดออน, หนอออน” และแปล ลฏ ิมธุก วา “cane-honey i.e. liquorice—ออย-
น้ําผึ้ง คือ ชะเอม” สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส (๒๕๓๗: ๑๓๗) ทรงแปล
วา “ชะเอมเครือ” และทรงแปล ลฏ ิมธุกวน วา “ปาชะเอมเครือ” ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนแปล
คลายกันวา “ปาไมชะเอม” แตปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัยแปลตางออกไปวา “ปาที่มีผ้ึงและน้ําผึ้ง
หยดติดบนยอดหญา”

ค. มารชาล

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา

                                                 
๑ ชะเอม



๔๘๓

อหํ เต ตทา สกฺขีติ วิราวสเตน วิราวสหสฺเสน วิราวสตสหสฺเสน มารชาเล 
อวตฺถรมานา วิย อุนฺนทิตฺวา

(ปฐมสมโพธิ บาลี-ลานนา ผูก ๔ หนา ๒๑)

ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน

นางธํรณีวาอ้ันแลว ครองหื้พอรอยทีพันทีหมื่นทุแสนที เปนด่ังจักหื้
ครอบงํายังหมูแหงเสนาพรยามานตนนั้น หื้กองดังสนั่นหวั่นไหวไพมา
มากนักแล ทีนั้น

(ปฐมสมโพธิ ไทยยวน ผูก ๕ หนา ๔๔-๕)

ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย

เมื่อนางธํรณีมีเสียงแขงรองดาเปนปรดุจดังฟาจักผาหัวมาน

(ปฐมสมโพธิ นิสสัย ผูก ๙ หนา ๓๙)

คําวา ชาล ในภาษาบาลีอาจแปลวา “ตาขาย” (เทียบ ส. ชาล) หรือแปลวา “แสงแวบ
วาบ, แสงจา” (เทียบ ส. ชฺวาล) ก็ได ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนเลือกแปล มารชาล วา “เสียงที่
เปนดังตาขายปกคลุมเสนามาร” แตปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัยเลือกแปลวา “เสียงที่เหมือนฟาจะ
ผาหัวมาร”

สวนปฐมสมโพธิภาษาไทเขินกับปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อนั้น แมวาจะมีเนื้อเร่ืองแทรก
ตรงกับเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนา แตก็ไมอาจสรุปไดแนนอนวา ปฐม-
สมโพธิทั้ง ๒ สํานวนหลัง แปลมาจากปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาโดยตรง หรือถายทอด
ผานปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนหรือปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย อาศัยแตเนื้อเร่ืองเพียงลําพังไม
สามารถตอบคําถามขางตนได เพราะปฐมสมโพธิภาษาไทยและภาษาไททั้ง ๔ สํานวนขางตน มี
เนื้อเร่ืองพองกัน คือเนื้อเร่ืองตามที่ปรากฏในปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนา มีเพียงปฐม-
สมโพธิภาษาไทเขินเทานั้นที่มีเนื้อเร่ืองบางตอนแตกตางออกไป (ดู ๔.๒.๓.๑ และตารางที่ ๘) แต
เมื่อเปรียบเทียบสํานวนภาษา ผูวิจัยพบวาปฐมสมโพธิภาษาไทเขินมีขอความบางตอนมีสํานวน
ภาษาคลายกับปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนมาก สวนภาษาของปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย



๔๘๔

คลายคลึงกับปฐมสมโพธิภาษาไทเขินจนยากที่จะเชื่อวา ฉบับหนึ่งไมไดอิทธิพลมาจากอีกฉบับ
หนึ่ง ดังจะแสดงตัวอยางใหเห็นดังนี้

เปรียบเทียบสํานวนภาษาของปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนกับปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน 
ในตอนพระโพธิสัตวชมนันทวโนทยานบนดุสิตสวรรคกอนที่จุติลงมาเกิดในโลกมนุษย ดังตอไปนี้

ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน ปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน

ไนกาละนั้นมีหมูเทวดา พรหมทั้งหลายไนโลก
ทั้งมวลก็มาแวดลอมเปนบริวารโพธิสัตตเจา 
แลวก็เขาไปในสวนนันทวนุยยาน อันมีไน
ตุสสิตาสวรัตเทวโลกที่นั้นแล มหาสัตตเจา
อันหมูเทวะทั้งหลายมีไจช่ืนชมยินดีมากนัก ก็
สักเสินยกยอคุณบุญสมพารมหาสัตตเจา
แลว ก็แวดลอมโพธิสัตตเจาแลว กจ็ระเดิน
แอวไพในนันทวนุยยานไนที่นั้นสิ่งเดียวแล

(ปฐมสมโพธิ ไทยยวน ผูก ๑

ตทา ในกาลเมื่อนั้น เทวตาโย อันวาหมูเทวดา
ทั้งหลาย ก็เอากันมาแวดลอมเปนบริวาร  
อุปฺปวิสิ ก็เขาไปสูนันทวนุญญาน อันมีใน
ตุสิดาสวัรคเทวโลกนั้นก็มีแล มหาสตฺโต 
สวนอันวามหาสัตตเจา อันเทวดาหากมา
ยกยอยังบุญสมภาร แลมาเปนบริวารมหา-
สัตตเจาแลว ก็เสด็จไปสูปานันทวนุญญาน 
อันควรสนุกชมช่ืนยินดีกับหมูเทวดาแลว

 (ปฐมสมโพธิ ไทเขิน ผูก ๒ หนา ๑๑)

เปรียบเทียบสํานวนภาษาของปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัยกับปฐมสมโพธิภษาาไทลื้อใน
ตอนพระโพธิสัตวเสด็จมาถึงฝงแมน้ําอโนมา

ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย ปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน

อถ ในกาลเมื่อนั้น มหาสตฺโต อันวามหาสัด
เจา ตฺวา กํ่อยืนอยู นทีตีเร แทบฝงน้ําอโน
มาแลว
ปุจฺฉิ กํ่ถามชึ่ง ฉันนอามาดวา ฉนฺน ดูราเจา
ฉันนอามาด อยํ นที อันวาแมน้ําอันนี้ กึ นาม 
มีชื่ดังรืนั้นจา อันวาฉันนอามาดจีงกลาววา 
เทว ขาแดมหาราชเปนเจา อยํ นที อันวาแม
น้ําอันนี้คนทั้งหลายฝูงอันรูหากเลาลืมาปรากด

อถ มหาสตฺโต ไนกาลเมื่อนั้นพระมหาสัด
เจาคยืนอยูแทแลฝงน้ําอโนมานทีที่นั้น

คถามซื่งอามาดวา ดูราสันทอามาดแมน้ํา
อันนี้ชื่อดังฤๅ ชาวาอั้น
สันทอามาดจิงไววา เทว ขาแดมหาราช
เปนเจา อันขานอยไดยยินมานิ
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วาไวไดชื่วาแมน้ําอโนมานทีกํ่ขาแล มหา-  
สตฺโต อันวามหาสัดเจา วตฺวา กํ่กลาววา อยํ 
นที น้ําอันนี้มีชื่วา อโนมานทีนั้นกํ่ดีแทแล

(ปฐมสมโพธิ นิสสัย ผูก ๖ หนา ๔๘)

น้ําอันนิชื่อวาอโนมนาที มิที่สูดวิไสบานเมือง
แหงมหาราชเปนเจาแล ทินั้นพระบรมมโพธิ-
สัดเจาคกลาววา ดูราสันทอามาดคั้นวาแมน้ํา
อันนี้ไชอโนมานทีแทดังอั้น คเปนนิมิดอันดีแท
แล

 (ปฐมสมโพธิ ไทลื้อ ผูก ๕ หนา ๑๒)

เมื่อเปรียบเทียบกัน ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนและปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัยกับปฐม-
สมโพธิภาษาไทเขินและปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อตามลําดับ เห็นไดชัดวา ปฐมสมโพธิ ๒ สํานวน
แรก เรียบเรียงไดสมบูรณ ไมคอยมีขอความตกหลน ใชภาษาไดประณีตกวา และบันทึกขอความ
ภาษาบาลีไดถูกตองมากกวาปฐมสมโพธิ ๒ สํานวนหลัง (ดู ๓.๒.๖.ฉ และ ๓.๒.๗.ก) ดังนั้นผู-
วิจัยจึงเห็นวา ถาปฐมสมโพธิ ๒ สํานวนแรก กับ ๒ สํานวนหลังจะมีอิทธิพลแกกัน นาจะเปนวา 
ปฐมสมโพธิ ๒ สํานวนแรกมีอิทธิพลตอปฐมสมโพธิ ๒ สํานวนหลัง มากกวาที่ปฐมสมโพธิ ๒ 
สํานวนหลังจะมีอิทธิพลตอปฐมสมโพธิ ๒ สํานวนแรก

ทางสันนิษฐานเกี่ยวแกความสัมพันธระหวางปฐมสมโพธิภาษาไทเขินและปฐมสมโพธิ
ภาษาไทลื้อกับปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนา ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน และปฐมสมโพธิ
สํานวนนิสสัยมีวา ปฐมสมโพธิภาษาไทเขินและปฐมสมโพธิภาษาไทลื้ออาจแปลไปจากปฐม-
สมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนา เชนเดียวกับปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนและปฐมสมโพธิสํานวน
นิสสัย แตปฐมสมโพธิภาษาไทเขินและปฐมสมโพธิภาษาไทลื้ออาจไดรับอิทธิพลทางภาษามา
จากปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนและปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัยตามลําดับ นอกจากนี้ ชนชาติไท
อาจมีวรรณกรรมพุทธประวัติอีกสํานวนหนึ่งซึ่งถายทอดกันทางมุขปาฐะและเลากันอยูเฉพาะใน
บางกลุมชน เชน เร่ืองพระอินทรดีดพิณถวายพระโพธิสัตวอาจเลาและแพรหลายอยูมากในกลุม
ไทเขิน ภายหลังจึงไดผนวกเรื่องนี้เขาเปนสวนหนึ่งของปฐมสมโพธิภาษาไทเขินดวย สวนปฐม-
สมโพธิภาษาบาลี-ไทยยวนฉบับสังเขป สันนิษฐานวาเก็บความมาจากปฐมสมโพธิภาษาบาลี
สํานวนลานนา และปฐมสมโพธิภาษาบาลี-ไทยยวนฉบับสังเขปอาจเปนแบบใหชาวไทลื้อยอ 
ปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อฉบับวิตถารลงมาเปนฉบับสังเขปอีกฉบับหนึ่ง

ความสัมพันธระหวางปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ ในกลุมโพธิสัตวประวัติแสดงไวในแผน-
ภูมิที่ ๒
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แผนภูมิที่ ๒: แผนภูมิแสดงความสัมพันธระหวางปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ ในกลุมโพธิสัตว-
ประวัติ

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา
(ปฐมสมโพธิสํานวนดั้งเดิม)

                                                                            (แปล)

              ปฐมสมโพธิ               ปฐมสมโพธิ              ปฐมสมโพธิ             ปฐมสมโพธิ
             ภาษาไทยยวน            ภาษาไทเขิน            สํานวนนิสสัย             ภาษาไทลื้อ

                            (มีอิทธิพล)                                                  (มีอิทธิพล)
                                                         (มีอิทธิพล)
                                        พุทธประวัติที่ถายทอด
                                                ทางมุขปาฐะ

        (ยอ)                                                 (มีอิทธิพล)                                                (ยอ)
ปฐมสมโพธิภาษาบาลี-ไทยยวน                                                           ปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ
              (ฉบับสังเขป)                                                                              (ฉบับสังเขป)

๕.๕.๒ ความสัมพันธระหวางปฐมสมโพธิในกลุมพุทธชีวประวัติ

ความสัมพันธระหวางปฐมสมโพธิในกลุมพุทธชีวประวัติเปนความสัมพันธในลักษณะที่
ปฐมสมโพธิสาํนวนหนึ่งแปลไปจากอีกสํานวนหนึ่งเชนเดียวกับความสัมพันธระหวางปฐมสโพธิ
หลายสํานวนในกลุมโพธิสัตวประวัติ ปฐมสมโพธิกลุมนี้มีปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม เปน
แกน

สันนิษฐานวา ปฐมสมโพธิภาษาบาลีฉบับนี้ไดแปลออกไปเปนปฐมสมโพธิภาษามอญ 
เพราะมีเนื้อเร่ืองตรงกันอยางมาก อีกทั้งในปฐมสมโพธิภาษามอญก็ระบุไวชัดเจนวา สเกํปถม-
สมฺโพธิ หรือ เสกํปถสมฺโพธิ ซึ่งแปลวา “ปฐมสมโพธิแปลโดยอรรถ” ชี้ชัดวา ปฐมสมโพธิภาษา
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มอญเปนสํานวนที่แปลเอาความมาจากภาษาบาลี เมื่อเปรียบเนื้อเร่ืองพบวา ปฐมสมโพธิภาษา
มอญมีเนื้อเร่ืองคลายคลึงกับ ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ 
เลขทะเบียน ๒๑๙๕ มากที่สุด

สวนปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานก็นาจะแปลมาจากปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม 
สํานวนเดิมเชนเดียวกัน เพราะปรากฏความตรงกับกันโดยมาก อยางไรก็ตาม ขอความตอนนํา
เร่ืองกลับชวนใหนาขบคิดถึงที่มาของปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานนี้เปนอยางยิ่ง เนื่องจากระบุไว
ชัดเจนวา ไดแปลมาจากปฐมสมโพธิฉบับกลอนภาษาไทย ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานวา ดังนี้

นโม อันวาความนบนอมอันปรเสิด นับถืวาเปนรัตตนอันเลิดล้ําหาสังเผียบบํมี 
บัดนี้ ขาจักสําแดงเรื่องอวิวหามงคนตั้งแตเกาเปนตําลาของพรพุทธเจาเดิม
ตั้งแตปรถม แตกอนมันหากเปนกอนเรื่องพาสาไทฟงยาก จีงบํมีผูรูวง      
พรเจาตํ่มา บัดนี้ ขาจักแปลปูนเรื่องกอนไทไหเปนลาวฟงหงาย อธิบาย
ความไทไหแจมแจง เปนพาสาราวฟงหงาย ขํแกนักปาดเจา ฟงแลวอยา
กลาวเตียนแดทอน

(ปฐมสมโพธิ อีสาน ฉบับวัดบานดอน ผูก ๑ หนา ๑)

ผูวิจัยคนไมพบปฐมสมโพธิฉบับภาษาไทยที่แตงเปนคําประพันธ๑ เดิมพิเคราะหวา อาจ
หมายถึงปฐมสมโพธิกถาสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส แตเมื่อได
ศึกษาเปรียบเทียบเนื้อเร่ืองแลวก็ตองเปลี่ยนใจ เพราะเนื้อเร่ืองปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานคลาย
กับปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ และ
สัมพันธกับปฐมสมโพธิภาษามอญ มากกวาปฐมสมโพธิกถามากนัก ที่สําคัญแมวาตนฉบับปฐม-
สมโพธิภาษาไทยอีสานจะเปนตนฉบับที่ใหมเปนอยางมาก แตกลับไมไดรับอิทธิพลเนื้อเร่ืองจาก
ปฐมสมโพธิกถา ดวยปรากฏวายังคงเนื้อเร่ืองพระโพธิสัตวผจญธิดาพญามารกอนผจญพญามาร
เชนเดียวกับปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติ และปฐมสมโพธิสํานวนอื่นๆ ในกลุมพุทธชีวประวัติ 
ไมเลาเนื้อเร่ืองตอนนี้ไวในตอนพระพุทธเจาเสวยวิมุติสุขในสัปดาหที่ ๕ อยางปฐมสมโพธิกถา
และปฐมสมโพธิสํานวนอื่นๆ ในกลุมพุทธศาสนประวัติ ประเด็นวา “กอนเรื่องพาสาไทฟงยาก” จะ
หมายถึงปฐมสมโพธิสํานวนใด คงยังตองคนควาเพิ่มเติมเพื่อหาคําตอบตอไป แตอยางไรเสีย ตัว
อยางเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานกับปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับหอสมุด

                                                 
๑ คําวา กอน ใน “กอนเรื่องพาสาไทฟงยาก” นี้ หมายถึง “คําประพันธ”
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แหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ ที่พองกันจํานวนมาก มากเกินกวาที่จะเปนความบังเอิญ 
ทําใหไมอาจปฏิเสธ ความสัมพันธระหวางปฐมสมโพธิ ๒ สํานวนนี้ได

แมผูแตงจะกลาววา ไดแปลปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานมาจากฉบับกลอนภาษาไทย 
แตผูแตงก็แสดงเจตนารมณวาจะ “อธิบายความไทยใหแจมแจง” ดังนั้นผูแตงปฐมสมโพธิภาษา
ไทยอีสานจึงจําเปนตองคนควาคัมภีรอ่ืนประกอบ ในผกูที่ ๑๕ และ ๒๑ มีหลักฐานวา ผูแตงได
คนควาเพิ่มเติมเรื่องพุทธประวัติจากคัมภีรอรรถกถา ดังนี้

บัดนี้จักกลาวขํ้นีพานสอนเสด บางอาจานกํกลาวรัดหัวขํ้พํเปนทางสาเรส 
บางอาจานกํรสหัวขํ้ไหกวาง พํไหสองเหนหมดปรเทดแทยังกวางมากหลาย 
คันชีอยายอยังเรื่องยังกําพีแตบอนชีไดกลาว อันนี้กถาอาจานเพิ้นหากกลาว
มาแตละนอย พํรูรอมทางแทแลว

(ปฐมสมโพธิ อีสาน ฉบับวัดบานดอน ผูก ๑๕ หนา ๑๒-๑๓)

แตนั้น เทวทัดกํราพรพุทธเจาแลว ไจนั้นกําดํา คึดวาชิทําสังฆโทดไหสัพพัญู
ลําบาก กํจีงเขาไปหาสงฆเจาเปนภิกขุบวดไหม มีวาจากลาวตานดูรามตาง
หลัง ทั้งเลาหมี่นปรหมาดแทความของพรองเปนคําชั่ว กลาวความยกยองโต
ขึ้นวาดี ภิกขุบวดไหมยังบํทันมีความรู ยีนดีนาํทุกรูบ ทั้งเลากัวอํานาดแทเปน
เชื้อหนํ่พรยาเทวทัดกํ่ภาภิกขุหนีจากที่นั้น ดูปรมานรอยรูบ๑ หนีจากที่นั้นไป
แทอยูไก บํทันเตมไจแทกับมาสับชํ๒ กลาวคําเปนสังคเพดแทไหพรสงมางจาก
กัน สารพันแตเทวทัดทํากําไหสัพพูพังทุกส่ิง บํอาดชิคันรนา๓นับบํถวน
เหลือลนมากหลาย คันชิ อทิบายตามเรื่องหลายกําพี แตบอนชิไดกลาว
เร่ืองพรยาสัตตสัตตุ หากหลายมากลนพนถวนบํถั้วเถิงมาเถิง มาชิรัดหัวขํ้เปน
นิทานพอฟงงาย ตามคาถาอาจานเพิ่นกลาวไว หัวขํ้บอนรอมแทแลว

 (ปฐมสมโพธิ อีสาน ฉบับวัดบานดอน ผูก ๒๑ หนา ๑๐-๑)

                                                 
๑ ควรเปน “ปรมาน ๕ รอยรูบ” คงจารเลข ๕ ตก เทียบกับขอความที่ตามมา “เทวทัดพาภิกขุ ๕ รอยหนีไป

ทางอื่น”
๒ สอเสียด
๓ พรรณนา
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นอกจากนี้ผูแตงยังใชวิจารณญาณวาตอนใดเนื้อความเยิ่นเยอสมควรลัดขอความให
กระชับข้ึน ตอนใดควรขยายความใหชัดเจน และยังไดกลาววา อรรถกถาจารยแตละคนอธิบาย
พุทธประวัติไวยาวสั้นแตกตางกัน ดังนี้

บัดนี้ มาจักรัดหัวขํ้ไจความไหนอยอีกตามคาถา๑กลาวอางเปนความฟงหงาย 
คันชิอทิบายตามนีทานไหกวาง กํมีแทมากหลายบํอาดจักพันรนาถวนหลาย
กําพีบอนชีกลาว บางอาจานกลาวไหกวางตามแทแบบแผน บางอาจานพํ
เปนมชิมพํปานกางฟงหลาย บางอาจานกํกลาวไจความไหนอยหัวขํ้ไหรอม
ไน กัมพีนี้ พํเปนมชิม๒แทพํปรมานฟงหงายขํแกนักปาดเจาฟงแลวไหหี่นตอง
ดทอน

(ปฐมสมโพธิ อีสาน ฉบับวัดบานดอน ผูก ๒๖ หนา ๓)

จากที่แสดงมาจะเห็นวา ผูแตงปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานนาจะมีปฐมสมโพธิสํานวน
วิตถารสํานวนหนึ่งเปนแบบและไดเดินเรื่องปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานไปตามนั้น นอกจากนี้ยัง
ไดตรวจสอบคนควาจากคัมภีรตางๆ ประกอบใหเปนปฐมสมโพธิสํานวนที่เหมาะแกผูฟงดวย

ผูวิจัยพบวา เนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานตรงกับเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิ
ภาษาลาว สํานวนกลอนมาก โดยเฉพาะอยางยิ่งพบวา เนื่องเร่ืองตอนใดที่ปรากฏในปฐมสมโพธิ
สํานวนหนึ่งก็จะพบในอีกสํานวนหนึ่ง ในทํานองเดียวกัน หากไมปรากฏในสํานวนหนึ่ง ก็ไมพบใน
สํานวนหนึ่ง ทั้งยังบรรยายเนื้อเร่ืองในรายละเอียดที่เหมือนกัน ทําใหสันนิษฐานวา ปฐมสมโพธิ
ภาษาลาว สํานวนกลอน นาจะแปลงไปจากปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน

ความสัมพันธระหวางปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ ในกลุมพุทธชีวประวัติแสดงไวในแผน-
ภูมิที่ ๓

                                                 
๑ = อรรถกถาจารย
๒ มัชฌิม
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แผนภูมิที่ ๓: แผนภูมิแสดงความสัมพันธระหวางปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ ในกลุมพุทธชีว-
ประวัติ

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม

วรรณกรรมพุทธประวัติ
                                                            (แปล)                 ฝายบาลีและนอกสายบาลีหลายเรื่อง
                                                                                                                                (แทรก
                                                                                                                                เนื้อหา)
                                 ปฐมสมโพธิภาษามอญ                                ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน

                                                                                                (แปลง)
ปฐมสมโพธภิาษาลาว สํานวนรอยกรอง

๕.๕.๓ ความสัมพันธระหวางปฐมสมโพธิในกลุมพุทธศาสนประวัติ

ความสัมพันธระหวางปฐมสมโพธิในกลุมพุทธศาสนประวัติมีหลักฐานชัดแจงวาเปน
ความสัมพันธดานการแปลง สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสทรงปฐมสมโพธิ
กถามาจากปฐมสมโพธิภาษาบาลี ดังปรากฏหลักฐานตอนตนเรื่องวา “จะไดรับพระราชทาน
อรรถาธิบาย โดยพระบาลีในพระคัมภีรปฐมสมโพธิ” (ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๑) สมเด็จพระ-
มหาสมณเจา ทรงใชวิธีแปลรักษาความตามภาษาบาลี แตเมื่อแปลมาถึงคาถาจะทรงเวนไมแปล
คาถาที่สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชตชิโนรสทรงเห็นวามีเนื้อความซ้ํากับขอความ
ในรอยแกว สวนคาถาที่ในรอยแกวไมปรากฏก็จะยกเพียงคําแรกขึ้นมาอางอิงเทานั้น และบางครั้ง
ก็ใชคําทับศัพทตามที่ปรากฏในฉบับภาษาบาลี เชน

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี ปฐมสมโพธิภาษาไทย
…ปมยาเมว สมฺปตฺเต อฏสมาปตฺติโย
นิพฺพตฺเตตฺวา อภิ ฺาพเลน ปุพฺเพ นิวาสํ
อนุสฺสริตุ อารพฺภิ...มชฺฌิมยาเม ทิพฺพจกฺขุ
วิโสเธติ...ปจฺจุสกาเล สพฺพพุทฺธานํ อาจิณฺเณ
ปจฺจยากาเร าณํ โอตาเรตฺวา ปฏิจฺจสมุปฺปาทํ 
สมฺมสิ…เตน วุตฺตํ …เหตุดังนั้น พระคันถรจนาจารยจึงกลาวพระ-
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ยามสฺมึ ปเม พุทฺเธ นิวาส ฺจ นรุตฺตโม
วิโสเธตฺวาน ยามสฺมึ มชฺเฌ ทิพฺพโลจนํ
โส ปฏิจฺจสมุปฺปาเท อถ ปจฺฉิมยามเก
โอตาเรตฺวา สกํ าณํ สมฺมสนฺโต อเนกชาติ

ตาพฺรุโณทยสมเยเยว อจฺฉริยพฺภูตสหสฺเสหิ สทฺธึ 
สพฺพ ฺุต ฺาณํ ปฏิลภิตฺวา พุทฺธสีหนาทํ นทิ

อเนกชาติสํสารํ สนฺธาวิสฺสํ อนิพฺพิสํ
คหการํ คเวสนฺโต ทุกฺขา ชาติ ปุนปฺปุนํ
คหการกทิฏโสิ ปุน เคหํ น กาหสิ
สพฺพา เต ผาสุกา ภคฺคา คหกูฏํ วิสํขตํ
วิสงฺขารคตํ จิตฺตํ ตณฺหานํ ขยมชฺฌคาติ

 (ปฐมสมโพธิ บาลี ปรมา ๒๕๓๗: ๑๐๓-๕)

คาถาอรรถาธิบายความก็ซ้ําเหมือนนัยหนหลัง

(ไมทรงแปล)

ในขณะนั้น พอเปนเวลาตัมพารุณสมัยไข
แสงทองสองอรามฟา สมเด็จพระมหาสัตวกต็รัสรู
พระสัพพัญุตัญญาณ ดับสูญสิ้นอาสวกิเลส
เปนสมุจเฉทประหาณ พรอมกันกับมหัศจรรยทั้ง
ปวง จึงเปลงพระพุทธสีหนาทปฐมอุทานตรัสทัก
ตัณหา โดยสารพระคาถาวา อเนกชาติสํสารํ เปน
อาทิ อรรถาธิบายความวา แตตถาคตทองเที่ยวมา
ในชาติสงสารประมาณเปนอันมาก สืบเสาะแสวง
หาชางอันกระทําเรือน กลาวคือตัณหาอันกอสราง
นามรูป ก็มิไดพบพาน ทรมานเสวยชาติทนทุกข
ลําบากแลวๆ เลาๆ ดูกอนตัณหาผูเปนชางกระทํา
เรือนใหตถาคต กาลบัดนี้ตถาคตพบทานแลว เห็น
ตัวทานแลว ตั้งแตนี้สืบไปเบื้องหนา ทานมิได
กระทําเรือนใหตถาคตสืบไปอีกแลว แลกลอนเรือน
ทั้งปวงของทาน ตถาคตก็ภินทนาการหักทําลาย
เสียสิ้นแลว ชอฟาเรือนของทาน ตถาคตก็ประหาร
ขจัดขจายสิ้นแลว แลจิตของตถาคตก็ปราศจาก
สังขารทั้ง ๓ ซึ่งจะตกแตงใหบังเกิดในไตรภพสืบ
ตอไปอีกนั้นหามิไดแลว แลสันดานแหงตถาคตก็
ถึงซึ่งสิ้นสูญจากตัณหาเปนนิราวเศษโดยแท

 (ปฐมสมโพธิภาษาไทย ๒๕๓๗: ๑๘๒-๓)

จะเห็นวา ในปฐมสมโพธิกถา สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส มิได
ทรงแปลคาถาที่ขึ้นตนดวยคําวา ยามสฺมึ ปเม… แตทรงแปลคาถาที่ขึ้นตนดวยคําวา อเนก-
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ชาติสํสารํ… นอกจากนี้ ยังทรงใชคําวา ตัมพารุณสมัย, สัพพัญุตัญญาณ, พระพุทธสีหนาท 
และ ชาติสงสาร ตามภาษาบาลีวา ตาพฺรุโณทยสมเย, สพฺพ ฺุต ฺาณํ, พุทฺธสีหนาทํ และ 
ชาติสํสารํ ตามลําดับ

อยางไรก็ตาม พบวามีบางคาถาที่ทรงแปลขาม ทั้งๆ ที่ความในคาถานั้นไมปรากฏใน
รอยแกว เชน

ปฐมสมโพธิ ภาษาบาลี ปฐมสมโพธิกถา

โพธิสตฺโต อุมฺมาเร ปาเท เปตฺวา  ิตโก ว โอ
โลเกนฺโต ตํ ทิสฺวา จินฺเตสิ สฺจาหํ เทวิยา หตฺถํ 
อปฺปเนตฺวา มม ปุตฺตํ คณฺหิสฺสามิ เทวี วุฏ-  
หิสฺสติ ตโต มม คมนนฺตราโย ภวิสฺสตีติ. โพธิ-
สตฺโต จ อุมฺมาเร ปาเท เปตฺวา  ิตโก ว  
โอโลเกตฺวา อหํ โพธึ ปตฺวา ปุน ตํ ปสฺสิสฺสามีติ 
จินฺเตสิ.

อิทานิ เอวํ อาทีนวาณํ อุปฺปาเทตฺวา 
สยนา วุฏาย คตภาวํ ทสฺเสนฺโต ปาท-  
สณฺานยมกคาถมาห

อาทิตฺตเคหา วิย เภรวํ รวํ
รวํ สุฏาย คโต มเหสิ มเหสิ
มา โลกย ปุตฺตมตฺตโน ตโน
สิโน เปมํ มโหฆมตฺตโน
อุมฺมารอุมฺมารคโต มเหสิ
อนงฺคภงฺคํ สมจินฺตยิตฺถ
กึ เม ชรามจฺจุมุเข  ิตสฺส
น เม วเส กามวเส  ิตสฺส
กาเมน กาเมน น สาธฺยโมกฺขํ

ทรงหยุดยืนเหยียบบนธรณีพระทวารเล็งแล 
พระราชบุตรแลพระราชเทวี แลวทรงพระราช-
ดําริวา แมอาตมาจะยกหัตถผูชนนีจะอุมเอา
องคโอรส นางก็จะตื่นฟนจากนิทรารมรณ 
อันตรายแหงมหาภิเนษกรมณก็จะพึงมี อยาเลย
ตอเมื่อไดสําเร็จแกพระศรีสรรเพชุดาญาณแลว 
จึงจะกลับมาทัศนาการพักตรพระลูกแกวเมื่อ
ภายหลัง

ลําดับนี้พระคันถรจนาจารย จึงกลาว
พระคาถาสําแดงอาทีนวญาณอันเกิดในสันดาน
แหงพระมหาสัตว อรรถาธิบายก็คลายกับขอ
ความเบื้องตน แตทวากลาวความพิสดารออก
ไป

(ไมทรงแปล)
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มาเนน มาเนน มมตฺถิ กิ ฺจิ
มาโร สเสนาหิ อวารนีโย
ยนฺเตน อุจฺฉุ วิย มทฺทติ มํ
อาทิตฺตมุยฺยาตปยาตมูนํ
อตานเลณาสรเณ ชเนเต
ทิสฺวาน ทิสฺวาน สิวมฺมยา เต
กาเมน กาเมน กถํ วินยฺยา
จีรํ กิเลสาน สมุชฺชลนฺตํ
ตฺวาน สตฺตานุสยํ สยมฺภู
โสเธมิ โพธึ วินยามิ สตฺเต
ปสฺสามิ ปสฺสามิ สุตํ สุตนฺตนฺติ.

ปุตฺตสิเนหสฺส พลวภาวํ สลฺลกฺเขตฺวา 
อเนกกามภเวสุ อาทีนว ฺจ เนกฺขมฺเมสุ อานิสํ
สํ สลฺลกฺเขตฺวา อุมฺมาเรสุ  ิตปาทํ อากฑฺเฒตฺ
วา ปาสาทา โอตริ. ยถาห

โย ตีสุ ปาสาทวเรสุ เตสุ
สกฺโส ว เทวาธิปตี วสนฺโต
ยโสธรํ ปณปโยธราธรํ
หิตฺวา คโต ตํ สุคตํ นมามีติ.

อิทานิสฺสา จีรํ ปาริวาสิกสิเนหภาว ฺจ 
กามราคสฺส พลวภาว ฺจ ทสฺเสนฺโต อาห

สภาวนิจฺจนฺติ ปตฺตึ ปภาวตึ
ภโต กุโส สํหริ ภตฺตกาชํ

แ ล ก า ล เ มื่ อ พ ร ะ โ พ ธิ สั ต ว กําหนด
พิจารณารํางับเสียซึ่งความเสนหาในราชบุตร 
แลกําหนดเห็นซึ่งโทษในกามภพเปนอันมาก 
เห็นอานิสงสในมหาภิเนษกรมณอุดมยิ่งโดยแท 
ก็ยกยางพระบาทจากธรณีพระทวาร เสด็จคนา
การโดยดวนลงจากปรางคปราสาท ลําดับนี้ 
พระคันถรจนาจารย ก็กลาวพระคาถาสรรเสริญ
พระคุณพระมหาสัตว อรรถาธิบายก็ซ้ําความ-
หลัง

(ไมทรงแปล)๑

                                                 
๑ ในปฐมสมโพธิฉบับภาษามอญ (ผูก ๓ หนา เชา) ไดแปลทั้งคาถาที่ขึ้นวา “โย ตีสุ ปาสาทวเรสุ…” และ 

“สภาวนิจฺจนฺติ ปตฺตึ…” ไวดวย
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ตายภีรูปป ยโสธรํ วรํ
หิตฺวา คโต โส สุคโต ว นูน
ปุเร ปุเร ส ฺจริ ขคฺคหตฺโถ
วรมฺปริตฺถีนมนิตฺถิคนโธ
สิริ สิริ ฺจาป นริ ฺจ นารี
หิตฺวาน มนฺทานิ คโต ตถาคโตติ.

อสฺสสมีป  คนฺตฺวา  ทกฺขิณหตฺเถน   
กณฺกํ ปรามสิตฺวา เอวมาห ตาต กณฺก ตฺวํ 
อชฺช มํ เอกรตฺตึ ตาเรยฺยาสิ อหํ ปน สมฺมา- 
สมฺพุทฺโธ หุตฺวา สเทวเก โลเก ตาเรสฺสามีติ.

 (ปฐม. บาลี ปรมา ๒๕๓๗: ๖๕-๗)

เมื่อพระมหาบุรุษเสด็จเขาไปใกลพระยา
อัศวราช  จึงยกพระหัตถขวาปรามาสกาย  
กัณฐกสินธพ แลวตรัสวา ดูกอนพอกัณฐก-
มโนมัย ทานจงพาอาตมะไปใหตลอดในราตรี
เดียวนี้  อาตมะจะไดตรัสเปนองคพระศรี-
สรรเพชญพุทธเจา จะไดขนขามเวไนยสัตวใน
มนุษยโลกกับทั้ ง เทวโลก  ใหพนจากจตุ -
โอฆสงสารบรรลุถึงฝงพระปรินิพพานในครั้งนี้

 (ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๑๐๗-๘)

นอกจากนี้ การแปลโดยอิงกับปฐมสมโพธิภาษาบาลีเชนนี้ หากผูอานฉบับแปลภาษา
ไทยตองการรูวา คาถาภาษาบาลีวาอยางไร จะตองกลับไปหาฉบับภาษาบาลี นั่นหมายความวา 
ฉบับภาษาบาลีจะใชเปนฉบับอางอิงของฉบับแปลภาษาไทย ดังนั้นสมเด็จพระมหาสมณเจา   
กรมพระปรมานุชิตชิโนรสจึงตองทรงชําระปฐมสมโพธิฉบับภาษาบาลีสําเร็จสมบูรณกอนที่จะทรง
แปลออกเปนพากยภาษาไทย แตโดยมากเนื้อความของปฐมสมโพธิฉบับภาษาไทยสํานวนสมเด็จ
พระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ตรงกับฉบับภาษาบาลีที่พระองคทรงชําระโดยตลอด

สวนปฐมสมโพธิภาษาเขมรนั้นพบหลักฐานจากภาษาวา แปลมาจากปฐมสมโพธิกถา 
เพราะใชภาษาใกลเคียงกับปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยสํานวนของสมเด็จพระมหาสมณเจา    
กรมพระปรมานุชิตชิโนรสมาก ไมวาจะเปนโครงสรางประโยค การเลือกใชคํา และลีลาการใช
ภาษา ปฐมสมโพธิภาษาเขมรใชคํายืมภาษาบาลีและสันสกฤตรวมทั้งคําศัพทที่ภาษาไทยและ
ภาษาเขมรใชรวมกันตามที่สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชโินรส ทรงใช และใชคํา
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ภาษาไทยทับศัพทจํานวนมาก จะตางกันก็แตเพียงผูแปลฉบับภาษาเขมรใชคําศัพทพื้นฐานของ
ภาษาเขมรแทนคําศัพทพื้นฐานของภาษาไทยเทานั้น ดังจะยกตัวอยางจากปริจเฉททุกกรกิริยา
ตอนพระอินทรบรรเลงพิณ ๓ สายจากปฐมสมโพธิกถาทั้ง ๒ สํานวนเปรียบเทียบกันดังนี้

ปฐมสมโพธิกถา ภาษาไทย ปฐมสมโพธิกถา ภาษาเขมร

ขณะนั้น สมเด็จอัมรินทราธิราช
ทราบในขอ
ปริวิตก
ดังนั้น
จึงทรงซึ่ง
พิณทิพย
สามสาย
ลงมาดีด
ถวายพระมหาสัตว
สายหนึ่งเครงนัก
พอดีดก็ขาดออกไป
สายหนึ่งหยอยนัก
ดีดเขาก็ไมบันลือเสียง
และสายหนึ่งนั้น
ไมเครงไมหยอน ปานกลาง
ดีดเขา
ก็บันลือศัพทไพเราะเจริญจิต
พระมหาสัตว
ไดสดับเสียงพิณ

ก็ถือเอาเปนนิมิตอันนั้น
ทรงพิจารณา
เห็นแจงวา
มัชฌิมปฏิบัตินั้น
เปนหนทางพระโพธิญาณ

ขฺณะนุะ สํมฺเฎัจอํมฺรินฺทฺราธิราช
ชฺราบกฺนุงผฺลูว
ปริวิตุก
พฺระโพธิญาณฎเจฺนาะทิพฺย
ทฺรงยกเนา
พินฺททิพฺย
มานแขฺส ๓
จุะมกฎึญ
ถฺวายพฺระมหาปุรสฺสรฏฐ
แขฺส ๑ ตึงณาส
ฎึญเทา(...)
แขฺส ๑ ธฺวาณาส
ฎึญเทา ก็มินสึวญสํเนียง(...)
แขฺส ๑ นุะ
มินตึงมินธฺวา กนฺฎาล
ฎีญเทา
ก็ฦๅสํเนียงพีรสจํเรีนจิตฺต
พฺระบรํมโพธิสตฺต
มานทฺรงพฺระสนฺดาบสํเนียงพินฺท
กนฺฎาลนุะ
ก็ทฺรงยกตามนิมิตนุะ
ทฺรงพีจารณา
เมีญจฺลัสชา
มชฺฌิมปฺรนิบัตตินิะ
ชาผฺลูวพฺระโพธิญาณพิตฺย
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จึงเสด็จนิสัชนาการ
ณ ภายใตฉายาชมพูพฤกษ
ทรงพระอาโภคทราบเหตุตระหนักวา
กิจแหงทุกรกิริยานี้
ใชวิถีพระโพธิญาณเปนแนแท

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๑๓๔-๕)

เทีบเสดฺจนิวตฺตนาการยางยาตฺราร
เทากฺรมมฺลุมชุพูรพฺริก
ทฺรงชฺราบเหตุชา
กิจฺจไนทุกฺกรกิริยานิะ
มินแมนชาวิธีผฺลูวพฺระโพธิญาณเฬีย

(ปฐมสมโพธิ เขมร ผูก ๗ หนา ฉํ-ฉะ)

ความสัมพันธระหวางปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ ในกลุมพุทธศาสนประวัติแสดงไวใน
แผนภูมิที่ ๔

แผนภูมิที่ ๔: แผนภูมิแสดงความสัมพันธระหวางปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ ในกลุมพุทธศาสน-
ประวัติ

                ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม
สํานวนกรมสมเด็จพระมหาสมณเจา พระปรมานุชิตชิโนรส

                                (แปล)

                     ปฐมสมโพธิกถา                    (แปล)                            ปฐมสมโพธิกถา
           สํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา                                              (ภาษาเขมร)
                 กรมพระปรมานุชิตชิโนรส



บทที่ ๖

วิวัฒนาการของวรรณกรรมพุทธประวัติเรื่อง “ปฐมสมโพธิ”

ในบทความเรื่อง Une Vie Indochinoise du Buddha: La Paṭhamasambothi ซึ่ง 
George Cœdès (1968) เขียนไวเมื่อเกือบ ๔๐ มาแลว เปนงานศึกษาวิจัยชิ้นแรกที่ศึกษาตน
ฉบับปฐมสมโพธิหลายฉบับเปรียบเทียบกัน และ Cœdès เปนบุคคลแรกที่ตั้งขอสมมติฐานเกี่ยว-
แกวิวัฒนาการของวรรณกรรมพุทธประวัติเร่ืองปฐมสมโพธิ Cœdès (1968: 222) แสดงความ-
เห็นวา ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนนั้น เปนปฐมสมโพธิที่คัดลอกตอมาจากตนฉบับอายุเกาแก
หลายรอยป ตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนที่ Cœdès ศึกษาเปนตนฉบับที่เก็บรักษาที่หอ-
สมุดหลวงแหงกรุงโคเปนเฮเก็น (Bibliothèque Royale de Copenhague) สรางขึ้นในป พ.ศ. 
๒๓๕๕ (ค.ศ. ๑๘๑๒) นับวาเปนตนฉบับที่ยังใหมเมื่อเปรียบเทียบกับฉบับภาษาบาลี อักษรขอม 
ซึ่ง Cœdès ซื้อไดจากกรุงเทพฯ แลวนําไปเก็บรักษาไวที่หอสมุดสํานักฝร่ังเศสแหงปลายบุรพทิศ 
นครฮานอย ประเทศเวียดนาม๑ ปฐมสมโพธิภาษาบาลีฉบับดังกลาวที่ตนฉบับระบุวาจารในป 
พ.ศ. ๒๓๒๙ (ค.ศ. ๑๗๘๖) ตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนฉบับที่ Cœdès ศึกษาเปนฉบับ
ไมสมบูรณ เนื้อเร่ืองในปริจเฉท ลกฺขณ (ปริวตฺต) กับ ปมสมฺโพธิ (ปริวตฺต)๒ ขาดหายไป แม
กระนั้น สมควรยกยอง Cœdès เปนอยางยิ่งที่แมจะมีขอมูลอยูอยางจํากัดแตก็สันนิษฐานไดถูก
ตองวา นามีเนื้อหาจบเพียงตอนพระโพธิสัตวตรัสรูในปริจเฉท ปมสมโพธิปริวตฺต Cœdès
(1968: 222) กลาวไวดังนี้

ที่ขอความทาย (colophon) จารบอกวา ธมฺมจกฺกปฺปวตฺตนสุตฺโต นวโม        
นิฏ ิโต (ตามดวยขอความภาษาไทยยวนมีความหมายเดียวกัน) และลง-
ประโยคสุดทายไววา ปมสมฺโพธิปฺปกรณํ นิฏ ิตํ ปริปุณฺณํ ซึ่งยืนยันวาเปน
สํานวนที่จบลงในปริจเฉทวาดวยปฐมเทศนาที่นครพาราณสี เปนไปไดหรือไม
วา ปฐมสมโพธิสํานวนดั้งเดิมอาจจบลงที่ปริจเฉท สมฺโพธิ ซึ่งเปนที่มาของชื่อ
เร่ือง หากเปนเชนนั้น เราอาจเรียบเรียงประวัติคัมภีรนี้ไดดังนี้

                                                 
๑ ดูรายละเอียดเกี่ยวกับตนฉบับปฐมสมโพธิฉบับนี้ในบทที่ ๓ ขอ ๓.๒.๑.๒
๒ George Cœdès (1968: 222) ใหชื่อปริจเฉทนี้วา อภิสมฺโพธิ (ปริวตฺต) คงเทียบจากตนฉบับปฐม-

สมโพธิภาษาบาลีอักษรขอมจํานวนมากที่ Cœdès ศึกษา แตตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน ฉบับวัดขัน-
แกว อําเภอหางดง จังหวัดเชียงใหม ระบุชื่อปริจเฉทที่ถูกตองเปน ปมสมฺโพธิปริวตฺต
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แตเดิม กลาวคือ เปนยุคที่เราจะสืบคนไดหลังจากนี้ ถาหากวาจะสามารถ
กําหนดลงไปได ตนฉบับปฐมสมโพธิฉบับสมบูรณอาจมีเพียง ๘ ปริจเฉท 
พรรณนาประวัติของพระพุทธเจาตั้งแตประทับที่ดุสิตสวรรคเร่ือยไปจนไดตรัส
รู จากนั้นไมนาน ไดเพิ่มเนื้อเร่ืองเขาไปอีก ๒-๓ ปริจเฉทจนไปจบที่การแสดง
ปฐมเทศนาที่นครพาราณสี

หลังจากที่ไดศึกษาตนฉบับปฐมสมโพธิจํานวนมาก ผูวิจัยพบวา ขอสมมติฐานของ  
Cœdès ถูกตองอยางยิ่ง ตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรม สํานวนลานนา ฉบับวัดไหล
หิน อําเภอเกาะคา จังหวัดลําปาง ซึ่งจารเมื่อ จ.ศ. ๙๔๕ ซึ่งเปนตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาบาลี 
สํานวนลานนา ฉบับสมบูรณเพียงฉบับเดียว กับทั้งปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย ปฐมสมโพธิภาษา
ไทเขิน และปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ ยืนยันมั่นคงวา เนื้อเร่ืองเดิมของวรรณกรรมชื่อปฐมสมโพธิ
เร่ิมที่พระโพธิสัตวประทับอยูที่สวรรคชั้นดุสิตและไปจบลงที่พระโพธิสัตวไดตรัสรูและทรงเปลง
ปฐมอุทานภายหลังที่ไดตรัสรูแลวใหมๆ ปฐมสมโพธิภาษาไทเขินและปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อไม
แบงเนื้อหาออกเปนปริจเฉท อยางไรก็ตามปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาและปฐมสมโพธิ
สํานวนนิสสัยยืนยันวาเนื้อเร่ืองเดิมของปฐมสมโพธิมี ๖ ปริจเฉท (Cœdès สันนิษฐานไว ๘    
ปริจเฉท) ประกอบดวยปริจเฉทตางๆ ดังนี้

ปริจเฉทที่ ๑ คพฺภานิกฺขมนปริวตฺต
ปริจเฉทที่ ๒ ลกฺขณปริวตฺต
ปริจเฉทที่ ๓ มหาภินิกฺขมนปริวตฺต
ปริจเฉทที่ ๔ ทุกฺกรจริยาปริวตฺต
ปริจเฉทที่ ๕ มารวิชยปริวตฺต
ปริจเฉทที่ ๖ ปมสมฺโพธิปริวตฺต

ผูวิจัยพบวา นอกจากขอสันนิษฐานของ Cœdès เร่ืองเนื้อเร่ืองดั้งเดิมของปฐมสมโพธิ
จะถูกตองแลว ขอสันนิษฐานอีกประการหนึ่งของเขาที่วา ชื่อปริจเฉทสุดทายของปฐมสมโพธิอาจ
ตรงกับชื่อเร่ืองของคัมภีร ก็ถูกตองเชนกัน ดวยมีหลักฐานเปนประจักษอยูในตนฉบับปฐมสมโพธิ
ภาษาบาลี สํานวนลานนา ฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. ๙๕๔

ชื่อปริจเฉทของปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย และ
ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนปรากฏดังนี้



๔๙๙

ปฐมสมโพธิ
ภาษาบาลี สํานวนลานนา

ปฐมสมโพธิ
สํานวนนิสสัย

ปฐมสมโพธิ
ภาษาไทยยวน

(๑)๑ คพฺภานิกฺขมนปริวตฺต (๑) คัพภานิกขมนปริวัตต (๑) คพฺภานิกฺขมนปริวตฺต
(๒) ลกฺขณปริวตฺต (๒) ลักขณปริจเฉท (๒) ลกฺขณปริวตฺต

(๓) ราชาภิเสกปริวตฺต
(๓) มหาภินิกฺขมนปริวตฺต (๓) มหาภินิกขมนกัณฑ (๔) มหาภินิกฺขมนปริวตฺต
(๔) ทุกฺกรจริยาปริวตฺต (๔) (ไมระบุชื่อปริจเฉท) (๕) ทุกฺกรกิริยาปริวตฺต
(๕) มารวิชยปริวตฺต (๕) มารวิชัยกัณฑ (๖) มารวิชยปริวตฺต
(๖) ปถมสมฺโพธิปริวตฺต (๖) (ไมระบุชื่อปริจเฉท) (๗) ปถมสมฺโพธิปริวตฺต

(ไมมี) (ไมมี) (๘) พฺรหฺมชฺเฌสนปริวตฺต
(ไมมี) (ไมมี) (๙) ธมฺมจกฺกปฺปวตฺตนปริวตฺต

Cœdès ไดขอสันนิษฐานเรื่องเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิฉบับด้ังเดิมและเรื่องชื่อปริจเฉท
สุดทายกับชื่อเร่ืองที่สัมพันธกันจากการศึกษาเปรียบเทียบปฐมสมโพธิจํานวน ๔ สํานวน ไดแก 
ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ปฐมสมโพธิภาษาบาลี
และปฐมสมโพธิกถาสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส นับวาไมมากนัก
เมื่อเปรียบเทียบกับตนฉบับปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ ที่สํารวจพบในปจจุบัน ดังนั้น Cœdès จึงมิ
ไดแสดงความเหน็วา ปฐมสมโพธิฉบับด้ังเดิมที่เขาคาดวาเปนที่มาของปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน
นั้น แตงไวเปนภาษาอะไร อยางไรก็ตามเขาเชื่อวาปฐมสมโพธิสํานวนดั้งเดิม ปฐมสมโพธิภาษา
ไทยยวน ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม และปฐมสมโพธิและปฐมสมโพธิกถา
สํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส มีวิวัฒนาการตอเนื่องเปนลําดับมา

นอกจากนี้ Cœdès (1968: 220-2) ยังสันนิษฐานวาเนื้อเร่ืองดั้งเดิมของปฐมสมโพธิ
ภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนดั้งเดิม ควรมีเนื้อเร่ืองแตเพียงเนื้อเร่ืองตั้งแตปริจเฉทตสุิตาปริวรรต
เร่ือยไปจนถึงมหาปรินิพพานปริวรรตซึ่งครอบคลุมประวัติของพระพุทธเจาตั้งแตประสูติจน
ปรินิพพานเทานั้น สวนปริจเฉทวิวาหมงคลปริวรรตที่อยูตอนตนเรื่อง และปริจเฉทธาตุวิภัชน-
ปริวรรตและมารพันธนปริวรรตอยูทายเร่ืองเปนปริจเฉทที่เพิ่มเติมเขาไปภายหลัง เม่ือเขาชําระ

                                                 
๑ ตัวเลขในเครื่องหมายวงเล็บ ( ) คือตัวเลขแสดงลําดับของปริจเฉท
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ตรวจสอบปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม๑ เขาก็ไดตั้งใจทําไว ๑๔ ปริจเฉท ไดแก 
ตุสิตปริวตฺต คพฺภาภินิกฺขมนปริวตฺต ลกฺขณปริคฺคาหกปริวตฺต ราชาภิเสกปริวตฺต มหาภินิกฺขมน-
ปริวตฺต ทุกฺกรกิริยาปริวตฺต มารวิชยปริวตฺต อภิสมฺโพธิปริวตฺต โพธิสพฺพ ฺุพุทฺธปริวตฺต       
พฺรหมชฺเฌสนปริวตฺต ธมฺมจกฺกปริวตฺต ป ฺจสตสกฺยราชปพฺพชฺชาปริวตฺต เทสนาปริวตฺต และ   
ปรินิพฺพานกถาปริวตฺต Cœdès (1968: 220) ประมาณวาปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ทั้ง 
๑๔ ปริจเฉทนี้ มีอายุอยูในราวคริสตศตวรรษที่ ๑๘ (พุทธศตวรรษที่ ๒๓) งานคนควาดวยความ-
อุตสาหะของ Cœdès (1968, in press) กับทั้งงานศึกษาวิจัยของพระมหาสุรพล สิงคิรัตน 
(๒๕๔๑, ๒๕๔๒) เปนรากฐานสําคัญที่ทําใหผูวิจัยติดตอภาพวิวัฒนาการแหงคัมภีรปฐมสมโพธิ
ไดชัดเจนขึ้น

ปฐมสมโพธิมีวิวัฒนาการเปนลําดับจากปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาที่สราง
ข้ึนอยางชาในตนพุทธศตวรรษที่ ๒๑ มาจนถึงปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานซึ่งไมพบตนฉบับที่เกา
ข้ึนไปกวากลางพุทธศตวรรษที่ ๒๕ ตลอดระยะเวลาประมาณ ๔๐๐ ป วรรณกรรมพุทธประวัติ
เร่ืองปฐมสมโพธิมีวิวัฒนาการเปนชวงใหญๆ ๓ ชวง สอดคลองกับลักษณะเนื้อเร่ืองซึ่งสามารถ
จําแนกไดเปน ๓ กลุม ระหวางวิวัฒนาการจากชวงหนึ่งไปสูอีกชวงหนึ่ง อาจเห็นความเปลี่ยน
แปลงเปนรอยตอส้ันๆ ได ดังจะไดกลาวเปนลําดับไปดังนี้

๖.๑ วิวัฒนาการของปฐมสมโพธิในชวงที่ ๑

เปนชวงที่ปฐมสมโพธิไดเร่ิมวิวัฒนาการจากปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาออก
เปนปฐมสมโพธิภาษาไท(ย)หลายภาษา และเห็นรองรอยแหงวิวัฒนาการวาไดวิวัฒนาการออก
ไป ๔ ทาง ในลักษณะแตกกระจายออก (divergent) ดังนี้

                                                 
๑ ปฐมสมโพธิภาษาบาลีฉบับที่ George Cœdès ชําระตรวจสอบนี้ Jacqueline FILLIOZAT เปนผูตรวจ

ทาน และเขียนคํานํา และ Oskar von Hinüber เปนผูตรวจซ้ํา The Pali Text Society เปนผูนําเดินการจัดพิมพ 
เดิมคาดวาจะเตรียมตนฉบับและพิมพเสร็จในป ค.ศ. ๒๐๐๑ แตเนื่องจากตนฉบับยังบกพรองอยูมาก เวลาเนิ่น
นานมาถึงบัดนี้ (พ.ศ. ๒๕๔๖) ก็ยังไมสามารถพิมพเผยแพรได ตนฉบับที่ผูวิจัยใช เปนฉบับเตรียมพิมพที่พิมพ
ผิดพลาดอยูมาก ตนฉบับนี้ผูเขียนไดรับความเอื้อเฟอจาก Jacqueline FILLIOZAT, Olivier de BERNON 
และ The Pali Text Society ผูเขียนรูสึกซาบซึ้งเปนอยางยิ่ง
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ก. ทางที่ ๑

ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาไดแปลออกเปนสํานวนนิสสัย ภาษาบาลี-ลาว 
และแปลออกเปนภาษาไทเขิน และภาษาไทลื้อ ไมวาจะแปลไปจากภาษาบาลีโดยตรงหรือแปล
ผานภาษาอื่นอยางภาษาไทยยวนหรือภาษาลาวก็ตาม

ข. ทางที่ ๒

ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาไดยอลงเปนปฐมสมโพธิฉบับสังเขป บรรยายและ
จบเร่ืองลงในใบลานเพียง ๑ ผูก ดังที่ปรากฏในปฐมสมโพธิภาษาบาลี-ไทยยวนฉบับสังเขป และ
ปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อฉบับสังเขป

ค. ทางที่ ๓

ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาไดขยายเนื้อเร่ืองตอออกไปอีก ๒ ปริจเฉท เนื้อ
เร่ืองปริจเฉทแรกพรรณนาเหตุการณในขณะที่พระพุทธเจาเสวยวิมุตติสุขอยูตลอด ๗ สัปดาห 
เกิดพระสาวกฝายฆราวาสคูแรก และพระสหัมบดีพรหมเสด็จลงจากพรหมโลกเพื่อทูลอารธนาให
พระพุทธเจามีจิตใจขวนขวายในทางเทศนาพระธรรมเพื่อโปรดสัตวโลกทั้งมวล ในขณะที่ขายเนื้อ
เร่ืองออกไป ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาก็ไดแปลออกเปนภาษาไทยยวนดวย อยางไรก็
ตามไมมีหลักฐานชัดเจนวาปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาไดแปลออกเปนภาษาไทยยวน
และขยายเนื้อเร่ืองตอออกไปอีก ๒ ปริจเฉทในคราวเดียวกันหรือไม ทางสันนิษฐานที่เปนไปไดมี 
๓ ประการดังนี้

๑) ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาจํานวน ๖ ปริจเฉทตั้งแตคัพภาภินิกขมน
ปริวรรตถึงปฐมสมโพธิปริวรรตไดแปลออกเปนภาษาไทยยวนฉบับที่มีจํานวนเนื้อหาเทากับปฐม-
สมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนากอน ภายหลังจึงไดตอเร่ืองในปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนตั้งแต
พระโพธิสัตวไดตรัสรูเปนพระพุทธเจาไปจนถึงปญจวัคคียสําเร็จอรหันต

๒) ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาไดขยายเนื้อเร่ืองของตนออกไปจนจบในตอน
เทศนาธรรมจักรกลายจากฉบับที่มี ๖ ปริจเฉทเปนฉบับที่มี ๘ ปริจเฉท และอาจแยกปริจเฉท 
ลักษณปริวรรต ออกเปน ๒ ปริจเฉท คือ ลักษณปริวรรต กับ ราชาภิเสกปริวรรต กลายเปน ๙  
ปริจเฉทดวย จากนั้นจึงแปลออกเปนฉบับภาษาไทยยวน
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๓) ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาจํานวน ๖ ปริจเฉทไดแปลออกเปนปฐม-
สมโพธิภาษาไทยยวนมีเนื้อความเทากันและไดขยายเรื่องในปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนตออกไป
อีก ๒ ปริจเฉทจนจบเนื้อเร่ืองในตอนธัมมจักกัปวัตนปริวรรตในคราวเดียวกัน

ปจจุบันไมมีรายงานวาพบปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาที่มีเนื้อเร่ืองจบในธัมม-
จักกัปปวัตนปริวรรตตรงกับปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนและไมพบปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนฉบับ
ที่มีเนื้อเร่ืองจบลงเพียงเนื้อเร่ืองในปริจเฉทปฐมสมโพธิปริวรรตอยางปฐมสมโพธิภาษาบาลี
สํานวนลานนา พบก็แตเพียงปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาที่เนื้อเรื่องจบบริบูรณใน    
ปริจเฉทปฐมสมโพธิปริวรรตและปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนที่เนื้อเร่ืองจบลงในปริจเฉทธัมม-    
จักกัปปวัตนปริจเฉทเทานั้น ตนฉบับปฐมสมโพธิทั้งภาษาบาลีสํานวนลานนาและปฐมสมโพธิ
ภาษาไทยยวนที่มีอยูในปจจุบันดูเหมือนเอื้อใหเขาใจวาทางสันนิษฐานขอ ๓ นาจะถูกตอง อยาง
ไรก็ตาม ผูวิจัยตั้งขอสังเกตวา ชาวพุทธเถรวาทไมมีธรรมเนียมแกไขเปลี่ยนแปลงคัมภีรภาษาบาลี 
ยิ่งกรณีคัมภีรฉบับแปลจากภาษาบาลีออกเปนภาษาไทยแลวเพิ่มเติมเนื้อเร่ืองจากคัมภีรภาษา
บาลีเดิมเฉพาะในตอนทาย ขณะที่เนื้อเร่ืองตั้งแตตนมาไดแปลเคารพตนฉบับภาษาบาลีมาโดย
เครงครัดนั้น ไมมีธรรมปฏิบัติมากอน ดังนั้นดูเหมือนวาขอสันนิษฐานขอแรกดูนาสมเหตุผลมาก
กวา ขอสันนิษฐานของผูวิจัยนี้อาจพิสูจนได ถาสํารวจพบตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวน
ลานนาและปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนฉบับใหมๆ เพิ่มข้ึนในอนาคต และนําตนฉบับปฐมสมโพธิ
ทุกฉบับที่พบในอาณาจักรลานนาทั้งที่พบอยูเดิมและพบใหมมาศึกษาโดยละเอียด

ง. ทางที่ ๔

ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาไดแพรลงมาสูภาคกลางและไดปริวรรตออกเปน
อักขรขอม ทางวิวัฒนาการทางที่ ๔ นี้สัมพันธกับวิวัฒนาการของปฐมสมโพธิในชวงที่ ๒

ลักษณะวิวัฒนาการของปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาในชวงที่ ๑ ปรากฏดังใน
แผนภูมิตอไปนี้
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แผนภูมิที่ ๕: แผนภูมิแสดงวิวัฒนาการของปฐมสมโพธิในชวงที่ ๑

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรม สํานวนลานนา

                  ทางที่ ๑ (แปล)                                                         [วิวัฒนาการของปฐมสมโพธิ
  ปฐมสมโพธิ                                                                                         ในชวงที่ ๑]
    –นิสสัย
    –ไทเขิน          ทางที่ ๒ (ยอ)                                                  ทางที่ ๓ (แปล-ขยายเนื้อเรื่อง)
    –ไทลื้อ

                        ปฐมสมโพธิ                                                                   ปฐมสมโพธิ
              – บาลี-ไทยยวน (สังเขป)                                                        –ภาษาไทยยวน
              – ไทลื้อ (สังเขป)                                    ทางที่ ๔
                                                                         (ปริวรรต-ขยายเนื้อเร่ือง)

                                                                ปฐมสมโพธิ
                                                       – อักษรขอม สํานวนเดิม

                                                     วิวัฒนาการตอในชวงที่ ๒

๖.๒ วิวัฒนาการของปฐมสมโพธิในชวงที่ ๒

วิวัฒนาการของปฐมสมโพธิในชวงที่ ๒ คอนขางซับซอน ผูวิจัยจึงของแบงพิจารณาเปน
ระยะตางๆ ๔ ระยะ ดังนี้

ก. ระยะที่ ๑

วิวัฒนาการขอปฐมสมโพธิในชวงที่ ๒ ระยะที่ ๑ เปนชวงที่ปฐมสมโพธิวิวัฒนาการจาก
วรรณกรรมที่มีเนื้อหาเปนประวัติของพระสิทธัตถโพธิสัตวกลายมาเปนวรรณกรรมพุทธประวัติที่
พรรณนาชีวประวัติที่สมบูรณของพระพุทธเจา ประกอบดวยเนื้อเร่ืองประวัติของพระโพธิสัตวตาม
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ที่พรรณนาไวในปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนา และประวัติของพระพุทธเจาตั้งแตหลังตรัส
รูเปนตนไปจนพระพุทธเจาปรินิพพาน ทําใหเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิขยายความจากเนื้อเร่ืองเดิม
ของปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาไปมาก จากเดิมที่มีเนื้อเร่ืองเพียง ๖ ปริจเฉท ไดขยาย
ความออกไปอีกเทาตัว คือ ๖ ปริจเฉท ใน ๖ ปริจเฉทที่เพิ่มข้ึนนี้ ๓ ปริจเฉทแรกมีเนื้อเร่ืองเหมือน
กับเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนเฉพาะสวนที่ขยายเนื้อเร่ืองตอจากปฐมโพธิภาษาบาลี
สํานวนลานนา คือเนื้อเร่ืองในปริจเฉท พฺรหฺมชฺเฌสนปริวตฺต และ ธมฺมจกฺกปฺปวตนปริวตฺต แตได
แยกเนื้อเร่ืองตอนพระพุทธเจาเสวยวิมุตติสุขตลอด ๗ สัปดาหจนจบเรื่องรับสองนายพาณิชเปน
อุบาสกคูแรกในพระพุทธศาสนาออกไปเปนปริจเฉทใหมชื่อ โพธิสพฺพ ฺูปริวตฺต สวนอีก ๓   
ปริจเฉททายที่เพิ่มข้ึนคือ สากิยปพฺพชฺชาปริวตฺต เทสนาปริวตฺต และ นิพฺพานสุตฺตปริวตฺต นอก
จากนี้ยังไดแยกเนื้อเร่ืองตั้งแตตนเรื่องคือตอนพระโพธิสัตวประทับอยูบนสวรรคชั้นดุสิต ไปจนถึง
ทรงจุติลงมาเกิดในพระครรภของพระนางมายา เปนปริจเฉท ตุสิตปริวตฺต แยกออกจากปริจเฉท 
คพฺภานิกฺขมนปริวตฺต และแยกปริจเฉท ราชาภิเสกปริวตฺต ออกจาก ลกฺษณปฏิคฺคาหกปริวตฺต 
เชนเดียวกับปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน ทําใหไดปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ซึ่งมีจํานวน
ปริจเฉทรวมกันทั้งสิ้น ๑๔ ปริจเฉท

Cœdès (1968: 220) แสดงหลักฐานตนฉบับ ๒ ฉบับ ไดแก ตนฉบับของหอสมุดแหง
ชาติกรุงปารีส (Bibliothèque Royale de Paris) ประเทศฝรั่งเศส เลขทะเบียน ๓๐๐ และตนฉบับ
หอสมุดหลวงกรุงพนมเปญ (Bibliothèque Royale) ซึ่งไดตนฉบับมาจากวัดโรคา เมืองพระ-
ตะบอง ประเทศกัมพูชา ยืนยันวา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ซึ่งมีอายุอยูในราวพุทธ-
ศตวรรษที่ ๒๓ มีเนื้อเร่ืองรวมกันทั้งหมด ๑๔ ปริจเฉท พรรณนาชีวประวัติของพระพุทธเจาตั้งแต
ประสูติจนถึงปรินิพพาน

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม นี้มีอยูกอนปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม 
สํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ผูวิจัยจึงไดเรียกวา ปฐมสมโพธิภาษา
บาลี อักษรขอม สํานวนเดิม เปนปฐมสมโพธิที่แตงขึ้นในปลายอยุธยาและคัดลอกตอกันมาจนถึง
ตนรัตนโกสินทร ปฐมสมโพธิสํานวนนี้ไดนําปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนามาปรวิรรตจาก
อักษรธรรมลานนาเปนอักษรขอม และแตงเนื้อเร่ืองเพิ่มเติม ผูวิจัยไมพบหลักฐานวา ผูที่ปริวรรต
จากอักษรธรรมลานนามาเปนอักษรขอม เปนผูเดียวกับผูที่ขยายเนื้อเรื่องตอออกไปจนจบ      
ปริจเฉท นิพฺพานสุตฺตปริวตฺต หรือไม นอกจากนี้ ปฐมสมโพธิภาษาบาลี ฉบับอักษรธรรมลานนา 
จะไดปริวรรตออกมาเปนฉบับอักษรขอมกอน แลวปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอมซึ่งมีเนื้อเร่ือง
เทากับฉบับอักษรธรรมลานนาไดคัดลอกออกไปจนแพรหลายไปตามพระอารามตางๆ ในภาค
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กลางเปนเวลาชานาน แลวจึงไดคอยๆ ขยายเนื้อเร่ืองออกไปหรือไร ก็ไมอาจทราบได เพราะขาด
หลักฐาน

อยางไรก็ตาม ภายหลังจากที่ผูวิจัยศึกษาเปรียบเทียบปฐมสมโพธิสํานวนและฉบับ
ตางๆ จํานวนมาก ทําใหทราบแนชัดวา ปฐมสมโพธิภาษาบาลีฉบับอักษรขอมไดรักษาทั้งเนื้อ
เร่ืองและภาษาของปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรม สํานวนลานนาไวทั้งหมด ที่สําคัญรักษา
ลําดับเหตุการณตอนพระโพธิสัตวผจญธิดาพญามารไวกอนตอนพระโพธิสัตวผจญพญามารและ
กองทัพมาร ขอแตกตางของเนื้อเร่ืองปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรม สํานวนลานนา กับปฐม-
สมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ไดแก ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม มี
เนื้อเร่ืองตอนพระอินทรบรรเลงพิณ ๓ สาย ในขณะที่ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรม สํานวน
ลานนา ไมมี นอกจากนี้ยังทราบแนชัดลงไปวา ปฐมสมโพธิภาษาบาล ีอักษรธรรม สํานวนลานนา 
ฉบับที่กลายมาเปนปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม เปนปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรม 
สํานวนที่ตรงกับสํานวนที่ระบุวาสรางไวที่วัดสรีบุญเรืองทาสอย เมื่อเปรียบเทียบภาษาทั้งหมด
ของปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรม ฉบับวัดสรีบุญเรืองทาสอย กับปฐมสมโพธิภาษาบาลี 
อักษรธรรม ฉบับวัดไหลหิน ทั้ง ๒ ฉบับ และปฐมสมโพธิ อักษรขอม ฉบับที่ Cœdès (in press) 
ตรวจชําระ รวมทั้งปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับหอมณเฑียรธรรม และฉบับหอสมุด
แหงชาติ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ พบวา ภาษาในเนื้อเร่ืองตอนพระเจาสุทโธทนะทรงประกอบพิธี
วัปปมงคลในตอนตน พบวา ขอความตอนนี้ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม 
บรรยายไวตรงกันกับปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรม สํานวนลานนา ฉบับวัดสรีบญุเรืองทา-  
สอย แตแตกตางกับปฐมสมโพธิฉบับวัดไหลหินทั้ง ๒ ฉบับ ซึ่งพรรณนาตามนิทานกถาแหง    
ชาตกัฏฐกถา แสดงวาปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรม สํานวนลานนา ที่วิวัฒนาการกลายมา
เปนปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรม สํานวนเดิม คือปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรม 
สํานวนลานนา ฉบับใดฉบับหนึ่งที่คัดลอกจากฉบับด้ังเดมิที่สันนิษฐานวาสรางไวในเมืองทาสอย 
ไมใชฉบับที่คัดลอก ชําระ และเก็บรักษาไวที่วัดไหลหิน อําเภอเกาะคา จังหวัดลําปาง (ดู ๕.๑) 
นอกจากนี้ยังพบวา เนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนเฉพาะสวนที่ขยายเพิ่มเติมจากปฐม-
สมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา ตรงกับเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวน
เดิม อยางยิ่ง อีกทั้งปฐมสมโพธิทั้ง ๒ สํานวนนี้ยังไดแบงเนื้อเร่ืองครึ่งหลงัของ ลกฺขณปริวตฺต๑

ออกมาเปน ราชาภิเสกปริวตฺต เหมือนกัน แตปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนไมไดแบงเนื้อเร่ืองตอน

                                                 
๑ ปริจเฉทนี้ ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวนเรียกวา ลกฺขณปริวตฺต แตปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม

สํานวนเดิมเรียกวา ลกฺขณปฏิคฺคาหกปริวตฺต



๕๐๖

ตนของ พฺรหมชฺเฌสนปริวตฺต ออกเปน โพธิสพฺพ ฺูปริวตฺต อยางในปฐม-สมโพธิภาษาบาลี 
อักษรขอม สํานวนดั้งเดิม การเปรียบเทียบชื่อปฏิจเฉทระหวางปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลาน
นา ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน และปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม จะชวยใหเห็น
วิวัฒนาการของปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม วา แทที่จริงเนื้อเร่ืองของปฐม
สมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ที่มีกวาปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน ๕ ปริจเฉทนั้น แทที่
จริงขยายเพิ่มเขาไปเพียง ๓ ปริจเฉทเทานั้น สวนอีก ๒ ปริจเฉทเปนแตเพียงแยกปริจเฉทที่มีเนื้อ
เร่ืองยาวมากๆ ออกเปนปริจเฉทเล็กๆ ๒ ปริจเฉทเทานั้น นอกจากนี้ยังแสดงใหเห็นลักษณะที่ปฐม
สมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม สืบทอดมาจากปฐมสมโพธิอีก ๒ สํานวนดังกลาว

ตารางที่ ๑๐: เปรียบเทียบปริจเฉทระหวางปฐมสมโพธิ สํานวนลานนา กับปฐมสมโพธิภาษา 
ไทยยวน และปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี
สํานวนลานนา

ปฐมสมโพธิ
ภาษาไทยยวน

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี
อักษรขอม สํานวนเดิม

 *(๑) ตุสิตปริวตฺต
 (๑)๑ คพฺภานิกฺขมนปริวตฺต  (๑) คพฺภานิกฺขมนปริวตฺต   (๒) คพฺภานิกฺขมฺมปริวตฺต
 (๒) ลกฺขณปริวตฺต  (๒) ลกฺขณปริวตฺต   (๓) ลกฺขณปฏิคฺคาหกปริวตฺต

*(๓) ราชาภิเสกปริวตฺต   (๔) ราชาภิเสกปริวตฺต
 (๓) มหาภินิกฺขมนปริวตฺต  (๔) มหาภินิกฺขมนปริวตฺต   (๕) มหาภินิกฺขมฺมปริวตฺต
 (๔) ทุกฺกรจริยาปริวตฺต  (๕) ทุกฺกรกิริยาปริวตฺต   (๖) ทุกฺกรกิริยาปริวตฺต
 (๕) มารวิชยปริวตฺต  (๖) มารวิชยปริวตฺต   (๗) มารวิชยปริวตฺต
 (๖) (ไมระบุชื่อปริจเฉท)  (๗) ปถมสมฺโพธิปริวตฺต   (๘) อภิสมฺโพธิปริวตฺต

(ไมมี)   (๙) โพธิสพฺพ ฺู
 (๘) พฺรหฺมชฺเฌสนปริวตฺต *(๑๐) พฺรหฺมชฺเฌสนปริวตฺต

(ไมมี)  (๙) ธมมฺจกกฺปปฺวตตฺนปรวิตตฺ  (๑๑) ธมมฺจกกฺปปฺวตตฺนปริวตตฺ
(ไมมี) (ไมมี) **(๑๒) สากยิปพพฺชชฺาปริวตตฺ
(ไมมี) (ไมมี) **(๑๓) เทสนาปริวตฺต
(ไมมี) (ไมมี) **(๑๔) มหาปรนิพิพฺานปรวิตตฺ

                                                 
๑ ตัวเลขในเครื่องหมายวงเล็บ ( ) คือตัวเลขแสดงลําดับของปริจเฉท



๕๐๗

หมายเหตุ:  * = ปริจเฉทใหมที่แยกมาจากปริจเฉทเดิม
** = ปริจเฉทที่เพิ่มข้ึนใหม
    = เนื้อเร่ืองสวนหลังแยกออกเปนปริจเฉทใหม
    = เนื้อเร่ืองสวนแรกแยกออกเปนปริจเฉทใหม

คงไมใชเร่ืองยากที่จะตอเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิหลังตอนปฐมเทศนา เพราะมีเนื้อเร่ือง
เปนแบบปรากฏอยูในคัมภีรวินัยปฎกมหาวรรค คัมภีรนิทานกถาแหงชาตกัฏฐกถา และคัมภีรชิ
นาลังการ เนื้อเร่ืองที่เพิ่มข้ึนไดแกเนื้อเร่ืองตอนโปรดพระยสะ พระภัททวัคคิยะ และชฎิล ๓ พี่นอง 
โปรดพระเจาพิมพิสาร ไดพระอัครสาวก โปรดพระพุทธบิดาที่นครกบิลพัสดุ โปรดพระนางงยโส
ธราพิมพา โปรดใหบวชพระราหุลกุมาร สวนเรื่องโปรดใหบวชพระนันนทกุมาร และเรื่องศากย
กุมารทั้ง ๖ ออกบรรพชา เร่ืองพระนางประชาบดีโคตมีและพระนางพิมพาบวชเปนพระ-ภิกษุณี 
เร่ืองพระพุทะเจาแสดงยมกปาฏิหาริย และโปรดพุทธมารดาในสวรรคชั้นดุสิต ก็มีเร่ืองอยูใน
ธัมมปทัฏฐกถา และบางเรื่องมีในคัมภีรพุทธวงส สวนเนื้อเร่ืองในตอนพระพุทธเจาปรินิพพานนั้น
มาจากมหาปรินิพพานสูตรอยางไมตองสงสัย อีกทั้งตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาบาลีบางตนฉบับก็
ใหชื่อปริจเฉทนี้วา มหาปรินิพพานสุตตปริวรรต ตรงกับชื่อพระสูตรในคัมภีรทีฆนิกาย มหาวรรค

ข. ระยะที่ ๒

เปนระยะที่ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม จํานวน ๑๔ ปริจเฉท มีเนื้อเร่ืองปริจเฉท
ใหมๆ แทรกเขามาในตอนตนเรื่อง และ/หรือ ในตอนทายเรื่อง

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดมิ ๑๔ ปริจเฉทไดวิวัฒนาการตอไป คือได
แยกเนื้อเร่ืองตอนทายของปริจเฉท ทุกฺกรกิริยาปริวตฺต ออกเปนปริจเฉทใหมชื่อ พุทฺธปูชาปริวตฺต 
และไดเพิ่มเนื้อเร่ืองในปริจเฉทใหมเขามา ๒-๔ ปริจเฉท เนื้อเร่ืองที่เพิ่มเขามา ไดแกเนื้อเร่ืองใน
ปริจเฉท วิวาหมงฺคลปริวตฺต เพิ่มเขามาในตอนตนกอนปริจเฉท ตุสิตปริวตฺต แตบางฉบับอาจ
แทรก วิวาหมงฺคลปริวตตฺ เขาไประหวางปริจเฉท ตุสิตปริวตฺต กับปริจเฉท คพฺภาภินิกฺขมนปริวตฺต 
นอกจากนี้ยังอาจเพิ่มปริจเฉท ธาตุวิภชนปริวตฺต หรือเพิ่ม ธาตุวิภชนปริวตฺต กับ มารพนฺธน-   
ปริวตฺต หรือเพิ่ม ธาตุวิภชนปริวตฺต กับ มารพนฺธนปริวตฺต และ ป ฺจานฺตรธานปริวตฺต เขามาใน
ตอนทายเรื่องตอจากปริจเฉท มหาปรินิพพานปริวตต ทําใหปฐมสมโพธิภาษาบาล ี อักษรขอม 
สํานวนเดิมในชวงนี้มีลักษณะหลากหลายเปนอยางยิ่ง ดังที่เปนอยูกับฉบับตางๆ ดังตอนี้



๕๐๘

ตารางที่ ๑๑: เปรียบเทียบการเพิ่มปริจเฉทในปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนปลาย
อยุธยา-ตนรัตนโกสินทรฉบับตางๆ

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี
ฉบับหอสมดุแหงชาติ ปารีส,
หอสมุดหลวง พนมเปญ

วิวาห-
มงคล

ตุสิต ถึง มหาปรินิพพน
รวม ๑๔ ปริจเฉท

ธาตุ-
วิภชน

มาร-
พนฺธ

ป ฺจานตฺร-
ธาน

ฉบับเจาหญิง
โสมาวดี
(ฉบับวัดปทุมวดี)

ไมเพิ่ม เพิ่ม เพิ่ม ไมเพิ่ม

ฉบับ EFEO
นครฮานอย

เพิ่ม เพิ่ม เพิ่ม เพิ่ม

ฉบับหอมณเฑียร-
ธรรม พระบรม-
มหาราชวัง

ไมเพิ่ม เพิ่ม เพิ่ม ไมเพิ่ม

ฉบับหอสมุดแหง-
ชาต ิกรุงเทพฯ เลข-
ทะเบียน ๒๑๙๕

เพิ่ม

แยก พุทฺธปูชา
ออกจาก ทุกฺกรกิริยา
กลายเปน ๑๕ ปริจเฉท

เพิ่ม เพิ่ม ไมเพิ่ม

ทั้งปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับ EFEO นครฮานอย และฉบับ-
หอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ มีหลักฐานชัดเจนวา ไดเพิ่มปริจเฉท วิวาหมงฺคล-
ปริวตฺต เขาไปภายหลัง กลาวคือ ในฉบับ EFEO ปริจเฉท วิวาหมงฺคลปริวตฺต ที่เพิ่มเขาไป ไมมี
หมายเลขกํากับผูก ในขณะที่ผูกอื่นๆ มีหมายเลขเรียงลําดับตอเนื่องกันไป โดยเริ่มปริจเฉท ตุสิต-
ปริวตฺต เปนผูกที่ ๑ สวนฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ ก็เปนทํานองเดียว
กัน คือเร่ิมปริจเฉท ตุสิตปริวตฺต เปนผูกที่ ๑ สวนปริจเฉท วิวาหมงฺคลปริวตฺต ที่เพิ่มเขามาใชชื่อ
ผูกวา เอกํ ดูเหมือนวา วิวาหมงฺคลปริวตฺต อาจเปนคัมภีรเอกเทศมากอนที่จะผนวกเขาเปนสวน
หนึ่งของคัมภีรปฐมสมโพธิ ในปฐมสมโพธิภาษามอญซึ่งแปลจากฉบับภาษาบาลี อักษรขอม 
สํานวนเดิม ฉบับใดฉบับหนึ่ง ไมไดเรียง วิวาหมงฺคลปริวตฺต เปนปริจเฉทที่ ๑ แตแทรกไวระหวาง
ปริจเฉท ตุสิตปริวตฺต กับ คพฺภาภินิกฺมนปริวตฺต ปฐมสมโพธิภาษามอญ ไมใชคําวา ปริวตฺต กับ



๕๐๙

ชื่อปริจเฉท วิวาหมงฺคล แตใชคําวา ปกรณ หรือ ปกรณํ ซึ่งแปลวา “เร่ืองราว, คัมภีร” เปน มงฺคล-
วิวาหปการนํ๑ แสดงใหเห็นชัดเจนวา เร่ือง วิวาหมงคล หรือ มงคลวิวาหะ เปนปกรณพิเศษตาง
หาก

ค. ระยะที่ ๓

เปนระยะที่ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม มีนิทานเรื่องพระอานนท
แสดงพระธรรมเทศนาเพิ่มเขามา และเปนชวงที่ไดแปลออกเปนภาษามอญและภาษาไทยอีสาน

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลข
ทะเบียน ๒๑๙๕ ไดแทรกนิทานนําไวตอนตนเลาถึงพระอานนทไดรับพระพุทธพยากรณวาจะ
สําเร็จเปนพระอรหันตและจะไดเขารวมการสังคีติที่จะทําเปนปฐมภายหลังที่พระพุทธเจา
ปรินิพพานไปไมชานาน จากนั้นจึงเลาเรื่องพระเจาอชาตศัตรูมีพระราชประสงคจะฟงเทศนา
ธรรมจักร จึงทรงนิมนตใหพระมหากัสสปเถระเทศนถวาย พระมหากัสสปเถระเทศนไมได เพราะ
ไมเคยฟงพระธัมมจักกัปปวัตนสูตร จึงขอพระราชานุญาตใหพระอานนทเปนผูแสดงพระธรรม-
เทศนา พระอานนทจึงไดข้ึนธรรมาสนเทศนถวายเฉพาะพระพักตร มีมนุษย เทวดา และสงฆทั้ง
หลาย รวมรับฟงอยูดวย พระอานนทจับความแสดงพระธรรมเทศนาแตวิวาหมงคลปริวรรตเปน
ลําดับมา (ดู ๔.๓.๑.๓) นิทานเรื่องพระอานนทเทศนธัมมจักกัปวัตนสูตรนี้เปนเรื่องนาสนใจมาก 
เพราะสะทอนใหเห็นความคิดดังนี้

๑) พระอานนทมิไดเทศนแตสาระของธัมมจักกัปวัตนสูตร ซึ่งเปนธรรมะเรื่องแรกที่พระ
พุทธเจาเทศนโปรดมนุษยและเทวดาทั้งหลาย แตไดเทศนธัมมจักกัปปวัตนสูตรในฐานะที่เปน
สวนหนึ่งของพุทธประวัติ กลาวคือ พระธรรมของพระพุทธเจากับประวัติของพระพุทธเจาเปนอัน
หนึ่งอันเดียวกัน ไมสามารถแยกออกจากกันได เมื่อเกิดพระโพธิสัตวจึงไดเกิดพระพุทธเจา แลวจึง
เกิดธัมมจักกัปปวตนสูตร เกิดภิกษุสาวกองคแรก เกิดพระอรหันตองคแรก เกิดพระรัตนตรัย และ
เกิดพระพุทธศาสนา ตามลําดับ และเมื่อพระพุทธเจาปรินิพพานไปแลว พระพุทธธรรมยังคงดํารง
อยู ความดํารงอยูแหงพระธรรมยอมหมายถึงความดํารงอยูแหงพระพุทธเจา ความดํารงอยูแหง
พระพุทธเจาแสดงในรูปของพระธาตุ เมื่อพระธาตุแพรออกไป ณ สถานที่ใด ยอมหมายถึงพระ-
พุทธธรรมไดแผไป ณ สถานที่นั้นดวย วาระที่ถึงที่สุดของความเสื่อมแหงพระพุทธธรรม คือวาระที่

                                                 
๑ มงฺคลวิวาหปกรณํ



๕๑๐

ถึงกาลสูญสิ้นแหงพระบรมธาตุ ดังนั้นพระธรรม พระศาสนา และพระธาตุจึงไดอันตรธานไปดวย
กัน

๒) ขอความในปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรม สํานวนเดิม ฉบับหอสมุดแหงชาติ 
กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ (ผูก เอกํ หนา กี) ที่วา “อิทํ ธมฺมจกฺกปวตฺตนํ สุตํ ภควโต สมุเข เอ
เก นากาเรน มยา ต สุตํ มยา อุปลกฺขิตํ มยา อุปธาริตํ ฯ” มีนัยวา พุทธประวัติ (หรือ ปฐม-
สมโพธิ) เปนสวนหนึ่งของพระธัมมจักกัปปวตนสูตร ปฐมสมโพธิเปนเรื่องที่พระพุทธเจาตรัสเลา
เอง พระอานนทไดมีโอกาสฟงและจดจํามาเลาถายทอดแกมนุษย เทวดา และพรหมทั้งหลาย 
ปฐมสมโพธิซึ่งมีสาระของพระธัมมจักกัปปวัตนสูตรบรรจุอยูดวยมีฐานะเสมอกับพระสูตรอื่นๆ ที่
พระอานนทไดสดับมาจากพระโอษฐของพระพุทธเจา แลวถายทอดแกบุคคลอื่น

ความคิดเรื่องพุทธประวัติเปนพระสูตรหนึ่งไมใชความคิดใหม มีปรากฏมาแตในลลิต-  
วิสตระแลว (ดู ๒.๓.๒.๑.ก) สวนในมาลาลังการวัตถุ พุทธประวัติของพมา ก็มีความคิดทํานอง
เดียวกันวา พระพุทธเจาไดตรัสเลาเรื่องราวที่เปนพุทธประวัติดวยพระองคเอง หากแตไมไดทรง-
เลาแกพระอานนท แตทรงเลาประทานแกพระสารีบุตร ตอนตนของมาลาลังการวัตถุ ผูแตงคัมภีร
ไดอางวาเรื่องมาลาลังการวัตถุเปนพระพุทธวจนะดังนี้

It is stated that all the following particulars were narrated by 
Gaudama himself, to the great disciple Thariputra.

—กลาวกันวา เร่ืองราวในลําดับตอไปนี้ พระพุทธสมณโคดมไดตรัสเลาดวย
พระองคเอง แกพระสารีบุตร พระอัครสาวก

ในปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรม สํานวนลานนา ไมปรากฏในที่ใดที่หนึ่งอางวา 
พระพุทธเจาทรงเลาพุทธประวัติแกพระอานนทหรือพระสารีบุตรหรือบุคคลอื่น อยางไรก็ตาม ใน
ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัยและปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ เมื่อแปลมาถึงคาถา มักอางอยูบอยๆ วา 
คาถานั้นๆ เปนคาถาที่พระพุทธเจาทรงเทศนแกพระสารีบุตร เชน

พรพุทธเจาอันจักเทสนาธัมมหื้มหาสารีบุตตตนเปนปรกาน๑แกปริสทังหลาย 
มีอุปปาสกอุปาสิกาทังหลาย ภิกขุแลภิกขุณีมีมากนัก จิงวาแกสารีบุตตดังนี้ 

                                                 
๑ ปรกาน



๕๑๑

ดูรามหาสารีบุตต พรตถาคตไดยังปารมีธัมม ไดพําเพงเปนดังพรพุทธเจาทัง
หลายแตกอนเทียน...

(ปฐมสมโพธิ ไทยยวน ผูก ๑ หนา ๗-๘)

เตน วุตฺตํ เหียดดั่งอั้น ผูกพันธนคาถาอันนี้ อันพรพุทธเจาหากเทสนาแกธัมม-
เสนาสารีบุตตเถียรไนจริยาปฎกก๑วา ยโสธรา อนนฺโท๒ จ...

(ปฐมสมโพธิ ไทเขิน ผูก ๗ หนา ๕๕)

เตน เหตุ ดูราดังนั้น อยํ คาถาพนฺธนํ อันวาคาถาพันธนอันนี้ ภควตา อันพร
พุทธเจา วุตฺตํ กํ่หากเทสสนาแกมหาสารีปุตตเถรเจาวา ๚  ปฏิสนฺธิขเณ 
ตสฺส...

(ปฐมสมโพธิ นิสสัย ผูก ๒ หนา ๑๒-๓)

เตน วุตฺตํ ดังอั้นผูกพันธอันนิพระพูทธเจาเทสนาแกมหาสารีบูตตเถียนวา
สฺวาตฺวา พิมฺพิสาเร นาริเนรสพฺโภ นิมนฺติโต สารีปูตฺต ดูราสริบูตตา อันวา
พิมพิสาน เขาไพพแลว คนิมนยังพระตถคัตตาเมือสัวยราสมบัตติบานเมือง
ดวย

(ปฐมสมโพธิ ไทลื้อ ผูก ๖ หนา ๖)

ในปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา เมื่อยกคาถาขึ้นมา จะกลาวแตเพียงวา เปน
คาถาที่มีผูกลาวไวเทานั้น คือใชแตเพียงวา “เตน วุตตํ คาถาพนธนํ—การรอยเรียงเปนคาถาซึ่งมี 
ผูไดกลาวไวแลว” อยางไรก็ตาม หลักฐานในปฐมสมโพธิภาษาไท(ย)ในกลุมโพธิสัตวประวัติและ
ในมาลาลังการวัตถุแสดงวา มีความคิดวาเร่ืองราวที่เปนพระพุทธประวัติเปนพระพุทธวจนะที่ 
ทรงเลาแกพระสาวก

                                                 
๑ ทั้งปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน ปฐมสมโพธิสํานวนนิสสัย ปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน และปฐมสมโพธิ

ภาษาไทลื้อ มักอางวา คาถาที่ยกมามีที่มาจากคัมภีรจริยาปฎก เมื่อตรวจสอบแลวปรากฏวาอยูในคัมภีรอื่น 
หรือไมพบในที่ใดๆ การอางที่มาวามาจากคัมภีรจริยาปฎกคงเปนประเพณีนิยมของอาณาจักรลานนา      
อาณาจักรลานชาง อาณาจักรสิบสองพันนา และของนครเชียงตุง

๒ อานนฺโท



๕๑๒

นอกจากนี้ เร่ืองพระเจาอชาตศัตรูโปรดฟงพระธัมมจักกัปวัตนสูตรซึ่งหมายความรวม
ถึงพระพุทธประวัติอาจตีความไดวา อาจมีพระมหากษัตริยองคใดองคหนึ่งในสมัยที่สรางปฐม-
สมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ 
โปรดสดับเรื่องปฐมสมโพธิ เนื่องจากปฐมสมโพธิภาษาบาลีฉบับนี้มีขอความเกอืบทั้งหมดเหมือน
กับปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับหอพระมณเฑียรธรรม ซึ่งชําระในรัชสมัยพระบาท
สมเด็จพระพุทธเจาฟาจุฬาโลกมหาราช จึงสันนิษฐานวานาจะชําระและคัดลอกตอมาอีกชั้นหนึ่ง 
ดังนั้นพระเจาอชาตศัตรูอาจหมายถึงพระมหากษัตริยพระองคใดพระองคหนึ่งใน ๓ รัชกาลตน
แหงกรุงรัตนโกสินทรก็เปนได หากสันนิษฐานใหเจาะจงลงไป นาจะหมายถึงพระบาทสมเด็จพระ-
นั่งเกลาเจาอยูหัว เพราะทรงเปนพระมหากษัตริยที่ทรงใสพระทัยพระศาสนาอยางมาก อีกทั้งมี
หลักฐานวาโปรดเรื่องปฐมสมโพธิเปนพิเศษ ดังโปรดใหเขียนภาพปฐมสมโพธิไวที่พระอุโบสถวัด
พระเชตุพน (นิธิ เอียวศรีวงศ, ๒๕๓๘: ๔๗๕) โปรดใหเทศนปฐมสมโพธิแทนเทศนมหาชาติของ
หลวง (พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว, ๒๕๐๓: ๗๑) นอกจากนี้ยังไดมีรับส่ังใหกรม-
หมื่นไกรสรวิชิตทรงอาราธนาใหสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสทรงชําระ 
ปฐมสมโพธิของเกาอีกดวย

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม ฉบับเดียวกันกับฉบับหอสมุดแหงชาติ 
กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ นี้นาจะแพรหลายพอสมควร และคงจะเปนตนฉบับที่ไดแปลเปน
ปฐมสมโพธิภาษามอญและภาษาอีสาน เพราะมีเนื้อเร่ืองและภาษาคลายคลึงกันมากที่สุด๑

ระยะเวลาที่ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม แปลเปนปฐมสมโพธิภาษา
มอญอาจตกอยูในราวรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว พระครูโชติธรรมสุนทร (ชวง 
โชติปาโล) ใหสัมภาษณวา ชาวมอญอพยพมาอยูที่อําเภอสามโคก จังหวัดปทุมธานีประมาณรัช
กาลที่ ๓ และไดสรางวัดศาลาแดงเหนือข้ึน วัดแหงนี้เปนศูนยกลางการศึกษาพระปริยัติของชาว
มอญ ปฐมสมโพธิภาษามอญฉบับที่ผูวิจัยใชศึกษาในงานวิจัยนี้ ก็พบที่วัดแหงนี้ ปฐมสมโพธิ
ภาษามอญมีลักษณะที่แตกตางกับปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรม-
พระปรมานุชิตชิโนรสอยางเห็นไดชัด (ดู บทที่ ๓ ขอ ๔.๓) ดังนั้นปฐมสมโพธิภาษามอญจึงนาจะ
แปลสําเร็จลงกอนหนาป พ.ศ. ๒๓๘๘ ซึ่งเปนปที่สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระ-                
ปรมานุชิตชิโนรสทรงชําระปฐมสมโพธิภาษาบาลีสําเร็จ กอนหนาที่จะมีปฐมสมโพธิภาษาบาลี

                                                 
๑ ดูตัวอยางในบทที่ ๔ ขอ ๔.๓
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สํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนที่แพร-
หลายอยูก็คือ ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม หรือสํานวนปลายอยุธยา-ตนรัตน
โกสินทร

สวนปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานไมมีหลักฐานวาแปลขึ้นในสมัยใด แมตนฉบับทั้งหมด
ที่พบในปจจุบันจะปรากฏชัดวา มีอายุไมเกิด ๑๐๐ ป แตก็พบวา ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานมี
ลักษณะแตกตางกับปฐมสมโพธิกถาและปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา 
กรมพระปรมานุชิตชิโนรสอยางเห็นไดชัด ที่สําคัญ ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานเลาเนื้อเร่ืองตอน
พระโพธิสัตวผจญธิดาพญามารไวกอนที่จะทรงผจญพญามารและกองทัพ เชนเดียวกับเนื้อเร่ือง
ในปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม และปฐมสมโพธิภาษามอญ (ดู บทที่ ๔ ขอ 
๔.๓) นอกจากนี้ยังปรากฏนิทานเรื่องพระอานนทไดรับอาราธนาจากพระมหากัสสปะแสดงพุทธ-
ประวัติเชนเดียวกับในปฐมสมโพธิภาษามอญ และปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม 
ดังนั้นเนื้อหาปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานจึงเกาแกกวาอายุของตนฉบับที่พบในปจจุบันมาก ตอ
มาปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสานไดแปลงออกเปนปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนรอยกรองดวย

ง. ระยะที่ ๔

เปนระยะที่ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม วิวัฒนาการตอไปจากปฐมสมโพธิภาษา
บาลี อักษรขอม หลายฉบับซึ่งผูวิจัยกลาวถึงในวิวัฒนาการชวงที่ ๒ ระยะที่ ๒ ปฐมสมโพธิภาษา
บาลี อักษรขอม สํานวนใหมนี้ มีจํานวนปริจเฉททั้งสิ้น ๒๒ ปริจเฉท หากไมพิจารณาปริจเฉท      
วิวาหมงคลปริจเฉทตน และ ธาตุนิพพานกถา ปริจเฉททาย ก็จะมีปริจเฉทเพิ่มข้ึนใหม ๓ ปริจเฉท 
ไดแก ปริจเฉทชื่อ อฏเกสธาตุกถา, พิมพาวิลาปกถา และ เทโวโรหนกถา

เนื้อเร่ืองของทั้ง ๓ ปริจเฉทนี้ไมใชเนื้อเร่ืองใหม สันนิษฐานวาอาจเพียงนําเนื้อเร่ืองบาง
สวนของเดิมไปขยายความ กลาวคือ นําเนื้อเร่ืองนายวาณิช ๒ คนชื่อตปุสสะและภัททิยะ ถวาย
ขาวสัตตูผงและขาวสัตตูกอน นายวาณิชทั้ง ๒ ขอถึงซึ่งพระพุทธและพระธรรมเปนสรณะ พระ
พุทธเจาไดประทานเกสธาตุแกนายวาณิชทั้ง ๒ ไปบรรจุในพระธาตุที่นครของตน เนื้อเร่ืองตอนนี้
เดิมอยูในทาย โพธิสพฺพ ฺูปริวตฺต ไดกลายมาเปนปริจเฉทใหมชื่อ อฏเกสธาตุกถา และนําเนื้อ
เร่ืองตอนพระพุทธเจาเสด็จนิวัตินครกบิลพัสดุโปรดพระพุทธบิดา และไดโปรดพระนางพิมพา
บรรเทาความทุกขเศรา เปนปริจเฉทใหมชื่อ พิมฺพาวิลาปกถา และนําเรื่องพระพุทธเจาเสด็จงจาก



๕๑๔

สวรรคชั้นดาวดึงสภายหลังที่ไดทรงแสดงพระธรรมเทศนาโปรดพระพุทธมารดา ซึ่งอยูทาย      
เทสนาปริวตฺต ออกมาเปนปริจเฉทชื่อ เทโวโรหนกถา๑

มีนักวิชาการที่กลาวคือปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับ ๒๒ ปริจเฉท ไดแก 
พระยาอนุมานราชธน (เสฐียรโกเศศ) และพระพินิจบรรณการ (ส. สาลิตุล) (๒๕๓๗) สุภาพรรณ 
ณ บางชาง (๒๕๓๓) และพระมหาสุรพล สิงคิรัตน (๒๕๔๒)

เสฐียรโกเศศ และ ส. สาลิตุล กลาววา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี ฉบับ ๒๒ ปริจเฉท มีอยู
ในหอสมุดแหงชาติ

สวนสุภาพรรณ ณ บางชาง (๒๕๓๓: ๑๕๗-๙) เขาใจผิดวา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี 
ฉบับ ๒๒ ปริจเฉทนี้ เปนสํานวนเดียวกับปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรม ฉบับวัดไหลหิน จ.ศ. 
๙๕๔ นอกจากนี้สุภาพรรณ ยังอางวาตนฉบับที่อยูในหอสมุดแหงชาติอีก ๓ ฉบับ ไดแก ตนฉบับ
หมายเลขทะเบียน ๖๖๓๙ (จ.ศ. ๑๐๒๔) จํานวน ๑๓ ผูก หมายเลข ๒๒๖๗ (พ.ศ. ๒๒๓๒) 
จํานวน ๘ ผูก และหมายเลข ๒๑๘๕ (ไมระบุปที่สราง) จํานวน ๙ ผูก วาเปนสํานวนเดียวกันกับ
ฉบับภาษาบาลี ๒๒ ผูกที่เสฐียรโกศศ และ ส. สาลิตุล กลาวถึง และเปนสํานวนที่แตงขึ้นใน 
อาณาจักรลานนา แนนอนวา สุภาพรรณเขาใจผิดวา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ของภาค
กลางเปนสํานวนเดียวกับปฐมสมโพธิ อักษรธรรม สํานวนลานนา

นอกจากนี้มขีอนาสังเกตเกี่ยวแกขอมูลของสุภาพรรณอยู ๒ ประการ

ประการแรก ตนฉบับที่ระบุวาสรางใน จ.ศ. ๑๐๒๔ (พ.ศ. ๒๒๐๕) และ พ.ศ. ๒๒๓๒ 
อยูอายุเกาแกมาก ตกอยูในราวรัชสมัยพระนารายณมหาราชและพระเพทราชาตามลําดับ ถาตน
ฉบับทั้ง ๒ เกาแกจริงตามที่สุภาพรรณระบุ ก็นาจะเปนปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ที่
ปริวรรต ชําระขึ้นใหม และแตงเพิ่มเติมจากปฐมสมโพธิสํานวนลานนา กลาวคือ นาจะเปนปฐม-
สมโพธิภาษาบาลี ซึ่งอยูในวิวัฒนาการชวงที่ ๒ ระยะที่ ๑ มากกวาจะเปนปฐมสฒโพธิภาษาบาลี 
ฉบับ ๒๒ ปริจเฉทซึ่งอยูในวิวัฒนาการชวงที่ ๒ ระยะที่ ๔ เมื่อเปรียบเทียบปฐมสมโพธิภาษาบาลี 
ฉบับ ๒๒ ปริจเฉทกับปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับหอมณเฑียรธรรม ซึ่งระบุปที่สราง
ชัดเจนวา สรางขึ้นในป พ.ศ. ๒๓๓๑ ปฐมสมโพธิภาษาบาลี ฉบับหอมณเฑียรธรรม ยังมี       

                                                 
๑ ขอมูลทั้งหมดเกี่ยวแกรายละเอียดปริจเฉทตางๆ ของปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับ ๒๒     

ปริจเฉท ผูวิจัยถือตามขอมูลที่พระมหาสุรพล สิงคิรัตน (๒๕๔๑, ๒๕๔๒) ใหไว



๕๑๕

โครงสรางที่เกาแกกวาฉบับ ๒๒ ปริจเฉท จึงเปนไปไมไดที่ฉบับที่เกาแกในสมัยปลายอยุธยาจะ
เปนสํานวนเดียวกับปฐมสมโพธิภาษาบาลีฉบับ ๒๒ ปริจเฉทซึ่งมีวิวัฒนาการตอออกมาในชวง
หลัง

ประการที่ ๒ สุภาพรรณ ณ บางชาง สํารวจไมพบวา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี ฉบับ ๒๒ 
ปริจเฉทที่เสฐียรโกเศศ และ ส. สาลิตุล ใหขอมูลไว ตรงกับตนฉบับในหอสมุดแหงชาติเลข
ทะเบียนเทาไร

พระมหาสุรพล สิงคิรัตน (๒๕๔๒: ๒๗) กลาววา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี ฉบับ ๒๒ ผูก 
อยูในหอสมุดแหงชาติ ที่ตู ๑๐ ชั้น ๒/๒ และใหรายละเอียดวา ใชชื่อวา ปฐมสมโพธิ วิตถาร เปน
ฉบับทองนอย ร. ๓ เสนจารอักษรขอม ภาษาบาลี มี ๒๒ ผูก ขารหนาละ ๕ บรรทัด บรรทัดละ 
๘๐-๙๐ ตัวอักษร ขนาดใบลานกวาง ๕.๕ เซนติเมตร ยาว ๕๘.๕ เซนติเมตร ผาหออัตลัด ไม
ประกับลายทองจีน เมื่อผูวิจัยไปสํารวจซ้ํา ปรากฏวาไมพบตนฉบับนี้

เนื่องจากผูวิจัยยังไมพบตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับ ๒๒ ปริจเฉท 
และไมปรากฏวามีนักวิชาการใดเคยไดคัดขอความแมตอนหนึ่งตอนใดจากตนฉบับนี้มาแสดงไว 
ผูวิจัยจึงไมอาจกลาวถึงตนฉบับนี้ไดมากไปกวาที่นักวิชาการทั้ง ๓ ขางตนไดกลาวไว

ดูเหมือนวา ตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับ ๒๒ ปริจเฉท อาจจะมี
เพียงฉบับเดียว ปฐมสมโพธิฉบับนี้อาจชําระในเวลาใดเวลาหนึ่งระหวางรัชกาลที่ ๑ ซึ่งโปรดให
ชําระปฐมสมโพธิภาษาบาลี ฉบับหอมณเฑียรธรรม (พ.ศ. ๒๓๓๑) และรัชกาลที่ ๓ ซึ่งโปรดให
สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ชําระปฐมสมโพธิภาษาบาลี ซึ่งไดชําระ
สําเร็จลงใน พ.ศ. ๒๓๘๘

วิวัฒนาการของปฐมสมโพธิในชวงที่ ๒ ทั้ง ๔ ระยะ สรุปไวในแผนภูมิที่ ๖
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แผนภูมิที่ ๖: แผนภูมิแสดงวิวัฒนาการของปฐมสมโพธิชวงที่ ๒ ระยะที่ ๑-๔

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรม สํานวนลานนา
ฉบับของเมืองทาสอย (๖ ปริจเฉท)

ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน (๙ ปริจเฉท)
                                                                       (ปริวรรต-ขยายเนื้อเร่ือง)                 [ระยะที่ ๑]
               (แปลเรียบเรียง-
                ขยายเนื้อเร่ือง)

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม (๑๔ ปริจเฉท)
(ฉบับหอสมุดแหงชาติกรุงปารีส, ฉบับหอสมุดหลวงนครพนมเปญ)

                                   (เพิ่มวิวาหมงคลตอนตน
                            และเพิ่มธาตุวิภัชน, มาพันธน,                                                    [ระยะที่ ๒]
                                ปญจานตรธานะตอนทาย)

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม (๑๗-๑๙ ปริจเฉท)
(ฉบับ EFEO, ฉบับเจาหญิงโสมาวดี, ฉบับหอมณเฑียรธรรม,

ฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕)

                                                            (เพิ่มเรื่องพระอานนทเทศนาพระธรรมจักร)
                     ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม (๑๗-๑๙ ปริจเฉท)

                                  (แปล)
                                                       (แปล)                                                           [ระยะที่ ๓]
         ปฐมสมโพธิภาษามอญ
                                          ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน

                                                                   (แปลง)
                                      ปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนรอยกรอง

                                                                                                             [ระยะที่ ๔]

                              ปฐมสมโพธิภาษาบาลี
                             อักษรขอม (๒๒ ปริจเฉท)
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๖.๓ วิวัฒนาการชวงที่ ๓

วิวัฒนาการของปฐมสมโพธิชวงสุดทายเปนชวงที่ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม 
หลายสํานวนซึ่งชําระกันเรื่อยมาระหวางปลายอยุธยาถึงตนรัตนโกสินทร ดังไดเห็นมาแลวใน
วิวัฒนาการชวงที่ ๒ วา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ที่อยูในวิวัฒนาการในชวงที่ ๒ นั้นมี
ความหลากหลายเปนอยางยิ่ง บางฉบับมีปริจเฉทนั้นปริจเฉทนี้เพิ่มเติมเขามา บางฉบับไมมี สวน
จํานวนปริจเฉทก็มีหลากหลายตั้งแต ๑๔ ปริจเฉท จนถึง ๒๒ ปริจเฉท ดานเนื้อเร่ืองนั้นพบวา เนื้อ
เร่ืองเดิมของปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา ไดคงไวทั้งหมด ที่สําคัญทุกฉบับยังคงเลาเหตุ
การณพระโพธิสัตวผจญธิดาพญามารไวในชวงเวลากอนพระโพธิสัตวจะไดตรัสรู ขัดแยงกับที่มี
มาแตในพระบาลีและพระอรรถกถา ผูวิจัยสันนิษฐานวา พระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว 
คงจะไดสังเกตเห็นขอพิรุธนี้ และทรงเห็นวา ปฐมสมโพธิภาษาบาลีมีหลากหลาย เนื้อเร่ืองบาง
ตอนมีทั้งที่พรรณนารวบรัดและที่ขยายความโดยพิสดาร จึงมีพระประสงคจะใครไดปฐมสมโพธิ
ฉบับสมบูรณ มีเนื้อเร่ืองสมบูรณและสอดคลองกับพระบาลี จึงรับส่ังใหกรมหมื่นไกรสรวิชติทรง-
อาราธนาสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสแตครั้งที่ยังทรงดํารงพระยศเปน 
กรมหมื่นนุชิตชิโนรสทรงชําระพระคัมภีรปฐมสมโพธิสําหรับพระนครขึ้นใหม สมเด็จพระมหา-
สมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสไดสนองพระราชประสงคไดใชเวลาไมถึงปชําระและเรียบเรียง
คัมภีรพระปฐมสมโพธิภาษาบาลีสําเร็จสมบูรณ เกิดเปนคัมภีรพระปฐมสมโพธิภาษาบาลี มี
จํานวนปริจเฉทมากถึง ๓๐ ปริจเฉท

พระมหาสุรพล สิงคิรัตน (๒๕๔๒: ๕๕-๗๑) สันนิษฐานวา สมเด็จพระมหาสมณเจา 
กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ไดทรงนําปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนา ปฐมสมโพธิภาษาบาลี
ฉบับหอมณเฑียรธรรม ฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ และฉบับภาษาบาลี 
๒๒ ปริจเฉทมาชําระ ผูวิจัยเห็นดวยวา สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชโินรสทรงใช
ตนฉบับหลายฉบับ แตยังไมปกใจเชื่อวา ทรงไดใชปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนาดวย 
ดวยเหตุผลตางๆ ดังนี้

๑) จะมีปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา ตกมาถึงสมัยรัชกาลที่ ๓ แหงกรุงรัตน-
โกสินทรหรือไมยังเปนขอกังขา ดูเหมือนวาจะเปนไดไดนอยมาก

๒) พระมหาสุรพล กลาววา ขอความบางขอความในปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวน
สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ไมปรากฏในปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษร
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ขอม ฉบับหอมณเฑียรธรรม ฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพฯ เลขทะเบียน ๒๑๙๕ และฉบับ ๒๒ 
ปริจเฉท ซึ่งพระมหาสุรพลเรียกวาเปนฉบับอยุธยา ฉบับรัตนโกสินทรสํานวนที่ ๑ และฉบับรัตน
โกสินทรสํานวนที่ ๒ แตปรากฏในปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา แสดงวา พระองคไดนํา
ขอความดังกลาวมาจากปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา เชน คาถา เสตจฉตตํ... และขอ
ความอธิบายคาถาดังกลาวซึ่งขึ้นตนวา “กปาลุโน หิ ภควโต สมมาสมพุทธสส...” เร่ือยไป (ดู  
พระมหาสุรพล สิงคิรัตน ๒๕๔๒: ๕๘) ผูวิจัยพบวา ขอความดังกลาวก็ปรากฏในปฐมสมโพธิ
ภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับอ่ืนดวยเชนกัน เชน ปรากฏในฉบับ EFEO นครฮานอย ฉบับหอสมุด
หลวง นครพนมเปญ และฉบับของเจาหญิงโสมาวดี (ดู Cœdès, in press: 1-2) ดังนั้นสมเด็จ-
พระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส อาจจะนําขอความดังกลาวมาจากปฐมสมโพธิ
ภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับอ่ืนๆ ซึ่งหาไดงายในสมัยของพระองค มากกวาจะทรงใชปฐมสมโพธิ
สํานวนของอาณาจักรลานนาซึ่งจารดวยอักษรธรรมลานนาซึ่งพระองคอาจจะไมทรงคุนเคย

อยางไรก็ตาม เห็นไดชัดเจนวาสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสทรง-
ขยายเนื้อเร่ืองซึ่งกลาวไวอยางรวบรัดในปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม๑ ใหกลาย
เปนปริจเฉทใหมซึ่งไมปรากฏมากอน ไดแกปริจเฉทตางๆ ๙ ปริจเฉทตอไปนี้ ยสปพฺพชฺชาปริวตฺต, 
อุรุเวลปริวตฺต, อคฺคสาวกปพฺพชฺชาปริวตฺต, กปลวตฺถุคมนปริวตฺต, เมตฺเตยฺยพุทฺธพฺยากรณ-    
ปริวตฺต, พุทฺธปตุนิพฺพานปริวตฺต, ยมกปาฏิหาริยปริวตฺต และ อคฺคสาวกปรินิพฺพานปริวตฺต

ปริจเฉทชื่อ ยสปพฺพชฺชาปริวตฺต, อุรุเวลปริวตฺต, อคฺคสาวกปพฺพชฺชาปริวตฺต และ กปล-
วตฺถุคมนปริวตฺต ทรงนําเนื้อเร่ืองมาจากตอนตนของปริจเฉทชื่อ ป ฺจสากิยปพฺพชฺชา ของปฐม-
สมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิมมาขยายความ และทรงนําเนื้อเร่ืองในตอนทายของ  
ปริจเฉทชื่อ ป ฺจสากิยปพฺพชฺชา ของปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิมเชนกันมา
ขยายเปนปริจเฉทใหม ๓ ปริจเฉท คือ เมตฺเตยฺยพุทฺธพฺยากรณปริวตฺต, พุทฺธปตุนิพฺพานปริวตฺต, 
ยมกปาฏิหาริยปริวตฺต สวนปริจเฉท อคฺคสาวกปรินิพฺพานปริวตฺต นั้นทรงขยายความจากเนื้อหา
ตอนตนของปริจเฉท นิพฺพานสุตฺตปริวตฺต เดิม

ปริจเฉทชื่อ พิมฺพาพิลาปปริวตฺต เปนปริจเฉทที่มีอยูเดิมใน ปฐมสมโพธิภาษาบาลี 
อักษรขอม ฉบับ ๒๒ ปริจเฉท นอกนั้น ปริจเฉท วิวาหมงฺคลปริวตฺต, ธาตุวิภชฺชนปริวตฺต, มาร- 
พนฺธนปริวตฺต และ อนฺตรธานกถาปริวตฺต ก็ลวนแตเปนปริจเฉทที่มีอยูเดิมในปฐมสมโพธิภาษา

                                                 
๑ ดู ๔.๓.๓.๒.๑



๕๑๙

บาลี อักษรขอม ฉบับตางๆ หลายฉบับ ดานปริจเฉท วิวาหมงฺคลปริวตฺต ไดทรงแบงออกเปน ๒ 
ปริจเฉท คือ ปุพฺพภาค และ ปจฺฉิมภาค

ควรสังเกตวาปริจเฉทตางๆ ที่เพิ่มเขามาในปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนสมเด็จพระ-
มหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ลวนแตเปนประวัติที่เกี่ยวของกับพระสาวกรุนแรก พระ-
สาวกสําคัญ พระญาติ และ อนาคตพุทธเจา

ขอความตอนที่เพิ่มเขามาใน ยสปพพฺชฺชาปริวตฺต, อุรุเวลปริวตฺต, อคฺคสาวกปพฺพชฺชา
ปริวตฺต เปนขอความเดียวกันทั้งในวินัยปฎก มหาวรรค และในคัมภีร ชินมหานิทาน แตผูวิจัยเชื่อ
วาสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ทรงใชคัมภีรชินมหานิทานเปนขอมูลมาก
กวาจะอางอิงจากพระไตรปฎกโดยตรง เพราะในปฐมสมโพธิฉบับภาษาบาลีของพระองคปรากฏ
หลักฐานการเอยชื่อคัมภีรชินมหานิทาน ไว ๒ แหง ใน ตุสิตปริวตฺต แหงหนึ่ง และใน กปลวตฺถุ-
คมนปริวตฺต อีกแหงหนึ่ง ในปริจเฉท ตุสิตปริวตฺต นั้น ทรงคัดคาถาจํานวน ๘ คาถา มีเนื้อความ
กลาวถึงพระโพธิสัตวทรงไดรับพระพุทธพยากรณในสํานักของพระพุทธเจา ๒๔ พระองค มีพระที
ปงกรพุทธเจาเปนตน และมีพระกัสสปพุทธเจาเปนที่สุด (เทียบ ปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวน
สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ฉบับคณะสงฆวัดพระเชตุพนจัดพิมพ พ.ศ. 
๒๕๓๗ หนา ๒๕ กับ ชินมหานิทาน ฉบับกรมศิลปากร พ.ศ. ๒๕๓๐ หนา ๒๗) นอกจากนี้ยังคัด
คาถาแสดงอานิสงสที่พระโพธิสัตวไดรับ (เทียบ ปฐมสมโพธิภาษาบาลีฯ หนา ๒๕ กับ ชินมหา-
นิทาน หนา ๒๘) และเรื่องการบําเพ็ญพระทศบารมีและพระชาติสุดทายที่ทรงเกิดเปนพระ-
เวสสันดร (เทียบ ปฐมสมโพธิภาษาบาลีฯ หนา ๒๕-๘ กับ ชินมหานิทาน หนา ๒๘-๓๑) มาลงไว
ทั้งหมดดวย ดังจะคัดมาแสดงโดยสังเขปดังนี้

ชินมหานิทาน ปฐมสมโพธิ ภาษาบาลี สํานวนสมเด็จพระ-
มหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส

อมหากมป ภควา ทีปงกราทีนํ จตุวีสติยา
พุทธานํ สนติเก พยากรณํ ลภิตวา กปปสต-
สหสสสาธิกานิ จตตาริ อสงเขยยานิ อาคโต.
 เก ปเนเต พุทธา

ทีปงกโร จ สมพุทโธ โกณฑโ ทีปทุตตโม

อยนตุ วิตถาโร ชนิมหานิทาเน.
อมหากมป ภควา ทีปงกราทีนํ จตุวีสติยา
พุทธานํ สนติเก พยากรณํ ลภิตวา กปปสต-
สหสสสาธิกานิ จตตาริ อสงเขยยานิ อาคโต.
เก ปเนเต พุทธา

ทีปงกโร จ สมพุทโธ โกณฑโ ทีปทุตตโม



๕๒๐

มงคโล จ สุมโน จ เรวโต โสภีโต มุนี

 (ชินมหานิทาน ๒๕๓๐: ๒๗)

มงคโล จ สุมโน จ เรวโต โสภีโต มุนี

(ปฐมสมโพธิ บาลี ปรมา ๒๕๓๗: ๒๕)

แมแตขอความที่คัมภีรชินมหานิทานอางถึงคัมภีรจริยาปฏกไว ปฐมสมโพธิภาษาบาลี
สํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสก็ทรงวาตามทุกประการ

ชินมหานิทาน ปฐมสมโพธิ ภาษาบาลี สํานวนสมเด็จพระ-
มหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส

เอวํ อาคจฉนโต ว โพธิสตโต
เวสสนตรตตภาเว  ิโต อฏวสสิกกาเล
หทยมํสาทีนิป ยาจกานํ ทเทยยนติ
ทานชฌาสยสสุปริปาสาเท มงคลหตถิทาเน 
ปพพาชนกาเล ปวตติตมหาทาเน ปุตตทาเน 
ภริยทาเน วงกตปพพเต าติสมาคเม
นครํ ปวิฏทิวเส สตตรตนวสสกาเล
ติทานานภุาเวน สตตกขตตุ มหาปวึ
กมเปสิ เตน วุตตํ จริยาปฏเก

(ชินมหานิทานภาษาบาลี ๒๕๓๗: ๓๐)

เอวํ อาคจฉนโต ว โพธิสตโต
เวสสนตรตตภาโว  ิโต อฏวสสิกกาเล
หทยมํสาทีนิป ยาจกานํ ทเทยยนติ
ทานชฌาสยสสุปริปาสาเท มงคลหตถิทาเน 
ปพพาชนกาเล ปวตติตมหาทาเน ปุตตทาเน 
ภริยทาเน วงกตปพพเต าติสมาคเม
ตลํ ปวิฏทิวเส สตตรตนวสสกาเล
ติทานานุภาเวน สตตกขตตุ มหาปวึ
กมเปสิ เตน วุตตํ จริยาปฏเก

(ปฐมสมโพธิกถาภาษาบาลี ๒๕๓๗: ๒๘)

สวนใน กปลวตฺถุคมนปริวตฺต ซึ่งเปนปริจเฉทที่ทรงเพิ่มเขาไปใหมนั้น พบวา ทรงเริ่มคัด
แต คาถา ๖๔ บทที่กาฬุทายีเถระสรรเสริญคุณแหงการเดินทางเพื่อโนมนําใหพระพุทธเจามีพระ-
ประสงคเสด็จกลับไปยังนครกบิลพัสดุเพื่อสงเคราะหพระบิดาและบรรดาพระญาติ นอกจาก
คาถาทั้ง ๖๔ คาถา ขอความที่เหลือทั้งหมดในทายปริจเฉท กปลวตฺถุคมนปริวตฺต เร่ือยไปจนถึง 
ตอนตนของปริจเฉท พิมฺพาพิลาปปริวตฺต ก็เปนขอความเดียวกับคัมภีรชินมหานิทาน (เทียบ  
ปฐมสมโพธิภาษาบาลีฯ หนา ๑๖๔-๗๗ กับ ชินมหานิทาน หนา ๑๕๖-๘๒) ดังจะคัดมาแสดงแต
เพียงบางสวนดังนี้



๕๒๑

ชินมหานิทาน ปฐมสมโพธิ ภาษาบาลี สํานวนสมเด็จพระ-
มหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส

ภควโต กุลนครํ คมนตถาย คมนวณณํ
วณเณนโต จตุสฏมตตา คาถาโย อภาสิ.

 (๑) องคาริโนทานิ ทุมา ภทนเต
ผเลสิโน ฉททน วิปหาย
เต อจฉิมนโต ว ปภาสยนติ
สมโย มหาวีร ภงคีรสานํ.

ฯลฯ

อยโย กิร สิทธตถกุมาโร ปณฑาย จรตีติ
ทวิภูมิกติภูมิกาทีสุ ปาสาเท สีหปชรํ วิวริตวา 
มหาชโน ทสสพยาวโฏ อโหสิ.

ราหุลมาตาป เทวี “อยฺยปุตฺโต กิร

อิสฺมึเยว นคเร มหนฺเตน ราชานุภาเวน สุวณฺณ-
สีวิกาทีหิ วิจริตฺวา อติวิย โสภติ, อิทานิ เกสมสฺ
สุ โอหาเรตฺวา กาสายวตฺถนิวาสิโน
กปฺปาลหตฺโถ ปณฺฑาย จรติ. โสภติ นุ โข"ติ

ภควโต กุลนครํ คมนตถาย คมนวณณํ
วณเณนโต จตุสฏมตตา คาถาโย อภาสิ.
อยเมตถ สงเขโป. วิตถาโร ตุ ชินมหานิทา
เน

(๑) อคาริโนทานิ ทุมา ภทนเต
ผเลสิโน ฉททนวิปหาย
เต อจฉิมนโต วปภาสยนติ
สมโย มหาวีร ภงคิรสานํ.

ฯลฯ

อยโย กิร สิทธตถกุมาโร ปณฑาย จรตีติ
ทวิภูมิกติภูมิกาทีสุ ปาสาเท สีหปชรํ วิวริตวา 
มหาชโน ทสสพยาวโฏ อโหสิ.

กปลวตฺถุคมนปริวตฺโต สมโต

 (จบ กบิลวัตถุคมนปริวรรต)

(ขึ้น พิพาพิลาปปริวรรต)

ตทา ราหุลมาตา พิมฺพาเทวี มหนฺตํ ภึสนกํ ตุมุลํ 
นครโกลาหลสทฺทํ สุตฺวา กิมิทํ อมฺเมติ ปริจาริเก 
ปุจฺฉิ. สามิโก เตสํ กปลวตฺถุปุรํ อนุปฺปตฺโต 
ปตฺตหตฺโถป ปณฺฑาย จรตีติ. สุณิตฺวา สา  
พิมฺพาเทวี อชาตสมฺพวิมานา อยฺยปุตฺโตป เม
อิสฺมึเยว นคเร มหนฺเตน ราชานุภาเวน สุวณฺณ-
สีวิกาทีหิ จริตฺวา อิทานิ เกสมสฺสุ โอหาเรตฺวา 
กาสายวตฺถนิวาสิโน
กปฺปาลหตฺโถ นิหตเตโช จณฺฑาลเวโส วิย จรติ 
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สีหป ฺชรํ วิวริตฺวา โอโลกิยมานา ภควนฺตํ  
นานาวิราคสมุชฺชลาย สรีรปฺปภาย นครวีถิโย 
โอภาเสตฺวา พฺยามปฺปภาปริกฺเขปสมุฏาย  
อสีตฺยานุพฺย ฺชานาปภาสิตาย ทฺวตฺตึสมหา-  
ปุริสลกฺขณปฏิมณฺฑิตาย อโนปมาย พุทฺธลีลาย 
อโนปเมน พุทฺธสิริวิลาเสน วิโรจมานํ ทิสฺวา
อุณฺหีสโต ปฏาย ยาว ปาทตลา อภิตฺถวนฺตี 
อตฺตโน ปุตฺตํ ราหุลกุมารํ อามนฺเตตฺวา อฏนร
สีหคาถํ อภาสิ

สินิทฺธนีลมุทุกุ ฺชิตเกโส
สุริยนิมฺมลตลาภินลาโฏ
อายตตุงฺคมุทุกายตนาโส
รํสิชาลวิตโต นรสีโห

ฯลฯ

 (ชินมหานิทาน ๒๕๓๐: ๑๕๖-๘๐)

กา นุ โข ตสฺส อวตฺถา กถนฺนุ ตสฺส รูปวิลาโส 
มยฺหเมกํ อปุ ฺ ํ มยฺหเมว กาลกิณี
เมยฺหเมเวกา อภพฺภา ยสฺสา มยฺหํ ทหราย
รูปโภคสีลาจารสมฺปนฺโน สิเนหวตุราย อีทิโส 
อยฺยปุตโต เม ปติพลวตรํ วต เม ปุราณกตกมฺมํ 
นิราลยํ วต ม ฺเติ วตฺวา อสฺสูนิ ปวตฺตมานา 
สีหป ฺชรํ วิวริตฺวา โอโลกิยมานา ภควนตฺํ
นานาวิราคสมุชลาย สรีรปภาย นครวิถิโย 
โอภาเสตฺวา พฺยามปฺปภาปริกฺเขปสมุฏาย
อสีตฺยานุพฺย ฺชานาปภาสิตาย ทฺวตฺตึสมหา-  
ปุริสลกฺขณปฏิมณฺฑิตาย อโนปมาย พุทฺธลีฬาย 
อโนปเมน พุทฺธสิริวิลาเสน วิโรจมานํ ทิสฺวา
อุณฺหิสโต ปฏาย ยาว ทานพลา อภิตฺถวนฺติ 
อตฺตโน ปตฺุตํ ราหุลกุมารํ อามนฺเตตฺวา อฏนร
สีหคาถํ อภาสิ

สินิทฺธนีลมุทุตุ ฺชิตเกโส
สุริยนิมฺมิลตลาภินลาโต
อายตตุงฺคมุทุกายนาโส
รํสิชาลวตฺตโก จ นรสีโห

ฯลฯ

 (ปฐมสมโพธิ บาลี ปรมา ๒๕๓๗: ๑๖๔-๗๖)

ขอความที่เหมือนกันระหวางปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา 
กรมพระปรมานุชิตชิโนรสกับคัมภีรชินมหานิทานปรากฏอยูโดยตลอดเรื่อง ดังนี้จึงสรุปไดวา 
สมเด็จพระมหาสมณเจา ทรงนําขอความที่บรรยายไวโดยพิสดารในคัมภีรชินมหานิทานเขามา
เติ่มแตงใหเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนของพระองคมีความยาวขึ้น



๕๒๓

นอกจากนี้ สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ไดแกไขลําดับเหตุ
การณผจญธิดาพญามารเสียใหมใหสอดคลองกับที่พรรณนาไวในพระไตรปฎกและในนิทานกถา
แหงชาตกัฏฐกถา (ดู ๕.๔.๓.๓.๑.๑)

วิวัฒนาการของคัมภีรปฐมสมโพธิสิ้นสุดลงในปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนสมเด็จ-
พระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชติชิโนรส แมภายหลัง ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนนี้จะถาย
ทอดออกเปนภาษาไทยและถายทอดตอเปนภาษาเขมรเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิก็มิไดเพิ่มข้ึนอีก
เลย ดวยวาไดวิวัฒนมาจนสมบูรณตามเนื้อเร่ืองที่มีมาในคัมภีรพุทธศาสนาฝายเถรวาทกอนหนา
นี้ทั้งคัมภีรพระบาลี อรรถกถา และปกรณพิเศษตางๆ แลว วิวัฒนาการชวงที่ ๓ ซึ่งเปนชวงสุด
ทายของปฐมสมโพธิสามารถสรุปไดดังแผนภูมิตอไปนี้

แผนภูมิที่ ๗: แผนภูมิแสดงวิวัฒนาการของปฐมสมโพธิในชวงที่ ๓

ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม
หลายฉบับซึ่งมีจํานวนปริจเฉทประมาณ

๑๔-๒๒ ปริจเฉท

                                                                     (ขยายความ-ขยายปริจเฉท)

ปฐมสมโพธิภาษาบาลีจํานวน ๓๐ ปริจเฉท
สํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส

                                                  (แปล)

  ปฐมสมโพธิกถาภาษาไทย
  สํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา               (แปล)                     ปฐมสมโพธิกถา
  กรมพระปรมานุชิตชิโนรส                                                          ภาษาเขมร
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หากเปรียบเทียบปฐมสมโพธิฉบับด้ังเดิมกับวรรณกรรมพุทธประวัติที่เลาอยางตอเนื่อง
อยูในพระวินัยปฎก มหาวรรค และบางพระสูตรในสุตตันตปฎกแลว จะพบวาปฐมสมโพธิฉบับ
ดั้งเดิมมีเนื้อหาตรงกันขามกับพุทธประวัติที่ปรากฏอยูในวินัยปฎก มหาวรรคอยางสิ้นเชิง ในขณะ
ที่ปฐมสมโพธิฉบับด้ังเดิมบอกเลาแตเร่ืองราวของพระสิทธัตถโพธิสัตวอยางละเอียดทุกแงมุม ตั้ง
แตความมุงมาดในการถือกาํเนิดขึ้นมาในโลก ภูมิหลังของวงศตระกูล ชาติกําเนิด สถานที่เกิด 
การไดพระนาม ชีวิตในวัยเยาว การศึกษา ชีวิตสมรสและครอบครัว อุปสรรคที่พานพบในชวงชีวิต
ที่สละทิ้งความสุขเพื่อแสวงหาหนทางพนทุกขเพื่อประโยชนสุขของสัตวโลกทั้งมวล การผจญกับ
ความเยายวนใหกลับไปแสวงหาความสุขซึ่งมาในรูปของมาร สวนวินัยปฎก มหาวัคคกลับไม
ปรากฏเรื่องราวของพระสิทธัตถกุมารแมแตนอย กลับเปนเรื่องเกี่ยวแกพระพุทธเจา พระสาวก 
และความสัมพันธที่พระองคที่ตอพระสาวก และการประกาศศาสนาในชวงตน สวนวรรณกรรมที่
มีเนื้อหาตอเนื่องในสุตตันตปฎก ไดแก มหาปรินิพพานสูตรซึ่งเปนประวัติของพระพุทธเจาในชวง
สุดทายกอนปริพพาน

อยางไรก็ตาม เมื่อกาลเวลาผานไป ทั้งเนื้อหาพุทธประวัติที่อยูในพระวินัยปฎก และ
มหาปรนิิพพานสูตร ของพระสุตตันตปฎก ก็ไดเขามาเปนสวนหนึ่งในเนื้อหาของปฐมสมโพธิฉบับ
ดั้งเดิม แตอาจจะไมไดเขามามีอิทธิพลโดยตรง หากแตผานเขามาทางวรรณกรรมพุทธประวัติใน
ยุคของอรรถกถาอยางนิทานกถา และวรรณกรรมพุทธประวัติที่เปนวรรณกรรมในชั้นปกรณพิเศษ
เร่ืองอื่นที่แพรหลายนอยกวาอยางชินมหานิทานดวย

๖.๔ สาเหตุแหงวิวัฒนาการของปฐมสมโพธิ

วิวัฒนาการของปฐมสมโพธิในชวงที่ ๒ นี้เปนวิวัฒนาการในชวงที่สําคัญ เพราะปฐม-
สมโพธิไดเปลี่ยนจากวรรณกรรมที่พรรณนาเนื้อหาประวัติของพระสิทธัตถโพธิสัตวมาเปน
วรรณกรรมที่พรรณนาเนื้อหาชีวประวัติที่สมบูรณของพระพุทธเจา นอกจากนี้ยังเห็นพลวัตที่ปฐม-
สมโพธิกําลังจะวิวัฒนาการตอไปเปนวรรณกรรมที่พรรณนาเนื้อหาของพุทธศาสนประวัติ

คําถามนาสนใจมีวา ทําไมปฐมสมโพธิจึงไดวิวัฒนาการจากวรรณกรรมที่มีเนื้อหาเกี่ยว
แกโพธิสัตวประวัติไปเปนวรรณกรรมพุทธประวัติ พระมหาสุรพล สิงคิรัตน (๒๕๔๒: ๖๗) ใหเหตุ
ผลวา เหตุท่ีวรรณกรรมพุทธประวัติเร่ืองปฐมสมโพธิไดแตงตอกันมาทุกยุคทุกสมัยเปนเพราะคน
ไทยนิยมฟงเทศนปฐมสมโพธิในวันสําคัญทางศาสนา สวนนิธิ เอียวศรีวงศ (๒๕๓๘: ๔๗๓-๕๐๐) 
กลาววาความเคลื่อนไหวทางความคิดในแนวเหตุผลนิยมและมนุษยนิยมที่มีมาตั้งแตในแผนดิน
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แรกแหงรัตนโกสินทร ทําใหเกิดกระแสนิยมใหม คือ ใหความสําคัญแกคัมภีรพระบาลีมากกวา
คัมภีรอรรถกถา ความเคลื่อนไหวดังกลาวมีผลอยางสําคัญทําใหธรรมยุกติกนิกายคอยๆ 
วิวัฒนาการขึ้นและสอดคลองกับลักษณะพุทธประวัติที่ปรากฏในปฐมสมโพธิกถา กลาวคือ นิธิ
เห็นวา เหตุที่ปฐมสมโพธิกถาสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชติชิโนรส เนน
พรรณนาแตเฉพาะประวัติของพระสมณโคดม ไมนําประวัติพระพุทธเจาองคอ่ืนๆ เขามาผนวกไว
ในคัมภีรเดียวกัน ไมผนวกเนื้อหาพุทธประวัติเขาเปนสวนหนึ่งของคัมภีรอ่ืนอยางชินกาลมาลินี
และสังคีติยวงศ เปนผลมาจากความเคลื่อนไหวทางความคิดในแนวเหตุผลนิยมและมนุษยนิยมที่
เกิดขึ้นมาตั้งแตรัชกาลที่ ๑ แหงกรุงรัตนโกสินทร

ผูวจิัยเหตุวา เหตุผลที่ พระมหาสุรพล สิงคิรัตน ใหไวยังไมหนักแนนพอที่จะอธิบาย
พลวัตแหงวิวัฒนาการของคัมภีรปฐมสมโพธิกถา สวนความเห็นของนิธินั้น ขัดกับขอเท็จจริงโดย
สิ้นเชิง

ประการแรกปฐมสมโพธิกถาสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจ า  กรมพระ -                     
ปรมานุชิตชิโนรส ไมใชวรรณกรรมพุทธประวัติสํานวนแรกของไทยที่มีเนื้อเร่ืองเกี่ยวแกชีวประวัติ
ของพระพุทธเจาโดยไมนําประวัติพระพุทธเจาในอดีตมาพรรณนาไวดวยกัน วรรณกรรมพุทธ-
ประวัติที่มีลักษณะตรงกับลักษณะที่ นิธิ เอียวศรีวงศ กลาววาเปน ชีวประวัติ ไมใช ธรรมประวัติ 
คือ ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ที่เพิ่งวิวัฒนาการมาจากปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษร
ธรรม สํานวนลานนา ไดแก ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับหอสมุดแหงชาติ กรุงปารีส 
เลขทะเบียน ๓๐๐ และฉบับหอสมุดหลวงกรุงพนมเปญ (ฉบับวัดโรคา) ซึ่งมี ๑๔ ปริจเฉท ปฐม-
สมโพธิทั้ง ๒ ฉบับนี้มีเนื้อเร่ืองตั้งแตปริจเฉทตุสิตปริวรรตถึงปริจเฉทมหาปรินิพพานปริวรรต  
ปฐมสมโพธิทั้ง ๒ ฉบับนี้เปนปฐมสมโพธิที่มีอายุอยูในราวพุทธศตวรรษที่ ๒๓ หมายความวา 
ปฐมสมโพธิทั้ง ๒ ฉบับนี้มีอยูกอนตั้งราชธานีแหงรัตนโกสินทร คือ มีอยูกอนหนาที่จะเกิดกระบวน
การเคลื่อนไหวความคิดทางเหตุผลนิยมและมนุษยนิยมในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระพุทธยอด
ฟาจุฬาโลกตามที่ นิธิ เอียวศรีวงศ กลาว

ประการที่ ๒ ปฐมสมโพธิไมใชวรรณกรรมพุทธประวัติเร่ืองแรกที่เนนพรรณนาเฉพาะ 
ชีวประวัติของพระสมณโคดมพุทธเจา คัมภีรพุทธจริตของมหากวีอัศวโฆษะซึ่งแตงขึ้นในอินเดีย
และคัมภีรชินาลังการสํานวนของพระพุทธรักขิตาจารยซึ่งแตงในลังกา เปนคัมภีรที่มีเนื้อหาเกี่ยว-
แกพระชีวประวัติของพระสมณโคดมพุทธเจาโดยเฉพาะ ทั้ง ๒ คัมภีรนี้ก็มีอยูกอนปฐมสมโพธิ
และปฐมสมโพธิกถา
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ประการที่ ๓ สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ทรงชําระคัมภีรปฐม-
สมโพธิภาษาบาลี ทรงคงสํานวนของคัมภีรฉบับเดิม และเนื้อเร่ืองของเดิมไวมาก ทั้งเนื้อหาและ
ภาษาที่พบในปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนของพระองค และปรากฏในปฐมสมโพธิกถาลวนแต
เปนขนบดั้งเดิมที่พระองคทรงรักษาไว ทั้งคําอรรถาธิบายเรื่องพระบาท ๗ กาวซึ่งเปนบุพนิมิตวา
พระโพธิสัตวจะสําเร็จโพชฌงค ๗ และคําอธิบายวา ขณะที่พระโพธิสัตวกาวยาง ๗ พระบาทเมื่อ
แรกประสูติวาทรงเปลือยกายหรือทรงภูษาอยู ไมใชจารีตที่สืบทอดมาจากพระสูตรตามที่นิธิ เอียว
ศรีวงศ (๒๕๓๘: ๔๗๙) เขาใจ หากแตมีมาในอรรถกถาแหงคัมภีรทีฆนิกาย และปรากฏมีมาแลว
แตในปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรม สํานวนลานนา และสืบตอเร่ือยมาในปฐมสมโพธิภาษา
บาลีทุกฉบับ รวมทั้งปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระ-        
ปรมานุชิตชิโนรสดวย มิใชวาสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสทรงเรียบเรียง
ปฐมสมโพธิกถาใหสอดคลองกับแนวโนมความเคลื่อนไหวทางศาสนาซึ่งโนมเอียงไปทางเหตุผล
นิยม ซึ่งปรากฏอยางเดนชัดตั้งแตตนรัตนโกสินทรแตอยางใด

ผูวิจัยมีความเห็นวา กระบวนการเพิ่มเติมเนื้อหาของคัมภีรปฐมสมโพธิจากวรรณกรรม
ที่มีเนื้อเร่ืองเกี่ยวแกประวัติของพระสิทธัตถโพธิสัตวใหกลายเปนประวัติของพระพุทธเจามีสาเหตุ
หลายประการดังนี้

ประการที่ ๑ ปฐมสมโพธิภาษาบาลีของอาณาจักรลานนาเปนวรรณกรรมที่ดีเดนและ
ใชภาษางดงามจับใจผูที่มีโอกาสไดอานหรือฟง จึงมีผูปริวรรตปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรธรรม 
ใหกลายมาเปนปฐมสมโพธิ อักษรขอม ผูปริวรรตหรืออาจเปนผูอ่ืนภายหลังคงไมเขาใจความ-
ประสงคเดิมของผูรจนาคัมภีรปฐมสมโพธิวา ปฐมสมโพธิ เปนพระประวัติของพระโพธิสัตว จึงได
เห็นปฐมสมโพธิเปนพระประวัติของพระพุทธเจาที่ไมสมบูรณ จึงอุตสาหะนําคัมภีรตางๆ ในชั้น
พระบาลีและอรรถกถามาเรียบเรียงเรื่องออกไปจนจบความในมหาปรินิพพานสูตร

ประการที่ ๒ สันนิษฐานวาสมัยกอน พระภิกษุผูเปนพระธรรมกถึกคงไดเทศนพุทธ
ประวัติปนไปกับแสดงพระธรรมเทศนา และคงจะไดเทศนไวเปนทอนๆ ดังที่ปรากฏอยูในพระไตร-
ปฎกและพระอรรถกถา แมแตในนิทานกถาก็ไมปรากฏเรื่องพุทธประวตัิที่สมบูรณ จึงนาจะเกิด
ความตองการขึ้นในสังคมไทยที่ปรารถนาใครรูประวัติของพระศาสดาโดยตลอดเรื่อง ประกอบกับ
ปฐมสมโพธิซึ่งมีเนื้อเร่ืองจบเพียงพระโพธิสัตวตรัสรูหรือพระพุทธเจาแสดงปฐมสมเทสนาพระ-
ธัมมจักกัปปวัตนสูตร คงไดแพรหลายอยูแลว จึงมีผูเห็นวา เปนเรื่องไมลําบากจนเกิดไปที่จะ



๕๒๗

อุตสาหะคนเนื้อเร่ืองมาตอใหปฐมสมโพธิกลายเปนพุทธประวัติที่สมบูรณ เนื่องจากไดเพิ่มเติมให
กับเนื้อเร่ืองซึ่งเดิมจารไวเปนอักษรธรรมลานนา เมื่อขยายเรื่องจนเปนพุทธประวัติที่สมบูรณก็ได
จารลงใหมเปนอักษรขอม ผูเพิ่มเติมจึงไมรูสึกวาไดแกไขเปลี่ยนแปลงคัมภีรเดิม เมื่อไดขยายเนื้อ
เร่ืองใหแกปฐมสมโพธิเดิมแลว ก็ไมไดใหชื่อผูตอเติมเร่ืองไว คงยกใหทั้งหมดเปนของโบราณา-
จารย จึงไมปรากฏวามีปฐมสมโพธิเร่ืองใดระบุนามผูแตงไว แมปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวน
สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ก็ทรงออกนามพระองควาเปนเพียงผูที่ชําระ
คัมภีรเกาซึ่งวิปลาสคลาดเคลื่อนใหมีเนื้อเร่ืองตองตามพระบาลี พระอรรถกถา และปกรณพิเศษ
อ่ืนๆ ที่นิยมกันในสมัยนั้น สวนปฐมสมโพธิกถาฉบับภาษาไทยนั้น สมเด็จพระมหาสมณเจา กรม
พระปรมานุชิตชิโนรส (๒๕๓๗: ๑) ก็ไดทรงแถลงไววา ทรง “รับพระราชทานอรรถาธิบายโดยพระ
บาลีในพระคัมภีรปฐมสมโพธิ”

ประการที่ ๓ ปฐมสมโพธิใชเทศนในวันสําคัญทางศาสนาอยูเสมอ อาณาจักรลานนา 
ลานชาง สิบสองพันนา และเมืองเชียงตุง มีประเพณีเทศนหรือฟงขับลําเรื่องปฐมสมโพธิหรือเร่ือง
สีธาดออกบวชกันเปนปรกติ ชาวไทลื้อและไทเขินนิยมฟงเทศนเร่ืองปฐมสมโพธิหรือเร่ืองสีธาด
ออกบวชในชวงเขาพรรษา (เจามหาขันธวงศ, สัมภาษณ) ในประเทศลาวมีประเพณีในการฟง
เร่ืองพุทธประวัติจากหมอลําขับลําเรื่องราวใหฟง ลํานําพุทธประวัติที่หมอลําขับลําใหฟงนี้เรียกวา 
ลําสีธาด ชาวลาวสวนใหญรับรูเร่ืองราวพุทธประวัติผานหมอลําซึ่งขับเลาเรื่องราวพุทธประวัติตั้ง
แตประสูติจนกระทั่งตรัสรู (de Berval, 1959: 240-1) แมในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทยก็มี
ประเพณีขับลําสีธาดเชนกัน (สุกัญญา สุจฉายา, ๑๖ ตุลาคม ๒๕๔๒, สัมภาษณ) สวนในอาณา
จักรลานนามีการขับซอเรื่องพุทธประวัติ (ประคอง นิมมานเหมินท, สัมภาษณ) นอกจากนี้มีหลัก
ฐานกลาวไวในปฐมสมโพธิเกือบทุกฉบับวา ปฐมสมโพธิแตงขึ้นมาเพื่อใชเทศนาแกประชาชน ดัง
นี้

อถ ในกาลนั้น มหาชโน อันวาคนทั้งหลายอันมาก คืฝูงขอยไนไจแกวนเคิยลุก
แลนนาน ปริกฺขิปตฺวา เขากํ่มากลางยังผาตั้งเวียนแวดกังบังนางแลว ปติณฺณ
มิ เขากํ่หลีกอยูที่ควนแล ลําดับธัมเทสสนาควนแกกาละเทานี้กอนแล ๚

(ปฐมสมโพธิ นิสสัย ผูก ๒ หนา ๒๑)

กิริยาอันกลาวเทสนายังปถมสมโพธิผูกถวน ๕ กํบังคมสมเรจเสรจปราย
แสดงบัวรมวลเทานี้กอนแล



๕๒๘

 (ปฐมสมโพธิ ไทยยวน ขอความทายผูก ๕)

กิริยาเทสนายังปถมสมโพธิผูกตนกํเสดจบัวรมวลกาลควรเทานี้กอนแล
(ปฐมสมโพธิ ไทเขิน ผูก ๑ หนา ๘)

สาธโว ฟงดูราสปุริสะทั้งหลาย ปถมโน ธัมมเทสนาพระพุทธเจาอันนี้
คือวา อปฺปทํ เปนการอันจักสําแดงยังปวัตตินิเมดดวยเนยยอันพระเจาออก
มากทํามหาภินิกขมุทวานสิงเดยเสี้ยง ๕ สิบวสาแล เจาคตรัดปรญารูยัง
เญยยธัมมทั้งมวนวัสเสดสลแล มีดังอั้น

(ปฐมสมโพธิ ไทลื้อ ผูก ๑ หนา ๑)

อาตมพาบสังวัณนาเรื่องไนธัมมปถมสมโพธิ กลาวเรื่องพรพุทธบาดชาด 
วิเสดแทเปนพรพุทธเจาเที่ยงจิง เพาะวาพรองจําสีนสรางอานิสงยูสง ทั้งเลา
ภาวนาทําไจไหมันกุสนกวงเลื่อมงําทางสวันแลนิพพานยากยิ่งแท ปรสงเอื้อ
อาวคนิง กานของหมูนี้ดีไดดั่งปรสง อยาไดไลลืมถอนคุโณพุทธบาด ไดเปน
ญาดเชื้อนําเจาหนอพุทโธเจาเอย ยุติกาบั้น นิฏ ิตํ จบเทส แลวทอนี้เมือ
หนากํ่มีเจาเอย เอวํ กํ่มี ดวยปรกานฉนี้ ฯ

(ปฐมสมโพธิ อีสาน ผูก ๓๑ หนา ฎ)

ประการที่ ๔ เนื้อเร่ืองพุทธประวัติเชนเดี่ยวกับที่ปรากฏในปฐมสมโพธิมีอยูในคัมภีร
ตางๆ จํานวนมาก ทั้งในพระไตรปฎก อรรถกถา และปกรณพิเศษที่แตงขึ้นลานนา พมา และไทย 
พุทธประวัติจึงเปนงานวรรณกรรมที่ตอเติมไดงายที่สุด คําเพียงคําเดียว หรือขอความสั้นๆ ก็นับ
วาเพียงพอที่จะนํามาขยายความ เสริมแตง และตอเติมเร่ืองออกไป

ปฐมสมโพธิไมไดมีลักษณะเปนวรรณกรรมพุทธประวัติมาแตเร่ิมแรก กระบวนการ
วิวัฒนาการใหปฐมสมโพธิเปนวรรณกรรมพุทธประวัตแิละพุทธศาสนประวัติคอยๆ เกิดขึ้น และ
ใชเวลาประมาณ ๒๐๐-๓๐๐ ป ผลของวิวัฒนาการทําใหเกิดปฐมสมโพธิฉบับที่มีเนื้อหาเปน    
ชีวประวัติของพระพุทธเจาโดยไมเลาประวัติพระพุทธเจาองคอ่ืนและไมเลาประวัติพระศาสนา
รวมดวย ซึ่งนับวาเปนลักษณะวรรณกรรมพุทธประวัติที่หาไดยาก อยางไรก็ตามความคิดเรื่อง
ประวัติของพระพุทธเจาเปนสวนหนึ่งของประวัติศาสนาคงจะมีอิทธิพลอยูอยางมาก ปฐมสมโพธิ
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จึงวิวัฒนาการตอไปจนผนวกเอาเรื่องประวัติการเผยแพรและการดํารงอยูของพุทธศาสนาเขามา
รวมไวดวย แตเมื่อเปรียบเทียบกับเนื้อเร่ืองที่เปนสวนเนื้อหาพุทธชีวประวัติก็นับวาเปนสวนนอย 
ปฐม-สมโพธิเปนเหมือนวรรณกรรมที่มีชีวิต ไดเติบโตจากชวงหนึ่งของชีวติในวัยที่ถือกําเนิดซึ่งมี
รูปลักษณอยางหนึ่ง กลายมาเปนวรรณกรรมในวัยที่เจริญขึ้น มีรูปลักษณอีกอยางหนึ่งในสมัยตอ
มา เมื่อแรกกําเนิดปฐมสมโพธิเปนวรรณกรรมที่พรรณนาแตพระประวัติในปจจุบันชาติของพระ
สิทธัตถโพธิสัตวดังปรากฏหลักฐานในปฐมสมโพธิหลายสํานวนในกลุมโพธิสัตว-ประวัติ ตอมา
ปฐมสมโพธิไดขยายเนื้อเร่ืองออกไปจนกลายเปนประวัติที่สมบูรณของพระโคตม-พุทธเจา และ
ประวัติพระพุทธศาสนาหรือนัยหนึ่งเปนประวัติการดํารงอยูแหงพระธรรมคําสอนของพระโคตม
พุทธเจาตามลําดับ ผลแหงวิวัฒนาการทําให ปฐมสมโพธิ เปนวรรณกรรมพุทธ-ประวัติที่มีเอก
ลักษณพิเศษ เปนวรรณกรรมพุทธประวัติที่มีสํานวนและเนื้อหาหลากหลายที่สุด ปฐมสมโพธิเปน
วรรณกรรมพุทธประวัติที่ครองใจของคนในสังคมมากที่สุด เร่ิมจากที่นิยมในหมูชนชาติไทบาง
กลุม ไดแก ชาวไทย ชาวไทเขิน ชาวไทลื้อ และชาวลาว ตอมาก็ไดรับความนิยมในหมูชนชาติที่มี
อาณาเขตติดกับอาณาจักรไทยอยางเขมร และไดรับความนิยมในหมูชาวมอญที่เขามาพึ่งพระ
บรมโพธิสมภารของสมเด็จพระมหากษัตริยาธิราชของไทยดวย เหตุนี้ตนฉบับคัมภีรปฐมสมโพธิที่
พบจึงไดพบที่จารเปนภาษาแตกตางกันมากถึง ๙ ภาษา ใชตัวอักษรแตกตางกันถึง ๓ กลุม พบ
ตนฉบับจํานวนมากเหลือตกทอดมาถึงปจจุบัน แมในปจจุบันคนไท(ย)จํานวนมากยังนิยมอาน
หรือฟงเรื่องปฐมสมโพธิอยู มีปฐมสมโพธิสํานวนใหมๆ เกิดขึ้นเรื่อยๆ พลวัตแหงวิวัฒนาการของ
วรรณกรรมพุทธประวัติยังเรื่องนี้ยังคงมีพลังอยูตราบเทาพุทธศาสนายังอยูคูสังคมของคนไท(ย) 
และรวมไปถึงชนชาติเพื่อนบานของไท(ย)อยางเขมรและมอญดวย



บทที่ ๗

ความสัมพันธดานสารัตถะระหวางปฐมสมโพธิกถา
กับวรรณกรรมพุทธประวัติอ่ืน

วรรณกรรมที่มีความมุงหมายแสดงเรื่องราวเกี่ยวแกประวัติของพระโคตมพุทธเจาโดย
ตรงมีจํานวนนอยเรื่อง สวนใหญเร่ืองราวที่เปนพุทธประวัติมักเปนสวนหนึ่งของคัมภีรพระวินัย
และพระสูตรทั้งสายบาลีและสายนอกคัมภีรบาลี คัมภีรอรรถกถา และคัมภีรที่เชื่อมโยงประวัติ
ศาสตรหรือตํานานเขาเปนสวนหนึ่งของประวัติพระศาสดาและพระศาสนาดังที่ผูวิจัยไดจัด
ประเภทและแสดงใหเห็นภาพรวมของวรรณกรรมพุทธประวัติทั้งหมดมาแลวในบทที่ ๒

ในบทที่ ๔ บทที่ ๕ และบทที่ ๖ ผูวิจัยไดแสดงใหเห็นความเชื่อมโยงระหวางปฐม-
สมโพธิกถากับวรรณกรรมพุทธประวัติตางๆ มาบาง แตทั้งหมดไดพิจารณาผานปฐมสมโพธิอ่ืนๆ 
โดยเฉพาะอยางยิ่งปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระ-          
ปรมานุชิตชิโนรส เพื่อประโยชนแกผูศึกษาวรรณคดีไทยโดยตรง ในบทนี้ผูวิจัยจะไดแสดงความ-
สัมพันธทางดานสารัตถะระหวางปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยสํานวนของสมเด็จพระมหาสมณเจา 
กรมพระปรมานุชิตชิโนรสกับวรรณกรรมพุทธประวัติสําคัญตางๆ ของสายบาลี โดยไมพิจารณา
ผานปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนของพระองคอีก เหตุที่เลือกเปรียบเทียบกับวรรณกรรมพุทธ-
ประวัติสายบาลี เพราะปฐมสมโพธิกถาก็อยูในสายนี้ดวย เนื่องจากแปลมาจากปฐมสมโพธิภาษา
บาลี สวนความสัมพันธทางเนื้อหาระหวางคัมภีรปฐมสมโพธิกับวรรณกรรมพุทธประวัตินอกสาย
บาลีไดพิจารณามาพอสมควรแลวในบทที่ ๕

คัมภีรทางฝายบาลีที่มีสาระเปนเรื่องพุทธประวัติหรือมีเนื้อเร่ืองแทรกปนอยูมาก มีเนื้อ
เร่ืองทั้งหมดหรือเนื้อเร่ืองสวนใหญสอดคลองกับเนื้อเร่ืองในปฐมสมโพธิกถามีดังนี๑้

ก. พระวินัยปฎก

เนื้อเรื่องพุทธประวัติในวินัยปฏกมหาวรรคไมไดเร่ิมที่สุเมธดาบสไดรับพุทธพยากรณ
จากพระอตีตพุทธเจา หรือเร่ิมจากพระโพธิสัตวประทับอยูในสวรรคชั้นดุสิตอยางในวรรณกรรม

                                                 
๑ มิไดหมายความวา คัมภีรนั้นๆ จะตองเขามามีอิทธิพลตอเนื้อหาในคัมภีรปฐมสมโพธิกถา



๕๓๑

พุทธประวัติสายบาลีเร่ืองอื่นๆ หลายเรื่อง เนื้อเร่ืองพุทธประวัติในพระวินัยปฏกมหาวรรค เปน
เหตุการณที่เกิดขึ้นชวงระยะเวลาสั้นๆ คือต้ังแตพระพุทธเจาตรัสรูจนถึงไดพระอัครสาวก เนื้อเร่ือง
ดังกลาวสอดคลองเนื้อเร่ืองในปฐมสมโพธิกถาตั้งแตปริจเฉทอภิสัมโพธิปริวรรตเรื่อยไปจนถึง  
ปริจเฉทอัครสาวกบรรพชา จะผิดแผกกันอยูบางก็ที่วินัยปฎกมหาวรรคเลาเหตุการณที่พระพทุธ-
เจาเสวยวิมุติสุขหลังตรัสรูไวเพียง ๓ สัปดาหเทานั้น ในระหวาง ๓ สัปดาหนี้พระพุทธเจาประทับ
อยูที่ควงไมอชปาลนิโครธ ควงไมมุจลินท และควงไมราชายตนะตามลําดับ

เหตุการณที่เกิดขึ้นระหวางที่พระพุทธเจาประทับอยูที่ควงไมมุจลินทตรงกับที่บรรยายไว
ในปฐมสมโพธิกถาคือระหวางนั้นเกิดฝนตกพรํา พญามาจลินทนาคราชไดออกจากที่อยูของตน
มาแผพังพานปองละอองฝนแดพระพุทธเจา

วินัยปฏกไมไดบรรยายวามีเหตุการณสําคัญอะไรเกิดขึ้นในระหงวางที่พระพุทธเจา
เสวยวิมุตติสุขอยูที่ควงไมราชายตนะ แตหลังจากเวลา ๗ วันผานไป นายวาณิช ๒ คนคือตปุสสะ
และภัททิยะก็ไดเดินทางผานมา ไดถวายขาวสัตตุแดพระพุทธเจา ในปฐมสมโพธิกถานอกจาก
เลาเรื่องนายวาณิชทั้ง ๒ แลว ยังเลาเรื่องพระอินทรถวายผลสมอเพื่อเปนโอสถระบายแดพระ-
พุทธเจาดวย

สวนเหตุการณที่เกิดในระหวางที่พระพุทธเจาประทับอยูที่ตนอชปาลนิโครธนั้น วินัย-
ปฎก มหาวรรคกับปฐมสมโพธิกถาวาไวตางกัน ในพระวินัยปฎกมหาวรรค เลาวามีพราหมณผู
หนึ่งเขาไปสูสํานักของพระพุทธเจา ไดถามถึงธรรมที่ทําใหบุคคลเปนพราหมณ สวนในปฐม-
สมโพธิไดเลาเหตุการณธิดาของพญามารมายั่วยวนพระพุทธเจาไวในตอนนี้

ข. พระสุตตันตปฎก

พระสูตรสําคัญของพระสุตตันตปฎกที่มีเนื้อเร่ืองเกี่ยวแกพุทธประวัติและมีเนื้อเรื่อง
สอดคลองกับเนื้อเร่ืองในปฐมสมโพธิกถาไดแก มหาปทานสูตร มหาปรินิพพานสูตร สัตตวัสสสูตร 
มารธีตสูตร และปธานสูตร

มหาปทานสูตร

อันที่จริงเนื้อเร่ืองในมหาปทานสูตรไมใชพระประวัติของพระสิทธัตถโพธิสัตวและไมใช
พระประวัติของพระสมณโคดม แตเปนพระประวัติของพระวิปสสีโพธิสัตว อยางไรก็ตามเนื้อเร่ือง
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เปนเรื่องเดียวกับประวัติของพระสิทธัตถโพธิสัตว ไมวาจะเปนเรื่องธรรมดาของพระโพธิสัตว เร่ือง
มหาปุริสลักษณะ เร่ืองพระโพธิสัตวไดทอดพระเนตรเห็นเทวทูตกอนจึงออกมหาภิเนษกรมณ ฯลฯ 
เนื้อเรื่องเกี่ยวแกพุทธประวัติในมหาปทานสูตรนั้นสอดคลองกับเนื้อเร่ืองตั้งแตปริจเฉทตุสิตา
ปริวรรตจนถึงธัมมจักกปริวรรต

มหาปรินิพพานสูตร

เนื้อเร่ืองทั้งหมดในมหาปรินิพพานสูตรแหงอรรถกถาสอดคลองกับเนื้อเร่ืองในปริจเฉท
มหาปรินิพพานสูตรปริวรรตของปฐมสมโพธิกถา มหาปรินิพพานสูตรเปนแหลงขอมูลเดียวใน
วรรณกรรมพุทธศาสนาที่ใหขอมูลพุทธประวัติในพรรษาสุดทายของพระพุทธเจาไดละเอียดที่สุด 
คัมภีรพุทธประวัติที่แตงในสมัยหลังลวนแตอางอิงจากมหาปรินิพพานสูตร คัมภีรปฐมสมโพธิก็
เชนกัน ชื่อปริจเฉทของปฐมสมโพธิกถาเปนหลักฐานสําคัญวา มหาปรินิพพานสูตรเปนตนกําเนิด
ของเนื้อหาในปริจเฉทนี้ของปฐมสมโพธิกถา

สัตตวัสสสูตรและมารธีตสูตร

สัตตวัสสสูตรและมารธีตสูตรเปนพระสูตรที่ตอเนื่องกัน กลาวถึงพญามารเศราโศกที่
พระพุทธเจาหลุดจากวิสัยของตน เมื่อธิดาทั้ง ๓ มาพบเขา จึงอาสาทําใหพระพุทธเจากลับมาอยู
ในอํานาจของบิดา เนื้อเร่ืองในพระสูตรทั้ง ๒ พระสูตรนี้สอดคลองกับเนื้อเร่ืองในโพธิสัพพัญู
ปริวรรตของปฐมสมโพธิกถา และสอดคลองกับเนื้อเร่ืองในนิทานกถา แตแตกตางกับเนื้อเร่ืองใน
ปฐมสมโพธิในสายโพธิสัตวประวัติและสายพุทธชีวประวัติ สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระ-  
ปรมานุชิตชิโนรส อาจใชพระสูตรทั้ง ๒ พระสูตรและนิทานกถาสอบเทียบกับปฐมสมโพธิภาษา
บาลี อักษรขอม สํานวนเดิมที่ทรงชําระ จึงไดชําระใหปฐมสมโพธิภาษาบาลีของพระองคมีเนื้อ
เร่ืองเปลี่ยนมาสอดคลองกับพระสูตรทั้ง ๒ นี้ ทําใหปฐมสมโพธิกถาซึ่งเปนพากยภาษาไทยของ
ปฐมสมโพธิภาษาบาลีของพระองค มีเนื้อเร่ืองสอดคลองกับพระสูตรทั้ง ๒ นี้ดวย

ปธานสูตร

ปธานสูตรเปนพระสูตรเล็กๆ แตมีเคาของเนื้อเร่ืองพุทธประวัติตอนสําคัญที่จะขาดเสีย
มิไดในปฐมสมโพธิ คือ เร่ืองพญามารเกณฑเสนามารไปรบกับดวยพระพุทธเจา เนื้อเร่ืองตอนนี้
สอดคลองกับเนื้อเร่ืองในปริจเฉทมารวิชยปรวิรรตในปฐมสมโพธิกถา
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ค. นิทานกถาแหงชาตกัฏฐกถา

นิทานกถาเปนพุทธประวัติเร่ืองสําคัญของพุทธศาสนาเถรวาท เพราะเปนวรรณกรรม
ภาษาบาลีเร่ืองแรกที่นําเนื้อเร่ืองพุทธประวัติจากที่ตางๆ ในพระไตรปฎกและที่อ่ืนๆ ซึ่งไมรูที่มาแน
ชัด บางสวนอาจเปนพุทธประวัติที่ถายทอดมาทางมุขปาฐะและนิยมกันในสมัยที่เรียบเรียงนิทาน
กถาขึ้น เนื้อเรื่องของนิทานกถาในตอนอวิทูเรนิทานตรงกับเนอเร่ืองในปฐมสมโพธิกถาตั้งแต  
ปริจเฉทตุสิตปริวรรตจนถึงปริจเฉทอภิสัมโพธิปริวรรต สวนเนื้อเร่ืองในตอนสันติเกนิทานตรงกับ
เนื้อเร่ืองในปริจเฉทโพธิสัพพัญูปริวรรตจนถึงเนื้อเร่ืองตอนตนในอัครสาวกนิพพาน

ในนิทานกถามีเนื้อเร่ืองสําคัญอยูหลายตอนที่ไมปรากฏในพระไตรปฎก แตปรากฏใน
นิทานกถาเปนเรื่องแรกในบรรดาคัมภีรสายบาลี เชน เนื้อเร่ืองตอนพระเจาสุทโธทนะประกอบพิธี
วัปปมงคล ตอนพระพุทธเจาโปรดพระนางพิมพา ฯลฯ อาจกลาวไดวาเนื้อเร่ืองตอนดังกลาวของ
พุทธประวัติในสายบาลีมีที่มาจากนิทานกถาเปนที่แรก และไดปรากฏในพุทธประวัติที่แตงขึ้นใน
สมัยหลังหลายเรื่องรวมทั้งปรากฏในปฐมสมโพธิกถาดวย

ง. ธัมมปทัฏฐกถา

อันที่จริงธัมมปทัฏฐกถาไมใชวรรณกรรมพุทธประวัติ แตก็มีเนื้อเร่ืองพุทธประวัติปนอยู
มาก บางตอนก็ไมใชเนื้อเร่ืองที่ใหม เปนแตเพียงเก็บความจากคัมภีรอ่ืนมาเลาซ้ํา เชน สัญชย-
วัตถุในยมกวัคควัณณนา มีพุทธประวัติตั้งแตสุเมธดาบสไดรับพุทธพยากรณในสํานักของพระ
พุทธเจาองคตางๆ เร่ือยไปจนถึงพระพุทธเจาไดพระอัครสาวก แตจะเนนพรรณนาเนื้อเร่ืองตอน
พระอัครสาวกพิสดารกวาตอนอื่นๆ

นอกจาก สัญชยวัตถุ แลว เร่ือง นันทตเถรวัตถุ และ เทวทัตตวัตถุ๑ ในวรรคเดียวกัน ก็มี
เร่ืองเนื้อเร่ืองพุทธประวัติอยูเชนกัน ในนันทตเถรวัตถุมีพุทธประวัติตอนพระพุทธเจาโปรดใหบวช
พระราหุลและพระนันทะ และเรื่องพระนันทะอยากสึก สวนในเทวทัตตวัตถุมีเร่ืองเหลาศากย-
กษัตริยออกบวชพรอมอุบาลีนายภูษามาลา เร่ืองตอนบวชพระราหุลกุมาร บวชพระนันทกุมาร 
พระนันทะอยากสึก และตอนศากยกษัตริยออกบวช เปนเหตุการณที่เกิดขึ้นในคราวที่พระพุทธ-
เจาเสด็จนครกบิลพัสดุ เร่ืองพระอัครสาวกออกบวชและเรื่องพระพุทธเจาใหบวชพระราหุลกุมาร

                                                 
๑ ในยมกวัคควัณณนาแหงธัมมปทัฏฐกถามี เทวทัตตวัตถุ ๒ แหง เนื้อเร่ืองไมเหมือนกัน แหงหนึ่งอยูหนา

สัญชยวัตถุ อีกแหงหนึ่งอยูหนาสุมนาเทวีวัตถุ เทวทัตตวัตถุที่กลาวถึงนี้เปนเทวทัตตวัตถุที่ ๒
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นั้น ไมเปนเรื่องใหม ดวยมีมาแลวแตในพระไตรปฎกมหาวรรค แตเร่ืองบวชพระนันทะ พระนันทะ
อยากสึก และสากยกษัตริยออกบวชนั้น พบในธัมมปทัฏฐกถาเปนที่แรก ในปฐมสมโพธิกถานั้น
พรรณนาเนื้อเร่ืองตอนอัครสาวกทั้ง ๒ ออกบวชในปริจเฉทอัครสาวกบรรพชาปริวรรต และเลา
เร่ืองตอนบวชพระราหุลและพระนันทะ พระนันทะอยากสึก และเหลากษัตริยศากยะออกบวชใน
สักยบรรพชาปริวรรต แนนอนวาที่มาของเนื้อเร่ืองพุทธประวัติตอนดังกลาวในปฐมสมโพธิกถา
ยอมมีที่มาแตคัมภีรธัมมปทัฏฐกถา แตทวาปฐมสมโพธิกถาไมไดรับเร่ืองมาจากธัมมปทัฏฐกถา
โดยตรง แตรับผานปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระ-          
ปรมานุชิตชิโนรส และปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนที่มีอยูกอนหนาดวย

จ. ชินาลังการ

แมวาเนื้อเรื่องของชินาลังการจะพรรณนาประวัติที่ของพระสมณโคดมตั้งแตตนจนจบ 
แตก็ไมไดมุงพรรณนาสารัตถะของเรื่องมากเทากับมุงแสดงความสามารถทางการประพันธของผู
แตง เนื้อเร่ืองในทั้งหมดที่ปรากฏในชินาลังการพบในปฐมสมโพธิกถาดวย ยกเวนเนื้อเร่ืองในฉันท
บทที่ ๙๗ ๙๘ และ ๙๙๑ ซึ่งไมปรากฏความในปฐมสมโพธิกถา ฉันททั้ง ๒ บทในชินาลงการวาดัง
นี้

ฉันทบทที่ ๙๗

ยโสธรมฺปณปโยธราธรํ อนงฺคภงฺคทฺธชภูตมงฺคํ
เทวจฺฉราวุชฺชสิตํ ปติพฺพตํ หิตฺวา คโต โส สุคโต จ นูน

— (พระมหาบุรุษองคนั้น) ทรงละพระนางยโสธราผูมีถันและพระโอษฐอ่ิม มี
พระวรกายประดุจหนึ่งะงะวัชของพระอนงค ผูงดงามเฉิดฉายประดุจเทพ
อัปสรผูเคารพพระสวามี เสด็จไปไดจึงไดเปนพระสุคตเจาแนนอน

ฉันทบทที่ ๙๘

สภาวมิจฺฉนฺตมตึ ปภาวตึ ภตฺโต กุโส สํหริ ภตฺตกาชํ
ตายาภิรูปมฺป ยโสธรํ วรํ หิตฺวา คโต โส สุคโต จ นูน

                                                 
๑ ถือตามชินาลังการฉบับชําระตรวจสอบของ วัลลีย ภิงคารวัฒน (๒๕๒๒)



๕๓๕

— (พระมหาบุรุษองคนั้น) ทรงละพระนางยโสธราผูประเสริฐผูมีรูปงามยิ่งกวา
พระนางประภาวดีผูปรารถนาความเปนตนเอง ซึ่งเปนเหตุใหพระเจากุสราช๑

ผูเปนสวามีตองขนหาบอาหารไปให พระองคเสด็จไปไดจึงไดเปนพระสุคตเจา
แนนอน

ฉันทบทที่ ๙๙

ปุเร ปุเร ส ฺจริ ขคฺคหตฺโถ วรมฺปริตฺถีนมนิตฺถิคนโธ
สิริ ฺจ ริ ฺจาป นริ ฺจ นารึ หิตฺวานิมนฺทานิ คโต ตถาคโตติ

—ในครั้งกอน พระมหาบุรุษเกิดเปนพระอนิตถิคันโธ ถือพระขรรคเที่ยว     
ตระเวนไปในพระนคร แสวงหาสตรีผูประเสริฐในหมูสตรีของบุรุษอ่ืน แมตอง
สละราชสมบัติก็ไมยอมสละนาร๒ี ในครั้งนี้ทรงสละพระนางยโสธราไปได จึง
ไดเปนพระตถาคต

อยางไรก็ตาม ฉันทคร่ึงบทแรกของบทที่ ๙๗ และฉันทบทที่ ๙๘ และ ๙๙ ปรากฏใน
ปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสดวย แตเมื่อ
ทรงถายทอดออกมาเปนปฐมสมโพธิกถา ทรงไมไดแปลฉันททั้ง ๓ บทนี้ไว (ดู ๕.๕.๓)

ฉ. ชินจริต

เนื้อเร่ืองของชินจริตตรงกับนิทานกถาคือประกอบดวยพุทธประวัติ ๒ สวน สวนแรกเปน
อดีตชาติของพระโพธิสัตวเร่ิมตั้งแตเกิดเปนสุเมธดาบส ไดพบพระทีปงกรพุทธเจา ไดรับพุทธ-
พยากรณในสํานักของพระทีปงกรและพระพุทธเจาองคอ่ืนๆ อีกสวนหนึ่งเปนพุทธประวัติตั้งแต
พระโพธิสัตวประทับอยูที่สวรรคชั้นดุสิตเรื่อยไปจนถึงอนาถบิณฑิกเศรษฐีสรางเชตวันวิหารเพื่อ
ถวายแดพระพุทธเจา เนื้อเร่ืองตอนนี้ตรงกับเนื้อเร่ืองในปฐมสโพธิกถาตั้งแตปริจเฉทตุสิตปริวรรต
ถึงปริจเฉทสักยบรรพชาปริวรรต ทายเรื่องชินาลังการเปนประวัติพระพุทธเจาในตลอด ๔๕ 

                                                 
๑ กุสชาตก ชาดกลําดับที่ ๕๓๑
๒ มหาปโลภนชาตก ชาดกลําดับที่ ๕๐๗ เปนเรื่องเดี่ยวกับ จุลฺลปโลภนชาตก ซึ่งเปนชาดกเรื่องที่

๒๖๓



๕๓๖

พรรษา ความตรงกับเนื้อเร่ืองในตอนตนของปริจเฉทอัครสาวกนิพพานปริวรรตของปฐมสมโพธิ-
กถา

ช. ชินมหานิทาน

ชินมหานิทานเปนพุทธประวัติที่มีประวัติของพระสมณโคดมที่สมบูรณมากเรื่องหนึง แม
วาคัมภีรนี้จะไมไดพรรณนาแตเฉพาะประวัติของพระสมณโคดมแตเพียงลําพังอยางปฐมสมโพธิ-
กถา แตมากกวารอยละ ๘๐ ของพื้นที่ของเนื้อเร่ืองใชพรรณนาประวัติของพระสมณโคดมตั้งแต
ทรงเปนเทพบุตรในสวรรคชั้นดุสิตจนถงึเรื่องแบงพระธาตุ เนื้อเร่ืองเกี่ยวแกประวัติของพระสมณ-
โคดมเกือบทั้งหมดที่ปรากฏในชินมหานิทานตรงกับที่ปรากฏในปฐมสมโพธิกถา ชินมหานิทานไม
มีเร่ืองวิวาหมงคลระหวางพระพุทธบิดากับพระพุทธมารดา เร่ืองเมตไตยพยากรณ เร่ืองพระพุทธ
เจาแสดงยมกปาฏิหาริยปราบครูทั้ง ๖ เร่ืองพระพุทธเจาเทศนาโปรดพุทธมารดาในสวรรคชั้น
ดาวดึงส เร่ืองพระพุทธเจาเปดโลกตอนที่เสด็จลงจากสวรรคชั้นดาวดึงส เร่ืองพระเจาอชาตศัตรู
กระทําธาตุนิธาน เร่ืองพระเจาอโศกคนหาพระธาตุ เรื่องพระอุปคุปตทรมานพญามาร และเรื่อง
ปญจานตรธานอยางที่ปรากฏในปฐมสมโพธิกถา สวนเนื้อเร่ืองในชินมหานิธานที่ไมปรากฏใน
ปฐมสมโพธิกถาไดแกเร่ืองประวัติของพระมหากัสสปะกอที่ออกบวชในสํานักของพระพุทธเจา
และเรื่องพระกัสสปะบรรพชา นอกจากนี้เนื้อเร่ืองตอนพระพุทธเจาปราบชฏิล ๓ พี่นอง และเรื่อง
อนาถบิณฑิกเศรษฐีสรางและถวายเชตวันวิหารของชินมหานิทานยังมีรายละเอียดที่พิสดารกวาที่
พบในปฐมสมโพธิกถา ทั้งชินมหานิทานและปฐมสมโพธิกถาปรากฏคาถาที่กาลุทายีเถระ
สรรเสริญคุณแหงการเดินทางแดพระพุทธเจาครบทั้ง ๖๔ คาถาเหมือนกัน คาถาสรรเสริญคุณ
แหงการเดินทางนี้ ในนิทานกถาอางวามี ๖๐ คาถา และไดใหไวเพียงคาถาแรกกับคาถาสุดทาย
เทานั้น

ซ. สัมภารวิบาก

เนื้อเร่ืองในคัมภีรสัมภารวิบากตั้งแตพุทธมาตุสัมภารกถาจนถึงโพธิสัพพัญุกถาตรง
กับเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิกถาตั้งแตปปริจเฉทวิวาหมงคลปริวรรตจนถึงโพธิสัพพัญูปริวรรต 
ในมาตุสัมภารกถาเปนเรื่องพระนางมายาตั้งความปรารถนาจะไดเปนพระพุทธมารดา เร่ืองพระ-
ชาติสุดทายของพระพุทธมารดา และเรื่องพระเจาชนาธิปโปรดใหพราหมณทํานายพระลักษณะ
ของพระนางมายา เนื้อเรื่องตอนนี้ทั้งหมดตรงกับเนื้อเร่ืองในปริจเฉทวิวาหมงคลปริวรรตของ  
ปฐมสมโพธิกถา แตปฐมสมโพธิกถาเวนไมไดเลาเรื่องพระชาติสุดทายของพระนางมายา (ดู 



๕๓๗

๔.๓.๓.๒.๒.ก) เนื้อเร่ืองในวิวาหมงคลกถาตรงกับวิวาหมงคลปริวรรต แตในสัมภารวิบากไมมี
เร่ืองประวัติของศากยตระกูลเหมือนอยางปฐมสมโพธิกถา สวนเนื้อเร่ืองทั้งหมดในตุสิตปริวัตต-
กถา คัพภาภินิกขมนกถา ลักขณปริคคาหกกถา ราชาภิเสกกถา มหาภินิกขมนกถา ทุกกรกิริยา
กถา พุทธบูชากถา มารวชิยกถา อภิสัมโพธิกถา และโพธิสัญุกถาของสัมภารวิบาก ตรงกับ  
ปริจเฉทตุสิตปริวรรต คัพภาภินิกขมนปริวรรต ลักขณปริคคาหกปริวรรต ราชาภิเสกปริวรรต มหา-
ภินิกขมนปริวรรต ทุกกรกิริยาปริวรรต พุทธบูชาปริวรรต มารวิชยปริวรรต อภิสัมโพธิปริวรรต และ
โพธิสัพพัญูปริวรรตตามลําดับ ยกเวนเรื่องพระโพธิสัตวผจญธิดาพญามารกอนที่จะไดตรัสรูไม
ปรากฏในปฐมสมโพธิกถา อยางไรก็ตามสัมภารวิบากไดเลาเหตุการณที่เกิดในขณะที่พระพุทธ
เจาเสวยวิมุติสุขที่ใตตนอชปาลนิโครธเรื่องธิดาพญามารอาสาบิดาจะมัดพระพุทธเจาใหกลับมา
อยูในวิสัยของพญามารเชนเดียวกับที่ปรากฏในปฐมสมโพธิกถา

ญ. ญาโณทัยปกรณ

ญาโณทัยปกรณจับความบรรยายพุทธประวัติในชวง ๔๕ พรรษาของพระพุทธเจาภาย
หลังที่ทรงไดตรัสรูแลว บางพรรษาก็บรรยายไวละเอียด บางพรรษาก็กลาวรวบรัด เร่ืองพทุธกิจ
ตลอด ๔๕ พรรษาของพระพุทธเจานี้ ปฐมสมโพธิกถาวาไวในตอนตนปริจเฉทอัครสาวกนิพพาน
ปริวรรต ความที่บรรยายไวแตละพรรษาในคัมภีรทั้ง ๒ นี้ บางพรรษาก็ตรงกัน บางพรรษาก็ตาง
กัน ดังนี้

ปฐมสมโพธิกถา ญาโณทัยปกรณ
ความที่แตกตางกัน
ในวัสสาที่คํารบ ๑๑ พระองคเสด็จไปจําวัสสา
อยูที่ใกลบานนาลายพราหมณ

ความที่แตกตางกัน
เอกาทสเม วสฺเสฯ เจติยปพฺพเต วิหรนฺโต  
เวเนยฺยชนสฺส สคฺคโมกฺขสมฺปาทนํ กโรนฺโต  
ตตฺเถว วสฺสํ วสิฯ
—ในพรรษาที่ ๑๑ ประทับอยูที่เจติยบรรพต 
ทรงทําใหเวไนยชนไดถึงซึ่งสวรรคและโมกษะ 
ทรงจําพรรษาอยูในสถานที่นั้น

ความตรงกัน
วัสสาที่คํารบ ๑๕ พระองคเสด็จไปประทับ ณ 
นิโครธารามริมฝงแมน้ําโรหิณีนทีใกลกรุงกบิล
พัสดุ สงเคราะหหามหมูพระประยูรญาติอันจะ

ความตรงกัน
ป ฺจทสเม วสฺเสฯ กปลวตฺถุนครํ อุปนิสฺสาย 
โรหิณีนทิยา ตีเร นิโคฺรธาราเม าติสงฺคหํ  
กโรนฺโต ตตฺเถว วสฺสํ วสิฯ



๕๓๘

ทํายุทธวิวาทแกกันใหระงับ (ญาโณทัยปกรณ ๒๕๓๔: ๖)
—ในพรรษที่ ๑๕ ในนครกบิลพัสดุ ทรง
สงเคราะหพระญาติ  จึงได เสด็จเขาไปจํา
พรรษาในนิโครธารามริมฝงแมน้ําโรหิณี ณ 
สถานที่นั้น

ฎ. มาลาลังการวัตถุ

เนื้อเร่ืองของมาลาลังการวัตถุสวนที่เปนพุทธประวัติปรากฏอยูเฉพาะเนื้อหาสวนครึ่ง
แรกของเรื่อง สวนเนื้อหาครึ่งหลังเปนประวัติการสังคายนาพระไตรปฎก ประวัติพุทธศาสนาเขา
ไปในพมา

เฉพาะเนื้อเร่ืองสวนพุทธประวัติอาจแยกพิจารณาไดเปน ๒ สวน สวนแรกคือเนื้อเร่ือง
ตอนตนของมาลาลังการวัตถุตั้งแตพระโพธิสัตวเกิดเปนสุเมธดาบสเรื่อยไปจนกระทั่งอนาถ-   
บิณฑิกเศรษฐีสรางและถวายเชตวันวิหาร สวนเนื้อหาสวนหลังเปนเหตุการณที่เกิดขึ้นภายหลัง
อนาถบิณฑิกเศรษฐีถวายเชตวันวิหารแดพระพุทธเจาแลวเรื่อยไปจนถึงเรื่องแบงและบรรจุพระ-
ธาตุ

เนื้อเร่ืองพุทธประวัติสวนแรกของมาลาลังการวัตถุนั้น เกือบทั้งหมดตรงกับเนื้อเร่ืองใน
ปฐมสมโพธิกถาตั้งแตปริจเฉทตุสิตปริวรรตจนถึงปริจเฉทสักยบรรพชาปริวรรต สวนเนื้อเร่ือง
พุทธ-ประวัติสวนหลังของมาลาลังการวัตถุกับเนื้อเร่ืองในปริจเฉทหลังสักยบรรพชาปริวรรตจนถึง
ปริจเฉทธาตุวิภัชนปริวรรตนั้นมีหลายสวนผิดกันอยางเห็นไดชัด

เนื้อเร่ืองสวนที่เปนพุทธประวัติตั้งแตพระโพธิสัตวเกิดเปนสุเมธดาบสจนถึงอนาถ-    
บิณฑิกเศรษฐีถวายเชตวัน ซึ่งคัมภีรทั้งมาลาลังการวัตถุพรรณนาไวตรงกันมากนั้น มีปรากฏมา
กอนหนาแลวในนิทานกถาแหงชาตกัฏฐกถา เนื้อเร่ืองตอนในที่ปฐมสมโพธิกถาแตกตางกับมาลา
ลังการวัตถุก็จะแตกตางกับเนื้อเร่ืองในนิทานกถาดวย เนื้อเร่ืองตอนสําคัญไดแก ตอนพระอินทร
ดีดพิณสามสาย และตอนนางธรณีบีบมวยผม ปรากฏเฉพาะในปฐมสมโพธิ ไมปรากฏใน     
มาลาลังการวัตถุและนิทานกถา

มีรายลําดับเร่ืองบางตอนปฐมสมโพธิบรรยายไวแตกตางกับมาลาลังการวัตถุและ
นิทานกถา ในมาลาลังการวัตถุและนิทานกถาพระโพธิสัตวไดอภิเษกกับพระนางยโสธราใน



๕๓๙

ปราสาท ๓ หลังกอนที่จะไดแสดงศิลปศาสตรแกพระญาติ แตในปฐมสมโพธิกถา การแสดงศิลป-
ศาสตรเปนเงื่อนไขใหพระโพธิสัตวไดอภิเษกกับพระนางยโสธราและไดอภิเษกใหไดเสวยขัตติย
สมบัติเสวยสุขอยูในปราสาท ๓ หลัง๑

ขอที่มาลาลังการวัตถุและปฐมสมโพธิตรงกันแตแตกตางกับนิทานกถาอยางมากไดแก 
รายละเอียดเนื้อเร่ืองในอดีตชาติของพระโพธิสัตวซึ่งเกิดรวมสมัยกับพระอตีตพุทธเจาองคตางๆ 
และไดรับพุทธพยากรณในสํานักพระพุทธเจาเหลานั้นวาจะไดเปนพระพุทธเจาดวยองคหนึ่ง 
นิทานกถาพรรณนาเนื้อหาสวนนี้ไวเกิดครึ่งหนึ่งของเนื้อหาทั้งหมดในนิทานกถา แตมาลาลังการ
วัตถุไดบรรยายไวแตเพียงยนยอแตไดออกนามพระอตีตพุทธเจาทั้งหมด สวนปฐมสมโพธิกถาเอย
พระนามไวแตพระนามพระทีปงกรพุทธเจาเทานั้น

สวนเนื้อเร่ืองที่เปนเหตุการณที่เกิดขึ้นภายหลังที่อนาถบิณฑิกเศรษฐีถวายเชตวันมหา-
วิหารนั้น เนื้อเร่ืองสําคัญที่มาลาลังการวัตถุตรงกับเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิกถาไดแกเนื้อเร่ือง
ตอนพระเทวทัตกระทําอนันตริยกรรม ตอนอัครสาวกนิพพาน ตอนพุทธปรินิพพาน ตอนถวาย 
พระเพลิงพระบรมศพของพระพุทธเจา ตอนโทณพราหมณแบงพระธาตุ และตอนพระเจาอชาต-
ศัตรูและพระมหากัสสปะกระทําธาตุนิธาน สวนเนื้อเร่ืองอื่นๆ นั้นตางกันมาก เชน มาลาลังการ
วัตถุไมมีตอนเมตไตยพยากรณ ตอนโปรดพุทธมารดา ตอนแสดงยมกปาฏิหาริย ตอนพระพุทธ-
เจาเปดโลก ฯลฯ สวนปฐมสมโพธิกถาไมมีตอน โปรดองคุลีมาล เร่ืองบุตรีเศรษฐีหลงรักนายพราน
หนุม เร่ืองบุตรีของอนาถบิณฑิกเศรษฐี ฯลฯ เนื้อเร่ืองในมาลาลังการวัตถุมีจํานวนมากที่ไม
ปรากฏในปฐมสมโพธิกถาและคนไทยมักไมคุนเคย สวนใหญมาลาลังการวัตถุจะพรรณนาเหตุ
การณที่เกิดขึ้นระหวาง ๔๕ พรรษาที่พระพุทธเจาเทศนาโปรดสัตวโลก สวนใหญพระพุทธเจา
ประทับอยูที่เวฬุวันวิหารในนครราชคฤหหรือเชตวันวิหารในนครสาวัตถี มีมนุษยและเทวดาเขาไป
ถามปญหาพระพุทธเจา หรือมีบุคคลประสบปญหาในชีวิต แลวพระพุทธเจาไดเทศนาโปรดจน
เห็นทางสวางของชีวิต

ฏ. ชินกาลมาลินี

มีเนื้อเร่ืองพุทธประวัติตั้งแตพระโพธิสัตวเกิดเปนสุเมธดาบสเรื่อยไปจนถึงแบงพระ-
บรมธาตุ เนื้อเร่ืองไมมีอะไรแปลกหรือแตกตางกับเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิกถา ชินกาลมาลินีเลา

                                                 
๑ เนื้อเรื่องตอนนี้ในปฐมสมโพธิกถาสอดคลองกับเนื้อเรื่องในปฐมสมโพธิสํานวนอื่นๆ ดู ตารางที่ ๘-๙



๕๔๐

พุทธประวัติตอนตางๆ ไวละเอียดมากนอยตางกัน บางตอนก็กลาวรวบรัดอยางยิ่ง เชน ตอนพระ-
โพธิสัตวประสูติ แตบางตอน เชน ตอนโปรดชฎิล ๓ พี่นอง ก็บรรยายไวคอนขางยาว เมื่อเทียบกับ
เนื้อเร่ืองตอนอื่นๆ ชินกาลมาลินีมีเร่ืองประวัติศากยตระกูลซึ่งสืบเชื้อสายมาแตพระเจามหาสมมติ
ราชจนถึงพระยาโอกกากราช พระเจาสีหหนุ และพระเจาสุทโธทนะ เชนเดียวกับที่ปรากฏในปฐม-
สมโพธิกถา แตไมมีเร่ืองวิวาหมงคลระหวางพระเจาสุทโธทนะกับพระนางมายา เหมือนอยางปฐม
สมโพธิกถา นอกจากนี้ ไมมีพุทธประวัติตอนพระยามารยกกองเสนามารมารบดวยกับพระ
โพธิสัตว มีแตตอนพญามารหามพระโพธิสัตวมิใหออกมหาภิเนษกรมณ

ฐ. โลกบัญญัติ

อันที่จริงโลกบัญญัติ๑ ไมใชวรรณกรรมพุทธประวัติ แตคัมภีรนี้มีเนื้อเร่ืองตรงกับเนื้อ
เร่ืองของปริจเฉทมารพันธปริวรรตในปฐมสมโพธิกถา ไดแกเร่ืองพระเจาอชาตศัตรูและพระมหา-
กัสสปะบรรจุพระธาตุ เร่ืองพระเจาอโศกคนหาพระธาตุ และเนื้อเร่ืองโดยละเอียดในตอนพระ-  
อุปคุปตปราบพญามาร เร่ืองพระอุปคุปตปราบพญามารนี้ทมีปรากฏในคัมภีรสูตราลังการของ
อัศวโฆษะและคัมภีรทิวยาวทาน แตเนื้อเร่ืองในปฐมสมโพธิกถาใกลกับเนื้อเร่ืองในคัมภีรโลก
บัญญัติมากกวา ดังยกตัวอยางตอไปนี้

ปฐมสมโพธิกถา โลกบัญญัติ

พระมหาเถรจึงไปสูที่ใกลแหงพญามารแตบัง
พระกายอยู เพื่อสดับซึ่งเสียงแหงพระยามาร 
จะวาขานประการใดบาง
ฝายพระยามาราธิราชก็เสียพยศอันราย
จึ งอนุสรณคํานึ งถึ งพระคุณสมเด็จพระ -
สัพพัญูแลวออกวาจาวา...แตปางกอนขาผู
ชื่อวาวัสวดีกระทําภยันตรายแกพระพิชิตมารมี
ประการตางๆ เปนอันมาก

เอวํ จิรกาโล วตฺตติ. มหุมินิฏ ิเต สมาเน เถโร 
ปุน ตตฺถ คนฺตฺวา มารสฺส สทฺทํ
โสตุกาโม นิลิโน อจฺฉติ.
โส มาโร นิพฺพินฺทนฺโต สมาโน
ภควโต คุเณ
อนุสริตฺวา เอวมาห ปุพฺเพ โข มยา
ภควโต สนฺติเก พหุวิวิธานิ วิการกมฺมานิ กทาจิ 
อเหสุ

                                                 
๑ ผูแตงคัมภีรโลกบัญญัติคือ พระสัทธรรมโฆษเถระ ยังไมมีขอยุติแนนอนวาพระเถระผูนี้เปนชาวพมา

หรือชาวลังกา งานประพันธของพระเถระผูนี้นอกจากโลกบัญญัติแลวก็ไดแก ชคติทีปนี



๕๔๑

ปฐมสมโพธิกถา โลกบัญญัติ

พระผูมีพระภาคก็มิไดกระทําโทษตอบแกขา 
มาตรวาสิ่งใดหนอยหนึ่งบพึงมี
พระมหาเถรจึงไปสูที่ใกลแหงพญามารแตบัง
พระกายอยู เพื่อสดับซึ่งเสียงแหงพระยามาร 
จะวาขานประการใดบาง
ฝายพระยามาราธิราชก็เสียพยศอันราย
จึ งอนุสรณคํานึ งถึ งพระคุณสมเด็จพระ -
สัพพัญูแลวออกวาจาวา...แตปางกอนขาผู
ชื่อวาวัสวดีกระทําภยันตรายแกพระพิชิตมารมี
ประการตางๆ เปนอันมาก
พระผูมีพระภาคก็มิไดกระทําโทษตอบแกขา 
มาตรวาสิ่งใดหนอยหนึ่งบพึงมี
กาลบัดนี้ พระสาวกแหงพระพุทธองคกระไร
ชางไมมีความกรุณากระทําโทษแกอาตมาให
เสวยทุกขสาหัสเห็นปนดังนี้
แลพระยาวัสวดีมารยิ่งทุกขโทมนัส
ก็ถีบซึ่งบรรพตนั้นดวยพระบาททั้งสองให
จลาการหวั่นไหวตางๆ โดยเบื้องต่ําก็จะทําลาย
ลงดวยพลัน...

(ปฐมสมโพธิกถา ๒๕๓๗: ๕๐๗-๘)

น จ ภควา กิ ฺจิ โทสํ กโรติ อิทานิ
เอวํ จิรกาโล วตฺตติ. มหุมินิฏ ิเต สมาเน เถโร 
ปุน ตตฺถ คนฺตฺวา มารสฺส สทฺทํ
โสตุกาโม นิลิโน อจฺฉติ.

โส มาโร นิพฺพินฺทนฺโต สมาโน
ภควโต คุเณ
อนุสริตฺวา เอวมาห ปุพฺเพ โข มยา
ภควโต สนฺติเก พหุวิวิธานิ วิการกมฺมานิ กทาจิ 
อเหสุ
น จ ภควา กิ ฺจิ โทสํ กโรติ อิทานิ

ปน สาวโก อการุณิโก
เอวํ มม ทุกฺขํ กริสฺสตีติ.

โส ทุกฺขี สมาโน
สนฺตเสน ตํ ปพฺพตํ ปาเทหิ
มทฺทนฺโต อุทฺธมโธ...๑

(โลกบัญญัติ ๒๕๒๘: ๓๑๑)

                                                 
๑ ขอความในโลกบัญญัติตอนนี้ใกลเคียงกับขอความในปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนของสมเด็จพระ-

มหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส (๒๕๓๗: ๒๗๐) มากดังนี้ “เอวํ จิรกาโล วตฺตติ. มหาปูชาทิมฺหิ นิฏ ิเต  
สมาเน เถโร ปน ตตฺถ คนฺตฺวา มารสฺส สทฺทํ โสตุกาโม นิลิโน อจฺฉติ. โส มาโร นิพฺพิเสวโน ภควโต คุณํ            
อนุสฺสริตฺวา เอวมาห...ปุพฺเพ โข มยา ภควโต สนฺติเก พหุวิวิธานิ วิปฺปการกมฺมานิ กตานิ อเหสุ น จ ภควา กิ ฺจิ 
ปฏิโทสํ อกาสิ อิทานิ ปน สาวโก อการุณิโก เอวํ มม ทุกฺขํ อกาสีติ. วตฺวา ทุกฺขิโต มาโร ปพฺพตํ ปาเทหิ มทฺทนฺโต                  
อุทฺธมโธ...
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เนื้อเร่ืองของพุทธประวัติอาจที่ปรากฏในคัมภีรตางๆ ดังยกมาแสดงเทียบกับปฐม-
สมโพธิกถาขางตน หลายตอนยากที่จะระบุใหแนลงไปวา ปรากฏในวรรณกรรมใดเปนที่แรก ดวย
วรรณกรรมตางๆ มีเนื้อเร่ืองสวนใหญซ้ํากัน และหลายกรณีภาษาที่ใชก็เปนภาษาเดียว แสดงให
เห็นวาชาวพุทธมีทรรศนะวา พุทธประวัติเปนสมบัติรวมของพุทธศาสนกิชนทั้งปวง แมปจจุบัน
พุทธประวัติฉบับใหมๆ ก็ยังเกิดขึ้นอยูเร่ือยๆ อยางไรก็ตาม

อยางก็ตามมีคัมภีรจํานวนไมนอยที่ใหรายละเอียดหรือเนื้อเร่ืองของพุทธประวัติบาง
ตอนแตกตางออกกันไป แมจะเปนคัมภีรในสายบาลีดวยกันก็ตาม ทําใหเนื้อเร่ืองทั้งหมดของ 
พุทธประวัติในคัมภีรภาษาบาลีไมเปนเอกภาพเดียวกัน อีกทั้งก็คนควาไดลําบากยิ่ง เพราะกระจัด
กระจายอยูตามที่ตางๆ วรรณกรรมที่รวบรวมเนื้อเร่ืองที่ตอเนื่องของพุทธประวัติเขาไวดวยกัน
อยาง วินัยปฎกมหาวรรค มหาปรินิพพานสูตร นิทานกถาแหงชาตกัฏฐกถา มาลาลังการวัตถุ 
และปฐมสมโพธิ จึงเปนงานวรรณกรรมที่มีคายิ่ง และเปนอุปกรณที่ใชคนเรื่องราวเกี่ยวแกพุทธ-
ประวัติไดอยางดี ในประเทศไทยปฐมสมโพธิกถาไดทําหนาที่ดังกลาวมาอยางยาวนาน ดวยวา 
เปนวรรณกรรมพุทธประวัติที่เนนพระประวัติของพระสมณโคดมมากกวาประวัติในอดีตชาติของ
พระโพธิสัตว และแยกพระประวัติของพระสมณโคดมออกจากพระประวัติของพระพุทธเจาใน
อดีต นอกจากนี้ปฐมสมโพธิกถารวมทั้งปฐมสมโพธิภาษาบาลีพระนิพนธในสมเด็จพระมหา-
สมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสเปนวรรณกรรมพุทธประวัติที่สมบูรณมากที่สุดเรื่องหนึ่ง ผล
พระวิริยอุตสาหะของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ทําใหเนื้อเร่ืองของปฐม-
สมโพธิกถาสอดคลองกับเนื้อเร่ืองสวนใหญในพระไตรปฎกและอรรถกถาภาษาบาลี เนื้อเร่ืองบาง
ตอนซึ่งปฐมสมโพธิฉบับอ่ืนสอดคลองกับเนื้อเร่ืองของพุทธประวัตินอกสายบาลี (ดู ๕.๒.๓) ไดแก
ไขใหตองตามที่ปรากฏในคัมภีรพระไตรปฎกและอรรถกถาภาษาบาลี รวมทั้งใหสอดคลองกับ
ปกรณพุทธประวัติอ่ืนๆ ที่มีอยูกอนหนาดวย ในประเทศไทยซึ่งนับถือพุทธศาสนาเถรวาทเปนสวน
ใหญจึงนิยมวา ปฐมสมโพธิกถาเปนงานวรรณกรรมพุทธประวัติที่สําคัญและใชเปนคูมือศึกษา
พุทธประวัติมายาวนานกวารอยป ผูวิจัยเห็นวาปฐมสมโพธิกถาจะยังไดรับความนิยมในสังคม
ไทยไปตราบเทานานในฐานะที่เปนวรรณกรรมชิ้นเอกที่แสดงเรื่องพุทธประวัติไดสมบูรณอยาง
ยอดเยี่ยม



บทที่ ๘

สรุปและเสนอแนะ

๘.๑ สรุป

ปฐมสมโพธิเปนวรรณกรรมพุทธประวัติที่แพรหลายมากที่สุดในประเทศไทยและใน    
เอเชียตะวันออกเฉียงใต การศึกษาเปรียบเทียบตนฉบับปฐมสมโพธิจํานวนมากไดแกตนฉบับตัว
เขียนจํานวน ๑๓ ตนฉบับ และตนฉบับที่ตีพิมพแลวอีก ๕ ฉบับ พบวรรณกรรมพุทธประวัติที่ใชชื่อ 
“ปฐมสมโพธิ” เขียนดวยภาษาตางๆ มากถึง ๙ ภาษา ไดแก ภาษาไทย (สยาม) ภาษาไทยยวน
หรือไทยลานนา ภาษาไทยอีสาน ภาษาไทเขิน ภาษาไทลื้อ ภาษาลาว ภาษาบาลี ภาษามอญ 
และภาษาเขมร ตนฉบับตัวเขียนปฐมสมโพธิจารดวยตัวอักษรแตกตางกันไป ไดแก อักษรไทย 
อักษรธรรมลานนา อักษรธรรมอีสาน อักษรธรรมลาว อักษรเขิน อักษรลื้อ อักษรมอญ อักษรขอม 
และอักษรเขมร การศึกษาเปรียบเทียบเนื้อหาของตนฉบับปฐมสมโพธิจํานวนมากทําใหเห็น 
ความสัมพันธระหวางปฐมสมโพธิฉบับตางๆ และเห็นรองรอยวิวัฒนาการจากปฐมสมโพธิสํานวน
ที่เกาที่สุดมาถึงสํานวนที่ใหมที่สุด

ปฐมสมโพธิฉบับที่เกาที่สุดไดแกปฐมสมโพธิภาษาบาลี จารดวยอักษรธรรมลานนา มี
หลักฐานเปนรูปธรรมทําใหสันนิษฐานไดวา ปฐมสมโพธิฉบับที่เกาแกที่สุดนี้แตงขึ้นเมืองทาสอย
ซึ่งครั้งหนึ่งเปนเมืองศูนยกลางการศึกษาพระปริยัติของอาณาจักรลานนา ขอความที่ระบุไวในตน
ฉบับ ทําใหรูอายุของของคัมภีรวา แตงขึ้นมามากกวา ๕๐๐ ป เนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิฉบับ
ดั้งเดิมหรือฉบับที่เกาที่สุดนี้เรียบเรียงจากคัมภีรหลายคัมภีร ทั้งพระบาลี อรรถกถา และอาจไดรับ
อิทธิพลจากคัมภีรของพุทธศาสนานอกสายบาลีดวย

วรรณกรรมพุทธประวัติที่ใชชื่อ “ปฐมสมโพธิ” และ “ปฐมสมโพธิกถา” ทุกฉบับลวนมี
ความสัมพันธกัน อาจเปนความสัมพันธในลักษณะใดลักษณะหนึ่ง ไดแก ฉบับหนึ่งแปลมาจาก
ฉบับหนึ่ง ฉบับหนึ่งนําเนื้อเร่ืองของอีกฉบับหนึ่งมายอใหกะทัดรัดเปนฉบับสังเขป หรือนําเนื้อเร่ือง
ของฉบับเดิมมาขยายเนื้อเร่ืองออกไปโดยพิสดาร

เมื่อเปรียบเทียบเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิฉบับตางๆ พบวา เนื้อเร่ืองเกือบทั้งหมดสอด-
คลองกัน ความแตกตางทางดานเนื้อหาของปฐมสมโพธิสํานวนหนึ่งกับอีกสํานวนหนึ่ง มักเปน
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ความแตกตางในแงมีเนื้อเร่ืองตอนใดตอนหนึ่งหรือหลายตอนปรากฏอยูหรือไม มากกวาจะแตก
ตางเพราะมีเนื้อเร่ืองขัดกัน

ผูวิจัยไดอาศัยเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิเปนเกณฑ จัดคัมภีรปฐมสมโพธิออกเปน ๓ 
กลุม ไดแก ปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติ กลุมพุทธชีวประวัติ และกลุมพุทธศาสนประวัติ  
ปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติประกอบดวยปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา ปฐมสมโพธิ
สํานวนนิสสัย ปฐมสมโพธิภาษาไทยยวน ปฐมสมโพธิภาษาไทเขิน และปฐมสมโพธิภาษาไทลื้อ 
เนื้อหาของปฐมสมโพธิกลุมนี้ไมใชประวัติทั้งหมดของพระพุทธเจา แตเปนประวัติทั้งหมดใน
ปจจุบันชาติของพระโพธิสัตว พรรณนาเรื่องราวของพระโพธิสัตวตั้งแตประทับอยูที่ดุสิตสวรรค
เร่ือยไป มายตุิเร่ืองลงเมื่อพระโพธิสัตวไดบรรลุโลกุตตรธรรมเปนพระพุทธเจา ปฐมสมโพธิกลุม
พุทธชีวประวัติประกอบดวยปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนปลายอยุธยา-ตนรัตน-
โกสินทร (ปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม สํานวนเดิม) ปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน ปฐม-
สมโพธิภาษามอญ และปฐมสมโพธิภาษาลาว สํานวนรอยกรอง เนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิกลุมนี้
เปนประวัติที่สมบูรณของพระสมณโคดมตั้งแตประสูติจนกระทั่งปรินิพพาน สวนปฐมสมโพธิกลุม
พุทธศาสนประวัติประกอบดวยปฐมสมโพธิภาษาบาลีและปฐมสมโพธิกถาภาษาไทย ทั้ง ๒ 
สํานวนนี้เปนพระนิพนธของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส และปฐมสมโพธิ-
กถาภาษาเขมร เนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิกลุมนี้ ไมเพียงแตพรรณนาชีวประวัติของพระสมณ-    
โคดม แตยังไดพรรณนารายละเอียดประวัติการเผยแผพระศาสนาในสมัยแรกๆ รายละเอียด
ประวัติการไดพระอัครสาวก รายละเอียดประวัติพระญาติใกลชิดเขามาบวชในพระศาสนา ราย-
ละเอียดพระอนาคตพุทธเจา และมีเร่ืองการแบงพระธาตุ การสมโภชพระธาตุ การทําธาตุนิธาน 
การคนหาพระธาตุ เร่ืองพระอุปคุปตพยศพญามาร เร่ืองพระศาสนาไปลังกาทวีป และเรื่องพระ-
ธาตุอันตรธาตุเปนสวนหนึ่งของเนื้อเร่ืองในตอนทายของทุกฉบับ

คัมภีรปฐมสมโพธิคอยๆ วิวัฒนาการจากคัมภีรที่มีสารัตถะเกี่ยวแกประวัติของพระ-  
สิทธัตถโพธิสัตว มาเปนประวัติของพระสมณโคดม และประวัติของพระพุทธศาสนาตามลําดับ 
เนื้อเร่ืองดั้งเดิมของปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนลานนา มีเพียง ๖ ปริจเฉท ไดวิวัฒนาการไป
เร่ือยๆ เกิดเปนปฐมสมโพธิฉบับที่มีจํานวนปริจเฉทเพิ่มข้ึนเปน ๘ ปริจเฉท ๑๔ ปริจเฉท ๑๗-๒๒ 
ปริจเฉท และ ๒๙-๓๐ ปริจเฉทตามลําดับ

การศึกษาชื่อคัมภีรและวิวัฒนาการของของคัมภีรพบวา คําวา ปฐมสมโพธิ มีความ-
หมายวา “เร่ืองราวการตรัสรูธรรมอยางแจมแจงยอดเยี่ยมของพระโพธิสัตวซึ่งเพิ่งจะเกิดขึ้น” สอด
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คลองกับเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติ แสดงใหเห็นวา เนื้อเร่ืองดั้งเดิมของปฐม-
สมโพธิเปนเรื่องเกี่ยวแกประวัติของพระโพธิสัตวตั้งแตประสูติจนกระทั่งไดตรัสรูเปนพระพุทธเจา 
แมภายหลังปฐมสมโพธิจะวิวัฒนาการไป จนเนื้อเร่ืองเปลี่ยนไปเปนวรรณกรรมที่มีเนื้อหาเกี่ยวแก
ชีวประวัติของพระพุทธเจา และประวัติของพระพุทธศาสนาตามลําดับ แตชื่อ “ปฐมสมโพธิ” ก็ยัง
คงใชสืบตอเร่ือยมา เชนเดียวกับเนื้อหาทั้งหมดของปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนลานนาซึ่งเปน
ฉบับด้ังเดิมยังคงอยูครบถวน สวนชื่อ “ปฐมสมโพธิกถา” นั้นเปนชื่อที่สมเด็จพระมหาสมณเจา 
กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ทรงใชเรียกปฐมสมโพธิสํานวนที่พระองคแปลมาจากปฐมสมโพธิ
ภาษาบาลีเพื่อใหแตกตางกัน ภายหลังพบวาชื่อนี้ใชเรียกปฐมสมโพธิของเขมรซึ่งเขมรแปลไปจาก
ปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยสํานวนของสมเด็จพระมหสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสดวย 
ปจจุบันคําวา “ปฐมสมโพธิ” กลายเปนนามสามัญมีความหมายเชนเดียวกับคําวา “พุทธประวัติ”

ปฐมสมโพธิแตงขึ้นในประเทศไทยและเปนสมบัติทางภูมิปญญาของคนไทยอยางแท
จริง แตภายหลังก็ไดแพรหลายในกลุมคนไทอาศัยอยูนอกประเทศไทยและแพรไปในสังคมของชน
ชาติเพื่อนบานของไทยอยางชาวมอญและชาวเขมรดวย

เนื้อเร่ืองสวนใหญของปฐมสมโพธิสอดคลองกันและสอดคลองกับวรรณกรรมพุทธ-
ประวัติภาษาบาลีหลายเรื่องทั้งพระไตรปฎก อรรถกถา และปกรณพิเศษอื่นๆ แตมีเนื้อเร่ืองบาง
ตอนสอดคลองกับเนื้อเร่ืองของวรรณกรรมพุทธประวัตินอกสายบาลี

ปฐมสมโพธิทุกสํานวน (ยกเวนสํานวนสังเขป) ในกลุมโพธิสัตวประวัติและกลุมพุทธชีว-
ประวัติไดเลาเหตุการณสําคัญตอนพระโพธิสัตวผจญธิดาของพญามารไวกอนเหตุการณพระ-
โพธิสัตวผจญพญามารและเสนามาร ธิดาของพญามารไดเขาไปสูสํานักพระโพธิสัตวทีละคน  
นางมารแตละคนไดคุกคามพระโพธิสัตวใหทรงสละโพธิบัลลังก แตก็ตองพายแพพระบารมีของ
พระโพธิสัตว ผูวิจัยพบวาไมมีวรรณกรรมพุทธประวัติเร่ืองใดในสายบาลีเลาเนื้อเร่ืองและมีลําดับ
เนื้อเร่ืองตอนพระโพธิสัตวผจญธิดาพญามารไวเชนที่ปรากฏในปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติ
และกลุมพุทธชีวประวัติ แตเหตุการณพระโพธิสัตวผจญธิดาพญามารกอนผจญพญามารปรากฏ
ในวรรณกรรมพุทธประวัตินอกสายบาลีหลายเรื่อง

สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิติชโนรส ไดคนควาคัมภีรภาษาบาลีทั้งพระ
ไตรปฎก อรรถกถา และปกรณตางๆ แลวไดแกไขเนื้อเร่ืองและลําดับของเรื่องในตอนพระพุทธเจา
ผจญธิดาของพญามารใหสอดคลองกับคัมภีรเหลานั้น ทําใหปฐมสมโพธิภาษาบาลีสํานวนที่ทรง-
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ชําระมีเนื้อเร่ืองสอดคลองกับคัมภีรภาษาบาลี และมีผลใหปฐมสมโพธิทุกสํานวนในกลุมพุทธ- 
ศาสนประวัติเลาเหตุการณตอนนี้แตกตางกับปฐมสมโพธิในกลุมโพธิสัตวประวัติและกลุมพุทธ-
ชีวประวัติ เนื้อเร่ืองและลําดับของเนื้อเร่ืองตอนพระโพธิสัตว (หรือพระพุทธเจาในกรณีกลุมพุทธ
ศาสนประวัติ) ทําใหสืบรูความสัมพันธระหวางปฐมสมโพธิสํานวนตางๆ ในกลุมพุทธชีวประวัติ
และกลุมพุทธศาสนประวัติ และทําใหรูวาปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติและกลุมพุทธชีว-
ประวัติทุกสํานวนไมไดรับอิทธิพลจากเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิภาษาบาลีและปฐมสมโพธิกถา
ภาษาไทยพระนิพนธของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส แมวาตนฉบับสวน
ใหญของปฐมสมโพธิกลุมโพธิสัตวประวัติและกลุมพุทธชีวประวัติจะใหมกวาปฐมสมโพธิทั้ง ๒ 
สํานวนของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสก็ตาม

เนื้อหาสวนใหญของปฐมสมโพธิสอดคลองกับเนื้อหาของวรรณกรรมพุทธประวัติสาย
บาลี โดยเฉพาะอยางยิ่งมหาปรินิพพานสูตร นิทานกถาแหงชาตกัฏฐกถา บางตอนของธรรม-
ปทัฏฐกถา ชินจริต ชินมหานิทาน ฯลฯ แตมีเนื้อเรื่องบางตอนสอดคลองกับเนื้อเรื่องของ
วรรณกรรมพุทธประวัตินอกสายบาลี

แมเนื้อเร่ืองของปฐมสมโพธิกถาสอดคลองกับเนื้อเร่ืองที่ปรากฏในวรรณกรรมพุทธ-
ประวัติทางสายบาลีเปนสําคัญ แตก็ไมสามารถกลาวไดวาวรรณกรรมพุทธประวัติหลายเรื่องใน
สายวรรณกรรมบาลีเปนที่มาโดยตรงของปฐมสมโพธิกถา เนื่องจากปฐมสมโพธิกถาผาน
วิวัฒนาการมายาวนาน ในแตและชวงของวิวัฒนาการไดทําใหเร่ืองปฐมสมโพธิมีขนาดใหญขึ้น มี
เนื้อเร่ืองเพิ่มมากขึ้น และมีรายละเอียดมากขึ้น ปฐมสมโพธิกถาเปนเพียงปลายทางของ
พัฒนาการดังกลาว ความสัมพันธระหวางวรรณกรรมพุทธประวัติดังกลาวกับปฐมสมโพธิกถาจะ
เห็นไดชัดเจนเมื่อมิไดพิจารณาแตเฉพาะปฐมสมโพธิกถาเทานั้น แตจะเห็นไดเมื่อพิจารณาคัมภีร
ทั้งหมดที่ใชชื่อ “ปฐมสมโพธิ”

๘.๒ ขอเสนอแนะ

ขณะที่ทํางานวิจัยนี้ ผูวิจัยหาตนฉบับปฐมสมโพธิภาษาบาลี อักษรขอม ฉบับ ๒๒    
ปริจเฉทไมพบ ทั้งๆ ที่มีนักวิชาการมากกวา ๑ คนยืนยันตรงกันวา มีตนฉบับอยูในหอสมุดแหง
ชาติ กรุงเทพฯ หากคนพบตนฉบับฉบับนี้ และนํามาเปรียบเทียบกับปฐมสมโพธิภาษาบาลีอักษร
ขอมฉบับที่เกาแกกวาและเปรียบเทียบกับปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนสมเด็จพระมหาสมณ-



๕๔๗

เจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส จะทําใหภาพความสัมพันธและวิวัฒนาการของคัมภีรปฐมสมโพธิ
ชัดเจนกวาที่ไดศึกษาในงานวิจัยนี้

ยังมีตนฉบับปฐมสมโพธิอีกจํานวนมากที่ยังไมเคยนํามาศึกษามากอน โดยเฉพาะ 
อยางยิ่งตนฉบับที่สํารวจพบในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ในประเทศแหงนี้
ไดมีรายงานวาไดพบตนฉบับปฐมสมโพธิฉบับ ๓๐ ผูก จํานวนมากกวา ๑ ฉบับ พิจารณาจาก
จาํนวนผูก พบวาใกลเคียงกับจํานวนผูกของปฐมสมโพธิภาษาบาลี สํานวนสมเด็จพระมหาสมณ-
เจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ปฐมสมโพธิกถา และปฐมสมโพธิภาษาไทยอีสาน จึงนาสนใจ    
คนควาตอไปวา ตนฉบับปฐมสมโพธิฉบับ ๓๐ ผูกที่พบในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว ตรงกับปฐมสมโพธิของไทยฉบับใดฉบับหนึ่งดังกลาว หรือเปนปฐมสมโพธิอีก
สํานวนหนึ่งที่ยังไมมีผูศึกษา

นอกจากนี้ผูวิจัยยังพบวาในอาณาจักรลานนาและลานชางมีคัมภีรที่มีเนื้อเร่ืองพุทธ-
ประวัติเปนตอนๆ แยกอยูเปนเอกเทศ เชน คัมภีรชื่อสรีมหามายา สรีสุทโธทนนิพพาน พญามาร
รบเอาแทนแกว พิมพาขนุนงิ้ว ฯลฯ นาจะไดศึกษาตอไปวาคัมภีรดังกลาวมีความสัมพันธกับ
คัมภีรปฐมสมโพธิหรือไม อยางไร
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นาคะประทีป.  ๒๔๙๙.  สัมภารวิบาก.  พิมพครั้งที่ ๒.  พระนคร: ส. ธรรมภักดี.
นิธิ เอียวศรีวงศ.  ๒๕๒๗.  พระปฐมสมโพธิกถากับความเคลื่อนไหวทางศาสนาในตนรัตนโกสินทร.

ใน ปากไกและใบเรือ.  กรุงเทพฯ: อมรินทรการพิมพ, หนา ๔๕๐-๕๐๔.
บัดถมมสมพด.  (ภาษาไทยอีสาน อักษรธรรมอีสาน) ใบลาน ๓๑ ผูก.  ฉบับทองทึบ ไมประกับ

ธรรมดา วัดบานดอน หมู ๓ ตําบลกระโสบ อําเภอเมืองอุบลราชธานี จังหวัด
อุบลราชธานี.

บัดถมมสมพด.  (ภาษาไทยอีสาน อักษรธรรมอีสาน) ใบลาน ผูก ๓, ๕-๗, ๙, ๑๐-๕, ๒๕-๖.  ใบ
ลานดิบ วัดบานงิ้ว หมู ๑๙ ตําบลสาวัตถี อําเภอเมืองขอนแกน จังหวัดขอนแกน.

บาลี พุทธรักษา.  ๒๕๔๓.  วรรณกรรมบาลีในลานนา.  เชียงใหม: สถาบันวิจัยสังคม
มหาวิทยาลัยเชียงใหม.

บําเพ็ญ ระวิน.  ๒๕๓๒.  ปฐมสมโพธิฉบับลานนา.  เชียงใหม: ศูนยสงเสริมตําราและเอกสาร
วิชาการ มหาวิทยาลัยเชียงใหม.

บําเพ็ญ ระวิน.  ๒๕๓๕.  ปฐมสมโพธิฉบับลานนา.  กรุงเทพฯ: โอเดยีนสโตร.



๕๕๑

บําเพ็ญ ระวิน.  ๒๕๔๑.  ปถมสมโพธิ.  เอกสารประการการประชุมวิชาการเรื่องวรรณกรรมพุทธ
ศาสนาในลานนา คร้ังที่ ๒.  สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม ๕ มิถุนายน
๒๕๔๑.  (เอกสารไมตีพิมพ)

บําเพ็ญ ระวิน.  ๒๕๓๕.  โสตัตถกีสํานวนลานนา.  เชียงใหม: มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ใน
พระบรมราชูปถัมภ วิทยาเขตเชียงใหม.

บําเพ็ญ ระวิน.  ๒๕๓๕.  อนาคตวงส เมตเตยยสูตร และเมตเตยยวงสสํานวนลานนา.
เชียงใหม: มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย.

ปฐมพงษ โพธิ์ประสิทธินันท.  ๒๕๓๖.  การศึกษาเชิงวิเคราะหภาษาสันสกฤตในคัมภีรลลิต-
วิสตระ.  วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาตะวันออก บัณฑิตวิทยาลัย
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.

ปถมสมโพธิ.  (ภาษาอีสาน) ๒๙ ผูก.  จรรยา คงเจริญปริวรรตจากใบลานที่ไดจากวัดใหมทอง
สวาง อําเภอวารินชําราบ จังหวัดอุบลราชธานี.  (ตนฉบับลายมือ)

ปรมานุชิตชิโนรส, สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระ.  ๒๔๓๘.  พระปฐมสมโพธิกถา (ฉบับ
กรมการศาสนา).  พระพิมลธรรม (ดิษ) ชําระสอบทาน.  พระนคร: วัชรินทร.

ปรมานุชิตชิโนรส, สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระ.  ๒๕๓๗.  พระปฐมสมโพธิกถา (ฉบับ
กรมการศาสนา).  กรุงเทพฯ: สหธรรมิก.

ประคอง นิมมานเหมินท.  ๒๕๔๔.  พระพุทธเจาในตํานานและนิทานพื้นบานไทย-ไท.  วารสาร-
ราชบัณฑิตยสถาน. ๒๖ ฉบับที่ ๓ (มิ.ย.-ก.ย.): ๕๙-๘๑.

ประคอง นิมมานเหมินท.  ๑๔ สิงหาคม ๒๕๔๔.  ขาราชการบํานาญทบวงมหาวิทยาลัย.
สัมภาษณ.

ประพจน อัศววิรุฬหการ.  ๒๕๒๓.  การศึกษาเชิงวิเคราะหเร่ืองพระโพธิสัตวในคัมภีรเถรวาท
และมหายาน.  วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาตะวันออก บัณฑิต
วิทยาลัย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.

ประภาส สุระเสน, ผูแปล.  ๒๕๔๐.  พระคัมภีรอนาคตวงศ.  กรุงเทพฯ: มหามกุฏราชวิทยาลัย
ในพระบรมราชูปถัมภ.

ประเสริฐ ณ นคร และ ปวงคํา ตุยเขียว.  ตํานานมูลศาสนา เชียงใหม เชียงตุง.  กรุงเทพฯ:
สมาคมประวัติศาสตร ในพระบรมราชูปถัมภสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา สยามบรมราช-
กุมารี.

ปุสสเทว, สมเดจพระสังฆราช.  ๒๔๖๘.  ปฐมสมโพธิ์ หนังสือเทศน.  พระนคร: โสภณพิพรรฒ-
ธนากร.



๕๕๒

ปุสสเทว, สมเดจพระสังฆราช, ผูทรงรจนา.  วชิรญาณวโรรส, พระเจานองยาเธอ กรมหมื่น, ผูทรง
เรียบเรียง.  ร.ศ. ๑๒๔ (พ.ศ. ๒๔๔๙).  พระปฐมสมโพธิแบบธรรมยุตต.  (ม.ป.ท.)

ผุดพรรณ ศุภพันธุ.  ๒๕๒๙.  การศึกษาเปรียบเทียบความคิดเกี่ยวกับพระพุทธเจาในพุทธ
ปรัชญาเถรวาทกับพุทธปรัชญามหายาน.  วิทยานิพนธปริญญาบัณฑิต ภาควิชา
ปรัชญา บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.

ผาน วงษอวน.  ๒๕๒๒.  คัมภีรอนาคตวงศ อุเทศที่ ๑-๑๐: การตรวจชําระและการศึกษาเชิง
วิเคราะห.  วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาตะวันออก บัณฑิตวิทยาลัย
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.

พรหม ขมาลา และสุด ศรีสมวงศ.  ๒๕๑๙.  ตํานานมูลศาสนา.  กรุงเทพฯ: พระจันทร.  (พิมพใน
งานพระราชทานเพลิงศพหมอมหลวงเดช สนิทวงศ ๑๗ ธันวาคม ๒๕๑๘)

พิทูร มลิวัลย.  ๒๕๒๘.  คูมือการศึกษาพระปฐมสมโพธิกถา.  พิมพคร้ังที่ ๒.  กรุงเทพฯ:
กรมการศาสนา กระทรวงศึกษาธิการ.

พินิจวรรณการ, พระ.  (แสง ศาลิตุล), ผูแปล.  ๒๔๗๖.  ลลิตวิสฺตร: ปฐมสมโพธิฝายมหายาน.
โสภณพิพรรฒธนากร. (ม.ป.ท.)

พุทธโฆสเถระ.  ๒๕๒๙.  นิทานกถา.  แปลโดย ธนิต อยูโพธิ์.  กรุงเทพฯ: กรมศิลปากร.
พุทธทาสภิกขุ.  ๒๕๓๔.  พระพุทธประวัติจากพระโอษฐ.  พิมพคร้ังที่ ๒.  กรุงเทพฯ: สํานักพมิพ

อรุณวิทยา.
ไพฑูรย ดอกบัวแกว.  ๒๕๔๕.  คัมภีรโบราณอายุ ๕๐๐ ป จากเวียงสรอย.  วารสารเมืองโบราณ.

๒๘ ฉบับที่ ๒ (เม.ย.-มิ.ย.): ๒๕-๙.
ไพฑูรย พรหมวิจิตร.  ๒๕๔๑.  ปฐมสมโพธิฉบับลานนา.  วารสารศิลปวัฒนธรรม ๑๙ ฉบับที่  ๕

(มี.ค.): ๗๒-๔.
ไพฑูรย พรหมวิจิตร.  ๒๕๔๒.  เมืองสรอย: ชุมชนโบราณอันรุงเรอืงในลานนา.  วารสารเมือง

โบราณ.  ๒๕ ฉบับที่ ๒ (เม.ย.-มิ.ย.): ๗๔-๙.
มณี พันทวี.  (ม.ป.ป.) การปริวรรตหนังสือใบลาน.  มหาสารคาม: สถาบันวิจัยศิลปะและวัฒน-

ธรรมอีสาน มหาวิทยาลัยมหาสารคาม.
มูลนิธิภูมิพโลภิกขุ.  ๒๕๒๔.  แบบเรียนอานและเขียน อักษรขอม อักษรธรรมลานนา อักษร

ธรรมอีสาน อักษรขอม อักษรพมา อักษรสิงหล อักษรโรมัน.  กรุงเทพฯ: มูลนิธิภูมิ-
พโลภิกขุ.

ยุทธ เดชคํารณ.  ๒๕๑๐.  ลองแกงแมน้ําปง.  คลังวิทยา: พระนคร.
วชิรญาณวโรรส, สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระยา.  ๒๕๓๐.  พุทธประวัติ.  เลม ๑.  พิมพคร้ัง

ที่ ๔๙.  กรุงเทพฯ: มหามกุฏราชวิทยาลัย.



๕๕๓

วชิราภรณ วรรณดี.  ๒๕๒๒.  ศัพทาลังการในเรื่องพุทธจริตของอัศวโฆษ.  วิทยานิพนธ
ปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาตะวันออก บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย.

วงเดือน สุขบาง.  ๒๕๒๔.  การศึกษาปฐมสมโพธิกถาในแนวสุนทรียะ.  ปริญญานิพนธ
ปริญญามหาบัณฑิต มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ประสานมิตร.

วัลลีย ภิงคารวัฒน.  ๒๕๒๒.  ชินาลังการ: การตรวจชําระและการศึกษาเชิงวิเคราะห.  วิทยา
นิพนธปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาตะวันออก บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย.

วาสน มุขยานุวงศ.  ๒๕๓๑.  การศึกษาเชิงวิเคราะหคัมภีรชินจริต.  วิทยานิพนธปริญญา
มหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาตะวันออก บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.

วิทย พิณคันเงิน.  ๒๕๓๘.  พระพุทธเจาและพระโพธิสัตวของฝายมหายานและฝายเถรวาท.  วาร
สารราชบัณฑิตยสถาน. ๒๐ ฉบับที่ ๔ (ก.ค.-ก.ย.): ๒๒-๓๒.

ศักดิ์ศรี แยมนัดดา.  ๒๕๒๙.  ปริทรรศนแหงปฐมสมโพธิ.  วรรณวิทยา, หนา ๑๔๖-๕๔.
กรุงเทพฯ: โรงพิมพจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.

ศิลปากร, กรม.  พระคัมภีรทีปวงส.  กรุงเทพฯ: ไทยมิตรการพิมพ, ๒๕๒๖.  (พิมพเปนอนุสรณใน
งานพระราชทานเพลิงศพพระครูธรรโมภาษผดุงกิจ วันที่ ๙ เมษายน ๒๕๒๖)

สมหวัง อินทรไชย.  ๒๕๔๔.  การศึกษาเปรียบเทียบปฐมสมโพธิภาษาบาลีฉบับลานนากับ
ฉบับภาคกลาง.  วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและวรรณกรรมลาน
นา บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเชียงใหม.

สมุทรคุณาธาร, พระ.  ๒๔๙๓.  พุทธประวัติในนิบาต.  พระนคร: อักษรเจริญทัศน.
สํานักขาวสารอเมริกัน.  ๒๕๐๐.  สมุดภาพพุทธจริยาประวัติตามภาพบนผนังโบสถวิหารใน

ประเทศไทย.  กรุงเทพฯ: สํานักขาวสารอเมริกัน.
สิงหเสนี, พระยา.  ๒๔๖๑.  ความเห็นตอนทายพุทธประวัติ.  พระนคร: โสภณพรรฒธนากร.
สุกัญญา ภัทราชัย, บรรณาธิการ.  ๒๕๓๒.  จิตรกรรมฝาผนังอีสาน.  กรุงเทพฯ: อมรินทร-

พร้ินติ้ง.
สุกัญญา สุจฉายา.  ๑๖ ตุลาคม ๒๕๔๒.  รองศาสตราจารยประจําภาควิชาภาษาไทย คณะอักษร-

ศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. สัมภาษณ.
สุธิวงศ พงศไพบูลย.  ๒๕๒๕.  คูมือพระปฐมสมโพธิกถา: อุปกรณวรรณคดีพุทธศาสนา.

พิมพคร้ังที่ ๓.  กรุงเทพฯ: ไทยวัฒนาพานิช.
สุภณ สมจิตรศรีปญญา.  ๒๔ มีนาคม ๒๕๔๐.  ผูชวยศาสตราจารยประจําภาควิชาภาษาไทย

คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยมหาสารคาม.  สัมภาษณ.



๕๕๔

สุภาพรรณ ณ บางชาง.  ๒๕๒๖.  ประวัติวรรณคดีบาลีในอินเดียและลังกา.  กรุงเทพฯ: สํานัก
พิมพจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.

สุภาพรรณ ณ บางชาง.  ๒๕๒๙.  วิวัฒนาการงานเขียนภาษาบาลีในประเทศไทย: จารึก
ตํานาน พงศาวดาร สาสน ประกาศ.  กรุงเทพฯ: มูลนิธิวัดมหามกุฏราชวิทยาลัย ใน
พระบรมราชูปถัมภ.

สุภาพรรณ ณ บางชาง.  ๒๕๓๓.  วิวัฒนาการวรรณคดีบาลีสายพระสุตตันตปฎกที่แตงใน
ประเทศไทย.  กรุงเทพฯ: โรงพิมพจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.

สุรพล สิงคิรัตน, พระมหา.  ๒๕๔๑.  ปฐมสมโพธิ ปริจเฉทที่ ๑-๗: การตรวจชําระและศึกษา
เชิงวิเคราะห.  วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาตะวันออก บัณฑิต-
วิทยาลัย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.

สุรพล สิงคิรัตน, พระมหา.  ๒๕๔๒.  ปฐมสมโพธิ ปริจเฉทที่ ๑-๗: การตรวจชําระและศึกษา
เชิงวิเคราะห.  กรุงเทพฯ: อมรินทรพร้ินติ้งแอนดพับลิชชิ่ง.

เสฐียร พันธรังษี.  ๒๔๙๘.  พระพุทธประวัติและปรัชญาบางประการ.  พระนคร: เขษมบรรณ-
กิจ.

เสมอ บุญมา.  ๒๕๓๖.  อัตถาธิบายและวิเคราะหศัพทในปฐมสมโพธิกถา.  กรุงเทพฯ:
ประกายพรึก.

เสาวณิต วิงวอน.  ๒๕๔๐.  วิเคราะหพระนิพนธสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิต-
ชิโนรส.  กรุงเทพฯ: คณะวัดพระเชตุพน.

อนันต เหลาเลิศวรกุล.  ๒๕๔๕.  ปฐมสมโพธิสํานวนลานชาง.  วารสารอักษรศาสตร ๓๑ ฉ. ๑
(ม.ค.-มิ.ย.): ๕๔-๘๒.

อนันต เหลาเลิศวรกุล.  ๒๕๔๕.  พระอินทรกับพิณ ๓ สายและการละทิ้งทุกกรกิริยาของพระ
โพธิสัตว.  วารสารภาษาและวรรณคดีไทย ๑๙: ๗๑-๑๑๑.

อรุณรัตน วิเชียรเขียว และนฤมล เรืองรังษี, บรรณาธิการ.  ๒๕๓๗.  เร่ืองเมืองเชียงตุง.
เชียงใหม: สุรวงศบุคเซนเตอร.

ภาษาเขมร
พฺระปถมสมฺโพธิ.  (ภาษาเขมร อักษรเขมร).  ใบลาน ๓๑ ผูก.  (สมบูรณ)  วัดปรามปโฉม, พ.ศ.

๒๔๘๙.  หอสมุดแหงชาติพนมเปญ (รหัสไมโครฟลม FEMC b/32 iii 1)
ปถมสมฺโพธิกถา.  (ภาษาเขมร อักษรเขมร).  ใบลาน ๓๐ ผูก. (สมบูรณ)  วัดสารวันเตโช, พ.ศ.

๒๔๗๓.  หอสมุดแหงชาตินครพนมเปญ.  (รหัสไมโครฟลม FEMC l/2 iii 1)
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ภาษาบาลี
โครงการปริวรรตอักษรขอมและอักษรโบราณทองถิ่น มูลนิธิภูมิพโลภิกขุ.  ชินมหานิทาน.

กรุงเทพฯ: มูลนิธิภูมิพโลภิกขุ.  (เอกสารไมตีพิมพ)
โครงการปริวรรตอักษรขอมและอักษรโบราณทองถิ่น มูลนิธิภูมิพโลภิกขุ.  ๒๕๒๕.  ธรรมบท

วิวรณ ฉบับภูมิพโลภิกขุ.  กรุงเทพฯ: มูลนิธิภูมิพโลภิกขุ.
โครงการปริวรรตอักษรขอมและอักษรโบราณทองถิ่น มูลนิธิภูมิพโลภิกขุ.  บาลีสัมภารวิบากสูตร.

กรุงเทพฯ: มลูนิธิภูมิพโลภิกขุ.  (เอกสารไมตีพิมพ)
โครงการปริวรรตอักษรขอมและอักษรโบราณทองถิ่น มูลนิธิภูมิพโลภิกขุ.  ปฐมสมโพธิ.

กรุงเทพฯ: มูลนิธิภูมิพโลภิกขุ.  (เอกสารไมตีพิมพ)
โครงการปริวรรตอักษรขอมและอักษรโบราณทองถิ่น มูลนิธิภูมิพโลภิกขุ.  ๒๕๒๒.  มธุรัตถ-

วิลาสินี อรรถกถาพุทธวงศ ฉบับภูมิพโลภิกขุ.  กรุงเทพฯ: มูลนิธิภูมิพโลภิกขุ.
โครงการปริวรรตอักษรขอมและอักษรโบราณทองถิ่น มูลนิธภูิมิพโลภิกขุ.  พุทธานุปริวัตต.

กรุงเทพฯ: มูลนิธิภูมิพโลภิกขุ.  (เอกสารไมตีพิมพ)
โครงการปริวรรตอักษรขอมและอักษรโบราณทองถิ่น มูลนิธิภูมิพโลภิกขุ.  สัมปณฑิตมหานิทาน.

กรุงเทพฯ: มูลนิธิภูมิพโลภิกขุ.  (เอกสารไมตีพิมพ)
ปถมสมฺโพธิ.  (ภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา) ใบลาน ผูก ๑, ๒, ๓.  (ไมสมบูรณ) วัดไหลหิน

จังหวัดลําปาง, จ.ศ. ๙๓๖.  (สํานักสงเสริมศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม รหัส
ลป.  ๐๑๐๔๐๐๖๐๐)

ปถมสมฺโพธิ.  (ภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา) ใบลาน ผูก ๑.  (ไมสมบูรณ) วัดไหลหิน จังหวัด
ลําปาง, จ.ศ. ๙๕๔.  (สํานักสงเสริมศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม รหัส ลป.
๐๑๐๔๐๔๔๐๕)

ปถมสมฺโพธิ.  (ภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา) ใบลาน ผูก ๒, ๓, ๔.  (ไมสมบูรณ) วัดไหลหิน
จังหวัดลําปาง,  จ.ศ. ๙๕๔.  (สํานักสงเสริมศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม รหัส
ลป.  ๐๑๐๔๐๓๖๐๕)

ปถมสมฺโพธิ.  (ภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา) ใบลาน ผูก ๒.  (ไมสมบูรณ)  วัดศรีบุญเรืองทาส
อย หอสมุดแหง-ชาติรัชมังคลาภิเษก จังหวัดเชียงใหม (เลขที่ ชม.น. ๖๖๗/๒)

ปถมสมฺโพธิ.  (ภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา) ใบลาน ผูก ๓.  (ไมสมบูรณ)  จ.ศ. ๘๓๙ หอสมุด
แหงชาติรัช-  มังคลาภิเษก จังหวัดเชียงใหม (เลขที่ ชม.น. ๖๖๗/๓ ป)

ปถมสมฺโพธิ วิตฺถาร.  (ภาษาบาลี อักษรขอม) ใบลาน ๑๗ ผูก.  (สมบูรณ)  หอพระมณเฑียรธรรม
วัดพระ-ศรีรัตนศาสดาราม พ.ศ. ๒๓๓๑ (เลขที่ ๘๒๕ ตู ๘)
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ปถมสมฺโพธิ วิตฺถาร.  (ภาษาบาลี อักษรขอม) ใบลาน ๑๘ ผูก.  (สมบูรณ)  หอสมุดแหงชาติ (เลข
ที่ ๒๑๙๕ ตู ๑๐)

ปรมานุชิตชิโนรส, สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระ.  ๒๕๓๗.  ปฐมสมโพธิ (ภาษาบาลี) ฉบับ
คัดลอกจากคัมภีรใบลานอักษรขอม.  กรุงเทพฯ: คณะสงฆวัดพระเชตุพน.

พุทธทัตตะเถระ.  ๒๕๒๒.  มธุรตฺถวิลาสินี พุทฺธวํสฏกถา.  กรุงเทพฯ: มูลนิธิภูมิพโลภิกขุ.
มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลโย.  ๒๕๔๓.  มหาจุฬาเตปฏกํ สุตฺตนฺตปฏเก ขุทฺทกนิกาเย

ขุทฺทก-ปา ธมฺมปท อุทาน อิติวุตฺตก สุตฺตนิปาตปาลิ.  ไทย-รฏเ: มหาจุฬาลงฺ
กรณ-ราชวิทย๎าลเยน ปกาสิตา.

มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลโย.  ๒๕๔๓.  มหาจุฬาเตปฏกํ สุตฺตนฺตปฏเก ขุทฺทกนิกาเย สุตฺต-
นิปาตปาลิ.  ไทย-รฏเ: มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลเยน ปกาสิตา.

มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลโย.  ๒๕๔๓.  มหาจุฬาเตปฏกํ สุตฺตนฺตปฏเก ขุทฺทกนิกาเย
วิมานวตถุ เปตวตฺถุ เถรคาถา เถรีคาถาปาลิ.  ไทย-รฏเ: มหาจุฬาลงฺกรณราช-
วิทย๎าลเยน ปกาสิตา.

มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลโย.  ๒๕๔๓.  มหาจุฬาเตปฏกํ สุตฺตนฺตปฏเก ขุทฺทกนิกาเย
อปทานปาลิ (ปมภาค).  ไทย-รฏเ: มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลเยน ปกาสิตา.

มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลโย.  ๒๕๔๓.  มหาจุฬาเตปฏกํ สุตฺตนฺตปฏเก ขุทฺทกนิกาเย
อปทาน (ทุติยภาค) พุทฺธวํส จริยาปฏกปาลิ.  ไทย-รฏเ: มหาจุฬาลงฺกรณราช-
วิทย๎าลเยน ปกาสิตา.

มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลโย.  ๒๕๔๓.  มหาจุฬาเตปฏกํ สุตฺตนฺตปฏเก ทีฆนิกาเย
สีลกฺขนฺธวคฺคปาลิ.  ไทย-รฏเ: มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลเยน ปกาสิตา.

มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลโย.  ๒๕๔๓.  มหาจุฬาเตปฏกํ สุตฺตนฺตปฏเก ทีฆนิกาเย มหา-
วคฺคปาลิ.  ไทย-รฏเ: มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลเยน ปกาสิตา.

มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลโย.  ๒๕๔๓.  มหาจุฬาเตปฏกํ สุตฺตนฺตปฏเก ทีฆนิกาเย ปาฏิก-
วคฺคปาลิ.  ไทย-รฏเ: มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลเยน ปกาสิตา.

มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลโย.  ๒๕๔๓.  มหาจฬุาเตปฏกํ สุตฺตนฺตปฏเก มชฺฌิมนิกาเย มูล-
ปณฺณาสกปาลิ.  ไทย-รฏเ: มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลเยน ปกาสิตา.

มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลโย.  ๒๕๔๓.  มหาจุฬาเตปฏกํ สุตฺตนฺตปฏเก มชฺฌิมนิกาเย
อุปริปณฺณาสกปาลิ.  ไทย-รฏเ: มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลเยน ปกาสิตา.

มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลโย.  ๒๕๔๓.  มหาจุฬาเตปฏกํ สุตฺตนฺตปฏเก สํยตฺุตนิกาเย
สคาถวคฺคปาลิ.  ไทย-รฏเ: มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลเยน ปกาสิตา.
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มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลโย.  ๒๕๔๓.  มหาจุฬาเตปฏกํ สุตฺตนฺตปฏเก สํยุตฺตนิกาเย
นิทานวคฺคปาลิ.  ไทย-รฏเ: มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลเยน ปกาสิตา.

มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลโย.  ๒๕๔๓.  มหาจุฬาเตปฏกํ สุตฺตนฺตปฏเก สํยุตฺตนิกาเย ขนฺธ-
วารวคฺคปาลิ.  ไทย-รฏเ: มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลเยน ปกาสิตา.

มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลโย.  ๒๕๔๓.  มหาจุฬาเตปฏกํ สุตฺตนฺตปฏเก สํยุตฺตนิกาเย
สฬายนวคฺคปาลิ.  ไทย-รฏเ: มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลเยน ปกาสิตา.

มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลโย.  ๒๕๔๓.  มหาจุฬาเตปฏกํ สุตฺตนฺตปฏเก สํยุตฺตนิกาเย มหา-
วคฺคปาลิ.  ไทย-รฏเ: มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลเยน ปกาสิตา.

มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลโย.  ๒๕๔๓.  มหาจุฬาเตปฏกํ สุตฺตนฺตปฏเก องฺคุตฺตรนกิาเย
เอกก ทุก ติกนิปาตปาลิ.  ไทย-รฏเ: มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลเยน ปกาสิตา.

มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลโย.  ๒๕๔๓.  มหาจุฬาเตปฏกํ สุตฺตนฺตปฏเก องฺคุตฺตรนิกาเย
จตุกฺกนิปาตปาลิ.  ไทย-รฏเ: มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลเยน ปกาสิตา.

มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลโย.  ๒๕๔๓.  มหาจุฬาเตปฏกํ สุตฺตนฺตปฏเก องฺคุตฺตรนิกาเย
ป ฺจก ฉกฺกนิปาตปาล.ิ  ไทย-รฏเ: มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลเยน ปกาสิตา.

มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลโย.  ๒๕๔๓.  มหาจุฬาเตปฏกํ สุตฺตนฺตปฏเก องฺคุตฺตรนิกาเย
สตฺตก อฏก นวกนิปาตปาลิ.  ไทย-รฏเ: มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลเยน ปกาสิตา.

มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลโย.  ๒๕๔๓.  มหาจุฬาเตปฏกํ สุตฺตนฺตปฏเก องฺคุตฺตรนิกาเย
ทสก เอกาทสกนิปาตปาลิ.  ไทย-รฏเ: มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลเยน ปกาสิตา.

มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลโย.  ๒๕๔๓.  มหาจุฬาเตปฏกํ วินยปฏเก มหาวคฺคปาลิ
(ปมภาค).  ไทย-รฏเ: มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทย๎าลเยน ปกาสิตา.

มหามกุฏราชวิทยาลโย.  ๒๔๗๑.  สฺยามรฏสฺส เตปฏกํ สุตฺตนฺตปฏเก ขุทฺทกนิกาย ขุทฺทก
ปา ธมฺมปท อุทาน อิติวุตฺตก สุตฺตนิปาต.  สฺยามรฏสฺส ราชธานิยํ: มหามกุฏราช-
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